Google 


This  is  a  digital  copy  of  a  book  that  was  prcscrvod  for  gcncrations  on  library  shclvcs  bcforc  it  was  carcfully  scannod  by  Google  as  pari  of  a  projcct 

to  make  the  world's  books  discoverablc  online. 

It  has  survived  long  enough  for  the  Copyright  to  expire  and  the  book  to  enter  the  public  domain.  A  public  domain  book  is  one  that  was  never  subject 

to  Copyright  or  whose  legal  Copyright  term  has  expired.  Whether  a  book  is  in  the  public  domain  may  vary  country  to  country.  Public  domain  books 

are  our  gateways  to  the  past,  representing  a  wealth  of  history,  cultuie  and  knowledge  that's  often  difficult  to  discover. 

Marks,  notations  and  other  maiginalia  present  in  the  original  volume  will  appear  in  this  flle  -  a  reminder  of  this  book's  long  journcy  from  the 

publisher  to  a  library  and  finally  to  you. 

Usage  guidelines 

Google  is  proud  to  partner  with  libraries  to  digitize  public  domain  materials  and  make  them  widely  accessible.  Public  domain  books  belong  to  the 
public  and  we  are  merely  their  custodians.  Nevertheless,  this  work  is  expensive,  so  in  order  to  keep  providing  this  resource,  we  have  taken  Steps  to 
prcvcnt  abuse  by  commercial  parties,  including  placing  lechnical  restrictions  on  automated  querying. 
We  also  ask  that  you: 

+  Make  non-commercial  use  ofthefiles  We  designed  Google  Book  Search  for  use  by  individuals,  and  we  request  that  you  use  these  files  for 
personal,  non-commercial  purposes. 

+  Refrain  fivm  automated  querying  Do  not  send  automated  queries  of  any  sort  to  Google's  System:  If  you  are  conducting  research  on  machinc 
translation,  optical  character  recognition  or  other  areas  where  access  to  a  laige  amount  of  text  is  helpful,  please  contact  us.  We  encouragc  the 
use  of  public  domain  materials  for  these  purposes  and  may  be  able  to  help. 

+  Maintain  attributionTht  GoogXt  "watermark"  you  see  on  each  flle  is essential  for  informingpcoplcabout  this  projcct  and  hclping  them  lind 
additional  materials  through  Google  Book  Search.  Please  do  not  remove  it. 

+  Keep  it  legal  Whatever  your  use,  remember  that  you  are  lesponsible  for  ensuring  that  what  you  are  doing  is  legal.  Do  not  assume  that  just 
because  we  believe  a  book  is  in  the  public  domain  for  users  in  the  United  States,  that  the  work  is  also  in  the  public  domain  for  users  in  other 
countries.  Whether  a  book  is  still  in  Copyright  varies  from  country  to  country,  and  we  can'l  offer  guidance  on  whether  any  speciflc  use  of 
any  speciflc  book  is  allowed.  Please  do  not  assume  that  a  book's  appearance  in  Google  Book  Search  mcans  it  can  bc  used  in  any  manner 
anywhere  in  the  world.  Copyright  infringement  liabili^  can  be  quite  severe. 

Äbout  Google  Book  Search 

Google's  mission  is  to  organizc  the  world's  Information  and  to  make  it  univcrsally  accessible  and  uscful.   Google  Book  Search  hclps  rcadcrs 
discover  the  world's  books  while  hclping  authors  and  publishers  rcach  ncw  audicnccs.  You  can  search  through  the  füll  icxi  of  ihis  book  on  the  web 

at|http: //books.  google  .com/l 


Baedekers  Reisehandbüche 

t  Mark  =  SO  Krnair  otiUrr.,  =  Ii[i  Frank  ILira),  =  1  SchilU 


Bclgl«  and  Halltuid,  mit  (!  Kirtan  nnd  13  Plineri.  1 
AnOtge.   1875 

OratioUand  nnd  OHteiraiali,  nebst  TheUen  der  ingi 
Linder,      Neue  (IT.)  Aiiflige  In   Vorbereitung. 

Mittal-  nnd  Hoid-SsntlDUaiid  bia  zur  Oesterreich.  nnd  I 
Grenze,  der  Kheln  Ton  Maini  bte  zur  Eoll&iidlielitt 
Lathringan  und  Lnxambnrg.  Mit  25  Karten  und  3' 
Siebzehnte  AnHige.  1876 

Sfid-DenUohUnd  (dei  BliaiiL  von  lUiiu  bis  Batal,  EIiu 
Wtrtambarg  nnd  Bilam)  nnd  Oeitemieli.  Mit  27  K 
36  Plinen.    Siebzehnt«  AnOage.  I87G 

OMtwitish-OugMU.  Hit  13  Kuten  nnd  12  Hineii.  S< 
AnfUge.  1873 

Bfidbaieni  und  die  OHterreiahiielwii  Alpenlfaidar:  Ti 
^lag,  Btdemark,  E&ratao,  Endu  und  Käitenlonl.  Hl 
ten,  13  PliniMV>d  2  Panoramen.    17.  AnOage.    1S76. 

Italien  I.  Tlieil.  Obar-IbOien  bU  LiTome.  Fl« 
AnoOB«  nnd  die  Iniei  Conlea.  Mit  6  Karten  nnd  2 
Aebte  Anflage.     1877 

Ttallen  II.  Tbeü.  Kittel -ItUlan  nnd  Born.  Mit  '; 
12  Plänen  und  1  Paiioruua  von  Rom.   4.  And.   1874. 

Italien  III.  TbeU.  Untei -Italien  nnd  Ricilian,  nebst 
nach  den  Lipatiicban  Inieln,  Kalt«,  fiudinion,  Tonil  n 
Mit  8  Karten  nnd  12  Plinen.  ü.  \oH.   1876 

Landau,  nebst  Ansaugen  mch  SOd-England,  Walai  n.  Bi 
Mit  6  Karten  nnd  11  PUnen.  Fünfte  AnHage.   187Ii  . 

Der  Orient.  Aegj^tan  I.  Tbeil.  Unter -Aegypten 
Fayfin  nnd  die  Sinu-Balbiiuel.  Mit  14  Karten,  1 
7  Ansichten  und  42  Textvignetten.     1877     .... 

— -  PaUlitina  und  BTiiau.  Ult  17  Karlen,  42  Planen, 
r&ma  von  Jeniaalem  und  8  Anaichten.    1875.    .    .    . 

Paria  und  Umgabnngsn.    Hit  2  Karten  und  14  Plinei 

Anflage.    1876 

der  Sohwelier  bis  zur  Ooll 
Mit  21  Karten  nnd   19  Plinen.     Kenniehnti 

n  Theilen  von  Obi 

0  Stadtplänen  nn< 


'JffS 


der  Sprachen,  deub 
.ufaga.    1875  .    .    , 


Id'lH'O 


i 


^ 


ÜNTEMEGYPTEN  BIS  ZUM  FAYÜJ 


UND  DIE 


SINAI-HALBINSEL 


<^ 


¥ 


— — r 


fUttrltifc^ 


AEGYPTEN. 


HANDBUCH  FÜR  REISEJ 


VON 


E.  BAEDEKER. 


ERSTER  THEIL: 
UHTEB- AEGYPTEN  BIS  ZUM  FAYt 

UND 

DIE  SINAI -HALBINSEL. 


<^ 


C^^ 


,\OTfy£ 


Mit  16  Karten,  29  Plänbn,  7  Ansichten 


i'ftf^ 


i 


LEIPZIG:    KARL    BAEDEKER. 

1877. 


Recht  zu  ücbcr&eUMutjetv,  «ovXiö».v.vVV.^v\- 
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Wer  reisen  will, 

Der  schweig  fein  still, 

Geh  steten  Schritt, 

Nehm  nicht  viel  mit, 

Tret  an  am  frühen  Morgen, 

Und  lasse  heim  die  Sorgen. 

Philander  von  Sittewald.    1650. 

Jiist  du  im  fremden  Land,  so  masst  da  dich  bequemen 
Der  Landesart,  doch  brauchst  du  sie  nicht  anzunehmen. 

Btickert,  Weisheit  des  Brahmanen. 


Das  vorliegende  Handbuch  für  Unter- Aegypien  und 
die  Sinai-Halbinsel  bildet,  gleich  dem  vor  Jahresirist 
erschienenen  Handbuch  für  Palästina  und  Syrien ,  einen 
Theil  eines  in  Vorbereitung  sich  befindenden ,  den  gan- 
zen Orient  umfassenden  Reisehandbuchs. 

Dem  Herausgeber  stand  bei  der  Bearbeitung  dieses 
Bandes  ein  von  Herrn  Professor  Dr.  G.  Ebers  in  Leipzig 
zu  diesem  Zweck  ausgearbeitetes  Manuscript  zur  Ver- 
fügung, auf  dem  die  Darstellung  zum  Theil  beruht. 
Eine  Anzahl  von  Fachgelehrten  und  andern  mit  den 
heutigen  aegyptischen  Verhältnissen  vertrauten  Männern 
haben  ihn  in  der  zuvorkommendsten  und  thätlgsten  Weise 
bei  der  Herausgabe  unterstützt,  die  einen  durch  selb- 
ständige Abfassung  einzelner  Abschnitte,  die  andern 
durch  Revision  und  Ergänzung  des  Textes.  Um  seinem 
Danke  Ausdruck  zu  geben,  hält  der  Herausgeber  sich 
für  verpflichtet,  die  Namen  dieser  Mitarbeiter  zu  nennen. 
Es  sind  die  Herren:  Geheime  Rath  Professor  Z)r.  R.  Lepsius 
(Berichtigungen  und  Zusätze  zu  den  Sinai-Routen) ,  Pro- 
fessor Dr,  IL  Kiepert j  Professor  Dr,  P.  Asqherson  und 
Dr.  C.  B.  Klunzinger  in  Berlin ;  Professor  Dr.  E.  Frym 
in  Bonn.  In  Kairo:  Dr.  G.  Schweinfurth,  Architect 
Franz  Bey  (arab.  Architectur,  Mosä.Vässb.'^Nr.^'»^'^  '^^'^'^' 
W.  Reil  (Beiträge  zuöieTi^wy.XjOTL^'si&i^^«^. 
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Baron  Freddric  de  Rdvay,  Bibliothekar  Dr.  A,  Sputa, 
Tribunalrath  Hagens ,  die  Kaufleute  K.  Menshansen 
und  /.  A.  Kienast  y  der  Aegypter  ''Ali  E feudi  u.  A. 
Ferner  Privatdocent  Dr.  R.  Kossmann  in  Heidelberg; 
Professor  Dr,  A.  Springer  in  Leipzig;  Professor  Dr. 
K.  Zittel  in  München;  Consul  Bronn  in  Port  Sa^ld; 
Pfarrer  M.  Lüttke  in  Schkeuditz  (früher  in  Alexandrien) 
und  Kaufmann  J.  Magnus  in  Alexandrien;  Professoi 
Dr.  J.  Dümichen,  Bibliothekar  Dr.  J.  Euting  und  Pro- 
fessor Dr.  Th.  Noeldeke  in  Strassburg  i/E.;  Professoi 
Dr.  0.  Fr  aas  und  Hofrath  Th.  von  Heuglin  in  Stutt- 
gart; Professor  Dr.  A.  Socin  in  Tübingen.  Herrn  Pro- 
fessor A .  Koch  in  Schaffhausen  ist  der  Herausgeber  füi 
sorgfältige  Correctur  des  Textes  und  wesentliche  Zu- 
sätze zu  allen  Theilen  desselben  zu  besonderm  Dank  ver- 
pflichtet. Die  meisten  dieser  Herren  haben  sich  wieder- 
holt und  längere  Zeit  in  Aegypten  aufgehalten,  ebens( 
zu  wiederholten  Malen  der  Herausgeber  selbst,  sodasj 
der  ganze  Inhalt  dieses  Führers  als  auf  eigener  An- 
schauung an  Ort  und  Stelle  beruhend  bezeich- 
net werden  kann.  Doch  wird  Niemand  eine  buchstäb- 
liche Genauigkeit  von  einem  Reisehandbuch  fordern,  das 
so  vielfach  über  Einrichtungen  Auskunft  geben  muss. 
die  einem  raschen  Wechsel  unterworfen  sind ,  und  dei 
Herausgeber  richtet  deshalb  an  Reisende  die  Bitte,  ihi 
auch  für  diesen  Band  auf  etwaige  Irrthümer  oder  Aus- 
lassungen, die  ihnen  durch  eigene  Anschauung  bf 
kannt  werden,  aufmerksam  machen  zu  wollen. 

Alle  Verhältnisse  in  Aegypten  sind  so  verschiede 
von  unsern  europäischen,  auf  Schritt  und  Tritt  begegne 
uns  so  fremdartige  Erscheinungen,  für  deren  Erklärun 
wir    ohne  vorherige    specielle    Studien  keinen   Anh 
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haben,  dass  es  dem  Herausgeber  wUnsoheiiswerth  er- 
schien, hin  und  wieder  auch  solche  Mittheilungen  auf- 
zunehmen, die  streng  genommen  die  Grenzen  eines  Reise- 
handbuchs überschreiten.  Er  hofft  damit  manchem  Rei- 
senden einen  Dienst  zu  ei'weisen  und  wird  es  dankbar 
anerkennen,  wenn  ihm  auch  in  dieser  Beziehung  etwaige 
weitere  Wünsche  ausgesprochen  werden. 

Der  zweite  Band:  »Ober-Aegypten.  Handbuch  für 
Nilfahrer  von  Professor  Dr.  G.  Ebers  in  Leipzig  und 
Professor  Dr.  J.  Dümichen  in  Strassburg«  ist  im  Druck 
und  wird  in  kurzem  erscheinen. 

Den  Kärtchen  und  Plänen  ist  eine  ganz  beson- 
dere Sorgfalt  zugewendet  worden,  da  der  Herausgeber 
aus  eigener  Erfahrung  weiss ,  dass  man  von  Seiten  der 
Eingebornen  wenig  oder  gar  keine  Auskunft  erwarten 
darf,  abgesehen  von  den  Schwierigkeiten,  die  dem  Reisen- 
den aus  der  unvollständigen  Eenntniss  der  arabischen 
Sprache  erwachsen.  Die  beste  Karte  von  Unter- Aegypten 
ist  die  von  Mahmud  Bey  (Kairo,  1874;  4  Blätter  im 
Massstab  von  1  :  200,000)  ;  doch  ist  dieselbe  nur  in  ara- 
bischer Schrift  erschienen.  In  den  50er  Jahren  erschien 
die  Karte  des  Delta  von  Linant  Bey  (Carte  hydrogra- 
phique  de  la  Basse-figypte  et  d'une  partie  de  l'isthme  de 
Su^z;  2  Blätter  im  Massstab  von  1  :  250,000)  ;  ferner 
eine  von  Geheimrath  Dr.  Lepsius  und  Professor  Dr. 
Kiepert  bearbeitete  Karte  vom  Delta  und  dem  Nil  bis 
Assuän,  die  jedoch  nicht  in  den  Handel  kam.  Diese  Kar- 
ten dienten  nebst  den  englischen  und  französischen  Ad- 
miralitätskarten und  der  Karte  der  französischen  Expe- 
dition, soweit  letztere  noch  zu  brauchen  ist,  als  Grund- 
lage für  die  Specialkärtchen  des  Ha.\\ä3övi5äö5b.  ^^fc^®^>Js^^^5t 
der  Umgebungen  vouEjako  ««A  ^oiTl^««^^*^  *^^^ 
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Ort  und  Stelle,  soweit  thunlich,  bis  auf  die  Gegenwar 
ergänzt.  Den  Kärtchen  der  Todtenfelder  von  Memphii 
wurden  die  Specialaufnahmen  von  Lepsius  zu  Grund< 
gelegt,  ebenfalls  mit  Nachträgen  von  Reil.  Die  Pläne 
der  Moscheen  und  die  Skizze  der  Chalifengräber  lie- 
ferte Herr  Franz  Bey,  theilweise  nach  eigenen  Aufnah- 
men, und  so  glaubt  der  Herausgeber  auch  in  dieser  Be- 
ziehung neues  und  brauchbares  Material  zu  bieten.  Eine 
genaue  Uebereinstimmung  der  Karten  mit  dem  Texte 
konnte  nicht  in  allen  Fällen  erzielt  werden,  da  einzelne 
Blätter  (namentlich  die  der  Sinai-Halbinsel)  schon  voi 
der  definitiven  Feststellung  des  letzteren  abgeschlossei 
werden  mussten. 

Die  Maasse  sind  nach  den  neuesten  englischen  u.  a. 
Messungen  in  Metern  angegeben. 

Den  verschiedenen  Preisangaben  liegen  ebenfalls 
des  Herausgebers  eigene  Erfahrungen  zu  Grunde ;  docli 
richten  sich  die  Forderungen  im  ganzen  Orient  nach  den 
augenblicklichen  Umständen,  der  Nachfrage,  und  werden 
auch  dem  Benehmen  des  Reisenden  angepasst  (vgl.  S.  14) ; 
es  soll  daher  keineswegs  gesagt  sein,  dass  man  nicht  aucli 
mit  geringeren  Kosten,  als  den  im  Buche  angegebenen, 
durchkommen  kann. 

Ueber  Gasthöfe  etc.  s.  S.  22. 
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EINLEITUNG. 

Jetzo  toerd'  ich  noch  weitläufiger  über 
Aegypten  sprechen^  weil  es  mehr  Wunder 
enthält  denn  Jedes  andere  Lemd  ^  und  vor 
allen  Ländern  Werke  darbietet  ^  die  man 
kaum  beschreiben  kann. 

HERODOT  (456  v.  Chr.). 

„Seit  Aegypten  gewissermassen  neu  entdeckt  wurde  (Ende  des 
vorigen  Jahrhunderts  durch  die  Gelehrten  der  französischen  Expe- 
dition unter  Bonaparte) ,  und  seitdem  es  durch  die  immer  eifrigem 
und  immer  ergiebigem  Forschungen  in  unserm  Jahrhundert  mehr 
und  mehr  seine  geschichtlichen  und  archäologischen  Reichthümer 
vor  den  Augen  der  erstaunten  Welt  ausbreitete ,  hat  es  nicht  auf- 
gehört ,  alle  diejenigen  unwiderstehlich  zu  fesseln ,  welche  Sinn 
haben  für  die  Geschichte  und  Culturentwickelung  der  Menschheit 
und  für  die  Hinterlassenschaft  einer  uralten,  und  doch  geistig  schon 
so  hochstehenden  Vergangenheit* *. 

„Dieses  Land  vereinigt  in  sich  die  beiden  Momente,  welche  die 
Gegenden  des  fernen  Ostens  für  den  Abendländer  (den  „Franken") 
so  fesselnd  machen ,  in  hervorragendem  Grade :  Natur  und  Ge- 
schichte üben  hier  eine  fast  gleichstarke  Anziehungskraft.  In  der 
erstem  Beziehung  bietet  Aegypten  alle  die  reizvollen  Eigenthüm- 
lichkeiten  dar,  die  der  Orient  überhaupt  und  als  solcher  aufzuweisen 
hat :  das  herrliche  Klima  und  die  wunderbar  reine  Luft,  den  pracht- 
vollen Himmel  mit  seinem  tiefen  Blau ,  das  strahlende  Licht  mit 
seinen  warmen  Farbentönen  und  den  in  unserm  Norden  nie  zu  er- 
lebenden Beleuchtungseffecten,  die  reiche,  fast  tropische  Vegetation 
zugleich  mit  der  ernsten ,  majestätischen ,  zuweilen  auch  schauer- 
lichen Wüste ;  die  fremdartige ,  nicht  immer  liebenswürdige ,  aber 
immer  anziehende  und  hochinteressante  Bevölkerung  mit  ihrem 
Leben,  ihren  Sitten  und  ihren  Anschauungen.  Auf  der  andern 
Seite  aber  ist  Aegypten  zugleich  wie  kein  anderes  Land  des  Orients, 
ja  der  Welt,  das  classische  Land  der  Geschichte,  die  Wiege  mensch- 
licher Gesittung ,  der  älteste  Culturboden ,  auf  dem  uns  bei  jedem 
Schritte  die  altehrwürdigen  Denkmäler  entgegentreten ,  welche  die 
zerstörende  Gewalt  der  Jahrtausende  und  gleichermassen  die  Bar- 
barei späterer  Menschengeschlechter  überdauert  haben,  und  welche 
ebensosehr  durch  ihre  Grossartigkeit  als  durch  die  hohe  Kunst- 
fertigkeit, mit  der  sie  ausgeführt  sind,  und  deu  eTÄ\\v&\\\.VS&Xwcs&<j^^^ 
Sinn,  der  sich  in  ihnen  ausprägt,  in  dem'Bes^iViaAvet  ^\^\äOcv&\ä.^^- 
Wanderung  und  die  tiefste  Erfurcht  lieiNOttutftix'' .  ^\v\}C«^^^ 
Baedeker,  ACgypten  I.  V 


2  REISEZEIT. 

Allerdings  kann  Aegypton  schon  wegen  der  Entfernung  und  der 
Kostspieligkeit  der  Reise  niemals  in  solchem  Maasse  ein  allgemei- 
nes Ueiseziel  werden  wie  z.  B.  Italien ,  wennschon  die  stets  zu- 
nehmende Erleichterung  des  Verkehrs,  die  Vermehrung  der  Dampfer- 
liniun,  sowie  ganz  besonders  die  der  Eisenbahnen  (S.  12)  im  Lande 
selbst  die  entgegenstehenden  SohwierigkeÜen  immer  mehr  besei- 
tigen; aber  die  Kriiinerungen ,  die  Aegypten  jedem  zurücklässt, 
werden  nicht  nur  unauslöschlich  bleiben ,  sondern  auch  stets  den 
Trieb  erwec]^eii ,  immer  wieder ,  wenn  nicht  in  das  Land  selbst,  so 
doch  wenigstens  zur  Beschäftigung  mit  ihm  zurückzukehren. 

I.   Praktische  Vorbemerkangen. 

A.  Beiieplan.  Beiieieit.  BeiiegeiellBchaft  Seiserouten. 

In  Aegypten  gestatten  es  die  Verkehrsverhältnisse  (^Eiseubah- 
nen  und  Dampfschiffe),  einen  zu  Hause  entworfenen  U eiseplan 
für  die  besuchteren  Gegenden  mit  derselben  Sicherheit  durclizu- 
führen  wie  in  den  meisten  europäischen  Ländern ;  ja  man  hat  noch 
den  wesentlichen  Vortheil,  dass  das  Wetter  in  der  eigentlichen  Reise- 
zeit beständig  schön  ist  (vergl.  S.  79).     Weiss  man  also  was  man 
sehen  will  und  wie  dies  zu  erreichen  ist,  so  kann  man  auch  schnei 
vorwärts  kommen,   vorausgesetzt  dass  man  seine  Energie  behäj 
und  gegen  das  Sichgeheulasseu,  dem  man  ohne  bestimmtes  Ziel  ga 
leicht  verfällt,  stets  auf  der  Hut  ist.    Damit  soll  nicht  gesagt  sein 
dass  das  „dolce  far  niente^',  ganz  besonders  in  Kairo,  das  Flanire 
In  den  Strassen  dieser  Stadt,  nicht  ebenfalls  seine  grossen  Reize  h 

Reisezeit.    In  Alexandrien  herrscht  in  den  Monaten  Decf 
ber  bis  März  meist  stürmisches  und  regnerisches  Wetter.    S 
man  ins  Innere  des  Landes  dringt,  ändert  sich  dies  sofort,  unr 
mittleren  Delta  (Damanhür-Tan^-Mansüra)  ab  dürfte  von  } 
November  bis  Mitte  oder  Ende  April  in  Aegypten  kaum  einT 
günstiges  Wetter  bringen ;   es  herrscht  alsdann  beständig  d 
liebste  Frühlings-  und  Sommerwetter,  und  kein  Regen  nö 
Hause  zu  bleiben,  denn  den  paar  Tropfen,  die  mitunter  fall« 
der  Europäer  keine  Beachtung  schenken.    Der  Nil  hat  dur( 
Uebersohwemmung  (S.  68)  das  Land  von  neuem  befruchtet,  / 
Natur  grünt  und  blüht.  Ende  April  (zuweilen  auch  schon 
beginnt  die  Periode  des  Chamsin  {ß.  80),  eines  eigen thüml' 
len,  heissen  Wüstenwindes,  der  während  etwa  fünfzig  T? 
der  Name),  jedesmal  1  oder  2  volle  Tage  anhaltend,  eini 
und  auf  den  Körper  sowohl  wie  auf  den  Geist  äusserst 
wirkt,  in  manchen  Jahren  indessen  auch  ganz  ausble 
Wintermonate  sind  daher  die  eigentliche  Reisezeit  fü 
Die  Sommermonate  wird  nur  derjenige  wählen ,   der 
scliwemmung  oder  die  Glutli  der  afrikanischen  Sonne 
lernen  will  (^ vergl.  indess  auch  S.  86).     Die  Preise 
Zeit  natürlich  viel  billiger. 
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Roisegeseilschaft.  Ein  Laud^  dessen  Bewoluiei,  ^as 
Sprach«  und  Lebensanschaumig  hetrifft,  uns  so  völlig  fremd  sind, 
allem  zu  hereiseii,  ist  kaum  rathsam,  obschou  in  d«n  Städten 
Alexaiidrien  und  Kairo,  weniger  in  Sues  und  Port  Sa'id,  sich  immer 
Qelegenheit  l>ieten  wird,  sich  einer  Gesellschaft  von  Europäern  ait- 
zuschUesseu.  In  Gesellschaft  zu  reisen  ist  aujch  eihehlich  billiger, 
denn  der  Betrag  einer  Menge  von  Ausgaben,  die  einmal  zu  machen 
sind,  genügt  in  vielen  Fällen  für  Mehrere  ebensogut,  wie  für  einen 
Einzelneik.  Aber  abgesehen  von  dem  Gelde  wird  der  Einzelne  we- 
niger schnell  mit  den  Leuten  des  Lajides,  mit  denen  er  in  Verkehr 
treten  muss ,  fertig  werden ,  als  zu  zweien  oder  zu  noch  mehreren. 
(Nilfahrt  s.  im  II.  Bde. ;  Heise  zum  Sinai  R.  10.) 

Reiserouten.  Um  Unter- Aegypten,  d.  h.  Alexandrieu, 
Kairo  und  den  Sues-Canal  flüchtig  kennen  zu  lernen,  genügen 
3  Wochen,  die  sich  folgendermassen  vertheilen  lassen : 

Alexandrien iVa  Tage. 

Eisenbahnfahrt  nach  Kairo  1 ,  mit  Tanta  (S.  244)       1 V2    - 
Kairo,  Stadt  und  Umgebungen,  Pyramiden  etc.     10 
Eiseubahnfahrt  nach  und  Aufenthalt  in  Sues     .       2 

Besuch  der  Mosesquellen 1 

Eisenbahnfahrt  nach  Isma'iliya 1 

Mit  dem  Dampfsohiif  auf  dem  Sues-Canal  nach 

PortSa'id 1 

Ruhetage 2 

"20    "Tage. 
Aber  diese  drei  Wochen  zusammen  lassen  sich  mit  Genuss 
sch(m  allein  in  Kairo  verbringen. 

Der  Besuch  des  Sinai  erfordert  ....     18 — ^24  Tage 

der  des  Fayüm 4 — 6    - 

und  endlich  die  Nilfahrt  und  zurück 

a)  mit  dem  Dampfschiff ,  das  bis  Assuan 
und  von  oberhalb  des  ersten  Katarakts 
bis  Widi  Haifa  (beim  zweiten  Katarakt) 

fährt,  bis  Assuan  21 ,  bis  Wädi  Haifa  ca.  32    - 

b)  nüt  der  Dahabiye  bis  Assuän  ea.     .     .  60    - 

c)  mit  der  Dahabiye  bis  Wädi  Haifa  ca.  .  90    - 
Hieraus  ergibt  sich,  dass  zur  vollständigen  Bereisung  von 

Aegypten ,  einschliesslich  des  Nils  und  der  Sinai-Ualbinsel,  4 — 5 
Monate  erforderlich  sind. 

B.  BeisekoBten.  Creditbrief^.  Münzweien. 

Die    Kosten    einer  Reise  in  Aegypten   wie    überhaupt  im 
Orient  sind  beträchtlich  höher  als  in  Europa ,  und  wenn  sie  sich 
zwar  auch  dort  nach  den  Bedürfnissen  eines  Jeden  richten ,  so  ist 
doch  für  den  Europäer  eine  gewisse  Grenze  in  ftvsvwt^  V^^w«^*««.'^ 
gezogen ,  unter  der  zu  bleiben  dem  ge'wö\iA\\v«v\ife\\^«AÄ«ivA*^^'^^"**'^'^ 
möglinh  sein  wird.    Der  Tagespreis  l\v  den  Oa^lVCx^v^w  ^^.  *^-^^^ 
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ist  durchschnittlich  15 — ^25  fr.  ohne  Wein ,  von  dem  der  billigste 
3 — 4  fr.  kostet,  engl.  Bier  die  Flasche  2— 2V2  fr.,  Trinkgeld  viel- 
lüiclit  y2  fr. ;  die  täglichen  regelmässigen  Gasthof sausgaben  be- 
laufen sich  daher  auf  circa  20 — 30  fr. ;  zu  diesen  sind  ferner  die 
Miethpreise  für  Esel  und  Wagen  zu  rechnen ,  dann  die  unvermeid- 
lichen Trinkgelder,  Wäsche  etc.  Der  Einzelne  wird  also  gut  thun, 
die  tägliche  Ausgabe  nicht  unter  25 — 35  fr.  den  Tag  zu  rechnen 
(die  Kosten  für  die  Dampfschiffe,  s.  S.  11  u.  12,  natürlich  extra). 

Die  besondere  Berechnung  für  den  Sinai  s.  R.  10 ,  das  Fayüm 
8.  R.  9,  und  endlich  die  Nilfahrt  s.  im  II.  Bande  d.  B. 

Weniger  geübte  Reisende,  oder  solche  in  Gesellschaft  von  Damen, 
oder  solche,  deren  Zelt  sehr  knapp  bemessen  ist,  werden  auch  noch 
eines  Führers  (Lohndiener ,  sie  nennen  sich  zwar  alle  Dragoman) 
bedürfen ,  dessen  Dienste  mit  5 — 10  fr.  den  Tag  zu  vergüten  sind 
(s.  S.  16). 

Der  mitzunehmende  Creditbrief  (in  einem  solchen  bestehe 
das  Reisegeld)  muss  tadellos  und  von  einem  bekannten  Bankhaus 
auf  englisches  oder  französisches  Gold  (Wechsel  auf  deutsche  Plätze 
oder  deutsches  Gold  sind  schwer  anzubringen)  ausgestellt  sein, 
für  Aegypten  unter  allen  Umständen  auf  Alexandrien  und  Kairo. 
Uebrigens  hat  die  aegypt.  Post  in  anerkennenswerther  Weise  dir 
Einrichtung  der  Postanweisungen,  trotz  der  für  sie  damit  verbur 
denen  Schwierigkeiten,   eingeführt ;  dieselben,   nicht  über  200  f 
müssen  über  Brindisl  adressirt  werden  und  werden  in  Aegypt 
abzüglich  V2%  incl.  Porto,  in  franz.  Golde  ausbezahlt.  Für  gross 
Summen  bleibt  indessen  am  zweckmässigsten  ein  englischer  „Cin 
lar  Letter^' ;  derselbe  ist  gedruckt  und  enthält  eine  Liste  von  ca 
Städten ,  in  denen  man  durch  Ausfüllung  beigefügter  Formr 
sein  Gold  in  engl.  Livres  Sterling  leicht  und  schnell  erheben  1 
Die  Unkosten   berechnen  sich  auf   IV2— ^V2  %    ausser  d' 
weiligen  Kursdifferenz  in  Europa.  Solche  Circular-Briefe  gel 
die  Londoner  Firmen :  Coutts^Co.,  59  Strand,  W.  C. ;  Qlt 
Currio  ^  Co. ,  67  Lombard  Street,  E.  C. ;  London  Joint  Sic 

5  Princess  Street,  Bank,  E.  C. ;  Vnion  Bank  of  London,  *' 
Street,  Mansion  House,  E.  C.    Die  Allgemeine  Deutsche 
stalt  in  Leipzig  und  die  Disconto- Gesellschaft  in  Berlin 
dit-Briefe   auf  den  Credit  Lyonnais  (S.   250)   in  K 
Wechsler  finden  sich  in  jeder  Strasse ;  man  nehn^e  sich  a 

in  Acht  (s.  S.  250). 

Man  frage  stets  einen  Banquier  über  den  genauen  ] 
des  (auch  die  Tabelle  auf  S.  6  gibt  Aufschluss)  unr 
soviel  als  möglich  ,  auf  dem  Bazar ,  in  Gasthöfen  ur 
mau  zu  wechseln.   Bei  Ausflügen  aufs  Land  nehme 
liehe  Menge  kleines  Geld  (ganze  und  halbe  Silberpif 
mit,  lieber  zu  viel  als  zu  wenig ;  die  Leute  in  der 
sich  bisweilen,  dem  Fremden  auch  nur  einen  Sh 
und  so  kann  er  in  die  bitterste  Verlegenheit  ko 
sie  selir  difflcil  im  Annehmen  von  Stücken,  de 
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ist ;  man  nehme  nur  gute  und  vollwichtige  Stücke.  Bei  Goldmünzen 
achte  man  besonders  auf  guten  Klang  beim  Aufwerfen  auf  einen  Stein; 
schlechtklingende  Stücke,  auch  wenn  nur  ein  unmerklicher  Sprung 
oder  Riss  die  Ursache  ist,  werden  gewöhnlich  zurückgewiesen. 

Da  es  im  Orient  Sitte  ist ,  dass  die  Weiber  eine  Schnur  mit 
Goldstücken  um  Hals  oder  Kopf  tragen ,  so  findet  man  sehr  viele 
durchbohrte  Stücke ;  der  Reisende  nehme  sich  in  Acht  vor  solchen, 
die  ein  grosses  Loch  haben,  da  diese  bisweilen  zurückgewiesen 
werden.  Sehr  rathsam  ist ,  das  Geld  immer  wohl  verschlossen  zu 
halten  und  so  wenig  wie  möglich  zu  zeigen ,  um  die  Habsucht  der 
Leute  nicht  zu  reizen 

Münzwesen.  Papiergeld  kennt  der  Orient  nicht.  In  Bezug 
auf  den  Werth  der  kursirenden  Münzsorten  ist  es  schwierig ,  sich 
zurecht  zu  finden,  deiiu  neben  dem  aegyptischen  Gelde,  das  zudem 
noch  einen  zweifachen  Kurs*)  hat ,  sind  türkische ,  französische, 
englische,  italienische,  österreichische  und  russische  Gold-  und 
Silbermünzen  im  täglichen  Umlauf. 

Der  zweifache  Kurs  des  aegyptischen  Geldes  besteht  darin,  dass 
man  im  Kleinverkehr  nach  Piaster  Courant  rechnet ,  der  die  Hälfte 
des  Werthes  des  Regierungsgeldes ,  Piaster  Tarif,  hat.  Zweierlei 
geprägtes  Geld  existirt  jedoch  durchaus  nicht ,  es  ist  nur  eine  an- 
dere Rechnungsweise,  die  mit  dem  ehem.  Hamburger  System  der 
Mark  courant  und  Mark  banco  verglichen  werden  kann.  Unter  dieser 
Doppelrechnung  hat  der  Unkundige  sehr  zu  leiden.  Man  beachte 
hauptsächlich ,  dass  auf  den  Bazars  etc.  alle  Preise  in  Piaster  Cou- 
rant (also  der  geringeren  Sorte)  angesetzt  sind ,  man  also  nur  halb 
soviel  Silberstücke  zu  geben  hat ;  übrigens  rechnet  man  dem  Euro- 
päer d.  h.  dem  Fremden  gegenüber  meist  nach  Franken ;  die  For- 
derungen sind  alsdann  allerdings  etwas  höher,  aber  schliesslich 
kann  man  die  Preise  doch  genau  verfolgen ;  sind  sie  zu  hoch,  so  lässt 
man  die  Waare  liegen  und  geht  seiner  Wege.  Für  kleinere  Ein- 
käufe und  für  den  Verkehr  auf  dem  Lande  ist  es  jedoch  gerathen, 
auf  die  Courant-Piasterrechnung  zu  halten,  da  die  Leute  im  Stande 
sind,  eben  so  viel  Franken  zu  verlangen  als  sonst  Piaster. 


*)  Eigentlich  gibt  es  einen   dreifiichen  Kurs :   „Tarif",  „Courant"   und 
„Kupfer" ;  auch  letzteres  ist  auf  dem  Lande  grossen  Schwankungen  unter- 
worfen.    Gegenwärtig  (September  1876)    gilt   in   Kairo    1  Piaster    Tarif 
=  6  Piaster  Kupfer  (in  Alexandrien  und  Kairo  braucht  man  kein  Kupfer- 
geld zu  nehmen).    Der  Werth  desselben   nimmt   landeinwärts  zu*,  so  er- 
hielt man  1876  für  1  Nap.d'or  in  Alexandrien  480  Piaster  Kupfer,  in  Kairo 
und   bis  hinauf  nach  Siüt  450 ,  und  noch  weiter  hinauf  nur  JiSO  Piaster 
Kupfer.     Dieser  Satz  gilt'indess  nur   bei  grösseren  Zahlungen  in  Kupfer, 
wie  sie  beim  Landvolk  vorkommen.    Alles  Silber  und  Gold  strömt  in  die 
Städte  und  wird  durch   die  nur  in  edlem  Metall  an  die  St  latskassen  ab- 
zuliefernden Steuern  beständig  aus   dem   Lande  herausgezogen.  w\^&.  ^^w 
städt.  Kassen  zugeführt,  wo  griechische  "WftcViaVet  uwöi  ^\sA«k"ö.  ärXv  ^vk?ä 
Verhältnisse  sehr  zu  Nutze  machen.    Einetv  g\e\c\ie.n  Not\Xv«\\  ta^säx*.  ^v^^ 
Ortsvorsteher  (scbSch  eJ-beIed),   welche   den  T5.\\p^fcTVi«t\Xv\)ViÄ\».\v^x%  ^^«- 
abzudrücken  suchen. 
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0.  PaiB-  und  ZoUweien. 

Der  Pas  s  wird  dem  Fremden  überall  in  den  aegyptischeu Uäfeii 
abgefordert;  der  Mangel  eines  solchen  führt  nur  Unannehmlich- 
keiten und  Scherereien  mit  sich.  EinBachschisch  (S.  21),  geschickt 
angebracht,  hilft  mitunter  darüber  hinweg ;  man  vermeide  indessen 
dasselbe  anzubieten,  wenn  höhere  Beamte  zugegen  sein  sollten. 

Dasselbe  ist  auch  beim  Zoll  der  Fall.  In  der  Regel  müssen 
Kisten  und  .Koffer  geöffnet  werden ;  nach  Cigarren  (S.  32)  wird 
eifrig  gesucht  und  solche  nach  einer  Taxe  besteuert,  die  750/o  des 
Schätzungswerthes  beträgt.  Auch  mit  Waffen  hat  man  beträcht- 
liche^ Schwierigkeiten ,  ebenso  mit  den  Patronen;  doch  mag  man  es 
auch  hier  mit  einem  nicht  allzu  offen  gegebenen  Trinkgeld  von 
einigen  Francs  je  nach  der  Zahl  und  Grösse  der  Effecten  versuchen. 

Ausfuhrartikel  zahlen  IO/q  des  Werthes.  In  der  Kegel  wird 
visitirt  und  alles  notirt ;  aber  durch  das  bekannte  Mittel  kann  man 
sich  dieser  Schererei  entziehen.  Die  Ausfuhr  von  Alterthümern 
(S.  30)  ist  in  Aegypten  streng  verboten  und  wird  bei  dem  Ver- 
lassen des  Landes  allemal  nach  solchen  gesucht.  Etwa  vorausge- 
saudtem  Gepäck  muss  der  Schlüssel  behufs  der  Mauthrevision  bei- 
gegeben werden ;  der  Reisende  thut  aber  wohl,  wo  immer  nur  mög- 
lich ,  selbst  dabei  zugegen  zu  sein. 

D.  Consulate. 

Internationale  Gerichtshöfe. 

Die  Consuln  im  Orient  gemessen  in  Bezug  auf  die  Exterri- 
torialität die  Vorrechte  der  Gesandten.  Man  unterscheidet  Berufs- 
consuln  (consules  missi)  und  Wahl-  oder  Handelsconsuln.  Letz- 
tere handeln  unter  Verantwortung  und  Aufsicht  der  Ersteren. 
Nach  ihrer  Raugstellung  sind  die  Consularbeamten,  unter  dem  zu- 
gleich als  politischer  Agent  fungirenden  Generalconsul,  Consuln, 
Viceconsuln  oder  Consularagenten.  —  Die  Reisenden  werden  gut 
thun,  sich  in  etwaigen  Verlegenheiten  sofort  an  den  Consul  ihres 
Landes  zu  wenden ,  durch  welchen  ein  Verkehr  mit  den  Laudes- 
behörden ohne  Schwierigkeiten  stattfindet  und  einer  Rechtsver- 
kümmerung vorgebeugt  wird.  Nicht  allein  die  Höflichkeit,  sondern 
auch  das  eigene  Interesse  des  Reisenden  erfordert  es  daher,  bald  nach 
der  Ankunft  auf  dem  Consulat  einen  Besuch  zu  machen.  Abgesehen 
hiervon  aber  empfiehlt  es  sich  für  Fremde  auch  in  Rücksicht  auf  die 
orientalischen  Verhältnisse  mit  dem  Consul  in  freundschaftliche 
Beziehungen  zu  treten ;  wer  z.  B.  an  stattfindenden  Festlichkeiten 
Theil  nehmen  will,  kann  dies  nur  durch  seine  Vermitteluug.  Die 
Dienste  der  Kawwäsen  (Soldaten  oder  Gerichtsdiener  des  Consulats) 
vergütet  man ,  obschon  diese  dem  Fremden  sehr  nützlichen  Leute 
keine  Entschädigung  zu  fordern  berechtigt  sind. 

Durch  die  mit  dem  1.  Januar  1876  auf  5  Jahre  •^ie.T%\vOcv«^^v%'5,\»^^^"«>5N.-H^- 
tretene  aegyptische  Justizreform  va\.  ftvwe.  v»e;«i«;tv>i\  Ocä\J>^ä'<|}&ä\s^n^»>^^'^^ 
Jurifldictionsverhältnisse  vcUzo^eTi.     'Sa.cYi    ^«u  Q,i^YA.vX^\V>fw«^  -«we^ 
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Ausländer  bisher  der  Polizei-  und  Oerichtshoheit  des  Landes  gänslich  ent- 
zogen^ sie  nahmen  lediglich  vor  ihrem  Consul  Recht,  welcher  den  Streit- 
fall nach  dem  Rechte  seiner  Heimatli  entschied.  Aus  diesem  Kc1>eneinan- 
der  von  17  Consulargerichten  neben  den  Landesbehürden  und  aus  der 
I'nsichorheit  des  Rechtes,  nach  welchem  schliesslich  ein  zum  Process  ge- 
langendes Rechtsgeschäft  zur  Entscheidung  gelangen  werde,  ergaben  Bich 
natürlich  grosse  Uebelstände  für  Grundbesitz,  Handel  und  Verkehr.  Auf 
Vorschlag  der  aegyptischen  Regierung  und  unter  besonderer  Mitwirkting 
des  gegenwärtig  zurückgetretenen  Ministers  Nubar  Pascha  verständigten 
sich  die  Consularmächte  über  die  Einsetzung  gemischter  Gerichte,  welche 
in  zwei  Instanzen  endgültig  die  zwischen  Aus-  und  Inländern,  beziehent- 
lich die  zwischen  Ausländern  verschiedener  Nation  entstehenden  Processe 
auf  Grund  der  nach  Massgabe  des  französisch-italienischen  Rechtes  ausge- 
arbeiteten aegyptischen  Gesetzbücher  entscheiden.  Vor  den  neuen  (Be- 
richten nimmt  gegen  Ausländer  auch  der  Chediw  und  die  Staatsverwaltung 
Recht,  sodasA  das  berüchtigte  System  der  Reclamationen  ausser  Kraft  ge- 
treten ist.  Die  (ierichte  erster  Instanz  befinden  sich  in  Alexandrien,  Kairo 
und  Isma''iliya,  letzteres  mit^Gerichtstagen  in  Svl&b  und  Port  Sa^d.  Die 
Gerichte  bestehen  aus  eingeborenen  und  ausländischen  Richtern ,  letztere 
werden  vom  Chediw  aus  den  von  den  Grossmächten  präsentirten  Beamten 
ernannt.  In  gleicher  Weise  ist  der  in  Alexandrien  residirende  Appellhof 
gebildet.  Für  die  erste  Instanz  sind  auch  Richter  aus  einigen  kleinen 
europäischen  Staaten  berufen.  Die  Gerichte  besitzen  alle  constitutionellen 
Garantien  unabhängiger  Rechtspflege;  sie  vollstrecken  ihre  Urtheile  selbst 
durch  eigene  Beamte  und  haben,  soweit  ihre  Autorität  es  erfordert,  auch 
volle  Strafgerichtsbarkeit.  €rerichtssprachen  sind:  Arabisch,  Französifch 
und  Italienisch.  —  Innerhalb  der  von  den  neuen  Gerichten  gelassenen 
Grenzen  bestehen  die  Consular-  und  Localgerichte  fort;  ersterc  sind  also 
namentlich  für  Strafsachen  und  für  Civilprocesse  der  Ausländer  gleicher 
Nation,  soweit  nicht  Grundstücke  in  Frage  stehen,  zuständig  geblieben. 
Die  Localgerichte  hofllt  man  mit  der  Zeit  mit  den  gemischten  Gerichten 
in  organische  Verbindung  zu  bringen. 

E.  Dampfboote  auf  dem  Mittelländischen  Meere. 

Alexandrien ,  der  Uaupthafen  Aegyptens,  wird  von  englischen, 
französ.,  Österreich.,  Italien.,  russischen  nnd  aegyptischen  Dampfern 
regelmässig  berührt,  doch  kommen  für  den  gewöhnlichen  Reisenden 
nur  die  drei  ersteren  in  Betracht,  da  der  Verkehr  der  drei  letzteren 
zu  gering  ist  und  auch  die  Schiffe  denen  der  ersteren  nachstehen. 
Ueber  die  Kurse  der  Dampfer  genau  unterrichtet  zu  sein ,  ist  um 
so  wichtiger,  als  man  auch  für  die  Rückfahrt  wie  für  die  Weiter- 
reise, z.  B.  nach  Syrien,  von  denselben  abhängig  ist. 

Wer  seine  Orientreise  auf  Syrien ,  Griechenland  und  Constantinopel 
auszudehnen  gedenkt,  wende  sich  noch  zu  Hause  in  einem  frankirten 
Brief  1.  „ä  V Administration  des  Services  des  Messafferies  Maritimes^  16  rue 
Cannebiire  ä  Marseille"  und  bitte  um  l'ebersendung  eines  „livret  des  ligne» 
de  la  M^diterranie  et  de  la  Mer  Noire"  und  2.  an  den  „  Verwaltunffsrath  der 
Dampf schifffahrtsffesellschaft  des  Oesterreich  -  Unffarinchen  Lloyd  in  TriesV 
desgl.  um  „Itt/ormations  for  Passenffers  hy  the  Ävstrian  Lloyd^s  Steam  Na- 
viffation  Company"  (eigenthümlicherweise  lässt  die  Gesellschaft  diese  Hit- 
theilungen  nur  in  englischer  Sprache  erscheinen);  vermöge  der  in  diesen 
beiden  Heftchen  enthaltenen  Angaben  lässt  sich  ein  Reiseplan  schon  ziem- 
lich genau  feststellen.  Vergl.  Baedeker^s  „Palästina  und  Syrien",  in  den 
Buchhandlungen  in  Alexandrien  und  Kairo  zu  haben. 

Für  die  Wahl  der  Route  wie  der  Schiffe  lassen  sich  besondere 

Empfehlungen  kaum  geben.     Die   kürzeste  Seefahrt  ist  die  von 

Brindisi  narh  Alexandrien  (^3  Tage) ;   von  Triest  (Corfu)  oder  von 
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Venedig  (Ancona-Brindisi)  fährt  man  5  Tage ;  von  Neapel  4  Tage. 
Letztere  Route  ist  für  die  Rückfahrt  die  beste ,  da  sich  in  Neapel 
und  Rom  der  Uebergang  aus  dem  warmen  Klima  Aegypteiis  in  das 
kältere  Europas  auf  angenehme  Weise  vermitteln  lässt. 

Die  engl.,  franz.  und  Österreich.  Schiflfe  sind  bezüglich  des  Gan- 
ges, der  Verpflegung,  Reinlichkeit  und  Bedienung  ziemlich  gleich  ; 
es  gibt  darunter  schöne  und  grosse  Dampfer,  und  mittelmässige. 

Die  Salons  der  ersten  Klasse  sind  durchgängig  sehr  elegant  ein- 
gerichtet and  die  Schlafstellen  bequem^  die  Einrichtung  der  zweiten 
Klasse  ist  weniger  elegant,  doch  ebenfalls  bequem  und  genügt  voll- 
ständig etwas  bescheidenem  Ansprüchen.  Damen  ist  natürlich  nur  die 
erste  Klasse  zu  empfehlen.  Im  Herbst  und  Winter  sind  die  Schiffe  auf 
der  Hinfahrt,  im  Frühjahr  auf  der  Rückfahrt  meist  stark  besetzt. 

Die  Verpflegung  (ausser  Getränke),  im  Billetpreis  der  ersten  und 
meist  auch  der  zweiten  Klasse  einbegriffen,  ist  durchweg  sehr  gut  und 
ausreichend.  Ein  zweimaliges  Schellen  beim  Steuerruder  verkündet  die 
Essenszeit.  Morgens  um  9  oder  10  Uhr  Gabelfrühstück  von  3  Gängen,  ein 
gleiches  (lunch,  oder  tiffin  nach  der  indischen  Bezeichnung  auf  den  eng- 
lischen Schiffen  genannt)  um  12  oder  1  Uhr;  um  5  oder  6  Uhr  Nachmit- 
tags sehr  reichliches  Diner  (die  Seeluft  reizt  bekanntlich  den  Appetit  sehr 
stark).  Um  7  oder  8  Uhr  wird  meist  noch  Thee  servirt-,  auch  kann  man 
sich  des  Morgens  zwischen  7  und  8  Uhr  eine  Tasse  Kaffe  geben,  bez.  ans 
Bett  bringen  lassen.  Die  Zubereitung  der  Speisen  ist  auf  den  österr.  und 
französ.  Schiffen  dem  Klima  angemessener  als  auf  den  englischen,  auf 
denen  sie  manchem  etwas  zu  schwer  erscheinen  wird.  Ist  man  seekrank 
geworden,  also  verhindert  mitzuspeisen,  so  wird  für  kleinere  Erfrischungen, 
wie  Limonade  etc.,  nichts  berechnet. 

Als  Trinkgeld  pflegt  man  dem  Kellner  für  den  Tag  'jg — 1  fr.  (am 
Schlüsse  der  Reise)  zu  geben;  hat  man  ihm  durch  Krankheit  besondere 
Mühe  verursacht,  nach  Verhältniss  mehr. 

Auf  den  grössern  Schiffen  (auf  den  englischen  sämmtlich)  befinden 
sich  gute  Badecinrichtungen,  deren  Benutzung  (gratis)  besonders 
Morgens  sehr  wohlthuend  ist.  Man  gibt  dem  Aufwärter  am  Schlüsse 
der  Fahrt  ein  Trinkgeld. 

Die  Sprache  ist  auf  den  Österreich.  Schiffen  meist  italienisch,  auf 
den  englischen  englisch,  auf  den  französischen  französisch. 

B  i  1 1  e  t  s  nehme  man  nur  in  der  Agentur  der  betreffenden  Gesellschaft, 
und  zwar  persönlich,  und  lasse  die  von  den  in  der  Nähe  lungernden  Sub- 
jecten  gemachten  Offerten  ganz  unbeachtet.  Auf  dem  Billet,  das  mit  dem 
Namen  des  Käufers  versehen  wird,  ist  die  Abfahrtszeit  und  der  Name 
des  Schiffes  bemerkt.  Retour-  oder  Rundreise-Billets  (nach  Syrien  und 
Constantinopel),  sowie  Familien  von  wenigstens  3  Personen  haben 
meist  auf  den  beiden  ersten  Plätzen  eine  Ermässigung  von  dem  eigent- 
lichen Fahrpreis,  nicht  aber  von  dem  für  die  Verpflegung.  Kinder  von 
2—10  Jahren  zahlen  die  Hälfte,  der  Begleiter  muss  aber  in  diesem  Falle 
mit  ihnen  die  Schlafstelle  theilen.  Zwei  Kinder  erhalten  zusammen 
eine  Schlafstelle. 

Gepäck  hat  man  auf  der  ersten  Klasse  70 — 100  Kilogr.  und  auf  der 
zweiten  40—60  Kilogr.  frei. 

Einschiffung.  Man  begebe  sich  eine  Stunde  vor  der  Abfahrtszeit 
an  Bord.  In  Triest  und  Brindisi  (sowie  in  Marseille)  legen  die  Schiffe  am 
Quai  an,  sodass  man  zu  Fuss  auf  dieselben  gehen  kann.  In  Venedig  und 
Neapel  muss  man  in  einer  Barke  sich  hinfahren  lassen ;  Preis  hierfür  mit 
gewöhnlichem  Gepäck  (in  allen  Häfen  Italiens)  1  lira*,  Polizeibeamte  sor- 
gen überall  für  gute  Ordnung.  An  Bord  zahle  man  nicht  eher,  als  bis 
alles  Gepäck  und  man  selbst  oben  auf  dem  Verdeck  ist. 

Auf  dem  Schiff  wird  man   von  einem  Unterbeatut^ti  c>^<Si-^  ^>\Oö.  ^«v^j^- 
Kellner  empfangen,   an   den   man  seiw  ftiWfeX.  «Aj^Wi^s  nqtb.  ^^^^^J'"^^^^- 
Kellner  erhält  man  seine  Cajiite  tesv-  ^\<i  ^^^^^^  ^^Vsv«i^  WviXXvis.  ^^>fe 
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Von  Ttiest  nach  AleiKiidrien  (Fahrten  des  Österreich. 
L1o7d)]edeD  Freitss  Nachte;  9anistB|  ond  So  ntag  hat  man  die 
dalmstisehe  und  ilbsiitaisclie  Küete  lat  Linken  ;  Anknnft  in  Corfn 
Montag  früh  Morfeue,  Aufenthalt  4 — 5  St.;  Ankunft  in  Aleiandrieii 
Donnersta)!  Morgens  meist  gegen  b  Uhr,  eo  dsss  man  uanh  den  arsten 
Sohnellzag  uanh  Kairo  benntzen  kann.  Von  Aleiandrien  znrQck 
n  aoh  Triee  t  je  nach  Anknnft  der  indiBchen  Post,  Sonntag«  oder 
Montags  fmltunteriucili  wohl  schon  Samstags).  Tag  und  Stunde  wer- 
den allemal  li  Stunden  vorher  in  den  Hfitels  in  Kairo  und  Aleian- 
drien darch  Placate  bekannt  gemacht.  Preise  von  Triest  nach  Aleian- 
drien: 1.  Kl.  i3*2n.,  1.  Kl.  91  fl.  35  kr.  Silberwährung;  nacliPoit 
Said  1.  Kl.  119  fl.  96,  2.  Kl.  105  11.  69  kr.  Silber. 

Von  Venedig  und  Brindisi  nach  AlexanJrien.  Die 
Dampfer  der  englischen  Peninsulai  and  Oriental  Com- 
pany, welche  die  englisch-indische  Post  von  Brindisi  nach 
Aleiandrien  befördern,  fahren  jeden  Freilag  Morgen  von  Venedig 
ab ,  laufen  den  folgenden  Morgen  in  Ancoua  an  and  am  Sonntag 
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Morgen  in  Brindisi ,  wo  sie  die  Ankunft  des  die  Post  bringe 
Expresszngs  (der  von  London  bis  Brindisi  über  Paris  und  1 
56  St.  gebraucht)  erwarten  und  im  Anschluss  an  diesen  J 
Montag  nach  Alexandrien  fahren ,  wo  sie  in  der  Kegel  Dom 
tags  eintreffen .  Von  Alexandrien  zurück  nachBrindisii 
zur  selben  Zeit  wie  die  Schiffe  des  osterr.  Lloyd  (s.  oben). 

Von  Venedig  bis  Brindisi  kostet  die  1.  Kl.  65,  2.  Kl.  U 
von  Venedig  bis  Alexandrien  1.  Kl.  300,  2,  Kl.  225  fr.  Von  1 
disi  bis  Alexandrien  besteht  auf  diesen  Schiffen  derselbe  Preii 
von  Venedig  bis  Alexandrien,  einschliesslich  der  Verpflegung 
dass  man  also  diese  sowohl  wie  die  Fahrt  bis  Brindisi  bei  £ntn< 
eines  directen  Billets  von  Venedig  bis  Alexandrien  umsonst  hi 

Von  Neapel  (Marseille)  nach  Alexandrien.  Fahrten 
Messageries  Maritimes.  Jeden  Donnerstag  Mittag  aus 
seille,  Ankiiuft  in  Neapel  Samstag  Morgen,  Abfahrt  von  hier  g 
Mittag ,  Ankunft  in  Alexandrien  Mittwoch  Abend  gegen  5 
Von  Marseille  nach  Neapel  fahren  die  Schiffe  durch  die  Strasse 
Bonifacio ,  auf  der  Rückfahrt  dagegen  gehen  sie  wegen  der  Me 
Strömungen  um  das  Gap  Oorso  herum.  Die  Ausfahrt  aus  N« 
bietet  meist  ein  prächtiges  Schauspiel;  die  Strasse  von  Met 
passirt  man  auf  der  Hinfahrt  in  der  darauf  folgenden  Nacht.  — 
Alexandrien  zurück  nach  Neapel  jeden  Dienstag  Morgei 
9  Uhr.  Freitag  Morgens  gegen  9  Uhr  erblickt  man  die  calabri 
Küste  mit  dem  Gap  Spartivento  und  westl.  die  bis  zum  Son 
mit  Schnee  bedeckte  Pyramide  des  Aetna.  Das  Schiff  bleibt  ai 
Ostseite  der  Strasse  von  Messina;  rechts  hat  man  das  schöne 
birge  von  Aspromonte  vor  sich ,  fährt  gegen  Abend  dicht  an 
Insel  Stromboli  vorbei  und  ist  den  folgenden  Morgen  (Sam, 
früh  gegen  7  Uhr  in  Neapel. 

Preise  nach  Alexandrien  von  Neapel:  l.Kl.  275,  2.  Kl.  171 

von  Marseille :  375  und  225  fr. 

Ausser  diesen  drei  Linien  unterhalten  noch  vereinzelten  Verkehr 
sehen  Alexandrien  und  Italien,  und  französ.  Häfen  die  Schiffe  der  (ita 
Gesellschaft  Kubattino  &  Comp.  (Bmal  monatlich  nach  Genua 
Mcpsina.  Neapel  und  Livomo)  und  die  der  (französ.)  Gesellschaft  A 
Frais sinet  &  Co.  (2mal  monatlich  nach  Marseille  über  Malta).  I 
(ca.  i|3  billiger)  und  Abfahrten  werden  allemal  durch  Placate  in  den  l 
bekannt  gemacht. 

Die  rus'sischen  und  aegyptischen  Dampfer  verkehren  na 
den  östlich  von  Alexandrien  gelegenen  Häfen  (Syrien — Constantim 
der  Europäer  wird  diese  Schiffe  (die  russischen  sollen  ganz  gut  sein 
im  Nothfall  benutzen.  Preise  und  Abfahrten  werden  ebenfalls  in  den  I 
bekannt  gemacht. 

F.  Seisegelegenlieiten  in  Aegypten. 

Eisenbahnen.     Das  aegyptische  Eisenbahnnetz  ist  in 
Delta  bereits  ein  so  ausgebreitetes ,  dass  nur  wenige  grössere 
von  demselben  noch  nichtberührt  werden .  Es  ist  von  der  aegyptis 
Regierung  ausgeführt,  und  zwar  die  erste  Linie  zwischen  Ale 
(Irieii  und  Kairo  unter  Leitung  des  englischen  Ingenieurs  Step 
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8on,  die  spätem  I^iiiicu  unter  Fayt-Bey.  Fast  sämmtliche  lietriebs- 
beamte  sind  in  neuerer  Zeit  Einheimische,  während  früher  haupt- 
sächlich Europäer  verwendet  wurden.  Die  Einrichtung  der  ersten 
und  zweiten  Klasse  ist  der  in  Italien  und  Frankreich  ähnlich ,  die 
dritte  Klasse  ist  nicht  in  einzelne  Coupes  eingetheilt  und  kann  von 
einem  Europäer  füglich  nicht  benutzt  werden ,  der  verschiedenen 
Gerüche,  des  Ungeziefers  etc.  wegen.  Der  von  den  Bahndämmen 
aufwirbelnde  Staub  macht  den  Aufenthalt  in  den  heissen  Coupes 
äusserst  unangenehm. 

Auf  dem  Bahnhof  finde  man  sich  eine  halbe  Stunde  vor  Abgang 
des  Zuges  ein ,  denn  Verzögerungen  in  der  Billetausgabe  und  der 
Gepäckexpedition  (S.  241)  entstehen  allemal,  und  ausserdem  kann 
der  Beamte  den  Schalter  schon  10  Min.  vor  Abgang  des  Zuges 
schliessen.  Die  Gepäckscheine  sind  in  arabischer  Sprache  gedruckt, 
die  Fahrbillets  in  englischer  und  arabischer  Sprache. 

Gedruckte  Fahrpläne  findet  man  im  „Moniteur  Egyptien"  und 
„Phare  d'Alexandrie".  Da  die  Abfahrtszeiten  sehr  selten  wech- 
seln, so  glaubte  der  Herausgeber  dieselben  den  betreffenden  Routen 
in  diesem  Buche  allemal  voranstellen  zu  können,  ohne  indessen  die 
Verantwortung  für  die  Richtigkeit  derselben  zu  übernehmen. 

üeber  die  Dampfbootfahrt  auf  dem  8uh-Canal  und  die 
kleinen  Schraubendampfer  von  Isma'iliya  nach  Port  Sa'id  s.  R.  7. 

In  den  Städten  sowohl  wie  auf  dem  Lande  ist  der  Esel  (arab. 
hom&r)  das  beste  Transportmittel.  Diese  in  Aegypten  ausserordent- 
lich brauchbaren  und  namentlich  in  den  engen  Strassen  der  arabischen 
Stadtviertel  und  auf  den  unfahrbaren  Landwegen  unentbehrlichen 
Thiere  dürfen  nicht  mit  unsern  Eseln  verglichen  werden,  denn  die 
besseren  von  ihnen  sind  schnellfüssig  und  nicht  selten  feurig,  dabei 
ausdauernd  und  geduldig.  In  den  Städten  pflegen  sie  gut  aufge- 
zäumt und  mit  eigenthümlichen  aber  praktischen  Sätteln  versehen 
zu  sein.  Gewöhnlich  werden  sie  von  Knaben,  manchmal  von 
Männern  *)  geführt,  welche  bei  jedem  Tempo  antreibend  und  ohne  zu 
ermüden  dem  Grauthiere  nachlaufen  und  häufig  zu  demselben  in 
längeren  Sätzen  sprechen.  Selbst  ein  des  Reitens  Unkundiger  mag 
sich  getrost  in  den  Sattel  setzen.  Der  Gang  des  Esels  ist  meist  so 
bequem  und  der  hoch  aufgepolsterte  Sattelknopf  bietet  eine  so 
gute  Stütze,  dass  das  Herunterfallen  schwer  ist.  Es  gibt  natür- 
lich auch  Thiere,  deren  Gang,  besonders  wenn  sie  den  Treiber  hin- 
ter sich  wissen,  äusserst  unangenehm  ist;  merkt  man  dies,  so  be- 
halte man  dieselben  keinesfalls  für  grössere  Touren.  Es  kommt  zu- 
weilen vor,  dass  das  im  allgemeinen  sichere  Thier,  wenn  es  zum 
raschesten  Laufe  angetrieben  wird,  strauchelt;  aber  auch  dann  hat 
ein  Sturz  selten  üble  Folgen ,   wenn  der  Reiter  sich  stets  nach  hin- 


*)  Man    wähle    stets    nur  Knaben    als    Eseltreiber,    denn    mit    den 
Jahren  werden  diese  so  habgierig  und  anwillfährig,   dass   der  Vc.TVv<i,VÄ 
mit   ihnen  unangenehm  wird;   auch   die   Thiet^Ä  ^^^^'wv   ^x^  '$»n^ssv>öx»».'^ 
ihres  Herrn  zu  theilen. 
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teil  lehnt;  auch  ist  es  lathsam,  sich  iDOgliahst  bald  der  Steigbü^l,  die 
sich  zudem  häufig  iu  einem  defeeten  Zustande  befinden,  zu  entwöh- 
nen. Die  Eseljungen  (^arab.  hammär)  lieben  es,  die  SchnelliglLell 
ihrer  Thiere  zu  zeigen  und  ihren  Lauf  durch  Schlage  zu  beschleanigen. 
Zieht  der  Heiter  eine  ruhigere  Gangart  vor,  so  rufe  ex  ^'ala  mahlakf 
oder  „'nUi  mnhlaJcum" ,  will  er  schnell  vorwärts  „yalla ,  yaiUi"  odai 
„m(lschV\  „8Ük  el-homdr'' .  will  er  still  halten  „ofbur^,  auch  das  MdgL 
^stop"  wird  hierfür  verstanden.  —  Die  Eseljungen  sind  besonden 
heitere,  dienstfertige  und  intelligente  Gesellen,  die  „Schustei^ 
jungen"  des  Orients;  besonders  in  Kairo  kommen  ihre  Eigenschaften 
zur  vollen  Entfaltung ,  dort  wird  sie  der  Reisende  in  ihrer  ganzes 
Herrlichkeit  kennen  lernen.  Maik  wird  auch  bemerken,  dass  man- 
chen Eseln  (namentlich  auf  dem  Lande)  ein  Stück  des  Ohres  ödes 
ein  ganzes  Ohr,  oder  etwas  an  beiden  fehlt.  Solche  verstümmelte 
Grauthiere  werden  luirämiye  oder  Diebe  (PI.  von  (larimi ,  Dieb] 
genannt,  denn  sie  haben  auf  fremdem  Grund  und  Boden  gefressen 
und  sind  dafür  bestraft  und  gekennzeichnet  worden.  Beim  eisten 
Diebstahl  wird  ihnen  ein  Stückchen  des  Ohrs,  im  Wiederholungs- 
falle ein  zweites  und  so  fort  abgeschnitten.  Die  Hufeisen  füi 
Esel  und  Pferde  sind  hier  eine  Platte  mit  einem  Loch  in  der  Mitte* 
Des  Kamels  (das  Keitthier  hoisst  hegin,  in  Syrien  ddüli  das 
Lastthior  gemel;  nur  das  einhöckerige  Kamel  kommt  vor)  wird  man 
sich  nur  für  die  Sinai-Tour  (R.  10)  und  vielleicht,  um  diese  Art  des 
Reitens  einmal  kennen  zu  lernen ,  für  den  einen  oder  andern  Aus- 
flug von  Kairo  bedienen.  Das  geduldige  „Schiff  der  Wüste"  sieht 
stets  mürrisch  aus;  man  lernt  es  wohl  achten,  wird  aber  niemali 
sich  zutraulicli  zu  ihm  hingezogen  fühlen.  „So  ein  Kamel  ist  ein 
Bild  der  Mühsal,  der  Ausdauer,  der  Geduld  und  Resignation,  abex 
zugleich  auch  ein  grundabscheulichcs  Thier,  wenn  man  einen 
Augenblick  von  seiner  vollkommen  zweckmässigen  Organisation  fü. 
die  Wüste  und  die  ganze  Wüstenmenschheit  abstrahixt"  (Goltz). 
Um  das  Thier  zum  Reiten  benutzen  zu  können,  muss  es  gerade  wie 
das  Pferd  dressirt  werden ,  und  so  wenig  wir  uns  zu  Hause  eines 
schweren  Brabanter  Karrengauls  zum  Reiten  bedienen^  ebenso  we- 
nig eignet  sich  das  Lastkamel  dazu.  Dagegen  sitzt  es  sich  auf  dem 
Iiohen  Rücken  eines  hegin  nicht  minder  sicher  und  angenehm,  ffi' 
den  des  Pfordereiteus  Ungewohnten  vielleicht  noch  besser,  als  s 
einem  Pferde,  und  diese  Art  der  Beförderung  verdient  in  kel 
Weise  die  bösen  Nachreden  (Seekrankheit  etc.),  die  Unkundige 
andichten  (vergl.  auch  R.  10). 

G.  Verkehr.  Bragoman. 

Der  Verkehr  mit  denjenigen  Eingebornen,  mit  denen  den  R€ 
sende  zunächst  und  am  meisten  in  Berühning  kommt,   ist,   ab 
sehen  von  der  Unkcnntniss  der  Sprache,  ein  äusserst  schwiert 
ihre  Forderungen  kennen  keine  Grenzen,  sie  sind  augenschei 
der  Ansicht ,  dass  dem  Europäer  jeder  Begriff  von  dem  Wertht 
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Geldes'  fehlt-" (S^  20) w  Diesen  Mensohen  nachgeben-  zu  wollen 
würde  ein  grosser  Fehler  sein.  Je  mehr- man  z&hlt^  desto  dringen- 
de- und  zäher  wird  das  BaehsehSsoh  beansprucht.  Nachdem  alle 
Dienfite  geleistet  eilkdjjaA' nicht  früher,  zahle  man  gleichgültig  und 
rilMg  die  in  diesem  Bache  angegebenen-,  durchweg  genügenden 
Preise«,  erwaffte  niemal»  Dank*  dafür,-  den  der  Orientale  dem 
Europäer  gegenüber  übefha^pt- nicht- kennt  (vergl.  S.  20),  und 
gehe  kurz  seiner  Wege  weiter.  In  den  allermeisten  Fällen  wird 
der  Empfänger  um  Bachschisch  bettelnd  folgen ,  selbst  wenn  er 
über  den  bedungenen  Lohn  empfangen  hat ;  dies  liegt,  wie  gesagt, 
einmal  in  der  Natur  der  Eingebomen.  Sich  darüber  zu  ärgern, 
würde  das  lästige  Uebel  nur'  vermehren.  Man  muss  die  Verhält- 
nisse ebeti  nehmen  wie  sie  sind'  und  sich  durch  nichts  in  seiner 
äussern  Gleichgültigkeit  stören  lassen.  Vor  allem  zeige  man  weder 
Neugierde  lioch  Interesse  für  diese  Menschen;  hat  man  gezahlt, 
so  lasse  niaii  den  Betreffenden  ganz  unbeachtet,  als  wenn  man 
niemals  etwas  mit  ihm  zu  thun  gehabt  hätte;  tritt  er  zu  nahe, 
so  erinnere  man- sich  der  Worte  lilÄ,  inwchi  etc.  (vergl.  S.  220), 
die  in  eiitem  gelassenen  aber  befehlenden,  nicht  etwa  in  einem 
bittenden  oder  ärgerlichen  Tone  auszusprechen  sind;  endlich  wer- 
den „energische,  d.  h.  handgreifliche  Manöver  bei  wenig  Worten 
und  auscheitiender Gelassenheit  bekanntlich  im  unpoUzirten  Afrika, 
wie  im  überpolizirteu  Europa,  und  in  der  ganzen  wilden  wie  ge- 
bildeten WeU,  am  schnellsten  und  nachhaltigsten  respektlrt^' 
(Goltz); — „der  Stock  (von  der  Palme)  kam  vom  Himmel,  ein  Segen 
Gottes^S  s&g^  oii^  A^^OB  arabisches  Sprichwort.  In  der  ersten  Zeit 
wird  der  Europäer  häufig  zu  der  Ansicht  hinneigen,  dass  er  es  nur 
mit  frechem  Gesindel  zu  thun  habe ;  man  vergesse  aber  nicht,  dass 
alle  diese  Leute  auf  einer  viel  tiefern  Bildungsstufe  stehen,  dass 
nach  ihren  !ßegriffen  jeder  Europäer  ein  Crösus  ist,  dem  es  auf  eine 
Handvoll  Piaster  nicht  ankommt  (vergl.  S.  20),  und  dass  sie  den 
leicht  verzeihlichen  Wunsch  haben,  möglichst  viel  Geld  in  mög- 
lichst kurzer  Zeit  sich  anzueignen,  um  sich  nachher  möglichst  lange 
dem  süssen  NichtstHiyi  hingeben  zu  können.  Je  mehr  der  Europäer 
sich  bemühen  wird,  die  richtigen  Formen  im  Verkehr  mit.  dem 
Araber  zu  treffen  (mangelnde  Sprachkenntniss  lässt  sich  bald  durch 
Fingerzeichen  ersetzen),  desto  mehr  brave  und  ehrliche  Menschen 
wird  er  auch  unter  den  Eingebornen  finden. 

Ohne  Lehrgeld  wird  keiner  zum  Meister.  Es  ist  der  Zweck 
dieses  Buches  dazu  beizutragen,  dass  das  Lehrgeld  möglichst  gering 
ausfalle.  Man  muss  indess  von  vornherein  darauf  gefasst  sein, 
dass  man  trotz  aller  Vorsicht  sich  hie  und  da  üeberforderungen 
gefallen  lassen  muss ;  doch  wird  es  sich  in  den  meisten  Fällen 
nur  um  einige  Piaster  handeln  (bei  grösseren  Summen  gebe  man 
die  Entscheidung  dem  Gonsulat  anheim).  Alles  Markten  mufis 
auch  eine  gewisse  Grenze  haben ,  die  gute  Laune  ^eK\.  %«vÄ\.X«\s>eiv» 
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für  jede  derselben  besoiidelre  Contraote  abzusohliessen  sind.  All- 
gemeine Angaben  lassen  sich  also  Met  in  dei  Einleitung  nicht 
geben,  detaillirte  und  die  Namen  von  einigen  bewährten  Dragoma- 
nen  sind  den  bettteffenden  Routen  vorangestellt.  Je  grösser  die  Ge- 
sellschaft, desto  geringer  ist  der  Beitrag,  den  der  Einzelne  zu 
leisten  hat;  ein  Dragoman  für  eine  Person  allein  ist  natürlich 
eine  äusserst  kostspielige  Beigabe. 

Ee  mag  schliesslich  noch  gesagt  sein ,  dass  der  Dragoman  ge- 
neigt ist^  selbst  dem  Reisenden  gegenüber  den  grossen  Herrn  zu 
spielen  (seine  Laildsleute  behandelt  er  meist  mit  Geringschätzung). 
Je  schneller  und  bestimmter  man  ihm  dies  yerleidet  und  ihm  zeigt, 
dass  er  nur  der  Diener  ist,  desto  besser  wird  man  auf  die  Dauer  mit 
ihm  auskommen.  Ueberhaupt  ist  es  durchaus  nicht  überflüssig,  die 
oben  angegebnen  Regeln  für  den  Verkehr  mit  den  Eingebornen 
auch  dem  Dragoman  gegenüber  zu  beobachten.  Ferner  liegt  es  im 
Interesse  aller  Reisenden,  bei  Ausstellung  des  Zeugnisses  sich 
nicht  etwa  durch  die  Freude  der  glücklichen  Rückkehr  von  einer 
längern  Reise  bestimmen  zu  lassen,  ein  besseres  Urtheil  in  das 
Buch  des  Dragomans  einzuschreiben,  als  derselbe  wirklich  ver- 
dient, da  die  spätem  Reisenden  hierdurch  nur  irre  geführt  werden. 
Auch  der  etwaige  Tadel  sollte  nicht  unterdrückt  werden,  denn  nur 
dadurch  lässt  sich  eine  Besserung  dieser  Leute  erzielen.  Für  nähere 
Mittheilungen  (Name  des  Dragomans,  Sprach enkenntniss,  Benehmen 
und  Preise)  in  dieser  Beziehung  wird  der  Herausgeber  dieses  Hand- 
buchs stets  sehr  dankbar  sein  und  solche  für  die  folgenden  Auf- 
lagen sorgfältig  benutzen. 

H.  AuBrästimg  wid  Vorbereitungeii  zur  Böise. 

068undheit8pflege, 

Zu  der  Ausrüstung  für  eine  aegyptisohe  Reise  gehören  jetzt 
nicht  mehr  so  viel  Gegenstände  wie  dies  noch  vor  einigen  Jahren 
erforderlich  war,  da  man  etwa  sich  herausstellenden  Bedürfnissen 
in  Alexandrien  oder  Kairo  abhelfen  kann.  Es  ist  zweckmässig,  sich 
miit  zwei  completen  Anzügen  zu  versehen ,  beide  aus  "Wolle ,  nicht 
etwa  zu  leicht,  den  einen  in  schwatzer  Farbe  (Gesellschafts- 
anzug ,  für  Besuche  bei  den  Consuln ,  Beiwohnung  von  Festlich- 
keiten etc.).  Man  empfehle  seinem  Schneider  zu  Hause  eine  t>e- 
ßonders  solide  Näherei ,  denn  Flicken  und  Knöpfe  Annähen  ist  im 
Orient  theuer,  abgesehen  von  den  Laufereien,  die  man  damit  hat. 
Des  Winterüberziehers  bedarf  man  für  die  Hin-  und  Rückreise,  ja 
an  manche^  Abenden  wird  man  sich  desselben  auch  in  Aegypten 
mit  Behagen  bedienen ,  denn  in  dem  warmen  Klima  wird  die  Haut 
empfindlicher  gegen  eintretende  kühlere  Witterung  (vergl.  S.  19). 
Orientalische  Kleidung  anlegen  zu  wollen  wird  so  leio.Kt  ^v«ö^»xä^ 
in  Versuchung  gerathen ;.  ohne  die  dai.\i.  %fe\Oöi?v!¥<^  %^^-Ä.^'^t^'K«^'^^^'*^ 
würde  maÄ  ohneWn  der  Läci^ei\\e:Wfte?L\.N^fc\lt!CAfc\\.  \:^^  «vösv^^^^^^- 

Baedeker,  Ägypten  1.  ^ 
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kHlUiiiK  zu  ächützcii,  gewöhuü  man  »ich  an  da»  stete  Tragen  y* 
w'olk'üi'ii  Unterjacken  und  Ilusen.     Flanellhemden  können  in  de 
wariui  n  Klima  Aegyptens  unangenehm  \7erdeu.     Mit  3 — 4  buiit€ 
(am  besten  dit?  etwas  dickeren  aus  sug.  Oxford  Shirtingl  und  ebe 
so  viel  weissen  Hemden  wird  ein  lieisender,  der  sieh  etwas  einzu 
richten  versteht  und  nicht  nach  Aegypten  geht  um  Gesellsohafte. 
aufzusuchen,  vollständig  ausreichen.    Für  einen  ganzen  Wintexauf 
enthalt  ist  je  nach  der  Lebensweise  ein  grösserer  Toilettenvorrath  er 
forderlich  ;  so  pflegt  man  das  Theater  nur  im  bessern  Gesellsoh&fts- 
anzug  zu  besuchen,   iilinlich  wie  in  den  enrop.  Modebädeni.     Ffli 
Kragen  und  Manschetten  empfehlen  sic.h  die  Papierfabrikate  (die 
bessern  hat  man  neuerdings  mit  einem  dünnen   Leinen  Überzug, 
wodurch  die  directe  lierührun^  des  Papiers  mit  der  Haut  vermieden 
wird),  sclion  des  Kostenpnnctes  wegen,  denn  im  Orient  wird  die 
Wäsche  nach   der  Stückzahl   berechnet  (das  Dutzend  2 — 4  fr.), 
einerlei  ob  Kragen  oder  Hemden.     Die  Zahl  der  Strümpfe  (aus 
Wolle"),    der   Taschentücher   und  Toiletteartikel  wird  jeder   nach 
seinen  eigenen  Bedürfnissen  zu  bestimmen  haben. 

Zwei  kleine  Kofl'er  sind  besser  als  ein  grosser,  besonders  für 
eine  etwaige  Tour  ( zu  Pferde )  durch  Syrien. 

In  Aegypten  geht  man  so  wenig  zu  Fuss,  dass  der  gewöhnliche 
Ueisende  mit  zwei  Paar  leicliten  Stiefeln  und  ein  Paar  Leder- 
Pantoffeln  schon  für  längere  Zeit  reichen  wird ;  auch  lassen  si<;h 
solche  in  den  Städten  Alexandrien  und  Kairo  schnell  ergänzen. 
Für  Jagdliebhaber  sind  stärkere  Stiefel  erforderlich,  aiji  besten  hohe 
Wasserstiefel,  die  man  von  Europa  mitbringen  muss. 

Gewehre  zur  Jagd  s.  S.  93. 

Als  Kopfbedeckung  genügt  ein  gewöhnlicher  Kcisehut.  Em- 
])fchlenswerth  für  einen  langem  Aufenthalt  sind  die  sogen,  in- 
(lisi'lieii  Hüte  (einem  Feuerwehrhelm  ähnlich),  die  neuerdings  ganz 
aus  Filz  angefertigt  werden  und  in  Kairo  zu  haben  sind ;  unzweck- 
massig  dagegen  die  alten  indischen  Korkhüte,  die  zudem  sehr  un- 
solide sind.  Um  den  Rand  des  Hutes  und  den  oberen  Theil  des- 
selben wird  vielfach  ein  weisses  Tuch  von  starkem  Muslin  getragen, 
was  nicht  unzweckmässig  ist,  aber  schon  von  weitem  den  rei- 
senden Europäer  kennzeichnet  und  die  um  Bachsohtsch  (S.  20) 
schreiende  Landbevölkerung  anlockt.  Bedient  man  sich  desselben, 
so  lasse  man  es  hinten  breit  über  den  Nacken  und  den  oberen 
Thcils  des  llückens  hinunterfallen ,  da  diese  Thoile  besonders  von 
der  Sonnenhitze  angegriffen  werden.  Zu  empfehlen  ist  auch ,  nach 
arabischer  Weise  eine  rothe  Mütze  mit  schwarzer  Seidentroddel 
( Fezy  arab.  tarbüsch^  von  4 — 10  u.  15  fr.  je  nach  der  innem  Füt- 
terung, mit  Strohgeflecht  u.  dergl.)  aufzusetzen,  besonders  auch 
für  den  Besuch  der  Moscheen ,  da  man  in  denselben  die  Kopfbe- 
deckung nicht  abnimmt.  Bei  Ausflug»  n  binde  man  ein  seidenes 
Tuch  (ke/fiye,  inländisches  Fabrikat  ä  lö  bis  20  fr.,  s.  S.  274)  um 
den  Kopf,  das  man  in  dreiecJdger  Spitze  über  den  Kücken  fallen 
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lässt.  Diese  Bekleidung  schützt  Wangen  und  Hals  vortrefflich  gegen 
die  Sonne,  wenn  man  noch  ein  zusammengefaltetes  Taschentuch 
oder  eine  weisse  Kappe  (täkfiye)  unter  den  Tarbüsch  legt ,  und  ist 
keineswegs  besonders  warm  ;  im  Gegentheil  wird  man  finden  dass 
die  Wärme  gerade  in  der  Hitze  dem  Kopfe  wohlthuend  ist;  so  sucht 
der  Orientale  diesen  Theil  des  Körpers  möglichst  zu  schützen ,  auf 
das  Warmhalten  der  untern  Extremitäten,  der  Füsse,  ist  er  weniger 
bedacht.  Ein  Sonnenschirm  wird  beim  Reiten  auf  die  Dauer  lästig. 

Schliesslich  mögen  hier  noch  einige  Kleinigkeiten  erwähnt 
werden,  die  bei  Ausflügen  dienlich  sein  können :  Trinkbecher  von 
Leder  oder  Blech,  Feldflasche,  Thermometer;  ein  gutes  Messer; 
ein  Taschencompass  von  nicht  zu  kleinem  Format ;  Magnesiumdraht 
(bandförmig)  zum  Erleuchten  grösserer  dunkler  Räume  (S.  351). 
Ferner  sind  Remontoirs  am  empfehlenswerthesten ,  da  bei  anderen 
Uhren  der  Verlust  eines  Schlüssels  nicht  leicht  zu  ersetzen  ist. 

Zur  Gesundheitspflege.  So  gesund  das  Klima  von  ganz 
Aegypten  ist,  so  muss  man  sich  doch  sehr  vor  der  Abend-  und 
Morgenkühle  in  Acht  nehmen.  Fieber,  namentlich  intermittirende, 
sind  gewöhnlich  Folgen  einer  Erkältung.  Die  Apotheken  in  Alexan- 
drien  und  Kairo  sind  alle  gut  eingerichtet  und  lassen  sich  dort  alle 
Medicamente,  wenn  auch  zu  etwas  hohen  Preisen  beschaffen.  Auch 
kleine ,  dem  Klima  angepasste  Reiseapotheken  sind  zu  haben.  Wo 
europ.  Aerzte  sind ,  wende  man  sich  natürlich  allemal  zuerst  an 
diese ,  denn  die  etwa  in  Europa  erlangte  „eigene  Erfahrung^*  lässt 
sich  nicht  fürjias  Klima  Aegyptens  in  Anwendung  bringen. 

Das  Fieber  (von  November  an  selten)  kündigt  sich  durch  Schüttel- 
fröste an.  Man  führe  als  Heilmittel  Chininpulver  (zu  y«  Gramm)  oder 
Pillen  (welche  wie  alle  Arzneien  gegen  die  Feuchtigkeit  wohl  zu  ver- 
wahren sind)  mit  sich  und  nehme  an  den  fieberfreien  Tagen  i — 3  Dosen ; 
dabei  halte  man  sich  ruhig  und  suche  im  Bette  stark  zu  schwitzen. 

Eine  gewöhnliche  Krankheit  ist  Durchfall,  der  nicht  zu  vernachläs- 
sigen ist,  da  er  leicht  in  Dysenterie  übergehen  kann.  Man  hüte  sich 
vor  dem  Obst,  das  im  Orient  häufig  unreif  gepflückt  und  auf  den  Markt 
gebracht  wird.  Auch  in  Folge  von  Erkältungen  zieht  man  sich  leicht 
Verdauungsstörungen  zu.  Bei  kurz  bestehender  Diarrhöe  nehme  man  ein 
Abführmittel:  Ricinusöl,  ein  Esslöffel  voll  auf  heissen  schwarzen  Kaffe, 
oder  Calomel  0,2 — 0,8^  am  besten  in  Oblatenkapseln;  bei  längerer  Dauer 
derselben  zuerst  ebenfalls  Abführmittel,  dann  Opiumtinctur  bis  20  Tropfen 
den  Tag;  bei  Dysenterie,  d.  h.  blutiger  Entleerung,  eines  der  beiden  ge- 
nannten Abführmittel.  Man  halte  Diät,  esse  kein  Fleisch  und  keine 
Früchte,  sondern  nähre  sich  nur  von  weichgekochtem  Reis  ohne  Fett 
und  trinke  Thee  und  guten,  nicht  süssen  Rothwein.  Sowohl  bei  Fieber, 
als  bei^  Durchfall  nützt  fast  immer  der  Klimawechsel,  besonders  wenn 
der  Reisende  sich  in  einer  sumpfigen  und  ungesunden  Gegend  befinden 
sollte. 

Eintretende  Verstopfung  löse  man  durch  folgende  Pillen,  Abends 
oder  nüchtern  je  1—2  Stück:  Extractum  Colocynth.  0,6:  Extractum 
Aloes  1,0;  Gumn^-MU.  Gutti  0,2;  Rad.  Rhei  subt.  pulv.  1,5  M.  f.  pil. 
no.  uU.  yL 

Brausepulvei^'imid'auf  der  Reise  angenehm,  nicht  nur  zur  Kühlung, 
sondern  auch  zu  leichter  Beförderung  der  Verdauung  und  gegen  M&^«q.- 
säure. 

Vor  Sonnenstich  hat  man  sich  sehr  lu  \ä\äu.j  ^^\i%\.  «.Otvöv». 'v^^^p^- 
jahT,  wenn  die  Luft  noch  kühl  ist-,  maii  8Ci\iü\.i\  ^VviXsL  ft.\«Oa.  >öso.  ?^V-Q.^fcwss^^ 
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gübumluno,  den  Nackvn  deckende  Tücher  (S.  IH).  Kopfireh  in  Folge  tob 
Sonnenittirh  verlangt  Kühe  und  Schatten,  üDfuitiges  Oeffhen  beengender 
Klei(lung:t8tiifke,  eventuell  kalte  Auf«chlut(e  ndcr  warmes  Vollbad  mit 
kalti-n  luber^ieüiiungen  auf  KdiiI'  uud  l^acken.  Zum  Schutt  der  Anfen 
ge^en  ilax  gn>lie  iSonnenlicht  trage  man  ilunkle  Brillen  mit  blauen,  beater 
grauen  (Uärtern.  Bei  Kntzundung  der  Bindehaut  des  Auges  Eintröpfeln 
von  Sohlt.  Ziiici  nulph.  lU.Uiü^iri,  am  beitten  uiit  abgerundeten  Glaaatäb- 
chen,  und  kalte  Aufnchläge  von  8olut.  I'lumb.  acet  2Ü(^0:2,U. 

In  Huinenfoldem  namentlich  hüte  man  tiich  vor  FuMventeuchonfen 
und  vermelde  tollkuhncff  Klettern,  dn  ein  kleiner  Schaden  die  Freude  an 
ilur  i;an/t'n  Keine  vcr<lerhen  kann.  Zieht  man  dich  trtitacdem  eine  Ver» 
Htauchung  zu,  xu  wende  mau  kalte  l'mHchlage  an  und  binde  den  Fnaa 
lest  ein. 

(iegeu  ScorpionHtiche  (.niemals  gefährlich,  trutx  der  in  Enrope  herr- 
Hchendeu  Furcht  davor)  und  Schlangenbisite  hilft  das  Aetxen  der  Verwnn- 
dun<;  mit  Ammoniak  ixier  Ksnigiiäure. 

SrhlieHMlich  sei  für  griwflcru  Iteisen  noch  ;  uf  die  „l-nivertal- Verband* 
und  KvisetuHche^,  deren  Inhalt  nach  Angabe  erster  mcdic.  Autorit&ten 
/U8ainmenv;estellt  und  welche  durch  die  Internat.  Verbandstoff-Fabrik  in 
Hchufl'huusen  zu  lieziehen  ist,  aufmerksam  gemacht^  a^ie  hilft  man  alell 
äolbH^*  irtt  der  Titel  der  erläuternden  Schritt  xu  derselben. 


I.  Bettler.  Baohiehieeh. 

Der  gewöhnliche  (Mentale  hält  Jeden  euiopäischen  Keisenden 
füi  einen  i-rösus  (^und  theilweise  auch  für  einen  Narren,  weil  ihm 
der  Zweck  und  die  Lust  des  iieisens  unverständlich  sind);  er 
glaubt,  dass  es  bei  uns  gar  keine  Armuth  gebe,  während  sie  doch 
in  der  That  bei  uns  sich  viel  fühlbarer  macht  als  im  Orient.  Au 
diesen  Anschauungen  sind  zum  grossen  Theil  die  Ueisendeu  selbst 
Hchuld,  denn  nicht  selten  sieht  man,  dass  ganze  Uände  voll  Piaster 
ausgestreut  werden,  nur  des  Anblicks  der  daraus  entstehenden 
liaigerei  der  Araber  wegen.  Es  kann  dies  nur  als  eine  Verhöhnung 
der  Armuth  bezeichnet  werden,  die  sich  Niemand  sollte  zu  Schul- 
den kommen  lassen.  An  Greise  und  Krüppel  gegebene  Almosen 
erwecken  stets  sympathischen  Beifall  bei  den  Umstehenden. 

In  Folge  dieser  Anschauung  europäischer  Verhältnisse  kommt 
es  vor,  dass  sich  Leute  an  den  Keisenden  im  Gefühl  einer  berech- 
tigten Forderung  herandrängen :  Gib  mir  ein  Bachschiscb,  weil  du 
reich  bist  und  mit  einem  grossen  Tross  in  der  Welt  umherfähnt. 
Wer  gibt,  ist  ein  guter  Mann  (ragil  tayyib)  und  Sir  (iardner  Wil- 
kinson  (ß.  217)  hat  nicht  Unrecht,  wenn  er  das  statt  des  „guten 
Tag''  dem  Europäer  zugerufene  „ein  Geschenk  o  lien"  für  eine  uns 
zugefügte  Beleidigung  ansieht;  wir  sind  dem  Araber  zu  schlecht 
als  dass  er  uns  mit  seinen  frommen  »Segenssprüchen  (vergl.  8.  215) 
begrüssen  möchte,  aber  er  verschmäht  es  nirgend,  von  unierer 
Thorheit  (iewinn  zu  ziehen,  in  jedem  Dorfe  weiden  die  zerlumpten 
auf  der  Strasse  sich  herumtreibenden  Kinder  hMw  dem  Keisenden 
herlaufen ,  unaufhörlich  schreiend  „bachschtsch ,  tüehschUeh  yä  c&a- 
wdye  !"  Man  antworte  ruhig  ^m/2  /7«cA,  m<i  finek*^^  es  gibt  nichts, 
es  gibt  nichts,  welche  Worte  im  ersten  Augenblick  wenigstens  Ihrei 
Zudringlichkeit  einigen  Kinhalt  thun  werden.    Geleistete  Dienste 
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l)ezalile  man  nur  nach  Verhältniss ,  sonst  wird  man  die  Sohaar 
während  des  ganzen  Aufenthalts  an  einem  Orte  nicht  los.  Einem 
Bettler,  dem  man  nichts  geben  will,  antwortet  man  „alläh  ycCtW'., 
Gott  gebe  dir,  worauf  er  meist  schweigt  (vergl.  auch  S.  266). 

Das  Wort  hachschisch ,  das  die  Geduld  des  Reisenden  häufig  auf 
eine  harte  Probe  stellt ,  und  das  in  seinen  Ohren  noch  fortkliugt, 
wenn  er  längst  die  Grenzen  des  Orients  hinter  sich  hat ,  bedeutet 
einfach  ein  Geschenk,  und  da  man  mit  „Geschenken"  im  Orient 
Alles  erreichen  kann ,  so  findet  das  Wort  die  verschiedenste  An- 
wendung. Mit  Bachschtsch  erleichtert  man  den  Zollbeamten  ihre 
Arbeit  und  beschleunigt  dieselbe ;  Bachschisch  ersetzt  den  Pass, 
Baehschisch  begehrt  der  Bettler,  verlangt  der  Esel-  und  Pferde- 
treiber ;  von  Bachschisch  allein  soll  eine  grosse  Anzahl  von  Beamten 
leben.  „Und  wenn  Einer  stocktaub  wäre :  dies  Bachschisch  hört  er  in 
Aegyptenland  durch,  und  wenn  er  kein  arabisches  Wort  weiter  aus- 
sprechen und  behalten  lernte :  diese  Parole  der  ägyptischen  Prole- 
tarier und  der  Eselbuben,  dies  ^Bachschisch'  bekommt  er  vom  ersten 
Augenblick  fort.  Es  tönt  ihm  nach  von  einem  Ende  Aegyptens  bis 
zum  andern,  und  über  das  Meer  bis  nach  Haus;  —  von  Alexandrien 
bis  zu  den  Katarakten ;  davon  träumt  und  spricht  der  arme  Araber,  der 
orientalische  Eckensteher,  der  Fellah,  der  Eseljunge  oder  Kameel- 
treiber ,  der  Bettler ,  Proletarier  und  Taugenichts  ,  wo  er  geht  und 
steht ;  und  wo  er  nun  den  Geber  dieses  höchsten  Gutes  erblickt,  — 
da  stürzt  er  ihm  nach  mit  dem  verhexten  und  wahnwitzig-leiden- 
schaftlichen Geschrei :  Bachschisch  ya  chowäga."  (Goltz.) 

K.  Oeffentliolie  Sicherheit.  Waffen.  Hunde. 

Die  Autorität  der  viceköniglicheu  Regierung  steht  in  ganz 
Aegypten  so  hoch,  dass  der  Europäer  keinerlei  AngriflTen  ausgesetzt 
ist;  in  allen  Theilen  des  Landes,  selbst  bis  zum  Sinai  hin,  reist 
man  vollständig  sicher,  ja  sicherer  als  in  einzelnen  Theilen  Euro- 
pa's,  und  bedarf  nirgends  einer  Bedeckung,  wie  z.  B.  in  einzelnen 
Strichen  von  Palästina  und  Syrien.  Wer  indessen  auf  seiner  Reise 
ganz  besondere  Zwecke  verfolgen  will,  zu  deren  Erlangung  er  der 
Hülfe  der  Einwohner,  des  betreffenden  Pascha's  oder  des  Mudtr's  (S. 
30)  bedarf,  wird,  um  dem  guten  Willen  derselben  nachzuhelfen  oder 
sich  für  besondere  Fälle  vor  allzu  grossen  Forderungen  zu  schützen, 
gut  thun ,  sich  durch  das  Consulat  eine  vicekönigliche  Empfehlung 
(Firman  oder  Teskire)  geben  zu  lassen,  die  stets  schnell  über  jede 
Schwierigkeit  hinweg  hilft. 

Waffen  zur  Sicherheit  mit  sich  führen  zu  wollen,  würde  nur 
eine  unnöthige  Last  sein.   Gewehre  für  die  Jagd  s.  S.  93. 

Der  herrenlose  Hund  (S.  92),  für  den  Muslim  bekanntlich 
ein  unreines  Thier,   das  er  nicht  berühren  darf,  bellt  den  Euro- 
päer wohl  an,  beisst  aber  nie;  ein  Stock.,  a<i\!L\TKv  ^^^-^  ^^sv^- N^ 
der  Hand  benimmt  auch  das  xttis\c\i^i^  Qi^I^q^rV.,  ^-^ä  ^^w  «vsvi.^>^'k^ 
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Reisenden  besonders  anf  dem  Lande,  wo  diese  Thiere  etwas  bös- 
artiger sind,  etwa  besohleiohen  könnte. 

L.   Gasthöfe.  CFastfrenndsohaft« 

In  Alexandrien,  Kairo,  Isma'iltya,  Port  Sa'id  und  Sues  finden  sieb 
Gasthöfe  1.  Ranges,  ganz  auf  europäischem  Fuss  eingerichtet,  von 
Deutschen,  Franzosen  oder  Griechen  gehalten,  mit  deutscher,  fran- 
zösischer und  italienischer  Bedienung ,  in  welchen  man  aufs  beste 
aufgehoben  ist,  freilich  zu  wesentlich  höheren  Preisen  als  in  Europa, 
was  sich  durch  die  hohen  Transportkosten  aller  Artikel  leicht  er- 
klärt. So  beläuft  sich  der  Pensionspreis  {nux  so  wird  gerechnet, 
nicht  was  man  einzeln  verzehrt)  in  diesen  Gasthöfen  während  der 
Saison  durchschnittlich  auf  15 — 25  fr.  (für  längeren  Aufenthalt 
stelle  man  den  Pensionspreis  zum  voraus  fest).  Wein  wird  in  dei 
Regel  nach  der  Karte  besonders  berechnet;  die  Kost  ist  meist  gut 
und  reichlich.  Die  Bedienung  wird  auf  dem  Conto  nicht  berechnet; 
dem  Zimmerkellner  gibt  man  die  Woche  etwa  2^21  dem  diesem 
helfenden  Araber  172»  dem  Portier  2  fr.;  weitere  Gängein  die 
Stadt  sind  tariflrt.  Orientalische  Sitte  ist  es ,  den  Kellner  duroh 
Klatschen  mit  den  Händen  zu  rufen ,  einen  Araber  noch  mit  dem 
Ruf:  „yä  wäläd"  (oh  Knabe!). 

In  andern  als  den  obengenannten  Städten  (neuerdings  auch  in 
Tanta,  Mansüra,  Zakäztk  und  Damiette,  sowie  in  Ober-Aegypten  in 
Minye  und  Siü^)  ist  der  Europäer ,  sofern  er  kein  Zelt  mit  sieh 
führt  (ß.  16),  auf  die  Gastfreundschaft  angewiesen,  um  die 
man  am  besten  die  Gonsularagenten  oder  sonstige  angesehene  Ein- 
wohner, Beamte  etc.  bittet;  auch  die  auf  dem  ganzen  Delta  zer^ 
streut  wohnenden  europäischen  Kaufleute  spenden  solche  auf  Em- 
pfehlungsbriefe,  die  man  sich  in  Alexandrien  und  Kairo  leicht 
verschaffen  kann,  in  der  freundlichsten  Weise. 

M.  Kaffeh&nser. 
Erzähler,  Musikanten,  Sängerinnen  etc. 

In  den  oben  genannten  Städten  gibt  es  europäische  Ca ftfs, 
in  welchen  auch  Bier  (Wiener  oder  Grazer)  und  andere  Spiri- 
tuosen verschenkt  werden;  das  Glas  Bier  ^kostet  meist  2  Piaster 
Tarif  =  V2  fr. 

Arabische  Kaffehäuser  (kahwa's)  gibt  es  aller  Orten, 
selbst  in  den  kleinsten  und  schmutzigsten  Dörfern.  Auf  dem  Lande 
bestehen  sie  meist  aus  einer  Bretterbude  mit  einigen  Sitzen  aus 
Stielen  der  Dattelpalme  (jgei^d),  aber  selbst  in  der  Hauptstadt  Kairo 
ist  das  arabische  Kahwa  in  der  Regel  nur  ein  kleines  Gemach ,  in 
das  man  besser  nur  von  aussen  einen  Blick  hineinwirft ,  als  sich 
in  demselben ,  wenn  auch  vielleicht  nur  um  die  erste  Neugier  zu 
befriedigen,  niederzulassen.  Die  Kahwa's  werden  ausschliesslich 
von  den  unteren  Klassen  der  Araber  besucht.    Die  der  Strasse  zu- 
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gekehrte  Vorderwaud  ist  von  Holzwerk  und  von  einigen  offenen 
Bogeu  durchbrochen.  Vor  der  Thür  befindet  sich ,  der  Front  ent- 
lang, eine  Mas^aba,  oder  erhöhter  Sitz,  von  Stein  oder  Backstein, 
zwei  bis  drei  Fuss  hoch  und  ungefähr  eben  so  breit,  der  mit  Matten 
belegt  ist ;  ähnliche  Sitze  sind  im  Innern  an  zwei  oder  drei  Seiten. 
Der  Kaffe  wird  von  dem  „Kahwegi"  servirt ,  die  Tasse  (fingän)  für 
10  Para.  Der  Kahwegi  hält  auch  zwei  oder  drei  Nargile  oder 
Schtsche  und  Göze  (Wasserpfeifen) ;  aus  letzteren  wird  Tumbäk 
(S.  33),  auch  mit  Beimischung  von  Haschisch  (Hanf,  Cannabis  in- 
dica)  geraucht.  Der  Verkauf  des  letztern  ist  jetzt  in  Aegypten  zwar 
verboten,  doch  ohne  besondern  Erfolg. 

„Die  Blätter  und  Hülsen  des  Hanfs,  in  Aegypten  Haschisch  genannt, 
wurden  in  manchen  Ländern  des  Orients  schon  im  Alterthum  gebraucht, 
um  einen  aufheiternden  Rausch  hervorzubringen.  Herodot  (IV.  75)  er- 
zählt uns,  dass  die  Scythcn  bei  religiösen  Ceremunien  den  Samen  dieser 
Pflanze  zu  verbrennen  pflegten  und  sich  mit  dem  Rauche  berauschten. 
Die  Sitte,  die  Blätter  dieser  Pflanze  zu  kauen,  um  sich  zu  berauschen, 
war  in  frühen  Zeiten  in  Indien  sehr  gewöhnlich  oder  wenigstens  be- 
kannt; von  hier  kam  sie  nach  Persien,  und  vor  ungefähr  sechshundert 
Jahren  (vor  der  Mitte  des  dreizehnten  Jahrhunderts  unserer  Zeitrechnung) 
fand  diese  schädliche  und  verderbliche  Sitte  auch  in  Aegypten  Eingang. 
Hauptsächlich  bei  den  niedern  Ständen  ist  dieselbe  jetzt  sehr  gewöhnlich. 
Der  Hanf  wird  auf  mancherlei  Weise  bereitet,  und  die  verschiedenen 
Zubereitungen  haben  verschiedene  l?^amen,  wie  „Schira",  „Bast"  etc.  Man 
kann  nicht  allein  in  den  Kafl'eeläden  Haschisch  haben,  sondern  es  gibt 
noch  besondere  kleinere  Läden,  wo  ausschliesslich  diese  und  andere  be- 
rauschende Präparate  verkauft  werden ,  und  die  man  „Mahschische" 
nennt.  Der  Ausdruck  „Ilaschschäsch",  womit  man  einen  Hanfraucher 
oder  Hanfesser  bezeichnet',  ist  ein  Schimpfname ,  und  wilde  und  lärmende 
Menschen  werden  oft  „Haschschäschin"  genannt"  (woraus  während  der 
Kreuzzüge  das  französ.  ,^ssas8in"  entstand). 

„Der  Gebrauch  des  Opiums  und  anderer  berauschender  Specereien  ist 
in  Aegypten  nicht  so  allgemein  wie  in  manchen  andern  Ländern  des 
Ostens ,  da  eben  das  Haschisch  eine  ähnliche  Wirkung  hat.  Uebrigens 
gibt  es  in  Aegypten  bei  weitem  weniger  Leute,  die  diesem  Laster  fröh- 
nen,  als  bei  uns  solche,  die  dem  Trünke  ergeben  sind*'. 

»Das  gegohrene  und  berauschende  (einem  sauren  Weizenkleister  ähn- 
liche) Ctetränk,  'Büze""  oder  'Biiza""  genannt,  wird  von  vielen  Schiflfern 
auf  dem  Nil  und  andern  Leuten  aus  den  niedern  Ständen  getrunken". 
(Lane).  —  Es  gibt  jetzt  auch  besondere  Buze- Schenken. 

In  manche  Kahwa's  kommen  auch ,  namentlich  an  den  Aben- 
den der  religiösen  Feste  (S.  255),  Musikanten  und  Geschichts- 
erzähler.  Solche  Unterhaltungen  von  der  einfachsten  Art  an  bis  zu 
den  verschwenderischsten  Feuerwerken  mit  Tanz  und  Musik  be- 
zeichnet der  moderne  Araber  mit  dem  Worte  „Fantasiya"  und  dafür 
schwärmt  er. 

Die  Er  zähl  er  (innerhalb  der  geschlossenen  Kreise  des  Hauses 
und  der  Familie  sind  es  meist  Erzählerinnen)  gehören  auch 
heute  noch  zu  den  charakteristischen  Figuren  des  Orients.  Wo 
immer  sie  erscheinen,  sei  es  auf  offener  Strasse  oder  in  einem 
Kaffehause,  sei  es  in  den  dichtbewohnten  Quartieren  der  grösseren 
Städte  oder  in  den  kleinsten  Dörfern,  oder  zwischen  den  Beduinen- 
zelten der  Wüste:  alsbald  sammelt  sich  um  sie  eine  aufmerksame, 
andächtig  lauschende,  überaus  leicht  zufTiedersv  ^<efe\,vi\SXft.  vo«v^  ^"wj^*-- 
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baro  Menge.  Je  bunter  und  abenteuerlicher  die  Enählungen  sind, 
desto  besser,  desto  öfter  wird  dem  Erzähler  der  luiggedehnte,  be- 
wundernde  Ruf  „Aah"  oder  .jAlUh**  oder  .,Allahu  Akbar"  zu  Theil. 

Der  Erzähler  sitzt  in  der  Regel  auf  einem  kleinen  Stuhle  auf 
der  xVIastaba  und  hält  von  hier  aus  seinen  Vortrag.  Die  zahl- 
reichste Klasse  von  Erzählern  sind  die  sogenannten  fßeho'ara*^  (im 
Singular  Scha'ir,  was  eigentlich  einen  Sänger  bedeutet).  Sie  wer- 
den auch  'Anätire  (Sing.  'Antari)  und  Abu-Ztdtye  genannt,  naeh 
dem  (iegenstande  ihrer  Erzählungen,  Romanen,  welohe  das  Leben 
des  Beduinenheldcn'Antar  und  das  des  Abu-Zed  behandeln.  Andere 
Iicissen  Mohadditin^  d.  1.  Geschichtserzähler,  und  tragen  in  Prosa 
die  (icschichte  des  Sultan  ez-Zahir  Bebars  (S.  118)  vor.  Das  ^If 
lUe  u  leM"  (1001  Naclit)  ist  noch  nicht  in  Vergessenheit  geratheu. 
Aber  auch  viele  obscuue  Geschichten  finden  auf  diese  Weise  Ihre 
Verbreitung.  Es  gibt  professionelle  Erzähler,  Improvisatoren  und 
fahrende  Sänger.  ^  ^ 

Der  Musikant  von  Profession  heisst  Aläii  (Plural  Alätiye) ; 
man  begegnet  diesen  Leuten  vielfach,  sie  dürfen  bei  keiner  Fest- 
lichkeit fehlen.  Die  gewöhnlicheren  Instrumente  sind  das  Tamburin 
mit  Glöckohen  „Rekk^\  das  halbkugelförmige  Tamburin  „Nakkäre^, 
die  Iloboe  „Zemr^^^  die  Trommel  „Tdbl  beUdi^*,  die  Pauke*  „Tabl 
Schami^^  ein  trommelartiges  trichterförmiges  Instrument  ,Jbara- 
bukke^  (meist  aus  Thou,  mitunter  auch  aus  Perlmutter  und  Sohild- 
krot,  an  der  breitern  Oeffnung  mit  einer  Fischhaut  überzogen) ; 
begleitet  wird  dieses  letztere  von  eijier  Doppel-Rohrpfeife  „Zem" 
mära'\  Die  bessern  Zimmer-Instrumente  sind  das  „iV3*",  ebenfalls 
eine  Art  Flöte,  die  ,jKemeng&%  eine  zweisaitige  Violine,  deren 
Schallkörper  aus  einer  Kokosnussschale  besteht ,  die  „Rebdbe^j  die 
einsaitige  Diohtervioline  mit  viereckigem  hölzernen  Schallkörper, 
das  ,,Känün^.  eine  Art  Hackbrett^  oder  Zither  mit  Saiten  aus  Schaf- 
darm,  und  schliesslich  das  „'Ld%  die  Laute  oder  Mandoliue,  das 
älteste  Instrument. 

Die  Acgyptcr  halten  sich  für  ein  ganz  besonders  musikalisch  begabtes 
Volk,  und  in  der  That  wird  es  dem  Reisenden  sofort  auffallen,   wie  viel 
er  singen  hört.    Der  Aegypter  singt,  wenn  er  in  sich  versunken,   seinem 
Kef  (8.  28)  hingegeben,  auf  seinen  Fersen  hockt  oder  auf  einer  Stroh- 
matte ausgestreckt  am  Boden  liegt,  wenn  er  hinter  seinem  Esel  herspringt, 
wenn  er  Slörtel  und  Steine  am  Baugerüste  emporträgt,  bei  der  Feldarbeit 
und  beim  Rudern;  er  singt  allein  oder  in   Gesellschaft    und  betrachte' 
den  Gesang  als  eine  wesentliche  Stärkung  bei  seiner  Arbeit  und  als  eine 
Cenuss  in  seiner  Ruhe.    Es  fehlt  diesen  Liedern  eigentlich  die  Uelodie:  si 
werden  alle  in  bestimmtem  Rhythmus,  der  stets  abhängig  ist  vo|i  den 
Texte,  durch  die  Käse  gesungen  und  zwar  so,  dass  unter  6—8  Haupttönei 
vom  Sänger  beliebig  gewechselt  wird,  je  nachdem  gerade  seine  Seelen 
Stimmung  ist.*^)     Der  Charakter  dieser  so  entstandenen  Melodien  ist  sehi 


*)  Das  grosse  „Buch  der  Lieder"  sucht  zwar  die  arabische  Musik 
in  ein  Syptcm  zu  bringen  und  thcilt  die  Laute  in  eine  Anzahl  bestiifimter 
Tonarten  (7)  ein,  in  der  Weise,  dass  jede  derselben  die  gleichen  Töne  ent- 
hält und  sich  von  der  anderen  nur  durch  verschiedene  Reihenfolge  der- 
selben unterscheidet,  aber  der  Volksgesang  richtet  sich  nipht  nach  dieaexn 
künstlich  zurecht  gemachten  System. 
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monoton  und  füv  ein  euvopäiflches  Ohr  ohne  Wohlklang.  Auf  die  Dauer  wird 
man  das  sentimentale  Qenäael  leicht  überdrüssig.  Die  Texte  diese  Lieder 
(matpwdl  oder  sehughl)  gehören  alle  der  lyrischen  Gattung  an  und  sind  meist 
erotischen,  vielfach  äusserst  obscönen  Inhalts,  dabei  häufig  nichtssagend 
und  ohne  eigentlichen  Sinn^  doch  wird  auch; die  Freundschaft  und  der 
Lebensgenuss  besungen,  der  Feind  verspottet  und  der  Fellache  verhöhnt. 
Ein  beliebter  Gesang  der  Eseljungen  ist  z.  B.  ein  Spottlied  auf  einen 
Fellachenbengel  'Ali,  einen  Liebling  seines  Dorfes.  Das  Lied  wird  ge- 
wöhnlich gesungen,  um  irgend  einen  Träger  dieses  Kamens  zu  verhönen. 
Si^t^ftvm  ^aU  pä  nät  ffehu/tum  ^ali  ßkum\ 

läbis  ^cunis  teilbäs  walldhta/  tateäHkum 

tpd'if  'ala-l-  ^abbds  tcär^h  'beled  mm  ddl 

yiVab  el-birgd»  ted^ud  Mätin  y(k» 

vfül  ^antaret  ethaddit  kulluh  ^ala  schdn  ^ali 

nui  il  beled  haggit  ya^ni  ya^ni 

kulhth  ^ala  schdn  'ali  kulluh  *ala  schdn  *ali. 

pa^ni  ycfni 
kulluh  ^a]La  schdn  *aH- 

1.  Habt  ihr  den  'Ali  gesehen,  ihr  LeutC)  im  Hemd  und  Unterhosen, 
wie  er  stand  auf  der  Brücke  des  'Abbas  und  seine  Reiterkünste  zeigte? 
Doch  die  Brücke  ist  nun  zerstört,  die  Hälfte  des  Dorfes  ist  weggeflohen. 
Alles  das  um  'Ali's  willen,  1a,  ja,  um  'Ali's  willen. 

2.  Habt  ihr  den  'Ali  unter  euch  gesehen,  wo  nicht,  so  gehe  ich  mit 
euren  Schweissmützen  (S.  19)  durch  und  gehe  in  eins  von  den  Dörfern 
und  bleibe  30  Tage  dort.  Alles  das  um  'Ali''8  willen,  ja,  ja,  um  'Ali> 
willen. 

Das  Haschischrauchen  wird  besungen: 

Gdze  min  el-hind  wumrakkeb  ^aleha  ghdb 
wumdandische  Hl  tooda'  toumgamm^a  el-ahbdb 
achatte  minhd  ne/es  e{-'a^{  minni  ghdb 
ba^''it  abaldam  zei  el-giamal  guwtea  H-gdb 
t^b  *alSya  yd  tawwdb 
min  schurb  el-g&ze  wal  ghdb. 

hd  hd  hd"^ 
min  schurb  el-gdze  wal  ghdb. 
„O  Kokosnuss  von  Indien**),  in  der  ein  Rohr  steckt,  das  eingelegt  ist 
mit  Perlen  und  die  Freunde  um   sich  versammelt.    Ich  habe  einen  Zug 
aus  ihr  gethan  —  da  flog  mein  Verstand  davon.    Ich  zog,  dass  es  gurgelte 
im  Rohr,  wie  ein  Kameel. 

O  verzeih'  mir  du  Sünd^tilger,  dass  ich  rauche  aus  der  Kokosnuss 
mit  ihrem  Rohr." 

Sehr  häufig  wird  auch  unglückliche  Liebe  besungen.  Eins  dieser 
Lieder  beginnt  und  hat  als  Refrain: 

fföi  hdi  yd  habibi 
h(H  hdi  kun  tabibi! 
„Komm,  komm,  o  Geliebte,  komm  und  sei  mein  Arzt  l" 
Gern  wijrd  die  Schönheit  der  Geliebten  von   Kopf  bis  zu  Fuss   be- 
schrieben. ^  ^ 

Oeflfentliohe    Sängerinnen,    ^Alme  oder  'Alime    („gelehrte 

Francs  Plur.  'Awälim)  der  bessern  Klasse  gibt  es  kaum  mehr;   die 

noch  vorhandenen  singen  nur  nooh  in  den  Harems  der  vornehmen 

Häuser ,  sodass  der  Fremde  nur  ausnahmsweise  Gelegenheit  finden 

wird,  solche  zu  hören.    Dagegen  hört  man  Sängerinnen  gewöhn- 

*)  Hat  4ev  Haßchischraucher  einen  Zug  aus  der  Göze  gethan,  was 
in  Zwischenräumen  von  ^j« — »jg  Stunde  bis  zur  Betäubung  fortgesetzt 
wird ,  so  erfolgt  gewöhnlich  wegen  der  grossen  Rauchmenge,  die  er  ein- 
schluckt, ein  starker  Husten.  Dieser  wird  mit  den  Lauten  „ha  h&  h&' 
gemalt. 

**)  DiQ  Wasserpfeife,  aus  der  der  Haschisch  geraMÄfe^.  nrVä.^  ^s«!^  ^t^- 
wöhnllch  eine  Kokosnuss  (=  gdze)  a,U^%A*«^^'*^fct. 
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lieben  Schlags  in  Begleitang  von  1 — 2  meist  blinden  Musikanten 
nicht  selten  auf  der  Strasse.  Diese  'Awälim  sind  nicht  zu  verweoh- 
seln  mit  den 

Ghawäzi,  der  Kaste  der  Tänzerinnen,  früher  eine  Berühmt- 
heit Aegyptens ,  die  indess  schon  seit  Jahren  nicht  mehr  auf  der 
Strasse  auftreten  dürfen.  Wirklich  gute  Tänzerinnen  (Sing.  Ohättye) 
soll  es  überliaupt  nur  noch  ganz  wenige  geben ,  doch  wird  der  Nil- 
reiseude  zu  Kene,  Lu^sor  und  £sne  Gelegenheit  haben,  recht 
tüchtigen  und  eigenthümlichen,  wenn  auch  unserm  Schönheitssinn 
nicht  immer  entsprechenden  Leistungen  derselben  beizuwohnen. 
Auf  der  Messe  in  Tan^a  (S.245)  pflegen  sie  fast  alle  zusammen  zu 
kommen ,  doch  lassen  sich  die  besseren  ihre  Kunst  mit  Gold  be- 
zahlen. Statt  der  Tänzerinnen  führen  bei  Festlichkeiten  oft  junge 
Männer,  Ghäisch  genannt,  in  halbweibischer  Tracht  lascive  Tänze 
auf,  ein  widerlicher  Anblick. 

Ebenfalls  eine  besondere  Kaste  bilden  die  Schlangenbän- 
diger (Rifd'i,  Plur.  Rifä'tye;  S.  165),  die  nach  den  Versicherungen 
in  Kairo  angesessener  Europäer  in  ihrem  Handwerk  ganz  Erstaun- 
liches leisten  sollen ;  doch  kann  nur  der  Zufall  dem  Fremden  eine 
Gelegeulieit  bieten ,  sie  näher  kennen  zu  lernen.  Die  Schlangen 
einfach  tanzen  zu  sehen .  hat  man  mitunter  an  der  Ezbekiye  Ge- 
legenheit. Die  in  die  Hotels  kommenden  Knaben  mit  kleinen 
Schlangen  sind  natürlich  nicht  mit  den  Rifa'iye  zu  verwechseln. 

Ueber  Taschenspieler  {Howäli)  ist  nichts  Besonderes  zu 
sagen;  dem  Possenreisser  {Kur^däti  oder  Mohabbazi)  in  Be- 
gleitung von  Damen  zuzusehen,  ist  nicht  thunlich ;  der  Europäer 
wird  seinen  Augen  nicht  trauen,  wenn  er  sieht,  mit  welcher  Art 
von  Spässen  die  aegyptische  Jugend  unterhalten  wird. 

N.  Bäder. 

Die  arabischen  (türk.)  Bäder  sind  bekanntlich  Schwitzbäder  in 
trocken  heisser  Luft,  wie  es  deren  in  den  grosseren  Städten  Europa's, 
und  zwar  häufig  mit  besserer  Einrichtung ,  ebenfalls  gibt ;  euro- 
päische Reinlichkeit  wird  man  hier  und  da  vermissen. 

Die  Hardra  (s.  Plan)  sowohl  als  die  Cabinen  (Maghtaa  und 
Hanaftye)  sind  mit  durchbrochenen  gegossenen  Gypsplafonds  flach 
überwölbt,  die  Oeffnungen  in  der  Gypsdecke  mit  bunten  Glas- 
glocken geschlossen.  Die  Maghfas  haben  ein  im  Boden  vertieftes 
Bassin  und  ein  Marmorbecken  zum  Waschen,  mit  Hähnen  für  warmes 
Wasser,  die  Hanafiye  nur  letzteres;  kaltes  Wasser  wird  in  Eimern 
gebracht.  Alle  Räume  der  Bäder  sind  mit  Marmorplatten  belegt. 
Die  Harära ,  für  alle  Badenden  dienend  ,  ist  weniger  warm  als  die 
Cabinen  und  mit  Wasserdampf  gefüllt.  Alle  drei  indessen  haben 
einen  hohlen  Boden,  durch  welchen  die  Flamme  und  der  Rauch 
der  Feuerung  zieht,  um  dann  in  den  Rauchröhren  der  vier  Wände 
nach  dem  Scliornsteiu  aufzusteigen. 

Wenn  über  dem  Eingang  des  Bades  ein  Lappen  hängt,  so  ist  es 
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Ton  FiiLDen  [e.  S.  28)  besetzt  and  Mannet  haben  keinen  Zutritt, 
Es  ist  geiathen,  dae  Bart  dei  Reinlichkeit  wegen  am  trQhen  Morgen 
ZQ  besnehen ;  den  Freitag  vermeide  man,  weil  sehr  viele  Hualimen 
am  Freitag  in  der  Frühe  baden. 

Man  tritt  znerst  in  eicien  grossen  mit  einer  Kuppel  nberwölbten 
Rsnm  {^Meichtah),  Unter  der  Kuppel  ist  ein  Bassin  i^Fntklyt)  mit 
kaltem  Waisei.  Oben  sind  Schnüre  gezogen,  an  denen  die  ßade- 
wisobe  hingt;  sie  wird  geschickt  hinaufgeworfen  und  mit  Half» 
langer  Bambusstäbe  wieder  herunter  geholt.  Nachdem  man  seine 
Schuhe,  die  der  Badedieiiur  in  Verwahrung  nimmt,  anagezogen  hat, 
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begibt  man  sich  zu  einem  der  erhöhten  DJwine  fPl.  4^,  welcher 
noch  leereteht,  und  entkleidet  sich;  Geld  und  Uhr  kann  man,  wenn 
man  will ,  dem  Besitzer  des  Hades  In  Verwahrung  geben ,  doch  ist 
dies  kaum  nöthig,  wenn  man  die  Kleider  otdentlioh  zusammen' 
legt;  der  Orientale  pflegt  sie  in  ein  Bündel  zusammenzuschnüren. 
Man  befestigt  sich  nnn  ein  Tuch  eng  uro  die  Hüften,  indem  mau 
den  oberen  Zipfel  einschlügt.  Hierauf  erhält  man  beim  Hinunler- 
stelgen  kleine  Stelzen  oder  Uolzachuhe  (Kahlcäb)  an  die  Füsee:  so 
läsat  man  sinh  in  das  Innere  des  Bades'  in'  die  heisBen  Räume 
(Harära)  führen.  Nebeji  einem  Beaten  werden  vom  Badedienec 
Leintücher  anagebreitet;  man  streift  die  St«iVu»< 


28  BÄDER. 

auf  Olli  Kolnhoü  iiiodor.  Uieranf  befiiint  man  zu  sehwitzen ;  ent 
wenn  <1eT  »Scliweiss  recht  aiipgebroohen  ist,  ruft  man  dem  Bade- 
wärter  (vergl.  arab.  Vocabnlar,  8.  213).  Es  werden  gefwOhnlioh 
vorschiedoni'.  Proceduren  vorgenommen.  Der  Badewartmr  fährt  dem 
Radenden  über  die  Glieder  und  macht  ein  Gelenk  naoh  dem  andern 
knacken,  indem  er  sanft  daran  drückt ;  dies  wird  dem  Europier  ge- 
wöhnlich geschenkt.  Sehr  angenehm  hingegen  ist  der  Gebrauch, 
sich  von  dem  abu  kU  oder  ahu  B^hün  fBeutel-  oder  Seifenvater) 
den  Körper  mit  einem  etwas  rauhen  Filzlappen  (kts)  abreiben  zu 
lassen  { ,Me^i8ni^  reibu  mich  ab).  Dann  lässt  der  Wärter  heisses 
Wasser  in  ein  Becken  und  schlägt  Seife;  damit  seift  er  den  ganzen 
Körper  ein,  eine  gründliche  Reinigung.  Hierauf  giesst  er  dem  Ba- 
denden einige  Schalen  heisses  Wasser  über  den  Kopf  und  über  den 
Leib ;  wem  es  zu  heiss  ist ,  der  verlange  etwas  kaltes  Wasser  (^t 
möye  häride")  oder  rufe  genug  (,M»8'').  Dann  kann  man  sich  noch 
nach  Belieben  aufhalten  und  heisses  und  kaltes  Wasser  über  den 
Leib  scliütten ;  am  gerathensten  ist  es ,  nach  und  nach  zum  kalten 
Wasser  überzugehen,  um  sich  abzukühlen ;  man  lässt  daher  Eimer 
um  Eimer  bringen  („möye  hdride").  Wünscht  man  die  Schwitz- 
kammer zu  verlassen,  so  ruft  man  dem  Badewärter  „hat  füta"  bringe 
ein  Tuch,  worauf  er  mit  Handtüchern  erscheint;  eines  wird  um 
die  Hüften  geschlungen,  eines  um  den  Oberkörper  gelegt,  und 
eines  in  Form  eines  Turbans  um  den  Kopf  gewickelt.  Auf  den 
Stelzen  (kabkäb)  verlässt  man  die  inneren  Gemächer  und  kehrt  zu 
seinem  Platz  in  dem  Vorderraum  zurück.  Beim  Abstreifen  der 
Kabl^äbs  wird  kaltes  Waaser  über  die  Füsse  gespritzt.  Hierauf 
werden  die  Tücher  gewechselt;  mau  lässt  sich  zusammengekauert 
auf  dem  Diwan  nieder.  In  jedem  Bade  ist  ein  Kaffe-  und  Pfeifen- 
wirth ;  gewöhnlich  wird  Kaffe  getrunken  und  ruht  man  dann  etwas 
aus,  was  der  Orientale  seinen  ,Jktf*  (d.  i.  innerliches  Wohlbehagen, 
stille  Erlieiterung)  nennt.  Heisses  Zuckerwasser  ist  in  den  Bädern 
wie  in  den  meisten  Caftf's  beliebt.  Noch  zwei-  oder  dreimal  er- 
scheint der  Badewärter,  die  Tücher  auf  dem  Kopfe  tragend,  um  die 
Handtücher  zu  wechseln ,  bis  man  ganz  trocken  ist.  Ein  solches 
Bad,  das  1—2  Stunden  in  Anspruch  nimmt  (viele  Orientalen  pflegen 
einen  ganzen  Morgen  darauf  zu  verwenden),  ist  besonders  nach  einer 
Reise  oder  auch  bei  einer  Erkältung  zu  empfehlen ;  allzuhäuflger 
Genuss  soll  Geschwüre  verursachen.  —  Eine  Anzahl  Bäder  sind 
fromme  Stiftungen;  der  Eingeborne  bezahlt  nichts  oder  nur  ein 
massiges  Entgelt.  Von  dem  Europäer  erwartet  man  mehr,  für  ein 
Bad  etwa  5  Piaster  (Kaffe  und  Nargile  einbegriffen);  ausserdem  er- 
hält der  „Seifenmann"  etwa  1  P.  Trinkgeld. 

„Die  Fraaen  besuchen  das  Hammäm  oft,  wenn  sie  es  ermöglichen 
können;  aber  nicht  so  häufig  wie'die  Männer.  Wenn  das  Bad  nicht  für 
die  Frauen  einer  Familie  oder  für  eine  Gesellschaft  von  Damen  aus- 
achlie.sslich  gemiethet  ist,  so  haben  Frauen  aus  allen  Ständen  Zutritt. 
In  der  Regel  geben  sämmtliche  Frauen  eines  Hauses  und  die  kleinen  Knaben 
mit  einander  dahiit.  Sie  nehmen  ihre  eigenen  „Seggade's",  Teppiche,  Hand- 
tücher, Becken  u.  s.  w.,  die  sie  nÖthig  haben,  mit    und  selbst  die  noth- 
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wendige  Quantität  süssea  Wassers  emn  Waschen  mit  Seife  and  zum 
Trinken^  und  manche  versorgen  sich  sogar  mit  Früchten,  Süssigkeiten 
und  ahdern  Erfrischungen.  Eine  Dhme  von  Stande  wird  oft  von  ihrer 
eigenen  „Belläne''  oder  ^Mäech^.*'  (oder  Wasch-  und  Aneiehfrau)  be- 
gleitete Manche  Frauen  aus  den  niedern  Ständen  tragen  im  Bade  gar 
keine  Bedeckung,  selbst  nicht  einmal  ein  Handtuch  um  die  Hüften;  an- 
dere tragen  immer  das  Handtuch  und  die  hohen  Holzschuhe.  Es  gibt  we- 
nige Vergnügungen,  an  denen  .die  ägyptischen  Frauen  so  viel  Ergötzen 
finden  wie  an  dem  Besuche  des  Bades,  wo  sie  oft  Belustigungen  veran- 
stalten, tind  nicht  selten  sind  sie  bei  diesen  Gelegenheiten  ziemlich  lär- 
mend in  ihrer  Freude.  Sie  machen  sich  diese  Gelegenheit  zu  Nutze,  ihre 
Juwelen  und  besten  Kleider  zu  zeigen,  und  knüpfen  mit  denen,  welche 
sie  hier  finden,  gleichviel  ob  Freundinnen  oder  Unbekannte,  Unterhal- 
tungen an.  Zuweilen  wählt  eine  Mutter  aus  den  Mädchen  oder  Frauen, 
die  sie  zufällig  im  Bade  trifft,  eine  Braut  für  ihren  Sohn.  Bei  manchen 
Oelegenheitetaf  wie  s.  B.  bei  den  Voifbereitungen  zu  einer  Hochzeit,  wird 
das  Bad  für  eine  geschlossene  Gesellschaft  gemiethet,  die  aus  den  Frauen 
zweier  oder  mehrerer  Familien  besteht,  und  dann  wird  iKiemand  weiter 
eingelassen  \  gewöhnlicher  aber  ist  es,  dass  eine  Dame  ittit  einigen  Freun- 
dinnen und  Dienerinnen  eine  „Chilwe''  miethet ;  so  nennt  man  nämlich 
das  Zimmer  der  Hanafiye.  Wenn  die  Gesellschaft  aus  verschiedenen 
Ständen  gemischt  ist,  herrscht  oft  einige  Befangenheit  j  wo  sich  aber  alle 
kennen,  überlassetk  sich  die  jungen  Mädchen  einer  ausgelassenen  Freude. 
Eine  Stunde  und  länger  bleiben  sie  unter  den  Händen  der  Belläne, 
welche  sie  reibt  und  wäscht,  ihr  Haar  flicht  u.  s.  w.  Dann  ziehen  sie 
sich  in  das  BH  el-awwel  oder  Meschlah  zurück  und  nehmen  dort,  nachdem 
sie  einen  Theil  ihrer  Kleidung ,  oder  eiA  langes  weites  Hemd  angezogen, 
verschiedene  Erfrischungen  zu  sich,  oder  rauchen.  ^  Bei  besonderen  fest- 
lichen Gelegenheiten  tragen  zwei  oder  mehrere  'Almo''s  (S.  25)  mit  ihren 
Gesängen  zur  Unterhaltung  bei*'.    (Lane.) 

0.  Bazard. 

Im  Orient  befiuden  sieh  die  Kaufläden ,  hänflg  mit  den  betreff 
fenden  Werkstätten  verbunden,  je  nach  ihrer  Waare  st^ts  alle  zu- 
sammen in  einem  eigenen  Bezirk , .  einer  Strasse  oder  einem  Gäss- 
chen,  die  je  nach  dem  betreffenden  Handelsartikel  (mitunter  auch 
nach  einer  nahgelegenen  Moschee)  benannt  werden;  so  „Sük 
(==  Markt)  en-Nahhästn'*  Markt  der  Kupferwaarenhändler,  —  „Go- 
haarghfe"  (Markt  der)  Juweliere,  —  „Chwrdagtyt"  (Markt  der) 
Kleinwaareuverkäufer,  —  ,,Kas9(Mn"  Fleischer  etc.  Eine  grosse 
Menschenmenge  drängt  sich  gewöhnlich  in  denselben  herum  und 
bietet  dem  Europäer  unersohöpfliohen  Stoff  zur  Beobachtung  des 
Verkehrs  der  Orientalen  unter  sich.  In  allen  grösseren  Ortschaften 
gibt  es  auch  ansehnliche  Gebäudecomplexe  (Chcin)  für  die  Nieder- 
lagen der  Grosshändler,  welche  letzteren  aber  an  den  Fremden  in 
der  Regel  auch  im  Detail  verkaufen. 

Der  Laden  {dukkctn)  ist  eine  nach  der  Strasse  zu  ganz  offene  Ver- 
tiefuttg,  von  verschiedener  Grösse,  meist  2m  breit;  der  Fussboden 
ist  in  gleicher  Höhe  mit  dem  davor  befindlichen  Sitz  (mastabd), 
auf  welchem  der  Besitzer  auch  seine  Gebete  verrichtet.  Die  In- 
schrift, die  in  oder  über  vielün  Läden  augebracht  ist,  enthält  nicht 
etwa  die  Firma  des  Kaufmanne,  sondern  nur  fromme  Sprüche,  z.  B. 
„O  AlUht  0  Ersehliesser  der  Pforten  des  GewiaY\ft<&\  ^  K^wcvÄ^x.vst'"  ^ 
„0  Allah  I  du  Abhelfer  unaerei  ßeAüil\\\a%i«.,  v»  ^xv  v^vi\:A%«*"-  ^  ^^^^- 
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stand  von  Allah  und  ein  sohiieller  Sieg^;  diese  und  ähuliohe  Worte 
wiederholt  der  Besitzer  stets  am  Morgeu,  wenn  er  seine  Bude  öffnet. 
Vcrlässt  er  den  Laden  am  Tage,  so  bittet  er  seinen  Nachbar  um  dessen 
Bewachung  oder  hängt  einfach  ein  Netz  davor.  Will  man  kaufen,  so 
setzt  man  sich  zuerst  auf  die  Mas^aba  und  gibt  nun  seine  Wünsche 
zu  erkennen.  Das  Zustandekommen  eines  wenn  auch  noch  so 
kleinen  Geschäftes  erfordert,  wenn  man  eben  nicht  jeden  Preis 
zahlen  will,  eine  in  Europa  kaum  zu  ahnende  Zeit  und  Geduld; 
dem  Orientalen  ist  die  Zeit  nichts  werth ,  was  den  Fremden  zur 
Verzweiflung  bringen  kann,  bevor  er  das  nothige  Phlegma  gewinnt. 

Beim  Handeln  (vgl.  S.  215)  um  eine  Waare  gilt  als  Regel,  dass  der 
Käufer  überfordert  wird,  denn  nichts  hat  einen  festen  Preis  im  Orient; 
immer  muss  gefeilscht  werden,  bisweilen  recht  unverschämt.  Wenn 
mau  den  richtigen  Preis  der  Waare  zum  voraus  kennt  und  nennt, 
so  wird  der  Verkäufer  sagen  ,,es  ist  wenig"  (kaltl) ,  aber  doch  die 
Waare  lassen.  Der  Verkäufer  lässt  bisweilen  dem  Käufer  Kaffe 
kommen ,  in  jeder  Bazarstrasse  findet  sich  ein  Kaffewirth.  Wenn 
man  sich  von  einem  Verkäufer  übervortheilt  glaubt,  gehe  man  weg 
und  wende  sich  an  einen  zweiten;  jeder  Schritt  Entfernung  wird 
beim  ersten  Verkäufer  den  Preis  sinken  machen  und  er  wird  einen 
zurückzurufen  suchen.  Das  Gebot ,  welches  man  dem  Verkäufer 
thut,  sei  Jedoch  stets  so,  dass  man  nachher  den  Preis  steigern  kann 
(^„min  schänak"^  um  deinetwillen),  sonst  geht  selbst  dem  Orientalen 
die  Geduld  aus.  Eine  Lieblingsredensart  in  dem  oft  etwas  cere- 
moniösen  Orient  ist  „chudu  halhsch",  nimm's  umsonst,  was  natür- 
lich ebenso  wenig  ernstlich  gemeint  ist ,  wie  das  bekannte  ,fhUl 
hetak",  mein  Haus  ist  dein  Haus ;  der  Betreffende  denkt  dabei  doch 
„kisak  kiai"^  dein  Geldbeutel  sei  mein  Geldbeutel. 

Im  Orient  imponirt  nichts  mehr,  als  wenn  der  Reisende  die 
Forderungen  auf  ihr  richtiges  Maass  zurückzusetzen  versteht;  doch 
wird  er  stets  noch  theurer  bezahlen  müssen ,  als  der  Eingebome. 
Die  Preise ,  die  wir  in  diesem  Buche  geben ,  sollen  mehr  als  ein 
allgemeiner  Anhaltspunkt,  als  Mittel  zur  Verwahrung  gegen  zu 
grobe  Prellerei  dienen;  auf  unbedingte  Genauigkeit  können  sie 
keinen  Anspruch  machen.  —  Dragomane  und  Lohnbediente  sind 
stets  mit  dem  Verkäufer  einverstanden  und  beziehen  von  dem- 
selben einen  Gewinnantheil  von  10 — 200/q. 

Vor  dem  Ankauf  von  Alterthümem,  deren  Ausfuhr  übrigens 
streng  verboten  ist  (S.  7),  sei  gewarnt,  da  deren  Fabrikation  (be- 
sonders von  Soarabäen)  in  Aegypten  wie  in  Syrien  stark  betrieben 
wird.  „Antike"  ist  den  Verkäufern  alles,  besonders  in  Ober-Aegyp- 
ten,  wenn  sie  sehen,  dass  der  Reisende  sich  durch  diese  Bezeich- 
nung zum  Kaufe  reizen  lässt.  Mumienreste  findet  man  in  den 
Gräberstätten  überall  in  Menge. 

In  Alexandrien  und  auch  in  Kairo  gibt  es  Handelshäuser 
(S.223,  253),  welche  die  Versendung  gekaufter  Gegenstände  in  die 
Ifeimath  auf  das  pünktlichste  und  beste  besorgen;  auch  das  Porto 
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dafür  ist  nicht  theuer,  zumal  wenn  die  Waarcn  einer  grossem  Sen- 
dung beigepackt  werden  können.  Man  erspart  sich  damit  alle  an  den 
Grenzen  mit  neuen  Gegenständen  verbundenen  Weitläufigkeiten. 

P.  Segeln  för  den  Umgang  mit  Orientalen. 

Die  Orientalen  werfen  uns  vor,  dass  wir  alles  verkehrt  thun :  wir 
schreiben  von  der  Linken  zur  Rechten,  sie  umgekehrt ;  wir  nehmen 
die  Kopfbedeckung  ab,  wenn  wir  in  ein  Zimmer  treten;  sie  dagegen 
behalten  sie  stets  auf,  ziehen  aber  ihre  Schuhe  aus,  u.  a.  m. 

Bei  einem  Besuch  im  Hause  eines  Orientalen  ist  Folgendes  zu 
beachten.  Man  klopft  an  dieThüre  mittelst  eines  eisernen  Ringes, 
welcher  an  derselben  befestigt  ist.  Gewöhnlich  wird  von  Innen 
gefragt:  .,m?n''wer  ist  da?  Man  antwortet:  „ißah"Mne.  In  muslimi- 
schen Häusern  muss  gewartet  werden,  bis  sich  die  Frauen,  welche 
etwa  im  Hofe  sind,  ins  Hinterhaus  oder  in  die  oberen  Räume  zu- 
rückgezogen haben.  In  dem  Empfangszimmer,  in  welches  man  ge- 
führt wird,  befindet  sich  der  Ehrenplatz  auf  dem  rings  an  den 
Wänden  des  Zimmers  herumlaufenden  niedrigen  Dtwän  stets  gerade 
der  Thür  gegenüber.  Je  nach  der  Achtung,  die  der  Hauswirth  dem 
Gaste  bezeigen  will,  erhebt  er  sich  mehr  oder  weniger  von  seinem 
Platze  oder  geht  dem  Gaste  einen  oder  mehrere  Schritte  entgegen. 
Zuerst  wird  nach  der  Gesundheit  gefragt  (vergl.  S.  214).  Einen 
Besuch,  der  kommt,  zu  entfernen,  keine  Zeit  für  ihn  zu  haben, 
gilt  für  die  grösste  Unhöflichkeit.  In  Gegenwart  eines  Besuchers 
zu  essen,  ohne  ihn  zum  Mitessen  einzuladen,  wenn  auch  nur  pro 
forma,  ist  ein  grober  Verstoss  gegen  die  Sitte.  Auch  bei  gewöhn- 
lichen Besuchen  erhält  man  zu  jeder  Tageszeit  ein  Tässchen  Kaffe; 
der  Diener  tritt,  die  linke  Hand  auf  das  Herz  gelegt,  ins  Zimmer 
und  präsentirt  den  Gästen  nach  der  Reihenfolge  ihres  Ranges  ein 
Schälchen  (fingän)j  gewöhnlich  in  einem  zarfj  einer  Art  Untertasse 
in  Form  eines  Eierbechers,  damit  man  sich  an  der  äusserst  heissen 
Tasse  die  Finger  nicht  verbrenne.  Beim  Herumgeben  des  Kaffe's 
übergangen  zu  werden,  gilt  dem  Beduinen  als  die  tiefste  Schmach. 
Nachdem  der  Diener  die  Schale  wieder  abgenommen  hat  (es  gilt  für 
unanständig,  sie  auf  den  Boden  zu  setzen;  mau  behalte  sie  in  der 
Hand),  begrüsst  man  den  Hausherrn  mit  dem  gewöhnlichen  orien- 
talischen Gruss ,  indem  man  die  rechte  Hand  erst  gegen  die  Brust, 
dann  am  Munde  vorbei  gegen  die  Stirn  bewegt  und  „ddiman" 
sagt  (d.  h.  „kahwe  däiman",  Kaffe  für  immer  mögest  du  haben). 
Dem  Beduinen  ist  der  Gast  erst  heilig,  wenn  er  mit  ihm  etwas  ge- 
nossen hat.  In  gleicher  Weise  entspreche  der  Reisende  dieser  Sitte 
gegenüber  den  ihn  besuchenden  Eingebomen.  Gewöhnlich  wird 
dem  Fremden  Tabak  angeboten ;  die  Cigarette  hat  nun  fast  über- 
all Eingang  gefunden.  Mehr  türkische  Sitte  ist  die  lange  Rohr- 
pfeife {^sehibiik)  mit  Bernsteinspitze;  der  Koijf  d«t^^«v^Ä  'v«S^t^.  vc^s. 
einer  messingnen  Schale,  die  wvt  Öl^w^q^«vv  ^<Ke.\jSs^\.^*rvÄs.-  ^vöä:s&^>^ 
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wird  dei  BesHoher  gefragt,  ob  ei  ein  Naigile  (S.  33)  wünsohe.  Dec 
Diener  bringt  die  Wasserpfeife  ins  Zimmer,  indem  er  sie  anrauobt. — 
Dass  auf  einen  Besuch  ein  Gegenbesuch  folgen  muss,  ist  im  Orieut 
ebenso  selbstverständlich  wie  in  Europa.  Wenn  man  nach  einer 
Abwesenheit  wieder  in  dieselbe  Ortschaft  zurückkehrt,  hat  man  zu- 
erst den  Besuch  det  ßfekännteii  «u  «rWärten. 

Es  ist  dem  Fremden  anzuempfehlen ,  nie  einen  Muslim  über 
seine  Frauen  zu  fragen ;  dleseVerhältnisse  betrachtet  man  als  unter 
dem  Schleier  (sitr)  stehend .  Auf  der  Strasse  oder  in  den  Häusern 
den  Frauen  auch  nur  nachzusehen,  gilt  für  unanständig  und  ^ann 
unter  Umständen  sogar  gefährliche  Folgen  haben.  Der  Fremde 
lasse  sich  überhaupt  nie  in  allzu  grosse  Vertraulichkeit  mit  den 
Leuten  ein :  echte  Freundschaft  existirt  im  Orient  wenig,  und  Un- 
eigennützigkeit  ist  die  allerseltenste  Eigenschaft  bei  den  Orien- 
talen. Man  bezahle  alle  Gefälligkelten  möglichst  baar,  um  allen 
weiteren  Erörterungen  und  Erwartungen  die  Spitze  abzubrechen, 
und  stelle  die  Preise  für  zu  leistende  Dienste ,  für  Miethen  etc. 
stets  zum  Voraus  fest ;  man  wird  dadurch  endlosen  Reclamationen 
aus  dem  Wege  gehen. 

Anderseits  wird  der  Fremde ,  der  mit  den  Eingebornen  umzu- 
gehen versteht,  bald  gewahr  werden,  dass  es  ein  eigentliches  Prole- 
tariat dort  nicht  gibt ,  dass  Leute  ohne  die  geringste  Bildung  und 
selbst  Kinder  eine  angeborne  Würde  des  Benehmens  zeigen,  die  oft 
in  Erstaunen  setzt.  Auch  ist  ein  Zusammenhalten  unter  den  Leuten 
vorhanden,  das  Achtung  abnöthigt;  bei  aller  persönlichen  Eigen- 
nützigkeit gilt  nirgends  mehr  als  im  Orient  die  Religion  auch  als 
Partei,  und  wenn  die  Glaubensgenossen  sich  mit  „yä  achüyaf^,  mein 
Bruder,  anreden,  so  liegt  darin  doch  etwas  mehr  als  blosse  Phrase. 

Im  Ganzen  soll  der  Fremde  dem  Eingebornen  nicht  zu  viel 
Misstrauen  entgegenbringen ;  es  verbittert  ihm  die  Reise.  Man  ver- 
gesse nie ,  dass  man  es  mit  Menschen  zu  thun  hat ,  die  in  vielen 
Beziehungen  Kinder  sind.  Deshalb  darf  man  sich  ihnen  gegenüber 
auch  nichts  vergeben,  sondern  soll  möglichst  fest  bei  seinem  Worte 
bleiben.  „Kilmt  frengtye^'\  ein  fränkisches  Wort,  hat  im  Orient  einen 
guten  Klang;  es  ist  ein  Wort,  welches  unabänderlich  feststeht. 

Q.  Tabak. 

Dem  an  Cigarren  gewöhnten  Raucher  wird  es  zuerst  schwer 
werden,  sich  mit  den  orientalischen  Tabaken  zu  befreunden;  in- 
dessen haben  sich  in  den  letzten  Jahren  in  Alexandrien  sowohl  wie 
in  Kairo  so  viele  Cigarrenhandlungen  aufgethan ,  dass  man  die 
grösste  Auswahl  hat,  auch  in  besseren  Qualitäten.  Darum  sei  vor 
dem  Mitbringen  von  Cigarren  gewarnt ,  da"  dies  nicht  allein  in 
Aegypten,  sondern  schon  in  Oesterreich,  Italien  und  Frankreich 
eine  solche  Menge  von  Scherereien  und  Zollabgaben  verursacht 
dass  einem  dadurch  der  Tabak  ganz  verleidet  wird.  Dies  alles  gilt  ' 
in  gleicher  Weise  für  die  Ausfuhr  oder  Mitnahme  von  Tabak  nach 
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Hause.  An  der  östeneichischen  Grenze  wird  nicht  deolarirter  Tabak 
nicht  allein  conflscirt,  sondern  man  wird  auch  unnachslchtlich  mit 
dem  mehrfachen,  sofort  zu  erlegenden  Betrag  des  Werthes  bestraft. 
Um  den  Tabak  (duchän)  vor  dem  Trockenwerden  zu  bewahren, 
deckt  man  ihn  mit  einem  leicht  angefeuchteten  Tuch  zu,  doch  ohne 
es  mit  dem  Tabak  in  Berührung  kommen  zu  lassen.  In  den  Städten 
kaufe  man  ihn  öfters  frisch.  Man  kann  schweren  (hdmi)  und  leichten 
(härid)  Tabak  verlangen.  Stambüli  ist  der  in  lange  Fäden  fein  ge- 
schnittene Tabak ,  dessen  bessere  Sorten  (40 — 60  fr.  die  Ol^ka  = 
2^2  Pfund)  aus  Rumelien  und  Anatolien  und  die  geringern  von  den 
griechischen  Inseln  kommen.  Der  syrische  Tabak  (15 — ^20  tt.  die 
OJ^^a)  ist  ebenfalls  geschnitten,  jedoch  ungleichmässiger,  und  ent- 
hält feine  mit  dickeren  holzigen  Theilen  untermischt.  Er  Ist  auf 
die  Dauer  angenehmer  als  der  türkische,  weil  er  einen  bessern 
Nachgeschmack  hinterlässt  und  Zunge  und  Gaumen  weniger  trock- 
net. Koräni  ist  der  lichtbraune,  Oebeli  der  dunkelbraune  (eine 
Mischung  beider  für  den  übrigens  in  Abnahme  kommenden  Schibuk 
empfehlenswerth) ;  letzterer  wiid  im  Rauch  von  harzigen  Hölzern 
getrocknet.  Diese  Sorte  wird  in  Europa  „Latakia"  nach  der  Gegend 
Nord-Syriens,  die  denselben  am  meisten  producirt,  genannt,  welche 
Bezeichnung  im  Orient  unbekannt  ist.  Der  einheimische  aegypt. 
Tabak  {duchän  beledi  oder  achdar^  grüner  Tabak)  ist  von  geringer 
Qualität ;  die  Eingebornen  trocknen  die  Blätter  der  Tabaksstaude 
einfach  an  der  Sonne,  zerreiben  sie  und  rauchen  diesen  Tabak  (die 
OWd^  ca.  15  p.  T.)  ganz  frisch.  TumhOk  ist  der  persische  Tabak,  der, 
angefeuchtet  und  mit  einer  besondern  Art  Kohle  angebrannt,  nur 
im  Nargtle ,  der  Wasserpfeife  mit  dem  langen  Schlauch,  geraucht 
wird.  Dabei  wird  der  Rauch  mit  langen  Athemzügen  in  die  Lunge 
gezogen.  —  Nur  Schlauch  und  Aufsatz  werden  hierzu  im  Orient  her- 
gestellt, Wasserbehälter  und  Glas-  oder  Bernsteinspitze  kommen 
aus  Europa,  meist  aus  Böhmen  ;  dies  zur  Notiz  für  diejenigen  ,  die 
etwa  eine  solche  Wasserpfeife  als^Geschenk  oder  Andenken  mit  nach 
Hause  nehmen  wollen. 


R.  Briefpost  und  Telegraphenverbindimg. 

Die  aegyptischePostin  den  Hauptstädten,  aber  mit  einigen 
Ausnahmen  nur  in  diesen ,  ist  vortrefflich  organlsirt  und  zeichnet 
sich  durch  tadellose  Pünktlichkeit  und  Höflichkeit  der  Beamten 
aus;  letztere  sind  meist  Italiener.  Adressen  sind  in  deutlichen 
lateinischen  Buchstaben  (besonders  die  Anfangsbuchstaben)  zu 
schreiben  und  zwar  am  besten  unter  Beifügung  des  Hotels,  in  dem 
man  abzusteigen  gedenkt ,  im  Nothfall  auch  unter  der  Adresse  des 
Consulates ;  die  Nachsendung,  z.  B.  für  die  Nilfahrt ,  besorgt  der 
betr,  Wirth.  Recommandirte  Briefe  erfordern  eine  Beglaubigung 
des  Empfängers  durch  einen  Ortsangehörigen.  Die  a^Aj^v^VÄ^S^.^  vx«t.- 
neral'Poatdirection  befindet  sicli  \\\  k\e^iL?k\\^Tv«v\V^^^x'^^^^^^^^^^-^'^^^ 
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97).  Freimarkeu  mit  Sphinx  und  Pyramide  \  5,  10,  20  Para, 
1,  2,  V/2  und  5  Piaster  Tarif  sind  eingeführt;  in  den  Hauptstädten 
auch  Briefkasten,  und  zwar  sowohl  in  den  Strassen  als  in  den  Hotels. 
Die  Bureaux  sind  meist  von  7  Uhr  Morgens  bis  772  Uhr  Abends 
geöffnet.  Auch  Aegypten  ist  dem  Bemer  Postvertrag  beigetreten 
und  hat  das  Porto  für  Briefe  auflP.T.20p.  für  je  16  Gramm  (im  In- 
land 1  P.  für  je  10  Gr.)  und  für  Kreuzbandsendungen  auf  20  Para 
festgesetzt.  Gorrespondenzkarten  wurden  noch  nicht  ausgegeben. 
Postanweisungen  s.  S.  4.  Uebrigens  arbeitet  die  aegyptische  Post 
mit  einem  jährlichen  nicht  unbedeutenden  Deficit. 

Das  aegyptische  Telegraphennetz  umfasst  0.  6000  Kilo- 
meter und  reicht  im  Norden  bis  Palaestina ;  nach  Süden  zieht  eine 
Linie  den  Nil  entlang  bis  nach  GharfAm ,  der  an  der  Vereinigung 
des  blauen  und  weissen  Nils  gelegenen  Stadt,  wo  sich  eine  Linie 
nach  Kassala,  eine  andere  über  Kordo^n  nach  DIr-Für  ab- 
zweigt. Auch  ist  man  im  Begriff,  die  Militirstationen  «üdlich 
von  Ghar^üm  mit  letzterm  durch  den  Telegraphen  zu  verbinden. 
Im  Delta  haben  alle  grösseren  Orte  Stationen  und  selbst  das 
Fayüm  ist  nicht  davon  ausgeschlossen.  Für  die  nach  und  in 
Alexandrien,  Kairo,  Isma'iltya,  Port  Satd  und  Sues  aufzugeben- 
den Depeschen  ist  die  Abfassung  in  arabischer  Sprache  nicht  er- 
forderlich ,  wohl  aber  für  alle  anderen  kleineren  Stationen.  Um 
nach  Europa  zu  telegraphiren  bediene  man  sich  des  englischen  tlb«r 
Malta  gehenden  Drahtes,  nicht  des  aegyptischen,  der  über  Gonstanti- 
nopel  führend  die  Depeschen  oft  mit  erstaunlicher  Langsamkeit  be- 
sorgt. Der  mit  dem  1.  Jan.  1876  in  Kraft  getretene  neue  Tarif  be- 
stimmt für  jedes  Wort  nach :  Algier  und  Tunis  1  Shilling  2  pence, 
Oesterreich,  Frankreich  und  Montenegro  1  s.  5  d.,  Belgien,  Deutsch- 
land, Luxemburg  und  Portugal  1  s.  6  d.,  Dänemark,  Gibraltar,  Hol- 
land und  Spanien  1  s.  7  d.,  London  aus  Alexandrien  1  s.  7  d.  (aus 
den  übrigen  aegypt.  Städten  1  s.  10  d.),  Grossbritannien  (ausser 
London)  aus  Alexandrien  1  s.  8  d.  (aus  den  übrigen  aegypt.  Städten 
1  s.  11  d.),  Griechenland  1  s.  1  d. ,  Italien  1  s.  3  d. ,  Malta  10  d., 
Helgoland ,  europ.  Russland  und  Schweden  1  s.  8  d.  Nach  Kairo 
und  Sues  10  Worte  5  Piaster  T. 

S.  Gewichte  und  Haasse. 

1  Dirhem  =  8,03  Gramm  ;  1  Ro^l  =  445,46  Gr. ;  1  Ok^a  = 
1,237  Kilogr.  ;  1  Kantär  =  100  Rotl  =  44,546  Kilogr.  Der  Ballett 
Baumwolle  wiegt  in  Aegypten  in  der  Regel  ca.  282  Kilogr. 

1  Rub'a  =  7,50  Liter;  1  Webe  =  4  Rub'a  =  30  Liter;  1  Ardeb 
=  6  Webe  ==  180  Liter. 

1  Pik  =  0,67m ,  1  Pik  (Land)  =  0,75m ;  1  Kasabe  =  3,55  m ; 
1  FeddÄn  =  4200  D  m  oder  I2/3  pr.  Morgen  =  ca.  1  österr.  Joch. 
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n.  Politiscli-  und  physikaliscli-geographisclie  üeber- 

sicht  von  Aegypten. 

Von  Dr.  Qeorg  8ehu>ein/urth  in  Kairo.    (Einzelne  AbschnitU  von 
Prof.  Dr.  Oeorg  Eben  in  Leipzig.) 

Or«iis6B  und  Areal  dei  Aegyptisohen  Beiehs  (vergl.  Karte 
S.  B6).  Die  der  Henschaft  des  Chediw  unterworfenen  Länder 
timfasmn  den  bei  weitem  grössten  Theil  des  nordöstlichen  Afrika's, 
nahezu  das  gesammie  Stromgebiet  des  Nils.  Im  Norden  die  Rüste 
des  Mittelmeers  yom  R&s  el-Kanäis  bis  el-' Arisch ,  im  Westen  die 
Libysche  Wüste ,  im  Osten  das  Rothe  Meer ,  im  Südosten  Abes- 
sinien ,  das  afrikanische  Quito ,  bilden  die  natürlichen  Grenzen  des 
von  Mohammed  'Ali  gegründeten  Yasallenreichs ,  wie  er  es  1848 
seinen  Nachfolgern  hinterliess,  und  welches  das  eigentliche 
Aegypten  mit  den  fünf  Oasen  der  Libyschen  Wüste  und  einem 
Theil  der  Sinai-Halbinsel ,  ferner  das  nubischeNllthal  nebst 
den  nubisohen  Wüstengebieten  und  schliesslich  die  mit  dem  Na- 
men ^egyptischerSüdan"  bezeichneten  Landschaften  T6ka^ 
Sermär  und  KordofOn  in  sich  schllesst.  Der  regierende  Ghedtw 
Isma'tl  erweiterte  die  Grenzen  des  ihm  im  dlrecten  Mannsstamme 
als  orbliohes  Lehen  zuerkannten  Reichs  nach  Süden ,  Südosten  und 
Südwesten.  Am  Rothen  Meer  Saudkin  und  Maaau^a ,  am  Golf  von 
'Aden  Zikf  md  Berbera ,  alle  vier  wichtige  Handels-  und  Hafen- 
plätze und  früher  directe  Besitzungen  des  türkischen  Reichs ,  wur- 
den von  ihm  nebst  den  dazu  gehörigen  Küstenstrichen  durch  Kauf 
erworben,  und  somit  auch  ein  Theil  der  Küste  der  8omS^,  welche 
sich  bis  zum  Aeqnator  erstreckt,  wo  der  Djub  die  Grenze  gegen  das 
Gebiet  der  südliehen  Galla  bildet,  mit  ihren  noch  durchaus  unge- 
hobenen Naturschätzen  in  den  Machtkreis  des  Reiches  gezogen,  ein 
-seit  Menschengedenken  als  ,,no  man's  land''  betrachteter  Strich,  an 
welchem  weder  Araber  noch  Portugiesen  Je  festen  Fuse  gefasst 
hatten.  An  den  Grenzen  Abesslnlens  wurden  die  Landschaften 
der  Bogos  und  Oalabat  zur  Sicherung  wichtiger  Yerkehrsstrassen 
besetzt  und  mit  dem  Somäli-Reiche  Harar  dem  aegyptischen  Reiche 
einverleibt.  Där-FÜTj  bis  dahin  ein  völlig  unabhängiges  Sultanat 
im  mohammedanischen  Sudan  und  der  Schrecken  seiner  Nachbarn, 
wurde  durch  aegyptlsche  Waffengewalt  bezwungen  und  das  Reich 
des  Chediw  um  vier  stark  bevölkerte  Provinzen  vergrössert,  während 
Mohammed  'Ali,  unglücklicher  in  seinen  dahin  zielenden  Plänen, 
von  dem  fanatisch  abgeschlossenen  Lande  nur  den  östlichen  Theil, 
die  Provinz  Kordofan,  abzulösen  vermocht  hatte. 

Noch  grösser  war  die  Erweiterung ,  welche  die  Grenzen  in  rein 
südlicher  Richtung  unter  dem  jetzigen  Herrscher  erfahren  haben. 
Dieselben  umfassen  heute  den  ganzen  Laut  ^"^ä  'Wwä^iv  ^>v.  ^«ssä^ 
d»  grössten  Theil  des  Stioia^öVAeXÄ  ÖÄ&Bcäkw  «V-0\vaiÄ\>  -«KiV3\»ct- 
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(umer  Kauflente  bereits  seit  Jahren  eigenen  Grund  und  Boden  er- 
worben nnd,  gestützt  auf  eine  bedeutende  Waffenmacht,  von  ihren 
zahlreichen  Handelsniederlassungen  aus  die  heidnischen  Negervölker 
unterworfen  und  ihren  Zwecken  dienstbar  gemacht  hatten.  Bildete 
bei  Mohammed  'Ali's  Tode  der  13.  Breitengrad  mit  den  Kommaga- 
zinen  von  el  -ilsch  und  den  Schiffswerften  in  der  Nähe  dieses  Platzes 
die  Südgrenze  der  aegyptischen  Herrschaft  am  Weissen  Nil ,  so  ist 
es  heute  der  2.  Grad  N.  Br. ,  wo  dieselben  bei  dem  Militärposten 
Fauira  (am  Yerbindungsflusse  zwischen  dem  sogen.  Victoria-  und 
Albert-Nyanza,  S.  67)  ihr  äusserstes  Ende  gegen  den  Aequator  zu  er- 
reichen, eine  Längenausdehnung  von  über  435  deutschen  Meilen. 
In  ihrer  Breiten- Ausdehnung,  von  D&r-Für  bis  Berbera  nahezu  340 
deutsche  Meilen  betragend ,  umschliesst  die  heutige  Südgrenze  des 
aegyptischen  Reichs  enclavenartig  den  grössten  Theil  von  Abessinien. 

Innerhalb  der  angedeuteten  Grenzen  umfasst  dieses  ungeheure 
Gebiet  ausschliesslich  dem  Chediw  von  Aegypten,  und  zwar  ihm 
unmittelbar  botmässige ,  de  facto  von  seiner  verhältnissmässig  sehr 
geringen  Truppenmacht  besetzte  Länder.  Mittelbare ,  von  tribut- 
pflichtigen Yölkem  bewohnte  Gebiete  existiren  im  aegyptischen 
lieiche  ebensowenig  wie  in  Sibirien  oder  Australien.  Aber  diese 
gewaltigen  Länderstrecken  liefern  ein  zutreffendes  Beispiel,  um  das 
Missverhältniss  zwischen  Areal  und  Einwohnerzahl,  zwischen  werth- 
loser  Wüstenleere  und  dichter  Zusammendrängung  der  Boden- 
schätze, zwischen  activer  und  passiver  Bevölkerung  zu  beleuchten, 
wie  es  die  physikalischen  Verhältnisse  auch  im  aegyptischen  Reiche 
bedingen.  Die  Ausdehnung  desselben  kann  daher,  je  nachdem 
man  den  volkswirthschaftlichen  oder  den  rein  geographischen 
Standpunkt  festhält,  sehr  verschieden  angegeben  werden.  Sie 
wird  ungeheuer  erscheinen ,  wenn  man  alles  das  Aegypten  nennt, 
wo  kein  anderer  Herr  gebietet  als  im  Namen  des  Gross-Sultans  de: 
Chediw,  winzig  dagegen,  wenn  man  Aegypten  im  engeren  Sinne 
und  von  diesem  nur  das  culturfähige  Land  betrachtet ,  dessen  Be- 
bauer  die  einzige  Quelle  seines  ganzen  Reichthums  sowohl  wie 
seiner  ausserordentlichen  Machtentfaltung  in  Afrika  erschliessen. 
Der  grosse  Ländercomplex  im  Süden  des  eigentlichen  Aegypteng 
ist  bis  zur  Stunde  noch  volkswirthschaftlich  völlig  brachliegendes 
Terrain,  aus  welchem  dem  Staatssäckel  keinerlei  Vortheil  erwächst; 
daher  die  grossen  Anstrengungen  des  regierenden  Chediw  zu  seiner 
Nutzbarmachung,  durch  Erweiterung  der  Handelsgebiete,  durch  E' 
Schliessung  neuer  Wege  und  Vermehrung  und  Erleichterung  ^ 
vorhandenen  Verkehrsmittel. 

So  sehen  wir  in  derThat  ein  Reich,  das  an  Umfang  zweiDritt< 
des  europ.  Russlauds  gleichkommt,  zu  einem  Areal  von  der  Grö; 
Belgiens  zusammenschrumpfen,  wenn  wir  dabei  bloss  seinen  prodi 
tiven,  von  activer  Bevölkerung  bewohnten  Theil,  das  aegyptisf 
Nilthal  ins  Auge  fassen.  Der  Gesammtumfang  des  Reichs  schlie 
nicht  weniger  denn  300  Quadrat-Grade  in  sich  (d.  h.  67,500  deutso 
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Q.-Meileii  oder  3,700,000  Q.-Kilometer) ,  den  Aiitheil  der  Liby- 
schen Wüste  mitgerechnet ,  welcher  innerhalb  der  als  Westgrenze 
des  aegyptischen  Reichs  gedachten  Linie  zu  fallen  kommt,  die  man 
von  der  Oase  Siwa  nach  dem  Westende  D&r-Für's  ziehen  muss ; 
dieser  Theil  der  Wüste  beansprucht  für  sich  allein  einen  Flächen- 
raum  von  über  25,000  deutschen  Q.-Meilen.  Scharf  abgegrenzt 
gegen  die  Wüste ,  soweit  die  schwarze  Nil  erde  reicht  und  der  Nil- 
strom das  schmale  Uferland  bewässert ,  erstreckt  sich  das  eigent- 
liche Aegypten,  das  „Bil&d  Masr"  (^Miaraim  der  Bibel),  von  den 
ersten  Katarakten  bis  an  das  mittelländische  Meer ,  in  einer  Länge 
von  120  deutschen  Meilen ,  das  schmälste  Land  der  Welt.  Inner- 
halb dieser  seit  dem  Alterthume  unverändert  feststehenden  Gren- 
zen umfasst  das  Culturareal  nach  amtlichen  Quellen  554  deutsche 
Q.-Meilen,  genau  29,400  Q.-Kilometer  (also  55  Q.-Kilometer  we- 
niger als  Belgien) ,  von  denen  310  auf  das  Delta  und  244  auf  das 
aegyptische  Nilthal  und  das  Fayüm  kommen.  Das  Nilthal,  als 
Schwemmland  gedacht ,  im  Gegensatze  zur  Wüste ,  wird  von  den 
heutigen  Bewohnern  mit  dem  arabischen  Worte  „tr-rif^  bezeichnet 
und  nimmt  seinen  Ursprung  von  der  Vereinigung  der  beiden  Nil- 
arme, des  Weissen  und  des  Blauen  Nils ,  bei  der  Stadt  Charfüm. 
Der  grossen  nubischen  Nilcurve  folgend  hat  dieses  Thal  bis  zu 
den  ersten  Katarakten  bei  einer  Länge  von  215  deutschen  Meilen, 
des  gering  entwickelten  Canalsystems  und  der  nahe  herantretenden 
Felsufer  wegen,  nur  gegen  50  deutsche  Q.-Meilen  cultivirten  Bo- 
dens aufzuweisen.  So  unbedeutend  ist  der  nubische  An  theil  am 
Schwemmlande  des  Nils ,  und  wenn  das  Orakel  einst  verkündete, 
Aegypten  sei  das ,  was  der  Nil  bewässere  und  Aegypter  alle  die- 
jenigen ,  welche  aus  dem  Wasser  des  Stromes  ihren  Durst  löschen, 
so  meinte  es  offenbar  nur  den  Strom  diesseit  der  ersten  Katarakte. 
Eintheilung  und  Yerwaltnng.  Das  eigentliche  Aegypten  wird 
seit  den  ältesten  Zeiten  in  zwei  sehr  ungleiche  Theile  zerlegt,  in 
Ober-  und  Unter- Aegypten.  Das  erstere,  „Sa'id''  genannt,  reicht 
eigentlich  von  der  Stadt  Beni-Suef  nur  bis  zu  den  ersten  Katarak- 
ten ,  ist  aber  in  neuester  Zeit  bis  Wadi  Haifa  ausgedehnt  wor- 
den, so  dass  heute  Oberaegypten  bis  zu  den  zweiten  Katarakten 
gerechnet  werden  muss.  Unter  den  Griechen  und  Römern  begegnen 
wir  neben  der  alten  Zwei-  auch  einer  Dreitheilung  des  Landes. 
Das  zu  Ober-  und  Unteraegypten  tretende  Mittelaegypten  oder  die 
„Heptanomis^'  ist  aber  niemals  viel  mehr  als  ein  blosser  geographi- 
scher Begriff  gewesen.  Sie  verdankte  ihren  Namen  den  sieben  Gauen 
oder  Nomen,  aus  denen  sie  bestand,  und  zu  denen  im  Norden  noch 
der  Memphitische  gehörte.  Im  Süden  ward  sie  von  dem  Lyco- 
politischen  Nomos  (dem  heutigen  Siü^)  begrenzt,  der  schon  mit 
zum  eigentlichen  Oberaegypten  oder  zu  Theba'is  gerechnet  wurde. 
Sowohl  Ober-  wie  Unteraegypten  sind  seit  frühen  Zeiten  in  eine  ge- 
wisse Anzahl  von  Gauen  zerlegt  worden,  die  ae^^\.vw3ö.  V^«^  väss«- 
pitesch,  griechisch  nomoi  od^r  ^otsi^tv  ^'svva.xv^N.^^jxÄÄVw,  ^Nsya^^^^ss^- 
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tbeilung  des  Landes  blieb  sich  nioht  zu  allen  Zeiten  gleich,  wie  die 
Listen  der  aegyptischen  Nomen  beweisen,  die  sich  auf  den  Denk* 
malern  finden.  Aus  der  Epoche  der  Ptolemäer  und  römischen  Kaiser 
besitzen  wir  die  meisten  und  vollständigsten  Listen,  die  bis  22  Gaue 
für  Ober-  und  ebensoviele  für  Unteraegypten  enthalten.  Wir  kennen 
von  jedem  einzelnen  Nomos  verschiedene  Namen,  denn  sie  wurden 
theils  mit  profanen  Namen,  theils  nach  der  Hauptgottheit  benannt, 
die  in  ihrer  Hauptstadt  oder  Metropolis  verehrt  ward.  Jeder  Nomos 
Iiatte  seine  eigene  Gottheit,  der  besondere  Feste  mit  besonderen 
Ceremonien  gefeiert  wurden.  Diese  looalen  Culte  scheinen  den 
Mittelpunkt  fflr  einen  scharfen  Particularismus  gebildet  zu  haben, 
der  die  Gaue  schroff  gesondert  hielt  und  sie  selbst  ni<dit  selten  in 
feindliche  Beziehungen  zu  einander  brachte.  Der  Nomos,  aus  dem 
die  herrschende  Pharaonenfamilie  stammte,  versäumte  es  nie,  sie 
nach  seinem  Namen  zu  benennen  (S.  lOOj.  Jeder  Gau  zerfiel  wieder- 
um in  kleinere  Thelle,  über  welche  Vorsteher  geboten,  welche  den 
Gouverneuren  der  Nomen  untergeben  waren,  wie  diese  dem  Pharao. 
Gegenwärtig  zerfällt  Unteraegypten  und  Oberaegypten  in  je  7 
Provinzen  odQi  Mudtrtye.  Die  unteraegyptischen  Provinzen  sind 
folgende :  1)  die  von  Kalyüb  an  der  Spitze  des  Delta's ;  2)  Scher- 
kiye,  d.  h.  die  östliche,  mit  dem  Hauptort  Za|^&zi^ ;  3)  Daeheliye, 
d .  h.  die  innere,  mit  dem  Hauptorte  Mansfira ;  4)  die  von  Mendf ; 

5)  Gharbiye ,   d.   h.   die  westliche ,    mit  dem  Hauptorte  Tan^ ; 

6)  Beliiere,  d.  h.  die  vom  See,  mit  dem  Hauptorte  Damanh^r; 
schliesslich  7)  die  von  Gtze ,  gegenüber  Kairo.  Die  7  oberaegyp- 
tischen  Provinzen  sind  die  von  Beni-Suef,  Minye,  Siüt,  Girge, 
Kene,  Esne  und  Wädi  Haifa.  Der  Sitz  der  Mudirtye  von  Girge 
ist  in  neuerer  Zeit  nach  dem  nahen  Suhag  verlegt  worden ;  das 
Fayüm  bildet  eine  eigene  Mudirtye.  Unabhängig  von  der  Provin- 
zialverwaltung  werden  die  Haupt-  und  Handelsstädte  von  Unter- 
aegypten durch  eigene  Gouverneure  verwaltet:  Kairo,  Alexandrien, 
Sues,  Port  Sa'id,  Damiette,  Rosette,  Isma'iliya  und  ausserdem  der 
kleine  Hafenort  Ko$er  am  Rothen  Meere. 

Häufigen  Schwankungen  ist  die  Administration  der  oberaegyp- 
tischen  und  noch  mehr  der  sudanischen  Provinzen  unterworfen, 
indem  bald  mehrere  unter  einen  Generalgouvemeur  vereinigt  und 
dann  wieder  getrennt,  bald  einer  Gommission  des  Ministeriums  des 
Innern  untergeordnet  werden.  Die  neuerworbenen  Hafenstädte  am 
Rothen  Meere  haben  ihre  eigenen  Gouverneure  (Mudtr)^  über  welche 
ein  in  Kassala  residirender  Generalgouverneur  (Hokmdär)  ge- 
setzt Ist.  Die  Provinzen  des  Sudan  sind  gegenwärtig:  Char^üm, 
Sennär,  Bahr  el-Abyad,  Kordof&n ,  die  4  von  Dar-Für,  und  das 
Gebiet  des  oberen  Weissen  Nil  unter  Gordon-Pascha.  In  Ghar^üm 
ist,  ausser  dem  Mudir,  der  Sitz  des  Generalgouvemeurs,  welchem 
früher  alle  ausserhalb  Aegyptens  im  engeren  Sinne  gelegenen  Pro- 
vinzen untergeordnet  waren.  Die  übrigen  Provinzen  des  Sudan, 
Taka  und  Gedäref,  gehören  nebst  den  Küstenstrichen  am  Rothen 
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Meere  zu  dem  obeiigenanuteu  Generalgouvernement  Kassala.  Das 
nubische  Nilthal  schliesslich  wird  in  die  beiden  unabhängig  von 
einander  verwalteten  Provinzen  Don^ola  und  Berber  zerlegt,  erstere 
mit  dem  Hauptorte  el-^Orde,  letztere  mit  dem  Hauptorte  el-> 
Mecherif  (auch  Berber  genannt). 

An  der  Spitze  der  Verwaltung  einer  jeden  Provinz  steht  der 
Mudtr.  Ihm  zur  Seite  steht  ein  „Diwan''  höherer  Beamten  als  Raths- 
oollegium.  Letzterer  besteht  aus  folgenden  Hauptpersonen :  dem 
Vicegouverneur  (  WekU) ;  dem  Oberschreiber,  Steuereinnehmer  und 
Rendanten,  welcher  gewöhnlich  ein  Kopte  ist ;  dem  Kädiy  d.  i.  dem 
obersten  Richter  und  Chef  der  geistlichen  Angelegenheiten ;  in  vielen 
Mudtrtye's  dem  Präsidenten  einer  Handelskammer  und  Chef  für 
Civilangelegenheiten ;  dem  Polizeichef,  dem  Oberbaurath  für 
Canalbauten  etc.,  und  dem  Oberarzte  der  Provinz.  In  den  kleine- 
ren Städten  führen  die  vom  Mudtr  ressortirenden  Districts-  und 
Cantonverwalter  die  Titel  Käschif  und  Näzir  elr-kism.  Vom  Nftzir 
hängen  die  Ortsvorsteher  der  Dörfer  ab,  welche  Schtch  el'heled 
oder  schlechtweg  Schtch  (Plural  SchiyOLcK)  genannt  werden. 

In  den  grösseren  Städten  stehen  derartige  Localchefs  auch  den  ver- 
schiedenen Quartieren  (in  Kairo  53)  vor,  die  dann  wieder  unter  Ab- 
theilungsvorstehern (Schtch  ti-tumn)  stehen.  Ueber  alle,  hoch  und 
nieder,  gebietet  der  Mudir,  und  wenn  über  denselben  ein  Hokm- 
där  gesetzt  ist,  der  letztere  in  noch  höherem  Grade,  mit  ausgedehn- 
ten Vollmachten.  Häufig  werden  die  Provinzen  von  eigens  dazu 
ernannten  Inspectoren    revidirt,    welchen  letzteren   alsdann   die 

oberste  Gewalt  zufällt. 

Die  Obliegenheiten  des  Mudirs  sind  sehr  verschiedenartige.  Er 
verwaltet  seine  Provinz  in  administrativer ,  finanzieller  und  polizeilicher 
Beziehung.  Er  hat  für  die  Ruhe  und  Ordnung  zu  sorgen,  die  öffentlichen 
Bauten,  Dämme,  Kanäle,  Strassen  etc.  zu  überwachen,  das  Sanitätswesen, 
Impfung  und  Siechenhäuser  zu  beaufsichtigen ,  alle  Veränderungen  im 
Grundbesitz,  Verkaufsdocumente,  neue  Besitztitel,  Hypotheken  und  Pfand- 
akte zu  registriren ,  also  die  Grundbücher  zu  führen ,  alle  Processe  und 
Rechtsstreitigkeiten  zu  schlichten,  die  nicht  zur  ausschliesslichen  Compe- 
tenz  des  religiösen  Gerichts  (der  Mehkeme)  gehören,  endlich  die  Steuern 
einzutreiben,  und  zwar  hauptsächlich':  1.  ü\q  Oimndsieuer  (charäg)  von  den 
ArHdi  el-Mtriye  (8.  40  \  von  den  Ib'ädiye  wird  nur  der  Zehnt,  und  von  den 
Schiflik  gar  keine  Steuer  erhoben).  Dieselbe  wird  monatlich  und  in  baarem 
€teld  erhoben  durch  den  Sarräf.  Von  einem  Feddän  besten  Bodens  werden 
in  Unteraegypten  c.  25  Mark  Steuer  erhoben  \  doch  werden  nicht  aUe  Güter 
so  hoch  besteuert:  man  unterscheidet  höchst-,  mittel-  und  niedrigstbe- 
steuerte.  Die  Güter  werden  jedes  Jahr  nach  diesen  Klassen  abgeschätzt 
und  ins  Steuerregister  eingetragen.  —  2.  Die  EinkommentUuer  {werkOf 
türk.  eigentlich  toergi  =  Abgabe ,  oder  ßrde)  von  Handwerkern ,  Bazarin- 
habem  und  Handelsleuten.  Die  Steuer  beträgt  im  Minimum  4 ,  im  Maxi- 
mum bis  zu  20>|o.  —  3.  Die  Marktsteuer  (kiml).  Diese  Steuer  trifft,  wäh- 
rend die  Einkommensteuer  wesentlich  auf  den  Gewerben  lastet,  die  auf 
den  Markt  gebrachten  Landesproducte,  welche  im  Durchschnitt  mit  lijzOjo 
versteuert  werden  müssen.    Es  existirt  hierfür  ein  eigner  Tarif. 

Agrarv«r£aMiuiff.   Den  grössten  Ländereibesitz  (lijs  Millionen  Fedd&n, 
etwa  iji  des  gesammten  cultivirten  Bodens  von  Aegypten  mit  einem  Kapi- 
tal werth  von  ca.   einer   Milliarde  Franken)  hat   der  ViÄftkiyBJkSi»^«»^.  *ss«ä. 
Familie  in  Händen.    Ob  als  Domaine  odex  Q^vaNxiÄ^so^V.  ^«VJ«  ^^^^'^i^^^'Sw- 
sieh  nicht  ausmachen*,  imVfe8e'QW\c\xeTi  ^^Wetv  ö\'fe»<i\ÄTAJK*«v'E«w'«CÄ 
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eiii^cnthum  des  Vicekönigs  und  Beiner  Familie.  Die  officielle  Bezeichnung 
dieser  Güter  ist  ScMßik  (eigentlich :  Tsehi/tlik^  türkisch  =  Landgut,  Gehöft). 
KntAtanden  ist  dieser  kolossale  Grundbesitz  aus  der  Confiskation  der  Erb- 
lehen (iktd^a)  der  am  11.  März  1811  durch  Mohammed  'Ali  vernichteten 
Mamluken  und  aller  Familienstiftungen  iirsäd)\  sowie  ans  der  Säcula- 
rlsirung  der  Moscheengüter  iwakf)  und  der  ]Elinziehung  aller  in  Folge  der 
Entvölkerung  unter   der  Mamlukenherrschaft  herrenlos  gewordenen  Güter. 

Ein  anderer  Theil  der  Ländereien  führt  den  Namen:  /6'dd^y«  -  Län- 
dereien. Darunter  versteht  man  Brachgründe,  die  der  Vicekönig  zur 
Urbarmachung  oder  Wiederurbarmachung  unter  Uebertragung  des  vollen 
Eigen thumsrechts  an  geeignete  Landwirthe  als  Geschenke  vertheilte.  Diese 
Gründe  sind  die  ersten  8  Jahre  vollkommen  steuerfrei,  später  zahlen 
sie  eine  Steuer  von  10<*(o  i^uschr).  Die  übrigen  Grundstücke  führen  den 
ofiiciellen  Titel  Arddi  el-MtHye^  d.  h.  Begierungsgrundstücke.  Aller 
Grund  und  Boden  in  'Aegypten  ist  somit,  soweit  er  nicht  im  Besitz  der 
regierenden  Familie  oder  als  Ib'adiye-Grundsttick  verschenkt  ist,  fast  ganz 
Eigenthum  des  Staatsschatzes.  Die  Grundstücke  werden  an  die  Fellachen 
nur  zur  Nutzniessung  abgegeben  und  zwar  so  lange,  als  diese  die  Grund- 
steuer (chardg)  richtig  bezahlen.  Seit  1867  besteht  übrigens  die  liberale 
Verordnung,  dass,  obwohl  die  Grundstücke  nach  koranischem  Rechte 
nach  dem  Tode  der  Nutzniesser  an  den  bSt  el-mdl^  d.  h.  den  Staatsschatz, 
als  das  Gemeingut  der  Muslimen  zurückfallen  sollten,  doch  die  Erben 
beiderlei  Geschlechts  den  nächsten  Anspruch  auf  Uebernahme  des  betreffen- 
den Grundstücks  haben  gegen  eine  Umschreibungsgebühr  von  24  Piaster 
Tarif  vom  Feddän.  Die  von  dem  Nutzniesser  gepflanzten  Bäume,  errich- 
teten Bewässerungsmaschinen  und  aufgeführten  Gebäude  gehören  ihm  und 
seinen  Erben  zum  vollen  Eigenthum.  Auch  verkauft,  verpachtet  und  ver- 
pfändet darf  das  Nutzniessungsrecht  dieser  Grundstücke  werden :  nur  müs- 
sen die  Verträge  von  der  Regierung  ratiflcirt  werden  und  gilt  die  Bestim- 
mung, dass,  wenn  verpfändete  Grundstücke  nach  15  Jahren  nicht  ausge- 
löst sind,  sie  im  Besitze  des  Pfandinhabers  bleiben.  Zu  öffentlichen 
Zwecken  (Eisenbahnen,  Kanälen,  Dämmen)  kann  jeden  Augenblick  ein 
Grundstück  vom  Staate  eingezogen  werden.  Der  Nutzniesser  erhält  statt 
einer  Entschädigung  irgendwo  anders  ein  beliebiges  Stück  angewiesen. 

Die  Grundsteuer  {chardg)  beträgt  gegenwärtig  bis  zu  2CH>|o.  Die  Steuern 
werden  nicht  mehr  dorfweise  umgelegt,  wie  früher,  sondern  direct  von  der 
Mudiriye,  d.  h.  der  Distriktsbehörde  in  jeder  Provinz  für  die  einzelnen  Güter 
festgesetzt.  Aus  Gründen  der  Zweckmässigkeit  sind  die  Güter  eingetheilt 
in  grössere  Komplexe,  welche  meist  Ländereien  einer  und  derselben  Steuer- 
klasse umfassen  und  in  Unteraegypten  höd^  in  Oberaegypten  kabdle  genannt 
werden. 

In  verarmten  Gemeinden,  welche  die  Steuer  nicht  aufbringen  konnten, 
Hessen  sich  unter  Mohammed  'Ali  reiche  Kapitalisten  die  Bezahlung  der 
Steuern  übertragen  mit  der  nöthigen  Befugniss  zur  Wiedereintreibnng  der- 
selben von  den  Fellachen.  Dieses  Recht  konnte  nicht  weiter  übertragen  und 
von  der  Regierung  jederzeit  zurückgenommen  werden.  Die  Güterkomplexe, 
wo  dieses  System  der  Steuerzahlung  noch  herrscht,   heissen  '«Ade-Güter. 

Nach  Stephan. 

Einwohnerzahl.  Wir  wissen  mit  Sicherheit,  dass  die  Ein- 
wohnerzahl von  Aegypten  im  Alterthum  grösser  war  als  heute; 
denn  wenn  wir  anch  die  auf  einer  mnemonischen  Spielerei  basirte 
viel  zu  hohe  Angabe  des  Theokrit  unberücksichtigt  lassen,  so  steht 
es  doch  fest,  dass  zur  Zeit  des  Herodot  wenigstens  71/2  Millionen  und 
nach  einem  Rückgange  während  des  Verfalls  des  Ptolemaeischen 
Herrscherhauses  unter  Nero  ebensoviele  Menschen  in  Aegypten  leb- 
ten, welches  nach  neuerer  Berechnung  8—9  Millionen  Einwohner 
zu  ernähren  im  Stande  sein  würde,  während  heute  nur  wenig  mehr 
als  5  Millionen  Seelen  das  aegyptische  Nilthal  bewohnen.  Kann 
diese  Zahl  mit  denen,  die  uns  aus  dem  Alterthum  überliefert  sind, 
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nicht  gleichen  Schritt  halten,  so  ist  sie  erfreulich  im  Vergleiche  zu 
denein ,  welche  nach  der  Niederwerfung  der  Mamluken  und  noch 
am  Ende  der  Regierung  Mohammed  'Ali's  ermittelt  worden  sind. 
Es  ist  namentlich  den  verstäTidigeren  Yerwaltungsmassregeln  unter 
Ismafl  Pascha,  dem  jetzigen  Yicekönige,  zuzuschreiben,  dass  trotz 
der  immer  spärlicher  werdenden  und  gesetzlich  untersagten  8klaven- 
znfuhr  sich  die  Einwohnerzahl  von  1838 — 1873  um  mehr  als  2  Mil- 
lionen vermehrt  hat. 

Das  eigentliche  Aegypten  soll  nach  neueren  amtlichen  Berichten 
gegenwärtig  5,250,000  Einwohner  zählen,  so  dass  178  Einwohner 
anf  den  Quadratkilometer  kommen,  Aegypten  mithin  an  Dichtigkeit 
der  Bevölkerung  die  meisten  europäischen  Staaten  übertreffen 
wQrde.  Die  Volkszählungen  in  mohammedanischen  Ländern  haben 
aber  ans  leicht  begreiflichen  Gründen  einen  sehr  relativen  Werth. 
Besonders  sind  es  die  in  den  grösseren  Städten  wiederholten  Zäh- 
lungen, welche  sehr  abweichende  liesultate  ergaben ;  zuverlässiger 
dagegen  fallen  dieselben  in  den  Dörfern  des  Landes  aus,  wo  die 
gleichmässigeren  Steuern  eine  gegenseitige  Controle  ins  Leben 
rufen.  Von  der  Einwohnerzahl  der  ausserhalb  des  eigentlichen 
Aegyptens  gelegenen  Provinzen  lassen  sich  nur  ganz  vage ,  auf 
keinerlei  Volkszählung  basirte  Schätzungen  machen.  Die  dichteste 
Bevölkerung  findet  sich  in  Där-För  (zwischen  3  und  4  Millionen) 
und  in  der  Provinz  des  Bahr  el-Abyad,  wo  der  Schilluk- Stamm  mit 
ungefähr  1  Million  die  gleiche  Dichtigkeit  wie  im  engeren  Aegypten 
aufweist.  Die  Einwohnerzahl  des  aegyptischen  Reichs  in  seiner 
heutigen  ganzen  Ausdehnung  kann  man  immerhin  mit  ziemlicher 
Wahrscheinlichkeit  auf  zwischen  16  und  17  Millionen  schätzen. 

Herkunft  und  Abstammnng  der  Aegypter.  Tausende  von 
Jahren  bewohnt ,  in  nachweisbar  physisch  unveränderter  Gestalt, 
das  Volk  der  Aegypter  die  Gestade  des  Nils ,  das  älteste  Volk  der 
historischen  Welt.  Aus  der  endlosen  Reihe  von  Völkerwanderungen 
und  Wandelungen,  über  welche  die  Geschichte  berichtet ,  ragt  die 
stabile  Eigenartigkeit  der  Aegypter  einzig  hervor.  Wie  der  Nil- 
strom, als  dessen  Geschenk  Aegypten  gilt  und  an  den  sich  die  ganze 
Existenz  seiner  Bewohner  knüpft,  unverändert  alljährlich  sich  von 
neuem  veijüngt,  so  scheint  derselbe  auch  dem  sesshaften  Acker- 
volke an  seinen  Ufern  einen  Stempel  unvergänglicher  Beständigkeit 
aufzuprägen.  Kein  Land  der  Welt ,  das  in  so  hohem  Grade  ab- 
hängig von  einem  Flusse ,  der  es  gemodelt ,  wie  Aegypten ;  kein 
Flnss  80  exceptionell  in  seiner  physischen  Beschaffenheit ,  wie  der 
Nil ;  daher  auch  keine  Rasse  von  so  ausgeprägter  Eigenart ,  wie  das 
ewige  Volk  der  Aegypter.  Der  Gedanke  liegt  daher  nahe,  dass  jeg- 
liche menschliche  Existenz ,  welche  auf  dem  fetten  Boden  der  Nil- 
erde keimte ,  gleichviel  von  woher  ihre  Keime  herbeigeführt  wur- 
den, die  geheimnissvolle,  in  sich  abgeschlossene  Eigenthümlichkeit 
der  letzteren  zum  Ausdruck  bringen  musste.,  ^<sc6ä^^\\"%r^^^-v^'^^^^' 
die  Nilufer  fortzeugeud  be^o^wY^w  ,  Vksvtsv^t  V^ftÄÄX  i>j^  ^^^«^  ^^'^  ^'^'^ 
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NatuT  einmal  bedinfl^ten  Typus  sich  umzagestalten  hatten ,  -wenn 
auch  ursprünglich  ihnen  ein  anderer  Torgezeichnet  worden  war. 
(rllt  doch  auch  anderwärts  der  Menach  nur  als  ein  Kind  des  Bodens, 
der  ihn  erzeugte,  wie  die  Pflanze,  welche  aus  ihm  hervorgesprossen; 
wieviel  mclir  auf  dem  unvergleichhehen ,  scharf  abgegrenzten  Bo- 
den  Aegyptens ,  umgeben  von  Meer  und  Wüste,  und  in  der  Ge- 
schichte von  Jahrtausenden.  Derartige  Erwägungen  müssen  uns 
jeder  Theorie  über  den  Ursprung  und  die  Abstammung  der  Aegyp- 
ter  mit  berechtigten  Zweifeln  entgegen  treten  lassen.  Der  Sprach- 
forscher ,  welcher  in  der  Sprache  der  alten  Aegypter  Gemeinsames 
an  durchgreifenden  Merkmalen  nur  im  Hinblick  auf  das  Semitische 
findet,  ebenso  der  Kunstkenner,  der  in  manchen  Formen  Anklänge 
an  asiatische  Bildungen  zu  erkennen  meint,  beide  werden  stets  für 
die  asiatische  Herkunft  des  Pharaonen volks  plaidiren.  Der  Ethno- 
graph dagegen,  indem  er  unter  den  alten  Geräthen  ihres  häuslichen 
Lebens,  wie  in  einem  grossen  Theil  ihrer  Sitten  und  Gebräuche  eben 
nur  Anklänge  erkennt,  die  ihm  noch  heute  von  denUfeni  des  Niger 
und  Zambezi  entgegen  klingen,  wie  sie  aber  nimmermehr  an  denen 
des  Indus  und  Euphrat  zu  vernehmen  sind ,  wird  stets  der  ent- 
gegengesetzten Ansicht  sein.  Ein  Compromiss  ist  am  leichtesten 
angebahnt,  wenn  wir  bei  Betrachtung  der  Aegypter  uns  zunächst 
an  dasjenige  halten,  was  sie  sind,  —  Bewohner  afrikanischer  Erde. 
Ihre  Standhaftigkeit  gegen  alle  äusseren  Einflüsse  hat  sich  durch 
Jahrtausende  in  bewunderungswürdiger  Weise  bewährt ,  und  ob- 
gleich die  Aegypter  von  Hyksos,  Aethiopen,  Assyiem,  Persem, 
Griechen,  Römern,  Arabern  und  Türken  überschwemmt,  beherrseht, 
gemisshandelt  und  doch  in  den  meisten  Fällen  zur  Ehe  heran- 
gezogen wurden ,  hat  sich  ihre  physische  Eigenart  bis  heute  in 
grosser  Reinheit  erhalten ,  und  nur  ihr  Charakter  durch  die  Ein- 
führung der  neuen  Religionen ,  des  Christenthums  und  des  Islam 
verhältnissmässige  Modiflcationen  erfahren.  Bedenkt  man  nun, 
dass  die  Eroberer  meist  nur  als  Armee  ins  Land  kamen ,  mithin 
von  der  vorhandenen  Bevölkerung  nur  einen  kleinen  Bruohtheil 
auszumachen  vermochten ,  dass  sie  ihre  Frauen  da  aufgriffen  ,  wo 
sie  sie  fanden ,  dass  mithin  ihre  Rasseneustenz  nur  als  fremde, 
herrschende  Kaste  gesichert  und  auch  diese  nur  von  verhältniss- 
mässig  kurzer  Dauer  sein  konnte ,  da  die  Natur  sich  stets  unerbitt- 
lich gegen  Bastardbildungen  zu  erweisen  pflegt ,  so  muss  der  Ein- 
fluss  solcher  Eroberungen  noch  in  ganz  anderm  Lichte  erscheinen. 
Was  in  Aegypten  sich  dauernd  sesshaft  und  fruchtbar  machte  von 
fremder  Einwanderung ,  das  wurde  unfehlbar  von  der  Masse  der 
Eingeborncn  verschlungen  und  absorbirt,  sowie  wir  beim  Mischen 
heterogener  Lösungen  sehr  oft  keinerlei  Niederschlag  oder  Gefälle 
wahrzunehmen  Gelegenheit  haben ,  wenn  wir  die  fremde  Solution 
nur  tropfenweise  zuführen.  Die  uns  bekanntere  Geschichte  der 
arabischen  Invasion  beleuchtet  dieses  Yerhältniss  zur  Genüge. 
Echte  Araber  gibt  es ,   abgesehen  von  den  durchaus  vom  Aegypter- 
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¥^lke  getwnnt  lebenden  Beduinen,  nur  In  den  Btadten,  wo  ihr  Zu- 
zug ,  als  Gewerbetreibende ,  Händler ,  Pilger  etc.  beständig  fort- 
dauert. Noch  schlagendere  Belege  für  die  umgestaltende  Kraft  der 
Nil-Luft  iiaoh  aegyptischem  Muster  finden  sich  in  einer  verwandten 
^hüre,  in  der  Gesehiohte  der  aegyptisßhen  Hausthiere.  Vor  allem 
ist  es  das  freilieh  durch  den  Büifel  mehr  und  mehr  verdrängte  Rind 
(S.  92),  welches  dureh  allgemeine  Seuchen  oft  wiederholt  im  Laufe 
eines  Jahrhunderts  f^nzlioh  aus  dem  LaTide  verschwunden  und 
durch  Zuzug  der  verschiedensten  Rassen  von  Norden,  Osten  und 
Süden  von  neuem  ersetzt ,  nach  Verlauf  weniger  Generationen  be- 
rtita  Inmtr  wieder  mit  den  charakteristischen  Merkmalen  der 
aAgyptisdien  Rasse  ausgestattet  erscheint ,  sodass  die  heutige  noch 
genau  den  Abbildungen  auf  den  alten  Tempelbildern  entspricht. 

Um  noch  einmal  auf  die  Frage  vom  Ursprünge  des  Aegypter- 
velks  und  auch  auf  das  Gegentheil  des  vorhin  Bemerkten  einzu- 
geben, darf  nicht  verschwiegen  werden ,  dass  nach  der  Ansicht  der 
Bibel  die  Aegypter  asiatischer  Herkunft  sind.  Ham  oder  Cham, 
dear  Sohn  des  Noah .  wird  als  Stammvater  von  Misraim  genannt. 
Deir  biblische  Name  „Hamiten^'  würde  mithin  zu  der  Annahme  einer 
zusammenhängenden  Verwandtschaft  der  Aegypter  mit  den  übrigen 
Bewohnen  Af rika's ,  die  man  ,,vom  Stamme  Hams^  zu  nennen  be- 
lisibty' wohl  passen,  wenn  man  eben  in  den  Aegyptem  nur  „Neger 
der  edelsten  Art'^  erkennen  will.  Immerhin  wird  selbst  der  aufs 
entschiedenste  für  einen  asiatischen  Ursprung  der  Aegypter  Plai- 
dirende  zugeben  müssen ,  dass  dieselben ,  da  sie  als  Einwandrer  zu 
den  Ufern  des  Nils  gelangten ,  hierselbst  eine  Urbevölkerung  vor- 
fanden. Die  Spuren  der  letzteren  lassen  sieh  auch  auf  verschiede- 
nen Wegen  nachweisen.  Wie  überall  das  höher  begabte  Volk ,  so- 
bald es  ein  niedriger  begabtes  unterworfen,  sich  das  letztere  dienst- 
bar zu  maehen  und  soweit  zu  assimiliren  versteht ,  wie  das  die  ge- 
ringeren Anlagen  der  Besiegten  und  der  Stolz  des  Siegers  zulassen, 
so  geschah  es  auch  in  Aegypten ,  dass  die  eingewanderten  Asiaten 
die  eingebornen  und  von  der  Natur  ärmer  ausgestatteten  Afri- 
kaner, die  sie  am  Nile  vorfanden ,  schnell  zu  ihren  Anschauungen, 
ihren  Sitten,  ihrer  Religion  und  Sprache  herüberzogen,  nicht  aber 
ohne  selbst  unberührt  zu  bleiben  von  der  Eigenart  des  von  ihnen  be- 
heitschten Stammes.  Jedenfalls  hat  es  den  Anschein,  als  hätten  die 
muthmasaliehen  Eingewanderten  es  verstanden,  ihr  Uebergewicht 
über  die  ältere  Schicht  der  Bevölkerung  des  Nilthals  zu  behaupten, 
und  wir  werden  s^werlioh  fehl  gehen,  wenn  wir  in  den  durch  den 
ganzen,  weiten  Zeitraum  des  altaegyptischen  Culturlebens  scharf  von 
dem  gemeinen  Volke  gesonderten  Kasten  der  Priester ,  zu  der  alle 
Bürger  gehörten,  die  sich  geistigen  oder  künstlerisohen  Bestrebungen 
irgend  welcher  Art  widmeten,  und  der  Krieger,  aus  denen  auch  die 
göttHeh  verehrte  Familie  der  Könige  hervorging ,  die  von  den  Ur- 
einwohnern Rieht  «nbeeinflussten  Asiaten,  in  dem  gemeiix&vvvw^^PT^- 
tisehen  Volke  Afrikaner  wiedererk«ivw«w. 
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Die  heutigen  Aegypter,  Von  ihnen  Tordlenen  folgende  dnroh 
llcrknnft  und  Religion  zusammengehörende  Gruppen  unsere  be- 
sondere Berücksichtigung.  1.  Die  Fei  1  a  ch  en  (feUäi,  pl.  feUähin), 
die  ..Pflüger''  oder  „Bauern^,  können  als  der  Kern  der  aegyptisohen 
Volkskraft  bezeichnet  werden  und  verdienen  daher  eine  eingehen- 
dere Besprechung.  Ihre  Statur  ist  im  Durchschnitt  von  mehr  als 
mittlerer  Grösse,  der  Knochenbau  robust,  namentlich  der  Schädel 
ausserordentlich  fest  und  massig  geformt,  auch  die  Fuss- und  Hand- 
gelenke sind  sehr  kräftig,  fast  plump,  alles  Merkmale,  welche  die 
Fellachen,  wie  die  Hauslhiere,  welche  in  ihrer  Gesellschaft  leben, 
in  einen  entschiedenen  Gegensatz  zu  den  Bewohnern  der  Wüste 
stellen  (Beduine  und  Fell&l]i  verhalten  sich  genau  so  zu  einander, 
wie  das  Kamel  des  Nilthals  zu  dem  der  Wflstenstriohe).  Eine 
hervorragende  Eigenthümlichkeit  ihres  Körperbaues  bildet  die  un- 
geachtet eines  solchen  kräftigen  Gerüstes  stets  und  ausnahmslos 
unter  ihnen  mangelnde  Fettleibigkeit.  Von  besonders  auffälliger 
8(;hlankheit  sind  die  Mädchen  und  Frauen.  „Zei  el-l^abl^  (wie  ein 
Strick)  hört  man  sie  oft  sich  selbst  unter  einander  bezeichnen.  Der 
durch  völliges  Rasiren  selten  sichtbare  Haarwuchs  verräth  sieh  beim 
Militär  und  an  den  langen  Flechten  der  Mädchen  als  von  „unbe- 
schränktem Waohsthum'^,  im  Gegensatze  zu  dem  beschränkten, 
wollig  kurzen  des  prononcirten  Negertypus.  Er  ist  indess  oft  von 
dichter  fast  wollartiger  Kräuselung  und  stets  schwarz. 

Eine  Haupteigenthümlichkeit  der  aegyptisehen  Rasse  ist  die 
beispiellos  dichte  Stellung  der  Wimpern  an  beiden  Augenlidern, 
welche  dieselben  mit  einem  continuirlichen  schwarzen  Saume  be- 
randen,  was  den  „mandelförmig  geschlitzten'^  Augen  der  Aegypter 
den  so  lebhaften  Ausdruck  verleiht.  Die  uralte  und  heute  noch 
häufig  geübte  Sitte  des  Schwarzfärbens  der  Augenränder  vermittelst 
Antimon  („kohl'') ,  ein  Verfahren ,  das  aus  sanitären  Rücksichten 
erklärt  wird,  erscheint  somit  nur  als  die  Nachhülfe  eines  von  der 
Natur  bereits  sehr  deutlich  vorgezeichneten  Typus.  Unter  den 
physiognomischen  Merkmalen  sticht  die  Geradlinigkeit  der  mit 
dicht  angeschmiegten  (nie  buschigen)  Haaren  besetzten  Augen- 
brauen und  ein  breiter  dicklippiger  Mund  hervor,  letzteres  ein 
wesentlicher  Gegensatz  zum  Beduinen  und  Oasenbewohner.  Die 
breit  abstehenden,  sehr  stark  entwickelten  Backenknochen,  eine 
niedere  Stirn  und  die  tiefe  Einsenkung  der  (von  der  Stirn  scharf 
abgesetzten)  Nasenbasis  gehören,  wie  die  niemals  „aquiline^  Ge- 
staltung der  Nase  selbst,  zu  den  Merkmalen  des  Sdiädelbaues, 
welcher  sich  durch  die  geringste  Prognathie  unter  den  farbigen 
Völkern  Afrikas  hervorthut  und  der  Annahme,  der  Sohädelbau  der 
Aegypter  habe  einen  asiatischen  Charakter,  viel  Nahrung  gegeben 
hat.  Es  ist  nicht  wahr,  dass  im  Schädel  des  Aegypters,  des  alten, 
wie  des  neuen  (beide  stimmen  hinreichend  überein)  keinerlei  Ver- 
wandtschaft mit  den  sogenannten  Negerrassen  ausgeprägt  sei.  Die 
lückenhafte  Kenntniss  der  letzteren  und  das  noch  lückenhaftere 
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oranioscopische  Material  davon  In  unseren  Sammlungen  veranlasste 
einen  solchen  Irrthum.  In  der  That  können  Negervölker,  wie  die 
Nuba  und  Schilluk,  namhaft  gemacht  werden,  welche  in  ihrer 
ganzen  sonstigen  Leibesbeschaffenheit  einen  unbezweifelbaren  „Ne- 
gertypus" zur  Schau  tragen  und  dennoch  in  Bezug  auf  geringe 
Prognathie  vollkommen  den  Aegyptern  zur  Seite  stehen.  Die  Haut- 
farbe der  aegyptischen  Landbevölkerung  ist  eine  um  viele  Schat- 
tirungen  tiefere  als  diejenige  der  Städter  von  gleicher  Rasse.  Sie 
stuft  sich  ebenso  deutlich,  den  drei  geographischen  Theilen  des 
Landes  entsprechend,  von  Süden  nach  Norden  zu  ab,  vom  tiefsten 
Bronzebiaun  der  Oberaegypter  bis  zum  hellsten  Braun  der  Be- 
wohner des  Delta's.  Der  Unterschied  zwischen  der  Farbe  der 
Nubier  und  Oberaegypter,  selbst  da  wo  beide  Völker  an  einander 
grenzen,  ist  immerhin  ein  bemerklich^r,  durch  die  Verschiedenheit 
im  Grundton  der  Färbung  (bei  den  Nubiern  mehr  rothbraun). 

Die  Behausung  des  FelläljL  ist  sehr  armseliger  Art;  meist 
besteht  sie  nur  aus  vier  niederen  Wänden  aus  Nilerde,  mit 
einem  Dach  aus  Dura -Stroh,  auf  dem  der  Haushahn  sein 
Wesen  treibt.  Darinnen  einige  Matten,  ein  Schaffell,  Mattenkörbe, 
ein  kupferner  Kessel,  irdene  Krüge  und  einige  Holzschüsseln 
machen  das  ganze  Inventar  einer  Fellahwohnung  aus.  Der  Rei- 
sende, welcher  zum  ersten  Male  auf  der  Durchfahrt  durch  das 
Delta  aus  dem  Eisenbahnwagen  auf  die  elenden,  in  Folge  der  Win- 
terregen verfallenen  Hütten  schaut,  soll  indess  nicht  meinen ,  der 
Art  seien  alle  Bauernhütten  Aegyptens.  In  Mittel-  und  Oberaegyp- 
ten  werden  dieselben  sich  ihm  in  weit  günstigerem  Lichte  präsen- 
tiren.  Unter  dem  aegyptischen  Himmel  hat  das  Haus  nicht  eine  Be- 
deutung wie  bei  uns  im  Norden,  es  gehört  keineswegs  zu  dem 
absolut  Unentbehrlichen,  es  dient  nur  als  Quartier  für  die  Nacht. 
Tags  über  ist  der  Aufenthalt  im  Freien,  vor  der  Hütte  im  halb- 
lichten Schatten  der  Akazien,  auf  deren  Zweigen  die  Tauben  ihr 
unablässiges  Gurren  ertönen  lassen;  hier  ist  es,  wo  der  Felläh 
seiner  Müsse  pflegt,  plaudernd  und  das  Garn  der  Ziegenwolle  aus 
der  in  seiner  Hand  kreisenden  Spindel  drehend.  Die  Lebensweise 
des  armen  Bauern  ist  die  nüchternste  von  der  Welt.  Die  Basis 
seiner  Kost  bildet  ein  eigenthümliches  Brot  von  Sorghum-Mehl  in 
Oberaegypteu ,  von  Mais  im  Delta ;  Brot  von  Weizen  wird  nur  von 
den  Wohlhabenderen  genossen ;  gewöhnlich  hat  es  durch  ein  beige- 
mischtes Bohnenmehl  (foenum  graecum)  ein  grünliches  Aussehen. 
Saubohnen  (f  Cd)  spielen  nächstdem  bei  Allen  die  Hauptrolle  im  Haus- 
halte des  Magensw  Zur  Nacht  pflegt  ein  Jeder,  selbst  der  Aermste, 
etwas  Warmes  au  sich  zu  nehmen.  Gewöhnlich  besteht  dieses  Warme 
freilieh  nur  aus  einer  stark  gesalzenen  Sauce  von  Zwiebeln  in 
Butter  bei  den  Reichen,  in  Lein-  oder  Sesamöl  bei  den  Armen. 
Eintunken  der  Brotstüoke  in  diese  Sauce,  welche  im  Sommer  durclx. 
die  allverbreitete  Bämia  (eine  Kapselfrucht  voiv  tt^!ö^w^^^^>^i'w^^'^>^*s^* 
von  miaunigfacheu  Kräutern ,  e\wö  sc\v\fe\.\xv\%<&  Y>^w\v^^<Biv^«s\. 
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nimmt,  ist  beim  Kssen  (mit  den  Fiiigeni)  ein  allgemeiner  Brauch. 
Ueberall ,  auf  dem  Lande  ^ie  in  den  Städten ,  ist  Mllob  in  ge- 
säuerter oder  gekäster  Gestalt  (von  Ziegen ,  Schafen  und  Büffeln^ 
mit  der  täglichen  Kost  verbunden .  Jedoch  stets  in  h^^ohst  beschei- 
den zugemessenen  Quantitäten.  Erstaunlich  gross  ist  im  Hoofa- 
sommer  der  Consum  von  gurken-  und  kürbisartigen  Frfichten, 
welclie  das  Land  in  grösster  Menge  hervorbringt.  In  einer  einzigen 
Zeit  im  Jahre,  Im  Kamadtin  (vergl.  S.  163),  dem  Monate  der 
Fasten  bei  Tageszeit,  und  dann  in  den  drei  Tagen  des  grossen 
I^iramfestes  ( Korbftn  -  Bellum)  nimmt  auch  der  Aermste  einige 
Flelsc^hkost  zu  sich ,  und  an  die  Bettler  wird  alsdann  solche  un- 
entgeltlich vertheilt. 

Von  der  Kleidung  des  aegypt.  Landmanns  ist  wenig  zu  sagen. 
Da  er  meist  gewohnt  ist,  auf  freiem  Felde  zu  Jeder  Jahreszeit  v511ig 
unbekleidet  seiner  Arbeit  nachzugehen,  so  genügt  ein  indigo- 
gefärbtes Baumwollenhemd  (kamU)  und  ein  weiterer  mantelartiger 
Ueberwurf  von  braunem  selbstgesponneneii  Ziegengarn  fta'büt  oder 
'abaye,  'aba)  oder  einfach  eine  schafwollene  Decke  (hir&mjy  dazu 
eine  dicke,  sich  knapp  der  SchädelwSlbung  anpassende  Filzkapppe 
(libde)  allen  Ansprüchen.  Gewöhnlich  geht  er  barfuss  und  tragt 
nur  selten  die  rothen  zugespitzten  (ttrbün)  oder  die  breiten  gelben 
Schuhe  (balgha).  Ortsvorsteher  und  wohlhabendere  Bauern  tragen, 
wenn  sie  die  Märkte  in  den  Städten  besuchen ,  weite  schwarze 
Wollcnmäntel  und  als  Kopfbedeckung  einen  dicken  rothen  (sogen, 
tiinesischen)  Fez  (tarbüseh)  mit  blauer  Seidenquaste,  um  welchen 
sie  den  weissen  oder  rothen  Turban  Chnme)  wickeln.  In  der  Hand 
tragen  sie  gewöhnlich  einen  dicken  langen  Stab  (nabbiU)  aus  der 
Mittel rippe  des  Blattes  der  Dattelpalme. 

Die  gesammte  Bodencultur  dieses  durchaus  auf  den  Aekeit)au 
angewiesenen  Landes  befindet  sich  in  der  Hand  der  Fellachen  und  ist 
die  ihrer  Begabung  und  Neigung  einzig  angemessene  Thätigkeit,  ein 
Umstand,  der  für  sich  zu  beweisen  genügt,  wie  vollständig  das  sess- 
hafte  altaegyptische  Blut  in  ihnen  über  das  unstäte  arabische  siegte, 
das  sich  doch  seit  der  Eroberung  des  Nilthals  durch  die  Heere  des 
Islam  reichlich  genug  mit  dem  ihren  vermischte.  Namentlich 
in  Oberaegypten  hat  sich  der  altaegyptische  Typus ,  den  der  Rei- 
sende am  leichtesten  bei  den  Kindern  und  Frauen  (deren  Züge 
nicht  durch  den  von  den  alten  Aegyptem  verschmähten  Vollbart 
verhüllt  und  verändert  sind)  herausllnden  wird,  unter  manchen 
FellÄhfamilien  in  wunderbarer  Reinheit  erhalten,  und  auch  unter 
den  Berberineni  aus  der  zwischen  dem  ersten  und  zweiten  Katarakt 
gelegenen  Landschaft  finden  sich  Leute,  bei  deren  Anblick  man 
denken  möchte,  ein  Bildniss  aus  der  Pharaonenzeit  habe  Leben 
und  Wärme  gewonnen,  bewege  sich  vor  uns  und  wandle. 

In  Unteraegypten  und  Tiamentlich  im  Delta  hat  durch  den  mehr 
als  ein  Jahrtausend  ohne  Unterbrechung  strömenden  Zufluss  von 
arabischem  Blut  die  semitische  über  die  hamitische  Eigenart  den 
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Sieg  davon  getiagen,  und  so  kommt  es,  dass  hier  mit  Ausnahme  von 
einigen  Gegenden  im  nordöstlichen  Delta  der  aegyptischo  Pilüger 
von  dem  syrischen  Landbauer  kaum  zu  unterscheiden  ist.  Wenn  der 
Felläh  von  den  körperlichen  Eigenthümlichkeiten  seiner  Voreltern 
sehen  so  viel  zu  bewahren  vermochte,  so  erbte  er  auch  nicht  wenig 
von  ihrer  geistigen  und  gemüthlichen  Beschaffenheit  und  leider 
auch  von  ihrem  Lebensgeschicke,  das  wie  ein  Naturgesetz  über  den 
ägyptischen  Bauer  verhängt  zu  sein  scheint.  Im  Alterthum  hatte 
der  Fellih  im  Dienste  der  Priester  und  Fürsten  sauren  Schweiss  zu 
vergiessen  und  die  Früchte  seiner  Arbeit  den  Mächtigen  seinee 
Landes  zu  überlassen,  und  heute  ergeht  es  ihm  ebenso,  nur  dass 
sich  die  Namen  seiner  Dienstherren  geändert  haben  und  die  Auf- 
hebung der  Zwangsarbeit  ihm  einige  Erleichterung  verschafft.  Das 
Opfer,  welches  die  aegyptische  Regierung  bringt,  indem  sie  sich 
des  Rechtes  begiebt,  frei  über  die  Person  der  weitaus  den  grössten 
Theil  der  Landesbevölkerung  repräsentirenden  Fellachen  zu  verfügen, 
darf  nicht  unterschätzt  werden ,  und  es  ist  die  wenig  bekannte 
Thatsache  gewiss  dankbar  anzuerkennen,  dass  auch  der  Geringste 
zu  keinem  Dienste  herangezogen  werden  darf,  sobald  er  zu  lesen 
oder  zu  schreiben  versteht. 

..  Der  aegyptische  Bauer  ist  namentlich  in  den  jüngeren  Jahren 
erstaunlich  gelehrig,  klug  und  rührig.  Im  späteren  Alter  verliert 
er  die  Munterkeit,  Frische  und  Elasticität  des  Geistes,  die  ihn  als 
Knaben  so  liebenswürdig  und  viel  versprechend  erscheinen  lässt, 
durch  Noth  und  Sorge  und  das  sein  Leben  ausfüllende  Schöpfen 
Mit  dem  Danaidenkruge.  Er  pflügt  und  enitet,  er  arbeitet  und  er- 
wirbt, aber  der  gewonnene  Piaster  bleibt  selten  sein  Eigenthum. 
So  wird  sein  Charakter  der  Sinnesart  eines  begabten  aber  mit  Harte 
und  Selbstsucht  erzogenen  Kindes  ähnlich,  welches,  wenn  es  heran- 
wächst, begreifen  muss,  dass  es  ausgebeutet  wird.  Eigensinn  und 
Verstocktheit  verdrängen  die  unbefangene  Heiterkeit  der  Kindes- 
seele, und  wie  zur  Zeit  des  Ammianus  Marcelliuus  lässt  sich  heute 
noch  der  Fell&h  von  Schlägen,  deren  er  sich  oft  in  ostensivster 
Weise  zu  rühmen  pflegt,  zerfleischen,  ehe  er  die  ihm  abverlangten 
Steuern  entrichtet. 

Oewiss  Ist  der  Fclllh  ein  fleissiger  Arbeiter  auf  seinem  Felde, 
und  die  Arbeit,  die  seiner  dort  harrt,  ist  gross,  grösser  vielleicht  als 
die  unserer  Bauern,  denn  hat  er  sich  auch  nicht  mit  der  Düngung  des 
Bodens  viel  abzuplagen,  so  erfordert  die  fortwährende  Bewässerung, 
das  ewige  Waten  und  Schlamm  treten,  vor  allem  aber  die  Arbeit  am 
SchÖpf^mer  einen  erhöhten  Aufwand  von  Kräften.  Auf  der  andern 
Seite  ist  ihm  jede  Bemühung  um  ein  besseres  Lebensloos ,  jede 
Anstrengung  und  jedes  Nachdenken  über  die  Vervollkommnung 
seiner  Arbeit  fremd ;  sobald  dio  allemothwendigste  Pflicht  erfüllt 
ist,  ruht  er  und  raucht,  denn  für  alles  andere  hat  Allah  zu  sorgen. 
Und  es  ist  gerade  jener  mohammedanische  Fatalismus.,  meJÄJcÄSö.^'ess. 
FellUh  80  versteht,  als  wenn  man  6lc\v  ^^mA^^xA'^  ^^-^X^Vwi^  ^^^^^ 
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zu  unterwerfen  habe,  weil  es  ja  unnütz  sei,  dem  Unabänderlichen 
zu  widerstreben,  der  seine  Kraft  unterbindet  und  ihn  zu  jener 
uns  geradezu  empörenden  Indolenz  führt,  die  ihn  ruhig  zusehen 
lässt,  wenn  sein  Kind  stirbt,  das  er  dann  mit  aufrichtigem  Seelen- 
schmerze  beklagt,  denn  er  hat  ein  weiches  Herz  und  warmen  Fami- 
liensinn. Er  ist  ausserdem  friedfertig,  wohlgesinnt  und  hülf reich 
namentlich  gegen  seines  Gleichen ;  der  Diebstahl  kommt  in  seineu 
Kreisen  seltener  vor  als  in  Europa  unter  den  gleichen  Gesellschafts- 
schicyhten.  Nur  wenn  wir  Fremden  ihn  im  Verkehre  mit  diesen  letz- 
teren beobachten  ,  werden  wir  seine  besseren  Seiten  erkennen  und 
schätzen  lernen,  denn  wir  sind  ihm  nichts  als  willkommene  Zahler 
( vergl.  S.  20). 

Der  Felläh  hängt  an  der  Religion  des  Propheten,  von  dessen 
Lehre  und  Person  er  im  Allgemeinen  wenig  weiss,  und  hält  sich 
für  besser  als  uns,  die  wir  doch  der  ewigen  Yerdammniss  anheim- 
fallen werden,  aber  er  hasst  uns  nicht  um  unseres  falschen  Glau- 
bens willen;  im  Gegentheil!  Es  stärkt  seinen  Glauben  an  eine 
ewige  Gerechtigkeit,  wenn  er  uns  sieht  und  sich  sagt,  das«  wir  für 
so  viele  Bequemlichkeit  und  Genüsse  auf  Erden  im  Jenseits  aller 
der  des  Gläubigen  harrenden  Freuden  entbehren  sollen.  Unsere 
den  seinen  so  weit  überlegenen  Kenntnisse  bewundert  und  über- 
schätzt er.  Jeder  gut  gekleidete  Europäer  ist  nach  seiner  Ansicht 
ein  Gefäss  des  Wissens,  und  da  bei  ihm  die  Begriffe  „Gelehrter'' 
und  .jArzt^'  zusammenfallen,  so  traut  er  uns  ohne  weiteres  die 
Fähigkeit  zu ,  Krankheiten  zu  vertreiben  und  den  Tod  zu  ver- 
scheuchen. Der  Reisende,  der  mit  den  Felläb's  verkehrt,  wird  oft 
um  Arzneien  angegangen  werden,  und  durch  Arznei  sind  dieselben 
auch  leichter  zu  gewinnen  als  durch  Geld ;  nicht  selten  wird  in- 
dessen auch  unter  dem  Verwände,  dass  ein  Kranker  im  Dorfe  sei, 
von  Männern  um  „Ra|<:i"  (Arak,  Cognac)  gebettelt. 

2.  Kopten  (kübt^  übt).  Während  wir  den  FelUh  allein  schon 
wegen  seines  Wohnenbleibens  auf  aegyptischem  Boden  als  echten 
Aegypter  betrachten  zu  müssen  glaubten ,  bietet  uns  beim  Kopten 
auch  die  Religion  eine  Garantie  für  seine  historische  Rassenreinheit. 
Die  Kopten  sind  als  die  direotesten  Nachkommen  der  alten  Aegyp- 
ter zu  betrachten;  denn  einerseits  lässt  es  sich  nicht  annehmen, 
dass  nach  der  Eroberung  des  Landes  durch  den  Isl&m  daselbst 
irgendwo  fremde  Einwanderer  zum  Christenthume  übergetreten 
seien ,  anderseits  bietet  auch  ihr  mehrere  Jahrhunderte  hindurch 
mit  solcher  Hartnäckigkeit  gegen  die  byzantinische  Staatsreligion 
verfochtenes  monophysitisches  Christenthum  dafür  hinreichende  Ge- 
währ. Die  Anzahl  der  Kopten,  nach  officiellen  Angaben  auf  250,000 
geschätzt,  eine  offenbar  viel  zu  niedrig  gegriffene  Ziffer,  mag  gegen 
300,000,  d.  i.  Yio  <l6r  wirklich  eingebornen  Bevölkerung  des 
Nilthaies  betragen.  Ihr  Dichtigkeitscentrum  findet  sich  in  den 
Städten  des  nördlichen  Oberaegyptens,  um  das  alte  Koptos,  dann 
in  Negäde,  Luksor,  Esne,  Dendera,  Girge,  Tachta,  Benüb  el-Ham- 
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mam  und  andern  volkreiohen  Ortschaften,  voi  allem  in  Siü|  und 
Aohmim  (in  letzterem  augeblich  40,000),  die  zum  grossen  oder 
grösseren  Theil  von  Kopten  bewohnt  werden. 

I>«r  kopikich»  P&triarch  wird  vom  BAthe  der  Prieater  im  Kloster  des 
h.  Antonius  (in  der  östl.  Wüste)  ernannt,  unter  Hinzuziehung  der  Bischöfe 
Aegyptens;  selbst  dem  „Abüna*^  (d.  i.  „Vater")  von  Abessinien  kommt  dabei 
eiae  Stimme  zu.  Wenn  aber  der  Patriarch  vor  seinem  Tode  einen  Nach- 
folger beitimmt^  so  wird  seine  Wahl  ohne  Veto  von  der  Synode  anerkannt. 
In  der  Regel  trifft  die  Wahl  einen  jungen  Priester  von  lebhaftem,  rede- 
gewandtem Geist  und  imponirendem  Aeussern.  Dem  Vicekönig  von 
Aegypten  steht  das  Recht  der  Investitur  eines  Patriarchen  zu ;  der  jetzige 
war  Ußnch  in  einem  der  Klöster  bei  den  Natron-Seen. 

Da  die  grosse  Mehrzahl  der  Kop^n  Städter  sind  und  sieh  als 
solche  ausschliesslich  den  höheren  Gewerben  und  feineren  Hand- 
arbeiten hingeben  (Uhrmacher ,  Gold-  und  Silberarbeiter ,  Juwe- 
liere, Schneider,  Goldsticker,  Weber,  Verfertiger  falscher  Alter- 
thümer}  oder  durch  die  Arbeit  mit  der  Feder,  als  Schreiber, 
Rechenmeister ,  Notare ,  Buchhalter  etc.  im  privaten  wie  auch  Im 
Staatsdienst,  dann  auch  durch  Handel  ihren  Unterhalt  finden,  so 
kann  es  nicht  Wunder  nehmen,  wenn  wir  sie  im  Grossen  und 
Ganzen,  was  Körperbeschaffenheit  anlangt,  einen  gewissen  Gegen- 
satz zu  den  Fellachen  darstellen  sehen.  Ein  feinerer  Knochenbau 
mit  zierlichen  Extremitäten ,  das  mittlere  selten  5  Pariser  Fuss 
übersteigende  Maass  ihrer  Körperhöhe ,  eine  schmälere ,  höhere 
(weil  mit  schwächer  entwickelten  Backenknochen)  Schädelbildung, 
hellere  Gesichtsfarbe  bilden  Unterschiede,  die  sich  hinlänglich  aus 
der  Verschiedenheit  der  Lebensweise  erklären  lassen ,  sobald  wir 
diejenigen  Kopten,  welche  dem  Bodenbau  obliegen,  mit  in  Betracht 
ziehen.  Diese  letzteren ,  wie  die  koptischen  Kameltreiber  Ober- 
aegyptens ,  sind  von  den  übrigen  Fellachen  nicht  zu  unterscheiden 
and  von  den  städtischen  Kopten  ebenso  verschieden,  wie  die  Hassen 
der  aegyptischen  Hausthiere ,  je  nachdem  sie  das  Nilthal  oder  die 
Wüste  bewohnen. 

Wenige  Völker  des  Orients  haben  die  Lehre  des  Heilands 
schneller  und  eifriger  angenommen,  als  die  Bewohner  des  Nilthals. 
Von  Alters  her  gewöhnt ,  das  Leben  als  eine  Wallfahrt  znm  Tode, 
als  eine  Vorbereitungsschule  für  das  Jenseits  zu  betrachten,  und 
überdrüssig  des  bunten,  unfassliohen  Pantheons  von  göttlichen  At- 
tributen, in  dem  sie  durch  eine  eigensüchtige  Priesterschaft  ge- 
fiissentlioh  von  Jeder  tiefen  und  reinen  Erkenntniss  ferngehalten 
wurden ,  fanden  sie  in  dem  die  Welt  verneinenden  und  dem  Tode 
zugewandten  Pessimismus  des  Christenthums  etwas  Verwandtes 
und  in  seiner  reinen  Erlösungslehre  Befreiung  und  Rettung.  Ange- 
messen der  düstem  Gemüths-  und  Gedankenwelt,  in  der  sie  seit 
Jahrtausenden  heimisch  waren,  fassten  sie  das  Ohristenthum  ernster 
und  finsterer  auf ,  als  irgend  ein  anderes  Volk  der  Erde;  und  so 
kam  es,  dass  zuerst  unter  ihnen  die  Busse  zur  Askese  wurde,  und  der 
Wunsch  dm  Welt  abzusterben  fromme  Eiferer  in  die  AnachoriBten- 
klausen  führte.  Die  Glaubensfragen  wurdeiv  ^<i\!L  ^\^Ä'öx\Ä»»iÄÄJ*^'ä«^ 
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Froinmeu  über  die  Angelegenheiten  der  Politik  und  des  bürgei- 
liühen  Lebens  gestellt.  In  Christus  hatten  sie  mit  Eutyches  nur 
eine  Natur,  die  göttliche  verehrt,  in  die  alles  Menschliche  in  ihm 
aufgegangen  war,  und  als  nun  in  dem  Goncil  Yon  Ghalcedon  451 
die  andere  Lehre,  dass  in  Christus  die  menschliche  neben  der 
göttlichen  Natur  fortbestehe  und  sich  in  ihm  zu  einer  gottmensch- 
lichen vermähle,  sauctionirt  worden  war,  da  hielten  die  Aegypter 
mit  der  ihrem  Charakter  eigenthümlichen  Zähigkeit  an  ihrem  alten 
Glauben  fest  und  schlössen  sich  zu  einer  Seote  zusammen,  die  den 
Nameu  der  Eutychianer  oder  Monophysiten  führte  und  der  die  so- 
genannten Kopten  heute  noch  angehören. 

Ihr  Name  ist  ein  ethniflcher,  der  einfach  als  eine  Umwandlung  des 
griechischen  Namens  der  Aegypter  im  Monde  der  Araber  bezeichnet  wer- 
den muss.  Unhaltbar  ist  die  Annahme,  doss  der  Name  der  Kopten  auf 
einen  gewissen  Jacobus  zurückzuführen  sei,  der  nach  Makrizi  „el-Berädi'i** 
d.  i.  der  Deckenträger  genannt  ward,  weil  er  nur  mit  alten  Pferdedecken 
bekleidet,  als  Beiseprediger  im  Lande  umherzog.  Dieser  Jacobua  brachte 
die  monophysitische  Lehre  des  Eutyches,  die  in  dem  Bischof  von  Alexan- 
drien  Dioskuros  ihren  mächtigsten,  freilich  nach  dem  Concil  von  Ch.ilce- 
don  verketzerten  und  verbannten  Vorkämpfer  gefunden  hatte,  unter  das 
Volk  und  so  kam  es,  dass  die  an  eine  Natur  des  Heilands  glaubenden 
Christen  auch  Jacobiten  genannt  wurden.  Wäre  dieser  Name  zu  cobit 
oder  cobt  verkürzt  worden,  so  müsste  man  ihn  oft  in  den  Schriften  der 
Monophysiten  in  dieser  Form  wiederfinden ;  doch  kommt  er  dort  niemals 
vor.  Wenn  er  später  fast  ausschliesslich  dazu  diente,  eine  Glaubens- 
genossenschaft zu  bezeichnen,  so  ist  das  sehr  natürlich,  da  sich  bei  der 
Eroberung  des  Nilthals  durch  'Amr  die  eingebomen  Aegypter,  welche 
.•«ich  fast  ausnahmslos  dem  monophysitischen  Bekenntnisse  zugewandt 
hatten,  besonders  durch  ihre  Religion  von  den  Eindringlingen,  die  als 
Verbreiter  eines  neuen  Glaubens  gen  Westen  zogen,  unterschieden. 

Schrecklich  und  blutig  waren  die  Kämpfe,  welche  im  6.  Jahr- 
hunderte das  Leben  und  das  Wohlsein  vieler  Tausende  vernich- 
teten, und  deren  Ursachen  doch  so  beschaffen  waren,  dass  sie  von 
der  Mehrzahl  der  Streitenden  kaum  begriffen  werden  konnten. 
Subtile  dogmatische  Meinungsdiffereiizen  gaben  damals  auch  dem 
Bauer  das  Schwert  in  die  Hand ,  und  der  Hass,  welcher  den  einen 
Theil  der  Bekenner  der  Religion  der  Liebe  gegen  den  anderen  be- 
seelte, war  stark  genug,  die  Unterliegenden,  hier  die  Mono- 
physiten, zu  bewegen,  die  Heere  des  Islam  freundlich  aufzu- 
nehmen, ja  vielleicht  in  das  eigene  Land  zu  rufen. 

Nach  der  Eroberung  von  Aegypten  durch  ^Amr  wurden  die 
Kopten  zunächst  mit  Milde  behandelt ,  Kopten  nahmen  sogar  eine 
geraume  Zeit  die  höchsten  Stellen  in  der  inneren  Verwaltung  des 
Landes  ein;  doch  hatten  sie  bald  Bedrückungen  und  Verfolgungen 
aller  Art  zu  erfahren ,  an  denen  ihr  grenzenloser  Hochmuth  und 
beständige  Conspirationen  gegen  die  neuen  Herren  des  Landes  die 
Hauptschuld  trugen.  Die  mohammedanischen  Zeitgenossen  be- 
zeichnen sie  sogar  als  die  Urheber  jener  unaufhörlichen  Brandstif- 
tungen (S.  261),  unter  welchen  die  neue  Hauptstadt  des  Landes 
zu  leiden  hatte.  Von  Alters  her  gewohnt,  sich  als  das  erste  Cultur- 
volk  der  Welt  und  die  Griechen  nur  als  Schüler  zu  betrachten,  auf 
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weloiie  sie  geringschätzig  herabblickten,  glaubten  sie  in  den  Ära* 
bem  ein  erwünschtes  Mittel  zu  linden ,  sich  der  Herrschaft  der  er- 
steien  zu  entledigen.  Sind  wir  erst  die  Byzantiner  los,  so  mochten 
sie  denken ,  mit  den  rohen  Söhnen  der  Wüste  wollen  wir  schon 
allein  fertig  werden.  Allein  selten  ist  wohl  Nationaleitelkeit  und 
Bassenstolz  schmählicher  zu  Fall  gekommen  als  bei  den  Kopten, 
und  die  Nachfolger  des  grossen  Eroberers ,  welcher  sein  Gebet  vor 
der  Schwelle  des  neuen  Tempels  von  Jerusalem  verrichtete ,  nur 
nm  seine  Truppen  davon  abzuhalten,  das  Heiligthum  des  auch  von 
ihnen  verehrten  Jesus  für  sich  in  Beschlag  zu  nehmen,  machten 
vergebliche,  durch  das  Gebahren  der  Kopten  immer  vereitelte  An- 
strengungen, ihnen  die  religiösen  Verfolgungen  zu  ersparen,  zu 
welchen  sie  selbst  das  erste  Beispiel  gegeben. 

Wenn  trotz  aller  Bedrückungen  und  Verfolgungen  seitens  ihrer 
fremden  Unterjocher  und  ungeachtet  der  Gleichgültigkeit  aller  or- 
thodoxen Glaubensgenossen  und  der  Versuchung,  durch  den  Ueber- 
tritt  zur  Religion  der  Machthaber  viel  Demüthigung  und  Leid 
gegen  ein  gesichertes  und  unbeeinträchtigtes  Leben  einzutauschen, 
immer  noch  eine  koptische  Gemeinde  von  imposanter  Grösse  in 
Aegypten  zu  finden  ist,  so  darf  dies  ausschliesslich  der  Zähig- 
keit und  Beharrlichkeit  des  aegyp tischen  Nationalcharakters  zu- 
geflcbrieben  werden,  als  dessen  Repräsentanten  die  Kopten  heute 
nooh  zu  betrachten  sind.  Wie  die  geistigen,  so  haben  sie  auch  die 
körperlichen  Eigenthümlichkeiten  ihrer  Vorfahren  geerbt;  doch 
sind  sie  durch  die  unausgesetzten  Bedrückungen ,  die  sie  zu  erlei- 
den ,  und  die  Verachtung ,  die  sie  zu  ertragen  hatten ,  nach  jeder 
Richtung  hin  zurückgegangen.  Der  ernste  Sinn  der  Unterthanen 
der  Pharaonen  ist  bei  ihnen  zur  düsteren  Mürrischkeit,  die  Arbeits- 
lust zur  Habgier  geworden.  Der  Groll ,  der  ihre  Seele  seit  Jahr- 
tausenden erfüllt ,  verbitterte  sie,  und  die  Unterdrückung,  welche 
sie  erfahren  und  der  sie  zu  widerstehen  vermocht  hatten,  lehrte 
sie  bald  zu  kriechen,  bald ,  wo  es  sein  konnte  ,  sich  hochmüthig  zu 
überheben.  In  wenigen  Stücken  zeichnen  sie  sich  vor  ihren  mo- 
hammedanischen Landsleuten  aus.  Wenn  sie  vermöge  ihrer  an- 
geerbten Begabung  für  die  mathematischen  Wissenschaften  vor- 
trefflich rechnen  lernen  und  dann  als  Buchführer  und  Cassirer  be- 
sonders gesucht  sind,  so  fehlt  es  ihnen  dafür  durchaus  an  der  den 
Arabern  eigenen  Grossmuth  und  Würde.  Sie  folgen  dem  Gesetze, 
das  ihnen  die  Polygamie  verbietet,  missbrauchen  dafür  aber  oft  das 
andere,  welches  ihnen  den  Genuss  der  geistigen  Getränke  gestattet. 
Selbst  unter  den  Priestern  finden  sich  Säufer.  Der  koptische  Got- 
tesdienst wird  dem  Reisenden  ein  befremdliches ,  aber  gewiss  kein 
erbauliches  oder  gar  erhebendes  Schauspiel  bieten  (Näheres  über 
denselben  s.  S.  329).  Der  Kopte  selbst  geht  viel  in  die  Kirche  (die 
grösste  in  Siü|).  Aber  wie  geberdet  er  sich  dort  und  was  kann  er 
da  gewinnen  I  Wird  doch  in  der  „Kenise^'  in  koptischer,  d.  i.  in  der 
Sprache  der  Aegypter,  wie  sie  im  dritten  Jihx^,\s.,^o*Ks..  -^gsss^'ö^M«»^ 
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ward,  gesungen  und  vorgebetet,  und  versteht  doch  ntoht  einmal  ein 
versehwindend  kleiner  Bmchtheil  selbst  der  Priester,  die  es  ge- 
wöhnlich nur  zu  lesen  vermögen,  dieses  ehrwfirdige  Idiom.  Seit 
dem  sechsten  Jahrhundert  befindet  sich  die  Lehre  der  Jacobiten  im 
Zustande  einer  todesähnlichen  Erstarrung,  die  sich  in  keiner  Minute 
ihres  Bestehens  auch  nur  zu  dem  bescheidensten  Versuche  einer 
Fortentwiekelung  aufzuraffen  vermocht  hat.  Bei  keiner  anderen 
Religionsgenossenschaft  sind  Fasten  in  so  hohem  Maasse  an  der 
Tagesordnung  wie  bei  den  Christen  von  Aegypten  und  Abessinien. 
Sie  fussen  eben  noch  ganz  auf  den  alttestamentarisehen  Satzungen 
und  geben  uns  eine  Idee  davon,  \ne  das  Christenthum,  wäre  das- 
selbe auf  den  Orient  beschränkt  geblieben ,  sich  niemals  zu  der 
herrschenden  Weltreligion  zu  erheben  vermocht  hätte. 

Der  Reisende  wird  die  Kopten  meist  an  dem  dunklen,  schwar- 
zen oder  blauen  Turban  und  den  dunklen  Kleidern ,  welche  sie 
tragen,  von  den  Arabern  unterscheiden  können.  Diese  ihnen  ur- 
sprünglich zwangsweise  durch  die  Bedrücker  auferlegte  Tracht 
wird  auch  heute  noch,  wo  es  jedem  Kopten  freisteht  sich  nach  Be- 
lieben zu  kleiden,  von  ihnen  mit  allem  angebomen  Hochmuth 
und  Dünkel  zur  Schau  getragen.  Nach  längerem  Verkehr  mit 
Kopten  erkennt  man  sie  häufig  an  dem  alt-aegyptischen  Gesichts- 
schnitte (der,  und  nur  bei  ihnen,  zuweilen  in  frappantester  Weise 
an  die  altaegyptischen  Portraitdarstellungen  der  Könige  erinnert), 
doch  keineswegs  immer.  Gegen  den  Fremden  ist  der  Kopte 
äusserlich  zuvorkommend,  bedarf  er  etwas  von  ihm,  so  pocht 
er  auch  wohl  auf  sein  Christenthum,  und  in  jüngster  Zeit 
ist  es  geschehen,  dass  viele  Kopten ,  namentlich  in  Oberaegypten, 
sieh  von  amerikanischen  Missionären  zum  Protestantismus  über- 
führen Hessen.  Dies  geschah  hauptsächlich  durch  Gründung  von 
guten  Schulen  und  die  Verbreitung  wohlfeiler  arabischer  Bibeln, 
von  denen  auch  der  strenggläubige  Jakobit  stets  ein  grosser  Freund 
zu  sein  pflegt.  Leute,  welche  alle  Evangelien  auswendig  wissen, 
sind  unter  den  Kopten  noch  heute  nicht  selten.  Geringere  Erfolge 
hat  unter  den  Kopten  die  römische  Propaganda  aufzuweisen  gehabt, 
welche  hauptsächlich  durch  Franciscaner  am  Ende  des  17.  und  zu 
Anfang  des  18.  Jahrhunderts  eingeführt,  sich  nur  noch  in  einigen 
kleinen  Gemeinden  Oberaegyptens  (zu  Glrge,  Achmtm  und  NegÄde) 
erhalten  hat.  Der  römischen  Propaganda  hat  übrigens  die  alte 
Sprache  der  Kopten  zum  Theil  ihre  Erhaltung  zu  verdanken,  denn 
sie  war  es,  welche  die  Evangelien  koptisch  gedruckt  zuerst  in  Aegyp- 
ten  verbreitete  (hauptsächlich  des  hinzugefügten  Vorworts  wegen,  in 
welchem  gesagt  wird,  dass  der  Papst  das  geistliche  Oberhaupt  sei) 
und  damals  durch  Herbeiziehung  von  noch  des  Koptischen  mäch- 
tigen Sohriftgelehrten  den  wissenschaftlichen  Sprachschatz  vor  ei- 
nem gänzlichen  Untergange  bewahrte.  Uebrigens  gibt  es  unter 
ihnen  hochachtbare  Männer  und  trotz  der  mancherlei  Brand- 
sehatzungen  der  Jacobiten  durch  frühere  Regierungen,  auch  beson- 
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deis  woklhAbende  Grandbesitzer  und  Kaufleute,  vou  denen  wir 
eiiiige  lumhaft  zu  machen  haben  werden. 

Ausserhalb  des  eigentlichen  Aegyptens  ist  die  Zahl  der  in  den 
Städten  angesiedelten  Kopten  eine  äusserst  geringe ,  während  dort 
koptische  Landbauer  völlig  fehlen.  Nubien,  der  zuletzt  vom  Islam 
bezwungene  und  ausser  Abessinien  deijenige  Theil  des  Nilgebiets, 
welcher  sein  Christenthum  am  längsten  gegen  alle  Angrifie  der 
jfremd^i  Eroberer  vertheidigte ,  hat  gegenwärtig  keine  einzige 
ehristliehe  Gemeinde  aufzuweisen.  Nur  in  Chartüm,  wo  viele 
Kopten  als  Kaufleute  und  Regierungsschreiber  ansässig  sind,  haben 
dieselben  ihre  eigene  Kirche. 

3.  Beduinen.  Mit  bedu  (Sing,  bedavji)  bezeichnet  mau  die 
Nomaden,  mit  'arab  die  nachweislich  später  im  Nilthal  eingewan- 
derten und  ansässig  gewordenen  Araber.  Beide  unterscheiden 
sich  wesentlich  von  den  Städtern  und  FelUh's.  Die  einzelnen 
Stamme  oder  Sippen,  in  welche  ein  als  Volk  existirender  Be- 
duinenstamm  zerfällt,  werden  „Kabile^'  genannt  (daher  der  Name 
„Kabylen^'  für  einen  Theil  der  Beduinen  Algeriens).  Als  Be- 
duinen wohnen  daher  innerhalb  des  Nilgebietes  Völker  von  sehr 
Terscfaiedener  Abstammung  und  Sprache ;  sie  bekennen  sich  indess 
sammtlich  zum  Islam.  Ob  aus  Arabien  oder  Syrien  eingewandert, 
in  uralter  oder  neuerer  Zeit ,  ob  Ureinwohner  der  von  ihnen  beau- 
gpruohten  Territorien  (Berbern  in  Nordafrika,  Aethiopier  in  Nubien 
oder  Blemmyer)  oder  durch  fremde  Einwanderer  und  Eroberer 
von  Land  und  Boden  verdrängte  ehemalige  Nilbewohner;  das  sind 
die  ihre  Verschiedenheit  bedingenden  Factoren.  Alles  in  allem  ist 
ein  grösserer  Gegensatz  zwischen  zwei  neben  und  unter  einander 
wohnenden  Völkern  kaum  denkbar,  als  derjenige,  den  Aegypter 
und  Beduinen  aufweisen ;  er  erklärt  sich  eben  nur  durch  die  radi- 
eale  Verschiedenheit  der  Wüstennatur  von  deijenigen  des  Nilthals. 
Wir  haben  zunächst  zwei  grosse  Reihen  von  Beduinen  zu  unter- 
scheiden: 1)  Beduinen  im  eigentlichen  Sinne,  d.  h.  arabisch  re- 
deiide  und  wohl  auch  grossentheils  aus  Arabien  oder  Syrien  einge- 
wanderte Stämme,  welche  die  dem  mittleren  und  nördlichen 
Aegypten  angrenzenden  Wüsten  innehaben  oder  in  verschiedenen 
Gegenden  des  südlichen  Nubiens  als  arabisirte  Hirtenvölker  leben, 
und  2)  „Bega^,  welche  zwischen  dem  Nil  und  dem  Rothen  Meere  in 
Oberägypten  und  Nubien  (das  von  ihnen  eingenommene  Land  heisst 
„fidbai*^)  bis  an  die  Grenzen  des  abessinischen  Hochlandes  verbreitet 
sind,  und  die  man  mit  demselben  Rechte,  wie  jene  „Araber^, 
echte  Aethiopier  nennen  kann  (nach  Lepsius  Nachkommen  der  ehe- 
mals, bis  zum  4.  Jahrhundert  n.  Chr.  im  nubischen  Nilthal  sess- 
haften  und  durch  „nubische^'  Eindringlinge  von  Süden  her  in  die 
Wüste  getriebenen  Blemmyer).  Die  drei  Hauptvölker  der  letzten 
Reihe  sind  Hadendoay  Biechartny  Ababde,  Die  letztgenannten, 
welehe  vom  Wendekreise  bis  zur  Breite  von  Kene  und  Kofer 
«ehr  zeistreiit  in  den  Wüstenthälem  ihr  küssis&ss^^^'^  ^  vsaS^^ö^oassic 
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nur  geringen  Bestand  an  Kamelen  und  Ziegen  basirtes  Daaein 
fristen,  sind  diejenigen,  von  denen,  als  Bewohnern  Aegyptens,  wir 
allein  zu  reden  haben.  Die  Ababde ,  obgleich  sie  in  ihrer  Körper- 
beschaffeuhelt ,  sowie  in  ihren  Gebrauchen  den  übrigen  Völkern 
vom  Bega-Stamme  zum  Verwechseln  ähnlich  sehen,  haben  in- 
dessen ihre  ursprüngliche  Sprache  („to-bedyawtye^^  genannt)  längst 
gegen  ein  schlechtes  Arabisch  vertauscht  und  ausserdem  die  Klei- 
dung der  Fellachen  adoptirt,  während  Bischartn  und  Hadendoa 
halbnackt  und  nur  mit  Lederschurz  und  Umschlage-Tuch  („Melaya^) 
angethan  ilire  grossen  Schaf-  und  Kamelheerden  weiden.  Alle 
diese  „Aethiopen^'  zeichnen  sich  aus  durch  eine  sehr  edle,  fast  kau- 
kasische Gesichtsbildung,  durch  eine  sehr  dunkel-bronzefarbige 
Hautfarbe  und  schliesslich  durch  prachtvolle  Haarfülle,  welche  bald 
einer  Wolke  gleich,  bald  in  Gestalt  unzähliger  Flechten  das  Haupt 
beschattet.  Ihre  Gestalt  ist  von  makellosem  Ebenmass,  mehr  oder 
minder  je  nach  den  äusseren  Lebensbedingungen  ihrer  Existenz 
schlank  und  hager,  die  Gliedmassen  gracil  und  fein,  im  übrigen  ganz 
den  Merkmalen  der  übrigen  Wüstengeschöpfe  entsprechend :  Dürr- 
halsigkeit,  tadelloser  Teint  der  Haut,  frühzeitiges  Runzeln  der 
Gesichtshaut  etc.  Die  Ababde  sind  im  Gegensatz  zu  ihren  trotzi- 
gen und  kecken  Nachbarn,  den  Bischartn,  ungemein  sanft  und 
harmlos.  Den  alten  Streitigkelten  zwischen  beiden  Völkern  hat 
die  aegyptische  Regierung  dadurch  ein  Ende  gemacht,  dass  sie 
den  Ababde  die  wichtige  Handelsstrasse  durch  die  grosse  nubische 
Wüste  (von  Korusko  nach  Abu  Hammed)  anvertraute  und  die  neun 
Stämme  der  Bischartn  unter  die  Botmässigkeit  des  Gross-Schechs 
der  ersteren  stellte ,  welcher  in  dem  kleinen  Dorfe  Behere ,  am 
Fusse  des  Hügels  von  Redestye  gegenüber  Edfu  gelegen,  residirt. 
Die  Ababde  treiben  wie  die  übrigen  Beduinen  vom  Bega-Stamme 
keinerlei  Ackerbau ;  nur  die  Reichen  unter  ihnen  erhandeln  Sor- 
ghum-Korn, der  Rest  fristet  von  homöopathisch  zugemessenen 
Quantitäten  Ziegenmilch  eine  räthselhafte  Existenz.  Auch  die 
Bischartn  leben  ausschliesslich  von  Milch  und  Fleisch,  während 
die  arabischen  Beduinen  des  Nordens ,  wo  sich  nur  eine  Gelegen- 
heit dazu  bietet,  immerhin  einigen  Ackerbau  treiben.  Statt  der 
beweglichen  Zelte  der  meisten  Beduinen  bewohnen  die  Ababde 
zum  grossen  Theil  jene  zahlreichen  Höhlen  und  Felsklüfte,  welche 
ihr  gebirgiges  Land  darbietet,  dessen  Bewohner  daher  seit  den 
ältesten  Zeiten  den  Namen  „Troglodyten"  führen.  Eine  nicht  un- 
beträchtliche Anzahl  der  Ababde  und  Bischartn,  die  der  Küste  An- 
wohnenden, sofern  sie  dem  besitzlosen,  der  Herden  ermangeln- 
den Theile  ihres  Volkes  angehören ,  lebt  ausschliesslich  von  den 
Geschenken  des  Meeres.  Eigentliche  Fischer  sind  sie  nicht ,  denn 
sie  haben  keine  Fahrzeuge.  Das  sind  die  „Ichthyophagen^',  welche 
verzehren,  was  das  Meer  auswirft,  Konchylien,  Krabben,  Octopoden 
und  kleine  mit  den  Händen  zu  fangende  Fische ;  im  günstigsten 
Falle  Schildkröten- Eier  und,  wenn  sie  zu  den  Brutplätzen  der  See- 
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Tdgel  zu  gelangen  yennögen ,  anf  den  Saudeilanden  des  Rothen 
Meeres,  die  Eier  der  Raubseesohwalbe  (Stema). 

Die  Tielen  Bedninen-Yölker,  welche,  abgesehen  von  den  Bega, 
die  zum  Nilgebiet  gehörigen  Steppen  und  Wüsten  ausserhalb  des 
eigentlichen  Aegyptens  innehaben ,  fallen  nicht  in  den  Bereich 
unserer  Betrachtung.  Ihre  Verbreitung  reicht  bis  zu  den  Grenzen 
der  heidnischen  Negerrölker ,  auf  der  linken  Nilseite  nahezu  bis 
zum  9^  nördl.  Breite.  Was  nun  die  eigentlichen  Beduinen  des 
Nordens  anlangt ,  so  scheint  das  gleiche  Medium ,  in  welchem  sie 
sieh  bewegen,  die  Wüste,  mit  denselben  Lebensbedingungen, 
welche  überall  wiederkehren,  trotz  aller  Verschiedenheit  ihres  et- 
waigen Ursprungs  ein  einigendes  Band  um  sie  geschlungen  und  ein 
NlTeau  über  alle  ursprünglichen  Rasseneigenthümlichkeiten  ge- 
breitet zu  haben ,  aus  welchem  nur  wenige  unterschiedliche  Merk- 
male hervorragen.  Ihre  Zahl  wird  sehr  ungleich  angegeben ,  und 
es  ist  schwer ,  sich  aus  den  zum  Theil  sehr  widersprechenden  An- 
gaben ein  richtiges  Urtheil  zu  bilden.  Sicher  erreicht  die  Seelen- 
zahl aller  Beduinen  innerhalb  der  Grenzen  des  eigentlichen  Aegyp- 
tens, die  kaum  30,000  Ababde  mit  inbegriffen ,  nicht  100,000, 
während  die  Bega- Völker  des  Edbai  zusammen  zwischen  500,000 
und  600,000  zählen  mögen.  Zu  beiden  Seiten  des  Nilthals ,  an 
dessen  Rändern  sie  ihre  Kamel-  und  Viehheerden  unterhalten, 
halb  sesshaft  gemacht ,  zerfallen  sie  in  eine  grosse  Anzahl  you  hy- 
pothetischen Stämmen  (angeblich  in  je  25)  ohne  nachweisbaren 
Zusammenhang. 

Im  Gebiete  der  Sinai-Halbinsel  sind  drei  Beduinenstämme  von 
Bedeutung  aufzuzählen :  die  Teräbiyin,  welche  einen  immer  noch 
lebhaften  Karawanen- Verkehr  zwischen  Sues  und  Kairo  yermitteln 
und  ihre  Territorial-Gerechtsame  bis  an  den  Nil  bei  Basättn,  ober- 
halb Kairo  ausdehnen,  femer  die  Tiyäha  zwischen  Sues  und  'A|caba 
im  Herzen  der  Halbinsel  und  drittens,  im  Norden  der  letzteren,  die 
Sawärke  oder  el-ArayUeh,  Die  ehemaligen  Wanderstämme  der  Beni- 
Weuel  und  Atwänij  gegenwärtig  an  beiden  Rändern  des  thebaischen 
Nilthals  sesshaft  und  mit  den  Fellachen  verschmelzend,  und  die 
Ma'äsej  die  von  Sues  bis  Kene  in  den  stellenweise  weidereiohen 
Kalkgebirgen  der  arabischen  Wüste  vereinzelt  hausen  (gegen  3000  an 
Zahl),  sind  die  einzigen,  welche  neben  den  Ababde  auch  die  rechte, 
östliche  Nilseite  in  Oberaegypten  inne  haben.  Auf  der  linken,  west- 
lichen dagegen  finden  sich  die  Sammelplätze  der  meisten  zu  Aegyp- 
ten  gehörigen  arabischen  Beduinen-Stämme.  Der  ganze  Rand  des 
Nilthals  vom  Faytlm  bis  nach  Abydos  bei  Girge  ist  von  ihnen  be- 
setzt ,  und  sie  sind  es ,  welche  gegenwärtig  hauptsächlich  den  Ver^ 
kehr  mit  den  westlichen  Oasen  vermitteln,  deren  Bewohner  (S.  77) 
einer  ihnen  völlig  fremden,  wahrscheinlich  den  Berbern  Nordafrika's 
(einem  der  zahlreichen  in  den  alten  Inschriften  erwähnten  libyschen 
Stamme)  verwandten  Rasse  angehören ,  ausschliesslich  Ackerbauer 
sind  und  keine  Kamele  besitzen.    Vor  iiti^^5&ä*^  "^^ökmöcw^^sjö?««^ 
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die  Beduiueu  dei  westlichen  Nilseite  der  aegyptischeii  Kef^eniug 
ernstliche  Verlegenheiten  bereitet.  Es  w«,r  unter  der  Kegierang 
des  Yiceköuigs  Sa'id-Pascha,  als  in  Folge  des  an  sie  gestellten  An- 
sinnens sich  der  allgemeinen  Beorutirung  zu  unterziehen ,  alle  Be* 
duinen  vom  Fayüm  bis  Glrge  wie  ein  Mann  aufstanden ,  die  be- 
nachbarten Gehöfte  der  Fellachen  überfielen  nnd  mit  der  gemachten 
Beute  an  Vieh  in  die  westliehen  Wüsten  zogen ,  um  die  Oasen  zu 
brandschatzen  t  von  wo  aus  sie  aber ,  verfolgt  von  den  Truppen  des 
Yicekönigs  und  von  denselben  zu  Paaren  getrieben,  sich  auf  tripo- 
litanisches  Gebiet  flüchteten,  sodass  die  Aegypter  von  weiterer 
Verfolgung  abstehen  mussten.  Eine  der  ersten  Handlungen  des  re- 
gierenden Chedtw  war  bald  nach  seiner  Thronbesteigung  eine  den 
angeblich  in  der  Zahl  von  14,000  Seelen  ausgewanderten  Beduinen 
gewährte  Amnestie.  Seit  12  Jahren  haben  sie  wieder  ihre  alten 
Wohnsitze  inne  nnd  zahlen  für  ihren  Bestand  an  Kamelen  und 
sonstigem  Vieh  regelmässige  Steuern ,  wogegen  sie  von  jeder  Be- 
orutirung befreit,  wie  auch  im  Besitze  des  Privilegiums  sind,  nach 
Belieben  Waffen  und  Munition  zu  erwerben,  was  den  übrigen  Be- 
wohnern Aegyptens  durch  verschiedene  Massnahmen  sehr  erschwert 
wird.  Im  Kriege  dienen  sie  als  letztes  Aufgebot  in  der  irregulären 
Armee.  Ausser  Kamelzucht  und  Karawanenbetrieb  bilden  nur 
noch  Kohlenbrennen  (aus  Tamarisken  und  Akazien)  hier  und  da 
einen  Krwerbszweig  der  Beduinen.  Dem  in  früherer  Zeit  so 
schwunghaft  betriebenen  Raubhandwerk  haben  sie,  seitMoV^mmed 
'Ali  zur  Macht  gelangte ,  entsagen  müssen. 

In  den  Beduinen  des  Nordens  hat  sieh  das  rasehe  Blut  der 
Wüstenstämme,  die  unter  den  Fahnen  des  Propheten  so  wunderbare 
Grossthaten  verrichteten,  in  verhältnissmässiger  Reinheit  erhalten. 
Der  Keisende  wird  mit  ihnen  nur  zu  verkehren  haben ,  wenn  er 
eine  Wüstentour  unternimmt.  Die  Leute ,  welche  den  Touristen 
bei  der  Besteigung  der  Pyramiden  behülflioh  sind  und  sie  dort  mit 
dem  Angebot  von  Antiquitäten,  welche  falsch  zu  sein  pflegen,  be- 
helligen ,  nennen  sich  zwar  auch  Beduinen  farab) ,  doch  ist  ihnen 
durch  ihren  Verkehr  mit  Städtern  und  ihr  erniedrigendes  Hand- 
werk jede  edle  Innere  Eigenschaft  verloren  gegangen.  Um  den 
echten  Beduinen  kennen  zu  lernen ,  muss  man  ihn  in  seiner  Hei- 
math, der  Wüste  aufsuchen.  Dort  hat  er  sich  den  Unabhängigkeits- 
sinn, den  Muth  und  die  Beweglichkeit  seiner  Väter  zu  erhalten  ge- 
wusst.  Heute  wie  zur  Zelt  des  Herodot  ist  ein  Zelt ,  von  Ziegen- 
odei  Kamelgarn  gewebt ,  die  Heimath  des  Beduinen.  An  welchem 
Orte  es  steht,  gilt  ihm  gleich,  wenn  die  Pflöcke  nur  im  Boden  haf- 
ten, wenn  es  nur  sein  Weib  und  den  Säugling  vor  den  brennenden 
Strahlen  der  Sonne  und  der  Kälte  der  Nachtluft  schützt,  und  wenn 
von  ihm  ans  eine  Quelle  und  ein  Weideplatz  in  nicht  zu  langer 
Zeit  erreichbar  sind.  In  den  Kämpfen ,  welche  ein  Stamm  gegen 
den  andern  geführt,  ist  jeder  Beduine  zum  Krieger  geworden.  In 
dem  nahe  bei  Alexandrien  am  Meer  gelegenen  Orte  Bamle  leben 
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zahiieielie  Beduinenfamilieu  der  besitzlosen  Klasse  i»  ihren  Zelten 
fönnlich  untet  den  Augen  der  dort  ihre  Sommerfrische  geniessen- 
den Europäer ,  und  der  Beisende  vird  daselbst  ihren  kärglichen 
Haushalt  mit  den  paar  elenden  Ziegen  und  den  vom  Unrathe  ihrer 
Umgebung  existirenden  Hühnern  aus  nächster  Nähe  in  Augenschein 
nehmen  können.  Als  Bekenner  des  Islam  pflegen  sie  weniger 
Strengglättbig  zu  sein  als  die  an  und  für  sich  schon  genugsam  tole- 
ranten Nilthalbewohner ,  namentlich  gilt  dies  in  Hinsicht  auf  ihr 
sehr  laxes  Unterscheiden  zwischen  rein  und  unrein  im  religiösen 
Sinne. 

Mancher  Beduine  wird  dem  Touristen  auch  auf  den  Märkten  der 
Städte  und  in  denBazaren  der  Waffenhändler  und  Lederarbeiter  be- 
gegnen )  und  der  Reisende  wird  sein  Auge  weiden  an  der  stolzen 
Haltung  dieser  braunen  Männer,  aus  deren  scharfen,  bärtigen  Zügen 
und  festem  Blick  ihm  natürliche  Würde  und  selbstbewusste  Mann- 
heit  entgegensohaut.  In  Aegypten  hat  man  nicht  das  Geringste  von 
ihren  räuberischen  Gelüsten  zu  befürchten ,  während  sie  im  türki- 
schen Tripolitanien  und  im  östUchen  Theile  der  Arabia  Petraea 
nicht  selten  europäische  Beisende  angefallen  haben. 

4.  Die  arabischen  Städtebewohner.  Unter  ihnen  sind  es 
nur  Kaufleute,  Beamte,  Dienstboten  und  Eseljungen,  mit  denen  der 
Beisende  in  Verkehr  treten  wird;  aber,  ausser  mit  den  letzteren, 
im  GMizen  nur  selten,  denn  fast  alle  grösseren  Geschäfte,  die  dem 
Fremden  zu  empfehlen  sind,  befinden  sich  in  europäischen  Hän- 
den, und  im  Verkehr  mit  den  Behörden  tritt  das  Consulat  für 
den  Beisenden  ein  (vergl.  S.  7).  Man  hat  ihnen  mit  Becht  In- 
dolenz, Trägheit  und  ähnliche  Untugenden,  die  zum  Theil  aus  ihrer 
Beligion  entspringen,  vorgeworfen,  aber  dabei  selten  die  ihnen  eigene 
Intelligenz,  Geduld  und  Herzensgüte  genügend  hervorgehoben. 
Sie  haben  ihr  Blut  weit  weniger  rein  zu  erhalten  gewusst  als  die 
Felläjyi's,  denn  die  Hauptmacht  jedes  einzelnen  Eroberers  von 
Aegypten  setzte  sich  selbstverständlich  zunächst  in  den  Städten 
fest.  Besonders  gilt  dies  für  Alexandrien  von  den  Griechen  und 
Arabern,  für  Kairo  von  Arabern  und  Türken.  So  kommt  es,  dass 
sieh  unter  der  einheimischen  Bürgerschaft  der  Metropolen  von 
Aeg3Fpten  Leute  jeder  Farbe  vom  dunkeln  Braun  bis  zum  euro- 
päisohea  Weiss ,  vom  Gesichtsschnitte  der  Anbeter  des  Osiris  bis 
zu  dem  scharfen  Profil  des  Beduinen,  von  der  Schlankheit  des 
FelUli  bis  zur  Beleibtheit  und  Fülle  des  Türken  vorfinden.  In 
den  niedrigen  Ständen  haben  viele  Mlschheirathen  mit  Negermäd- 
chen die  Hautfarbe  und  die  Beinheit  des  Gesichtsschnittes  getrübt, 
wäkiend  die  höheren  Stände,  deren  Mitglieder  häufig  mit  weissen 
Selavlnnen  Kinder  zeugten  und  sich  mit  Türkinnen  vermählten, 
dem  .europäischen  Typus  näher  stehen.  Da  die  Städter  von  den 
Machthab«ra  im  Dniehsehuitt  weniger  gedrückt  werden  konnten 
als  die  Landbewohner,  so  finden  wir  bei  ihnen  eine  grössere  Büh- 
rigkeit,  einen  freieren  Sinn  und  eine  heltt^^^^  Q^<i^S!:\iSiöSÄsSv»  -^^^sw^ 
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den  Fellachen.  Dennoch  konnten  auch  sie  sich  von  dem  allen  Orien- 
talen eigenen  Hange  zur  Tränmeiei  nnd  zum  widerstandslosen 
Hinnehmen  der  Dinge,  die  da  kommen,  keineswegs  befreien; 
auch  sind  sie  fem  von  der  Emsigkeit  ihrer  europäischen  Concur- 
renten  auf  allen  Gebieten  des  politischen  ,  geschäftlichen ,  wissen- 
schaftlichen and  künstlerischen  Lebens.  Ein  Blick  in  die  Boreanx 
der  Ministerien ,  in  die  Bazare  der  Kanflente ,  die  höheren  und 
niederen  arabischen  Schulen,  die  von  Einheimischen  geleiteten 
Bauplätze  und  Werkstätten  lehrt,  mit  wieviel  Bequemlichkeit 
und  mit  wie  grossen  Ruhepausen  endlich  doch  ein  gewisses 
Ziel  erreicht  nnd  selbst  eine  schwierige  Arbeit  vollendet  wer- 
den kann.  Schnelligkeit  und  Pünktlichkeit  darf  hier  niemals 
entartet  werden  und  bis  zur  letzten,  saubersten  Vollendung  pflegt 
kein  Ding  (mit  etwaiger  Ausnahme  der  Maurerarbeiten ,  in  wel- 
chen sie  grosse  Fortschritte  gemacht  haben)  zu  gedeihen ,  bei 
dessen  Ausführung  nur  aegyptische  Köpfe  und  Hände  beschäftigt 
sind.  Das  drastische  Bild  des  Prinzen  Napoleon :  „Die  Orientalen 
können  eine  Hose  machen,  aber  sie  nähen  nie  den  letzten  Knopf 
daran''  beruht  auf  richtiger  Beobachtung.  Auch  die  aegyptischen 
Städter  sind  gute  Mohammedaner ,  doch  sündigen  sie ,  namentlich 
so  lange  sie  jung  sind ,  immer  mehr  und  mehr  gegen  die  Formal- 
gesetze des  Koran.  Das  öffentliche  Beten  vor  den  HausthÜren  und 
I^äden  kommt  immer  mehr  in  Abnahme.  Aber  trotz  alledem  und 
obgleich  die  europäische  Tracht  die  kleidsamere  und  dem  Klima 
im  Nilthale  angemessenere  der  Orientalen  immer  mehr  verdrängt*), 
so  hält  der  aegyptische  Städter  doch  fest  an  dem  väterlichen  Glau- 
ben und  theilt  die  Verachtung,  mit  welcher  der  Felläh  jeden 
Nichtmohammedaner  betrachtet.  Der  tägliche  Verkehr  mit  Anders- 
gläubigen und  die  Furcht  vor  den  hinter  den  europäischen  Christen 
stehenden  Mächten  hat  den  Fanatismus,  der  in  ihren  Herzen  unter 
anderen  Umständen  schnell  aufzuwachsen  vermöchte,  längst  ge- 
bunden und  hindert  sie  so  unbedingt,  ihm  Ausdruck  zu  geben,  dass 
sie  selbst  zu  den  heiligsten  Handlungen  die  Fremden  in  ihre  Mo- 
scheen zulassen. 

5.  Berberin  er.  Mit  diesem  Namen  („berberi",  plural  „ba- 
räbra")  ,  welchen  viele  Forscher  mit  dem  angeblich  von  den  Grie- 
chen erst  nach  aegyptischem  Vorbilde  adoptirten  der  „Barbaren^  für 
„Niclitaegypter**  (wie  desgleichen  die  „Berbern"  Nord-Afrika*s  und 
die  Stadt  und  Landschaft  Berber  im  südlichen  Nubien),  von  „brr", 
„nicht  sprechen  können,  babbeln,  lallen"  in  Zusammenhang  bringen 


*)  Seit  etwa  sehn  Jahren  ist  allen  höheren  und  mittleren  Beamten 
eine  Art  Uniform,  die  sogen.  „Stambulina**-Kleidang  (schwarzer  Tnchrock 
mit  einer  Reihe  Knöpfe  und  niedrigem  Stehkragen),  zur  Vorschrift  ge- 
macht worden;  doch  ist  es  ihnen  gestattet,  in  den  Bnreaux  auch  in  ganz 
enrop.  Tracht  zu  erscheinen,  bei  der  nur  der  rothe  Fes  (^paurbüsch)  nie- 
laaJs  feh]en  darf,  dessen  sich  ebenso  alle  Buropäer,  die  im  Solde  der 
liegierung  stehen  ^  alao  auch  die  Mitglieder  dea  sem\a<:i^\.«u  Qi«,T\c\kU\vQ€ft 
A^.  «y/,  bedienen  müssen. 
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wollen,  bezeichnen  die  Aegypter  in  halbspottisehem  Sinne  jenen 
grossen  Tbeil  fremder  Einwanderer  (sie  sind  die  zahlreichsten 
Fremden  in  Aegypten),  welcher  alljährlich  von  Süden  her  aus 
dem  nubischen  Nilthale  sich  ergänzt ,  ohne  sich  je  ganz  heimisch 
nnter  ihnen  zu  machen ,  denn  die  Nnbier  heirathen  in  Aegypten 
prindpiell  nie  die  Töchter  des  Landes.  Die  Nnbier  nennen  da- 
gegen die  Aegypter  wiederum  spöttischer  Weise  „Woder-Rif" 
(yergl.  S.  ST),  d.  h.  Söhne  des  Nilthals.  Beide  Rassen  äussern  bei 
jeder  Gelegenheit  eine  tiefe  Abneigung  gegen  einander,  denn  ihre 
Ohaiacteranlagen  sind  grundverschieden.  Der  Nubier  steht  dem 
Aegypter  nach  an  Fleiss  und  Energie  bei  der  Arbeit  (besonders 
im  Bodenbau),  auch  sind  seine  physischen  Kräfte  geringere ,  er  ist 
abergläubischer  und  fanatischer  als  letzterer,  wie  die  zahllosen 
Amulette  beweisen,  mit  welchen  sich  der  Nubier  Hals  und  Arme 
zu  behängen  pflegt  und  welche  der  Aegypter  durchweg  von  sich 
weist.  Vor  dem  Aegypter  aber  hat  der  Nubier  entschieden  ein 
höher  entwickeltes  Ehrgefühl,  Sauberkeit,  Verträglichkeit  und 
Ehrlichkeit  voraus.  Man  kann  einem  nubischen  Thürhüter,  wie 
sie  namentlich  in  allen  Kaufmannshäusem  Alexandriens  zu  finden 
sind ,  getrost  ungezähltes  Geld  anvertrauen.  Wirkliche  Anhäng- 
lichkeit ,  Treue  und  Dankbarkeit  wird  man  trotz  alledem  von  ihm 
nicht  mehr  erwarten  dürfen  als  vom  Aegypter  (vergl.  S.  15  u.  32). 
Die  Erfahrung  hat  uns  gelehrt,  dass  ein  Berberiner  jedem  andern 
Diener  in  Aegypten  vorzuziehen  ist.  Die  Bewohner  des  nubischen 
Nilthals  sind  nicht  schlechtweg  als  Nubier  zu  bezeichnen ,  denn  in 
den  südlichen  Theilen  desselben  hat  eine  arabische  Einwanderung 
aus  verhältnissmässig  neuer  Zeit  festen  Fuss  gefasst,  die  der  SM- 
gtye  und  anderer  arabisch  sprechender  oder  arabischer  Stämme. 
Die  echten  Nubier  (der  Name  selbst  ist  ihnen  unbekannt  und 
stammt  aus  dem  Alterthume)  bewohnen  das  Nilthal  vom  Gebel 
Barkai  an,  d.  h.  zwischen  dem  4.  und  1.  Katarakt  und  theilen 
sich  nach  den  Hauptidiomen  ihrer  Sprache  in  die  drei  Gruppen 
von  Mahäs,  Kenüs  und  Donkola.  Ihre  Sprache  gehört  der  libyschen 
Gruppe  der  nordafrikanischen  Sprachen  an,  und  Brugsch  vermuthet 
in  ihr  den  Schlüssel  zu  den  immer  noch  nicht  entzifferten  aethio- 
pischen(meroitischen)  Inschriften  des  nubischen  Nilthals,  während 
Lepsius  einen  solchen  im  „to-bedyawtye"  (S.  54)  der  Bega  annehmen 
zu  müssen  glaubt,  indem  nach  ihm  die  Nubier  von  dem  noch  heute 
„Nüba^'  genannten  sehr  edel  geformten  und  hoch  intelligenten 
Negervolke  Im  Süden  Kordofän's  herstammen,  welches  die  ur- 
sprüngliche Bevölkerung,  die  Blemmyer  verdrängte.  Alle  die- 
jenigen Berbenriner,  welche  die  arabische  Schriftsprache  nicht 
erlernen ,  bringen  es  nie  zu  einer  vollkommenen  Gewandtheit  in 
der  arabischen  Umgangssprache,  welche  in  Nubien  zwar  allgemein, 
aber  nur  nothdürftig  verstanden  wird.  Der  Reisende  wird  sich 
daher  einem  grossen  Irrthum  hingeben,  wenn  er  glaubt  von  seinem 
berberiner  Diener  arabisch  lernen  zu  können.  Weder  gramma.t\SÄ>NÄ 
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Form  noch  Aussprache  sind  in  seinem  Munde  exMt.  In  ihrer  Hei- 
math leben  sie  als  Ackeibauei  an  den  Ufern  des  Nils,  der  hier  nur 
schmales  und  schlecht  bestelltes  Frachtland  bewässert.  So  sind 
die  Ernten  der  Berberiner  klein  und  reichen  selten  hin ,  eine  grös- 
sere Zahl  von  Kindern  zu  ernähren.  Da  wandern  denn  die  jungen 
Leute  in  das  reichere  Unterland,  mit  Vorliebe  in  die  grossen  Städte 
(vornehmlich  Alexandrien),  um  dort  nach  einer  Beschäftigung  zu 
suchen ,  und  sie  finden  bald  eine  solche ,  denn  der  Berberiner  In- 
telligenz, körperliche  Gewandtheit,  Ehrlichkeit  und  Treue  werden 
ji^eschätzt  und  ihr  Nationalgefühl  ist  so  lebendig ,  das«  ein  Nubier, 
wo  er  nur  immer  kann ,  für  den  andern  sorgt  und  dem  Neuan- 
gekommenen einen  Dienst  verschafft,  oder  ihn  wohl  auch  an  seinen 
eigenen  Arbeiten  Theil  nehmen  lasst.  Ist  es  dem  Berberiner  ge^ 
lungen  ein  kleines  Vermögen  zu  erwerben ,  so  kehrt  er  in  seine 
Heimath  zurück  und  lässt  sich  dort  unter  den  Seinen  nieder,  mit 
denen  er  niemals  ganz  ausser  Zusammenhang  zu  kommen  pflegt, 
denn  ein  Nubier  verrichtet  gern  für  den  andern  Botendienste ,  und 
der  Familiensinn  dieser  Leute  ist  so  gross ,  dass  sie  jeden  schwer 
erworbenen  Piaster ,  den  sie  entbehren  können ,  den  Ihren  zuwen- 
den. Das  Klima  von  Aegypten  mit  seinen  kalten  Wintemächteii 
ist  dem  Berberiner,  der  oft  vor  den  Thüren  im  Freien  schlafen 
muss,  nicht  zuträglich,  und  viele  unter  ihnen  werden  von  Lungen- 
krankheiten befallen.  Die  gewöhnlichen  Dienstleistungen,  zu  wel- 
chen man  in  Kairo  und  Alexandrien  mit  Vorliebe  Berberiner  ver- 
wendet, sind:  Thürhüter  („bawwaVQ»  Diener  („chaddäm**),  Pferde- 
knecht und  Vorläufer  („säis),  in  welcher  Eigenschaft  sie  ihrer 
Leiclitfüssigkeit  halber  unübertrefflich  sind ,  Kutscher  („'arbagi'^ 
und  Koch  (^t^^bach^Q.  Vortrefflich  ist  die  innere  Organisation  der 
Berberiner  als  Genossenschaften,  denn  eine  jede  der  fünf  Dienst- 
klassen hat  in  den  beiden  Hauptstädten  des  Landes  ihren  eigenen 
Schech ,  der  von  ihnen  die  Abgaben  erhebt  und  zugleich  die  aus- 
reichendste Garantie  für  die  von  ihm  zum  Dienste  Empfohlenen 
zu  leisten  vermag.  Kommen ,  was  ungemein  selten  der  Fall  ist, 
Diebstähle  vor,  so  wird  die  Summe  vom  Schach  von  allen  ihm  Un- 
tergebenen zu  völligem  Ersatz  an  den  Benachtheüigten  eingetrie- 
ben. Es  sind  schon  Summen  von  mehreren  100  j^  St.  auf  diese 
Art  wieder  ersetzt  worden.  Die  Folge  ist  ein  höchst  vortheilhaftes 
gegenseitiges  Ueberwachungssystem.  Verdächtige  Individuen  wer- 
den ohne  weiteres  von  der  Genossenschaft  ausgeschlossen. 

G.  Neger.  Wie  die  Berberiner  so  gehören  auch  die  in  Aegyp- 
ten lebenden  Neger  zu  den  Bekennem  des  Islam ,  dem  sie  sich, 
sobald  ihnen  die  leicht  fassliche  Lehre  verkündet  worden  ist, 
schnell  und  mit  Eifer  hinzugeben  pflegen.  Die  älteren  Neger  und 
Negerinnen,  denen  man  begegnet ,  sind  meist  als  S<da'ven  nach 
Aegypten  gebracht  worden  und  gehören  einheimischen  Familien 
a/j,  in  denen  sie  mehr  als  Mitglieder  des  Hauses  wie  als  Diener 
S^ehalten  werden.    Hente  noch ,  wo  mV  S«^«  ^cJUn^,  ^«t  It^ya. 
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sein  wünscht ,  mit  Hülfe  des  Gouvernements  von  den  Verpflich- 
tungen, die  ihn  an  seinen  Herrn  fesseln,  entbinden  lassen  kann, 
bleiben  die  meisten  Sehwarzen  gern  in  dem  Hause ,  das  sie  nährt 
and  sie  der  Sorge  enthebt,  für  ihr  Fortkommen  zu  sorgen.  Von 
den  Eannehen,  die  fast  ohne  Ausnahme  dem  Negerstamme  an- 
gehören, hat  sich  kaum  einer  bemüht,  die  Freiheit,  welche  dem 
Wohlleben  und  Müssiggange,  die  ihnen  zusagen,  ein  Ende  machen 
würde,  zurück  zu  erlangen;  übrigens  hat  das  Halten  derselben 
sehr  abgenomm«!.  Mit  Riesenschritten  geht  unter  der  Regierung 
des  gegenwärtigen  Beherrschers  von  Aegypten  der  Sclavenhandel 
seinem  völligen  Untergange  entgegen ,  weniger  durch  die  (oft  aus 
Eigennutz  der  Beamten)  überall  lauernde  Conflscation,  als  vielmehr 
durch  die  Veränderung  der  Sitten  in  den  Häusern  der  Vornehmen, 
die  nach  und  naeh  anfangen  besoldete  Diener  den  Sclaven  vor^ 
zuziehen.  Seit  den  letzten  fünf  Jahren  namentlich  stockt  die  bis 
dahin  immer  noch  im  Geheimen  betriebene  Sclavenzufuhr  gänz- 
lich. Ueberall  sind  dem  schändlichen  Gewerbe  oben  wie  unten 
die  Adern  unterbunden,  die  Quellen  verstopft  und  der  Absatz  aus- 
sichtslos geworden.  Der  Chedtw  selbst  ist  einer  der  grössten  Ei- 
ferer für  die  Emanoipation. 

Die  freiwillig  in  Aegypten  einwandernden  Neger,  deren  Zahl 
beträchtlich  ist,  bilden  die  Hefe  des  Volks  und  werden  zu  den 
niedrigsten  Diensten  verwandt.  Zu  selbständiger  Leistung  und 
freier  intelleetueller  Thätigkeit  scheint  ihrem  Stamme  jede  Bega- 
bung zu  mangeln.  Die  Negerinnen  sollen  als  Wärterinnen  treu 
und  brauchbar  zu  vielen  häuslichen  Verrichtungen  sein. 

Die  meisten  Negerstämme  des  inneren  Afrika's ,  diesseit  des 
Aequatofs,  sind  in  Kairo  vertreten. 

Ethikosraphen,  Aerate,  Liaguisten,  die  mögliehst  venchiedene  Rassen 
aus  eigener  Joischauung  kennen  zu  lernen  wünschen,  werden  am  besten 
thun,  sich  durch  Vennittelung  eines  befreundeten  Kauünanns  an  seine 
arabisehen  Collegen  in  der  Gameliye  «u  wenden,  welche  sie  sbu  den  aus 
den  venehiedensten  Gegenden  des  Innern  und  der  afrikanischen  -Ostkäste 
nach  Kairo  kommenden  Handelsagenten  und  eingebornen  Händlern  führen 
werden,  in  deren  Gefolge  stets  vielerlei  Neger  anzutreffen  sind.  Auf  die 
Aussagen  der  letzteren,  Bumal  der  Sclaven,  die  seit  langer  Zeit  in  Aegyp- 
ten lebest,  ist  wenig  a«.  geben,  will  man  sich  über  ilure  Herkunft  und  Ab- 
stammung ei9  authentisches  Urtheil  bilden.  Die  Spraehe  der  Heimath, 
ja  seibat  den  Namen  seines  Geburtslandes  vergisst  der  Negerknabe  eben 
so  sclmell  als  er  sich  das  Neue  aneignet. 

Erwähntmg  rerdient  noch  für  diejenigen,  welche  etwa  Eingeborene 
mit  sieh  nach  Europa  nehmen  wollen,  der  Umstand,  dass  die  aegyptlsche 
Regierung  sämmtliche  Neger  im  Lande  als  ihr  angehörig  betrachtet  und 
eine  Aosrahraag  derselben  rücksichtslos  verhindert.  Nur  mit  Wider- 
streben wird  Bian  in  diesem  Zweeke  den  Beistand  eines  der  Gonsulate  zu 
erlangen  vermögen.  Es  muss  Garantie  geleistet  werden,  dass  man  den 
Hitgenommenen  seiner  Zeit  wieder  nach  Aegypten  zurückschafft. 

7.  Türken.  Obgleich  die  Dynastie  der  Viceköni^e  vcsv».  ksäu^ev^- 
ten  der  Türkei  entstammt  (s.  S.  120^ ,  ^^  \sX  ^v^Oö.  ^^^  '^^^^^ 
Blement  verhältnissmassig  kUVn  xxi\ieT«vcvv^^T:Ss^\.v^^«:i:^^  4sÄvs^• 
Seelen)  und  ist   in  slchtbaict    X\iu«Ävm^  '^'^^^^^^;^^^'$>'<sä^'^ 
weitaus  die  meisten  Rept^8ftTitwaX»Tv  ^V^^^^^^^^« 
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und  hier  wiederum  fast  aussehliesslich  unter  den  Militär-  und  Civil- 
beamten  oder  im  Kaufmannsstande.  Fast  die  gesammte  Polizei 
befindet  sich  in  türkischen  Händen.  Die  türkischen  Civilbeamten 
tragen  einen  nicht  unbedeutenden  Theil  der  Schuld  an  der  wirth- 
schaftlichen  Verkommenheit ,  die  so  lange  die  reiche  Ertragsflhig- 
keit  des  Nilthals  lahmlegte.  Sie  haben  sich  zu  Jeder  Zeit  mit 
wenigen  Ausnahmen  ebenso  träge  als  rücksichtslos ,  ebenso  hab- 
süchtig als  unbesorgt  um  die  Folgen  ihres  unweisen,  nur  an  die 
Bedürfnisse  des  Augenblicks  denkenden  Vorgehens  gezeigt.  Jetzt, 
wo  die  Regierung  des  Chediw  den  Weg  yerständigerer  wirthschaft- 
licher  Principien  eingeschlagen  hat,  zieht  sie  zu  den  höchsten 
Verwaltungsposten  auch  andere  Elemente  herbei,  unter  denen 
sich  tüchtige  Europäer  und  Armenier  befinden,  die,  in  Frank- 
reich oder  Deutschland  gebildet,  wohlbefahigt  zu  sein  seheinen,  das 
Nilthal  einer  besseren  Zukunft  entgegen  zu  führen.  Die  türkischen 
Kaufleute  erfreuen  sich  einer  gewissen  Behäbigkeit.  Sie  sind,  bei 
aller  äusseren  Würde  und  allem  Phlegma ,  wohlbedacht*  auf  ihren 
Vortheil ,  gutmüthig  und  gefällig  und  zeichnen  sich  oft  durch  be- 
sonders ansprechende  Gesichtsbildung  aus. 

8.  Levantiner.  Zwischen  den  genannten  Kategorien  der  Be- 
wohner Aegyptens  und  den  als  Gäste  im  Nilthal  weilenden  Frem- 
den stehen  die  schon  seit  Generationen  eingewanderten  und  in 
Aegypten  heimisch  gewordenen  syrischen  Christen ,  welche  Levan- 
tiner genannt  werden  und  namentlich  in  den  grösseren  Städten 
ein  nicht  zu  übersehendes  Element  repräsentiren.  Die  meisten 
von  ihnen  gehören  dem  lateinischen  Christenthum  an  und  sprechen 
ausser  dem  zu  ihrer  Muttersprache  gewordenen  Arabisch  noch  das 
Idiom  desjenigen  Landes ,  dem  ihre  eingewanderten  Voreltern  an- 
gehörten. Ausserdem  fliegen  ihnen  im  Verkehr  mit  anderen  Euro- 
päern allerlei  Sprachen  an,  in  denen  sie  sich  schnell  ebenso  fehler- 
haft wie  geläufig  auszudrücken  lernen.  Sie  sollen  im  Allgemeinen 
grosse  Geschäftsron tine  besitzen,  und  in  vielen  grösseren  Handels- 
häusern stellt  man  als  Einkäufer  und  Magazinier  gern  einen  vieler 
Sprachen  mächtigen  und  geschickten  Levantiner  an.  Es  gibt  unter 
ihnen  ausserordentlich  reiche  Leute.  Auch  in  den  Bureaux  der 
Consulate  haben  sie  sich  unentbehrlich  zu  machen  gewusst  als 
Uebersetzer  der  für  die  Behörden  des  Landes  bestimmten  Akten- 
stücke und  als  Vermittler  des  Verkehrs  mit  diesen  selbst. 

An  die  christlichen,  ausnahmslos  als  Prot^g^s  der  verschiedenen 
europäischen  Coitsulate  vegetirenden  und  somit  unrechtmässiger 
Weise  der  Stoucrkrsft  des  Landes,  welches  sie  aussaugen,  vorent- 
haltenen Levantiner  schliessen  sich  die  minder  zahlreichen  Arme- 
nier  und  Juden  an,  welche  sich  in  vielen  Dingen  aufs  vortheil- 
hafteste  von  ihnen  unterscheiden.  Die  Ersteren  bekleiden  zuweilen 
in  der  Regierung  hohe,  ihrer  hervorragenden  Begabung  entsprechende 
Aemter ;  viele  sind  als  reiche  Juweliere  und  Goldarbeiter  in  den 
Städten  ansässig ;  alle  zeichnen  sich  durch  eine  beispiellose  Ge- 
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wandtheit  im  Erlernen  fremder  Sprachen ,  orientalischer  wie  euro~ 
päischer ,  aus ,  die  sie  sich  oft  sehr  gründlich  anzueignen  wissen. 
Die  Juden  Aegyptens  sind  auf  die  beiden  Hauptstädte  beschränkt 
und,  wie  die  rothen Haare  beweisen,  die  ihnen  oft  eigen  sind,  nicht 
als  Landeskinder  zu  betrachten.  In  neuerer  Zeit  haben  sich  viele 
wallachische  Juden  ansässig  gemacht ,  aber  die  Mehrzahl  stammt 
aus  Palästina.  Alle  Geldwechsler  auf  den  Strassen  („Sarräf )  sind 
Juden  und  unter  ihnen  gibt  es  auch  sehr  reiche  Kaufleute,  welche 
ungeachtet  der  im  Volke  lebendigen  Abneigung  (angeblich  ihrer 
Unreinlichkeit  wegen)  gegen  dieses  unverwüstliche  Rassenelement, 
sich  bei  Hoch  und  Nieder  des  allergrössten  Ansehens  erfreuen,  dank 
den  liberalen,  jedem  Yorurtheile  abholden  Maximen  der  gegenwär- 
tigen Regierung. 

9.  Europäer.  Die Gesammtzahl  der  in  Aegypten  wohnhaften 
Europäer  mag,  die  zugereisten  Fremden  mit  inbegriffen,  jetzt  schon 
100,000  erreichen.  Der  Zahl  nach,  in  welcher  die  einzelnen  Natio- 
nen vertreten  sind,  würde  sich  folgende  Reihenfolge  ergeben: 
Griechen,  Italiener,  Franzosen,  Engländer  (inclusive  Malteser), 
Oesterreicher  (darunter  viele  Dalmatiner)  und  Deutsche.  Die  Pro- 
portion würde  folgende  Reihe  bilden :  50,  25,  12,  8,  4  und  lo/o  der 
europäischen  Bevölkerung.  Russen ,  Amerikaner ,  Belgier,  Scandi- 
navier  etc.  sind  nur  schwach  vertreten.  Die  zahlreichen  Schweizer, 
die  durch  kein  Gonsulat  vertreten  sind ,  schalten  sich  in  die  auf- 
gezählten Klassen  ein.  Bedenkliche  Dimensionen  beginnt  seit  ei- 
nigen Jahren  die  italienische  Einwanderung  anzunehmen ,  welche 
hauptsächlich  in  Alexandrien  aus  den  neapolitanischen  Provinzen 
zuströmt.  Eine  jede  der  aufgeführten  6  grösseren  Nationalitäten 
hat  sich  in  Aegypten  auf  gewisse  Erwerbszweige  geworfen,  welche 
sie  sich  mit  Vorliebe  und  oft  mit  Ausschliessung  jeder  anderen 
Goncurrenz  anzueignen  wusste.  Die  Griechen  haben  das  Handels- 
fach der  höchsten  und  zugleich  der  niedrigsten  Klasse.  Sie  sind  die 
Matadore  von  Alexandrien ,  dessen  „haute  voMe^'  eine  ausschliess- 
lich griechische  ist.  Auf  der  anderen  Seite  sind  fast  alle  Victualien- 
handlungen  („Bakkal'Q  in  den  grösseren  und  kleineren  Städten  des 
ganzen  aegyptischen  Reiches  in  den  Händen  der  Griechen.  Die 
Griechen  sind  überhaupt  die  einzigen  Europäer,  welche  sich  ausser- 
halb der  engeren  Grenzen  Aegyptens  als  Kaufleute  aller  Art  fest- 
zusetzen wussten,  und  in  ihren  Händen  befindet  sich  auch  jene  Un- 
zahl kleiner  Banken,  welche  dem  aegyptischen  Bauer  wie  dem 
Regierungsbeamten  Vorschüsse  legal  bis  zu  60/o  monatlich  gegen 
sicheres  Unterpfand  zu  machen  pflegen.  Man  thutsehr  unrecht,  die 
vielen  Mordthaten,  Diebstähle  und  Betrügereien,  welche  in  Aegypten 
von  Griechen  verübt  werden  ,  ihnen  als  Volk  nachzutragen.  Man 
muss  eben  ihre  grosse  Zahl  dabei  berücksichtigen  und  den  für  einige 
30,000  derselben  tagtäglich  gebotenen  Kampf  um  das  Dasein ,  der 
bei  der  rücksichtslosen  Kühnheit ,  in  welcher  ihr  Nationalcharakt«.^ 
gipfelt ,  das  rohe  und  unwissende  ProleUmX ,  ^^Oj^sä  NXssä  «sssä 
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und  verwüstete  Heimath  beständig  über  Aegypten ,  als  das  Land 
3000j ähriger  Verhelssung  speit ,  zu  leicht  eriLlärlichem  Missbrauoh 
ihrer  grossen  Befähigung  verleitet.  Die  Uebeilegenheit  der  Grie- 
chen über  die  Völker  des  Ostens  wird  jedem,  der  daran  gezweifelt, 
erst  in  Aegfpten  recht  klar  vor  die  Augen  treten ,  der  beste  Oom- 
mentar  zur  Geschichte  des  Alterthums.  Der  Reisende  sei  noch  im 
besondem  darauf  aufmerksam  gemacht ,  dass  er  in  den  Griechen 
Aegyptens ,  die  fast  ausschliesslich  den  Inseln  entstammen ,  eine 
anderswo  selten  gebotene  lieinheit  der  Rasse  kennen  lernen  kann. 
Die  Italiener  haben  der  grossen  Mehrzahl  nach  die  kleinen  Ge- 
werbe  des  alltäglichen  Lebens  für  sich  in  Anspruch  genommen ,  in 
der  höheren  Sphäre  die  Advocatur ,  in  der  höchsten  und  zugleich 
in  der  niedrigsten  die  Musik  (ital.  Oper  und  calabrische  Musi- 
kanten). Die  Franzosen  bilden  als  Handwerker  der  höheren  Klasse, 
die  sich  durch  Zuverlässigkeit ,  Tüchtigkeit  und  Nüchternheit  aus- 
zeichnen ,  man  kann  es  getrost  sagen ,  den  edleren  Kern  der  euro- 
päischen Colonie.  Die  Mehrzahl  der  besseren  Läden  sind  in  ihrem 
Besitz,  während  sie  unter  den  europäischen  Beamten  der  Regierung 
(auch  als  Architekten  und  Ingenieure)  den  obersten  Rang  beklei- 
den. Die  Engländer  haben  das  Speelalfach  des  Maschinen-,  Eisen- 
bahn- und  Hafenbauwesens  für  sich  mit  Beschlag  belegt;  Im 
Uebrigen  wären  sie  ohne  die  Malteser  wenig  zahlreich.  Von  den 
letzteren  gilt  das,  was  von  den  Griechen  gesagt  wurde,  in  erhöhtem 
Maasse.  Es  leben  nachweisbar  mehr  Malteser  im  Auslande  als  auf 
den  zwei  kleinen  Eilanden,  die  ihre  Heimath  ausmachen.  Dort  ein 
Mustervölkchen  unter  der  Disclplin  britischer  Institutionen,  arten 
sie  im  ungeordneten,  willkürlichen  Getriebe  der  europäischen  Co- 
lonie Aegyptens  nur  zu  leicht  aus  und  stellen  ein  bedenkliches 
Conti ngent  zur  Verbrecherklasse.  Trotz  alledem  zeichnet  sich  eltt 
grosser  Theil  derselben  durch  rührigen  Gewerbfleiss  und  grosse 
Arbeitsamkeit  aus  (als  Schuhmacher,  Tischler  etc.).  Von  den 
Oesterrelchem  und  Deutschen  kann  zum  Schluss  nur  gesagt  wer- 
den ,  dass  sie  sich  in  der  höheren  Sphäre  als  Kaufleute  (die 
Directoren  der  meisten  grösseren  Banken,  die  sich  in  Aegypisn 
etablirt  haben,  sind  Deutsche),  Aerzte  und  im  Lehrfaohe ,  in  der 
mittleren  als  Wirthsleute  und  Musikanten,  in  der  unteren  als 
Handwerker  geltend  zu  machen  wissen.  Die  letzteren  lassen  leider 
viel  zu  wünschen  übrig. 

Was  zum  Schlüsse  die  Acclimatisationsfähigkeit  des  Europäers 
iu  Aegypten  anlangt,  so  gehen  die  darauf  bezüglichen  Ansichten 
weit  auseinander.  Das  angebliche  Aussterben  in  zweiter  und 
dritter  Generation  ist  bei  der  Beschränktheit  der  bisherigen  Erfah- 
rungen durch  nichts  erwiesen.  Das  Anwachsen  der  europäischen 
Colonie  ist  sehr  neuen  Ursprungs.  Dagegen  könnten  Familien,  die 
durcli  reichen  Kindersegen  in  dritter  Generation  ausgezeichnet 
si/i(I,  bereits  namhsift  gemacht  werden.  Das  Klima  von  Aegypten 
Aat  nicht  das  Ersohlaffende  anderer  \ieVs8eTV  lAn^ttt.  \yÄ'l\Q»\few- 
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heit  und  der  Salzgehalt  der  Luft  kämpfen  dagegen  an,  iivährend  das 
den  Einzelneu  umgebende  Jagen  und  Ringen  im  lebhaften  Wett- 
kampfe um  die  Existenz  ihn  zur  Energie  anspornen  muss. 

Der  Nil  [vgl.  Karte  S.  36).  Was  die  Längenentwickelung  seinem 
Stromlaufs  anlangt,  kann  der  Nil  nur  mit  dem  Amazonenstrom  ver- 
glichen werden  (SOO  d.  Meilen),  und  er  ühertrlfFt  denselben  höchst 
wahrscheinlich  noch  um  ein  beträchtliches ,  denn  der  entfernteste 
Ursprung  der  an  seiner  Zusammensetzung  sich  betheiligenden 
Quellflüsse,  d.  i.  die  eigentliche  Nilquelle,  ist  eben  noch  nicht  be- 
kannt. 720  deutsche  Meilen  des  Nillaufs  sind  mit  nur  zwei  effec- 
tiven  Unterbrechungen  (Abu  Hammed- Barkai  und  Donkola- Wädi 
Haifa)  in  jeder  Richtung  schiffbar.  —  UebertrifFt  nun  auch  die 
WasserfüUe  des  Amazonas  die  des  Nil  um  vieles,  so  kann  doch 
weder  ihm  noch  irgend  einem  anderen  Flusse  eine  gleiche  cultur- 
historische  Bedeutung  beigelegt  werden. 

Das  „Haupt"  des  Nils  und  die  Grunde  seiner  jährlich  wieder- 
kehrenden üeberschwemmung  zu  erforschen,  sind  zwei  wissen- 
schaftliche Probleme ,  an  deren  Lösung  von  den  Abendländern  seit 
lüehr  als  2000  Jahren  gearbeitet  worden  ist,  während  die  Aegypter 
selbst  sowohl  die  Herkunft  des  von  ihnen  göttlich  verehrten  Stroms 
als  die  wunderbare  Elgenthümlichkelt  seines  Wesens  als  hoch- 
heilige Mysterien  betrachteten,  über  die  der  wissbegierige  Menschen- 
geist erst  nach  seiner  Befreiung  von  der  irdischen  Hülle,  d.  h.  nach 
dem  Tode,  in  der  Unterwelt,  unterrichtet  werden  sollte.  Da  wir 
hier  eigentlich  nur  den  aegyptischen  Nil  zu  betrachten  haben ,  kön- 
nen wir  auch  nur  kurz  auf  die  Quellenfrage  hinweisen  und  die 
Hauptzuflüsse ,  soweit  sie  das  Regime  desselben  in  Aegypten ,  den 
Pulsschlag  seiner  Lebensader  berühren,  nur  flüchtig  skizziren. 

Bekanntlich  geht  der  Nil  aus  der  Vereinigung  des  Weissen  und 
des  Blauen  Nils  bei  der  Stadt  Chartüm  hervor,  von  welchem 
Punkte  er  bis  zu  seinen  Haupt-Mündungen  bei  Damiette  und  Ro- 
sette nahezu  400  d.  Meilen  durch  absolutes  Wüstenterrain  zu 
laufen  hat  und  auf  dieser  Strecke  nur  einen  einzigen  Nebenfluss, 
den  40  d.  Meilen  unterhalb  Chartüm  mündenden  Atbara,  von  Osten 
her  aufnimmt.  Auf  dieser  ganzen  Strecke,  welche  ein  Gefälle  von 
378m  aufweist,  hat  er  demnach  ausschliesslich  consumirendes 
Terrain  zu  durchströmen ,  indem  ihm  nur  ganz  vereinzelte  Regen- 
güsse des  Winters  von  den  zwischen  seinem  rechten  t^fer  und 
dem  Rothen  Meere  sich  hinziehenden  Gebirgen  her  sporadisch  zu- 
geführt werden.  So  erklärt  es  sich  ,  dass  dieser  vielleicht  längste 
Strom  der  Welt  selbst  da ,  wo  er  sich  weder  in  Arme  theilt ,  noch 
durch  dicht  an  seine  Ufer  herantretende  Felswände  eingeengt  er- 
scheint, an  den  meisten  Stellen  seines  Laufs  nur  selten  den  maje- 
stätischen Anblick  gewährt ,  wie  wir  ihn  bei  den  ^Q?»^^w^\\veÄ^x\ 
des  europäischen  Russlands  wahinelinieTi.  "EA.wek^T^S^ft^^'^'^^^'^ 
erreicht  der  vereinigte  Nil  nui  kuiz  uii\Äi\va\\i  C.\v^^^  ^^^^  ^'^'*^^ 
vor  seiner  BbermaUgen  Theilung  \>ei  Kaito  ^i\\vOft.  \>«^  ^^^  ^^"*' 
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Minye,  wo  er  ungetheilt  fliesst),  während  der  Weisse  Nil  di^^^^ 
auf  einer  weiten  Strecke  seines  Unterlaufs  übersteigt.    Auf  Beim. 


vielfar.h  gewundenen  Laufe  durch  15  Breitengrade  durstii^ 
Wüstenterrains  geht  eben  ein  grosser  Theil  seiner  Wassermass^ 
Folge  von  Verdunstung  und  Infiltration  (wahrscheinliche  Ursac^-^ 
des  tiefen  Grundwassers  in  den  Oasen  der  libyschen  Wüste,  welc^;^^ 
vom  nubischen  Nil  aus  gespeist  werden),  und  noch  mehr  in  ein^/?? 
System  künstlicher Bewässerungscanäle  verloren,  welches  das  Fluss- 
netz eines  ganzen  Königreichs  zu  ersetzen  hat.  An  ihrem  Zusam- 
nienfluss  verhalten  sich  Weisser  und  Blauer  Nil ,  was  die  durch- 
schnittliche Breite  und  Wassertiefe  anlangt ,  wie  3:1;  aber  dieses 
Verhältniss  wird  durch  die  stürmische  Schwelle  des  Blauen  Nils, 
dessen  Wasser  in  den  abessinischen  Hochgebirgen  zusammenlaufen, 
sobald  dort  die  volle  Regenzeit  eintritt,  wesentlich  modiflcirt.  Der^ 
Blaue  Nil  ist  eben  ein  Gebirgsfluss ,  der  plötzlich  steigt  und  alles^ 
mit  sich  fortreisst,  was  er  auf  seinem  abschüssigen  Laufe  erfasst. 
Daher  heisst  er  der  Bahr  tl-Aztak ,  der  blaue ,  d.  h.  der  ,,dunkle'S 
„trübe*'  Nil,  im  Gegensatze  zum  Bdht  el-Abyad,  d.  h.  der  weisse, 
richtiger  der„helle"  oder  „klare"  Nil,  indem  seine  durch  endlos  weite, 
von  dichtem  Graswuchs  bedeckte  Ebenen  und  zum  grossen  Theil 
sogar  aus  bereits  abgeklärten  See-Becken  fliessenden  Wasser  ge- 
läutert, zum  Theil  durch  schwimmende  Grasdecken  flltrirt  erschei- 
nen. Der  Blaue  Nil  (nebst  seinem  Ableger  dem  Atbara)  kann  da- 
her ausschliesslich  als  die  Mutter  der  aegyptischen  Fruchtbarkeit 
und  zugleich  als  die  Ursache  der  Nilschwelle  (indem  er  einen 
Ueberschuss  liefert  zu  der  constanten  Masse  des  Flusses)  betrachtet 
werden,  wogegen  der  Weisse  Nil  der  Vater  seiner  Lebensfähigkeit 
ist,  der  ihm  die  Ausdauer  und  Gleichmässigkeit  ertheilt,  welche 
verhindert,  dass  das  Land  im  Norden  zur  Sommerzeit  verdurste; 
der  Blaue  Nil  allein  würde  nicht  ausreichen,  das  400  d.  Meilen 
lange  Bett  das  ganze  Jahr  hindurch  nass  zu  erhalten.  Stempelt 
demnach  schon  allein  der  Jahresdurchschnitt  seiner  Wassermenge 
den  Weissen  Nil  zum  Hauptflusse,  so  muss  ihm  dieses  Vorrecht  in 
noch  höherem  Grade  zuerkannt  werden ,  wenn  man  die  Längen- 
ausdehnung seiner  Tributaire  berücksichtigt,  welche  diejenige  des 
Blauen  Nil  weit  um  das  Doppelte  übersteigt.  Aber  auch  er, 
wenn  wir  ihn  hinaufschiffen ,  bleibt  nicht  für  lange  ungetheilt. 
Zunächst  erreichen  wir  unter  9°  N.  Br.  die  Mündung  des  Sohaiy 
welcher,  dem  Atbara  gleich,  die  Natur  des  Blauen  Nils  im  Kleinen 
wiederholt,  indem  er  sich  von  dem  im  Süden  des  eigentlichen 
Abessiniens  sich  fortsetzenden  Hochlande  herabstürzt.  Dicht  da- 
hinter mündet  von  der  entgegengesetzten  Seite  der  Bahr  el-Ghazal 
oder  Gazellenfluss ,  der ,  fast  ein  Strom  ohne  Strömung ,  nur  das 
vereinigte  Sammelaestuarium  einer  Unmasse  dem  höher  gelegenen 
Innern  der  Niamniam-  und  Kredi- Länder  entströmender  Quell- 
äüsse  ausmacht,  die  ihren  Ursprung  xwisclifcixi  dem.  4  und  5°  N. 
Äc  nehmen.     Oberhalb  der  Mündungen  ^ea  ^qAjäX  ww\  ^^\  ^- 


Schwemmland.  DER  NIL.  67 

Ghazal  nimmt  der  Fluss  den  Namen  Bahr  el-Oebel  an  und 
schrumpft  zu  unbeträchtlichei  Breite  zusammen,  wie  ein  Fluss 
dritten  Banges;  vom  0°  N.  Bi.  hört  er  auf  schiffbar  zu  sein, 
indem  er  wiederholt  über  Katarakte  strömend  aus  dem  Mwutan-See 
{dem  sogen.  Albert- Nyanzd)  ausfliesst,  welcher  wiederum  durch 
einen,  immer  noch  als  Weisser  Nil  zu  betrachtenden  Arm  (^„So- 
merset" getauft)  mit  dem  See  Lkerewe  ( Victoria- Nyanza)  in  Zu- 
sammenhang steht.  Welches  von  beiden  Heservoiren  wird  nun  den 
entferntesten  Ursprung,  die  längsten  Zuflüsse  haben?  darin 
resumirt  sich  die  grosse  Frage  nach  den  Nilquellen.  Das  Ge- 
biet, auf  welches  sich  die  letzteren  beschränken  müssen ,  ist  aber 
Dank  den  Fortschritten  der  neueren  Reisenden  gegenwärtig  ein  be- 
reits derartig  nach  allen  Seiten  hin  begrenztes  geworden ,  dass  die 
endgültige  Lösung  nicht  lange  mehr  auf  sich  warten  lassen  kann. 

Abgesehen  von  den  nicht  unerheblichen  klimatischen  Yersbhie- 
denheiten ,  wie  sie  eine  Strecke  von  15  Breitengraden  nothwendig 
aufweisen  muss ,  ist  das  Nilthal  von  Char^üm  bis  zum  Delta  als 
ein  zusammengehöriges  Land  zu  betrachten ,  das  Land  der  schwar- 
zen Nilerde  (s.  unten) ,  welche  ihre  Fruchtbarkeit  aus  dem  Zer- 
setzungsprodukt der  abessinischen  Gebirge  bezieht. 

Die  Breite  des  Nilthals  (inclusive  der  wüsten  Strecken  an  den 
Rändern)  variirt  zwischen  den  bis  zu  350  m  betragenden  Steil- 
abfällen der  östlichen  (sogen,  arabischen)  und  der  westlichen  (so- 
gen, libyschen)  Seite,  welche  zwei  Canalmauern  gleich  das  Bett 
einfassen ,  das  sieh  der  Strom  durch  das  Plateau  des  „nubischen 
Sandsteins"  (mittlere  Kreide) ,  der  bis  zum  Gebel  Selsele  oberhalb 
Edfu  reicht ,  und  weiterhin  durch  das  des  Nummulitenkalks  Ober- 
und  Mittelaegyptens  gerissen  hat,  in  Nubien  von  1  bis  2,  in  Aegypten 
zwischen  3  bis  7  deutschen  Meilen.  Diesem  Verhältnisse  entspricht 
auch  die  Breite  des  culturfähigeii  Schwemmlandes ,  welches  nord- 
wärts von  Girge  ab  seine  grösste  Ausdehnung  gewinnt ,  aber  nir- 
gends 2  Meilen  übersteigt.  Die  Mächtigkeit  der  Alluvionen  beträgt 
in  Aegypten  im  Durchschnitt  zwischen  10  und  12m,  an  der  Spitze 
des  Delta's,  bei  Kalyüb  steigt  dieselbe  bis  auf  13  und  16m  und 
geht  daselbst  bis  unter  das  Niveau  des  Meeres.  Die  Tiefe  der 
Flussrinne  ist  beträchtlich ,  und  abgesehen  davon  überragen  beim 
niedrigsten  Stande  des  Wassers  die  steilen  Uferwände  vcn  Nilerde 
(„Gef  genannt)  in  Oberaegypten  um  8m ,  bei  Kairo  dagegen  nur 
um  4,5  m  die  Fluth  (=  der  Tiefe  der  Schöpfbrunnen). 

„Der  Nilschlamm  ruht  in  gunz  Aegypten  uuf  einem  Lager  von  Meer- 
sand.    Das  ganze  Land  zwischen  den  ersten  Katarakten  und  dem  Mittel- 
meer war  ehedem  ein  negatives  Delta,  eine  schmale  Meeresbucht  (Aestu- 
arium),   die  sieh  wohl  zur  Zeit  der  Pliocene   allmählig  mit  Lagunen- 
schliclc  füllte,   der  von  dem  krystallinischen  Habesch  her  eingewaschen 
wurde.    Späterhin,  nach  der  Erhebung  Aegyptens  aus  dem  Meer  (als  auch 
der  Isthmus  auftauchte),  grub  sich  der  Strom  in  diesen  8chla.isusv^  ^ss«  \)»e£v 
der  leichten  Löfllichkeit  hier  losgeschwemmt  wut^«^  wmÖLortN.  %\«.\i.^SR.^« 
zu  setzen".   (Praat.)    Der  Nilschlamm  sc\ie\iv\i,  vi  ^ä  %vi\A«i  ^fe^viX\»>^^^^^;^ 
und  Zusaminen^etzung  anlangt,  ganz  einvAa  &v\^  A-er  ^^tv7ätv^tC^^^vi>^»x^      ^ 
Jm  friaebea  Zustande  erhält  derselbe   auf   \3^  'tVieWe   Vtä«^^  ^Ä»>g«viwv^^ 
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WassiT  und  Sand  ()3»|o.  kohlenMiurem  Knlk  18»|o,  Quara,  Kief<el,  Fcld^path, 
Hornblende.  Epidot  9<>|«,  Eiiiennxyd  6o(o,  kohlendaarer  Bittererde  4oj«. 

Uc/her  das  Dnrohschnittsmass  des  Anwachsens  de«  Schwemm- 
landes weiss  man  nichts  Gewisses;  alle  darauf  bezüglichen  Speou- 
lationen  haben  sich  als  einseitig  abgeleitet  nnd  illusorisch  er- 
wiesen ,  z.  B.  die  Nilometer  ans  dem  Alterthnm  ,  die  für  uns  nur 
relative ,  nicht  absolute ,  mit  dem  Meeresniveau  corre^pondirende 
Zahlen  ergeben ,  femer  die  um  Denkmäler  von  bestimmtem  Alter 
abgelagerte  Krde  etc. ;  locale  Messungen  führen  zu  keinerlei  lle- 
sultat,  denn  alljährlich  sehen  wir  den  Nil  förmlich  Ball  spielen  mit 
seinen  Schöpfungen;  hier  schwemmt  er  auf,  dort  reisst  er  ab. 
Wieviel  jährlich  an  Schwemmland  hinzukommt ,  könnte  man  nur 
aus  dem  Inhalte  (an  festen  Bestandtheilen)  des  alljälirlich  nach 
Aegypten  strömenden  Wassers  auf  quantitativem  Wege  feststellen, 
wozu  noch  kein  Versuch  gemacht  worden  ist.  Dass  das  Culturland 
in  neuerer  Zeit  durch  das  Vorrücken  der  Wüste  beeinträchtigt  wor- 
den j  beruht  auf  einer  durchaus  nicht  hinreichend  motivirten  An- 
nahme, welcher  schon  Wilkinson  entgegengetreten  ist,  indem  er 
nachweist ,  dass ,  wenn  anch  Wüstengeschiebe  und  Sand  im  Nil- 
thale  vorrücken ,  die  Sohle  desselben  zu  gleicher  Zeit ,  vermöge 
seiner  Erhebung ,  seines  höheren  Aufbaues ,  sich  doch  auch  ver- 
breitern, mithin  das  Culturland  wachsen  müsse. 

Der  Verlauf  der  Ueberschwemmung  gestaltet  sich,  wie 
schon  aus  dem  oben  Gesagten  hervorgeht ,  günstiger  oder  ungün- 
stiger, je  nach  dem  heftigeren  oder  spärlicheren  Falle  der  abessini- 
schen  Gebirgsregen,  wogegen  die  centralafrikanl sehen  gewiss  eine 
coustante  Grösse  bilden ,  denn  sie  unterliegen  den  gleichmässigen 
Gesetzen  der  Passate.  Ihre  Wiederkehr  ist  an  eine  bestimmte  Zeit 
gebunden ,  wie  die  der  Wolkenbrüche  im  äquatorialen  Afrika,  und 
darf  regelmässig  genannt  werden ,  wenn  sich  auch  Schwankungen 
von  einigen  Tagen  in  ihrem  Beginn  und  von  mehreren  Ellen  in  der 
Wasserliöhe  zeigen.  Anfangs  Juni  macht  sich  ein  langsames 
Steigen  des  Stroms  bemerklich,  zwischen  dem  15.  und  20.  Juli 
wird  die  langsame  Schwelle  zu  einem  rapiden  Wachsen ,  gegen 
Ende  September  bleiben  die  Wasser  in  der  Regel  auf  gleicher  Höhe 
für  20  bis  30  Tage,  und  in  der  ersten  Hälfte  des  Octobers  erreicht  die 
Ueberschwemmung  ihren  Gipfelpunkt  (vgl.  S.  257) ;  dann,  nachdem 
sie  bereits  mit  dem  Rücktreten  begonnen,  sucht  sie  häufig  die  Cnl- 
mination  zum  andern  Male  zu  erreichen  und  zu  überbieten ,  um 
darauf  bald,  erst  allmählich ,  dann  schnell  und  immer  schneller  zu 
sinken.  Im  Januar ,  Februar  und  März  trocknet  das  schon  von  den 
Aeckem  zurückgetretene  Wasser  langsam  nach  und  erreicht  im 
April,  Mai  und  den  ersten  Juni  tagen  seinen  niedrigsten  Stand. 
Das  für  die  Cultur  günstigste  Mittel  des  höchsten  Wasserstandes 
ist  nach  langjähriger  Beobachtung  für  unser  Zeitalter  eine  Höhe 
von  23  Ellen  2  Zoll  des  Nilometers  (zu  Heiodot's  Zelt  ^euü^n  16 
derselben;  daher  der  Nilgott  im  Yaticau  von  \^lL\\\^ctl:L^3Lm%^cvv^^ 
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abei  schon  eine  Elle  mehr  kann  furchtbare  Verwüstungen  im  Delta 
anrichten,  anderwärts  das  für  die  kurze  Herbstsaat  QNabari^'; 
s.  S.  86)  bestimmte  Terrain  der  Cultur  entziehen;  während  nur 
2  Ellen  weniger  bereits  in  Oberaegypten  Dürre  und  Hungersnoth  zu 
erzeugen  vermögen.  So  empfindlich  ist  das  Pulsmass,  welches  die 
Lebensader  dieses  einzigen  Landes  regulirt,  vergleichbar  den  ge- 
ringen Temperatur-Schwankungen  im  Blute  eines  gesunden  Men- 
schen. Ein  zu  hoher  Wasserstand ,  besonders  wenn  er  sich  nicht 
bei  Zeiten  angemeldet ,  bringt  in  neuester  Zeit  dem  Lande  weit 
mehr  Gefahr  als  ehemals ,  da  die  grosse  Ausdehnung ,  welche  die 
Cultur  der  Baumwollenstaude  im  Delta  erfahren  hat ,  ein  willkür- 
liches Ueberfluthen  des  Landes  ausschliesst  und  Dämme  die  Felder 
davor  schützen  müssen.  Aegypten  hat  eben  aufgehört,  zur  Zeit  der 
Nilschwelle  wie  ehemals  „ein  grosser  See"  zu  sein. 

Ueberhaupt  überschwemmt  der  Nil  nicht  direkt  die  Ebenen  seines 
Thaies,  wie  man  das  so  gewöhnlich  in  Europa  annimmt,  sondern 
sein  Wasser  wird  in  Canäle  abgezweigt  und  nach  Bedarf  vertheilt 
(^vergl.  S.  83).  Hierzu  sind  besondere  Ingenieure  angestellt,  welche 
diese  Operation  überwachen.  Das  ganze  oulturfähige  Land  ist 
durch  Dämme  in  ungeheure  Bassins  eingetheilt ,  in  welche  das  be- 
fruohtende  Wasser  durch  Canäle  eingeführt  und  so  lange  auf  einer 
gewissen  Höhe  erhalten  wird,  bis  der  Boden  gehörig  gesättigt  und 
(las  nöthige  Quantum  Nilschlamm  abgesetzt  ist.  Unterdessen  fällt 
«las  Wasser  im  Strom ,  wodurch  es  möglich  wird ,  den  Ueberschuss 
an  Wasser  der  Bassins  in  den  Strom  oder  in  die  Canäle  zurückzu- 
leiten und  den  Boden  zum  Bebauen  herzurichten.  Oft  wird  der 
L'ebersehuss  an  Wasser  in  den  Bassins  in  andere  niedriger  gelegene 
abgelassen.  Während  dieser  Ueberfiuthungen  hängen  viele  der  Fel- 
laohen-Dörfer  nur  durch  Dämme  mit  einander  zusammen,  manche 
müssen  auch  mit  Hülfe  von  Barken  die  Communication  vermitteln, 
das  ganze  Land  bietet  alsdann  einen  besonders  malerischen  und 
charakteristischen  Anblick. 

Jede  Vernachlässigung  des  Stromes  und  der  von  ihm  zu  füllen- 
den künstlichen  Wasseradern  rächt  sich  aufs  grausamste  und  hat 
in  den  letzten  Jahren  der  Byzantinischen  Herrschaft  und  in  der  Zeit 
der  schmählichen  Mamlukenwirthschaft  bewirkt ,  dass  die  reichen 
aegyptischen  Aecker  kaum  die  Hälfte  des  Ertrages  lieferten ,  den 
sie  in  mittleren  Jahren  zu  geben  vermögen.  Bei  Kairo  beträgt  der 
mittlere  Unterschied  des  höchsten  und  niedrigsten  Wasserstandes 
7,5 — 7,gm ,  bei  Theben  11,7  ?  ^^^  Assuän  15  m.  Der  Keisende  wird 
sich  von  der  selbst  noch  im  März  und  April  kräftigen,  fast  reissen- 
den Strömung  des  Nils  zu  überzeugen  Gelegenheit  haben,  und  doch 
beträgt  der  Höhenunterschied  zwischen  Assuän  (beim  ersten  Kata- 
rakt) und  Kairo  nur  91  m.  Es  fällt  das  Bett  des  Flusses  also  nur 
um  genau  11  Oentimeter  pr.  Kilometer.  Die  Schnelligkeit  der 
Strömung  erschwert  die  Schiiffahrt  freilich  in  weniger  hohem  Grade^ 
als  tler  Umstand,  dass  sich  durch  den  von  jedet  V^\ife\^Otv^^\sv\soi\-^'^ 


70  DER  NIL. 

herbeigeführten  Schlamm  und  Sand  das  Flussbett  häufig  ändert  und 
selbst  der  vorsichtigste  Kapitän  die  Untiefen  nicht  immer  zu  ver- 
meiden vermag ,  die  sich  in  wenigen  Wochen  an  Stellen  bildeten, 
von  deren  genügender  Tiefe  er  sich  früher  überzeugt  hatte. 

Werfen  wir  nun  einen  flüchtigen  Blick  auf  die  culturhistorische 
Bedeutung  dieses  in  jeder  Beziehung  einzigen  Stromes ,  so  werden 
wir  uns  der  Erwägung  nicht  zu  entziehen  vermögen ,  dass  der  Nil 
und  seine  Eigenart  den  Anstoss  zu  jenen  grossen  körperlichen 
und  geistigen  Leistungen  gegeben  hat ,  welche  die  alten  Aegypter 
zum  bedeutendsten  Gulturvolke  des  frühen  Alterthums  machten. 
Die  Nothwendigkeit ,  seinen  Lauf  zu  beschränken  und  sein  Wasser 
nach  Bedarf  zu  leiten ,  lehrte  die  Wasserbaukunst  und  die  mit  ihr 
verbundenen  Messkünste,  man  fand  am  gestirnten  Himmel  das 
ewige  Calendarium  ,  nach  dem  sich  die  Zeit  seines  Kommens  und 
Gehens  bestimmen  Hess ,  und  so  dürfte  er  als  der  Schöpfer  der 
Astronomie  zu  betrachten  sein.  Die  alljährlich  übertretenden  Fluthen 
verwischen  die  Ackergrenzen ;  darum  mussten  die  einzelnen  Par- 
cellen  vermessen,  in  Grundbücher  eingetragen  und  von  den  herr- 
schenden Klassen  vor  allem  dahin  gestrebt  werden,  ein  lebendiges 
Bewusstsein  von  der  Heiligkeit  des  Besitzes  im  Volke  wach  zu  rufen 
und  auszubilden.  Jedes  neue  Jahr  weckte  neuen  Streit  und  er- 
wies die  Nothwendigkeit  für  einen  jeden,  sich  dem  Gesetze  zu 
fügen,  sich  dem  Richter  unterzuordnen  und  die  Obrigkeit  zu  stützen, 
welche  dem  erfolgten  Spruche  Gültigkeit  und  Unanfechtbarkeit  zu 
verschaffen  hatte.  So  führte  der  Nil  zu  Gesetzlichkeit  und  zu  einem 
geordneten  Staatsleben. 

Wie  die  wunderbare  Eigenthümlichkeit  seines  geheimnissvollen 
und  mächtigen  Wesens ,  dessen  Gunst  oder  Ungunst  das  Wohl  und 
Wehe  des  ihm  gegenüber  durchaus  ohnmächtigen  und  sich  vor 
seiner  Uebermacht  beugenden  Volkes  entschied  ,  das  religiöse  Be- 
wusstsein der  Aegypter  früh  zu  wecken  geeignet  sein  musste ,  be- 
darf keiner  Begründung.  Als  später  die  messkundigen  Architekten 
im  Dienste  des  Staates  und  der  Religion  jene  Riesenbauten  her- 
stellten ,  die  wir  kennen  lernen  werden ,  da  war  es  wiederum  der 
Nil,  der  die  Herbeischaffung  des  schweren  Baumaterials  so  sehr  er- 
leichterte ,  dass  schon  von  den  Pyramidenerbauem  der  Granit  von 
Assuän  zu  den  memphitischen  Bauten  und  gleichfalls  im  alten 
Reiche  sogar  im  höchsten  Norden  am  Strande  der  See  zu  Tanis  ver- 
wandt werden  konnte.  Und  wie  dem  auf  Baumstämmen  herbeizu- 
führenden Gestein,  so  bot  er  den  wanderungslustigen  Menschen  eine 
bequeme  Strasse  und  führte  sie  zur  Construction  jener  kunstreichen 
Schiffe,  die  uns  mit  Steuern  und  Rudern,  mit  Mast  und  Segel,  mit 
Cajütenhaus  und  Ruhebank  schon  in  frühester  Zeit  begegnen. 

Von  den  ältesten  Tagen  des  historischen  Lebens  in  Aegypten  an  ist 
der  Lauf  des  Nils  von  den  Ks.tarakten  bis  zu  der  Stelle  seiner  Spaltung 
nördlich  vom  heutigen  Kairo,  dem  alten  Kerkasoros,  d.  i.  die  Zerschnei- 
dung des  Osiris,  nur  geringen  Veränderungen  unterworfen  gewesen.    An- 
ders  verhält  es  sich  mM  seinen  Mündungsarmen,  denn  während  wir 
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von  den  Alten  deren  sieben  (der  pelu8i.schc,  tuniti8che,  mcndc^iAchc,  bu- 
kolische oder  phatnitiflchc,  sebennytische ,  bolbitiniRche  xmA  kanopi.Mclic) 
nennen  hören,  finden  wir,  dafis  er  heute  seine  Verbindung  mit  dem  Meere 
nur  durch  swei  efi'ective  Stromzweige,  die  von  Rosette  (Raschid)  und 
Damiette  (Damyä^  herstellt.  Die  heutigen  Dfündungsarme  erreichen  die 
See  ungefähr  in  der  Mitte  des  Delta,  während  der  kanopische  und  pelu- 
sische  Zweig,  welche  im  Alterthum  für  die  Hauptmündnngen  galten,  am 
äussersten  Ost-  und  Westende  der  aegyptischen  Küste  mündeten.  !Nach 
und  nach  aber  wurden  ihre  Wasser  gezwungen,  sich  neue  Betten  zu 
suchen.  Der  pelnsische  Arm  fand  durch  den  phatnitischen  bei  Dnmyät 
einen  bequemten  Ausgang;  der  kanopische  musste  sogar  durch  den  von 
Menschenhand  gegrabenen  bolbitinischen  seinen  Weg  nehmen.  Die  alten 
Hauptäste  verschwanden  endlich  ganz,  neue  Nebenzweige  im  inneren 
Delta  bereicherten  sich  mit  ihrem  Wasser,  und  die  genannten  Arme  von 
Rosette  und  Damiette  verbinden  jetzt  fast  ausscUi esslich  den  Nil  mit 
dem  Meere. 

Geologisches  und  Wüste  (von  Professor  Dr.  K.  ZiiUl).  a.  Das 
eigentliche  Aegypten.  Es  liegt  keine  Uebertreibung  in  dem  viel  wie- 
derholten Satz,  Aegypten  sei  ein  „Geschenk  des  Nils*'.  Ohne  den  segen- 
spendenden Fluss  würde  nackter  Fels  oder  Sand  das  fruchtbarste  Gebiet 
im  nördlichen  Afrika  bedecken.  Mit  der  höchsten  Flutbmarke  der  jähr- 
lichen Ueberschwemmungen,  mit  dem  äussersten  Bewässerungs-Canal  des 
Nils  fällt  auch  die  Grenze  zwischen  Sahara  (Sahra  =  wüste  Ebene)  und 
grünen  Saatfeldern  haarscharf  zusammen.  Das*  ganze  vom  Nil  abgesetzte 
Schwemimland  ist  ein  fremdartiges  Element  im  geologischen  Bau  Nord- 
Afrika'^s  und  bildet  ein  in  geologischer  Hinsicht  sehr  bestimmt  charak- 
terisirtes  Ganzes. 

TJeber  die  Entstehung,  Beschaflfenheit  und  Mächtigkeit  des  Nil- 
schlammes wurde  schon  im  vorigen  Abschnitt  gesprochen.  Bei  einer 
Fahrt  nach  Gber-Aegypten  sieht  man  seine  senkrechten,  schwarzen,  viel- 
fach zerklüfteten  Wände  oft  in  einer  Höhe  von  8 — 10m  gegen  den 
Fluss  abfallen.  Er  ist  deutlich  geschichtet,  indem  parallele  Lagen  von 
etwas  verschiedener  Färbung  mit  einander,  zuweilen  auch  mit  ganz 
feinen  Sandschichten  abwechseln.  In  Unter-Aegypten  breitet  er  sich  in 
etwas  geringerer  Mächti{rkeit  über  das  ganze  Delta  als  eine  dünnblättrige 
schwäraliche  oder  rötblichbraune  Masse  aus  und  lässt  nur  an  verein- 
zelten Stellen  kleine  Wüsten-Inseln  zwischen  sich  frei. 

Wo  im  Schwemmlandgebiet«  der  Untergrund  zu  Tage  tritt,  ist  er 
völlig  unfruchtbar,  denn  eine  bleibende  Humusbildung  gibt  es  in  Aegypten 
nicht.  In  diesem  regenarmen  heissen  Lande  fehlt  der  Winter  mit  seiner 
schützenden  Schneedecke,  welche  den  Zersetzungsprocess  der  Vegetabilieii 
verlangsamt  und  aus  dessen  Product  und  dem  d»mit  vermengten  ver- 
witterten Gestein  den  fruchtbaren  Ackerboden  liefert.  Wegen  der 
mangelnden  Vegetation  bewahrt  auch  das  nackte  Gestein  in  Aegypten  und 
den  angrenzenden  Wüsten  seine  Oberflächen-Beschaflfenheit  nahezu  un- 
verändert, denn  ohne  Beihülfe  von  Vegetation  und  Feuchtigkeit  wird 
die  Verwitterung  auf  ein  Minimum  herabgedrückt.  Die  gewaltigen  Schutt- 
massen am  Fnsse  der  Felswände  im  Niltbal  und  namentlich  am  Ausgang 
der  Wädi^s,  sowie  die  seltsamen,  jedem  Reisenden  auffallenden  „Insel- 
berge**  der  Wüste  können  unmöglich  unter  dem  heutigen  aegyptischen 
Klima  entstanden  sein.  Sie  beweisen  mit  untrüglicher  Sicherheit,  dass 
in  vorhistorischer  Zeit  gewaltige  Fluthen  über  den  jetzt  dürren  Boden 
hinwegbrausten  und  Veränderungen  der  verschiedensten  Art  in  der  Ober- 
flächen-Besehaffenheit  hervorriefen. 

Für  den  Geologen  ist  im  eigentlichen  Schwenmiland  Aegyptens  wenig 
zu  beobachten;  dagegen  bieten  die  Küsten  des  Meeres  und  das  vomCanal 
durchschnittene  Isthmnsgebiet  hin  und  wieder  interessante  Aufschlüsse. 

Schon  bei  der  Einfahrt  in   den  Hafen   von  Alexandrien  fallen  dem 
Ankömmling  die  mächtigen  Quadern  aus  den  Steinbrüchen  von  'Kle.k.^k  vw  ^cv«. 
Augen.     Es  ist  dies  ein  jungtertiärer,  licht^eiÜTVAföt.^  \ii6ML\>\&iiOc^Jk.Ock^  ■«»S' 
zertrümmerten    Konchylien  -  Schalen    i\iRuimv«ii%<!i;»^Nff>Vi^^  "^^»»lÄ'a.-^'ftJw»^^ 
welcher  »ich  von  Alexandrien  westwiTV«  N»e,\V.\\vcv  ct^Vx^OsX.  ^>»fi^  ^^ 
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scheinlich  den  grösseren  Theil  der  cyrenäischen  Hochebene  snsammen- 
setzt.  Er  dient  nicht  allein  in  Alexandrien  allgemein  als  Baustein ,  son- 
dern findet  auch  bei  den  Hafenbauten  in  Port  Sa*1d  vielfache  Verwendung. 

Aus  dem  Wüstensand  des  Isthmus,  welcher  auch  in  Unter- Aegyptcn 
die  Basis  des  Nilschlummes  bildet  and  im  Östlichen  Thuil  der  Wüste 
durch  starken  Gyps-  und  Salzgehalt  beinahe  mit  einer  festen  Kruste  be- 
deckt wird,  taucht  hin  und  wieder  Gestein  auf  oder  wurde  durch  die 
Ganalbauten  ans  Tageslicht  gebracht.  Bei  der  Station  Schalüf  (S.  450)  folgt 
auf  grünlich-grauen  Gypsmergel  ein  fester  Kalkstein  mit  marinen  Tertiär- 
Konchylien,  Haifischzähnen,  Resten  von  Krokodilen  und  wasserbewohnen- 
den Säugethieren.  Dasselbe  Gestein  findet  sich  auch  an  anderen  Stellen 
und  zuweilen  ragen  auch  Riflfe  von  alttertiärem  Nummulitenkalk  aus  der 
Ebene  hervor.  An  mehreren  Punkten  der  Küste  des  Rothen  Meeres,  na- 
mentlich bei  KosSr,  befinden  sich  2  —  3Ü0m  über  dem  WasserBpiegel 
Korallcngcsteine  von  jungtertiärem  oder  diluvialem  Alter,  die  für  eine  be- 
trächtliche Hebung  des  Festlandes  sprechen.  9Iit  diesen  Korallenriffen 
stehen  auch  die  Petrolquellen  vom  Gebel  ez-ZSt  und  das  Schwefelvorkom- 
nien  am  Uäs  cl-Gimsäh  in  naher  Beziehung. 

Der  mittleren  (mi'ocäncn)  Tertiärzelt  gehören  einige  isolirte  Sand- 
ablagerungen bei  Kairo  mit  zahlreichen  Versteinerungen  an,  unter  denen 
eine  Art  von  Seeigeln  (Clypeatier  Aegyptiactu)  eine  gewisse  Berühmtheit 
erlangt  hat.  Jedem  Pyraraidenbesucher  werden  diese  prächtigen  Gehäuse 
zum  Kauf  angeboten.  Professor  Fraas  hat  die  Fundstätte  derselben  4ö  Mi- 
nuten südlich  vom  Sphinx  am  Wüstenrand  aufgesucht  und  beschrieben. 

Zu  den  geologischen  Merkwürdigkeiten  der  Umgebung  von  Kairo  gehört 
auch  der  versteinerte  Wald  (vgl.  S.  347).  Etwa  1»J4  Stunden  östlich  von  der 
Stadt  beginnt  die  Wüste  Chaschab  („Holz"),  deren  Boden  meilenweit  mit 
ganzen  Stämmen  und  Trümmern  verkieselten  Holzes  übersäet  ist.  Gewöhn- 
lich wird  nur  der  „kleine"  versteinerte  Wald  besucht,  der  „grosse"  (8. 349)  ist 
7  Stunden  östlich  von  Kairo  entfernt.  „Hier  liegt  die  Wüste  in  Wahrheit 
so  voll  von  Baumstämmen,  dass  ausser  dem  feinen  Sand  kein  anderer 
Stein  mehr  sichtbar  ist  als  Feuerstein,  in  welchen  die  Nicolien  verwan- 
delt sind"  (Fraas).  Man  findet  zuweilen  Stämme  von  Im  Dicke  und 
2() — 3()m  Lunge.  Unger  bestimmte  dieselben  als  Nieolia  Aegpptiaca  (Fa- 
milie der  Sterculiaceae) ,  allein  nach  neueren  Untersuchungen  scheinen 
verschiedene  Pflanzen  (Palmen  und  Dikotyledonen)  das  Material  zu  dem 
versteinerten  Wald  geliefert  zu  haben.  Ob  die  Stämme  an  Ort  und  Stelle 
gewachsen  und  verkieselt  sind ,  oder  ob  sie  aus  dem  Süden  herbei  ge- 
schwemmt wurden,  ist  noch  eine  offene  Frage.  Jedenfalls  fällt  die 
Entstehung  dieser  merkwürdigen  Ablagerung  in  die  spättertiäre  Zeit. 

Von  Kairo  an  südwärts  wird  der  Kil  von  Höhenzügen  eingeschlossen, 
welche  nur  ein  schmales,  1 — 2  Meilen  breites  Thal  zwischen  sich  frei 
lassen.  Oestlich  vom  Nil  beginnt  die  arabische,  westwärts  die  libysche 
Wüste;  beide  unwirthlich,  wasserarm  und  nur  hier  und  dort  von  spär- 
licher Vegetation  bedeckt.  Vom  nördlichsten  Vorgebirge  der  arabischen 
Wüste  (dem  3Iokattam  bei  Kairo)  an  bis  oberhalb  Edfu  bestehen  die 
beiderseitigen  Nilränder  aus  alttertiärem  Nummulitenkalk.  Die  Schichten 
neigen  sich  sanft  von  Süd  nach  Xord,  so  dass,  je  weiter  man  den  Nil 
aufwärts  fährt,  immer  ältere  Schichten  zu  Tage  kommen.  Aus  dem  mit 
Millionen  von  Nummuliten  erfüllten  Kalkstein  des  Mokattam  werden  jetzt 
die  Neubauten  in  den  europäischen  Vorstädten  Kairo's  errichtet,  und  aus 
den  uralten  Steinbrüchen  von  Turra  und  Ma'fara  holten  auch  die  alten 
Aegypter  das  Material  zu  den  I^ramiden.  Auf  einem  mächtigen,  gegen- 
wärtig zerstörten  Steindamm  wurden  die  Riesenblöcke  herbeigeführt.  Am 
Mokattam.  bei  Minye,  Beni  Hasan,  Siüt,  Theben,  Esne  u.  a.  O.  ist  der 
Kalkstein  überreich  an  Versteinerungen,  'und  namentlich  bei  Kairo  kann 
man  mit  leichter  Mühe  in  kurzer  Zeit  eine  ansehnliche  Sammlung  zu- 
sammenbringen. Von  den  Arbeitern  am  Mokattam  werden  jedem  Frem- 
den fossile  KTB,\)b&n  (Xanthopxis  Paulitio-W^rtemberfficus)  und  Haifisch- 
zähne gegen  massiges  Bachschisch  angeboten. 

Südlich  von  Edfu  hört  der  Nummuliten-Kalk  auf,  es  folgen  Mergel, 
kalkige  und  sandige  (i^esteine,  welche  nach  Figari-Bey  Versteinerungen 
der  Kreide  enthalten.     Nach  diesen   beginnt  quarzreicher  ,    der  mittleren 
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Kreideformation  Bngehöriger  Sandstein,  welcher  nm  Gehcl  Selsele  den 
FluRS  durch  TOn  helden  Seiten  vorspringende  Felswände  in  ein  enges 
Bett  einzwängt. 

IMeser  in  Xubien  und  im  Sudan  mehrere  tausend  (Quadrat-Meilen  be- 
deckende „nubische  Sandstein"  ist  von  den  Alten  fast  ausschliesslich  zu 
den  Tempelbauten  Ober-Aegyptens  verwendet  wurden  und  noch  jetzt  sieht 
man  bei  Selsele  und  in  der  arabischen  Wüste  zwischen  Kene  und 
Ko^  die  grossen  Steinbrüche,  welche  einst  das  Material  zu  den  Ilicscn- 
tiauten  Thebens  geliefert  haben. 

Von  Assuin  bis  Selsele  fliesst  der  Nil  durch  nubischen  Sandstein ; 
beim  alten  Syene  aber  schiebt  sich  von  Osten  her  ein  <^uerriegel  von 
Granit  und  Syenit  vor,  welcher  Aegypten  von  Nubien  scheidet.  Etwa 
40  Meilen  weit  zieht  er  nach  Osten  als  eine  Kette  regellos  durcheinander 
gewirrter  kahler  Kuppen  von  3 — 4(X)m  Höhe. 

Der  Nil  hat  sich  durch  das  harte,  von  prächtigen  ileischrothen  Feld- 
spathkrystallen  erfüllte  Gestein  eine  Bahn  gebrochen  und  stürzt  bei 
Assuän  wild  durch  eine  Stromschnelle  hinab.  In  der  Nähe  der  Katarakte 
sind  die  verlassenen  Steinbrüche  der  alten  Aegypter,  in  denen  man  hier 
und  da  noch  heute  unfertige  Biesenobelisken  oder  halb  aus  dem  Ge- 
stein herausgemeisselte  Säulen  herumliegen  sieht. 

b.  In  der  Arabischen  Wüste  begleitet  ein  mächtiger  breiter  Ge- 
birgszug aus  kryBtallinischen  Gesteinen  (Granit,  Syenit,  Diorit,  Porphyr, 
Hornblendenschiefer,  Gneiss,  Glimmerschiefer  u.  s.  f.)  die  Küste  des 
Rothen  Meeres  und  verbreitet  sich  tief  in  das  Land  hinein.  Bei  IJammä- 
mät  an  der  Karawanenstrasse  von  Kof^r  nach  Theben  konmit  man  an 
den  Steinbrüchen  vorbei,  wo  die  'dunkelgefärbten  Gesteine  (Aphanit, 
Diorit,  verde  antico)  gewonnen  wurden,  aus  denen  die  alten  Steinmetzen 
die  Sarkophage  und  Sphinxe  meisselten.  Der  Gebel  Duchän,  in  der  Nähe 
des  Uothen  Meeres,  ungefähr  der  Südspitze  der  Sinaihalbinsel  gegenüber, 
lieferte  den  prächtigen  rothen  Porphyr  (Porfido  rosso),  welchen  später  die 
Kömer  und  Griechen  mit  Vorliebe  für  Vasen,  Säulen,  Sarkophage,  Büsten 
und  Hosaikbelege  verwendeten.  Bei  den  Granitbrüchen  des  Gebel  Fatire 
wurde  neben  Baustein  auch  Kupfer  gewonnen.  Am  berühmtesten  jedoch 
waren  im  Alterthum  die  Smaragdgruben  des  in  der  Breite  von  Selsele 
am  Rothen  Meer  gelegenen  Gebel  Zebära. 

An  diesen  mächtigen  bis  2000m  hohen  Gebirgszug  aus  krystallini- 
schen  Gesteinen,  welcher  in  der  Sinaihalbinsel  sein  Gegenstück  findet, 
schliessen  sich  nach  Osten  mantelförmig  geschichtete  Gebilde  an;  zu- 
nächst ein  ansehnlicher  Streifen  nubischen  Sandsteins,  darauf  eine  Reihe 
mergeliger  und  kalkiger  Schichten,  in  welchen  Figari-Bey  wahrschein- 
lich mit  Unrecht  Trias  und  Jura  erkennen  wollte,  während,  wie  aus 
ilessen  in  Florenz  aufbewahrter  Sammlung  hervorgeht,  wohl  nur  Kreide 
entwickelt  sein  dürfte ,  und  endlich  ein  mächtiger,  der  Nummulitenforma- 
tion  angehÖriger,  bis  zum  Nil  reichender  Gomplex  von  Kalkstein.  Zu 
letzterem  gehört  auch  der  ehemals  beim  alten  Alabastron  unfern  Siüt.  so- 
wie noch  jetzt  am  Gebel  Urakam  in  der  Nähe  von  Beni-Suöf  ausge- 
beutete Alabaster,  ein  lichtgelber,  honigfarbener  oder  auch  schneeweisser, 
aus  kugeligen  Massen  zusammengesetzter  Kalkstein,  welcher  unter  Mo- 
hammed 'Ali  beim  Bau  der  Alabaster-Moschee  (S.  281)  grossartige  Ver- 
wendung fand.  Im  Alterthum  diente  er  zur  Ausschmückung  von  Bau- 
werken, zu  Büsten  u.  s.  w.  und  wurde  weithin  versendet.  Sogar  unter 
den  Ruinen  der  Anunons-Oase  finden  sich  Blöcke  dieses  Gesteines. 

Durch  ihre  ansehnlichen  Gebirge,  durch  zahlreiche  tiefeingeschnittenc 
Thäler  und  durch  kühn  geformte  Felsmassen  erhält  die  arabische  Wüste 
einen  überaus  grossartigen  Charakter.  Sie  ist  keineswegs  vegetationslos, 
wie  man  wohl  annimmt,  denn  fehlen  ihr  auch  die  Oasen,  so  hat  sie  da- 
für, namentlich  im  nördl.  Theil,  Quellen  und  natürliche  Cisternen,  welche 
von  den  zwar  seltenen,  aber  oft  sehr  reichlichen  Winterregen  gefüllt 
werden. 

c.  Einen    gänzlich    verschiedenen    Charakter    trägt    die   Libysche 
Wüste.     Wie   eine  riesige,    gänzlich    ungegliederte    Tafel  bT<Ä\&\  ^xOss. 
zwischen   dem   Nil  und    den  Oasen   Charge,  \>Tt.ft\^ft\,  Y«t^^^  wsA  >?>»Jv 
rtye    eine    steinige,    durchschnittUcU   'i— ^Cfiha   >ifect    \«vb.  ^^^  ^ö^vi.^«ö^^^t. 
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Hocitcbcnc  «lu.s.  Sie  ist  von  keinem  grösseren  Thal  durcbscUnitten  und 
von  keinem  GebirpRzug  oder  weit  hervorragenden  Gipfel  gekrönt.  Kry- 
.stalliiiische  oder  vulkanische  Gesteine  fehlen  ihr  völlig.  Ihre  Oberfläche 
.steigt  stufenförmig  an  und  jeder  Terrasse  geht  ein  breiter  Gürtel  isolirter 
Insclbcrge  voraus,  welche  offenbar  durch  Auswaschung  entstanden,  von 
dem  benachbarten  Plateau  abgelöst  wurden.  Diese  ganze  steinige,  absolut 
wasserlosc  Hochebene,  auf  welcher  nur  vereinzelte  Dünenzüge  auftreten, 
besteht  aus  Nummulitenkalk.  Gegen  die  Oasen  fällt  sie  mit  schroffen, 
zuweilen  dOOm  hohen,  schluchtenreichen  Steilrändern  ab.  An  diesen 
.sind  die  verschiedenen  Schichten  der  älteren  INumjmulitenbildung,  sowie 
der  oberen  Kreide  blossgelcgt  und  bergen  meist  eine  Fülle  von  Verstei- 
nerungen. Namentlich  die  Oasen  Dachel  und  Charge  zeichnen  sich 
durch  Fos.silienreichthum  aus.  Der  Boden  der  tiefen,  theilweise  unter  dem 
Spiegel  des  Nils  befindlichen  Einsenkungen ,  in  welchen  die  genannten 
Oasen  liegen,  besteht  aus  buntgefarbten  mergeligen  oder  sandigen  Schich- 
ten der  oberen  Kreide.  Dieselben  sind  stellenweise  derart  mit  Alaun  im- 
präguirt,  da.ss  vor  etwa  30  Jahren  Fabriken  zu  dessen  Gewinnung  angelegt 
wurden,  später  aber  wegen  der  schwierigen  Transport- Verhältnisse  wieder 
eingingen.  Starke  Thermal-Quellen  durchbrechen  die  (Gesteine  der  oberen 
Kreide  und  rufen  allenthalben,  wo  sie  den  Boden  befeuchten,  eine  üppige 
Vegetation  hervor  (s.  S.  75). 

Der  bei  Selsele  das  Nilthal  verengende  Strich  nubischen  Sandsteins 
zieht  weit  in  die  Libysche  Wüste  hinein,  bildet  die  Südwestgrenze  der 
Oasen  Charge  und  Dachel  und  breitet  sich  von  da  in  unbekannter  Er- 
streckung in  das  Herz  der  Libyschen  Wüste  aus.  Er  ist  reich  an  ver- 
kieselten  Hölzern,  an  Eisen-  und  SIstnganerzen. 

Etwa  6  Tagereisen  westwärts  von  den  Oasen  beginnt  ein  förmliches 
Sandmeer.  Soweit  das  Auge  reicht,  sieht  man  nur  gelben ,  losen  Flug- 
sand ,  meist  in  parallelen ,  viele  Meilen  langen  Dünenzügen  geordnet, 
deren  Kämme  sich  oft  mehr  als  lüO  m  über  die  Sandfläche  erheben. 

Die  Oase  Faräfra  liegt  in  einer  im  Nummulitenkalk  ausgewaschenen 
Bucht,  die  nur  nach  Süden  geöffnet,  sonst  allseitig  durch  Steilränder 
abgeschlossen  ist.  Nördlich  und  westlich  von  Faräfra  breitet  sich  das 
cocäne  Kalksteinplateau  bis  in  die  Gegend  von  Siwa  aus  und  ist 
zwischen  dieser  Oase  und  Bahriye  durch  zahlreiche,  beckenartige  Ein- 
senkungen ausgezeichnet.  Diese  schurfbegrenzten  Vertiefungen  verleihen, 
namentlich  wenn  sie  Salzseen  enthalten,  der  Landschaft  ein  eigenthüm- 
lichcs  anziehendes  Gepräge.  Die  ganze  Umgebung  der  Ammons-Oase  be- 
steht aus  jungtertiären  Ablagerungen,  deren  Versteinerungsreichthum 
schon  von  Herodot  und  Eratosthenes  gerühmt  wurde. 

Der  Hauptsache  nach  bilden  in  der  Libyschen  Wüste  der  nubische 
Sand.stein,  die  obere  Kreide,  der  Nummulitenkalk  und  die  jüngeren  Ter- 
tiärbildungen breite ,  in  der  genannten  Beihenfolge  aufeinanderfolgende 
Bänder,  deren  Streichungsrichtung  von  SSO.  nach  NNW.  verläuft. 

Die  Oasen  (von  Pi'o/essor  Dr.  P.  Asclterson).  Mehrere  Tagereisen  vom 
Nilthnle  entfernt,  kennt  man  seit  grauer  Vorzeit  inmitten  der  dasselbe 
im  Westen  begrenzenden  Libyschen  Wüste,  der  ödesten  und  trostlosesten 
Strecke  der  ganzen  afrikanischen  Sahära,  einzelne  bevorzugte  Plätze,  an 
denen  der  reiche  Zufluss  unterirdischer  Gewässer  eine  Ueppigkeit  der 
Vegetation  hervorruft,  die  der  auf  der  gesegneten  Nilerde  wenig  nach- 
gibt. Der  koptische ,  in  die  arabische  Sprache  übergegangene  Name 
derselben,  „Wäh"  kommt  nach  Brugsch  aus  dem  Altitegyptischen  und  be- 
deutet eine  bewohnte  Station;  in  seiner  graecisirten  Form  Oasis  (eigent- 
lich O^tto^i  oder  jädaaig)  ist  derselbe  ein  geographischer  Kunstausdruck 
für  bewässerte,  culturfähige  Stellen  inmitten  von  Wüsten,  Vegetations- 
inseln im  Stein-  und  Sandmeer  geworden. 

Von  den  fünf  aegyptischen  Oasen  liegen  vier  in  einer  etwas  ge- 
krümmten, von  Südost  nach  Nordwest  gerichteten  Linie,  welche  nach 
Süden  mit  dem  Nilthale  convergirt:  1)  Wäh  el-Charge^  d,  h.  die  äussere 
Oase  (so  schon  bei  Olympiodor  im  5.  Jahrb.  n.  Chr.),  Ousis  nugor,  die 
grosse  Oase  des  Alterthums ,  3 — 4  Tagereisen  vom  Nilthale  bei  Theben 
und   Girge  entfernt.     2)    Wäh  ed- Dachte  oder  gewöhnlich  Dachet^  d.   h. 
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die  innere  Oase  (so  cbeiifaüfl  schon  bei  Olympiorlor),  3  Tajirreison  west- 
lich von  Charge,  etwa  6  Tagereisen  vom  Nilth»!  bei  Siöt.  3)  Faiü/rn 
(d.  h.  die  Sprudelquellen),  etwa  ö  Tagereisen  NNW.  von  i)acliel,  8-— 10 
Tagereisen  vom  Nilthal  bei  Siüt.  4)  Sfwa,  im  Altorthnm  die  hoch- 
berühmte  Oase  des  Jupiter  Ammon,  16  Tagereisen  WSW.  von  Alcxan- 
drien  und  etwa  14  von  Kairo.  Der  directe  Wog  von  Siwa  nach  Faräfra 
ist  noch  wenig  bekannt  (diese  Strecke  wurde  von  Rohlfs  und  Zittel  1874 
in  10>|2  Tagen  zurückgelegt);  die  von  den  meisten  europäischen  Reiftcn- 
den  eingeschlagene  Strasse  führt  mit  einem  grossen  Umwege  nach  Osten 
über  5)  Wäh  el-Bahr(ffey  d.  i.  die  nördliche  Oase,  Oasis  minor,  die 
kleine  Oase*  des  Alterthnms,  welche  Ö^ja  Tagereisen  SW.  von  Hcdinet 
el-Faydm  und  etwa  4  Tagereisen  W.  von  Behncse  im  Nilthale  gelegen, 
9  Tagereisen  von  Siwa  und  5  von  Faräfra  entfernt  ist. 

Alle  Oasen  liegen  beträchtlich  tiefer  als  das  steinige  Wüstcnplatcan, 
welches  in  malerischen  Felsabstürzen  sich  gegen  dieselben  abdacht; 
die  Oase  Siwa  ist  sogar  etwa  25m  unter  den  Spiegel  des  Bleercs 
eingesenkt.  Man  hat  sich  die  ebene  Fläche  dieser  Oasen -Senkungen 
keineswegs  als  eine  zusammenhängende  Culturlandschaft  zu  denken; 
vielmehr  besteht  der  anbaufähige  Boden ,  selbst  in  den  kleinsten 
Oasen,  wie  Far&Ara,  aus  einer  Anzahl  verhältnissmässig  kleiner  Par- 
cellen,  die  durch  grössere  oder  geringere  Strecken  unfruchtbaren  Wüsten- 
terrains getrennt  sind.  Eine  grosf c  Oase ,  wie  Charge ,  erscheint  von 
der  Höhe  des  sie  begrenzenden  Stcilabfalls  als  eine  ungeheure  Wüsten- 
fläche mit  vereinzelten  hell-  und  dunkelgrünen  Punkten,  erstere  dio 
Saatfelder,  letztere  die  Palmengärten;  auf  diese  Vegetationsinseln,  deren 
Umfang  von  der  Ergiebigkeit  der  sie  speisenden  Quellen  und  der  Sorg- 
falt, mit  der  sie  benutzt  werden,  abhängt,  würde  der  seit  Strabo''s  Zeiten 
so  oft  wiederholte  Vergleich  mit  den  Flecken  eines  Pantherfclles  pas- 
sen, der  auf  die  wenigen,  durch  viele  Tagereisen  getrennten  Oasen  der 
Libyschen  Wüste  als  Ganzes  angewendet,  nicht  zutrifft. 

Die  libyschen  Oasen  verdanken  ihren  Wohlstand,  wie  bemerkt,  ihrer 
ungemein  reichlichen  Bewässerung;  ein  unterirdischer,  vermuthlich 
allen  Oasen  gemeinsamer  Wasserbehälter,  der  aus  unbekannter  Ferne, 
aus  dem  nubischen  Nil  oder  vielleicht  selbst  aus  dem  Sudan  durch  un- 
erschöpfliche Zuflüsse  gespeist  wird,  entleert  jedenfalls  nur  einen  gerin- 
gen Tbeil  seines  Inhalts  durch  die  vorhandenen  Quellen  und  Brunnen. 
In  der  Oase  Dachel  hat  in  den  letzten  Jahrzehnten  ein  aus  dem  Nilthal 
gebürtiger  Brunnengräber ,  Namens  Hasan-Efendi ,  ursprünglich  Diener 
eines  französischen  Bergingenieurs,  gegen  60  neue  Brunnen  angelegt,  zum 
Theil  in  unmittelbarer  Nähe  von  schon  vorhandenen,  ohne  deren 
Wasserreichthum  zu  schädigen  und  so,  indem  er  die  Anlegung  einer 
beträchtlichen  Anzahl  neuer  Gärten  und  Saatfelder  ermöglichte,  den  Be- 
weis geliefert,  dass  sich  die  Ausdehnung  des  culturfähigen  Bodens  durch 
artesische  Bohrungen,  wie  sie  die  Franzosen  in  den  algerischen  Oasen 
vorgenommen,  um  das  Vielfache  vermehren  Hesse.  Die  hohe  Tempe- 
ratur des  sowohl  den  natürlichen  Quellen  ols  den  Brunnen  entströmen- 
den Wassers  bezeugt  seinen  tiefen  Ursprung;  der  bedeutende  Gehalt 
desselben  an  mineralischen  Bestand theilen  verleiht  ihnen,  wie  z.  B.  den 


finden.  In  Bahrlye  scheint  die  Schicht,  aus  der  das  Wasser  zunächst 
quillt,  ziemlich  nahe  der  Oberfläche  zu  liegen.  Die  Thermalwasser  von 
Dachel  sind  eisenhaltig  und,  wie  die  von  Faräfra  und  Chnrge,  ab- 
gekühlt kein  unangenehmes  Trinkwasser;  das  Wasser  von  Siwa  hat  da- 
gegen einen  widerlichen  Salzgeschmack.  Die  Brunnen  sind  meist  sehr 
tief  (90 — 100m  und  mehr);  im  Alterthum  waren  die  Oasenbewohner 
wegen  ihrer  Geschicklichkeit  im  Anlegen  derselben,  wie  Olympiodor 
berichtet,  berühmt.  Diese  Kunst  ist  indes»  in  den  auf  den  Einbruch 
der  Araber  folgenden  Jahrhunderten  der  Barbarei,  in  denen  man  die 
meisten  Brunnen  verschütten,  ausgedehnte  CultuTlä.xv^ft,Tfe\«vi. .,  ^^-t^w. '^'ä^- 
dereintheilung  man  noch  heute  erkennt,  \cTaikTvA.eTv  Wt?.*.  ^^^^  ^is^^i'  "'^'^- 
oren  gegmngen  und  beginnt  erst  jeixt,  v?\(i  ob«iv  \iet\«.\AÄ\.  ^  ^^ft.^«*  -KsSaiar 
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hlübcn.  Die  beträchtliche  Druckkraft,  mit  der  ilas  Wasser  au«  so  ,beträcbt- 
licbor  Tiefe  zu  Tage  tritt,  gestattet  die  Brunnen  an  den  höchsten 
Punkten  der  Oasenfläche  anzulegen  resp.  die  Quellen  durch  künstliche 
Dämme  aufzustauen ;  die  Ackerfelder  sind  stets  terrassenförmig  ange- 
legt, was  ebenso  einen  malerischen  Anblick  gewährt  als  es  eine  zweck- 
mässige Vertheilung  dos  segenspendenden  Elements  ermöglicht,  das 
mit  natürlichem  Gefälle  nach  und  nach  von  oben  nach  unten  geleitet 
wird.  Die  mühsame  Arbeit  an  den  Säkiyen  und  Schädüfs  d«.s  Nilthal» 
fällt  mithin  ganz  fort.  Dagegen  finden  sich  in  den  südlichen  Oasen  häufig 
ausgedehnte  Wasserleitungen,  die  oft  weite  Strecken  auf  künstlichen 
Dämmen  geführt  sind,  theils  um  über  unfruchtbaren  Salzboden  hinwog 
das  kostbare  Kuss  entlegenen  Strecken  guten  Bodens  zuzuführen,  Äeils 
auch  der  zum  Theil  wunderlich  verschlungenen  Besitzverhältnisse  halber. 
Es  kommt  nicht  selten  vor,  dass  sich  diese  Leitungen  in  verschiedenem 
Niveau  kreuzen.  Die  Quellen  sind  meist  Eigenthum  der  (Gemeinden, 
seltener  reicher  Privaten,  und  dienen,  wie  auch  die  Zahl  der  Dattel- 
palmen, als  bequemste  Steuerobjecte,  wogegen  der  Boden  an  sich  steuer- 
frei bleibt.  Die  zeitliche  Vertheilung  des  zur  Berieselung  nöthigen 
Wassers  ist  bei  den  Gemeinde-Quellen  durch  statutarische  Festsetzungen 
von  Alters  her  geregelt.  Der  culturfähige  Boden  zerfällt  in  Ackerland 
und  in  sorgfältig  eingefriedigte  Gärten,  die  meist  von  mannshohen  Erd- 
mauern, die  an  der  Oberkante  mit  einem  Gefiecht  von  trockenen  Palra- 
blättern  versehen  sind,  um  das  Uebersteigen  zu  erschweren,  seltener  mit 
Flechtzäunen  aus  Sunt-  oder  anderen  Dornästen  umschlossen  sind. 

Wie  im  Niltha'le , '  so  zerfällt  auch  in  den  Oasen  die  Bestellung  des 
Ackerlandes  in  eine  Winter-  und  Sommercultur  (vgl.  S.  84),  obwohl  hier 
nicht  eine  Nöthigung  durch  die  wechselnden  Wasserstandsverbältnisse 
vorliegt.  Gegenstand  der  Wintercultur  sind  Weizen  und  Gerste,  im 
iSommer  werden  Reis  und  Dura  (Sorghum  vulgare)  sowie  etwas  Duchn 
( PenicilUtrift  spicata)  gezogen,  ferner  wird  Indigo  in  Dachel-und  Charge 
in  nicht  unbeträchtlichem  3Iaasse  gebaut.  Auch  etwas  Baumwolle  baut 
man  in  den  Oasen,  doch  kaum  für  den  eigenen  Bedarf  ausreichend. 
Der  Bestand  der  Fruchtgärten  wird  in  weitaus  überwiegender  Zahl  von 
Dattelpalmen  gebildet,  deren  köstliche  Früchte  die  des  Nilthals  bei 
weitem  übertreffen  und  den  einzigen  Export  -  Artikel  von  einiger  Bedeu- 
tung, namentlich  in  Dachel  und  Siwa  darstellen.  Ausserdem  finden  sich 
noch  überall  Oclbäume,  besonders  in  Faräfra,  Bahriye  und  Siwa, 
welche  nicht  unbeträchtlichen  Ertrag  geben,  ferner  Aprikosen  und  Orangen 
nebst  Limonen,  süssen  Melonen  und  Pomeranzen.  Alle  übrigen  Frucht- 
bäume nur  in  geringer  Zahl.  Ebenso  fehlen  auch  manche  der  im  Nil- 
thal gebräuchlichen  Gemüse,  wie  Salat,  Kohl  und  Kulkä^;  die  neueren 
Einführungen,  wie  das  Zuckerrohr  und  die  herrliche  ' Lebbach- Akazie 
(S.  89)  haben  ihren  Weg  nach  den  Oasen  noch  nicht  gefunden.  Da- 
gegen sind  uralte  Sunt-Bäume  (S.  89)  für  die  Landschaft  der  südlichen 
Oasen  charakteristisch*.  Sie  beschatten  gewöhnlich  die  Brunnen,  selbst 
wo  dieselben,  wie  dies  so  häufig  in  Folge  der  Vernachlässigung  der  Fall 
ist,  verschüttet  sind,  und  bezeichnen  schon  von  fern  den  Lauf  der  Wasser- 
rinnen. 

Unter  den  wildwachsenden  Pflanzen  der  Oasen  ist  die  bemerkens- 
wertheste  der  (übrigens  auch  in  Oberaegypten  am  Rande  des  Nilthals 
häufige)  ^Oschr  (Caloiropis  procera),  ein  Mannshöhe  und  darüber  errei- 
chender, breitblättriger  Strauch  oder  kleiner  Baum  mit  reichlichem,  sehr 
giftigen  Milchsaft  und  faustgrossen ,  kugelrunden,  aufgeblasenen  Früchten 
voll  wolliger  Samen.  (Die  Frucht  dieses  auch  am  Todten  Meere  vor- 
kommenden Gewächses  wird  dort  als  „Sodomsapfel"  bezeichnet.) 

Die  in  den  Oasen  einheimische  Thierwelt  ist  weit  ärmer  als  die  des 
Xilthals.  Von  grösseren  Säugethieren  bewohnt  nur  die  Gazelle  auch  die 
unwirthbaren  Strecken  der  Libyschen  Wüste  ^  von  Raubthieren  finden  sich 
nur  einige  Arten  Schakale  (arab.  dib)  und  Füchse  (arab.  ta''Ieb)}  unter 
letzteren  am  häufigsten  der  niedliche  Fenek,  nur  halb  so  gross  als  unser 
Fuchs,  isa])cllgelb  mit  Ohren,  welche  länger  als  die  Breite  des  Kopfes 
sind.  Hyänen  scheinen  nur  in  Bahriye  vorzukommen.  Der  menschen- 
scheue Strauss  besucht  nur  ausnahmsweise  die  libyschen  Oasen. 
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Von  Hausthieren  hält  man  nur  wenige  Iferde,  eine  prös.-^ore  Anzahl 
schwächlicher  und  anansehnlicher  Esel,  die  mit  den  munteren  Rennern 
von  Alexandrien  und  Kairo  keinen  Vergleich  aushalten,  einige  Kinder, 
Schafe  und  Ziegen;  Büffel  Anden  flieh  nur  in  Chargeh  und  i^parsam  in 
KahHye.  Am  auffälligsten  ist  die  That<)ache,  dass  nirgends  in  den  Oasen 
Kaineele  in  grösserer  Anzahl  vorgefunden  werden,  angeblich  weil  der 
Stich  einer  ^iege  in  den  Sommermonaten  ihnen  gefährlich  wird,  llüh- 
ner  und  Truthühner  werden  in  Menge  gehalten. 

l>ic  Bevölkerung  der  Oasen  hat  keinen  einheitlichen  Charakter,  l'r- 
sprünglich  wurden  dieselben  nach  Brugsch's  Forschungen  von  lil>y.schen 
(Berber-)  Stämmen  bewohnt  und  erst  später  der  aegyptischun  Herrschaft 
unterworfen,  unter  der  das  einheimische  Element  sich  mit  zahlreichen 
Einwanderern  aus  dem  Nilthale  und  aus  Nubien  vermischte.  Die  Berber- 
Nationalität  hat  sich,  trotz  der  Jahrtausende  alten  Verbindung  mit  Aegj'p- 
ten,  in  der  Ammons-Oase,  wo  .«<ie  übrigens  ohne  Zweifel  durch  Einwan- 
derungen aus  dem  Westen  im  Mittelalter  aufgefrischt  wurde,  bis  heute 
erhalten,  während  die  Bevölkerung  der  übrigen  Oasen  wie  die  des  Nil- 
thals die  arabische  Sprache  angenommen  hat.  Der  physiognom.  Typus 
der  Berber  -  Rasse  überwiegt  noch  heute  in  Bahriye  (wo  sich  übrigens 
eine  noch  heute  berberisch  redende  Colonic  von  Siwanem  angesiedelt 
hat)  und  Faräfra;  in  Dachel  weicht  die  Hauptmasse  der  Bevölkerung 
nicht  erheblich  vom  Fell&h-Typus  ab,  während  in  Siwa,  welches  von 
der  grossen  Handelsstrasse  von  Alexandrien  und  Kairo  über  Murzuk  nach 
dem  Sudan  berührt  wird,  und  in  Charge,  durch  welches  die  Strasse 
nach  Dar -Für  führt,  die  Vermischung  mit  Negerblut  der  Physiojinomie 
der  Bewohner  einen  unverkennbaren  Stempel  aufgedrückt  hat.  Kopten 
sind  in  den  Oasen  nirgends  ansässig,  sondern  halten  sich  nur  als  Kauf- 
leute oder  Schreiber  der  Regierungsbehörden  vorübergehend  auf.  Noch 
weniger  haben  sich  Europäer  in  den  Oasen  angesiedelt.  Die  Volkszahl  in 
denselben  ist  verhältnissmässig  gering  (Charge  nach  Schweinfnrtli  6340, 
Dachel  nach  Rohlfs  17,000,  Faräfra  nachBohlfs  320,  Bahriye  etwa  6000,  SJwa 
nach  Rohlfs  5600)  und  die  Beschränktheit  des  culturfähigen  Bodens  macht  ein 
Anwachsen  derselben  unmöglich,  solange  nicht  der  jetzt  in  Dachel  so  glüek- 
verheissend  betretene  Weg  der  Eröffnung  neuer  Quellen  überall  mit  Energie 
verfolgt  wir4.  Die  Bevölkerung  macht  mehr  oder  minder  selbst  in  dem  im 
Ganzen  meistbegünstigten  Dachel  den  Eindruck  physischer  Verkommenheit, 
woran  neben  der  mangelhaften  und  einseitigen,  fast  ausschliesslich  vege- 
tabilischen Ernährung  (die  Spuren  derselben  konnte  Prof.  Virchow  auch 
an  den  Zähnen  der  in  den  antiken  Gräbern  in  Dachel  gefundenen  Schädel 
nachweisen)  die  Insalubrität  Schuld  trägt,  welche  ebenfalls  schon  im 
grauen  Alterthum  als  nicht  beneidenswerthe  Eigenthümlichkeit  der 
Oasen  bekannt  war.  In  der  altaegyptischen  Zeit  wie  unter  der  Herrschaft 
der  römischen  Kaiser  wurden  die  Oasen  allgemein  als  Verbannungsorte 
benutzt,  wozu  neben  ihrer  isolirten  Lage  inmitten  der  einsamen  Wüste, 
die  ein  Entkommen  fast  unmöglich  machte,  wohl  auch  das  ungesunde 
Klima  Veranlasfrang  gab.  Der  Ueberschuss  des  bei  der  Cultur  nicht  be- 
nutzten Wassers  bildet  auf  dem  überall  salzhaltigen  Boden  Sümpfe, 
Teiche  oder  selbst  grössere  Seen,  welche  letzteren  der  Landschaft  von 
Siwa,  die  sich  ausserdem  durch  isolirte  Felscnberge  auszeichnet,  zur 
nicht  geringen  Zierde  gereichen,  indess  in  der  heissen  .Tahreszeit  ver- 
derbliche Miasmen  aushauchen.  In  den  letzten  Jahrhunderten  hat  sich 
diese  Landplage  noch  verschlimmert,  da  die  Vers\imi)fung  durch  Ver- 
nachlässigung zugenommen  hat  und  in  dem  Anbau  der  nur  in  künstlichen 
Sümpfen  gedeihenden  Reisptlanze  ein  neues  schädliches  Element  hinzu- 
gekommen Ist.  Eine  Reform  der  Culturverhältnisse,  durch  welche  eine 
rationelle  Verwendung  des  zuströmenden  Wassers  ermöglicht  würde, 
könnte  durch  Beseitigung  dieser  furchtbaren  Geissei  den  Aufschwung  der 
Oasen  vielleicht  noch  mehr  fördern,  als  durch  Vermehrung  des  Wasser- 
zuflusses. Unter  den  gegenwärtigen  Verhältnissen  ist  für  Europäer  der 
Besuch  der  Oasen  in  den  Monaten  April  bis  November  zu  widerratkci^x 
i-f  den  Wintermonaten  ist  er  gefahrlos.  Ucber  die  ^«MiSkTN.  ^%.^  "^c^ssä.- 
plätze  in  den  Oasen  ist  zu  bemerken.  AasR  öiveÄCiöacti  fevö.<s,w xsifcXvt  «Ck^ss.-^ 
weniger  städtischen  Charakter  tragen,  weil  die  AiSjR  vo.  ^V^  \!i<i^;xsi»NÄ.  T^^>-'^ 
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ziemlich  unsicheren  Zustände  fttets  eine  festungsartige  Znsammen- 
drängung  der  Bewohner  gehoten  haben.  Statt  der  niedrigen  Hütten  des  Nil- 
thals finden  wir  daher  überall  mehrstöckige  Häuser,  die  aus  Lehmmauern 
(in  liahriye  auch  aus  Stein)  und  Palmstämmen  siemlich  kunstlos  erbaut 
Hind.  Ganz  eigenthümlich  (aber  auch  in  den  übrigen  Oasen  der  Sahära, 
z.  B.  in  der  berühmten  Handelsstadt  Ghadames  südwestlich  von  l^ri'polis 
vurherrscliend)  sind  die  überbauten  Strassen,  die  sich  oft  auf  so  weite 
Strecken  unter  dun  oberen  Stockwerken  der  Häuser  hinziehen,  dass  in 
ihnen  völlige  Dunkelheit  herrscht  und  dass,  da  sie,  wie  im  Orient  überall, 
auch  gekrümmt  verlaufen,  ein  Fremder  sich  nicht  ohne  Führer  in  die- 
selben wagen  darf.  Die  in  dieser  Weise  gebaute  Hauptstrasse  der  Stadt 
Siwa  windet  sich  an  einem  Felsenhügel,  an  welchen  die  Häuser  ange- 
klebt sind,  in  die  llöhe^  eine  der  eigenthümlichsten  Stadtanlagen  in  dem 
doch  so  viel  Originelles  bietenden  Morgenlande. 

Wie  in  der  Regel  an  vom  grossen  Verkehr  abgeschiedenen  Orten, 
liegt  die  Oemeindeverwaltung  in  den  Händen  der  angesehensten  und  am 
meisten  begüterten  Familienhäupter •,  in  Faräfra  wird  diese  patriarcha- 
lische Oligarchie  durch  keine  liegierungsbehörde  controlirt.  Auch  in 
Siwa  hat  der  von  der  aegyptischcn  Itegierung  eingesetzte  Hudir  Mühe, 
seine  Autorität  aufrecht  zu  erhalten,  und  nur  die  ewigen,  mitunter  zu 
blutigen  Händeln  führenden  Zwistigkcitcn  der  beiden  Hauptparteien  Li- 
fäye  und  Gharbin  (letztere,  wie  der  Name  andeutet,  Einwanderer  aus 
Westen)  gestatten  ihm,  sich  als  Schiedsrichter  geltend  zu  machen.  Auch 
in  den  übrigen  Oasen  war  noch  vor  wenigen  Jahrzehnten  die  Macht  der 
Staatsbeamten  durch  den  Einfluss  der  stets  widerhaarigen  Schdchs  in 
hohem  Grade  beschränkt,  bis  Sa'id-Pascha  nach  Niederwerfung  des  Be- 
duinenaufstandes (S.  56)  die  vicekönigliche  Oewalt  auch  hier  zu  zweifel- 
loser Geltung  brachte.  Seitdem  herrscht  in  diesen  Oasen  Buhe,  und  da 
der  Steuerdruck  hier  lange  nicht  so  fühlbar  ist  als  im  Nilthale,  ein  ver- 
liältnissmässiger  Wohlstand.  Einfälle  der  räuberischen  Nomaden  der 
Cyrcnaica'und  selbst  heimliche  Raubzüge  der  Nilthal-Araber  sind  freilich 
noch  in  den  letzten  Jahren  mitunter  vorgekommen.  Leider  ist  seit  etwa 
einem  Jahrzehnt  in  Siwa,  Bahriye  und  Furäfra  ein  neues  Element  der 
Verwirrung  aufgetaucht.  Die  'Entstehung  und  Verbreitung  des  Senüsi- 
Ordens  ist  ein  nicht  unbedenkliches  Symptom  der  Reaction,  welche  sich 
in  der  mohammedanischen  Welt  gegen  das  Eindringen  christlicher  Cultur 
{geltend  macht.  Sidi  Snüsi «),  ein  Tälib  (Schriftgelehrter)  aus  Tlemsen 
in  Algerien,  stiftete  vor  einem  Vierte^ ahrhundert  diese  religiöse  Ge- 
meinschaft, welche  sich  die  Wiederherstellung  des  Islam  in  seiner 
ursprünglichen  Reinheit  zur  Aufgabe  gestellt  und  vor  allem  Christenhass 
auf  ihre  Fahne  geschrieben  hat.  Obwohl  von  den  übrigen  mohamme- 
danischen Congregationen  als  Choms  (Ketzer)  angefeindet,  hat  sich  der 
Senüsi-Orden  in  den  die  östliche  Sahara  umgebenden  Ländern  rasch  zur 
Geltung  gebracht,  und  nicht  unähnlich  seinem  christlichen  Vorbilde,  den 
Jesuiten,  beträchtliche  Reichthümer  angehäuft,  die  in  dem  Centralsitze 
des  Ordens  Sarabüb,  zwei  Tagereisen  westlich  von  S!wa,  zusammen- 
lliesscn.  Dort  residirt  der  Ordens-General  Sidi-Mahdi,  der  Sohn  des 
Stifters,  welcher  sich  eine  Art  Privilegium  vom  Sultan  in  Constantinopel 
zu  verschaffen  gewusst  hat.  In  Siwa  hat  derselbe  eine  reich  dotirte 
Zäwiye  (Religionsschule)  errichtet^  in  Faräfra  ist  die  Zäwiye  geradezu  all- 
mächtig und  hat  in  den  zehn  Jahren  ihres  Bestehens  einen  grossen  Theil 
des  Grundeigenthums  an  sich  gebracht-,  in  Bahriye  hat  der  Orden 
wenigstens  den  Jugendunterricht  und  so  das  heranwachsende  Geschlecht 
ii\  Händen.  Es  liegt  auf  der  Hand,  wie  sehr  ein  weiteres  Umsichgreifen 
dieser  culturfeindlichen  Secte  den  civilisatorischen  Bestrebungen  der 
aegyptischcn  Regierung  hindernd  in  den  Weg  treten  würde. 

KHma.   Obgleich  die  grosse  Lebensader  des  Landes  nicht  ohne 


^)  In  Ostafrika  wird  dieser  Name  überall  Senüsi  ausgesprochen. 
«)bige  Schreibweise  entspricht  der  maghrebinischen  Ausspräche  in  Al- 
gerien und  Marokko,  wo  die  Vocale  meist  verschluckt  werden. 
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Elnfluss  auf  seine  klimatischen  Verhältnisse  hleibt,  so  ist  doch  die 
Wüste  als  der  grosse  Regulator  des  aegyptischen  Klimans  zu  be- 
trachten. Ohne  ihren  gewaltigen  Einfluss  müssten  die  Winterregen 
der  Mittelmeerzone  tief  ins  Nilthal  vordringen;  ohne  sie  würde 
wahrscheinlich  das  Delta  durch  die  grossen  Flächen  stehender 
Brackgewässei  an  den  Nilmündungsarmen,  die  zusammen  einen 
Flächenraum  von  über  660,000  Hektaren  bedecken ,  zu  den  unge- 
sundesten und  unbewohnbarsten  Gegenden  der  Welt  gehören.  „Die 
Wüsteuluff  S  sagt  Bayard  Taylor ,  „ist  ein  Lebenselixir ,  so  süss ,  so 
rein  und  erfrischend ,  wie  die ,  welche  der  Mensch  am  ersten 
Schöpfungsmorgen  athmete.  Wo  all  die  lieblichen  Reize  der  Natur 
fehlen  ,  —  da  hat  Gott  seinen  süssesten ,  zartesten  Hauch  auf  die 
Wildniss  ausgeströmt,  welcher  dem  Auge  Klarheit ,  dem  Körper 
Stärke  und  dem  Geiste  die  freudigste  Heiterkeit  gibt.''  Hierin  liegt 
der  ganze  Zauber  der  aegyptischen  Luft*),  welche  an  Köstlichkeit 
nur  mit  dem  Wasser  des  heiligen  Flusses  verglichen  werden  kann. 
In  einem  grossen  Theile  des  eigentlichen  Aegyptens  gehören 
Regen  zu  den  seltensten  Naturphaenomenen.  Bei  Kairo  conden- 
siren  sich  nur  selten  die  Dünste  im  Wluter  zu  anhaltenden  Staub- 
regen ,  landeinwärts  verschlagene  Seeregen  von  kurzer  Dauer  kom- 
men dann  und  wann  vor ,  jedenfalls  aber  hat  man  mit  Unrecht  die 
ausnahmsweise  in  den  letzten  Jahren  daselbst  beobachtete  häufige 
Wiederkehr  derselben  der  grossen  Zunahme  von  Baumanpflanzungen 
zugeschrieben ,  welche  die  Regierung  des  Chediw  Ismail  zu  einer 
für  das  Land  so  epochemachenden  gestaltet.  Es  hat  nämlich  in 
denselben  Wintern  auch  in  anderen  Ländern  des  Mediterrangebiets, 
welche  sich  sonst  durch  verhältnissmässige  Dürre  auszeichnen 
(Griechenland) ,  auffallend  viel  und  häufig  geregnet ,  wie  das  den 
periodischen  Schwankungen  entspricht,  denen  klimatische  Verhält- 
nisse in  allen  Gegenden  unterworfen  zu  sein  scheinen.  Nur  die 
Neubildung  eines  so  grossen  Binnenwassers ,  wie  es  die  Bitterseen 
des  Isthmus  darstellen ,  hat  doch  auf  die  nächste  Umgebung  sicht- 
bar klimatisch  umgestaltend  gewirkt.  Die  ganze  Basis  des  Delta's 
gehört  dagegen  noch  zu  der  Region  der  Wiuterregen ,  denn  in  den 
Monaten  Januar  bis  April  tragen  vorherrschende  Seewinde  solche 
bis  7  und  10  deutsche  Meilen  weit  landeinwärts.  Fast  unerhört 
sind  Regen  in  Oberaegypten  ,  wo  Kinder  heranwachsen ,  ohne  je 
welchen  gesehen  zu  haben.  Höchstens  als  äusserste  Ausläufer  und 
Vorboten  der  Region  tropischer  Sommerregen ,  weil  stets  von  Ge- 
wittern begleitet ,  können  sich  dort  im  April  und  Mai  Platzregen 
ereignen ,  die  man  alsdann  wie  Naturwunder  anstarrt.  Derartige 
Güsse  mögen  oberhalb  der  ersten  Katarakte  sich  häufiger  wieder- 
holen, denn  Regel  werden  sie  bereits  etwas  nördlich  von  Neu-Don- 


'*)  Es  mass  auf  den  atarkeu  Salzgehalt  derselben  (als  Staub  aus  den 
Kalkgesteinen  der  ttmliegenden  Wüsten)  aufmerksam  gemacht  werdew^v^v 
welchen  man   einen  Hauptgrund   ihrer  Salubrität  Viv  \^«'lvv^  \s.wS.  ^^.\\s>i..- 
heiten  der  Respiratiunsorgane  vermuthet  haX. 
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kola  ü«lcr  'Ordc  (unter  19"  N.  Br.'),  während  sie  schliesslich  süd- 
wärts von  Schciidi  eine  kleine  Periode  im  Jahre  auszumachen 
herinnen,  die  Regenzeit  mit  ihren  Fiebern  und  Seuchen.  Was  nun 
<lic  AV listen  zu  beiden  Seiten  des  Nil  anlangt,  so  verhalten  sich 
dicsen)Cii  in  Bezug  aufliegen  sehr  ungleich,  aber  überall  sind  die- 
selben hinsichtlich  des  Orts  sowohl  als  auch  der  Zeit  ihrer  Wieder- 
kehr vollkommen  sporadische  Erscheinungen.  Jahre  vergehen ,  in 
welchen  weite  Strecken  der  Libyschen  Wüste  keine  andere  Feuchtig- 
keit zu  kosten  bekommen,  als  diejenige,  welche  ihnen  die  Nord- 
uiul  Nurdwestwinde  zuführen.  Auch  an  nächtlichem  Thau  mangelt 
CS.  falls  diese  nicht  wehen.  Ks  regnet  liier  und  da  in  grossen  Inter- 
vallen ,  aber  nur  strichweise.  Auf  der  arabischen  Seite  sind  die  Ver- 
hältnisse andere.  Dort  zieht  sich  längs  derKüste  des Rothen  Meeres 
eine  Borgkette  hin,  welche  in  Spitzen  von  1500 — 3000m  gipfelt; 
an  ihr  entladen  sich  in  den  Monaten  October  bis  December  ver- 
einzelte ,  aber  sehr  heftige  Güsse ,  welche  tiefe  Thäler  ausreissend 
zum  Nilthale  abfliessen.  Hagelfall  begleitet  häufig  solche  Wüsten- 
regen.  Ist  in  den  Wüsten  die  Einwirkung  des  Wassers  auf  dieBoden- 
gostaltung  auch  durch  die  kurze  Dauer  und  die  Seltenheit  der  Regen- 
güsse eilte  äusserst  knapp  zugemessene ,  so  sichert  doch  auch  die 
grössere  Leichtigkeit  der  Abwaschung  auf  völlig  nacktem ,  unbe- 
wachsenen Terrain  derselben  einen  weit  grösseren  Erfolg ,  als  sie 
anderswo  haben  könnte. 

Wie  sich  im  Nilthale  das  Jahr,  entsprechend  dem  Wasserstande 
des  Flusses  in  eine  bodenfeuchte ,  ohne  Zuthun  des  Menschen  zur 
Cultur  befähigende,  und  in  eine  trockene  Hälfte  theilt,  in  welcher 
nur  durch  künstliche  Bewässerung  die  Felder  bestellt  werden  kön- 
nen (die  alten  Aegypter  nahmen  drei  Jahreszeiten  an^,  so  theilen 
auch  die  vorherrschenden  Winde  das  Jahr  in  eine  Periode  von  8 
und  eine  von  4  Monaten.  Nordwinde  sind  an  der  Tagesordnung  von 
Mitte  Juni  bis  Mitte  Februar;  südliche  (SO.  und  SW.l  von  Mitte 
Februar  bis  Mitte  Juni  (fast  das  Umgekehrte  der  vorherrschenden 
Windrichtungen  im  Rotheu  Meere).  Wenn  in  den  ersten  Nach- 
mittagsstundeu  während  der  letzterwähnten  Epoche  der  Wind,  wie 
es  in  allen  Tropengegenden  die  Regel  ist,  zu  einer  orkanartigen 
Stärke  anwächst,  so  wird  er  „Samüm"  genannt ;  man  speoifloirt  ihn 
alsdann  :  1)  als  „Schöbe"  wenn  er  mehr  oder  minder  direct  ans  Osten 
und  Westen  bläst,  2)  als  „Merisi"  wenn  er  gerade  von  Süden  weht. 
Im  letztern  Falle  nennt  man  ihn  wohl  auch  „Chamsin" ,  doch  gilt 
diese  Bezeichnung  mehr  für  jene  dürren  Staubwinde,  welche  die 
höchsten  Temperaturgrade  des  Kliraa's  erreichend  einen  oder  zwei 
volle  Tage  anzuhalten  pflegen  und  namentlich  die  Monate  März 
und  April  zu  sehr  unerquicklichen  gestalten  (vergl.  S.  2). 

DorNjimCflChamslii''  bedeutet  5(),  weil  diese  Winde  nur  in  der  Epoche 
von  50  Tagen  vor  dem  Sommcr-Solatitium  (mit  welchem  dieselben  stet« 
zu  Kude  gehen)  aufzutreten  pflegen.  Was  man  in  den  Wintermonaten 
Chamsin  nennt,  gibt  keine  richtige  Vorstellung  von  dieser  einzigen  Un- 
annehmlichkeit des  aegyptischen  KIima''s,  der  man  sich  nicht  zu  entziehen 
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vermag.  Der  feine  Staub  dringt  bi»  unter  die  Uhrgläser  und  («eine  darre 
Hitze  erstickt  jede  Blüthe,  d.  h.  wenn  er  dieselbe  im  Momente  der  Be- 
fruchtung trifft,  verhindert  er  unfehlbar  das  Ansetzen  der  Frucht. 

Abermals  in  zwei  Theile  zerfällt  das  aegyp tische  Jahr  hinsicht- 
lich der  Temperaturverh'altnisse,  die  es  gleichfalls  in  eine 
achtmonatliche  Periode  der  Hitze  (April  bis  November)  und  in  eine 
viermonatliohe  der  Kühle  (December  bis  März)  eintheilen.  Am 
höchsten  steigt  die  Hitze  in  allen  Theilen  des  Gebiets  vom  April  bis 
Juli ;  viele  Eingehome  glauben  sogar,  dass  stets  mit  der  Nacht  des 
„Tropfens"  (Sommersolstitium ,  s.  S.  257)  bereits  ein  erster  Um- 
schlag zur  Abkühlung  der  Luft  erfolge.  Ihr  Maximum  erreicht  die 
Hitze  im  Delta  bei  -f-  35®  C. ,  in  Oberaegypten  bei  +  43®  C.  im 
Schatten  (in  Kairo  steigt  sie  auf  40®  C.  nur  bei  Chamsin).  Diegrösste 
Temperatur-Erniedrigung  fällt  in  die  Monate  December,  Januar  und 
Februar  und  beträgt  im  Delta  bis  zu  -f-2®  C,  in  Oberaegypten  bis  zu 
-j-  5®  C.  Unter  den  Gefrierpunkt  rückt  das  Quecksilber  zu  dieser 
Zeit  nur  in  der  Nachtluft  der  Wüste.  Am  16.  Febniar  1874  er- 
lebte die  Rohlfs'sche  Expedition  in  der  Libyschen  Wüste  —  5  ®  C. 
Dünne  Eiskrusten  wird  der  Reisende  zuweilen  bei  Sonnenaufgang 
in  den  Untersätzen  seiner  Wasserkrüge  oder  auf  Pfützen  wahr- 
nehmen können ,  wo  die  Temperatur  durch  die  starke  Verdunstung 
noch  um  einige  Grade  tiefer  sinkt  als  die  der  Luft.  Für  das  gaTize 
Gebiet  und  für  alle  Jahreszeiten  gilt  als  Regel ,  dass  die  grösste 
Hitze  des  Tages  von  1  bis  5  Uhr  Nachmittags  und  die  grösste  Kühle 
der  Nacht  in  die  zwei  dem  Sonnenaufgang  vorhergehenden  Stunden 
fällt.  Die  mittlere  Temperatur  beträgt  nach  10jährigen  Beobach- 
tungen für  das  Delta  und  Kairo  im  Winter  13®,  im  Frühjahr  27 
und  im  Sommer  und  Herbst  32®  C,  für  die  Küste  bei  Alexandrien 
im  Winter  14,5®,  im  Frühjahr  30®,  im  Sommer  26®  C.  In  Alexan- 
drien sind  die  Sommertage  weit  kühler,  die  Winternächte  weit 
wärmer  als  in  Kairo,  aber  immer  macht  daselbst  ein  stärkerer 
Feuchtigkeitsgehalt  der  Luft  auch  geringere  Hitzegrade  ungleich 
empfindlicher  (durch  vermehrte  Transpiration)  als  in  Kairo.  In  der 
trockneren  Luft  umgibt  sich  der  Körper  stets  mit  einer  Atmosphäre, 
welche  durch  Verdunstung  des  Schweisses  eine  weit  niedrigere 
Temperatur  annimmt  als  die  äussere  Luft  selbst.  Hierin  allein  ist 
der  Grund  zu  suchen,  weshalb  der  Körper  inmitten  der  Wüste  so 
hohe  Hitzegrade  ohne  sonderliche  Beschwerde  zu  ertragen  vermag. 

Bei  Temperaturangaben  bedienen  sich  die  Engländer  be- 
kanntlich der  Fahrenheit'schen  Scala ,  wir  der  Scalen  von  Celsius 
oder  ReaumuF.  Die  nachstehende  vergleichende  Tabelle  wird  man- 
chem zur  raschen  Orientiruug  nicht  unwillkommen  sein. 
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Aelietlian  und  VageUtiontverli&ltBiHe.  1.  Fcachtbaikeit 
II  ml  Dung  Uli  g.  In  iter  PliäTauiienieit  zerfiel  lUs  negyptliebB 
Ai',kcrj»1ir  i"  <iroi  gleiche  Thelle,  UcberMliwemnuiiigs-  (^voii  Ende 
.liini  bin  Knde  October),  Saat-  (von  Kiide  Octobei  bU  Kude  Fe- 
brimrl  uwl  Krntezeit  (^von  Knile  Febniu  bis  Ende  Jiiiill;  heute 
In  zwei  tfioiBB,  welclie  unsenD  Winter  und  Sommer,  und  einem 
kleinen,  zusätzlichen,  der  unaerni  Spätsommet  oder  Herbst 
eiitspriRht.  D»rsua  aber  d»rf  ninlit  gefolgert  vetden ,  Ata 
alle  Felrler  Aegyptene  drei  Ernten  im  Jahre  gaben ,  denn  der 
fTiiditbaro  Boilen  dee  l.aiiilea  ist  beiiieawega  so  unerBchOpfliah, 
wie  iiie.li  in  iIot  Itegol  aii^euiiehmon  beliebt.  Viele  Cultiiren  be- 
dürfen auch  hier  einer  lirashlegung  der  Aeckor,  andere  einer  der 
iiiisiigen  entspreoheiHleii  Friichtfolge  ( Koni ,  Klee ,  Dohnen),  wie- 
deriiiii  alliiere  müsse»  geradezu  gedüngt  irerden.  Anderseits  sind 
allenliiiga  auah  Cultnren  namhaft  zn  maolieii ,  neiolie  innerhalb 
einer  Saison  zweimal  hinter  einander  anf  demselben  Acker  bestellt 
nunien  künneii  (^Kom  —  Sailor,  Kom  —  Klee,  etc.).  in  neuester 
Zeit  liat  diu  grosse  Ausdehnung,  wclahe  der  Anbau  dos  Xässe  lie- 
boiiden  /Cnckerrohrs  und  der  fast  n-asserschoiicn  Baumwollenstaude 
gen'unncn.  wcseiitlidie  Vcrrinderungeu  in  dem  bisherigen  Moilns 
der  Iteu'ilMHeriing  sownhl  hIm  auch  der  Niitznieasung  des  lluilens  zur 
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Folge  gehabt.  Beide  Culturen  drohen  für  den  Boden  Aegyptens  ein 
Raubbau  zu  weiden  und  müssen  daher  durch  Braohliegenlassen  der 
Aeoker  während  einer  ganzen  Aokerperiode  oder  durch  künstliche 
Düngung  unterstützt  werden.  Es  werden  somit  immer  grössere 
Anforderungen  an  die  Leistungsfähigkeit  des  aegyptischen  Land- 
mannes  gestellt  und  dadurch  derselbe  zu  einer  Energie  und  Aus- 
dauer angetrieben ,  in  welcher  ihm  schwerlich  unsere  Bauern  die 
Spitze  zu  bieten  vermöchten ,  woraus  zur  Genüge  die  Nutzlosigkeit 
von  landwirthsohaftlichen  Colonialprojecten  für  Aegypten  erhellt. 
Bedarf  auch  der  homogene  sich  durch  die  Bewässerung  von  selbst 
auflockernde  Boden  des  Nilthals  keineswegs  einer  gleich  sorgfäl- 
tigen Pflügung  und  Beackerung  wie  der  unsrige ,  so  fällt  doch  die 
über  alle  Jahreszeiten  vertheilte  Arbeit  und  die  in  Europa  gänzlich 
fehlende  Mühe  der  Bewässerung  dabei  um  so  mehr  ins  Gewicht. 
Die  immer  mehr  in  Aufnahme  kommenden  Methoden  der  Düngung, 
sonst  nur  für  ganz  vereinzelte  Culturen  von  den  Aegyptern  in  An- 
wendung gebracht,  haben  diese  Arbeitslast  noch  um  ein  Bedeuten- 
des vermehrt.  Obgleich  der  Viehstand  und  die  Menschenmenge  des 
Landes  animalische  Düngmittel  zur  Genüge  an  die  Hand  geben 
könnte ,  so  beschränken  sich  dieselben  dennoch  fast  ausschliesslich 
auf  den  Mist  der  Taubenhäuser  (S.  93),  da  der  von  allen  Hausthieren 
herstammende  im  holzarmen  Aegypten  überall  als  Brennmaterial 
Verwendung  findet.  Eine  Hauptfundgrube  der  Düngung  bieten 
die  Ruinen  der  alten  Städte  dar ,  welche  einst  aus  ungebrannten 
Erdmauem  zusammengesetzt,  gegenwärtig  nur  noch  durch  Scherben- 
schutt  vom  übrigen  Erdreiche  zu  unterscheidende  Hügel  darstellen. 
In  diesen  Hügeln ,  welche  die  Abfälle  und  den  Schmutz  von  Jahr- 
tausenden bergen ,  wird  eine  Erde  gegraben ,  welche  bis  zu  12  % 
an  Salzen ,  vornehmlich  an  Salpeter  und  dann  auch  an  Soda  und 
Ammoniak  enthält.  Die  Anwendung  dieses  Dunges  erfordert  grosse 
Vorsicht ,  da  sie  am  unrechten  Orte  und  zur  unrechten  Zeit  ebenso 
grossen  Schaden  als  umgekehrt  reichen  Gewinn  zur  Folge  haben 
kann. 

2.  Bewässerung.  Alle  Aecker  Aegyptens  zerfallen  nach 
dem  Niveau,  welches  sie  zur  Wasserfläche  des  Nils  einnehmen, 
in  zwei  Klassen ,  1)  solche,  welche  beim  Zurücktreten  des  Wassers 
lange  genug  ihre  Bodennässe  bewahren,  um  für  die  Dauer  der  Frucht- 
reife (mindestens  zum  grössten  Theil)  vorzuhalten,  „Räye''  ge- 
nannt; 2)  solche,  welche  einer  künstlichen  Bewässerung  durch- 
weg bedürfen,  die  „Scharäki^^.  Die  künstliche  Bewässerung  wird 
besorgt :  1)  durch  „Säkiye",  grosse ,  durch  Hausthiere  aller  Art  in 
Bewegung  gesetzte  Räder  (selten  über  9  m  Durchmesser)  oder 
Strickgewinde,  mit  hölzernen  oder  thönernen  Schöpf gefässen,  ähn- 
lich dem  System  der  Baggermaschinen  (im  Fayüm  gibt  es  eine 
besondere  Art  von  Schöpfrädern ,  die  sich  von  selbst  unter- 
schlächtig  bewegen).  Nach  Figari-Bey  betrug  im  Ja.\jA<i  Wok^ 
die  Zahl  der  Sä^iyen  im  raittleren  uu^  \v\  VwX.Oi^aft^^^'VRA^  %^^«^ 
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50,000,  welche  1,800,000  Hektaren  bewässeiten  und  von 
200,000  Kiudoni  und  100,000  Menschen  bewegt  bez.  beanf- 
äichtigt  wurden;  2)  durch  Zieh-  oder  Schöpfbrunnen,  „Schlidüf" 
genannt,  welche  wie  bei  unseren  Ziehbrunnen  durch  einen  ein- 
zigen Menschen  in  Bewegung  gesetzt ,  das  Wasser  in  korbarügen 
Eimern  heben  und  als  Ersatz  für  die  Sa^iye  oft  in  mehreren  Etagen 
über  einander  angebracht  werden;  3)  indem  man  durch  einen 
Deichdurchstich  soviel  Wasser  direct  auf  ein  tiefer  gelegenes  Ter- 
rain ablaufen  lässt  als  erwünscht  ist ;  eine  Methode  (die  einzige), 
die  auch  in  den  Oasen  zur  Anwendung  kommt ,  wo  das  Wasser  aus 
den  Brunnen  mit  solcher  Gewalt  hervortritt ,  dass  es  sich  zu  be- 
liebiger Höhe  aufstauen  lässt;  4)  durch  vermittelst  Dampfkraft 
getriebene  Pumpwerke,  wie  sie  namentlich  bei  den  einen  sehr 
grossen  Wasserbedarf  habenden  Zuckerrohr-Plantagen  an  den  „Gefs" 
des  Nils  im  nördlichen  Oberaegypten  in  grosser  Anzahl  wahr- 
genommen werden ;  5)  durch  eine  eigenthümliche  sehr  leicht  be- 
wegliche Art  Hohlräder ,  „TäbüV'  genannt ,  welche  das  Wasser  ver- 
mittelst zahlreicher  Fächer  heben ,  aber  nur  im  untern  Delta  und 
nur  da ,  wo  das  ganze  Jahr  hindurch  fast  das  gleiche  Wassemiveau 
in  den  Canälen  dargeboten  ist,  angewandt  werden.  Behufs  gleich- 
massiger  Yertheilung  des  Wassers  über  eine  Ackerfläche  wird  die- 
selbe in  eine  Anzahl  kleiner  Vierecke  mit  1  Fuss  hohen  Dämmchen 
zerlegt,  welche  der  Landmann  bei  der  grossen  Plasticität  des  Nil- 
schlamms durch  einen  Fnsstritt  je  nach  Bedürfniss  zu  öffnen  und 
zu  sehliessen  vermag. 

Bevor  wir  uns  zu  den  verschiedenen  Ackerperioden  des  aegyp- 
tischen  Landbaues  wenden,  müssen  wir  von  vornherein  darauf 
aufmerksam  machen ,  dass  die  Begrenzung  derselben  in  heutiger 
Zeit  keine  so  scharfe  mehr  ist ,  wie  sie  es  wohl  im  Alterthum  ge- 
wesen sein  mag.  Vier  oder  fünf  neue  Culturen  von  grösster  Aus- 
dehnung sind  zu  den  alten  hinzugekommen ,  welche  in  allen  Thei- 
len  Aegyptens  eine  gewisse  Umgestaltung  der  ökonomischen  Ver- 
hältnisse zur  Folge  gehabt  haben  müssen  :  Mais,  Keis,  Zuckerrohr, 
Baumwolle  und  wahrscheinlich  auch  Indigo  (obgleich  derselbe  er- 
wiesenermassen  bereits  Plinius  bekannt  war).  Auch  geht  das  Be- 
streben aller  auf  den  Bodenbau  Bezug  habenden  Massnahmen  der 
gegenwärtigen  Regierung  dahin ,  den  Ackerbau  in  Aegypten  von 
den  Jahreszeiten  des  Nil-R^gime's  möglichst  zu  emancipiren  und 
denselben  mehr  den  klimatischen  Bedürfnissen  jeder  einzelnen  Cul- 
turart  anzupassen.  Die  unter  dem  regierenden  Chediw  vollen- 
deten oder  in  Angriff  genommenen  Wasserwerke  können  sich  den 
grossartigsten  des  Alterthums  würdig  zur  Seite  stellen  und  man  irrt, 
wenn  man  den  Glanz  seiner  Regierung  in  anderen  Werken  sucht, 
die  weniger  direct  auf  die  Erschliessung  der  ungeheuren  Boden- 
schätze Aegyptens  abzielen. 

3.    Ackerperioden,      a)   Die    Periode    der    Wintercultur, 
(„esch-Schitäwi"),  welche  durchweg  die  Aecker  der  „Raye"-Klasse 
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(S.  83)  in  sich  schliesst,  nimmt  ihren  Anfang  gleich  nach  dem 
Zurücktreten  (S.  68)  der  Wasser.  Die  Aussaat  erfolgt  daher, 
je  nach  den  Landestheilen,  in  von  Süden  nach  Norden  vorsohreiten- 
der  Reihenfolge.  In  Oberaegypten  beginnt  man  damit  bereits  Mitte 
October,  im  mittleren  Aegypteii,  von  Siut  bis  Kairo  gerechnet,  zu 
Anfang  November,  im  Delta  gegen  Ende  December.  Die  Aussaat 
geschieht  meist  ohne  vorausgegangenes  Pflügen ;  in  den  durch  das 
Wasser  aufgeweichten  Boden  wird  der  Samen  gestreut  und  durch 
eine  hölzerne  Walze  (Baumstamm)  in  den  Boden  eingedrückt  oder 
mit  einem  Holze  eingeschlagen,  oder  auch  durch  Ochsen,  die  über 
die  Felder  getrieben  werden,  eingetreten.  •)  Ueberall  kann  man 
die  Periode  von  der  Aussaat  bis  zur  vollzogenen  Einbringung  der 
Ernte  auf  vier  Monate  festsetzen.  Die  Winter-Ernte  ist  daher  zu 
Ende  in  Oberaegypten  gegen  Mitte  Februar,  in  Mittelaegypten 
gegen  Mitte  März  und  im  Delta  gegen  Ende  April.  Diese  Acker- 
periode ist  für  Ober-  und  Mittelaegypten  die  hauptsächlichste 
des  ganzen  Jahres.  Hauptgegenstand  des  Bodenbaues  in  derselben 
sind  aller  Orten  Weizen  (50%  des  Areals  im  obersten  Aegypten  be- 
anspruchend, 30%  im  unteren  Delta) ,  Gerste  (IO^/q  resp.  14o/o), 
Klee  (lOO/o  resp.  240/0)  und  Saubohnen  (200/o  resp.  120/(j). 

b)  Die  Periode  derfifommcrcuMwr  (,,es-S6fl"  oder  „el-Kedi")  bietet 
eine  weit  grössere  Verschiedenheit  der  in  den  einzelnen  Landestheilen 
zum  Anbau  gelangenden  Culturpflanzen  dar ;  von  secundäremWerthe 
in  Ober-  und  Mittelaegypten ,  weil  hier  das  Culturland  zu  schmal 
und  fast  der  ganze  Boden  Räyegebiet  ist,  so  dass  zwei  Drittel  des 
Landes  zu  dieser  Zeit  unbenutzt  liegen  bleiben,  macht  sie  für  das 
gesammte  Delta  die  Hauptsaison  des  Landmannes  aus.  Wer  nicht 
im  Juni  oder  Juli  durchs  Delta  gereist,  nicht  seine  Augen  geweidet 
an  der  unvergleichlichen  Fülle  des  üppigsten  Grüns  und  die  länd- 
liche Frische  im  Schatten  Tausender  der  prächtigsten  Bäume  ge- 


*)  Die  Ackerbaugeräthsc haften  sind  äusserst  primitiv  und 
mangelhaft.  Das  vorzüglichste  Instrument  ist  der  Pflug  (mihrät).  Er  hat 
heute  noch  ganz  dieselbe  Form  wie  vor  5000  Jahren ,  und  *  der  Reisende 
kann  ihn  auf  manchen  Monumenten  abgebildet  finden,  wie  er  denn  auch 
unter  die  Hieroglyphenzeichen  aufgenommen  worden  ist.  Er  besteht  aus 
einer  etwa  2m  langen  Deichsel,  an  deren  einem  Ende  Ochsen,  Büffel  etc. 
vermittelst  eines  Joches  angespannt  werden,  während  am  andern  Ende  ein 
einwärts  gekrümmtes  Holzstück  in  spitzem  Winkel  angesetzt  ist,  dessen 
unteres  Ende  mit  einer  dreischneidigen  eisernen  Spitze  (lisän)  vorgeschuht 
ist.  Der  Felläh  hält  die  Handhabe  des  Pflugs,  der  nur  wenig  tief  den 
Boden  aufreisst.  (Auf  den  Besitzungen  des  Chediw  wird  in  neuerer  Zeit 
der  Fowler'sche  Dampfpflug  angewendet.)  —  Statt  der  Egge  bedient  man 
sich  einer  mit  eisernen  Spitzen  versehenen  Walze  (kumfud,  eigentl.  =  Igel). 
Für  Handarbeiten  auf  dem  Acker  oder  bei  Dammarbeiten  wird  einzig 
die  Haue  oder  Schaufel  (miffra/e)  angewendet.  Das  Getreide  wird  ent- 
weder mit  der  Hand  ausgerissen  oder  mit  der  Sichel  (mingal)  abge- 
schnitten. Zum  Dreschen  dient  der  Dreschschlitten  (nörag)^  ein  auf  im 
Kreise  sich  drehenden  und  mit  halbrunden  scharfen  Eisenstücken  ver- 
sehenen Walzen  ruhender  Schlitten,  der  von  Ochsen  oder  Büffeln  sez.<\söi.^ 
wird  und  durch  seine  Bewegung  über  die  zu  dreacheu^Vft  YTVvOfiLV.Xvva.VJ^^'«"^^'^'^-. 
Erbsen,  Linsen  etc.)  die  Halme  y.erschTietiVel  ww^  (\\e  YJlÄTw«t  "?IX:JSSä\.. 
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nosson  hat,  welche  die  sonst  endlose  Fläche  voll  mannshoher  Stan- 
den und  Halme  parlcartig  in  ungezwungenen  Grappen  unterhrechen, 
der  kann  sich  nicht  rühmen,  Aegypten  zu  kennen.  £s  ist  w&hrlioh 
zu  hedauem ,  dass  diese  einzigen  Reize  der  aegyptischen  Sommer- 
landschaft, die  sich  ehenso  einzig  in  ihrer  Art  auf  die  Garten- 
anlagen des  Landes  beschränken ,  dem  bloss  vor  „Winterkälte  und 
Regen"  gleich  den  Kranichen  fliehenden  Reisenden  immer  ¥er- 
schlössen  zu  bleiben  pflegen.  Jede  Gegend  in  Aegypten  hat  zu 
dieser  Jahreszeit  ihre  mit  besonderer  Vorliebe  besorgte  Cultur,  und 
der  Reisende ,  der  Aegypten  nur  im  Winter  zu  sehen  bekommt, 
wird  in  Oberaegypten  zwischen  Assuän  und  Esne  die  Penicillaria, 
im  unteren  Delta  die  merkwürdigen  Reisfelder,  überall  die  seltsame 
Indigostaude  und  vor  allem  die  reiche  Traubenfülle,  die  Gurken- 
und  Melonenzeit  versäumen.  Die  Sommercultur  (alles  „Schara^i"- 
Felder)  kann  von  April  bis  zum  August  gerechnet  werden ;  aber 
viele  der  alsdann  zum  Anbau  gelangenden  Gewächse  bedürfen  einer 
langen  Kntwickelungsperiode  ,  sodass  sie  die  ganze  Uerbstzeit  oder 
noch  gar  einen  Theil  des  Winters  mit  in  Anspruch  nehmen.  Hier- 
zu gehört  vor  allem  der  Reis,  welcher  im  Mai  gesäet  und  erst  Mitte 
November  geemtet  werden  kann ;  dann  die  Baumwollenstaude. 
welche  erst  im  November  bis  December  fruchtreif  ist ,  obgleich  sie 
schon  im  April  gesäet  wird.  Viele  Baumwolle  wird  auch  aus  zwei- 
ter Ernte  gezogen ,  aus  der  zweijährigen ,  zurückgeschnittenen 
Pflanze;  diese  findet  alsdann  im  August  des  folgenden  Jahres  statt. 
Auch  die  Hauptzeit  des  Tabaks  fällt  in  den  Sommer. 

c)  Die  Periode  der  Herbst-  oder  Spätsommercultur  („en-Nabäri" 
oder  „ed-Denüri*')  ist  wie  gesagt  als  eine  nur  accessorische  zu  be- 
trachten ;  die  Bestellung  vieler  Feldfrüchte  greift  aus  der  vorigen 
in  diese  dritte  hinüber,  wie  der  Baumwolle,  des  Reis  u.  a.  Sie  ist 
zugleich  die  kürzeste,  da  sie  kaum  mehr  als  70  Tage  umfasst;  aber 
diese  Spanne  Zeit  genügt  auf  dem  fetten  Boden  des  Delta's,  eine  der 
wichtigsten  Feldfrüchte  zu  reifen ,  den  Mais ,  welcher  neben  dem 
Weizen  das  hauptsächlichste  Product  des  aegyptischen  Bodenbaues 
ausmacht  (beide  zusammen  angeblich  70  Millionen  Hektoliter  im 
Jahr).  Die  Herbstcultur  erstreckt  sich  vom  August  bis  znmOctober 
und  manchmal  bis  in  den  November  hinein.  Wenn  man  in  den 
ersten  Octobertagen  von  Sues  nach  Alexandrien  quer  durch  das 
ganze  Delta  fährt ,  so  sieht  man  sich  fast  ohne  Abwechslung ,  so- 
w  eit  das  Auge  reicht ,  von  einem  nur  durch  die  erdhaufenartigen 
Dörfer  und  die  sie  umgebenden  Palmenhaine  unterbrochenen  Meero 
wogender  Maiskolben  umgeben,  weit  dichterund  höher,  als  irgend- 
wo in  dem  so  maisreichen  Südosten  Europa's.  Es  ist  ein  Anblick 
strotzenden  Ueberflusses,  der  sich  schwer  schildern  lasst.  Mais  ist  im 
mittleren  Aegypten  auch  zur  Sommerzeit  ein  wichtiger  Gegenstand 
des  Boflenbaues.  Mit  ihm  Hand  in  Hand  geht  der  weniger  häufige 
Anbau  des  Sorghums  (Kafferkorn) ,  dessen  Korn  nur  von  den 
ärmsten  Fellachen ,  dafür  aber  von  allen  Beduinen-Stämmen  der 
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aiabisohen  Seite  genossen  wird  und  im  Sudan  und  Nubien  bereits 
die  Basis  der  Yolksnahrung  ausmacht.  Zur  Herbstzeit  gclnugt 
auch  die  in  Aegypten  seltene,  in  Nubien  und  im  Sfidän  dagegen 
um  so  verbreitetere  werthvolle  Oelfrucht  der  Tropenländer,  der 
Sesam,  in  Oultur. 

4.  FeldgewAchae  Aegyptena.  Im  Nachfolgenden  geben  wir  eine  voll- 
ständige Uebersiclit  aller  Culturgewächse,  welche  innerhalb  des  eipent- 
licben  Aegypten  im  grösseren  Jlassstnbe  (Gegenstand  des  Feldbanes  sind. 
Die  dem  Beisenden  neuen  und  unbekannten  Arten  wird  derselbe  leicht 
beim  Nachfragen  nach  den  in  Aegypten  gebräuchlichen  Nrmen  aus  den 
hier  eingeschalteten  Angaben  herauszuerkennen  vermögen.  Wir  geben 
die  Aufzählung  nach  den  einzelnen  Klassen  der  Producta,  indem  wir  bei 
der  Reihenfolge  stets  das  von  jeder  Art  beanspruchte  grössere  oder  ge- 
ringere Areal  berücksichtigen. 

a)  Getreide  arten.  1)  Weizen  („kamh",  der  vom  Delta  „kamh 
bahri",  der  von  Oberaegypten  „kamh  ^ä'idi"  genannt).  2)  Mais  (,idurä 
schami",  d.  i.  syrische  Dura;  in  Syrien  schlechtweg  Dura  genannt). 
3)  Gerste  („scha'ir").  4)  Reis  („ruzz"),  nur  im  untern  Delta  von  Alexan- 
drien  und  Rahmäniye  bis  Mansüra,  Zakäzik,  Sälihiye,  und  imWädiTumi- 
l&t,  ferner  im* Fayöm  und  in  den  Oasen  der  libyschen  Wüste.  5)  Sorghum 
vulgare  („dura  beledi",  d.  i.  Dura  des  Landes,  im  Sddän  schlechtweg 
-dura",  Italien.  Sorgho,  engl.  CafFercorn,  bei  den  Deutsch tyrolern  Sircli). 
6)  Penicill.'ria  („duchn").    7)  Zuckerhirse  (Sorghum  saccharatum). 

b)  Hülsenfrüchte.  1)  Saubohnen,  feves  („fül").  2)  Linsen  („fadas"). 
3)  Kichererbsen  („hummus").  4)  Lupinen  („tirmis").  5)  Erbsen  („bi- 
silla").  6)  Dolichos'Lubia  („lübiya").  7)  Dolichos  Lablab  („lablab) ,  sehr 
häufig  in  Gestillt  von  Festons  an  Mauern  und  Zäunen,  aucn  in  Stnuden- 
form  auf  Feldern:  „lübiya  afin".  8)  Vigna  Sinensis.  9)  Weisse  Bohnen 
(„Idbiya  frengi").  10)  Phaseolus  Mungo.  11)  Pferdebohnen  (Cannvalia 
gladiata). 

c)  Grünfutter.  1)  Klee,  aegyptischer ,  weisser  („bersim").  2)  Foe- 
num  graecum  („helbc",  häufig  als  Mehl  unter  das  Brod  gebacken,  nicht 
mit  Klee  zu  verwechseln,  im  Winter  auch  allgemein  roh  von  Menschen 
gegessen).  3)  Medicago  sativa,  Luzerne  („bersim  hegäzi").  4)  Lathy- 
rus  sativus,  Platterbse  („gulban").     5)  Sorghum  haleponse  („gerau"). 

d)  Reizmittel.  1)  Virginischer  Tabak,  Nicotiana  Tabacum  („duchän 
ahmar").  2)  Bauern-Tabak,  Nicotiana  rustica  („duchän  achdar").  3)  Mohn. 
;il*8  Opium  („abu-nüm",  d.  h.  Vater  des  Schlafes).  4)  Hanf  (vergl.  S.  23), 
indischer  („haschisch"). 

e)  Textil Stoffe.  1)  Baumwolle  („kotn"),  seit  1821  aus  Indien 
eingeführt,  aber  seit  1863  in  grossem  Massstäbc  angebaut.  2)  Lein  („kct- 
tän").    3)  Hanf  („til").    4)  Hibiscus  cannabinus. 

f)  Färbstoffe.  1)  Indigo,  eine  eigene  Art,  Ind.  argen tea  („nile").  2) 
Lawsonia  inermis  („henna"),  wird  zum  Gelbrothfärben  der  Nägel,  Hand- 
und  Fusssohlen  gebraucht  (eine  uralte  Sitte,  neuerdings  verboten);  eigent- 
lich ein  Baum,  wird  er  wie  die  Theestaude  als  Zwerg-  und  Krüppel- 
strauch auf  Feldern  gebaut.  3)  Saflor  („kartam"  oder  „""osfur").  4)  Krapp 
(„fda"),  in  geringer  Cnltur.     5)  Reseda  Luteola  („bliya")  als  Gelb.'-tofi'. 

g)  Oel fruchte.  1)  Ricinus  („chirwa").  2)  Sesam  („sim-sim").  3) 
Lattig  („cht  §8"),  in  weitem  Tmfange  angebaut.  4)  Raps  („selgom").  5)  Ci- 
chorien („hendebe").  6)  Senf  („chardal"  oder  „kabar").  7)  Erdnüsse.  Ara- 
chiden  („fül  sennäri"  oder  wohl  auch  ff^chJechtweg  „fül").  8)  Saflor 
(.•'.uch  als  Oelfrucht).  9)  Mohn  (desgl.).  10)  Gartenkresse  (Lepidium  sativum, 
„rischäd"). 

h)  Gewürze:  1)  Capsicum  annuum,  ital.  peperone  („filfil  ahmar"). 
2)  Capsicum  frutescens.  Cayennepfefi'er,  franz.  piment  („schitßta").  *3)  Anis 
(„yansün"  oder  „änisün").  4)  Coriander  („kusbara").  5)  Kümmel  („kem- 
mün").  6)  Nigella  („kemmün  aswad").  7)  Dill  („schamar).  8)  Senf  (als 
Gewürz). 

i)  Zuckerrohr  („kasab  es-sukkar")  wird  in  neuerer  Zeit  z\xt  "L^^-OftÄX- 
siederei  im  nördlichen  Oberaegypten  in  groasw  ^etv%<i  %'eXi'ft.>v\.\  ^vbä.  xoax 
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zum  Rohessen   dienende  geringere  Art,   in   allen   Landesftheilen ,  wurde 
schon  zur  Chalifenzeit  aus  Indien  eingeführt. 

k)  (Gemüse:  1)  Bamien,  Hibiscus  esculentus  (-bamiya*^.  2)  Zwiebeln 
(„basal").  3)  Kürbisse  („kar^a").  4)  Gurken  („chiyär").  5)  Aegyptisehe 
(^urken  (je  nach  der  Varietät  heissen  diese  oft  posthomartigen,  gerippten 
Früchte:  /abdeläwi",  /agür",  etc.).  6)  Melonen  („käwün*",  die  beste 
Sorte  heisst  „schäm m am**).  7)  Wassermelonen  („battich").  8)  Melon- 
zanen  („bädingän").  9)  Paradiesäpfel,  Tomaten  („to'matin*').  10)  Ck>r- 
chorus  oUtorius  („melüchiye").  11)  Colocasia  („kulkä^*^).  12)  KnobUuch 
(„tum").  13)  Malven  („chobbdze").  14)  Kohl  '(„korumb«").  15)  Sellerie 
(„kerafs").  16)  Rettige,  eine  eigene  Art  mit  fleischigen  Blättern,  welche 
mit  Vorliebe  gegessen  werden  („figl").  17)  Lattig,  Salat  („chasf*).  18) 
Sauerampfer  („hommö^").  19)  Spinat  („es-sibänich").  20)  Petersilie  (»bak- 
dünis").  21)  Portulak  („rigl").  22)  Weisse  Rüben  („lift").  23)  Carotien, 
gelbe  Rüben  („gezer",  eine  eigene  Art  mit  blutrothem  Saft).  24)  Rothe 
Rüben  („bangar").  Alle  sonstigen  uuf  den  Märkten  feilgebotenen  Ge- 
müse werden  nur  für  die  ansässigen  Europäer  und  in  geringer  Menge 
in  Gärten  gebaut. 

5.  Bäume  und  Anpflansmigen.  Unter  der  Ilegierung  des  gegen- 
wärtigen Chediw  sind  so  grossartige  und  so  zahlreiche  Baum- 
anpflanzungen ,  theils  als  Alleen  der  Wege ,  theils  als  Parkanlagen 
ins  Leben  gerufen  worden ,  dass  nach  wenigen  Jahren  Aegypten 
hierdurch  ein  durchaus  neuer  Landschaftscharakter  aufgeprägt  sein 
wird.  Im  Alterthume  scheint  man  um  jeden  Zoll  breit  Ackerland 
dermassen  gegeizt  zu  haben,  dass  man  sich  nicht  dazu  entschliessen 
konnte ,  Bäume ,  um  dem  Holzmangel  abzuhelfen ,  eigens  anzu- 
pflanzen ,  sondern  es  vorzog ,  den  zum  Schiffsbau  und  wahrsoheiu- 
li(;h  auch  zu  den  grossen  Tempelbauten  (wenn  auch  immerhin  bei 
der  eigenartigen  Methode  ihrer  Construction  nur  in  untergeordnetem 
Grade)  nöthigen  Bedarf  aus  dem  Auslande  zu  beziehen.  Der 
Maugel  an  brauchbaren  Hölzern  springt  recht  deutlich  in  die  Augen, 
wenn  wir  die  Mumiensärge  und  die  Holzstatuetten  betrachten, 
welche  trotz  aller  darauf  verwandten  Kunst  und  Sorgfalt  der  Bild- 
hauerarbeit doch  aus  dem  denkbar  schlechtesten,  weil  sehr  un- 
gleichmässigen  und  knorrigen  Material  hergestellt  wurden,  aus 
Sykomorenholz.  Mohammed  'Ali ,  ein  grosser  Freund  von  Garten- 
aulagen aller  Art,  setzte  eine  Zeit  lang  Prämien  für  Anpflanzung 
von  Bäumen  aus ,  allein  es  fehlten  ihm  die  richtigen  Fachmänner, 
welche  im  Stande  gewesen  wären ,  den  durch  die  eigenthümlichen 
Klima-  und  Bodenverhältnisse  bereiteten  Schwierigkeiten  die 
Spitze  zu  bieten.  Seine  Nachfolger  waren  erklärte  Feinde  von  Bäu- 
men, ihre  Paläste  mussten  frei  der  Sonne  ausgesetzt  sein.  Erst  Is- 
ma'il  nahm  die  Ideen  seines  grossen  Ahnen  wieder  auf  und  schuf 
durch  die  Ernennung  eines  der  ersten  Garteningenieure  unserer  Zeit, 
des  ehem.  chef-jardinier  de  la  ville  de  Paris,  Herrn  Barillet  (1869), 
eine  neue  Epoche  für  den  aegyptischen  Landschaftscharakter.  Die 
Schöpfungen  dieses  rastlos  thätigen,  leider  viel  zu  früh  für  die 
Erreichung  aller  Ziele,  die  er  sich  vorgesteckt,  verstorbenen  Mannes 
( •J-1874)  erfreuen  jetzt  das  Auge  eines  jeden  Ankömmlings.  Wo  früher 
der  Reisende  im  Sonnenbrand  durch  wüstes  Terrain  auf  seinem  Ese- 
lein hinzutraben  hatte,  wie  beispielsweise  nach  den  Pyramiden,  da 
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fähit  er  jetzt  auf  wohlbeschatteter  Chaussee  im  bequemen  Wagen. 
Barillet's  Uauptschöpfungen  sind  der  Ezbekiyegarteu  in  Kairo,  die 
grossen  Anlagen  auf  Gezire  und  die  Bepflanzung  der  weiten  Wege 
am  linken  Nilufer  gegenüber  der  Stadt.  Hunderttausende  von  Bäu- 
men wurden  im  Laufe  weniger  Jahre  angepflanzt ,  deren  Laub  mit 
jedem  neuen  Jahre  immer  weiteren  Schatten  wirft  und  gegenwärtig 
bereits  einen  grossen  Theil  der  Strassen  in  und  um  Kairo  zu  den 
angenehmsten  Promenaden  gestaltet ,  wo  man  ehemals  vor  Staub 
und  Sonnengluth  zu  ersticken  befürchten  musste.  Unter  den  Bäu- 
men ,  welche  gegenwärtig  diese  Wege  beschatten ,  ist  vor  allem 
einer  zu  nennen,  der  vermöge  seines  wunderbaren  Wachsthums, 
seiner  prachtvollen  Laubfülle  und  der  Brauchbarkeit  seines  Holzes 
eine  förmliche  Mission  in  Aegypten  zu  vollziehen  scheint.  Es  ist 
dies  der  sogen.  „Lebbach''  (Albizzia  Lebbek),  von  den  Reisenden 
eines  traditionellen  Irrthums  wegen  gewöhnli(;h  Nil- Akazie  (das  ist 
der  Sun^banm)  genannt.  Der  Lebbach  erreicht  in  40  Jahren  eine 
Höhe  von  25m  und  eine  colossale  Stammdicke,  die  gewaltigen 
Aeste  greifen  langschüssig  weit  über  die  von  ihnen  laubeuartig  be- 
schirmten  Wege.  Eine  Allee  in  Kairo  (bei  der  protest. -deutschen 
Kirche),  welche  (1876)  erst  vor  10  Jahren  gepflanzt  wurde,  bildet 
jetzt  bereits  einen  geschlossenen  Laubengang.  Das  Merkwürdigste 
ist  die  Art,  wie  man  ihn  pflanzt.  Was  nämlich  bei  anderen  Bäumen 
nur  mit  jungen  Reisern  und  Zweigen  ermöglicht  wird,  das  gestattet 
der  Lebbach  mit  seinen  mannsstarken  Aesten  oder  gar  den  Stamm- 
stücken selbst  vorzunehmen :  das  Stecklinge  setzen.  So  entstanden 
in  einem  Sommer  die  schattigen  Alleen ,  die  zu  den  Pyramiden 
führen.  Der  Lebbach  wurde  unter  Mohammed  'Ali  aus  Ostindien 
eingeführt  und  ist  von  400  Arten ,  die  mit  ihm  kamen ,  diejenige 
geblieben,  welche  ein  volles  und  unwiderrufliches  Bürgerrecht  im 
Lande  der  Pharaonen  erworben  hat.  Gegen  200  verschiedene  Baum- 
arten ,  meist  ostindischen  Ursprungs ,  sind  gegenwärtig  in  den 
neuen  Gartenanlagen  des  Chedtw  (ungefähr  20  an  der  Zahl)  zur 
Anpflanzung  gekommen  und  werden  in  eigenen  Baumschulen  (unter 
der  Leitung  des  belgischen  Gartendirectors  Delchevallerie)  immer 
weiter  vermehrt.  Unter  ihnen  haben  besonders  der  prachtvolle 
„Flamboyer  des  Indes^  (Poinciana  pulcherrima)  und  die  mit  rapidem 
Wachsthum  ausgestatteten  Eucalyptus  eine  grosse  Zukunft  für  das 
Land. 

Die  häufigsten  Bäume  der  älteren  Zeit,  welchen  der  Reisende  in 
allen  Städten  Aegyptens  begegnen  wird,  sind  folgende:  Acacia  nilotica 
(„sunt"),  der  Dornbaum  der  Alten,  dessen  paternosterschnurartige  Hül- 
sen CJgärrat")  einen  vorzüglichen  Gerbstoff  enthalten.  Dies  ist  neben  der 
Palme  der  häufigste  Baum  an  allen  Wegen  und  bei  allen  Dörfern  Ae- 
gyptens. Acacia  famesiana  („fatne")  mit  Blüthen  vom  feinsten  Duft. 
Die  altheilige  Sycomore  („gimmdz").  Zizyphus,  der  Christusdornenbaum 
(„nebk").  Tamarisken  („tarfa",  nicht  zu  verwechseln  mit  Tamarinden). 
ParkinsoniÄ  (^sisebän",  so  heisst  aber  auch  der  wildwachsende  Strauch 
Sesbania).  Maulbeerbäume,  nur  in  Unteraegypten  („tut").  Johannisbrod- 
bäume  („charrüb").     Seltener  sind  Cypressen,   Oelbäume^  Pw^^^Vä^  ^\"Sk.- 
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tancTi.    ^Tyrthon.    Aloppo-Kicfcm .    Schimi8.   Meliit,   vcrmshiedene  Feigen- 
Iiäiitnr  indischen  rrspriinp.". 

Tutor  don  Friirhtbnnmen  steht  obcnsm  die  DuttelpDlmc  (der 
Il:iuni:  ^n:irli]<><'.  diu  I):.ttel  ^haliih".  die  Blattrippc  .gerid**,  der  BUtt- 
sohoidenhnst  „lif"«  die  einseinen  Blattxipfäl  „st/af^,  die  Endknospe,  der 
I'iilmkolil.  -fninimar").  Die  häiifitfsten  Sorten,  die  von  den  Datteln  auf  den 
Märkton  feil  izelioten  werden,  belaufen  Mch  Mif  27.  Die  grösbten  er- 
reichen i\  Zoll  Länßo  und  heimsen  „Ibrimi'*  oder  „Sukkoti",  dn  Rie  an« 
dem  nördl.  Niibien  kommen.  Beduinen  bieten  in  den  Höteln  kleine 
Packeti'.  in  (iazellenhaut  eingestopfte  Dattelpulpa  (Dattelwurst)  feil,  die 
sie  gewöhnlich  in  Kairo  j'elbst  rnfertißcn,  wobei  sie  das  Gascllenfell  mit 
Zicuenleder  vertnischen  („'agwe").  Palmwein  (^lai^bi'^).  durch  Anbohren  des 
Jler/.ens  der  Krone  (^(niromär")  gewonnen,  wodurch  da»  Leben  des  Baumoa 
i'rlisrht.  ist  nur  in  den  Oasen  bekannt.  Dagegen  wird  viel  Branntwein 
au«  dieser  Frucht  dcstillirt.  Nur  für  1  Million  Francs  Datteln  wird  aus- 
(leführt,  da  sie  verhältnissmä«sig  hoch  im  Preise.  Die  Dattelpalmen 
blühen  im  3Iärz  und  April  und  reifen  ihre  Früchte  im  August  und  Sep- 
tcmltor.  Frische  Datteln  sind  knorpelig,  blutroth  (»der  schwefelgelb  von 
Farbe  und  von  adstringirendem .  herbem  Oesehmack:  erst  im  Zustande 
der  Fermentation  werden  sie,  wie  die  Blispel.  genicssbarer. 

Vorzüglich  gedeiht  die  Weinrebe  und  an  Trauben  („'önab")  ist  von  Juli 
bis  September  T'eberfluss.  Man  würde  auch,  wie  es  im  Alterthume  so  schwung- 
voll betrieben  wurde,  Wein  gewinnen,  wäre  Aegypten  nicht  von  allen  Län- 
dern des  Mittelmcers  mit  den  vorzüglichsten  und  wohlfeilsten  Weinsorten  in 
so  hohem  Gr.ide  überschwemmt.  Die  Kebcn  blühen  in  Aegypten  im  Märe  und 
April,  wie  die  P;<lmen.  und  reifen  ihre  Trauben  im  Juni  und  Juli.  Wohlfeil 
und  In  Massen  producirt  sind  Orangen  fdic  Kmte  beginnt  im  September), 
Mandarinen  und  Limoncn  (die  kleine  saftige  Frucht  des  Citrus  limonium); 
Pomeranzen,  Citroncn,  Cedros  sind  seltener.  Von  sonstigen  Frucht- 
bäumen sind  KU  nennen:  Orant'tcn  („rummän");  besonders  für  die  Türken, 
die  sie  bevorzugen,  in  grosser  3Tengc  angepflanzt,  liefern  sie  einen  grossen 
Gewinn.  Aprikosen  (-mischmisch") ,  häufig  aber  sehr  fade:  desgleichen 
die  Pfirsiche  („choch");  M.-indeln  („loz").  In  ganz  Unteraegypten  sind 
Feigen  („tin")  im  Sommer  sehr  gemein;  desgleichen  Gactusfeigen 
(„tin-schok").  Aepfel,  Quitten,  Birnen  und  Pflaumen  tragen  besonders  in 
der  Gegend  von  Girge  und  im  Fayöm  reiche  Frucht,  werden  aber,  da 
letztere  durchaus  geschmackbts  bleibt  und  überhaupt  Früchte  dieser 
Art  aus  den  3nttelmcerländem  in  Menge  zu  Markte  kommen,  nicht  weiter 
angepfljmzt.  Seit  10  Jahren  haben  auch  die  Bananen  („möz")  sich  mehr  in 
Aegypten  eingebürgert,  wo  sie  indess  immer  noch  sehr  tlseuer  im  Preise 
sind  (2  bis  3  fr.  das  Kilo).  Kino  Specialität  für  den  Fremden  ist  noch 
die  aus  Westindien  importirte  Anona  squamosa  („kischta",  d.  h.  crSme). 
Ananas  fehlen  fast  gänzlich.  Dergleichen  edlere  Tropenfrüchte  (wie  auch 
der  Mrngo)  finden  sich  nur  in  den  Gärten  des  Chediw,  wo  die  Beweise 
für  ihre  Acclimatisationsfähigkeit   längst  geliefert  worden  sind. 

Von  auffallenden  Zierpflanzen  sind  Kosen  („ward"),  von  welchen 
namentlich  die  Kosa  damascena  moschata  und  sempervirens  zur  Kosen- 
wasserbereitung  gezogen  werden,  Olejnder  von  erstaunlicher  Höhe,  Nel- 
ken und  Pelargonien  die  seit  alter  Zeit  am  meisten  einheimisch  ge- 
wordenen. Ein  strauchartiger  Baum,  welcher  im  halb  blattlosen  Zustande 
zur  Winterzeit  die  Neugierde  eines  jeden  Reisenden  erwecken  wird,  der 
in  Alexandrien  ans  Land  .«^^teigt,  ist  die  Poinscttia  pulcherrima.  Die  die 
unscheinbare  Blüthe  umstehenden  Blätter  sind  vom  intensivsten  Feuer- 
rotli  und  bilden  einen  weithin  leuchtenden  Strahlenkranz.  An  wild- 
wachsenden Bäumen  oder  gar  bestandl»ildenden  Holzgewächsen  nach  Art 
unserer  Forstanlagen  fehlt  es  im  Nilthale,  wie  in  den  Thälern  der  nörd- 
lichen Wüsten  noch  durchaus.  Auf  Bänken  und  an  den  Flussufem  haben 
sich  zwar  hin  und  wieder  T.-imarisken  und  Weiden  („safsaf")  angesiedelt, 
aber  immer  bleiben  sie  nur  Sträucher.  In  den  Wüsten  thälern  Oberaegyp- 
tens  finden  sich  indess  5  verschiedene  Akazien  und  andere  Straucharten 
von  geringerem  Interesse.  Als  Brium  verdient  nur  noch  die  „Düm-Palme" 
hervorgehoben  zu  werden,  welche  in  den  Thälern  des  südlichen Nubiens 
und  sogar  in  den  Oasen  bestandbildend  und  wild  auftritt,  im  oberen  Nil- 


FAUNA.  91 

thale  Aegjrpiens  aber  nirgend  mehr  im  herrenlosen  Zustande  ungetroffen 
wird.  Selbst  innerhalb  des  letzteren  überschreitet  sie  nicht  den  27'' N. 
Br.  (eigentlich  nur  bis  Kene)  und  hat  in  Kairo  trotz  vielfacher  Ver- 
suche die  Acclimatisirung'  dieser  prachtvollen  Palme  nie  gelingen  wollen. 
Zwei  Thatsachen  fordern  bei  Betrachtung  der  pflanzengeographischen 
Verhältnisse  Aegyptens  zu  besonderem  Nachdenken  auf:  erstens  der  ost- 
indisehe  Ursprung  einer  grossen  Anzahl  der  verbreitei<)ten ,  an  die  Nil- 
Cnlturen  gebundenen,  ausser  ihnen  nirgend  vorkommenden  I'nkräuter,  und 
zweitens  das  Vorhandensein  einer  ganzen  Reihe  von  Arten  in  der  Cultur 
der  Aegypter,  welche  sich  gegenwärtig  in  wildwachsendem  Zustande  nur 
noch  in  den  centralen  Gegenden  Afriku^s  vorfinden. 


Die  Thierwelt  Aegyptens.  Von  Ho/rath  Dr.  M.  Th.  von  Heuglin. 
I.  Hausthiere.  Das  Pferd  (hosän.,  Pferde  chil^  die  Stute  faraSy  das 
Füllen  muhr,  der  Reiter  ekayydlj  war  wahrscheinlich  den  ältesten  Aegyp- 
tern  unbekannt  und  wird  erst  durch  die  Hyksos  (8.  103)  nach  Aegypteii 
gekommen  sein*,  wenigstens  scheint  das  aus  dem  Umstände  geschlossen 
werden  zu  dürfen,  dass  wir  den  ersten  bildlichen  Darstellungen  von 
Pferden  zur  Zeit  des  Neuen  Reiches  (8.  104)  begegnen.  Heute  ist  es  über 
das  ganze  Kilthal  verbreitet  und  kommt  sogar  in  den  Oasen  vor.  Un- 
zureichende Pflege,  schlechte  Fütterung  etc.  haben  es  verschuldet,  dass 
der  Landschlag  von  unansehnlicher  Natur  ist;  doch  legt  das  acgyptische 
Pferd  grosse  Ausdauer  an  den  Tag.  Die  Einfuhr  von  Pferden,  einerseits 
zum  Militärdienst,  anderseits  zur  Zucht  und  als  Luxusthiere,  ist  ziemlich 
bedeutend.  Auch  den  edelsten  Nedjd-  und  RohSl-Russen  aus  Arabien  und 
Syrien,  sowie  aus  der  Berberei  (vorzüglich  Jagdpferde),  theilweise  auch 
aus  Donkola  und  Där-Für,  letztere  der  treflFlichen  Rasse  der  Gharbawi 
angehdrig,  begegnet  man.  In  Kairo  und  Alexandrien  sind  die  Wagen- 
pferde meist  englischer  Rasse. 

Der  aegyptische  Esel  (vergl.  S.'IS,  arab.  homdr)  ist  nicht  gerade  durch 
Grösse,  aber  schöne  Formen,  Genügsamkeit',  Leistungsfähigkeit  und  leb- 
haftes Temperament  ausgezeichnet.  Die  aus  dem  Sudan  eingeführten  Esel 
sind  aus  einer  Kreuzung  mit  dem  Wildosel  hervorgegangen.  Die  belieb- 
teste Basse  ist  jedoch  der  stattliche ,  meist  weisse  Hedjäz-Esel.  Schöne 
grosse  Thiere  bezahlt  man  in  den  aegyptischen  Städten  mit  40 — 80  Pf.  St., 
gewöhnlichere,  mittleren  Schlages  mit  4 — 8  Pf. 

Das  Maulthier  (arab.  baghl  und  haghle)^  obwohl  zum  Tragen  schwerer 
Lasten  vorzüglich  geeignet,  wird  in  Aegypten  weniger  allgemein  gezüchtet, 
dagegen  zuweilen  aus  Abessinien,  dem  südlichen  Europa,  namentlich  aus 
Spanien,  aus  Syrien  und  Kleinasien  eingeführt. 

Das  einhöckerige  Kamel  (zweihöckerige  kommen  weder  in  Aegypten 
noch  Arabien  vor)  oder  Dromedar  (arab.  gemel^  die  Stute  «d^a,  das  Reit- 
kamel hegin)  war  den  alten  Aegyptern  anscheinend  unbekannt,  obgleich 
sich  die  benachbarten  Hirtenvölker  seiner  bedienten.  In  den  Oasen  fast 
gänzlich  fehlend,  ist  das  Kamel  jetzt  allgemein  in  ganz  Aegypten-,  es 
dient  dem  Landmann  zum  Lasttragen  und  hin  und  wieder  am  Pfluge. 
Sehr  beträchtlich  ist  die  jährliche  Einfuhr  aus  den  Gegenden  um  die 
Syrten,  aus  D&r-Für,  Kordofan,  Nubien  und  Sennar.  Die  geschätztesten 
Reitkamele,  die  man  hauptsächlich  für  Wüstenreisen  benutzt  (vergl. 
S.  14),  kommen  aber  aus  Arabien-,  sie  heissen  mehäri.  Das  Kamel  ver- 
mag bei  grösster  Hitze  3—4,  im  Nothfall  bis  6  Tage,  im  Winter  selbst  17. 
Tage  zu  dursten,  trägt  eine  Last  von  3 — 5  Centnern  und  begnügt  sich  mit 
wenigem  Büschelmais  oder  Bohnen,  dürrem  sparrigen  Wüstengrus,  Mais- 
stroh oder  stachligem  Akazienlaub.  Ein  Beitkamel  vermag  in  einem  Trabe 
5  und  an  einem  Tage  ohne  Beschwerde  10,  mit  Aufopferung  der  Kräfte 
aber  20  Meilen  zurückzulegen.  Schon  Leo  Africanus  erwähnt  desselben 
und  sagt  «die  Eilboten  des  Königs  von  Timbnktu  legen  auf  diese  Weise 
die  Strecke  durch  die  Wüste  bis  zu  den  Atlasländern,  180  geogr.  Meilen, 
in  7— -8  Tagen  zurück".  Das  Fleisch  des  Kamels  wird  gegessen,  der  Spcck- 
buckel  als  Delicatesse  betrachtet-,  der  Wüstenaraber  zieht  auch  die  Kanvel- 
milch  derjenigen  von  Kühen,  Schafen  und  Ziegen  vot.  "0^.%  Vav  "^-tSö^^^^ää 
aoefallende  H»ar  wird  zu  Garn  gespoiuieii  uad  i\x  %to\>«uv  1*«^%  v;^äol\.^ 
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ctcO  verweht.  —  Ein  Lafltkamcl  kodtet  in  Kairo  ungefähr  13  Kap.,  ein 
gut  ahgericbtetcs  Reitkaniel  bis  zu  40  Nap. 

Der  Büffel  (arah.  gdmüs)  »cheint  schon  seit  langer  Zeit  in  Aegypten 
heimisch  zu  Aein;  dnH  ihm  zusagende  Revier  ist  das  Suxnpfgebiet  des 
Delta  ,  wo  das  Kind  nicht  gedeiht.  Sein  Fleisch  ist  nicht  Deliebt,  da- 
gegen liefert  die  Büffelkuh  reichliche  Milch,  aus  welcher  auch  gute  Butter 
gewonnen  werden  kann.  Der  Büffel  verlangt  nicht  viel  Nahrung  und 
Pflege,  nur  Wasser,  namentlich  fliesscndes  Wasser  oder  weitläufige  Sümpfe 
Rind  ihm  Bedürfniss.  Die  Haut  liefert  solides  Leder  und  hat  deshalb 
verliiiltnissmässig  hohen  Werth. 

Das  zahme  Rind  gedeiht  in  Aegypten  mehr  auf  dem  trockenen  Boden 
de!)  Kulturlandes;  auch  in  den  Ousen  wird  es  gezüchtet.  Noch  vor  wenigen 
Jjihrzchnten  besus!>  Aegypten  eine  eigene  Rasse  von  Rindvieh,  derjenigen 
ähnlich,  welcher  man  auf  den  Durstellungen  der  Denkmäler  begegnet; 
dieselbe  starb  in  Folge  einer  Seuche  unter  Mohammed  'Ali'^s  Regierung 
ans  (vergl.  S.  43)  und  wurde  durch  andere  Spielarten  ersetzt.  Der  Ochse 
licisst  urab.  tdr^  die  Kuh  bakara^  das  Kalb  'igl  ^  die  Milch  lebe»,  süsse 
Tialtby  saure  Mmed  oder  rdb.  *Kebcn  Butter  bereitet  der  Fell&h  auch  Käse 
aus  derselben.  Als  Rührfass  dient  ein  an  einem  Seil  aufgehängter  Leder- 
schlauch (kirhe). 

Die  nhusziege  (arab.  m^za  und  Umte^  der  Bock  <«<,  das  Zicklein 
gidi)  fehlt  im  Nilthal  wie  bei  den  Wüstcnbewohnem  in  keiner  Hütte,  in 
keinem  Zelt.  Sic  ist  überaus  genügsam  und  liefert  gleichwohl  eine  be- 
trächtliche 3Icnge  wohlschmeckender  und  gesunder  Milch.  Die  Haut 
dient  zur  Bereitung  dauerhafter  wasserdichter  Schläuche ,  das  Haar  zu 
(rcweben,  namentlich  Zeltdecken. 

Schafe  werden  vom  aegyptischen  Landmann  fast  ebenso  allgemein  ge- 
halten, doch  trifft  man  nur  im  (.lebirgs-  oder  Steppengebiete  zahlreiche 
Heerdcn  dieser  Thierc,  die  gleichfalls  in  verschiedenen  Rassen  auftreten ; 
unter  ihnen  werden  namentlich  die  Fettschwanzarten  (Ovii  pachycera  re- 
curvicanda  und  Ovis  platywu)  geschätzt.  Das  Schaf  (cÄaiH^/',  rufge^  gha- 
iiam^  ramiSy  der  Widder  kebsch)  fehlt  bei  keinem  acgyptischen  Gastmahl. 
Die  beliebteste  Form  der  Zubereitung  heisst  Käwirma,  d.  h.  ein  mit  Reis 
farcirter  und  an  einer  Stange  gebratener  Hammel.  Meist  kommt  die  Käw- 
irma unzerlcgt  auf  den  Tisch  und  jeder  Gast  bricht  sich  mit  der  itech- 
ten  die  ihm  passenden  Stücke  aus.  Ein  anderes,  besonders  vom  Wüsten- 
araber geschätztes  Gericht  heisst  Marära:  dasselbe  besteht  aus  Hers, 
Lc])cr  und  liieren,  klein  geschnitten,  gehörig  mit  rothem  Pfeffer  und 
Citronensaft  gewürzt,  mit  Galle  beträufelt  und  roh  verspeist. 

Die  Wolle  der  aegyptischen  Schafe  ist  rauh  und  sparrig;  viele  Wüsten- 
schafe haben  überhaupt  straffes  glattes  Haar  ohne  alle  Wolle. 

Das  Schwein  (arab.  ehanzir)  ist  dem  Araber  ein  unreines  Thicr  und 
kann  daher  kaum  zu  den  Hausthieren  gezählt  werden,  wird  indess  von 
den  Kopten  in  grosser  Menge  gehalten. 

Der  Hund  (arab.  kelb)  ist  im  ganzen  Orient  halb  wild  und  herrenlos ; 
in  den  Städten  durchweg  feige,  macht  er  überhaupt  einen  unangenehmen 
Eindruck.  Er  zeichnet  sich  durch  Schakaltypus  und  constant  hellrostige 
Färbung  aus.  Jede  Ilundefamilie  hat  ihr  gewisses  Revier,  in  welchem 
kein  Eindringling  geduldet  wird.  Seine  Nahrung  entnimmt  er  Strassen- 
abfällcn;  die  feine  Nase  geht  ihm  ganz  ab.  Europäische  Rassen  halten 
sich  schwer.  Besser  gedeihen  Windhunde  aus  Tunis,  Syrien  und  dem 
östl.  Sudan,  die  man  zur  Gazellenjagd  abrichtet. 

Hauskatzen  (arab.  kott,  kotte)^  den  alten  Aegyptern  heilige  Thiere  (vergl. 
S.  151),  hält  man  überall  in  Aegypten  und  bei  den  Beduinen.  An  Fär- 
bung so  mannigfaltig  verschieden  wie  unsere  Katzen,  ist  die  aegyptische 
Hauskatze  schlanker,  hat  einen  kleineren  runderen  Kopf,  etwas  längere 
Ohren,  zierlichere  Pfoten. 

31  it  der  Katze  concurrirt  in  der  Bestimmung  die  zahlreichen  Arten 
von  Mäusen  zu  vertilgen  das  in  Aegypten  da  und  dort  gehaltene  Wiegel 
(Miistela  semipalmala ;  arab.  ^ersa  oder  «6«  ^arHs)^  namentlich  in  Mittel-  und 
ITnternogypten  in  halbwildem  Zustande  lebend,  in  Städten  und  in  Ge- 
höften, Magazinen  und  verlassenen  Wohnungen. 

An   Hausgeflügel  sind  zu  erwähnen:   Das  Huhn,  allgemein  verbreitet 
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in  meist  kleinen  Rassen,  bedarf  wenig  Pflege,  legt  fast  das  ganze  Jahr 
hindurch  und  hat  gutes  Fleisch.  Die  künstlichen  Brutanstalten  Aegyp- 
tens  sind  uralt.  Der  Hahn  dik^  die  Henne  fareha  (in  Syrien  djädje)^ 
das  Ei  bed  (zusammenhängend  mit  abyad^  weiss). 

Out  gedeihen  in  Aegypten  die  importirten  Truthühner  (arab.  fareha 
rümi) ;  in  einigen  Städten  Oberaegyptens  ,  z.  B.  in  Oirge  werden  sie  in 
grosser  Menge  gezüchtet. 

Hau9gän»e  (arab.  wutte)^  deren  Fleisch  aber  dem  der  europäischen  an 
Qu'lität  weit  nachsteht,  hält  man  hauptsächlich  in  Unter-  und  Mittcl- 
aegypten,  nirgends  aber  in  grosser  Zahl.  In  Massen  dagegen  trifft  man  im 
ganzen  Nilthid  die  aegypiUche  Haustaube  (arab.  Acrmdm),  die  von  der  aegyp- 
tischen  Felsentaube  ( Gylumba  livia  var.  glauconotus)  abstammt.  Der  Land- 
mann, der  den  Tauben  grosse  pylonenförmige  Schläge  errichtet,  hält  sie 
nicht  um  ihres  Fleisches,  sondern  lediglich  des  Düngers  wegen,  der  ihm 
für  die  Bewirthschaftung  seiner  Gärten  dient. 

II.  Jagdbare  Thiere.  In  Aegypten  ist  Jedermann  zu  jeder  Jahres- 
zeit berechtigt,  die  Jagd  auszuüben,  nur  bedarf  es  eines  von  der  Polizei- 
behörde ausgestellten  Waffenscheins.  Mit  Ausnahme  umfriedeter  Gärten 
und  unter  schonender  Berücksichtigung  der  Anpflanzungen  und  Felder  ist 
dem  Jäger  jedes  Terrain  offen.  Nur  für  den  Menzäle-See  ist  eine  be- 
sondere, durch  die  Gonsularbehörden  in  Kairo  leicht  zu  erlangende  Em- 
pfehlung an  den  jeweiligen  Pächter  derdortigen  grossen  Fischereien  nöthig. 

Zur  gehörigen  Ausrüstung  empfehlen  sich  einige  gute  Doppelgewehre 
von  ansehnlichem  Caliber  (Nr.  12  oder  16)  und  eine  Büchsflinte  oder 
Doppelbüchse  (Caliber  20  oder  24).  Die  nöthige  Munition  läs'st  sich  auch 
in  Aegypten  beschaffen  (nur  Pulver  ist  sehr  schlecht  und  theuer)^  über- 
haupt kann  nur  dem  passionirten  Jäger  empfohlen  werden  seine  Ge- 
wehre mitzubringen  der  mancherlei  Scherereien  an  den  Zollgrenzen  wegen ; 
der  Laie  findet  in  Kairo  genügende  Auswahl  (S.  253). 

Wünscht  der  Reisende  Schädel,  Gehörne  oder  Bälge  als  Jagdtrophäen 
zu  sammeln,  so  sollte  er  eine  Quantität  von  gepulvertem  Alaun,  mit  der 
gleichen  Menge  Kochsalz  gemischt,  bei  sich  führen.  Mit  diesem  Salze 
wird  die  Fleischseite  der  zu  präparirenden  Haut  dicht  bestreut,  die  letz- 
tere nach  12 — 24stünd.  Liegen  und  mehrmaligem  Reiben  und  Kneten 
vollends  von  anhängenden  Fasern  und  Muskeln  befreit  und  dann  in  aus- 
gespanntem Zustande  im  Schatten  und  Luftzuge  getrocknet.  Zum  Schutz 
vor  Insectenfrass  bestreiche  man  sowohl  Bälge  als  Schädel  und  Geweihe 
mit  einer  leichten  Lösung  von  arsensuurem  Natron.  Auf  das  Streifen 
von  Bälgen  versteht  sich  jeder  eingeborne  Diener  oder  Matrose,  auf  das 
Abbalgen  von  Vögeln  auch  mancher  Dragoman. 

Auf  den  Gebirgen  zwischen  dem  Nil  und  dem  Rothen  Meere,  sowie 
auf  denen  der  Sinaihalbinsel  findet  sich  noch  ziemlich  häufig  und  rudel- 
weise zusammenlebend  der  arab.  Steinbock  (Ibex  Beden^  arab.  beden^  auch 
wa^al).  Ihn  zum  Schuss  zu  bringen,  bedarf  es  stets  eines  längern  Aufent- 
haltes in  der  Nähe  der  Standorte  (der  grünen  Matten  der  Hochflächen), 
welche  leicht  von  den  Beduinen  der  Umgegend  erkundet  werden  können. 

Ein  anderer  Gebirgsbewohner  ist  das  streitbare  Mähnenschaf  (Ovis 
tragelaphus^  arab.  kebsch  el-mä  oder  kebsch  el-gebel)^  vereinzelt  noch  in  den 
Felsbergen  bei  Minye  und  um  das  Fayfim  vorkommend. 

Mehr  im  Flachland  und  zwischen  den  Dünen  und  Hügeln,  welche  das 
Nilthal  und  die  Oasen  umsäumen,  sowie  in  den  Niederungen  und  zwischen 
Kairo  und  SuSs  erscheint  allgemeiner  die  Dorcas- Gazelle  (Antilope  dorcas^ 
arab.  ghazdl).  Im  Winter,  wo  die  Wüste  einige  Krautpflanzen  hervor- 
bringt, ziehen  sich  die  GazeUen  gewöhnlich  mehr  nach  dem  Binnen- 
lande, während  sie  zur  trockenen  und  heissen  Jahreszeit  genöthigt  sind, 
sich  dem  Strom,  den  Canälen  und  Wüstenbrunnen  zu  nähern.  Dies  ge- 
schieht vorzüglich  Abends  und  die  Nacht  hindurch^  am  frühen  Morgen 
zieht  das  Thier.  wieder  der  offenen  Sandfläche  oder  den  benachbarten 
Dünenhügeln  zu.  Die  Gegenden,  wo  sich  gerade  Gazellen  aufhalten,  er- 
kennt man  an  den  Wechseln  und  der  frischen,  stark  nach  Moschus 
duftenden  Losung.  Da  diese  Thiere  ihre  Wechsel  regielmÄA%\%  ^vcclw- 
halten  pflegen,  kann  man  sie  auf  dem  Austniid  eT\«^^Tv\  «X)«.t  %€te%N>  ^^"^ 
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Pürsch{!nng  fiihTt  nicht  flelttm  zum  erwünnchten  Ziele,  besonders  wen« 
der  Javier  pnit  beritten  und  gut  geführt  iHt.  —  Die  Südän-Araber  fangen  ▼tele 
(iuxi'llon  in  Fu8S8chlingcn.  In  früheren  Jahren  fand  die  Jagd  aafQaaelleB 
auch  violfach  durch  Falkenbeize,  die  die  Araber  von  den  Indem  und  Per- 
sern iiulcrnt  hatten,  statt;  diese  Art  ist  indessen  jetzt  gänzlich  in  Ver- 
gu8scnlu>.it  gerathen. 

Auf  der  libyschen  Seite  de»  Nils ,  in  der  Gegend  der  Natronseen  und 
des  Fuyilni  bin 'zu  den  Oasen  hinüber  finden  sich  neben  der  Dorcas-Anti- 
lopc  noch  zwei  andere  Arten,  nämlich  die  8piet»-AnUlope  (Antilope  lepto- 
reron.  nrab.  abu-H-hamb)  und  die  Addax- Antilope  (Antilope  addax^  arab. 
fi'kas,  »nch  b/tkar  el  -  tcähtcfi)  und,  nach  Aussage  der  Araber,  eine  Kvk- 
Anlilope  (Antilope  bubali»f). 

Das  Wildschwein  (arab.  hallü^f).  heute  nur  noch  in  wenigen  Gegenden 
des  Delta  und  des  Fnyüni  vorkommend,  schiesst  man  auf  dem  Anstände 
in  der  Nähe  der  Wechsel  oder  bei  Wasserlöchem ,  wo  es  sich  zu  suhlen 
pilegt.  Auch  förmliche  Treibjagden  mit  Hunden  werden  zuweilen  ver- 
anstaltet. Interessanter  ist  das  Hetzen  durch  berittene,  mit  Lanzen  und 
Pistolen  licwafTnete  Jäger,  vorzüglich  unmittelbar  vor  dem  Beginn  der 
Kilschwelle.  wo  die  Schweine  gern  nach  der  ITmgebung  des  Stromes  und 
:iuf  Hache  dicht  mit  Höhricht  bestandene  Inseln  wandern. 

An  ähnlichen  Aufenthaltsorten  boi^egnet  auch  der  Sutnpflueht  (Feli» 
Cfiaus,  arab.  iifah)^  die  kleinpfotige  Wildkatze  (Felis  nuimculata^  arab.  koU), 
der  ae}i;yi>tische  Wol/ (Ctmis  vaneffattu^  arab.  dib)  und  das  Ichneumon  (lier- 
penfex  ichneuinon^  arab.  nitns);  letzteres  treibt  sich  übrigens  mit  Vorliebe 
i.i  Oarteuaulagcn  und  in  der  Nähe  von  Gehöften  und  Dörfern  hemm. 

Die  Oenet- Katze  (  Viverrn  Oenetta^  ar.ib.  kott  zebdd)  soll  sich  ebenfalls 
liic  und  da  in  Aegypten  finden.  Ferner  sind  an  Kaubthieren  des  unteren 
Xilthals  zu  erwähnen:  die  verschiedenen  Fuchs-  und  Schakal-Formen  ( (ki- 
iii.'i  vtilpes^  C.  nuisomeln»,  C.  niloticus^  C.  aureus^  C.  fainelicv*  ^  und  MegalotU 
Zerdif^  iir.vb.  abu-''l-husein^  dleb  oder  ta'leb^  abu  schöm  oder  baschöm  und  nbu 
süf)  und  das  Stin'kthier  (Rhabdogale  mustelina ,  arab.  abu  ^afen).  Fuchs 
und  Scliakal  hausen  gern  in  Klüften,  Steinbrüchen,  Ruinen,  Schutthügeln, 
im  Tamariskengebüsch  und  in  Getreidefeldern,  von  wo  aus  sie  ihre  nächt- 
lichen Streifzüge  unternehmen.  Der  Ohrenfuchs  (Fenek^  Zerdo)  dagegen 
Ii^bt  gesellschaftlich  in  weitläufigen  Bauen,  die  er  im  Sande  der  Wüste 
Miictit.  vorzüglich  in  der  Nähe  der  Oasen,  im  Faj'fim  und  um  die  Natron- 
läeen. 

Nicht  weniger  allgemein  findet  sich  im  ganzen  unteren  Nilgebiet  die 
Licstreifte  Hyäne  (Hyaena  striata^  arab.  dab^a)^  die  den  Tag  über  gewöhn- 
lich in  Ruinen,  Steinbrüchen  etc.  sich  aufhält  und  Nachts  das  bewohnte 
Land  durchstreift,  um  gefallene  Hausthiere  aufzusuchen.  Bei  der  Jagd 
auf  Raubthiere  dienen  die  profcssionsmässigen  Hyänenjäger  (arab.  dahhdfa)^ 
die  es  an  vielen  Orten  gibt,  dem  Fremden  als  Führer  oder  liefern  auf 
Verlangen  gefangene  Thiere. 

Selten  und  unseres  Wissens  auf  die  Ostabhänge  der  aegyptischen 
Küstengebirge  nach  dem  Rothen  Meere  zu  beschränkt  kommt  das  Stachel- 
schwein  (Hystnx  cnstata^  arab.  «6«  schi^a^  auch  hanhan  oder  en-^U)  vor  5 
dasselbe  bewohnt  selbstgcgrubene,  tiefe  Höhlen. 

Längs  des  Nils,  häufiger  in  Oberaegypten,  trifft  man  den  aegyptischen 
Hasen  ( Lepuf  aegypiius,  arab.  arnäb)^  gewöhnlich  auf  Flächen,  die  mit  Ta- 
marisken bestanden  sind .  selten  in  Getreidefeldern. 

Im  sinaitischen  Hochlande  haust  der  Klippdachs  (Hyraz  syriacus^  arab. 
icabv),  der  in  Familien  auf  Steinhalden  und  in  Felsklüften  sich  hemm- 
treibt und  namentlich  während  der  Vormittagsstunden  gern  auf  über- 
bän^^enden  Felsplatten  liegt. 

Zahlreich  und  leicht  zum  Schuss  zu  bekommen  ist  das  wilde  Geflügel 
Acgyptens.  Auf  Stoppelfeldern  und  im  niederen  Gestrüpp  hausen  ket- 
tenweise die  in  ihrem  Fluge  etwas  an  Tauben  erinnernden  WüstenhOhner 
(Pterodes  exustus^  Pt.  guftatua  ^  in  Oberaegypten  auch  Pt.  coronattts  ^  arab. 
knta).  Ks  ist  leicht,  die  Stellen  am  Stromufer  oder  auf  Sandbänken 
iin'd  In'^el'i  ausfindig  zu  machen.  w(»  sie  in  den  Morgen-  und  Abend- 
■tunden  in  Zilien  zur  Tränke  einfallen.  Kin  niedliclics  SteinhuJtn  (Am- 
moperdix    Hei/i,    arab.    hagel)     kommt,    in    kleinen    Völkern    beisammen 
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lebend  f  in  den  Kataruktengebirgen  um  Ansuän,  am  Oatabhang  den  ara- 
bischen Gebirges  nach  dem  Rothen  Meere  zu ,  sowie  auf  dem  Sinai  und 
setner  Umgebung  bis  zum  Todtcn  Meere  vor^  auf  den  höheren  Ucrgstöckun 
des  Sinai  findet  sich  das  Rothhuhn  (arab.  abu  zerdd  oder  tena). 

Die  Wachtel  (Cotwntix  communis^  arab.  summdn  und  selü)  besucht  muist 
das  Nilthal  nur  während  der  Wanderung  im  Herbst  und  Frühjahr.  Im 
October  fallen  die  Wachteln ,  aus  dem  Norden  kommend ,  massenhaft  auf 
den  Dünen  des  Delta  ein,   ziehen  aber  bald  längs  des  Stromes  südwärts. 

Aus  der  Familie  der  Trappen  kommt  an  der  aegyptischcn  Nordküstc 
zur  Winterzeit  die  Zwergtrappe  (Otts  tetrax)  vor,  weiter  westwärts  die 
reizende,  aber  scheue  Kragentrappe  (Otts  hubara^  arab.  hubdra).  Zu  den 
jagdbaren  Standvögeln  Aegyptens  gehört  ferner  die  Nügans^  allgemein  auf 
Sandbänken  und  Inseln  vorkommend. 

Der  8trau»s  (Struthio  camelus,  arab.  na^äm  oder  na^dme)  zeigt  sich 
noch  hie  und  da  in  den  Niederungen  der  libyschen  Wüste  und  im 
Küstenlande  des  Rothen  Meeres  südlich  von  Koser.  Die  Araber  fangen 
ihn  in  Fussschlingen ,  im  Sudan  hetzt  man  ihn  'mit  Pferden  oder  erlegt 
ihn  aus  dem  Hinterhalte  in  der  Nähe  der  Brutstellen. 

Thirteltaüben  (Turtur  senegalenns  und  T.  isabellinus.  arab.  kümiH)  fin- 
den sich  allgemein  um  Dörfer,  Gärten  etc.,  am  zahlreichsten  im  August 
und  September  oder  März  und  April,  wenn  die  europäische  Turteltaube 
(T.  auritus)  flugweise  das  Nilgebiet  durchzieht.  Ueberhaupt  suchen  zahl- 
lose Züge  nordischer  Wandervögel  das  Stromgebiet  des  Nils  und  die 
Lagunen  des  Delta  auf.  Viele  dieser  Gäste  ziehen  weiter  nach  Süden, 
aber  ungleich  grössere  Mengen  bevölkern  für  3—4  Monate  die  Sümpfe 
Unteraegyptens  sowie  die  Gegend  der  Natron-Seen  und  des  Birket  el-Kurün 
im  Fayüm.  Die  verschiedensten  Vogelartcn  überschwemmen  dann  in 
wolkenartigen  Flügen  und  unter  Getöse  die  Lagunen  der  Behdre  (S.  242) 
viele  Meilen  weit.  Bunt  durcheinander  wimmelt  es  dort  von"  Wildenten, 
Wildgänsen,  Schwänen,  Tauchern,  Wasserhühnern,  Cormoranen,  Pele- 
kanen,  Strandläufem,  Sumpfschnepfen,  Brachvögeln,  Austemfischern, 
Regenpfeifern,  Dickfüssen,  Reihern,  Rohrdommeln,  Löfiflern,  Störchen, 
Strandreitem ,  Säbelschnablern,  Kiebitzen,  Kranichen  und  Flamingos. 
Zwischen  ihnen  schweifen  Möven  und  Seeschwalben,  dazu  sammeln  sich 
Falken,  Weihen,  Schell-  und  Schreiadler,  einzelne  Kaiseradler  und  See- 
adller ,  um  ihren  Bedarf  an  Nahrung  auf  bequeme  Art  zu  erwerben ,  so 
dass  der  Jäger  von  einem  günstigen  Standpunkt  auf  den  Dämmen  oder 
vom  Boote  aus  sich  bald  müde  zu  schiessen  Gelegenheit  hat.  Auch  weiter 
stromaufwärts  an  seichten  Stellen  im  Flusse  selbst,  Sandbänken,  Canälen, 
Brüchen,  Pfützen,  in  denen  die  Wasser  der  Nilschwelle  sich  gesammelt 
haben,  namentlich  um  die  Seen  bei  Chänkäh,  in  den  Niederungen  um  den 
Süsswassercanal  und  um  den  Bahr  Yüsuf'ist,  vorzüglich  im  Winter  und 
Frühjahr,  stets  Wassergeflügel  a'nzutrefi'en. 

Viele  Schwimmvögel,  wie  Enten  und  Flamingos,  vielleicht  selbst 
Schwäne,  dann  mehrere  Reiherformen  brüten  im  Delta  und  theilweise 
auch  im  Fayüm,  darunter  das  prachtvolle  Sultanshuhn  (PotphyHo  smaragdo- 
notus^  arab.  dikme)  und  die  reizende  Ooldschnep/e  (Rhynchaea  capensis). 

Schliesslich  müssen  wir  des  Krokodils  (arab.  timsdh)  gedenken.  Wenn 
auch  nach  und  nach  der  Cultur  weichend,  zeigt  es' sich  doch  hin  imd 
wieder  noch  im  Nilthal  von  Girge  aufwärts,  häufiger  zwischen  den 
Katarakten  von  Assuan  und  Wädi  Haifa,  bei  Hochwasser  aber  gelangen 
verirrte  Thiere  zuweilen  stromabwärts  bis  gegen  das  Delta.  Besonders 
nacii  kühlen  Nächten  steigen  die  Krokodile  gern  auf  Hache  Sandbänke 
oder  die  Spitzen  niedriger  Inseln ,  wo'  sie  sich  zu  sonnen  und ,  oft  mit 
weit  aufgesperrtem  Rachen,  zu  schlafen  pflegen.  In  Folge  häufiger  Nach- 
stellung ist  das  Krokodil  in  Aegypten  vorsichtiger  als  in  südlicheren 
Gegenden,  geräth  aber  nicht  selten  in  Fischnetze.  Die  Südän-Araber, 
welche  das  Fleisch  essen  und  überdies  einigen  Nutzen  aus  den  Moschus- 
drüsen ziehen ,  fangen  dasselbe  an  grossen  Angeln ,  auf  welche  ein  Stück 
Fleisch  gesteckt  wird. 

Feuert  man  auf  schwimmende  Krokodile,  so  gehen  sie,  selbst  tödtlicU 
verwundet,   im   trüben  Wasser   meist  verloren.     Mit  tä^X«  Yrc\vA'4j  ^s?C\\vv^\. 
dagegen  die  Japd  am  Lande.    Doch   \)eg\\A   «\c\i   A.^%  T\A«v  «.\.t\Ä  tnäx  v^wV 
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solche  Stellen,  von  wo  das  Wasser  mit  wenigen  Schritten  erreicht  wer- 
den kann.  Bemerkt  der  Jäger  von  seinem  Fahrzeuge  eine  dieser  Riesen- 
cidcchsen  auf  einer  Sandbank,  so  ist  es  gerathen,  ein  Boot  flott  *n  macheii 
und  sich  in  demselben  gegen  das  Thier  antreiben  zu  lassen,  womöglich 
ohne  von  den  Rudern  Gebrauch  zu  machen.  Noch  sicherer  gelingt  xaiat 
günstigen  Ortsverhältnissen  das  Beikriechen  von  der  dem  Aussteigeplats 
entgegengesetzten  Seite  der  Insel  oder  Landzunge.  Eine  Kugel  todtet 
übrigens  selten  das  Krokodil  auf  der  Stelle,  und  meist  besitzt  dasselbe 
noch  Kraft  genug,  sich  in  den  Strom  zu  stürzen. 

Neben  dem  Krokodil  beherbergt  der  Nil  eine  andere  mächtige  und 
äusserst  gewandte  Eidechse,  welche  bis  l,sm  Länge  erreicht,  nämlich 
den  Warner  oder  Monitor  (arab.  warcm). 

III.  Sonstige  freilebende  Säugeth'iere  und  VögeL  Die  Fa- 
milie der  Affen  ist  nicht  vertreten,  dagegen  werden  einige  Arten,  a^s  den 
südlichen  und  westlichen  Provinzen  eingeführt  und  nach  den  Haupt- 
städten gebracht,  so  Cynocephalus  Hamadryas  und  C.  AmMs  (beide  arab. 
kird  genannt),  Inutu  ecaudatus  (arab.  nunäs)^  endlich  Cereopithecut  ruber 
und   C.  griseo- viridis,  selten  C.  pyrrhonotus. 

ITngemein  reich  ist  das  Nilthal  und  das  benachbarte  Wüstengebirge 
an  FledeiTnäusen  (arab.  toakoät).  Dieselben  bewohnen  vorzugsweise  alte 
Gräber,  Katakomben,  Tempel',  Pyramiden,  Felshöhlen,  aber  auch  Maga- 
zine ,  Moscheen  und  Wohnimgen ,  seltener  hohle  Bäume.  Namenflich 
sind  vertreten  die  Gattungen  Fiederhund  (Pteropuit),  Orämler  und  8<^wirr- 
maus  (TaphozouSy  Nyctinomus,  Plecotus,  Vefpertilio)  und  Blattnasen  (Rhino- 
laphus^  Nycteris,  Rhinopoma). 

Ausser  den  oben  (S.  94)  aufgezählten  Raubthieren  ist  zu  nennen  Mu- 
stela  africana,  endlich  mehrere  Igel  (Erinaceus,  arab.  kor^fud)  und  ßpUt- 
mäuse  (urab.  timm  sUx). 

An  Artenzahl  vielseitig  vertreten  sind  dieNagethiere.  Auf  der  Sinai- 
halbinsel findet  sich  eine  Schlafmaus  ( EKomys  tnelanurug)^  auf  Feldern,  in 
Wohnungen  und  auf  Schiffen  wimmelt  es  häufig  von  Stachelmäusen  (Äeo- 
mys)  und  Ratten  (Mus),  arab.  alle  /dr  genannt-,  Wüstenbewohner  sind 
hingegen  die  Springmäuse  (IHpus ,  arab.  yerbH^a)  und  Sandmäuse  (Mervmee, 
arab.  gebeli);  in  den  Dünen  um  Alexandrien  haust  die  Fettratie  (Pstxm- 
momys  obesus). 

Von  See-Säugethieren  erscheint  ein  Delphin  nicht  selten  im  un- 
teren Nil;  einige  Arten  derselben  Gattung  kommen  schaarenweise  in  den 
Golf  von  Su§s,  wo  sie  abu  saläm  genannt  werden.  Nnmentlich  zur  Win- 
terzeit zeigt  sich,  ebenfalls  auf  der  Nordhälfte  des  Rothen  Meeres,  die 
Sirene  (Halicore  cetacea,  arab.  giUd),  deren  Haut  und  Zähne  hochgeschätzt 
werden;  zufällig  endlich  ein  Barten- Wal  ( Balaenoptera ,  arab.  betän). 

Von  Vögeln  finden  sich  in  Aegypten  sowohl  einheimische  Arten  als 
auch  solche ,  die  daselbst  nur  den  Winter  zubringen ,  andere  die  nur 
während  der  Zugzeit  das  Nilthal  berühren.  Mit  Sicherheit  sind  als  in 
Aegypten  vorkommend  etwa  360  verschiedene  Vogelarten  nachgewiesen^ 
wir  beschränken  uns  hauptsächlich   auf  hervorragende  sedentäre  Typen. 

Die  Ordnung  der  Raubvögel  ist  vertreten  durch  Bartgeier  (Oypaitus 
meiHdionalis ,  arab.  big) ,  weissköpfige  Oeier  ( Vultur  fulvus,  arab.  nisr) , 
Ohrengeier  (V.  aurieulaiHs)  und  als  Zugvogel  Gänsegeier  (V.  cinereus)^ 
Aasgeier  (Neopftron  percnopterus ,  arab.  rachame),  dann  die  Qäbelwtihe 
(Milvus  aegyptius,  arab.  hedäye)  und  der  Oleitaar  (Elanus  melanopterus). 
Der  weissschwänzige  See-Adler  (HaliaStus  albicilla,  arab.  ^okdb  und  scho- 
meta)  nistet  im  Delta,  der  Flusxadler  (Pandion  haliaitus,  arab.  mans^ 
und  ketdf)  auf  Klippen  des  Rothen  Meeres,  in  Palmwäldem  Unter- 
aegyptens  der  Zwerg-Adler  (Aquila  pennata),  auf  Pyramiden  und  Fels- 
gebirgcn  der  Lanner-Falke  (Falco  Innanus  variet.,  arab.  schähtn)  und  Falco 
barbarus.  Gross  ist  die  Zahl  der  den  Winter  in  Aegypten  verlebenden 
Schrei  -  Adler ,  einzelner  erscheint  der  Kaiser  -  Adler  ^  der  Habicht' Adler  ^ 
der  Wander-Falke,  der  Stein-  und  Roth/uss-Falke .  der  weissschwänzige 
Bussard,  der  Habicht  und  der  Sperber  (ar.  bäz),  allgemeiner  die  ver- 
schiedenen europäischen  Arten  von  Weihen.  Der  Thurmfalke  nistet  in  ganz 
Aegypten.  wahrscheinlich  auch  der  Röthelfalke  (Falco  cenehris).  In  Ober- 
t.egyptcii  .soll  sich  zuweilen  der  Gabar  (Nisus  gabar)  zeigen. 
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Aus  dw  Familie  der  Bule»  gedenken  wif  hauptsächlich  des  südlichen 

mimmß§  (Atkene  noetua  var.j  arab.  vmm  kik)  nnd  des  falben  Uhu  (Bubo 
«moImAiu,  arab.  büm  oder  b^fa). 

Die  Familie  der  ^iega^melker  ist  in  Aegypten  durch  eine  eigenthüm- 
liehe  Art,  Oaprimulgns  aegyptitUt  vertreten;  von  8egUim  findet  sich  der  an 
6mB  Gebiet  der  Ddmpalme  sich  haltende  Zwerffsegler  (C^sehu  parvu$), 
von  Sekmiiben  (ehottdif  oder  'a^ür  el-gtnne')  die  rothbäachige  Himando 
«oMrfo»  ids  Standvogel,  ebenso  eine  FeUenschwalbe  (CoUle  obsoieta). 

Ans  der  Familie  der  FUchvögel  ist  häufig  längs  des  gansen  KU  der 
Orai^eher  (CeryU  ru&U). 

Die  Bimen/resser  sind  vertreten  durch  Merops  apkuter^  M,  «MSfpMM 
und  M.  vtridw^tmcM ,  wohl  alle  hier  nistend;  Standvogel  ist  nur  die  letst- 
genaimte  Art,  und  zwar  in  Mittel-  und  Oberaegypten.  Bei  den  Bingebornen 
heissen  sie  $chehagh. 

Von  Dünmehnäblem  k<Kmmt  der  gemeine  Wiedehopf  (arab.  hudkud}^ 
dieser  jedoch  häufig,  von  Promeropiden  an  den  Grenzen  Oberaegyptens  der 
liebliohe  metallglänsende  Honigsauger  ( Neeiarinia  metalUea)  vor. 

An  Singffögeln  (^€^für)  ist  das  Kilthal  nicht  reich,  mit  Ausnahme 
aahireicher  Formen  von  Lerehen  und  Steinsehmätgem.  Zu  erwähnen  sind 
überdies  der  Sta^ffeUehwant  (Drymoeca  fDrymoeeusJ  graeilis)^  der  OUtmt' 
Sänger  (Cisticola  cwsiictM)^  die  Baum-  NachUgall  (AMdon  galactodes),  der 
Stentor-Sänger  (Äeroetg;>h€Uu$  stentoreus)^  die  afrikanische  BaehtteUe  (Mo- 
taciUa  ttdua),  der  KeiUehtean*  (Argia  aeaeiae)  und  der  BuUml  iPycno»otu$ 
Arsinoi  .im  Fayüm  und  Kordnubien,  während  eine  zweite  Art,  P.  xantho- 
pygiuSi  im  petraeischen  Arabien  und  im  Jordanthal  zu  Hause  ist). 

Eigenthümliche  FUeget^änger  besitzt  Aegypten  nicht;  von  Würger» 
ist  zu  erwähnen  der  Maskenwürger  (Lantus  nubictts) ,  von  Rabe»  (ghurdb) 
de»  kurzsehwämige  Rabe  (Corvus  a/ßnis)  und  der  Wüetenraibe  (C.  um- 
brinus).  Auf  den  Hochgebirgen  der  Sinaihalbinsel  haust  die  Steiudohle 
(Fi'egütu  graculus)^  in  den  Tamariskengebüschen  und  auf  Felsgesimsen 
der  Thalniederungen  von  Arabia  Petraea  ein  Ohmutaar  (Amydrus  Trit- 
tramii). 

Von  speciflsch  afrikanischen  finkenoHigen  Vögeln  nennen  wir  den 
Wüstenirompet&r  (Bucanetes  githagüieus)}  erst  in  der  Gegend  von  Wadi 
Haifa  treten  einige  hierher  gehörige,  mehr  tropische  Formen  auf,  so  der 
Feuerßnk  (Euplectes  /rtmciseana)^  der  ßUthlfink  (Stfpochera  niUns)^  das  Lan- 
»enschwämchen  (Uroloncha  eantans)  und  der  Zwerg -BhUßnk  ( Lagonosticta 
minima). 

Spechte  bewohnen  das  untere  Nilthal  nicht,  aber  neben  dem  als  Zug- 
vogel häufig  erscheinenden  Wendehals  und  dem  grauen  Kukuk  findet  sich 
im  Delta  ein  Spomkukuk  (Centropus  aegyptius^  arab.  abu  burbur);  weitere 
Verbreitung  hat  der  ff  eher  kukuk  (Coecystes  glandarius). 

Als  einheimische  Lat^fvögel  sind  zu  nennen  der  Wüstenläiifer  (Cur- 
sorius  isabelUMu)^  der  Dickfuss  (Oedicnemus  erepitans^  arab.  kerwän),  der 
krokodil- Wächter  (PUtvianus  aegyptius,  arab.  ter  et-Hmsäh)  und  der  mun- 
tere Spomkiebitz  (ffoplopterus  spinosus^  Bxskh.' siksak);  von  Reihern  (arab. 
balaschän^  abu  *an^^  woifc),  der  Kuhreiher  (Ardea  Ibis^  arab.  abu  kerddn) 
und  die  weissen  Mdelreiher  (Ardea  alba  und  Ardea  garzetta).  Bei  Wadi 
Haifa  findet  sich  der  Äbdim- Storch  (Cieonia  Abdknii,  arab.  sinbile). 
Aus  der  Familie  der  Sichler  kommt  nur  selten  vor  der  Nimmersait  (Tan- 
talus  Jbis)  und  der  heilige  Ibis  (Ibis  ciethiopica,  arab.  ncfage^  herit  oder 
cibu  mingal). 

Ausser  den  bereits  kurz  erwähnten,  die  Lagunen,  Seen  und  Sümpft 
bevölkernden  europäischen  Sumpf-  und  Wasservögeln  (S.  95)  zeigt  sich 
im  nördlichen  Nubien  aber  auch  der  rosenrüekige  Pelekan  (Pelecanus  ru- 
fescens)^  im  ganzen  Ifilthal,  namentlich  zur  Sommerzeit  der  merkwürdige 
Seheerenschnabel  (Rhynchops  ßavirostris^  arab.  abu  mokds)  und  die  Fuehs- 
gans  (Ohenalapex  aegypHcicus^  arab.  wu),  am  Rothen  Meer  der  braune  Tölpel 
(Sula  ßber,  arab.  schcme()  und  einige  eigenthümliche  Möven  und  See- 
sehwatben  (Larus  leueqphthalmus  ^  Lotus  gelastes,  Larus  ßempriehü,  Sterna 
media^  Stema  Bergii^  Stema  aUigena,  Stema  infuscata  und  Anous  stoMus^ 
endlich  die  sonderbare  Form  Dromas  (arab.  hankör).  Der  FUmamw^^ 
(Phosnieoptems  antiquorum^  arab.  bäecha  t*<ifcft)  %«\%1  «\Oew  ^«»  %wcaA  ^x2«t 
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über  am  Rothen  Meer  und  in   den  Lagunen  des  Delta,  meist  in  unge- 
heuren Flügen^  derselbe  nistet  in  der  Gegend  östlich  vom  Hen»üe-8ee. 

IV.  Reptilien.  Unter  den  Vertretern  dieser  Klasse  in  Aegypten 
befinden  sich  wenige  gans  charakteristische  Formen.  StUamcmd^r  und 
Batrachier  (arab.  dt^fda*ä)  sind  in  Bezug  auf  Artensahl  allerdings  nur  spär- 
lich vorhanden  ^  aus  der  Ordnung  der  JSchkmgen  (arab.  taFbdm)  kennen  wir 
deren  gegen  20,  darunter  die  auf  den  Denkmälern  alt  Hieroglyphe  ver- 
wendete Homvwer  (C^rtstes^  arab.  mokärme)^  Eehit  (arab.  ghainb«  und 
da»chschdseha\  die  aegyptischej^HKen-  oder  HuUchktnge  (Naja  Haje,  arab. 
ndscher) ,  Telescopus  (arab.  abu  ^ayün) ,  Psammophis  (arab.  abu  s^^), 
Tropidonotus ,  Periops  (arab.  arkam),  Zameni»  (arab.  gidari)  und  Eryx 
(arab.  da»»ds).  Von  diesen  ist  der  Biss  der  Homviper,  Echis  und  Brillen- 
schlange giftig,  der  aller  andern  jedenfalls  gefährlich.  Die  aegyptischen 
Schlangenbeschwörer  (arab.  Adtrj),  welche  alle  einem  Zigeunerstamm 
(ghagar)  angehören,  produciren  in  der  Regel  einige  Brillenschlangen, 
denen  die  Giftzähne  ausgebrochen  sind  (vergl.  S.  26). 

Aus  der  Ordnung  der  Saurier  nennen  wir  die  Gattungen  Ablepharus, 
Oongylus^  PUstiodon^  Euprepes^  Sdnetu  (arab.  sakankür),  Ophiops^  Bremku 
und  Acanthodactylus  (arab.  sehltye)^  Psammosaurus  griseu»  und  Varanus 
niloiieus  (beide  arab.  learan)^  Üromastix  spinipes  (arab.  dab)  und  CT.  vtrufif, 
Stellio  vulgaris  (arab.  hardün)^  verschiedene  Ägama'-Ärten ,  OUunaelwn 
(arab.  herbdye)  und  namentlich  zahlreich  die  Äsealaboten  (arab.  äbu  bur$). 
Dann  das  Nilkrokodil  (Orocodilus  vulgaris^  arab.  Hnudh)  in  verschiedenen 
Varietäten  (vergl.  S.  95).  Von  Schildkröten  kommen  vor  die  NiUdtUd- 
kröte  (Trionyx  aegyptiaca^  arab.  Ursa)  und  eine  kleine  Landickildhröte 
( Testudo  marginata^  arab.  zelha/e),  während  im  Rothen  Meer  etwa  6  Arten 
von  Chelonia  (arab.  biso  und  'sakar)  auftreten ,  deren  einige  vortreflniches 
Schildkrott  (arab.  bagJuO  liefern. 

V.  Nilfische  (von  Dr.  C.  B.  Klunxinger).  Der  palmenbesäumte  Nil 
zeigt  sich  auch  in  seinem  lebenden  Inhalt  als  tropischer,  als  afrikanischer 
Fluas.  Die  Formen  seiner  Fische  stimmen  mit  denen  anderer  afrikanischer 
Flüsse,  namentlich  des  Senegal  überein,  während  fast  gar  keine  euro- 
päischen darin  vorkommen.  Die  Zahl  der  Arten  beträgt  ca.  70 — 80;  die 
nachstehende  Skizze  hat  nur  den  Zweck,  eine  kurze  allgemeine  Ueber- 
sicht  der  am  häufigsten  vorkommenden  und  zu  Markt  gebrachten  Fische 
zu  geben;  in  der  „Description  de  TEgypte'  (p.  216)  sind  viele  derselben 
abgebildet  und  beschrieben. 

Während  der  Ueberschwemmung  sind  die  Fische  am  zahlreichsten 
(manche  Arten  zeigen  sich  in  Unteraegypten  nur  zu  dieser  Zeit,  kommen 
also  mit  den  Wassern  von  oben  herunter);  die  Canäle,  besonders  nach 
dem  Zurücktreten  des  Wassers,  bieten  alsdann  reiche  Beute.  Ueber  die 
Schmackhaftigkeit  der  Nilfische  muss  sich  jeder  selbst  ein  Urtheil  bil- 
den ;  im  Allgemeinen  haben  sie  etwas  weichliches ,  doch  mag  dies  auch 
an  der  Zubereitung  liegen.  Die  Farben  sind  meist  einförmig,  weiss  mit 
dunklerem  Rücken. 

Aus  der  Familie  der  Barsehe  (beschuppte  Fische  mit  Domen  an 
den  Rändern  der  Kopfknochen)  haben  wir  den  Kesehr,  aus  der  der  Karpfen 
(beschtippte  zahnlose  Fische)  den  Zedl«  oder  Dehs  ohne,  und  den  Binni  mit 
einem  Stachel  in  der  Rückenflosse.  Aeusserst  reich  ist  die  Familie  der 
Welse  vertreten  (schuppenlose  Fische  mit  Barteln  und  meist  einer  Fett- 
flosse); hierher  gehören  die  Schilbe  (mit  hohem  Nacken,  einer  kurzen 
Rückenflosse  weit  vorn,  keiner  Fettflosse);  Arten  davon  sind  schilbe 
'arabi^  s<^ilbe  schertftye^  schilbe  toudni  (letztere  zum  Unterschied  von 
den  ersteren  ohne  Stachel  in  der  Rückenflosse).  Die  Schäl,  in  Ober- 
aegypten  kurkdr  genannt,  weil  sie  einen  Ton  von  sich  geben,  erkennt 
man  sofort  an  dem  Knochenpanzer,  der  den  Kopf  bedeckt,  und  den  ge- 
franzten  Barteln;  Arten  sind  schäl  beledig  schäl  senin  oder  scheilän,  scMl 
kamari  oder  batn  söda,  letzterer  mit  schwärzlichem  Bauch.  Der  Schäl 
'karafsche  oder  samr  hat  eine  Knochenplatte  über  dem  Nacken.  Den  fol- 
genden mehr  ähnlich  ist  der  Schäl  abu  nyäl.  Häufige  und  meist  grosse 
Fische  mit  sehr  langem  Bartfaden  sind  der  Bayäd  und  DoknUüc.  Die 
ebenfalls  grossen  langgestreckten  Welse  mit  langer  Rücken- *un^  After- 
flosse heimsen  KarmUt,  und  zwar  kcwmüt  ^arabi  ohne,  und  ^rmiAt  hole 
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mit  Fettfloflflev  Zu  den  Welsen  gehört  auch  der  berühmte  electrische 
Zitterwels  Rcfdd  (auf  dem  Rücken  nur  eine  Fettflosse,  Haut  mit  schwar- 
sen  Flecken). 

Die  folgenden  Familien  sind  rein  tropisch.  Die  Charadni  (Nil- 
lachse) sind  beschuppt  und  haben  eine  Fettflosse.  Dahin  gehört  der  hohe, 
fast  rhombische  Kamr,  el-bahr,  der  längliche  Rat  mit  etwas  flachen 
Zähnehen,  der  jtoschäl  oder  Kelb  el-hahr  (Flusshund)  mit  starken 
eonischen  Z&hnen,  die  ausserhalb  des  Mundes  herab-  und  hinauflaufen, 
der  N^Aseh  mit  dichten  schmalen  zweispitzigen  Zähnchen  und  vom 
etwas  hohem  Körper.  Zu  der  Familie  der  Chromiden  (beschuppte  Stachel- 
flosser  mit  unterbrochener  Seitenlinie)  gehört  der  Bolti. 

Eine  nur  in  Afrika  vorkommende  Familie  sind  die  Mormyriden^  be- 
schuppte Fische  mit  auffallend  kleinem  3Iund  und  einem  mit  nackter 
dicker  Haut  überzogenem  Kopf.  Hierher  der  bekannte,  von  den  alten 
Aegyptem  so  viel  abgebildete  Monnyinuf  axyrrhynchvs  ( Kanüma  oder 
C^s^m  el-bandt)  mit  langer  abwärts  gebogener  Schnauze';  ferner  die 
stnmpfschnauzigen  Ban«:  Kcuchua,  Kcuchua  kamüra  oder  ^Ersat  el-bahr, 
letzterer  mit  langer  fast  viereckiger  aber  stumpfer  Schnauze. 

Ein  nicht  häufiger,  aber  interessanter  Fisch  ist  der  FVisselhecht  (Po- 
lypterui,  arab.  abu  bisehir)  mit  vielen  Rückenflösseln  und  rhombischen, 
mit  Schmelz  überzogenen  Schuppen,  einer  der  wenigen  lebenden  Ueber- 
reste  der  in  der  Vorwelt  so  reich  vertretenen  Sehmelzsehupper  (Ganoiden). 
Der  Kugelfiicfi  (Tetrodon^  arab.  fäköJta)  wird  nicht  gegessen,  aber  wegen 
seiner  merkwürdigen  Form  und  seiner  Eigenschaft  sich  kugelförmig  aufou- 
blasen,  frisch  und  ausgestopft  oft  dem  Fremden  angeboten  (S.  264);  er 
unterscheidet  sich  von  den  gewöhnlichen  Kugelfischen  des  Bothen  Meeres 
durch  sieben  schräge  schwärzliche  oder  braune  Scitenstreifen.  Das  Rothe 
Meer  ist  reich  an  ähnlichen  Arten,  nicht  aber  das  Mittelmeer.  Aus  letz- 
terem ziehen  häufig  die  Härder  (Mugil)  B{tri  oder  Qhar&na  den  Nil 
hinauf;  aus  ihnen  werden  hauptsächlich  die  arabischen  Häringe  (/eHeh) 
gemacht.  Dasselbegilt  von  der  häringsartigen  Finte  (sabügha),  die  auch 
m  vielen  Meeren,  Flüssen  und  Seen  Europa''s  vorkommt.  ■  Auch  der  Aal 
des  Nils  (t<fbän  el-hahr)  ist  von  dem  europäischen  Flussaal  nicht  su 
unterscheiden. 

m.  Zur  aegyptischen  Geschichte. 

Ghsonolooische  Uebebsicht. 

Einleitung.  Keines  andeien  Volkes  historisches  Leben  lässt 
sich  bis  za  so  entlegenen  Zeiten  verfolgen,  wie  das  der  Aegypter, 
denn  mögen  andere  vielleicht  ebenso  früh  wie  sie  schriftliche  Auf- 
zeichnungen zu  machen  verstanden  haben,  so  sind  dann  jedenfalls 
deren  Leistungen  auf  diesem  Gebiete  verloren  gegangen,  während 
vieles  von  dem,  was  die  Aegypter  nach  Erfindung  und  mit  ausgiebiger 
Benutzung  der  Schrift  in  Stein  meisselten,  in  Thon  brannten,  auf 
Leder  oder  das  zerschnittene  und  zu  Blättern  vereinte  Mark  der 
Papyruspflanze  schrieben,  sich  die  Jahrtausende  hindurch  unver- 
sehrt erhalten  hat.  Wesentlich  hat  dazu  allerdings  die  Elgenthüm- 
lichkeit  des  Nilthaies  beigetragen ,  weil  die  trockene  Luft  in  dem 
regenlosen  Aegypten  die  Zerstörung  des  Vorhandenen  verhütete 
und  der  heisse  Wüstensand  Alles,  was  er  verdeckte,  unter  hermeti- 
schem Verschlusse  barg. 

Die  sehr  hohen  Ziffern ,  mit  denen  die  aegyptische  Chronologie 
zu  rechnen  hat,  sind  auffallend,  namentlich  verglichen  mit  dsc 
Zahl,  welche  nach  jüdischen  und  chrlstllcitiekTi  C>\v\Q\:^<^^v^<is&>  >s^<^ 
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heute  noch  zuweilen  als  das  Jahr  dei  EnohafFung  der  Welt  genannt 
wird.  Indessen  werden  die  Zeitangaben  gestützt  durch  die  von  den 
Denkmälern  bestätigten  Kunigslisten  des  Man^th6n. 

Der  Prieotcr  MANttTuuN  (oder  MauHhäi;  aegypt.  mai  en  Toth,  d.  1.  ge- 
liebt von  Toth),  aus  äebennytus  (heute  Semeimüd,  8. 466),  wurde,  da  er  des 
Oriechischon  kundig  war,  von  dem  Könige  Ptolemaeuf  II  PhiladelpkuB  (384 
— ^246  V.  Chr.)  mit  einer  Uebcrsetzung  der  alten  in  den  Tempeln  aufbe- 
wahrten OeBchichtabücher  beauftragt.  Dieses  Werk,  „die  aegyptischen 
(icAchichten"  des  Hanethon,  genoss  im  späteren  Alterthum  hohes  Ansehen, 
ging  jedoch  als  Ganzes  verloren  \  nur  seine  Königslisten  mit  den  Zahlen 
8ind  theils  durch  den  iüdischen  Historiker  Flavius  Josephus  (1.  Jahrh. 
n.  Chr.),  theils  durch  christliche  (Hironographen  auf  uns  gekommen. 

Die  Denkmäler  bieten  theils  die  Bestätigung,  theils  die  Ergän- 
zung dessen,  was  Manethos  für  die  Ptolemäer  niedergeschrieben  hat : 
seien  es  nun  die  Reihen  von  Königsnamen,  die  auf  einigen  Denk- 
mälern in  Abydos,  Kamak  und  Sa^^ära  entdeckt  worden  sind,  seien 
es  Papyrushandschrifteu,  wie  namentlich  eine  im  Turiner  Museum 
aufbewahrte,  oder  endlich  historische  und  genealogische  Notizen 
auf  Tempelwänden,  Statuen,  Geräthen,  Schmucksachen  oder  in 
Gräbern.  Die  methodische  Yerwerthuug  der  historischen  Denkmäler 
und  Inschriften  lehrte  zuerst  Lepsius  (Professor  und  Oberbiblio- 
thekar in  Berlin). 

Die  Listen  der  Pharaonen  sind  nach  Königsfamilien  oder  Dynastien 
geordnet,  Thiniten,  Memphiten  etc.  l^immt  man  nun  an,  dass  alle  die 
Fürstenhäuser  hinter  einander  regiert  haben,  so  zählt  man  einfach  ihre 
Kegicrungszeiten  zusammen  und  erhält  sehr  hohe  Zahlen;  glaubt  man, 
dass  sich  unter  den  von  Manethos  aufgezählten  Dynastien  viSe  befinden, 
die  neben  einander  in  verschiedenen  Theilen  des  Landes  herrschten,  so  hat 
man  die  Zahlen  der  ITebendynastien  von  denen  der  Hauptdynastien  ab- 
zuziehen und  gelangt  zu  wesentlich  kleineren  Ziffern.  Auf  diese  Weise 
kam  der  Engländer  Sir  Gardner  Wilkinson  dazu ,  den  ersten  König  in 
das  Jahr  2700  zu  setzen,  während  der  Franzose  M.  Hariette  ihm  eine  viel 
frühere  Periode  (60041  anweist,  und  Lepslns  das  Jahr  88^  annimmt,  da 
die  Zahl  3555  (oder  9553  wegen  der  Differenz  des  aegyptischen  und  ju- 
lianischen  Jahres)  diejenige  ist,  die  Manethos  für  den  Zeitraum  angab, 
welcher  den  ersten  König  von  Aegypten,  Menes,  von  dem  letzten  einhei- 
mischen Regenten  l^ektanebos  II.  (340  v.  Chr.)  trennte.  Mit  dem  Beginn 
des  neuen  Reichs  (1701  v.  Chr.)  wächst  indessen  die  Sicherheit  der  Be- 
rechnung und  von  der  XXVI.  Dynastie  an  (6^  v.  Chr.)  lassen  sich  die 
Regierungszeiten  der  einzelnen  Könige  mit  Jahr  und  Datum  angeben. 

Nach  der  von  Lepsius  gegebenen  und  allgemein  angenommenen 
Elntheilung  der  Geschichte  Aegyptens  folgt  der  mythischen  Epoche, 
welche  der  beglaubigten  Geschichte  vorangeht,  das  alte  Beich,  die 
HyksoBzeit  und  das  neue  Seich,  dem  sich  dann  die  Ferter-i  Ptole- 
mäer- und  Bdmerherrschaft  anschliessen.  Diese  grossen  Ab- 
schnitte theilt  man  wieder  nach  Vorgang  der  Listen  des  Manöthos 
In  Dynastien  oder  Herrscherfamilien,  welche  nach  den  Gauen  oder 
Nomen  (S.  38),  in  denen  ihr  Gründer  helmisch  war,  benannt 
werden. 
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3892-2194. 


3122—2956. 
3122—3001. 


3091—3067. 
3067-3043. 

3043-3020. 


2956-2708. 
2708—2510. 


Chronologische  üebersicht*). 

Altes  Seicli. 

I.  DYNASTIE  (^Thiniten,  d.  h.  von  This,  bei  Abydos  in 
Ob^raegypten  gelegen). 

KenM,  erster  irdischer  Regent.  Er  soll  Memphis  gegründet 
haben  (s.  S.  385). 

Athotis  (S.  385). 

Vioiphdu  soll  anatomische  Schriften  verfasst  haben. 

a  DYNASTIE  (Thinitm), 

in.  DYNASTIE  {Memphiien:  Memphis,  s.  S.  385  ff.,  hatte 
bald  der  südlicheren  Königsstadt  This  den  Bang  abge- 
laufen). 

To8<ytihroi  betreibt  das  Studium  der  Medicin.  Auch  soll 
damals  der  Kalender  geordnet  und  das  bewegliche  Sonnen- 
Jahr  von  365  Tagen  (mit  12  dreissigtägigen  Monaten  und  5 
Erginzungstagen)  eingeführt  worden  sein. 

IV.  DYNASTIE  {McmipUUn\  S.  319,  354). 

8n«£ni  (S.  489,  354,  501, 514),  der  diel  zur  4.  Dynastie 
überleitet,  ist  der  erste  König,  von  dem  gleichzeitige  Denk- 
mäler vorhanden  sind.  Er  wird  noch  lange  nach  seinem  Tode 
hochgepriesen,  ja  göttlich  verehrt. 

Chufa  (der  Cheops  der  Griechen) 

Chafra**)    (Chefren    der    Grie- 
chen; S.  172,  356). 

Kenkera  (Mykerinos  der  Griechen) 

Chafa  und  Chafra  leben  im  Bewuestsein  d«y  Nachwelt  als 
ruchlose  Götterverächter  und  zwar  wesentlich  in  Folge  der  Er- 
zählung Herodot's  (11.  124,  s.  S.  354  f.),  der  gerade  über  die  älteste 
Periode  der  aegyptischen  Geschichte  nicht  gut  unterriebtet  ist.  Die- 
sen Angaben  gegenüber  bezeugen  die  Denkmäler,  dass  Familie  und 
Hofstaat  der  Erbauer  der  grossen  Pyramiden  den  Göttern  in  Fröm- 
migkeit dienten,  dass  sie  in  Glück  und  Wohlstand  lebten  und  mit 
Fleiss  und  Ausdauer  zu  arbeiten  verstanden.  Die  bildenden  Künste 
unid  namentlich  die  Plastik  gelangen  in  diesen  Tagen  zu  einer 
VoUendung.  die  von  den  Aegyptern  niemals  wieder  erreicht  wor- 
den ist.  Die  Inschriften  der  Denkmäler  zeigen  einen  sehr  hohen 
Grad  voi^  Tollkommenheit. 

V.  DYNASTIE  (Memphiten]  S.  379,  382,  402,  515). 

Tt.  DYNASTIE  ("Eicp^anWtvr:  von  Elephantine,  beiSyeue, 
he]ate  Assuän,  in  Oberaegypten  gelegen ;    S.  515). 


sind  die  Erbauer  der 
3  grossen  Pyramiden 
vonGize(S.  354  f.). 


*)  In  des  einselnen  Dynastien  sind  nur  die  wichtigsten  Kamen  an- 
gegeben. 

*'*)  Nach  den  Königsreihen  auf  den  Denkmälern  und  bei  den  Griechen 
herrschte  zwischen  Chufu  und  Chafra  oder  als  Mitregent  des  einen  von 
ihnen  ein  König  Batutef,  von  dem  sich  keine  Pyramide  gefunden  hat,  der 
aber  vielleicht  in  einer  der  Kammern  des  Ghufo-  oder  Chaframausolenma 
beigesetzt  iat.  Sine  Stele  im  Louvre  führt  fälschlich  —  sie  entstammt  ojex 
XXVI.  Dynaati«  —  den  Ratutef  nach  Chafra  an. 
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2354—2194. 


Pepi. 
Nitokris. 

VII.  DYNASTIE  (Memphiten). 

VIII.  DYNASTIE  (Memphiten). 

IX.  DYl!fXSTlE(Herakleopoliten:  von  Heracleopolis*)  parva, 
dem  Kaiba  der  aegyptisohen  und  Karbauis  dei  assyrischen 
Texte,  im  Nordosten  des  Delta  gelegen  •,  s.  S.  428,  474). 

X.  DYNASTIE  ( Her akleopo Uten). 

XI.  DYNASTIE  (Diospoliten:  von  Diospolis  =  Theben; 
heute  Luksor-Kamak-Medtnet  Habu  in  Oberaegypten ; 
S.  173,  474). 

An  der  Küste  des  Delta,  das  in  frühester  Zeit  als  ein  von 
üppiger  Sumpfvegetation  bedeckter  Wasserdistrikt  zu  denken  ist, 
und  das  erst  von  This,  dann  von  Memphis  aus  der  Gultur  ge- 
wonnen werden  konnte,  hatten  sich  schon  früh  seefahrende 
Völker  semitischer  Abkunft  niedergelassen  und  die  Städte  Tanis 
und  Heracleopolis  parva  gegründet.  Von  hier  aus  drangen  die- 
selben nach  Süden  vor  und  stiessen  auf  die  immer  weiter  gegen 
Norden  vordringenden  Aegypter,  machten  deren  Cultur  zu  der 
ihrigen,  behaupteten  aber  ihre  Selbständigkeit  unter  eigenen  Kö  • 
nigen,  welche  zur  Zeit  der  VI.,  VII.  u.  VIII.  Dynastie  als  Neben- 
dynastien (IX.  u.  X.)  der  Herakleopoliten  von  2691  an  vielleicht 
ganz  Unteraegypten ,  jedenfalls  das  Delta  beherrschten.  Die  XI. 
Dynastie,  welche  der  Herrschaft  der  Herakleopoliten  ein  Ende 
machte,  wird  diospolitisch  (thebanisch)  genannt,  entbehrte  aber  in 
den  Augen  der  Aegypter   der  rechten  Legitimität. 

XII.  DYNASTIE  {Diospoliten,-  S.  173,  177,  343,  474). 
Amenemha  I. 

Usertesen  I.  (ß.  343,  480). 

Amenemha  II. 

Usertesen  IL  (S.  515). 

Usertesen  III. 

Amenemha  III  (von  den  Griechen  Möris  genannt  j  S.  477, 
481,  546). 

Amenemha  IV. 

Sebek  nefru. 

Unter  dieser  Dynastie  ist  das  obere  nnd  untere  Land  an- 
ter einem  Scepter  vereinigt.  Ein  bedeutender  Fürst  folgt 
dem  andern.  Die  Künste  blühen  wieder  auf.  Der  Sonnen- 
tempel  zu  Heliopolis  (s.  S.  342)  wird  glänzend  erneuert 
und  im  Fayüm  versucht  man  sich  wieder  im  Pyramidenbau 
(s.  S.  480  f.).  Amenemlia  m.  ist  der  Schöpfer  des  Möris- 
see's,  der  Begründer  des  Labyrinths  (s.  S.  481).  An  der 
Nordostgrenze  des  Reiches  werden  Fortiflkationen  errichtet, 
die  sich  über  den  ganzen  heutigen  Isthmus  von  Sues  hinge- 
zogen zu  haben  scheinen  (S.  443). 


**)  Herakleopolis,  d.  h.  Stadt  des  Herakles.  Die  Griechen  nennen  den 
phönicischen  Gott  Melkart  überall  Herakles,  da  er  ähnliche  Thaten  ver- 
richtet haben  soll  wie  dieser.  Brugsch  identificirt  den  herakleopolitischen 
mit  dem  sethroitischen  Nomos  (Hauptort  Pithom  oder  Pi-Tum) ;  s.  S.  428. 
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Die  Hyksoszeit  (S.  317,  385,  473  f.,  501). 

Noch  in  der  XII.  Dynastie  begehren  semitische  Familien 
in  Oberaegypten  Einlass*).  In  der  XIII.  Dynastie  werden 
diese  Einwanderungen  häufiger.  Die  Ankömmlinge  finden 
In  den  Hafenstädten  des  Delta  Stammesgenossen,  nnd  ver- 
eint ndt  ihnen  nnd  mit  arabischen  Stämmen  werfen  sie  die 
Trappen  der  Pharaonen  nieder,  bemächtigen  sich  ganz  ün- 
teraegyptens ,  machen  Tanis  zu  ihrer  EEauptstadt  und  be- 
herrschen unter  dem  Namen  Hyksos  (nach  Josephus,  Ma- 
nethos  n.  a.  =  hyk  König,  sos  Hirte,  also  Könighirten  oder 
königliche  Hirten,  nach  Neueren=  ^gf  «c^icu  Beduinenhaupt- 
leute)  500  Jahre  lang  das  nördliche  Aegypten,  während  die 
legitime  Königsfamilie  in  den  Süden  zurückweicht.  Bald 
treten  die  Hyksos  in  den  Mitgenuss  der  alten  Cultur  des 
Nilihals.  Sie  belegen  ihre  Be'altm  (Götter)  mit  dem  Namen 
des  aegyptisohen  Gottes  Set  und  die  zu  Tanis  erhaltenen 
Sphinxe  mit  den  Porträtköpf eu  ihrer  Könige  (S.  317)  bewei- 
sen, dass  sie  aegyptische  Künstler  in  ihren  Dienst  genommen 
und  vielleicht  sogar  die  Methode  und  den  Styl  der  aegyptischen 
Plastik  sich  zu  eigen  gemacht  haben  (S.  176).  Sie  nehmen 
die  Titulaturen  der  Pharaonen  an  sowie  das  gesammte  Hof- 
ceremoniell  der  legitimen  Könige  von  Aegypten**). 

Xin.  DYNASTIE  (Diospoliten,  S.  317). 

XIV.  DYNASTIE  (Xoüen,  aus  Xois,  n.ö.  von  Sais  gelegen). 

XV.  DYNASTIE  (Hyksos). 

XVI.  DYNASTIE  (Hyksos). 

Eine  Papyrusrolle  erzählt ,  dass  der  Hyksoskönig  Apo- 
phis  (XVI.  Dynastie)  von  dem  in  Oberaegypten  herrschen- 
den Baskenen  die  Herausgabe  einer  wichtigen  Quelle  ver- 
langt habe.  Damit  war  der  Anstoss  zu  den  nun  beginnen- 
den 80  Jahre  währenden  Befreiungskämpfen  gegeben. 


**)  In  dem  Grabe  des  Gonvernears  Chnnm  hotep  zu  Beni  Hasan  ist 
ein  semitischer  H&uptling  ^^«eAa  mit  Begleitern,  Frauen  und 'Kindern 
abgebildet,  wie  er  mit  Geschenken  naht.  Es  ist  nicht  unmöglich,  dass 
sich  die  Wanderung  Abrahams  und  Sara's  nach  Aegypten  (I  Hos.  12, 10  f.), 
welche  der  erste  Bericht  der  Bibel  über  das  Kilthal  erzählt,  auf  dieselbe 
Wandemngaschicht  bezieht,  welche  den  Abscha  in  das  Pharaonenland 
führte. 

**)  Es  erhellt  daraus,  dass,  wenn  Joseph  am  Ende  der  Hyksoszeit  nach 
Aegypten  kam,  er  doch  einen  stammverwandten,  aber  durchaus  in  der 
Weise  der  Pharaonen  lebenden  Pharao  antreffen  konnte  und  musste. 
Vielleicht  findet  sich  die  die  Söhne  Jakobs  n&ch  Aegypten  führende 
Hungersnoth  in  einem  Ghrabe  zu  el-KaHt)  erwähnt.  Dieses  gehörte  dem 
Vater  des  Schiflbobersten  Ahmes,  der  an  der  Vertreibung  der  Hyksos- 
könige  theilnahm,  etwa  400  Jahre  vor  dem  Auszug  der  Juden  gelebt  ha- 
ben musa  und  den  Kachkommen  Folgendes  mittbeilt:  „Als  eine  Hungers- 
noth in  vielen  Jahren  herrschte,  da  gab  ich  der  Stadt  Getreide  bei  jeder 
HnngersBOtb*^. 
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1701-525. 
1701—1597. 


1597-1447. 


1447-1273. 
1447-1443. 
1443—1392. 


1392—1326. 


HeoMlUlek. 

XVII.  DYNASTIE  der  Befreier  (^DiospoUten ;  S.  385,  444). 

Dabei  23  Jahie  Tatmes  III. 
AhmeB(Amo8is)  L  (S.  323)  erobert  nach  langer  Belagerung 
zu  Wasser  und  zu  Lande  Abaris  (Ha-uar) ;  die  Hylwos  (nach 
Manethos  24,000  waiTenfähige  Manner)  müssen  abziehen  und 
sich  neue  Wobnsitze  suchen,  die  sie  grdsstentheils  in  Süd- 
palästina finden.  Seine  Nachfolger  dringen  tief  in  Asien 
ein,  unterwerfenYolk  auf  Volk,  erzwingen  reiche  Tribute  und 
schmücken  ihre  Residenz  Theben  mit  ungeheuren  Bauten. 

XYIII.  DYNASTIE  (^DioapolUen-,  S.  176,  501). 

Tntmet  UL  dringt  bis  in  die  TigriBgegend  vor  (S.  316, 375, 
237,  546  f.) 

AmeBophii  HL  (der  Memnon  der  Grieohen;  S.  3d8,  420) 
weiss  nicht  nur  die  Volker  des  Ostens  bis  Mesopotamien 
tributpflichtig  zu  erhalten,  sondern  vergioiuert  auch  sein 
Reich  nadh  Süden  hin.  Er  entfaltet  eine  stauneaawerthe 
Bauthätigkeit. 

Amenophis  IV.  kehrt  zu  dem  roheren  Gottesbewusstsein 
der  alten  Zeit  des  SonneneuUns  zurüok.  Er  nennt  sich  dess- 
halb  statt  Amenophis  (d.  h.  Ammonsfidede)  Chu-en-naten, 
d.  h.  Abglanz  der  Sonnensoheibe. 

Horemheb  (Horus). 

XIX.  DYNASTIE  (Diospoliten,  S.  176,  444,  474). 

Ramsea  L  (S.  444,  453,  474). 

Seti  I.  (S.  444,  453,  474)  unternimmt  Feldzüge  gegen  die 
aramäischen  Stämme,  die  sich  unter  Führung  einer  kräf- 
tigen Vormacht,  der  Cheta  (die  ChitUmj  d.  h.  Hethiter 
der  Bibel) ,  zu  einer  Goalltion  vereinigt  hatten ,  und 
dringt  bis  an  den  Orontes  vor.  Er  erbaut  das  Memno- 
nium  in  Abydos  und  lässt  sich  in  Theben  sein  Grab  in 
den  Felsen  hauen.  Er  lässt  seinen  Sohn  und  Nachfolger 
Ramses  mit  jungen  Aegyptem  aufziehen  und  es  ist  nicht 
unmöglich ,  dass  auch  Moses  unter  diesen  sich  befand  (II 
Mos.  2,  10).  Dem  Delta  und  der  alten  Hyksosreeldenz  Ta- 
nis  wendet  er  seine  besondere  Aufmerksamkeit  zu  und  er- 
richtet hier  grosse  Bauten  mit  Hilfe  der  Semiten,  su  denen 
auch  die  Juden  gerechnet  werden  müssen.  Unter  Seti  wurde 
in  Gosen  (s.  S.  424)  ein  grosser  Kanal  voUei^det,  der  vom 
Nil  aus  an  die  Ostgrenze  des  Beides  und  wohl  auch  dureh 
die  Bitterseen  zum  Rothen  Meere  führte ,  aber  vor  allen 
Dingen  der  Bewässernng  Gosens  diente. 

Bamses  IL ,  dessen  kräftige  Gestalt  mit  dev  gewaltigen 
seines  Vaters  Seti  den  Griechen  zu  einer  einzigen ,  welche 
sie  Sesostria.  mannten,  zusammenfloss  (S.387  f. ,  425,427,^  422, 
444, 474, 504).  Er  unternimmt,  um  die  ErobeningOA  sei^ei 
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1326— ia06. 


12T3— 1095. 


1095-96Ö. 


Vorfahren  za  erhaUen,  Kriegszüge  nach  Süden  bis  DonVola, 
naeli  Norden  bis  Kleinasien,  naob  Osten  bis  an  den  Ti- 
gris, überall  in  den  unterworfenen  Ländern  Siegesdenk- 
malQ  eixiobtend.  Er  entwickelt  eine  gewaltige  Banthätig- 
keit  nnd  ist  bemüht,  Künste  und  Wissenschaften  zu  pflegen. 
Daß  Yon  Ihm  gebaute  Ramesseum  in  Theben  bekommt  als 
Annex  eine  Bibliothek.  Unter  ihm  blühen  Schriftsteller 
wie  Pentaür,  Bek^en-Ptah,  Anna,  Kagabu.  Er  ist  der  in 
den  Jüdiaohen  Berichten  genannte  Pharao  der  Bedrückung 
(H  Mos.  1,  11). 

Xonephta  I.  (S.  316  f.,  S.  474,  505  f.).  Unter  seiner 
Regierung  wird  (nach  Brandes:  1325)  der  Ablauf  einer 
Sothisperiode  *)  gefeiert.  Bei  einem  unter  seiner  Regierung 
ausbrechenden  Gonflikt  mit  den  in  Gosen  heimischen  Heb- 
nem  unterliegt  er.  Bei  der  Verfolgung  der  ausziehenden 
Juden  soll  er  ruhmlos  zu  Grunde  gegangen  sein. 

XX.  DYNASTIE  (^Diospoliten ;  S.  237,  501). 

Bfikinsea  m.  (der  Rhampsinit  Herodot^s;  Buch  II,  121) 
(S,  343,  424).  Er  sucht  seine  Väter,  da  er  sie  trotz  man- 
cher Waffenthat  (namentlich  gegen  die  Libyer)  an  Kriegs- 
ruhm nicht  erreichen  kann ,  durch  äusseren  Glanz  zu  über- 
treffen. Sein  Grabmal  zu  Btb&n  el-Mulük  bei  Theben  ist 
eines  der  schönsten  von  allen.  Die  meisten  Felsgrnfte  die- 
ser Stadt  von  Königsmausoleen  wurden  von  seinen  nächsten 
Nachfolgern,  von  denen  alle,  die  zur  XX.  Dynastie  gehören, 
den  Namen  Ramses  führen  (Ramaea  IV. — XIV. ),  angelegt. 

XXI.  DYNASTIE  (Taniten:  von  Tanis,  im  NO.  des  Delta; 
S.  386,  474). 

Herrschsüchtige  Hierarchen,  mit  Herhor,  dem  Oberpriester 
des  Ammon ,  an  der  Spitze ,  schwingen  sich  auf  den  Thron 
der  Bamessiden.  Der  Glanz  Thebens  ist  damit  gebrochen. 
Diese  Dynastie  der  Priesterkönige  herrscht  ruhmlos;  un- 
fäl^ig  dnroh  Gewalt  die  asiatischen  Vasallen  im  Gehorsam 


*)  Die  Bahn  des  Sothis  oder  de«  Hundssterns  (Sirius) ,  des  hellsten 
am  aegypt.  Himmri ,  war  für  Aegypten  gleich  dem  richtigen  astronomi- 
schen Jajbr.  Mit  dem  Frühaufkang  dieses  Sternes,  der  mit  dem  entschei- 
denden Ereijpiiss  des  aegypt.  Jahres,  der  Ueberschwemmung,  znsammen- 
flel  (am  1.  Toth),  begannen  die  Aegypter  das  erste  Jahr.  Nun  war  das 
aegyptische  8onneiuahr  um  6  Stunden  su  kurz,  musste  also  von  dem 
Sothisjahr  um  Vi  Tag  jährlich  abweichen.  Diese  Differenz  machte  sich 
bald  fühlbar.  In  40  Jahren  war  schon  das  Sonnenjahr  vom  wahren  Sothis- 
jahr nm  10,  im  400  Jahren  um  100  Tage  abgewichen,  und  es  war  nicht 
schwer  m  bemerken,  dass  endlich  auch  die  Feste  sich  verrückten  und 
in  Jahresaeiten  fielen ,  in  die  sie  nicht  gehörten.  In  365mal  4  Jahren 
war  der  Fehler  ausgeglichen.  In  diesem  Zeiträume  bilden  sich  nämlich 
aus  den  tiberflüssigen  Vierteltagen  des  astronomischen  Jahres  365  volle 
Tage,  d.  h.  ein  volles  aegypt.  Jahr,  naoh  dessen  Ablauf  der  Anfang  des 
folgenden  Jahres  wieder  zusammenfiel  mit  dem  Frühaufgang  des  Hunds- 
sterns. Vit  einer  solchen  Periode  von  1461  Jahren  (Sothisperiode)  war 
»Iso  das  Jahr  xn  seinem  wahren  Anfang  zurückgekehrt. 
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949. 


791-733. 
733-685. 


685-527. 


zu  halten ,  suchen  sie  durch  kluges  Entgegenkommen  die- 
selben sich  zu  verpflichten  (vergl.  Salomo's  Beziehungen  zu 
Aegypten,  I  Könige  3, 1 ;  9, 15 ;  10, 18). 

XXII.  DYNASTIE  (Bubastittn:  von  Bubastis  der  Griechen, 
Pibeseth  der  Bibel ,  Pibast  der  aegyptisohen  Denkmäler, 
dem  heuügen  Teil  Bas^a  im  Delta;  s.  S.  176,  425,  478). 

Schesclienk  I.  (der  Sesonchis  der  Griechen ,  SchUehak  oder 
Schüschak  der  Bibel ;  S.  475).  Er  hilft  dem  Jerobeam  gegen 
Rehabeam  und  belagert  und  erobert  Jerusalem. 

Osarkon  (^ölqi  Serach  der  Bibel,  H  Chron.  14,9;  16,8; 
S.  478)  fällt  in  Palästina  ein ,  wird  aber  von  Assa  bis  zur 
Vernichtung  geschlagen. 

XXIII.  DYNASTIE  (^Taniten;  S.  474). 

XXIV.  DYNASTIE  (^Satten:  von  Sais,  dem  heutigen  Sa  el- 
Hager;  S.  466). 

Tephnachtos  macht  einen  Feldzug  nach  Arabien. 

Bokchoris  sucht  durch  neue  Gesetze  vergeblich  den  Ver- 
fall des  Reiches  aufzuhalten.  730  fällt  Aegypten  in  die 
Hände  der  bis  dahin  verachteten  Aethiopen.    Interregnum. 

XXV.  DYNASTIE  (Aethiopen).     Nebendynastie  40  Jahre. 
Sabaka    erobert    Nubien  und  Oberaegypten ,    residirt   in 

Theben,  ändert  aber  nichts  an  Cultus  und  Verfassung. 

Tahurka  (der  Tirhäka  der  Bibel ,  Tarku-u  der  assyrischen 
Denkmäler;  S.  316,  321)  schlägt  den  König  der  Assyrer 
Sanherib  bei  Altaku,  entsetzt  Jerusalem  und  befreit  den 
König  Hiskia,  wird  aber  von  Sanherib 's  Sohn  und  Nach- 
folger Asarhaddon  in  Aegypten  selbst  geschlagen  und  nach 
Aethiopien  zurückgeworfen.  Ein  Aufstandsversuoh  Tahar- 
ka's  wird  von  Asarhaddon's  Sohn  Aaurbanipal  (Sardanapal) 
unterdrückt.  Theben  wird  eingenommen  und  das  Land  in 
20  Provinzen  mit  je  einem  Satrapen  an  der  Spitze  einge- 
thellt.  Bei  einem  neuen  Auf  Stands  versuch  wird  Necho,  einer 
der  rebellischen  Grossen  Unteraegyptens ,  ein  Nachkomme 
der  XXIV.  Dynastie,  nach  Assyrien  geschleppt,  aber  bald  als 
assyrischer  Vasall  mit  einem  Heer  nach  Aegypten  gesandt. 

Urdamani  {Mer-amen-PianchiJ ,  der  Sohn  Taharka's  (S. 
324,  386),  erobert  Memphis,  schlägt  den  Necho  und  be- 
freit das  Land  von  der  Fremdherrschaft,  erliegt  aber  dem 
aufs  neue  in  Aegypten  eindringenden  Asurbanipal. 

Eine  neue  Empörung  von  12  Vasallenfürsten,  den  sogen. 
„Dodekarchen^S  gegen  die  assyrische  Herrschaft  unter  An- 
führung Psamtik'sj  des  Sohnes  Neoho's ,  glückt  hauptsäch- 
lich durch  die  Hülfe  kleinasiatischer  Griechen.  Psamtik  ge- 
langt auf  den  Thron.    Er  gründet  die 

XXVI.  DYNASTIE  (Satten)  mit  Interregnum  (S.  176,466, 

474). 
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664^-616. 


61ft-600. 


6i)4. 


600-594. 
594—570. 


571. 


570—586. 


Piaatik  X.  (S.  398)  weist,  um  seine  Herrschaft  zu  be- 
festigen, den  griecbischen  Söldnern  (loniem  und  Karem) 
in  der  fruchtbaren  Gegend  von  Buhastis  Wohnungen  au,  be- 
günstigt überhaupt  die  fremden  Elemente  auf  alle  Weise. 
Die  dadurch  empfindlich  verletzte  einheimische  Krieger- 
kaste zieht  nach  Aethiopieu  und  gründet  dort  das  Sembri- 
denreich.  Er  überzieht,  den  Verfall  der  assyrischen  Macht 
benutzend,  die  reichen  phönicischen  Küstenstädte  mit  Krieg, 
findet  aber  hartnäckigen  Widerstand  an  den  Philistern. 

Kecho,  sein  Sohn  (S.  444),  sucht  mehr  den  Wohl- 
stand seines  Landes  zu  heben  als  durch  Kriegsthaten  zu 
glänzen.  Unter  ihm  findet  die  erste  Umsegelung  der  Süd- 
spitze  Afrika's  statt  (Herod.  IV,  42).  Die  Herstellung  des 
Kanals  vom  Nil  ins  Rothe  Meer  wird  begonnen ,  aber  durch 
Orakelspruch  (weil  er  nur  den  „Fremden"  nützen  würde)  ge- 
hemmt. Auf  die  Kunde  von  dem  Zuge  der  Meder  und  Baby- 
lonier  gegen  die  Assyrer  zieht  er  ebenfalls  mit  Heeresmaoht 
gegen  Assyrien  und  schlägt  den  ihm  entgegen  tretenden 
Bundesgenossen  der  Assyrer ,  König  Josias  von  Juda ,  bei 
Megiddo,  wird  aber  selbst,  nachdem  inzwischen  Niniveh 
gefallen  und  das  assyrische  Reich  von  den  Königen  Cya- 
xares  von  Medien  und  Nabopolassar  von  Babylonien  getheilt 
worden  war,  von  weiterem  Vordringen  durch  eine  Niederlage 
abgehalten ,  die  ihm  der  König  Nebukadnezar  von  Baby- 
lonien (Sohn  des  Nabopolassar)  bei  Karkemisch  (Circesium) 
beibringt.  Er  verliert  dadurch  seine  Besitzungen  in  Syrien 
und  Palästina. 

Psamtik  II.  (PsamnUsJ. 

Uaphris  oder  Apries  (Hophra  der  Bibel,  S.  323)  zieht, 
weil  er  dem  Vordringen  der  Babylonier  gegen  Palästina  nicht 
länger  ruhig  zusehen  will ,  mit  Heer  und  Flotte  nach  Palä- 
stina, erobert  Sidon,  schlägt  die  Cyprier  und  Tyrier  in  einer 
Seesohlacht  und  entsetzt  den  in  Jerusalem  durch  Nebukad- 
nezar belagerten  Zedekia ,  König  von  Juda.  Den  Bewoh- 
nern Jerusalems ,  das  nach  einer  zweiten  Belagerung  durch 
Nebukadnezar  erobert  wird,  öffnet  er  die  Grenzen  seines 
Reiches.  Eine  Niederlage,  die  ihm  der  König  von  Ky- 
rene,  Battos  U.  beibringt,  hat  eine  Empörung  seines 
Heeres  zur  Folge.  Der  von  ihm  als  Vermittler  abgesandte 
Amäsia  wird  als  König  ausgerufen  und  er  selbst  entthront. 

Amaflis  (S.  399)  weiss  seine  Herrschaft  durch  Bündnisse 
mitKyrene,  dem  Tyrannen  Polykrates  von  Samos  und  den 
Griechen  zu  befestigen.  Er  räumt  den  fremden  Colonisten 
Plätze  ein,  wo  sie  ihre  heimischen  Culte  pflegen  können 
und  führt  den  Handel  der  halbphönicischen  Deltastädte 
(Tanis,  Mendes  und  Buhastis)  dem  grieoh.  Naukratis  (s.  S. 
224)  zu.  Die  innere  Wohlfahrt  des  Landes  blüht  unter  ihm.. 
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525-333. 


525-Ö21. 


521—486. 


486. 


486—466. 

466—465. 

465—425. 

465. 


Während  seiner  Reglening  aber  babeB  tUkt  ^dM  M^ehtrer- 
hältnisse  unter  den  WeltmiehtMi  versolioben :  Oyxw  bat  das 
persische  Weltreich  gestiftet  und  befestigt  dnroh  Eroberung 
des  babylonisohen  und  lydisohen  Beiohes.  Deasen  Sohn 
Kamhyaea  räokt  sofort  gegen  Aegypten,  die -einzige  Welt- 
macht, die  den  Persem  noch  gegenüber  steht.  Er  erscheint 
Yor  Pelosinm  mit  grosser  Heeresmaeht,  schlägt  den  ihm  ent- 
gegentretenden Piamtik  IIL,  Sohn  des  mittlerweile  gestor- 
beneu Amasifl,  aufs  Haupt  (S.  386),  nimmt  den  König  selbst 
nach  der  Eroberung  von  Memphis  gefangen  «Bd  lässt  ihn 
tödten,  nachdem  er  ihn  des  Yersuohs,  doreh  Yolksaufstand 
die  Fremdherrschaft  abzusehütteln ,  überf&hrt  hat. 

Die  Hemohaft  der  Perser. 

XXVII.  DYNASTIE  (Peraer), 

KambyaesCS.  386,399, 466)  zeigt  anfangs  grosse  MSssigung, 
schont  den  Gultus  und  nimmt  zu  seinem  eigenen  den  aegyp- 
tischen  Namen  Bameatu,  d.  h.  Sonnenkind  an.  Erst  nach- 
dem er  seinen  Bruder  JBart/a  (den  Smeides  der  Griechen)  ge- 
tödtet  hat  und  ihm  einige  abenteuerliche  Unternehmungen, 
z.  B.  ein  Feldzug  gegen  die  Aethiopier,  die  Bewohner  der 
Ammonsoase,  gegen  Karthago  misslungen  sind ,  bemächtigt 
sich  seiner  eine  düstere  Stimmung,  die  ihn  von  G^ewaltthat 
zu  Gewaltthat  treibt.  Er  stirbt  auf  einem  Heereszug,  den 
er  unternimmt,  um  eine  Empörung  in  Persien,  bei  der  sich 
ein  Magier  als  Bartja  (falscher  Smerdes)  auf  den  Thron  ge- 
schwungen hat,  zu  unterdrücken. 

DariuB ,  Sohn  des  Hystaspes  (S.  445,  450  f.),  wird  König 
des  persischen  Weltreichs.  Er  sucht  die  Provinz  Aegypten 
auf  alle  Weise  zu  heben,  legt  neue  Handelswege  an,  scheint 
den  oft  in  Angriff  genommenen  (s.  S.  104,  107)  Kanal 
vom  Nil  zum  Bothen  Meer  fortgesetzt  oder  gar  vollendet 
zu  haben,  verbessert  die  Strassen,  prAgt  den  Aegyptem, 
deren  Zahlungsmittel  bis  dahin  geaichte  Ringe  und  Ge- 
wichte gewesen  waren ,  eigene  Goldmünzen  und  setzt  den 
Amasis,  einen  Sprössling  der  XXYI.  Dynastie,  als  Satrapen 
ein .  Auf  die  Nachricht  von  der  Niederlage  der  Perser  durch  die 
Griechen  fallen  die  Aegypter  ab  unter  Führung  eines  Nach- 
kommen der  legitimen  Herrscher,  Namens  Chebiiaeh,  aber 

Xerzes  L,  der  Sohn  des  Darius,  wird  bald  Herr  des  Auf- 
standes. 

Artabanns. 

Artazerxee  I.  Longimanui  (S.  451). 

Zweiter  Abfall  der  Aegypter  von  der  persischen  Herrschaft. 
Inarua  und  Amyrtaeua  oder  Amenrut  J. .  der  letztere  von 
königlichem  Geschlechte ,  werden  zu  Königen  erwählt  und 
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454. 

423--404. 

414-350. 

410. 

404-4001 


3eO-338. 
369. 


868. 

ca.  360. 

336-332. 
333. 


323. 


16251—399. 


399-378. 
399-398. 
393-380. 


Memphis  eiobert.  Ein  neues  persisches  Heer  nntet  dem  Sa- 
trapen Megabazus  besiegt  die  Aegyptet  und  die  mit  ihnen 
TerbfindetMi  Athener  und  erobert  Memphis.  Inarus  stirbt 
den  Kreuzestod ;  Amyrtaeus  entkommt. 

Herodot  bereist  Aegypten. 

Darini  n.  Kotlmi. 

Dritter  Abfall  der  Aegypter  von  der  persischen  Herrschaft. 
Es  gelingt  Amyrtaeiua  IJ. ,  das  persische  Joch  abzuschütteln 
und  als  selbständiger  König  bis  999  zu  regieren. 

Artaacexzes  n.  Ibiemoii.  Er  hat  fortwährende  Kämpfe  mit 
den  Aegyptem ,  die  Ihre  Unabhängigkeit  sich  zu  erhalten 
streben.  Nektanebos  I,  erringt  einen  entscheidenden  Erfolg 
gegen  die  Perser ,  indem  er  dieselben  sammt  ihren  griechi- 
schen Mlethstruppen  unter  Iphikrates  bei  Mendes  vollstän- 
dig besiegt.  Auch  er  kann  als  unabhängiger  König  bis  zu 
seinem  Tode  (360)  regieren. 

Artazerses  IIL  Oclmi. 

Tachos ,  der  Nachfolger  des  Nektanebos  I. ,  versucht  mit 
griechischer  Hilfe  —  dw  Athener  Ghabrias  befehligt  seine 
Flotte  und  der  Spartaner  Agesilaos  sein  Landheer  —  einen 
Angriff  auf  das  persische  Phönioien ;  aber  in  seiner  Ab- 
wesenheit bemächtigt  sich  sein  Neffe  Ntkianebos  II.  der 
Herrschaft  in  Aegypten,  bis  Artaxerxes  III.  denselben  nach 
Aethiopien  treibt  und  Aegypten  auf^  neue  eine  persische 

Satrapie  wird. 

Darios  in.  Kodomammi. 

Alexander  der  OrosM,  der  König  von  Macedonien ,  zieht, 
nachdem  er  den  Perserkönig  DariusIII.  bei  Issus  aufs  Haupt 
geschlagen  und  das  philistäisohe  Gaza  genommen  hat ,  in 
Pelusium  ein  und  wird  mit  offenen  Armen  als  Befreier  vom 
persischen  Joche  empfangen.  Er  schont  die  einheimischen 
Culte,  zieht  zur  Oase  des  Ammon  und  gr&ndet  Alexandrien 
(S.  223),  die  Stadt,  die  unter  den  Ptolemäern  der  Mittelpunkt 
sowohl  des  Welthandels  als  der  griech.  Weltbildung  wird. 

Alexander  stirbt. 

[Ib  den  Pharaonenliaten  finden  flieh  neben  der  Reihe  der  Per- 
serkönige 3  Eeihen  einheimischer  Könige,  die  indessen  2um  Thell 
nur  nominell  das  Seepter  fährten  (ihre  Beziehungen  zu.  den  Per- 
sern 8.  oben).  Die  XXVIII.  Dynastie  wird  von  den  Aegyptem 
anmittetU)ar  an  die  XXVI.  angeschlossen ,  da  sie  die  XXVII.  per- 
stoche  übergehen. 

XXVttl.  DtlTASTIE  (/Sfolkn). 
CheboMh  (S.  399). 
Ait^taeu»  I. 
Pausiri». 
ÄiByrt(MU$  II. 

XXXX.  DYNASTIE  CUenäeaiten:  von  Mendes  um  Delta;  S.  462). 


110 


GESCHICHTE. 


380—379.       Psrttnutfris. 
379—378.       Nepherites  II. 

378—340.    XXX.  DYNASTIE  (Sebennjften:  von  SebennytoB,  dem  hevtigen  Se- 

mennüd  im  Delta;  s.  S.  465). 
378—360.       yektanebos  I.  (Neehihorheh). 
360—358.        Tachos  (Teos). 
358—340?       I^ektanebos  II.  (S.  430).] 

323-30.  Die  Zeit  der  Ptolem&er. 

323—284.  Ptolemaeus  I.  Boter,  Sohn  des  Lagns,  ein  General  Alexan- 
ders, wird  König  von  Aegypten  (S.  317) ,  erobert  das  sohiff- 
bauholzreiche  Cypem  nnd  erhält  bei  der  definitiven  Theilnng 
301.  des  maoedonisohen  Reiches  nach  der  Sohlaoht  beilpsus  Pa- 
lästina, Phönicien  nnd  Cölesyrien,  welche  Länder  ein  Jahr- 
hundert lang  aegyptische  Ptovinzen  bleiben.  Dnrch  die 
Stiftung  des  alexandrinischen  Museums  (S.  227)  zur  Auf- 
nahme sowohl  der  Gelehrten  als  der  literarischen  Schätze 
tritt  Alexandria  an  die  Stelle  Athens  als  Hauptsitz  der 
griechischen  Literatur. 

284—246.     Ptolemaeiis  n.  Philadelphus  (s.  S.  100,  461.). 

246—221.     Ptolemaeus  m.  Euergetes  (S.  318)  erobert  in  zwei  Feld-* 
Zügen  das  Seleucidenrelch  und  das  cilicische  Kleinasien. 
Unter  ihm  erreicht  Aegypten  den  Höhepunkt  auswärtiger 
Macht. 

221—204.  Ptolemaeng  IV.  Philopator.  Er  und  seine  Nachfolger,  un- 
würdig ihrer  Ahnen,  führen  das  Ptolemäerreich  dem  Unter- 
gang entgegen.  Er  besiegt  zwar  den  an  der  aegyptischen 
Grenze  erscheinenden  Antiochus  den  Grossen  von  Syrien  in 
der  Sohlacht  bei  Raphia,  schliesst  aber  einen  schmählichen 
Frieden  mit  ihm  ab. 

204—181.  Ptolemaeus  V.  Epiphanes  (S.  470 f.),  5  Jahre  alt,  besteigt 
den  Thron  unter  der  Vormundschaft  der  Geliebten  seines 
Vaters,  Agathoclea,  und  ihres  Bruders  Agathocles.  Eine 
Rebellion  der  Alexandriner  beseitigt  diese  Vormundschaft, 
aber  Antiochus  der  Grosse  von  Syrien  und  Philipp  V.  von 
Maoedonien  benutzen  diese  inneren  aegyptischen  "Wirren 
zu  einem  Einfall  in  Aegyptens  auswärtige  Provinzen.  Das 
aegyptische  Heer,  das  ihnen  bei  Paneas,  im  Norden  des 
Meromsees ,  entgegentritt ,  erleidet  eine  klägliche  Nieder- 
lage. Aegypten  rettet  sich  dadurch,  dass  die  Vormundschaft 
über  Ptolemaeus  V.  dem  romischen  Senat  angetragen  wird. 
Dieser  überlässt  zwar  Cölesyrien  und  Palästina  dem  An- 
tiochus, aber  Aegypten  selbst  bleibt  selbständig.  Ptole- 
maeus V.  verheirathet  sich,  nachdem  er  196  vorzeitig  mün- 
192.  dig  erklärt  worden  ist,  mit  Kleopatra  I. ,  der  Tochter  des 
Antiochus  des  Grossen.  Durch  diese  Verbindung,  die 
.  ausserdem  einen  Theil  der  Einkünfte  von  Cölegytlen,  Phö- 
I nieien  nnd  Jadaea  wieder  in  Aeiv  MexwvöitVxÄÄ^^w  ^j«5s«ja. 


GESCHICHTE. 


111 


181. 
181. 
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170. 


169—164. 

164. 
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145. 


135. 
130. 
116. 


106. 

88. 
87. 


81. 
80. 


59. 
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52. 
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leitet,  ist  nach  Aussen  hin  die  Ruhe  wieder  hergestellt,  im 
Innern  aber  werden  die  Zustände  mit  jedem  Jahre  trauriger : 
eine  Empörung  folgt  der  andern,  Anarchie  herrscht  überall. 
Ptolemaeus  V.  wird  vergiftet. 

PtolemaeuB  VI.  Enpator,  sein  Sohn,  stirbt  noch  in  dem- 
selben Jahr. 

PtolemaeuB  VII.  Fhilometory  sein  zweiter  Sohn  (S.  423), 
besteigt  6jährig  unter  der  Vormundschaft  seiner  Mutter 
Kleopatra  I.  den  Thron. 

Sohlacht  bei  Pelusium.  Philometor  wird  von  Antiochus  IV. 
von  Syrien  gefangen  und  Memphis  eingenommen. 

Ptolemaeus  VIII.  wird  auf  den  Thron  erhoben,  aber  sofort 
von  Ptolemaeng  IX.  Energetes  II.  (auch  Physkon  d.  h.  Dick- 
wanst genannt)  getödtet. 

PtolemaeuB  VII.  Phllometoi  n.  \  'f5!Tr.'^™".Ä" 
^nÄ.^^  TV    r»i-    1.  }  lioh ,  uachdem  sie  sion 

Ptolemaeus  IX.  Physkon  |      ausgesöhnt  haben. 

Entzweiung  der  Brüder,  Philometor  flieht  nach  Rom,  wird 
durch  den  römischen  Senat  zurückgeführt  und  herrscht  hin- 
fort allein. 

Philometor  und  Demetrius  Nicator  siegen  am  Orontes  über 
Alexander  Balas.    Philometor  stirbt. 

Euergetes  II.  belagert  Alexandrien,   wird  Vormund  des 
mindei^hrigen  Thronerben,  wird  aber 
durch  eine  Revolution  vertrieben,  geht  nach  Cypem, 
gewinnt  den  Tkron  wieder. 

Euergetes  II.'  stirbt;  gemeinschaftliche  Regierung  von 
Kleopatra  III.  Kokke  und  ihrem  Sohn  Ptolemaens  X. 
Sotern.  (Lathyrus). 

Lathyrus  vertrieben.  Sein  Binder  Ptolemaeus  XI.  Alexan- 
der an  seiner  Stelle  Mitregent. 

Alexander  durch  einen  Aufstand  vertrieben. 

Alexander  fällt  in  einer  Seesohlacht.  Lathyrus  zurück- 
berufen. 

Theben  empört  sich  und  wird  zerstört. 

Lathyrus  stirbt.    Ptolemaeus  XII.  Alexander  n.  heirathet 
Kleopatra  Berenike  und  regiert  mit  ihr  gemeinschaftlich, 
ermordet  sie  und  wird  selbst  getödtet.    Ptolemaeus  XIII« 
Neos  Dionysos  (auch  AuleteSj  d.  h.  der  Flötenspieler)  be- 
steigt den  Thron  und  wird 
von  Rom  förmlich  anerkannt. 

Diodor  bereist  Aegypten. 

Auletes  entweicht  aus  Alexandrien  nach  Rom,  wird 
durch  Gabinlus  zurückgeführt. 

Auletes  stirbt  und  setzt  in  seiivem  T^\,vai«^\.  ^^^xsä'^xsä'vs»- 
Kinder : 

XhopßtTA  Vn.  (S.  445,  *230,  ^^T^  xm^^ßViVwMMWÄ"*^^ 
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48. 


47. 

47. 

44. 
44. 

42. 


31. 


30. 


30v.  Chr.— 
362  n.  Chr. 

27. 


24. 
n.  Chr. 
14-37. 

iß./ 


denen  er  siek  tu  heltaihen  und  gemeiAeam  lU  fegitk^n  be- 
fiehlt ,  als  Thronerben  und  den  römisehm  Senat  «Is  Vor- 
mnnd  über  «ie  ein»  Pomp«(jiu  wird  von  Rom  sttm  Yermund 
des  jnngen  Paares  ernannt. 

Ptolemaen«  XIY.  yertreibt  aeiüe  iehwestttrliidte  Gattin 
Kleopatra.  Der  Vormund  Pompejns,  Ton  OüMur  in  der 
Sohlaoht  bei  Pharsalus  besiegt ,  sutiht  b^  eeiilen  Mündeln 
in  Aegypten  Znflneht ,  wird  aber  auf  Anstiften  des  Ptole- 
maeus  XIY.  bei  der  Landung  ermordet. 

O&aar  kommt  naeh  Alexandrien ,  nimmt  sieh  der  vertrie- 
benen Kleopatra  an  und  besiegt  den  aufstäiidisohen  Ptole- 
maeus  XIY. 

Ptolemaeus  XIY.  ertrinkt  im  Nil. 

Cäsar,  der  inzwischen  Dictator  in  Rom  gewerden  ist,  setzt 

Fioitcmatui  X  V. ,  den  1 1  jährigen  Bruder  der  Kleopatra  YII. , 
zum  Mitregenten  ein. 

Cäsar  wird  ermordet. 

Ptolemaeus  XY.  witd  auf  Anstiften  der  Kleopatra  er- 
mordet und 

Cäsariorif  ihr  Sohn  von  Cäsar,  zum  Mitregenten  erhoben. 

Kleopatra  weiss  durch  ihre  Schönheit  und  ihren  Geist  den 
Antonius ,  der  sie  wegen  der  Hilfe ,  die  gegen  ihren  Willen 
ihr  Feldherr  Allienus  dem  Heere  des  Brutus  und  Oassius 
bei  Philippi  geleistet  hat ,  zur  Verantwortung  naek  "Tarsus 
besohieden  hat«  für  sieh  zu  gewinnen.  Dieser  verbringt 
Jahre  der  Schwelgerei  an  ihrer  Seite  und  wird  endlich  vom 
römischen  Senat  für  einen  Feind  des  Vaterlandes  erklärt. 
Ociavianua  zieht  gegen  ihn.  Naeh  der  Schlacht  bei  Actium 
und  der  Eroberung  Alexandriens  durch  Octivian  entleibt 
sich  Antonius  selbst  und  Kleopatra  macht  (düreh  Schlan- 
genblss  ?)  ihrem  Leben  ein  Ende. 

Aegypten  ist  damit  römische  Provinz  geworden  und  wird 
bis  362  n.  Chr.  durch  Präfekten  verwaltet. 

Die  BdmerKoit. 

Cäsar  Octavianua  wird  unter  dem  Namen  Aügnstus 
Alleinherrscher  des  römischen  Weltreichs  (S.  230).  Die 
aegyptischen  Priester  erkennen  den  römischen  Im^ratoren 
dieselben  Rechte  zu  wie  den  alten  Königen  und  geben 
ihnen  in  den  Tempelinschriften  den  Titel  autokrator  (Selbst- 
herrscher). 

Einfall  der  Aethiopen  unter  der  Königin  Kandake, 

Strdbo  bereist  Aegypten. 

Tiberiui  errichtet  in  Alexandrien  das  Sebasteum  (S.  238). 

Oermanicua  besucht  Aegypten. 
Calignl»,    In  Alexandrien  ftndet  AtLe  S\)A.«w^^<5t\A\%>nv% 
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41-54. 


54-68. 


62. 

68-^. 
69—79. 


81—96. 

98-117. 

116. 
117—138. 

136. 

161—180. 

172. 


175. 


ca. 


176. 

179. 
180—192. 
193—211. 

199. 

204. 


211-217. 


217—218. 


249—251. 
250. 


statt ,  der  wir  die  in  histcmschei  Ulnsioht  wichtige  Sohutz- 
sefarift  des  Josephns  (gegen  Apion)  verdanken. 

Claudiiu.  Den  Juden  werden  Bürgerrechte  garautirt.  Der 
Mörissee  trocknet  allmählich  ein. 

N«ro.  Für  Aegypten  als  Handelsstation  zwischen  Indien- 
Arabien  und  Rom  erschliessen  sich  neue  Quellen  des  Reich- 
thums. 

AnniantMj  etBiei  Bischof  von  Alexandrien. 

Oalba.    Otho.    ViUllius. 

Vefpasian  (S.  230)  kommt  nach  Alexandrien.  Titus  un- 
ternimmt von  hier  aus  seinen  Zug  nach  Palästina,  der  mit 
der  Zerstörung  Jerusalems  im  J.  70  endigt. 

Domitian  (S.  463)  leistet  in  Rom  dem  Isis-  und  Serapis- 
kult Vorschuh. 

Trajan  (S.  445).  Wiedereröffnung  des  den  Nil  mit  dem 
Rothen  Meer  verbindenden  Kanals  (Amnis  Trajanus). 

Empörung  der  Juden  in  Alexandrien. 

Hadrian  (S.  230)  besucht  (zweimal?)  Aegypten.  Sein 
Brief  an  Servianus  (S.  234). 

Ablauf  einer  Sothisperiode  (vgl.  S.  105). 

Marc  Anrel. 

Empörung  der  Bukolier ,  der  seit  alter  Zeit  in  den  Mar- 
schen des  Delta  hausenden  Rinderhirten  semitischer  Ab- 
kunft, durch  Avidiua  Caaaius  unterdrückt. 

Avidlus  Casslus  wird  von  den  aegyptischen  Legionen  zum 
Kaiser  ausgerufen,  aber  in  Syrien  ermordet. 

Marc  Aurel  besucht  Alexandrien  (S.  230). 

Demeiriua,  erster  Patriarch  von  Alexandrien. 

Oommodiu. 

Septimiiu  Bevenu  (S.  231). 

Severus  besucht  Aegypten. 

Uebertritt  zum  Christenthum  durch  Edict  verboten.  Das 
ganze  Delta  ist  mit  christlichen  Gemeinden  übersät.  Ka- 
techetenschule in  Alexandrien  (Pantaenus ,  Clemens ,  Ori- 
genes). 

Caraealla  (S.  231)  besucht  Aegypten.  Blutbad  in  Alexan- 
drien.. Er  wird  von  seinem  Gardepräfekten 

Maoriniu  ermordet  und  dieser  von  den  Aegyptcni  als 
Kaiser  anerkannt.  Kämpfe  in  Alexandrien  um  die  Thron- 
folge nach  seinem  Tode. 

Beeiu  (S.  231). 

Christenverfolgung  unter  Deoius.     Das  christliche  Ana- 
choreten-  und  Mönohthum  beginnt,  dessen  Ursprünge  — 
in  der  nächsten  Folgezeit  schon  sagenhaft  au&%e«&\^x&\v^^ 
(Paulus  der  Eremit ,  S.  398 ,  Antöiaxis ,  ^,  ^^'S^  —  «»S. 
NaebäbmuDg  des  EinsiedleilebeiiB  dei  ^m.^\%^\«tvct.  V^  .'^f^^ 
znrüokznfühien  sind. 

Baedeker,  Ägypten  I.  *^ 
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253—260. 
260—268. 

260. 


265. 


268. 

268-270. 

270-275. 

270. 

273. 

270-282. 

278. 
284—305. 

292. 

294. 

295. 

296. 

304. 
307-313. 

324—337. 
325. 


328. 

337. 
337—361. 


373. 
379-395. 


Vaierianua.   ChriBtenverfolgung  (S.  231). 

GalliaiiuB  gewährt  den  Christen  staatliehe  Anerkennung. 
Pest  in  Aegypten. 

Empörung  des  MacrUtnus ,  von  den  Aegyptem  als  Kaiser 
anerkannt.  Er  fällt  in  Illyrien  gegen  den  kalserlid&en  Feld- 
herm  Domltian. 

Aemilianus  (Alexander)  in  Alexandrien  von  den  Truppen 
zum  Kaiser  ausgerufen,  vom  Volk  anerkannt ,  aber  von  den 
römisohen  Legionen  besiegt  und  erdrosselt. 

Einfall  eines  Heeres  der  Königin  Zenobia  von  Pahnyra  in 
Aegypten. 

Claudius  II, 

Aureliaa. 

Abermaliger  Einfall  der  Palmyrener.  Zenobia  wird  von 
Aegypten  als  Königin  anerkannt. 

Zenobia  verliert  die  Herrschaft.  Empörung  des  Syrers 
Firmu8{ß.  231).  Einfälle  der  Blemmyer.  Firmus  unterliegt. 

ProbiUy  in  Alexandrien  auf  den  Thron  erhoben  (S.  231). 

Siegreicher  Feldzug  gegen  die  Blemmyer. 

Dioeletian  (S.  231,  236). 

Aufstand  in  Oberaegypten. 

Empörung  der  Alexandriner ;  Dioeletian  in  Aegypten, 

nimmt  Alexandrien  ein  (S.  236), 

zieht  nach  Oberaegypten.  Errichtung  der  Pom}^ju8sänle 
(S.  236). 

Christenverfolgung. 

Maximinus,   Beginn  der  Arianisohen  Streitigkeiten. 

Constantin  d.  Gr.,  Alleinherrscher,  erster  christlieher  Kaiser. 
Condl  von  Nicaea.  Die  Lehre  des  Presbyter  Artus  von  Alexan- 
drien (S.  231),  der  Sohn  Gottes  sei  durch  Gottea  Willen  vor  Zeit 
und  Welt  geschaffen  ^  sei  also  nicht  eigentlich  Gott  sondern  nur 
gottähnlich ,  wird  verdammt  und  dagegen  die  Lehre  des  Bischofs 
Alexander  von  Alexandrien  zur  allgemeingültigen  Lehrmeinung 
erhoben  —  hauptsächlich  unter  dem  Eindruck  der  mächtigen 
Beredsamkeit  des  Athanasius  ^  der  den  Alexander  als  Diacon 
nach  Nieaea  begleitet  hatte  — :  der  Sohn  sei  dem  Vvk^^  wesensgleich 
(homöusios). 

Constantin  gründet  Consiantinopel  als  neue  Metropole 
griechischer  Kunst  und  Wissensehaft. 

Constantin  stirbt. 

Constantius  begünstigt  den  Arianismus.  Athanasius  wird 
abgesetzt  und  der  Bischof  6'eor^iud  zum  Bischof  gemacht, 
der  gegen  die  Anhänger  des  Athanasius  mit  dem  Schwerte 
einschreitet. 

Athanasius  stirbt,  nachdem  er  die  letzten  Jahre  noch  in 
seiner  Gemeinde  zugebracht  hat. 

TheodofliuB  L  der  Grosse.  Nach  seinem  Edikt  das  Reich 
ein  christlieheB,  Yeifblgxing  det  Ai\a,\vOT  uttd.  Heiden 
S,  386,  231). 
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444. 

450-457. 
451. 


474—491. 
492. 


491-518. 

502. 

517. 
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619. 

629. 

638. 

641. 

643. 

644-056.. 
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Theilnng  des  römisohen  Reiehes :  Arcrtdhi»  Hemober  im 
Osten,  Honorius  im  Westen. 

Die  Byiantlner. 

Axcadiu«  lässt  den  blutdürstigen  Patriarolien  Theophilus 
von  Alexandrien  (S.  231)  mit  Feuer  und  Schwert  gegen  die 
Wideisaoher  der  Lehre ,  dass  Gott  in  menschlicher  Gestalt 
gedacht  werden  müsse,  wüthen. 

Theodosiu«  n. 

Theophilus ,  Patriarch  von  Alexandrien  ,  stirbt.  Cytillus 
sein  Nachfolger  (S.  232). 

Der  Patriarch  Gyiillxis  bleibt  auf  dem  dritten  öknmen.  Goncil  in 
Ephesns  mit  seiner  Aneicht  von  zwei  Naturen  in  Ghristn  und  der 
Maria  als  17  ^loxoxo«  Sieger  gegen  Nestorius,  den  Patriarchen  von 
Constantinopel. 

Cyrillus  stirbt. 

Kardaniu  (S.  232). 

Auf  dem  vierten  ökumenischen  Goncil  zu  Ghalcedon  wird  haupt- 
sächlich durch  den  Einfluss  des  römischen  Bischofs,  Leo  des 
Grossen,  die  Anschauung  des  Archimandriten  Eutyehes  von  Gon- 
stantibopel ;  in  Ghristus  seien  zwar  zwei  Naturen  vor  seiner  Mensch- 
werdung gewesen,  aber  nach  derselben  sei  die  menschliche  in  die 
göttliche  aufgegangen,  verdammt,  und  als  kirchliche  Lehre  auf- 
gestellt :  in  Christus  sind  zwei  Naturen  und  zwar  aaufxthox;  und 
«TpiicTtt»«,  aber  auch  aSiaipäxttx  und  ayu>(>(9Tui(,  d.  h.  unvermischt 
und  unwandelbar  aber  auch  ungesonclert  und  ungetrennt.  Die 
AefTpter  halten  an  der  monophysitisehen  Ansieht  des  Eutyches 
fest. 

Zeno. 

Um  die  Glaubensstreitigkeiten  zu  schlichten,  lässt  Zeno  das 
sogenannte  Henoticon  ausgehen,  in  welchem  der  Streitpunkt: 
»eine  oder  swei  Naturen  in  OhristoY*"  umgangen  ist.  Die  Unbestimmt- 
Iteit  der  Formel  verfehlt  aber  ganz  den  Zweck  der  Einigung. 

AnaitiiiiiTiti 

Hungersnoth  in  Aegypten. 

Empörung  der  Alexandriner  wegen  einer  Patriarohenwahl. 

Juftinian  (S.  232).    Neue  Yerwaltungsmassregeln. 

Vom  Kaiser  wird  ein  neuer  orthodoxer  Patriarch  ernannt. 
IHe  weit  zahlreicheren  Monophysiten  sagen  sich  von  der  herr- 
MheadeB  Kirche  los  und  wählen  sich  einen  eigenen  Patriarchen. 
Sie  erhalten  in  der  Folge  den  Namen  Kopten  (S.  50). 

SotmUiu  (S.  232). 

Einfall  der  Perser  unter  Ckoaroea  (S.  232).     Alexandrien 
wild  genommen.  Chosroes  herrscht  mit  Milde  und  Toleranz. 
Diß  Perser  durch  Heracllus  vertrieben. 

Bie  Zeit^der  mohammedaniBehen  Herrseher. 
'Amribn  el-'Asi,  Feldherr  des  Chalifen  'Omar  (S.  232, 
331,  386,  445)  erobert  Aegypten  und  gründet  Fostät. 
Er  zieht  in  Alexandrien  ein. 
'Omar  wird  ermordet. 

'Üt3iiiift]i.    Arabische  Stimme  ^«öatv  Vbi  '^VNÄv^'Ji  «csse^- 
sMelt  nnd  riele  Kopten  tteteu  ixim  \%\\cwv  ^\i«i.  ^^^^*>^ 
wird  der  Mittelpunkt  der  neuen  "Ref^XeTWtv^. 


116 


OESOHICHTE. 


656. 
661-750. 


756. 

75«)_87(). 

813—833. 
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935. 
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969. 
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975. 
975-996. 

996—1020. 


'Othman  wird  ermordet. 

Omayyaden.   Der  letzte  derselben 

Merw&n  n.  flüchtet  nach  einer  Niederlage,  die  ihm  Abu'l- 
'AbbäB  beibringt,  nach  Aegypten  und  wird  hier  ermordet. 
Die  Omayyaden  werden  ausgerottet  bis  auf  'Abd  er-Ral^m&n, 
der  nach  Spanien  flüchtet  und  dort  seiner  Familie  ein  unab- 
hängiges Challfat  in  Cordova  gründet. 

'Abbasiden  in  Aegypten. 

M&mtüi  (S.  363),  Sohn  Harun  er-Kaschtd's,  besucht  Aegyp- 
ten ,  begünstigt  die  Wissenschaft  auf  alle  Weise  und  na- 
mentlich auch  die  in  Fosfat  entstandene  Gelehrtensohule. 

Ahmed  ihn  Tultlny  Statthalter  Ton  Aegypten  (S.  260),  be- 
nutzt die  Schwäche  der  in  Baghdäd  regierenden  'Abbasiden 
und  wirft  sich  zum  unabhängigen  Sul$än  auf.  Er  ist  Grün- 
der der  Tuluniden-Dynastie.  Die  arabischen  Quellen  er- 
zählen von  seinem  fabelhaften  Keichthum  und  seiner  Praoht- 
liebe.    Grosse  Bauthätigkeit  (S.  260,  284  f.). 

Chamartlye  (S.  260),  sein  Sohn. 

Die  Tuluniden  werden  ermordet  durch  den  'abbasidischen 
Chalifen  Muktafi ,  der  mit  Ueeresmacht  nach  Aegypten  ge- 
rückt ist. 

Die  Angriffe  der  im  Gebiet  von  Tunis  zur  Herrschaft  ge- 
langten schf  itischen  2^(J/imidcn  unter 'Obedallah  auf  Aegyp- 
ten werden  zurückgeschlagen. 

Mohammed  el-Ichschtd,  ein  Türke,  Statthalter  von  Aegypten, 
bemächtigt  sich  des  Thrones. 

Käfür ,  ein  schwarzer  Sklave,  der  für  den  zweiten  Sohn 
el-Ichschid's  einige  Zeit  die  Regierung  geführt  hat,  schwingt 
sich  auf  den  Thron  und  erkennt  die  Oberherrlichkeit  der 
'Abbasiden  an. 

Djöhar  erobert  für  seinen  Gebieter,  den  Fatimiden  Ma^iss, 
Urenkel  'Obedalläh's ,  YoB\t\.  Mu'izz  (S.  260)  nimmt  den 
Chalifentitel  an  und  verlegt  seine  Regierung  nach  Aegyp- 
ten ,  nachdem  er  unweit  Fos^a^  eine  neue  Residenz ,  das 
heutige  Kairo,  hat  bauen  lassen  (S.  260).  Aegypten  wird 
nun  das  Hauptland  des  fä^imidischen  Reiches. 

Fitimiden-Hcrrscher  über  Aegypten.  Die  ersten  dersel- 
ben verwalten  das  Land  musterhaft.  Die  Bevölkerungszahl 
wächst  in  staunenerregender  Weise.  Der  ganze  Handel  In- 
diens wie  des  inneren  Afrika  strömt  nach  Aegypten. 

Mulzz  stirbt. 

'Aziz,  sein  Sohn,  herrscht,  von  Toleranz  und  Liebe  zu  den 
Wissenschaften  beseelt  (S.  307). 

Kkkim  (S.  260,  298),  sein  Sohn ,  ein  schwärmerischer, 
fanatischer  Mensch ,  erklärt  sich  für  eine  Verkörperung  des 
'Ali  und  wird  Stifter  der  Drusen  (s.  Bädekw,  8vtle(a8. 104^. 
ZAbir,  sein  Sohn,  herrscht  emaioVitBvoW. 
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1036—1094. 


1Ü74. 

ion. 


1094— ilOi. 
1096. 

1099. 

1160—1171. 


1164. 


1168. 


1169. 
1171. 


1171—1250. 

1173—1183. 

1187. 

1193. 
1193—1218. 


1218—1238. 


Abu  Tamlm  el-Mastangir  regiert  sohwaoh  und  energielos. 
Seine  Wezire  bekommen  die  Regierung  in  die  Hände.  Zwi- 
seben  der  Negergarde  seiner  Matter  nnd  den  türkiseben 
Söldnern  unter  Näair  ed-daule  entbrennt  ein  wilder  Krieg. 
Pest  verbeert  das  Land.  Bedr  al-Djemdli ,  Statthalter  von 
Damasous,  wird  als  leitender  Wezir  nacb  Aegypten  berufen. 
Die  Turkmanen  unter  'Aziz  fallen  in  Aegypten  ein,  werden 
aber  von  Bedr  wieder  vertrieben. 

Miuta'liy  Sobn  Mnstansir's,  erobert 

Jerusalem  und  die  syrischen  Küstenstädte ,  verliert  aber 
seine  Eroberungen  wieder  an  das  1.  Kreuzbeer. 

König  Balduin  von  Jerusalem  greift  Aegypten  vergeb- 
lich an. 

'A4id  Ledinall&h,  der  letzte  Fätimlde. 

Unter  ihm  finden  Streitigkeiten  um  das  Wezirat  statt  zwi- 
schen Schawer  und  Dargham.  Ersterer  wird  vertrieben  und 
findet  Unterstützung  bei  Nüreddtn,  dem  Beherrscher  von 
Aleppo,  der  ihn  durch  kurdische  Miethtruppen  unter  An- 
führung der  tapferen  Kurden  Schirkuh  und  Saläheddtn 
(Saladin)  wieder  in  sein  Wezirat  einsetzt.  Schawer  über- 
wirft sich  aber  mit  den  Kurden  und  ruft  den  Amalarich  /., 
König  von  Jerusalem  (^1162—1173),  zu  Hilfe.  Dieser 
kommt  nach  Aegypten  und  vertreibt  die  Kurden.  Auch  ein 
zweites  Heer,  das  gegen  Aegypten  heranrückt,  treibt  er 
zurück ;  als  er  aber  selbst  sich  Aegyptens  bemächtigen  will, 
ruft  Schawer  seinen  Feind  Nöreddin  um  Hilfe  an  und  Ama- 
larich I.  muss  abziehen.  Aegypten  ist  damit  in  die  Hände 
der  Kurden  Schirkuh  und  Saläheddin  gerathen.  Schawer 
wird  hingerichtet.  An  seine  Stelle  tritt  Schirkuh  und  nach 
dessen  Tode  f  al&heddin.  Dieser  regiert  zunächst  eine  Zeit 
lang  im  Namen  des  ohnmächtigen  Chalifen ,  nach  dessen 
Tode  aber  als  unumschränkter  Gebieter.  Er  gründet  die 
Dynastie  der 

Xyyiibideii. 

Saliheddin  (S.  260,  281,  283,  463,  543)  rottet  als  Sun- 
nite  die  schfitischen  Lehr-  und  Betformen  in  Aegypten  aus, 

unterwirft  sich  nach  Nüreddin's  Tode  das  ganze  Reich 
desselben  (Syrien)  und 

vernichtet  das  Reich  der  Christen  in  Palästina  durch  die 
Schlacht  bei  Hittin. 

Saläheddin  stirbt. 

•  • 

Melik  el-'Adil,  sein  Bruder  und  Nachfolger,  hält  noch 
kurze  Zeit  das  Reich  SaUheddin's  zusammen.  Nach  seinem 
Tod^,  zerfallt  das  Reich.    Aegypteiv  kQisvmX.  kcv  ^^^ycäw'^^Jvscv 

JMdkfa-Kämil  (S.  364,  Am\  ^tv\.«  öiersv  ^^%  \ätv^  Vcv  ^^'^ 
Bewegung  der  Krenzzüge  "hlneiivf^exo^eu  v»V«^. 
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1219. 


1240-1249. 


1249. 


1250—1380. 
1260—1277. 


1277—1290. 

1289. 
1291. 

1346-1361. 


I    Damiette  (Damysitl  ^^^  ^on  dem  ö.  KrieailiMre  erobert, 
rnuss  aber  schoTi  1221  znrückgegeben  werden  (S.  463). 
Während  seine  Söhne  mit  einander  und  mit  anderen  Ver- 
wandten um  den  Thron  streiten,  schwingt  sich  derMamluke 

Helik  es-S&leh  auf  den  Thron  und  begründet  die  Xam- 
Inkenhernchaft  *).  Im  Innern  durch  seine  ba^ritische 
Mamlukenleib wache  gehemmt ,  sucht  er  nach  aussen  seine 
Herrschaft  auszubreiten.  Er  greift  seinen  Oheim  Isma'il, 
der  in  Damascus  herrscht ,  an.  Dieser  verbttndeit  sich  mit 
anderen  syrischen  Fürsten  und  mit  den  Christen  von  Pa- 
lästina ,  wird  aber  yon  Melik  es-SMeh,  der  sich  durch  die 
türkischen  Söldnerschaaren  des  eben  yon  den  Mongolen  ent- 
thronten Herrschers  von  Chareamien  verstärkt  hat,  geschla- 
gen. Jerusalem ,  Damascus ,  Tiberias  und  Asoalon  werden 
eingenommen. 

Ludwig  IX.  der  Heilige  von  Frankreich  zieht,  bewogen 
durch  den  Verlust  Jerusalems  und  um  weitere  Bedrohungen 
des  heil. Landes  durch  Aegypten  zu  verhindern,  gegen  Aegyp- 
ten,  nimmt  Damiette  (8.  463),  wird  aber  auf  seinem  Zuge 
nach  Kairo  in  Mansüra  sammt  seinem  Heere  gefangen  und 
nur  gegen  hohes  Losegeld  freigelassen. 

ßAHBiTiscHB  M AML vKBN  SULTANE  besteigen  mit  Mu'izz 
Eibeg  den  Thron. 

Bdbars ,  der  sich  vom  Sklaven  zum  Anführer  der  Mam- 
luken  aufgeschwungen  hat ,  ist  einer  der  tüchtigsten  dieser 
Herrscher.  Er  zertrümmert  in  vier  Feldzügen  die  Reste  des 
Königreichs  Jerusalems ,  herrscht  mit  Einsicht,  Gerechtig- 
keit und  Mässigung.  Er  bringt  den  letzten  Sprössling  der 
'abbasidischen  Chalifen,  die  kurz  zuvor  von  den  Mongolen 
entthront  worden  waren,  nach  Kairo  und  lässtihn  dort,  nach- 
dem er  ihn  anerkannt  hat,  eine  Scheinherrschaft  führen. 

Kalatln  (KiUxwün,  S.  294)  kämpft  glücklich  gegen  die 
Mongolen, 

erobert  Tripolis. 

El-ABchraf  ChalU  \ß.  200, 296)  erobert 'Akka,  den  letzten 
von  den  Christen  noch  behaupteten  Platz  im  heiligen  Lande. 

Hasan  ist  unter  diesen  bahritischen  Mamluken,  die  sich 
alle  durch  Pflege  arabischer  Kunst  und  Wissenschaft  aus- 


*)  Die  Mamluken  waren  gekaufte  Sklaven  (mamlük  bede«tet  Sklave), 
(Ue  man  militärisch  eingeübt  hatte,  um  aus  ihnen  die  Leibwache  und  den 
Kern  des  Heeres  zu  bilden.  Sie  hatten  Melik  e^-Säleh  aitf  den  Thron 
erhoben,  weil  sie  ihn  leicht  lenken  zu  können  hofften.  Als  er  aber  seine 
Herrschaft  befestigt  sah,  entledigte  er  sich  ihrer,  wenn  auch  nur,  um  bald 
darauf  eineneue  Mamlnkenleibwache  zu  schaffen,  die  sog.  Baubiti8ch£n 
3JAMLUKEN  (weil  ihre  Cantonnements  auf  der  Insel  R64a   im,  ^il  [Ba^r] 

i^oJegen  waren),  welche  alsbald  die  ganxe  "ßÄ%\eT\wi%s^'Bv«B\\.\a.  "^-t^  "aSnsAft 

öracliten. 
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1382-1Ö17. 
1382-1399. 


1422-1438. 

1468—1496. 

1501— 1Ö16. 

1517. 


1771. 


irra. 


1798, 1.  Juli. 


zeiebiien,  bemerkeiiswertb  als  Erbauer  der  soböiisten  unter 
den  Moscbeen  Kairo^s  (S.  379). 

Tbohbbkessische  Mamlvkensultane  (Borgiten),  deren 
Gründer 

Barkftk  (S.  297  u.  261)  ist.  Er  stürzt  die  ba^ritisoben 
Mamluken.  Unter  diesen  Sul^nen  weebseln  Empörungen, 
Greuel  und  Gewalttbaten  mit  einander  ab  (s.  S.  261). 

Bnrsbey  (Berisbaij  S.  303)  erobert  Cypem. 

Kait  Bey  (S.  287,  305). 

m-Ohüri  (S.  293). 

Tümän  Bey  (S.  261  u.  291)  wird  von  dem  Osmanen- 
Sultan  Bellm  I.  von  Konstantinopel  entthront  (S.  342  u. 
232).  Kairo  wird  mit  Sturm  genommen.  Aegypten  ist 
fortan  ein  türkisches  PascMlik,  Sellm  zwingt  Mutawakkil, 
den  letzten  Sprössling  der  'abbasidisoben  Cbalifen,  die  seit 
Bebars  in  völliger  Bedeutungslosigkeit  in  Kairo  residirten, 
ihm  seine  Hoheitsrecbte  zu  übertragen  und  wird  dadurch 
auf  legalem  Wege  Chcdtfe,  somit  geistliches  und  weltliches 
Oberhaupt  aller  Bekenner  des  Isl&m  *). 

Die  Osmanischen  Sultane  büssen  rasch  alle  Autorität  ein ; 
damit  sinkt  auch  die  Autorität  ihrer  Statthalter.  Die  aegyp- 
tisohen  Pascha' s  sind  mit  allen  ihren  Massnahmen  an  die 
Zustimmung  von  24  Mamlukenhäuptlingen,  die  unter  dem 
Titel  Bey  (d.  h.  Fürst)  verschiedene  Provinzen  verwalten, 
gebunden.  Diese  erheben  die  Steuern,  befehligen  die  Miliz 
und  bezahlen  dem  Pascha  nur  einen  Tribut.  Eine  hervor- 
ragende Stellung  unter  diesen  Bey's  nimmt  nur 

*Ali  Bey  ein,  der  sich  vom  Sklaven  zum  unabhängigen 
aegyptischen  Sul^n  emporschwingt ,  indem  er  die  schwie- 
rige Lage  der  Türken,  die  in  einen  Krieg  mit  Kussland  ver- 
wickelt sind ,  benutzt  und  Syrien  erobert.  Er  unterliegt 
jedoch ,  wie  er  nach  Aegypten  zurückkehren  will ,  wo  sein 
eigener  Schwiegersohn  Abu  Dabad  die  Herrschaft  an  sich 
gerissen  hat,  wird  gefangen  und  stirbt  wenige  Tage  nachher. 
Abu  Dabad  lässt  sich  seine  Stellung  von  dem  türkischen 
Sulfdn  bestätigen.   Nach  dessen  Tode  theilen  sich  die  Bey's 

Mfiräd  und  Ibrahim  in  die  Herrschaft  und  machen  sich  fast 
ganz  unabhängig. 

Die  Fransosen. 

Napoleon  Bonaparte  (S.  446)  rückt  in  der  Absicht ,  den 
•engluHdien  Handel  im  mittelländischen  Meere  zu  vernichten 


*)   fVeüieli  wnrdeB    die  türkiscken  Chalifen  niemals  anerkannt  von 
den  dchllien,    weil   sie  nicht  von  'Ali  abstammen.     Auch  die  meisten 
Sunniten  namentlich  unter  den  gelehrten  Arabern  betrachten  «i«,  Tk»:t  ^<»> 
f&«f({<0ft0  Herrselier,  indem  sie,  aaf  eine  a\teTY^\^oxv^^«^rä^>lA.^^^^Dk»»?^^^^ 
nur  Ahkßautalittge  der  Koreisehiien.   tm  wft\o\i«iv  ^oVkasoxsv^^  ^«SssSsär-v 
könnten  gut  WtlrdB  des  Imämates  d.  h.   ^ea  %e,\Ä\.\\<i\i«u  <5V>ex\i.vä5^  ^'s 
Jangen,    Für  sie  Ut  der  grosse  SclieT^!  von  Hecca.  ^«t  ^\%«o>>X-  vedSw^- 


120 


GESCHICHTE. 


Mohammed  'Alfs 


2. 

Juli. 

13. 

Juli. 

21. 

Juli. 

1. 

Aug. 

13.-25. 

Sept. 

1799Jan.Mai 

25. 

Juli. 

24. 

Aug. 

18üÜ21.März 

14. 

Juni. 

1801.  Sept. 


und  von  Aegypten  ans  Englands  Maeht  in  Indien  Sehaoh  zn 
bieten,  vor  Alexandiien. 

Erstürmung  von  Alexandrien. 

Der  Maminkenbey  Murad  geschlagen. 

Schlacht  bei  den  Pyramiden. 

Vernichtung  der  französischen  Flotte  bei  Abu^ir  durch 
die  Engländer  unter  Nelson  (S.  467 ). 

Aufstand  in  Kairo  unterdrückt. 

Mittel-  und  Oberaegypten  erobert. 

Vernichtung  der  Türken  bei  Abu^tr. 

Napoleon  kehrt  von  Alexandrien  nach  Frankreich  zurück, 
indem  er  General  Kl^er  zurücklässt. 

Kle'ber  schlägt  die  Türken  bei  Ma^ariye  (S.  342  f. ). 

Kl^er  wird  in  Kairo  ermordet  {s.  261).  Menou  Ober- 
befehlshaber. 

Die  Franzosen,  gedrängt  von  einer  englischen  Armee,  ka- 
pituliren  in  Kairo  und  Alexandrien  und  räumen  Aegypten. 

Mohammed  'Ali   und    seine  Nachfolger.     In    die  Zeit   des 
Rückzuges  der  Franzosen  fällt  das  erste  Auftreten  von  Mohammed 
'Ali,  des  bedeutendsten  Herrschers,  den  der  Orient  seit  langem  her- 
vorgebracht hat,  und  dessen  Geist  noch  heute  mächtig  fortwirkt  in 
Allem,  was  an  Gutem  oder  Verderblichem  in  der  Regierung  Aegyp- 
tens  geschieht.  Mohammed  'Ali  war  1769  zu  Hawala  in  Rumelien  als 
Sohn  eines  Agha  der  dortigen  Strassen  Wächter  geboren.    Früh  ver- 
waist, wurde  er  vom  Gouverneur  seiner  Vaterstadt  erzogen ,  später 
von  ilim  mit  dem  Range  eines  Hauptmannes  bekleidet  und  mit 
einer  Tochter  seines  Wohlthäters  verheirathet.  Um  besser  leben  zu 
können,  betrieb  er  nun  einen  Tabakshandel,  bis  er  1800  mit  dem 
Contingent  von  Kavala  nach  Aegypten  geschickt  wurde,  wo  es  den 
Kampf  gegen  die  Franzosen  galt.    Hier  wusste  sich  Mohammed  auf 
alle  Weise  hervorzuthun,  gewann  das  Vertrauen  des  die  Expedition 
befehligenden  Kapudän-Pascha  (Admiral)  und  wurde  von  diesem 
dem   neuen  Gouverneur  des  Landes,   Kuaruf-fChosrew-) Pascha, 
empfohlen,  der  ihn  mit  nach  Kairo  nahm  und  in  dem  nun  begin- 
nenden Kampfe  zwischen  Türken  und  Mamluken  ihm  das  Gom- 
mando  eines  albanesischen  Corps  übertrug.    In  dieser  Stellung  be- 
folgte Mohammed,  mehr  klug  als  ehrlich,  die  Taktik,  sich  in  der 
Mitte  zwischen  beiden  Parteien  zu  halten,  es  mit  keiner  von  beiden 
offen  zu  verderben  und  doch  im  Stillen  an  der  Vernichtung  beider 
zu  arbeiten.    So  blieb  er  z.  B.  im  November  1802,  als  bei  Daman- 
hür  im  Delta  die  Türken  eine  grosse  Niederlage  erlitten ,  ein  müs- 
siger Zuschauer  des  Kampfes,  obwohl  seine  Truppen  ganz  in  der 
Nähe  standen.  Bald  darauf  zwang  eine  Militärrevolution  Kusruf  zur 
Flucht  nach  Damiette;  Däher-Pascha,  Mohammed*s  College,  stellte 
sich  an  die  Spitze  der  Empörer,  wurde  aber  binnen  kurzem  er- 
mordet,  und  so  ivar  Mohammed  der  eiwxigft  ubxV^  ^«k\\Wfth«{ve  tür-  ' 
kiscbe  Befehlshaber.     Nun   schloss  et  m\\.  ^ev\  "NIwiAxsl^äw  «awwv 
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Yertng  auf  Theüung  der  Macht;  jene  besetzten  die  Citadelle  von 
Kairo,  während  er  die  Stadt  innehatte.  Ein  alsbald  von  der  Pforte 
gesandter  neuer  Gonvemeur,  'Ali-Pascha,  ward  auf  Anstiften  der 
Beys,  die  schon  vorher  Damiette  (S.  444)  erobert  und  Kusruf  als  Ge- 
fangenen auf  die  Citadelle  geführt  hatten ,  umgebracht.  Aber  die 
Kassen  der  Beys  waren  leer,  eine  in  dieser  Noth  auf  die  Stadt  Kairo 
gelegte  schwere  Steuer  hatte  einen  Aufstand  zur  Folge,  den  nun  Mo- 
hammed benutzte,  um  offen  gegen  die  Mamluken  aufzutreten :  die 
Führer  derselben,  Ibrähim-Bey  und  Bardissi-Bey,  unterlagen  nac.li. 
langer  Gegenwehr  den  Albanesen  Mohammed's  und  retteten  sich  mit 
Mühe  nach  Oberaegypten.  Kusruf  wurde  von  Mohammed  in  Freiheit 
und  im  Namen  des  Sultans  wieder  als  Gouverneur  eingesetzt,  hielt 
sich  aber  nicht  lange  und  musste  dem  Gouverneur  von  Alexandrien, 
Churachtd-Paseha,  Platz  macheu.  Dieser,  eifersüchtig  auf  Moham- 
med^s  immer  wachsenden  Einfluss,  suchte  sich  seines  Rivalen  da- 
durch zu  entledigen ,  dass  er  ihn  von  der  Pforte  zum  Pascha  von 
Djidda  in  Arabien  ernennen  Hess.  Aber  noch  bevor  Mohammed 
Kairo  verlassen  hatte,  empörten  sich  die  durch  die  Kxcesse  der 
vom  Pascha  nicht  bezahlten  Truppen  gereizten  Bewohner,  und 
Mohammed  wurde  von  den  Kairenern  in  Gemeinschaft  mit  den 
Schechs,  den  'Ulama  und  dem  Kadi?  zum  Pascha  ausgerufen  und 
Chursohtd  für  abgesetzt  erklärt.  Die  Pforte  wagte  nicht  zu  wider- 
streben und  bestätigte  Mohammed  als  Pascha  von  Aegypten,  der 
nun  am  3.  August  1805  von  der  Citadelle  Besitz  nahm.  Mit  Khig-  i8üö. 
heit  und  Energie  wusste  er  sich  zu  behaupten,  trotz  der  Intriguen 
der  Mamluken  und  der  Engländer,  die  von  einem  kräftig  regierten 
Aegypten  für  ihren  Handel  und  ihre  Colonien  fürchteten ;  gestützt 
wurde  er  namentlich  durch  Frankreichs  Einfluss  bei  der  Pforte,  ein 
Dienst,  den  er  den  Franzosen  nie  vergessen  hat.  England  Hess  es 
nicht  bei  der  diplomatischen  Action  bewenden,  sondern  sandte 
Truppen,  welche  Alexandrien  und  Rosette  besetzten,  doch  gelang 
es  Mohammed,  sich  mit  den  Mamluken  in  Güte  oder  mit  Gewalt 
auseinanderzusetzen  und  die  englischen  Truppen  zweimal  empfind- 
lich zu  schlagen,  worauf  die  englische  Flotte  im  Herbst  1807 
zurückkehrte;  zwang  doch  auch  Napoleon's  wachsende  Macht  die 
Briten,  ihre  Kräfte  zu  concentriren.  Der  Mamluken  endlich  wusste 
sich  Mohammed  dauernd  zu  entledigen  :  nachdem  er  sie  wieder- 
holt in  grösseren  und  kleineren  Treffen  besiegt  hatte,  lud  er 
die  Beys  unter  allerlei  Yorspiegelungen  nach  Kairo  auf  die  Cita- 
delle dnd  liess  sie  hier,  480  an  der  Zahl,  am  1.  März  1811  von 
seinen  Albanesen  umbringen  (s.  S.  281) ;  nur  ein  Einziger,  Amin- 
Bey,  soll  durch  einen  Sprung  vom  Felsen  sich  gerettet  haben.  Als- 
bald erhielten  auch  sämmtliche  Provinzialgouvemeure  Befehl,  alle 
Mamlukeu  niederzumachen,  und  Hunderte  von  abgeschnittenen 
Köpfen  wurden  in  Folge  dessen  nach  Kairo  eiiv^^^wiVX.. 

So  hielt  denn  Mo])iammed  'Ali  die  11öiiä«^V\*.1\.  \\\  \'wl  \V^\ä.^  ^^^ 
noßb    war  er   Vasall    der   Pforte,    (We    \\\>ex    ^\si  Yw\'A\fc   ^^vs»»» 
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Landes  verfügen  konnte  und  auoh  wirklich  noch  in  demselben  Jahre 
1811  ihn  mit  Führung  eines  Krieges  beauftragte,  und  zwar  gegen 
die  Wahhabiten,  eine  mohammedanische  Secte(S.  167),  die  sich  all- 
mählich in  den  Besitz  Ton  ganz  Arabien  gesetzt  hatte.  Bis  1816 
dauerte  der  Feldzug,  den  Mohammed's  Sohn  Tuaün  führte.  Gleich 
nach  seiner  Heimkehr  als  Sieger  starb  aber  Tusün ,  und  als  bald 
danach dieWahhabiten  wiederaufstanden,  zogMohammed^s  Adoptiv- 
sohn Ibrähtm-Pascha,  ein  Feldhermtalent  ersten  Ranges,  gegen  sie; 
1819.  anch  dieser  Krieg  endete  (1819)  mit  einem  Siege  der  aegyptischeu 
Waffen.  Ein  Prätendent,  der  unterdessen,  während  Mohammed  in 
Arabien  weilte,  mit  Unterstützung  des  Sultans  Mahmud  II.  in 
Aegypten  aufgetreten  war,  Latif-Agha,  erlag  dem  schnell  herbei- 
geeilten Mohammed  und  büsste  sein  Unterfangen  mit  dem  Tode. 

Gleich  nach  Beendigung  derWahhabitenkriege  begann  Mohammed 
grossartige  militärische  Reformen.  Die  immer  zügelloser  werdenden 
Albanesen  beschäftigte  er  auf  einem  Feldzuge  in  Nubieu  und  im 
Sudan  (bei  welcher  Gelegenheit  sein  Sohn  Ismail  umkam)  und 
bildete  inzwischen  aus  den  Fellachen  eine  schlagfertige  Armee, 
welche  die  Albanesen  ersetzen  konnte  und  bald  genug  in  Griechen- 
land Gelegenheit  fand,  ihre  Tüchtigkeit  zu  beweisen. 

Ein  Nationalkongress  der  Griechen  zu  Epidaums  hatte  1822  die  Un- 
abhängigkeit der  griechiachen  I^ation  von  der  osmanischen  Herrschaft  ans- 
gesprochen  und  zu  Lande  wie  znr  See  waren  die  Türken  wiederholt  geschla- 
gen, sodass  endlich  der  Sultan  bei  Mohammed  Hülfe  suchte  und  auch  erhielt 
unter  der  Bedingung ,  dass  alle  etwa'  zu  unterwerfenden  Landestheile  mit 
dem  Paschalik  Aeg3rpten  vereinigt  würden.  Im  Jahre  1824  ging  also  Ibrähim- 
Puscha  mit  einem  aegyptischeu  Heere  nach  Griechenland  und  umterwarf 
Morea.  Kur  die  inzwischen  eingetretene  griechenfreundliche  Stimmung 
der  europäischen  Cabinete  gebot  seinen  Waffen  Halt,  die  vereinigten  Ge- 
schwader Russlands,  Englands  und  Frankreichs  erschienen  1827  in  den  grie- 
chischen Gewässern  und  vernichteten  bei  Navarin  die  gesammte  türkhich- 
aegyptische  Flotte.  Ibrahim  hielt  sich  noch  ein  Ja^  in  Morea,  £nde 
18^  wurde  auch  er  in  Folge  von  Verhandlungen  der  europäischen  Mächte 
mit  Mohammed  zurückgerufen. 

Die  grossen  materiellen  Verluste  während  des  griechischen 
Feldzuges  mussten  ersetzt,  neue  Hülfsquellen  erschlossen  werden. 
Daher  setzte  nun  Mohammed  Alles  daran,  die  Kraft  und  Leistungs- 
fähigkeit seines  Landes  zu  steigern,  den  Ackerbau  zu  heben,  in- 
dustrielle Unternehmungen  einzuführen,  dem  Volke  zu  "Wohlstand 
und  Bildung  zu  verhelfen.  Als  die  Türkei  in  einem  Kriege  mit 
ilussland  1828 — 1829  unterlegen  war ,  hielt  Mohammed  den  Zeit- 
punkt für  gekommen,  sich  von  der  Oberherrlichkeit  der  Pl^rte  firei 
zu  machen.  Ein  Zwist  mit  dem  Pascha  von  'Akka  und  Damaskus 
1832.  gab  den  Vorwand  zu  aggressivem  Auftreten ;  zu  Anfang  1832  rückte 
Ibrahim  in  Syrien  ein ,  führte  Schlag  auf  Schlag  gegen  die  türki- 
schen Festungen  und  Armeen  und  stand  nach  Jahresfrist  als  Sieger 
mitten  in  Kleinasien.  Nun  verlangte  Mohammed  als  Bedingung  des 
Friedens  die  erbliche  Herrschaft  über  Aegypten  und  die  eroberten 
Gebiete,  doch  gelang  es  der  Inteivetitioiv  Äet  «vxx^^^ÄlwiMn  Mächte, 
für  die  Pforte  giinstigerQ  Bedingungeiv  x\i  ^rwVtV^Vk'.  Vbv  "^^ää^w 
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TOR  Knt&hye  oder  K6nia  1833  musste  Mohammed  von  der  Forde-  1833. 
mng  der  Erblichkeit  Abstand  n^men,  erhielt  aber  Syrien  als  Lehen 
bis  an  den  Tannis  zugewiesen.  Im  Vertrauen  auf  die  bald  sich 
kundgebende  Unzufriedenheit  der  Syrer  mit  Ibr&hims  Verwaltung 
versuchte  der  Sultan  1839  nochmals  die  Unterwerfung  des  nach 
gllnzllcher  Unabhängigkeit  ttrebenden  Mohammed  'Ali ,  der  seine 
Macht  auch  öb«r  das  süd wettliche  Arabien  ausgedehnt  hatte.  Allein 
das  türkische  Heer  wurde  bei  Nisibi  (zwischen  Euphrat  und  Aleppo) 
24.  Juni  1839  von  Ibrithtm  bis  zur  Vernichtung  geschlagen.  So-  1839. 
mit  wäre  Mohammed  Herr  der  Situation  gewesen ,  zumal  da  Mah- 
mud II.  1.  Juli  1839  starb  und  der  Grossadmiral  Ahmed -Pascha 
mit  der  ganzen  türkischen  Flotte  zu  Mohammed  überging.  Aber 
die  europäischen  Mächte  traten  nun  energisch  gegen  letzteren  auf. 
Ibrahim  vermochte  Syrien  nicht  länger  zu  behaupten,  wurde  von 
dem  englisch-österreichischen  Landungscorps  im  Libanon  geschla- 
gen und  kehrte  mit  den  dürftigen  Resten  seiner  Armee  durch 
die  Wüste  nach  Aeg^pten  zurück.  Eine  englische  Flotte  vor  Ale- 
xandrien  zwang  Mohammed,  seine  bedingungslose  Unterwerfung 
unter  die  Grewalt  der  Pforte  zu  erklären ,  und  Mohammed  beugte 
sich,  hatte  aber  noch  die  Energie,  einen  unbillig  strengen  Firmau 
•der  Pforte  zurückzuweisen,  worauf  1.  Juli  1841  der  Investitur- 1841. 
Firmen  erfolgte ,  der  die  Erblichkeit  der  Herrschaft  über  Aegypten 
(nach  Massgabe  des  in  der  Türkei  geltenden  Thronfolgegesetzes, 
welches  dem  jedesmaligen  Aeltesten  der  Familie  die  Nachfolge 
zuweist)  in  der  Familie  Mohammed  'Ali's ,  jedoch  mit  Vorbehalt 
erneuter  Belehnung  des  jedesmaligen  Vicekönigs,  zugestand,  den  der 
Pforte  zu  zahlenden  Tribut  auf  60,000  Beutel  festsetzte,  dem  Vice- 
könig  den  Abscfaluss  nicht  politischer  Verträge  mit  fremden  Staaten 
gestattete  und  die  Ernennung  der  Beamten,  der  Offiziere  jedoch  nur 
bis  zum  Obersten,  überliess;  das  Heer  sollte  auf  18,000  Mann 
beschränkt  bleiben. 

In    seinen    letzten   Lebensjahren  verfiel  Mohammed   völliger 
^eisteszerrüttong,  so  dass  im  Januar  1848  die  Belehnung  Ibr&him-  i843. 
^aidia^'t  ndthig  wurde,   nachdem  bereits  seit  1844  Mohammed's 
Sohne  «a  der  Regierung  theilgenommen  hatten.  Ibrahim  aber  starb 
beveits  Im  Neivember  1848,  und  als  am  2.  August  1849  Mohammed  1849. 
'Ali  auf  seinem  Schlosse  Schubra  verschied,  folgte  ihm  sein  Enkel 
(Tusdn^s  Sohn)  'Abb&i-Taioha,  ein  roher,  lasterhafter  und  geld- 
gieriger Menseh,  den  seiner  schlechten  Eigenschaften  wegen  Ibra- 
him-Pascha des  Landes  verwiesen  hatte.  Fast  sein  erstes  Werk  war, 
dass  er  die  meisten  von  Mohammed  gegründeten  Schulen  aufhob, 
die  Armee  auflöste,  um  das  dadurch  ersparte  Geld  anderweitig,  nur 
nicht  zum  Nutzen  des  Landes ,   zu  verwenden ,  und  die  Europäer 
nach  Möglichkeit  aus  dem  Lande  entfernte.     Nach  seinem  angeb- 
lich durch  Ermordung  im  Juli  1854  eifo\^\\ 'l^^'fe  \Ä'*X^'5Stv«ssis^fc^ 
'Ali'«  4.  Sohn  i^a'id-Pasclia  die  Regietwül^  w\,  \V\  ?»\\ii^^'ö6.««NÄ^j3«Ä 
Verbesserungen  zu  danken:  eine  geieo\itÄi«kNw\:ti<e?^>JXi%^«t'^'^^^ 
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Aufhebung  der  Monopole  und  grosse  Öffentliche  Arbeiten  von  höch- 
stem Nutzen,  wie  die  Reinigung  des  Mal^müdiyeoanals,  die  Vollen- 
dung der  bereits  unter  'Abbäs-Pascha  begonnenen  Eisenbahn  von 
Aloxandricn  nach  Kairo ,  die  Anlage  einiger  anderer  Linien,  z.  B. 
der  (seit  1H68  verlassenen)  Bahn  von  Kairo  nach  Sues,  endlich 
und  vor  allem  die  von  ihm  aufs  kräftigste  und  liberalste  unter- 
stützte Anlage  des  Sues-Canals.  Am  Krimkriege  mnsste  Said  wie 
sein  Vorgänger  sich  durch  ein  Hülfsheer  und  Zahlung  bedeutender 
Summen  betheiligen. 
18G3.  Sa'id-Pascha  starb  im  Januar  1863  und  Iima'll-Pafelia,  Sohn 
von  Ibrahim  -  Pascha ,  trat  die  Regierung  an,  die  er  schon  1861 
stellvertretend  auf  kurze  Zeit  geführt  hatte.  Geboren  1830,  hat  der- 
selbe eine  sorgfältige,  allerdings  wesentlich  französische  Endehung 
erhalten,  wie  er  auch  bis  zum  Jahre  1849  eine  Zeitlang  in  Paris 
lebte.  Trotzdem  schien  es  anfänglich,  als  ob  Isma'il  der  europäischen 
Beeinflussung  abgeneigt  sei,  indessen  ist  diese  Sinnesrichtung  bald 
der  besseren  Erkenntniss  gewichen,  dass  die  Zukunft  des  Orients, 
aller  Fortschritt  auf  der  Durchdringung  mit  abendländischer  Bildung 
beruht.  Und  Fortschritte  sind  unleugbar  im  grossen  Stil  gemacht : 
Eisenbahnen,  Canäle  und  Schleusen  sind  gebaut,  Fabriken  angelegt, 
Posten  und  Telegraphen  in  verhältnissmässig  guten  Zustand  gebracht, 
Schulen  errichtet,  die  Gerichte  neu  organisirt  worden  (s.  S.  7). 
Die  europäische  Wissenschaft  ist  ihm  für  die  Freigebigkeit,  mit 
welcher  er  ihre  Unternehmungen,  so  weit  solche  sein  Land  be- 
treffen, unterstützt,  zu  grösstem  Dank  verpflichtet.  Von  der  Pforte 
erlangte  Isma'Ü  durch  bedeutende  Geldopfer  die  Anerkennung  der 
auf  dem  Primogeniturrecht  beruhenden  neuen  Thronfolgeordnnng 
(1866),  sowie  1867  den  Titel  und  Rang  eines  Chedtw  (Vicekönigs). 
Die  Beziehungen  zur  Pforte  erlitten  zwar  1869  eine  empfindliche 
Störung ,  die  aber  durch  die  persönlichen  Bemühungen  des  Chediw 
und  neue  Geldopfer  beseitigt  wurde,  sodass  endlich  der  Firmin  vom 
8.  Juli  1873  alle  ihm  verliehenen  Privilegien  bestätigte  und  erwei- 
terte (^directe  Erbfolge  nach  dem  Recht  der  Primogenitur;  Unab- 
hängigkeit in  Bezug  auf  Verwaltung  und  Justiz ;  das  Recht  Verträge 
mit  fremden  Mächten  abzuschliessen ;  das  Münzrecht;  das  Recht 
Anleihen  aufzunehmen ;  die  Befugniss  zur  Vermehrung  der  Armee 
auf  30,000  Mann,  etc.).  Der  jährliche  Tribut  des  Chedtw  an  die 
Pforte  wurde  auf  133,635  Beutel  (ca.  14  Millionen  Mark)  er- 
höht. —  Ueber  die  kriegerischen  Erfolge  des  Chediw  und  die  mit 
denselben  verbundenen  Gebietserweiterungen  s.  S.  35  u.  36. 
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IV.  Die  Hieroglyphenschrift. 

Von  Prof.  Dr.  O.  Ebers  in  Leipzig. 

Die  alten  Aegypter  besassen  drei  Schriftarten,  die  hierogly- 
phischCj  die  hieratische  und  demotischej  zu  denen  sich  in  nachchristl. 
Zeit  die  koptische  gesellte.  Die  erste  und  älteste  ist  die  reine  Hiero- 
glyphenselirift,  welche  aus  kenntlichen  Bildern  concreter  Gegen- 
stande, aus  allen  Bereichen  des  Geschaffenen  und  Gestalteten,  nebst 


mathematischen  und  frei  erfundenen  Figuren  besteht :    rOv     Eule, 

Schnecke,  1  Beil,  D  Quadrat,  \2/  ?  senti.  Sie  ist  die  monu- 
mentale Schrift,  welche  öfter  von  dem  Lapidarius  in  den  Stein  ge- 
hauen ,  als  von  dem  Schreiber  mit  der  Feder  geschrieben  wurde. 
Zur  schnelleren  Herstellung  umfangreicher  Stücke  bildete  sich  die 

hieratische  Schrift,  in  der  die  Eule  kaum  mehr  kenntlich  j  das  ist 

/^  geschrieben  ward  und  in  der  wir  mit  Ausnahme  von  drama- 
tischen Dichtungen  literarische  Arbeiten  jeder  Art  besitzen.  Der 
älteste  hieratische  Papyrus,  der  erhalten  blieb,  ist  im  dritten  Jahr- 
tausend V.  Chr.  geschrieben  worden.  Sowohl  das  Hieroglyphische 
wie  das  Hieratische  sind  in  dem  gleichen  alt-heiligen  Dialcct  ge- 
schriebea.  Das  Demotische  kommt  zuerst  im  9ten  Jahrh.  v.  Chr. 
vor  und  entfernt  sich  so  weit  vom  Hieroglyphischen ,  dass  sich  bei 
seinen  einzelnen  Zeichen  das  Vorbild,  aus  dem  sie  entstanden, 
schwer  oder  gar  nicht  erkennen  lässt.  Die  Eule  ward  ^  geschrie- 
ben. Es  wurde  meist  für  bürgerliche  und  praktische  Zwecke  (Ab- 
fassung von  Gontracten,  Briefen  etc.)  verwendet,  weswegen  es  auch 
von  den  Griechen  ^Briefschrift^  genannt  ward.  Je  weiter  sich  die 
gesprochene  Sprache  von  dem  früh  erstarrten  heiligen  Dialecte 
entfernte,  je  dringender  machte  sich  das  Bedürfniss  nach  einer 
neuen,  der  lebenden  Sprache  angemessenen  Schreibweise  geltend. 
So  entstand  die  demotische ,  der  ein  anderer  jüngerer  Dialect  zu 
Grunde  liegt  als  der  hieroglyphischen  und  hieratischen ,  und  end- 
lich ,  aber  erst  im  dritten  Jahrhundert  nach  Chr. ,  die  koptische 
Schrift,  welche  die  zu  jener  Zeit  gesprochene  Sprache  der  christ- 
lichen Aegypter  in  griechischen  und  einigen  dem  Demotischen  ent- 
lehnten Zusatsbuchstaben*)  wiedergibt.  Wir  besitzen  viele  kop- 
tische Schriften,  meist  religiösen  Inhalts  und  als  vorzüglichste  unter 
ihnen  die  biblischen  Bücher  des  alten  und  neuen  Testaments. 

Nachdem  durch  die  Auffindung  und  das  Studium  der  mit  einer 
griechischen  Uebersetzung  versehenen  hieroglyphischen  und  demo- 
tischen Texte  auf  der  berühmten  Tafel  von  Rosette  (s.  470)  und 
Champollions  und  seiner  Nachfolger  Entzifferungsarbeiten  der  Laut- 
werth  der  meisten  schriftbildenden  Zeic\veiv  ^^"8»  KV\a.fe^^N2Ä^V<e>x 


m)  tg  ach,  ^  f,  ;Ö  ch,  g^  h,  ^  c,  •&  A^,  ^«ä  ÄV\\ät»«v^^«^'\'^'^- 
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bestimmt  worden  war,  ist  es  durch  unsere  Kenntniss  des  Kopti- 
schen möglich  geworden,  die  sich  der  Forschung  darbietenden 
Schriften  nicht  nnr  zu  lesen,  sondern  auch  zu  verstehen.  Der 
Franzose  Vicomte  E.  de  Roug^  (f  1873)  war  es ,  der  den  ersten 
grösseren  Hieroglyphentext  mit  philologischer  Genauigkeit  über- 
setzte. Professor  Brugsch  eröffnete  das  volle  Yerständniss  des 
Demotischen. 

Ein  Blick  auf  eine  einzige  Tempelwand^  ja  selbst  nur  in  unsere 
I.iste  der  aegyptischen  Königsnamen,  wird  den  Beisenden  lehren, 
dass  wir  es  hier  mit  keiner  rein  alphabetischen  Schrift  zu  thuu 
haben  können.  Dazu  sind  der  Zeichen  (es  gibt  deren  über  2000) 
viel  zu  viele.  Die  altaegyptischen  Schriften  beruhten  auf  zwei 
verschiedenen ,  doch  innig  mit  einander  verbundenen  Systemen : 
1.  dem  ideographisckenf  das  sich  durch  Begriffszeichen  einem  ge- 
wissen Kreise  verständlich  zu  machen  suchte ,  und  2.  dem  phone- 
tischen^ das  nur  den  Klang  der  Worte  berücksichtigt  und  ihn  durch 
Lautzeichen  wiedergibt.  Wenn  uns  auch  die  Hieroglyphenschiift 
selbst  in  den  ältesten  Proben  als  etwas  durchaus  Fertiges  entgegen- 
tritt und  es  uns  ihrer  Entwickelung  zu  folgen  nicht  gestattet  ist, 
so  dürfen  wir  doch  behaupten ,  dass  das  ideographische  Element 
in  ihr  älter  sei  als  das  phonetische ;  denn  wie  das  Kind  sich  vor 
der  Rede  der  Geberde  bedient ,  so  gebrauchen  die  Völker  vor  der 
Laut-  die  Bilderschrift.  Später  besiegt  das  jüngere  und  zweck- 
entsprechendere phonetische  Element  das  ideographische  und 
macht  es  sich  solcher  Gestalt  dienstbar ,  dass  in  dem  fertigen  Sy- 
steme die  Laut-  und  Silbenzeichen  als  Grundlage  der  Schrift  zu 
betrachten  sind,  während  die  Begriffszeichen  theils  zum  Behufe  des 
sichreren  Verständnisses  herangezogen,  theils  um  der  zu  omamenta- 
len Zwecken  verwandten  Hieroglyphik  ihre  Mannigfaltigkeit  und 
geheimnissvolle  Natur  zu  belassen,  beibehalten  werden.  —  Die  pho- 
netischen Zeichen  zerfallen  in  alphabetische  Buchstaben 

Jb.  Q  !?•  *^^fc—  f.  etc.  und  Silbenzeichen  -<2>-  &r  — ^  ha 


anch,  oniD  &ner  etc.  Zu  den  Silbenzeichen  können,  zum  Zwecke 


f 

der  Sicherung  ihres  Lautwerths  als  sogenannte  phonetische  Comple- 
mente  einer,  einige  oder  alle  von  denjenigen  Lauten  treten,  welche 
der  Name  der  Silbe ,  die  das  betreffende  Zeichen  darstellt,  enthält. 

fist  änch  zu  lesen  und  kann  1.  nur  "ir  2.  ^^  "TT  3.  n  ■¥•  ® 

«     r^  ^     AAAAAA  I  ®  I  1 


:hf 


4.  ir  ^*  T"    iSRi    geschrieben  werden.  Durch  den  Gebrauch 

tritt  hier  eine  wesentliche  Erleichterung  ein,  denn  um  die  Aussprache 

^/es  einzelnen  ,Sflbeuzeicheu&  zu  sichern  txeteu  wwx  ganz  bestimmte 

y^aute  aus  seinem  Namen  zu  ihm.     Da»  Ze\v\veA\  <^*'"H  xDÄti  -^V^^ 
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i',"""i  soudem  selten  anders  als  oder  i"""'i 

geschrieben.  Es  stellt  ein  Schachbrett  mit  Figuren  dar  etc.  Die 
ideographischen  Zeichen  treten  unter  dem  Namen  von  Determi- 
nativzeichen als  erklärende  Elemente  hinter  die  phonetisch  aus- 
geschriebenen Gruppen.  Sie  sind  unerl'asslich  nothwendig  und 
erleichtern  bedeutend  das  Yerständniss  der  Texte,  denn  das  in 
seiner  Entwickelung  gehemmte  Aegyptische  ist  eine  arme  Sprache, 
in  der  es  voh  Homonymen  und  Synonymen  wimmelt.    Die  Wurzel 

änch  bezeichnet  z«  B.  leben,  schwören ,  das  Ohr,  den  Spiegel 

und  die  Ziege j  wie  unser  ^Thor'  einen  nordischen  Gott,  einen 
Narren  und  eine  Pforte.  Der  Leser  würde  nun  leicht  in  Irrthümer 
verfallen  und  änch  nefer  'ein  schönes  Leben'  statt  'eine  schöne 
Ziege'  übersetzen  können,  wenn  ihm  nicht  die  Determinativ-  oder 
Classen zeichen  zu  Hülfe  kämen,  welche  anzuzeigen  bestimmt 
waren,  zu  welcher  Begriffskategorie  der  dargestellte  Gegenstand 
gehöre.  Wie  man  um  jeder  Verwechselung  vorzubeugen,  hinter  den 
Gott  Thor  etwa  einen  Hammer  und  hinter  den  Thoren  eine  Narren- 
kappe zeichnen  könnte,  so  setzten  die  Aegypter  hinter  änch  die  Ziege 


das  Bild  einer  solchen  oder  ein  Stück  Fell  mit  dem  Schwänze 


% 


das  als  gemeinsames  Zeichen  für  alle  Quadrupeden  gebraucht  wird. 
Dasjenige  Zeiche ,  welches  einer  Abbildung  des  lautlich  ausge- 
schriebenen Wortes  gleich  ist,  wird  das  specielle,  dasjenige, 
welches  gewählt  ward  um  weitere  Begriffskrelse  zu  kennzeichnen, 
das  generelU  Determinativum  genannt.    Wenn  hinter  die  Gruppe 

.»--A  I  ab  der  Elephant  das  Bild  eines  Elephanten  ^^^  tritt,  so 

ist  das  ein  specielles  Determinativum,  wenn  hinter   |  a.    senem  die 

Trauet  eine-  Haarlocke  ^*^  gesetzt  wird ,  so  ist  diese  ein  generel- 
les Deutzeichen,  weil  die  Locke  in  conventioneller  Weise  gewählt 
ward,  um  den  Begriff  der  Trauer,  bei  der  sich  die  Männer  die 
Haare  abschnitten,  zu  determiniten.    Oft  treten  mehrere  Determi- 

nativa  hinter  ein  Wort.  So  heisst  die  Geder  ,  ^  ,,  äsch.  Weil  nun 
das  Holz  dieses  Baumes  duftet,  so  ward  hinter  die  Gruppe  äsch  ge- 
wöhnlich nicht  nur  das  BÜd  eines  Baumes  \)  sondern  ausserdem 

das  Zeichen  Q  eingeführt,  welches  anzeigt,  dass  von  einem  nach 
etwas  riechenden  Gegenstande  die  Rede  sei.     Das  specielle  geht 
stets   dem    allgemeinen  Determinativum  vot^>3ä»      ^^\sv'«>\s!»  xssnSv 
namentlich  in   den    schwierlgec    IveTXXiat.eAVevv^'erft.  ^\^\\>^ss&<J>^TÄ^^^^\ 
treten  apectelle  Determinttiva  o^ne  lautWftXve  ^fe\%i)ö«iTv  ^w^.  ^'V*-'^^ 


III 
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yn^  semsem  das  Pferd  steht  häufig   W^  allein.     In 

solchen  Fällen  sind  wir  über  den  Sinn  des  "Wortes  im  Klaren, 
während  sich  die  Aussprache  desselben  nur  durch  Varianten,  d.  h. 
durch  andere  Stellen  bestimmen  lässt,  in  denen  uns  das  betreifende 
Zeichen  mit  voller  Ausschreibung  begegnet.  Folgende  häufig 
und  in  verschiedener  Schreibung  vorkommende  Formel  lassen  wir, 
iini  das  Gesagte  zu  Terdeutlichen,  folgen : 

Ähu-u  apet-u  ärp-u 

Rinder  Gänse  "Wein. 

Dafür  steht  in  einem  anderen  Texte 

Binder  Gänse         Wein. 

Man  vergleiche  nun  die  drei  auf  einander  folgenden  Gruppen 
in  der  oberen  und  unteren  Reihe,  ü  J  ^  a^u  entspricht  dem  kop- 
tischen eg^oOY  ehou  und  bedeutet  Rinder,  was  schon  das  der  laut- 
lichen Gruppe  ahu-u  folgende  Determinativzeichen    Sf54    lehrt. 

(Die  drei  Striche  sind  Zeichen  der  Mehrzahl.")     \\  apet-o 

.m  III 
bedeutet  Gänse  und  wird  mit  dem  Bilde  dieser  Vögel  determinirt. 

fl  j-j  ärp  (koptisch  Hpn  erp)  heisst  Wein  und  empfängt  das  ge- 
nerelle Deutzeichen  der  Gefässe  ^,  in  welche  der  Rebensaft  gefüllt 
zu  werden  pflegte.  —  Der  zweite  Satz  entspricht  dem  ersten  voll- 
kommen ;  nur  die  lautliche  Ausschreibung  ist  fortgefallen.  Der 
Pluralis  wird  hier  statt  durch  drei  Striche  ||| ,  durch  die  dreimalige 
Wiederholung  des  Determinativzeichens  ausgedrückt. 

Nachstehend  die  lautlichen  Fundamentalzeichen  der  alt-aegyp- 
tischen  Schrift,  und  einige  Silbenzeichen. 

Das  hieroglyphiBche  Alphabet. 

2.  Ij  ä.  7.  I  h. 

3.  fl  ä.  8.  \\  i. 


4.J,    ^   ,.  ,.  ^^ 


\. 
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10.  ^ Ai  k. 

11.  Q  k. 

12.  _aa^  1,  (1.) 


19.  C3CD  ,  T»T»T  8,  (8ch.) 

20.  ^  t. 


14.    A/WN/>A 


m. 


•V- 


21 

22. 

23. 


•]• 


»,  (th.) 


t. 


15.  Q  p. 

16.  ^  q. 

17.  <::^>  r,  (r.) 


18.  fl,— *■ 


8. 


24 
25 


t,  (z.) 


Die  wichtigsten  in  unserer  Königsliste  (S.  132)  vorkommenden 

Silbenieichen. 


1.  |»i"i"|  men. 

2.  I    nefer. 

3.  0  rä. 

4.  Q  ch5. 

5.  U  ka. 

6.  I  user. 

7.  U  tftt. 

10.  ^  clieper. 

11.  Vs ^  neb. 


17.  V^^'  heb. 

18.  %~^  ser. 

19.  ■»* — >  äa,  ä. 

20.  *^^\_  mer. 

.    4  SU. 


21 
22 


■i 


Bf  aä  die  Göttin  der  Wahrheit. 


Der  Gott  Seth. 

24.  ^^N^  u.  ^  se,  der  Sohn. 

25.  i^— ^  setep  (gebilligt.), 

26.  I^N  Bä,  der  Sonnengott. 


12.  ^peh. 

13.  y'-^'v  ah,  ab,  ä. 


27. 


Amen,  der  Gott  Ammon. 


Tehuti,  Toth  (der  Gott  der    28.  i^  Ptah. 
'Wissenschaft  etc.)  xLL 


15.  ijl  mes. 

iÄ  Jj^  ITer  (der  Gott  Honis). 
Baedeker^  JEgypten  I. 


Der  Gott  Ptah. 


29.  ^^  ba. 


dl.    ^— ^L  XDLe,T. 
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32. 


r  haq. 


•^i 


33.  [H  an  (On)  HeliopolM* 

34.  c  .,._.  ta. 


35.    ] 


neter. 


36.    n        äset  (Isis). 
O 


37. 

38.  l§ 

39.  n  Net, 


Cliu. 


sa. 


Göttin  Neith. 

40.  V  nah. 

41.  "ö»  ab  u.  häti. 


42 


•5^»^*- 


fata. 


51.  i^^  cbu. 

52.  "ic  seb,  s.  tua. 

53.  paSSr^  nub. 

54.  '^^P  maa. 

55.  *SmI^  sebek. 

56.  O  hem. 


Die  Form  der  Hieroglyphenzeichen  bleibt  sich  nicht  zu  allen  Zei- 
ten gleich.  Einfach  und  gross  im  alten,  nehmen  sie  im  neuen  Reiche 
an  Umfang  ab,  an  Zahl  dagegen  zu.  Unter  Tutmes  III.  und  Seti  I. 
(18.  u.  19.  Dyn.)  schreibt  man  besonders  schön.  In  der  20.  Dynnstie 
und  den  ihr  folgenden  Königsreihen  macht  sich  ein  Rückgang  be- 
merklich. In  der  24 — 26.  Dynastie  wird  zierlich  und  sauber ,  aber 
nicht  mit  der  dem  alten  Reiche  eigenen  Grösse  geschrieben.  In  der 
Ptolemäerzeit  gewinnen  die  Zeichen  nur  ihr  eigenthümliche  Formen, 
treten  viele  neue  Hieroglyphen  zu  den  alten,  und  wenn  gewohnlich 
die  Feinheit  der  Ausführung  der  einzelnen  Lettern  nichts  zu  wün- 
schen übrig  lässt,  so  verletzt  doch  eine  gewisse  Ueberladung,  Schnör- 
kelei  und  Kleinlichkeit.  Auch  die  Methode  der  Schreibung  ändert 
sich.  Das  lautliche  Element  macht  dem  ideographischen  bedeu- 
tende Concessionen  und  die  Akrophonie  nimmt  überhand ;  d.  h.  es 
treten  eine  Menge  von  Zeichen  auf,  die  den  ersten  Buchstaben  ihres 

Namens  darzustellen  haben.    So  ist  das  Silbenzeichen  rfi  ser  (der 

(Fürst)  s  zu  lesen ,  weil  ser  mit  s  beginnt ,  <^^  die  Lotosknospe 

nehem  wird  als  n  gebraucht,  weil  nehem  damit  anfängt  etc. 

Die  Rahmen,  welche  die  Hieroglyphengruppen  einfassen  t      ^ 
werden  Oartoufiben  genannt.  Wo  sie  avittte\.e\\,V«i\iftTv^wVt «%  xsjJä'^Sä- 
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nigs-,  gehr  »elten  mitGdttoniamen  zu  thnn.  GewShnlieh  gteben  Über 


ihnen  die  Gruppen  i^jj/^  suten  seohet  König  von  Ober-  und  Unter- 

aegypten  oder  ^^^"^^^  neb  taui  Herr  beider  Länder  (Ober-  und  XJn- 

teraegypten,)  oder   v ^  p^  neb  chäu  Herr  der  Diademe. 

Nachfolgendes  Beispiel  mag  demjenigen  dienen,  der  es  versuchen 
will  mit  Hülfe  der  vorstehenden  Listen  (euerst  in  der  des  Alpha- 
bets y  dann  in  der  der  Silben  nachsehen)  das  eine  oder  andere  Kö- 
iiigsschild  zu  entziffern.    Der  P>bauer  der  grossen  Pyramiden  heisst 

r  ®  %^  *^*^^  1  ^'  ^'  ^^^^^'  ^^^^^  ®  ^^^^  ^^*  ^'^»  ^  ^^^ 
ist  u, ag^     (5)  ist  f,   ^  (24)  ist  wiederum  u.    Der  Erbauer  der 

zweiten  Pyramide  heisst  /  QQk^    J  ChJfrä.   Q  ist  das  3te  Sil- 

benzetchen  rä,  Q  das  4te  Silbenzeichen  chä,  \^^^  der  fünfte 
Buchstabe  Im  Alphabet  f ;  wir  hätten  also  rä-^yä-f ;  doch  darf  hier 
chä-f-rä  (Chafra)  gelesen  werden ,  weil  die  Silbe  RS,  so  oft  sie  in 
Königsnamen  vorkommt,  ohne  Rücksicht  auf  ihren  Platz  in  der 
lautlichen  Gestalt  des  Namens ,  allen  anderen  Zeichen  vorangeht. 
Der  Sonnengott  heist  115.  Aus  Ehrfurcht  vor  seinem  heiligen  Na- 
men tritt  jede  andere  Hieroglyphe  hinter  d«)n  Q  zurück.  Der  dritte 
Pyramidenerbauer  rä-men-kau  (Silbeuzeichen  O  3 ,  i^^^^*^  1,  LI  ^^3 
wird  nach  demselben  Principe  Menkaurä  (nicht  Rämenkau)  gele- 
Bea.  —  Mehrere  berühmte  Könige  aus  der  18.  Dynastie  schreiben 

ßicb  f     .  1^   In  11      I    ft  7^    istda8l4.  SilbenzeiohenmitderLe- 


C£!D»^' 


sang  tehiuti  und  tut,  [n  das  15.  Silbenzeichen  mit  der  Lesung  mes, 
I  der  18.  alphabetische  Buchstabe,  der  als  phonetisches  Comple- 

ment  zu  m  mes  tritt.    Der  an  letzter  Stelle  angeführte  Name  ist 

also  Tut-mes  zu  lesen.   Im  Munde  der  Griechen  ward  er  zu  Tuth- 
Qiosls. 


^^ 


V.  Häufiger  Torkommende  Narnsn  »egypt.  Kön^.  *) 

„     ,  Ch"fu  Ch»fr«  llen-  T»t-ki 


(ChBops)        (Chef- 


r~\ 


(Ol 


^7^ 


ÜJ 


!^^    \^ 


u 

1  f  I 


)^U 


Pepl.8.        k«..fl.             Tl. 

O  ''"^  ^"^ 

i=:^y^ 

O 

a  0 

I 

1 1 

l 

0 

K^ 

*^— ^ 

\  ^ 

<J 

^J 

Amenem 

h>  111.  12 

Amenem 

ht  IV.  13 

13. 

Mali! 

Aphobi.). 

O 

11 

» 

^=£9 

^ 

«,-, 

<j:)^ 

Q   D 

!w^. 

(,  ^ 

C-J 

!^^ 

\i  au!  4\eX»Wwi  4«  ^>Tn*iMi«i 


EÖNiaSNAMEN. 


lUike-     Aahmu.  ( 


eBb«(ep  (Arne-        Tulnics.  (Tuth- 
V       in      ""'  suj.  li.  nopbii)  I.  17.  mosie)  I.  17. 

itÄTiO  /Or^  Oir~^  ^"^ 

im 


1^-^ 

/• — \ 

r^ 

^'— N 

o 

f' N 

l'— N, 

(^ N 

4 

4 

e 

\S 

E 

1 1 

III 

BS 

flll' 

iTi 

r ! 

k_> 

'^  ^ 

s     • 

V  -V 

M 

55» 


He 
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ncphtah  I.  (Meiwphth«).  Sa 

(z°if=ot^p: 

9etl  11  CMcmephUh).  1». 

(iu^ii: 

H 


m 

ii 


BukMMor  IBoktbirig). 


TtktLnt  (Tigtütl  1.   aa.  SchalHtk»  (Salako).  », 
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r    —  ^    - 

Pumtl 
O 

1 

'0 

0 

KechD)  2i 

PWDtik  11.  36. 

/'  n  es  ^=^  4-n  ^ 

C  "tu  1 

aoptin).       Amea.  (Anwria).    (KuDbvKB)   (Diriue).    Dsiiiu.  (Xerxi 
"  ~"  27.  ?r,  ST,  ■" 


y — N 

Q 

\^ 

0 

© 
0 

o 

LJ 

V 

JJ 

Ate 

Till! 

n 

V    > 

^  J 

CJ 

*^_^ 

V  >' 

is— i 

^"-  »rrv  "r--  £S  ='w"« 

r"~  ^ 

r   \^   ^ 

/'    \/^~^ 

r  ^ 

z'     \ 

z'      ^ 

n= 

®  a 
VJ 

M 

^2 

M 

)n 

u 

Tz=r 

•i^ 

ssx 

MP 

\    y 

kl^ 

\.-^ 

V   J 

V  y 

CÜ 

PtoliD.  II.  Phil»J«lphiig  I.  33. 


»ilgiD  Aninoe.  SB. 


(l^rV-^K 


KÖNI08NAMBN. 


PWliu.  ni.  Euwge-     1«"^"      Plolffl.  IV.  Philoj*           i-tolm,  V.   Epi- 
lea  I.  33.                 |i    K                 <"'  '■  33.                       pUme..  83. 

f^ N 

(' N 

/-"N 

^^ — ^ 

/- — \ 

/^       A 

r     > 

Kill 

li\ 

w 

ifl#^ 

"il 

=1=1 

^*1 

-%. 

.ffia. 

.Sä 

^11 

^fec 

-^ 

ÄÄ 

^ 

Aw« 

^ — 

J>-- 

i 

li 

(y 

fl  11 

Vu1 

HP 

lU 

111' 

e — . 

f^ 

k-2 

^1 

f:ä 

H 

fä 

m 

ff 

^ 

ff 

^ 

JB3i 


r^ 


fä 


ff 


ffV, 


f3 
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Kleopatn  Tl.  mit  ihnm  nnd  ).  Oeura  Sohne  ond        AulokntorCSclIiX- 

/"^ 

/ 

'  ^ 

f'         ^ 

B6Eii8in"n"ll.rli. 

A 

^ 

D      ^ 

Kleoputrau.           peraturcn.   31. 

.ea> 

b«riiliaite 

g^T, 

.2a 

Ihr  Bohn 

/'-     N 

r~N 

fl 

Ihr  Sohn 
Caesir. 

m1 

Caesar,  ihr 
Mllwgent. 

1i 

^ 

D  '=' 

^  A 

'^   O 

<5R 

— 

0= 

iiTp 

citri 

Tiberiul. 

OJ                  1 

£  \\ 

o       ^ 

l 

«Tp 

^     J 

^    -^ 

C»iui.  C«-           CliudiuB. 

llgulii.               (Tlbe-             Hero            VsspuUn,           Uoml-             Traian, 

\ 

r^ 

-■     N 

/'■'""> 

r~\ 

^^     N 

^^ 

.4 

\ 

e 

-\ 

^_^ 

HP 

1> 

e  ci 

0  w 

c= 

«  1 

H 

.Sä 

W 

E 

® 

5 

^  ^ 

l^\ 

l^ 

.V 
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31. 

Pl^iiTsi. 

34. 

diu.  34. 

31. 

f^~\ 

^^r^ 

/' — ^ 

/-^ 

,^^ 

r-~\ 

\ 

^K 

-tJÜ 

^\ 

™ 

@ 

<=» 

m 

,£56 

Ü_J 

.2» 

"^ 

"?» 

k^h 

m 

@    0 

(1  11 

ö  ö 

9 

liflN 

^  w 

^p 

fllöis 

ÖWÖ 

ö  "= 

iV 

0  o 

» 

*  e 

^A 

*:=   W 

tr-J 

O 

A-J 

o 

i 

t-' 

Ä 

^-^ 

\^ 

^^ 

^ 

s    .-^ 

^^^ 

V^^ 

i^^^; 

VI.  Zur  Oötterlehre  der  alten  Aegypter. 

Uie  GiundaiLschsuungen  der  »egyptisRhen  GötteriehiB  sichei 
7.U  erfisseiL  oiid  lur  Aiischaunng  zq  hxingen,  wird  besondoiB  er- 
svhweit  dnich  zwei  Umstände :  einmal  durcb  die  symbolische  und 
mysteriöse  Veihüllung,  mit  der  die  Priester  alle  auf  das  Weseii 
der  Gottlieit  bezüglichen  Texte  zu  umgeben  befllsseu  vareii,  and 
wdariii  diiduruh  ,  dass  jbAct  Nomos  seine  eigene  Localgottliett  tw- 
81139,  für  welche  die  Ihr  dienendem  Priestercollegien  eigene  kos- 
mologisclie  und  metaphyslBcbe  AUegoiien  ersannen.  Daher  die 
V erschied enheit  in  der  Auffusung  gleldibenannter  Vetebnings- 
veseii  und  daa  Uebergreifen  des  einen  Gottes  in  das  Herrschafts- 
gebiet des  anderen.  Auch  erfuhr  im  Laufe  der  Zelt  die  ursprüng- 
liche schlichte  Religion  mit  der  nscheendeii  Befähigung  zu  tieferen 
Speculationen  grosse  Wandlungen,  bis  sich  die  dem  Verhiltnisw  iat 
liottheiten  zu  einander  und  eu  der  Welt  zu  Qninde  liegenden 
Ideen  zu  einem  nur  wenigen  Kingeweihten  zugänglichen  meta- 
physischen System  gestahet  hatten.  Diese  eioteriaehe  LeAre*}, 
der  die  von  der  Intelligenz  mit  bildnerischer  Kraft  durchdrungene 

')  K«oleri.'ch  vun  oso,  eiulero«  innorlEch,  Herbergen  int  ine  nnr  für  die 


GÖTTEULEURE.  139 

Materie  als  e^ig  und  unveränderiich  an  Qualität  uihI  Quantität 
galt ,  die  also  keine  Schöpfungsgeschichte  und  keine  Vielheit  der 
Götter  kennen  konnte,  wurde  für  die  grosse  Menge,  der  sie  unfass- 
bar  sein  musste,  in  neue  Formen  gegossen.  In  der  exoieriachen 
Lehre  wurde  das  der  Laienschaft  unzugängliche  Grosse  in  fassliches 
Kleines  zedegt  und  die  anerkannten  metaphysischen  Wahrheiten 
gewannen  allegorische  Formen,  durch  welche  sie  zwar  wie  von 
einem  Schleier  bedeckt,  aber  durch  diesen  ihres  Schreckens  ent- 
kleidet, verschönt  und  lockend  der  Menge  entgegengebracht  werden 
konnten.  Für  diese  exoterische  Lehre  gab  es  allerdings  eine  Theo- 
gonie  (Lehre  von  der  Erzeugung  und  Abstammung  der  Götter),  in 
welcher  Kräfte  und  Erscheinungen  in  Gestalt  von  göttlichen  Personen 
auftreten.  Aber  die  Götter  sind,  wenn  auch  nicht  von  Ewigkeit 
her  vorhanden ,  doch  weder  durch  einen  Schopfungsact,  noch  durch 
väterliche  Zeugung  entstanden,  sondern  erzeugen  sich  selbst  im 
Leibe  ihrer  Gebärerin  und  sind  so  „ihr  eigener  Yater'S  „ihr  eigener 
Sohn'^  und  die  „Gatten  ihrer  Mutter.'^  So  sehen  wir  die  Gottheiten 
selten  vereinzelt  auftreten ,  sondern  gewöhnlich  zu  dreien ,  als 
TriadO)  Vater,  Mutter  und  Sohn  (vgl.  S.  144). 

Der  Urgrund  aller  !Dinge,  das  Urgewässer,  aus  dem  alles  Leben 
quillt,  erhält  persönliche  Form  und  wird  Knn  genannt.  Ohepera, 
der  Scarabäus  mit  der  Sonnenscheibe ,  das  Princip  des  Lichtes  und 
der  schöpferischen  Kraft  in  der  Natur,  legt  die  Keime  des  Werdens 
und  des  Lichts  in  die  Materie,  wie  der  Käfer,  der  zu  seinem  Sym- 
bole gewählt  ward  (Scarabaeus  sacer),  kein  Weibchen  haben  und 
ohne  zu  zeugen  seine  Nachkommenschaft  in  eine  von  ihm  zusam- 
mengedrehte Kugel ,  die  mit  der  Welt  verglichen  ward ,  bergen 
sollte.  Ftah  ist  der  Erste  unter  den  Göttern  und  stellt  die  bil- 
dende und  treibende  Kraft ,  die  sich  aus  dem  Feuchten  (Nun)  ent- 
wickelt ,  dar.  Er  gibt  den  von  Ohepera  gelegten  Keimen  die  Ge- 
stalt, zerschlägt  als  Stehern  Nefer  die  Kugel,  welche  Ohepera,  der 
Scarabäus  daherwälzt,  das  Weltenei,  aus  dem  die  Gebilde  des 
Himmels  und  der  Erde,  zunächst  die  Elemente,  seine  Kinder,  her- 
vortreten. In  der  Lichtgestalt  der  Abendsonne  Tnm  zeigt  sich  Ba, 
die  in  75  Formen  in  die  Erscheinung  tretende  Gottheft,  zuerst  auf 
dem  Nun,  wird  auf  ihrem  Gange  durch  die  untere,  nächtliche  He- 
misphäre zum  Chnum  und  gebiert  sich  am  nächsten  Schöpfungs- 
morgen wieder,  indem  sie  als  Kind  (Harmachis)  aus  einer  auf  dem 
Nim  schwimmenden  Lotesblume  aufsteigt.  Abend  und  Nacht  gehen 
dem  Morgen  und  Tage  voraus  und  der  Amenthes  oder  die  Unterwelt 
bestand  vorder  oberen  Region,  dem  Schauplatze  des  Menschenlebens. 

Nach  der  Zertrümmerung  des  Welteneis  theilte  sich  das  All  in 
drei  Reiche.     1.  Das  himmlische  Nut,  dargestellt  als  ein  über  die 

Erde  gebreitetes  Weib   j^i    auf  dessen  UücVl«^  ^^aä  ^w«ä^- 
barke  und  die  Pianeten  dahin  fa\iTeii  "ttttäi  öl^ä  ^Sfe^^^^VBWÄ'«?«^; 
3.  £kb,  4m  Bweieh  der  Eide ,  ive\c\Le  ^\^  ^t%1\.  >»«äiX.  ,  «^Ob.  «s^% 
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zu  veijungen.  Die  Erde  gilt  darum  den  Aegyptern  für  das  Symbol 
der  Ewigkeit,  und  Seb  wird  dem  griechiscben  Gbronos  gleichgesetzt. 
3.  Die  Unterwelt.  In  ihr  waltet  die  neue  Gestalten  formende 
Kraft  des  Ptah,  der  als  Triebkraft  der  Keime  (des  Lichts,  der 
Wärme  etcO  auch  in  fratzenhafter  Kindergestalt  dargestellt  wird, 
und  nach  ihm  Ka,  welcher  nach  dem  die  Wände  der  Königsgräber 
zu  Theben  schmückenden  Texte  in  rein  pantheistischer  Auffassung 
,,die  Hülle  des  AUs^'  und  „das  AIV*  genannt  wird  und  der  sich  darum 
in  der  unteren  Kegion  ebenso  wirksam  zeigen  muss  wie  in  der 
oberen.    Siehe  Ra  und  Ammon. 

Die  heiligen  Tkiere  und  Mischgeatalten ,  gewöhnlich  mit  thieri- 
schen  Köpfen  und  Menschenleibem,  treten  häufig  als  Begleiter  der 
Gottheiten  auf  oder  werden  angewendet,  um  die  Gottheit  selbst 
bildlich  darzustellen.  Gewählt  wurden  solche  Thiere,  deren  ein- 
seitig angeborne  Neigung  und  deren  Verhalten  an  diejenige  Kraft 
oder  Naturerscheinung  erinnerte ,  welche  in  der  Gottheit  personi- 
ficirt  war ;  man  pflegte  sie  in  und  bei  den  Tempeln  und  mumisirte 
diejenigen  vollkommenen  Exemplare  ihrer  Gattung,  die  in  den 
Heiligthümem  verehrt  worden  waren.  Den  mütterlichen  Gottheiten 
eignete  die  geduldige  Gebärerin  und  Amme ,  die  Kuh ;  die  Göttin 
der  Liebesglut,  die  Braut  des  Ptah,  wurde  mit  dem  Kopfe  des 
reissenden  Löwen  oder  der  Katze  abgebildet ;  dem  Sebek,  der  das 
Wasser  steigen  lässt,  war  das  Krokodil  heilig.  Der  wie  die  Sonne 
sich  zur  Himmelshöhe  aufschwingende  Sperber  gehörte  dem  Ka. 
Dem  Ptah  war  der  schwarze  Apisstier  geweiht ,  dessen  ungeheure 
Zeugungskraft  ihn  geeignet  erscheinen  Hess,  die  unerschöpfliche 
Fruchtbarkeit  des  schwarzen  Bodens  von  Aegypten  zu  repräseu- 
tiren  u.  s.  w. 

Die  Götterlehre.  Der  erste  der  Götter  ist  Ptah,  der  Hephaestos 
der  Griechen,  der  uralte  Gott  von  Memphis,  welcher  dem  Ra  die 
Elemente  der  Schöpfung  lieferte,  dem  die  sieben  Chnumu  oder 
Architecten  helfend  zur  Seite  stehen  und  welcher,  da  die  Gesetze 
und  Bedingungen  des  Werdens  von  ihm  herrühren  sollen,  der 
„Herr  der  Wahrheit"  genannt  wird.  In  Mumiengestalt  wird  er 
abgebildet ,  aber  so,  dass  die  werkthätigen  Hände,  welche  das  Zei- 
chen des  Lebens  ^y  der  Beständigkeit  ff,  und  immer  das  Scepter 

fassen ,    unberührt  von  den  Binden  freie  Bewegung  behalten. 


1 


Der  Halsschmuck  „menat"  pflegt  an  seinem  Kücken  befestigt  zu 
sein  und  auf  seinem  Haupte  trägt  er  gewöhnlich  eine  Schmiede- 
kappe. Auch  begegnet  er  uns  mit  dem  Scarabäus  an  der  Stelle 
des  Kopfes.  In  der  Unsterblichkeitslehre  und  der  Unterwelt  tritt 
er  gewöhnlich  als  Ptah-Sokar-Osiris  auf,  welcher  der  unterge- 
gangenen  Sonne  wie  der  Mumie  des  Ywatöi^ew^w  die  Bedingungen 
verleibt^   deren  sie  zu  ihrer  AutetateVvxm^  \w\^  \\ä«vä  w^asäw  ^^»1- 
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gange  bedürfen.  So  ihiden  wir  den  „uranfanglichen  Ptah"  aiirh 
an  der  Spitze  der  solaren  Götter,  und  er  wird  geradezu  der 
Schöpfer  des  Eies  genannt,  aus  welchem,  nachdem 
es  zerschlagen,  nach  einer  älteren  Mythe  Sonne 
und  Mond  hervorgetreten  sein  sollen.  Daher 
auch  sein  Name,  welcher  „der  Eröffner"  bedeutet. 
Häufig  stehen  ihm  zur  Seite  die  Göttin  Sechet 
(Pacht)  und  sein  Sohn  Imhotep  (Aesculap). 

Sein  heiliges  Thler  ist  der  Apis,  den  eine  von 
einem  Mondenstrahle  befruchtete  weisse  Kuh  ge- 
boren haben  sollte,  und  der  besondere  Kennzeichen 
besass:  sein  Fell  musste  schwarz  sein,  auf  der 
Stirn  sich  ein  weisses  Dreieck,  auf  dem  Kücken 
eine  helle  Stelle  in  Gestalt  eines  Adlers  zeigen  und 
unter  der  Zunge  ein  Auswuchs  in  Gestalt  des 
heiligen  Scarabäuskäfers  erkennbar  sein.  Nach 
seinem  Tode  wurde  er  balsamirt  und  in  Stein- 
sarkophagen (S.  399)  beigesetzt.  Er  symbolisirt 
die  ewig  wirksame  umbildende  Kraft  der  Gottheit 
und  wurde  darum  auch  mit  dem  Monde  in  Ver- 
bindung gebracht,  der  ewig  gleich,  sich  selbst  in 
jeder  Stunde  umzubilden  scheint.  Die  nach  dem 
Apis  benannte  Zeitepoche  war  eine  Mondperiode, 
in  welcher  sich  309  mittlere  synodische  Monate 
mit  25  aegyptischen  Jahren  ziemlich  genau  aus- 
glichen. 

Ba,  der  grosse  Gott  von  Heliopolis  (An)  in  Unteraegypteii, 
folgt  als  König  der  Götter  und  Menschen  dem  Ptah  und  ist  in  der 
esoterischen  Auffassung  der  durch  seine  Augen  die  Welt  erhel- 
lende Träger  des  Lichts  und  der  Erwecker  des  Lebens,  die  Tages- 
sonne. Er  geht  auf  unter  dem  Namen  des  jungen  Harmathis  (Har 
em  chuti),  in  der  Mittagshöhe  ist  er  Ra,  bei  seinem  Untergänge 
Tum^  der  als  Greis  die  Feinde  des  Ra  bezwingt,  die  ihm  den  Ein- 
gang in  die  unsere  Region ,  welche  er  bei  Nacht  durchläuft ,  ver- 
wehren wollen.  Auf  seinem  Laufe  durch  die  Unterwelt  wird  er 
zum  wldderköpflgen  Chnum  d.i.  demjenigen ,  welcher  Harmachis 
und  Tum  (Morgen  und  Abend)  in  der  Nacht  als  Mittelglied  ver- 
bindet. Doch  wie  im  Schattenreiche  der  Mensch  der  Prüfungen 
viele  zu  bestehen  hat,  so  fährt  das  Schiff  der  Sonne  der  Unterwelt, 
sobald  68  den 'westlichen  Horizont  überschritten,  nicht  mehr  auf 
dem  blauen  Rücken  der  Nut  einher ,  sondern  über  die  Windungen 
des  Feindes  der  leuchtenden  Sonne,  der  Schlange  Apep  fort, 
welche  Ton  den  Gefährten  des  Ra  gehalten  und  gebändigt  wird. 

Bei  seinem  Aufgange  wird  Ra  geboteiv,  "\ife\  *evxÄ\tv'Vix^\»:5^ysw^ 
stirbt er^  Abernni um  täglich  neu  gezew^t  "vm^  •^\^^'et%^^««^'»>^ 
werden,   und  zwar  im  Schoosse  der  ^atut,  Vu^feVOs^et  ^^«^^^'^'^'^'^'^ 
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wirksam  ist  und   welche  Isis,   Muth  oder  Hathor  genannt  irird. 

Die  letztgenannte  Göttin  wird  häufig  als  Gebieterin  der  Unter- 
welt bezeichnet ,  und  kuhköpilg  oder  in  Ge- 
stalt einer  Kuh,  welcke  an  jedem  Morgen 
die  junge  Sonne  gebiert,  gebildet.  Je  12 
menschliche  Gestalten  mit  dem  Sonnendiscns 
oder  einem  Stern  auf  dem  Haupte,  stellen 
die  Stunden  des  Tages  und  der  Nacht  dar. 
Dem  Ra  waren  besonders  heilig  der  Sper- 
ber, der  oberaegyptische  hellfarbige  Mnevis- 
stier,  der  auch  später  dem  Ammon  Ra  eignete 
und  von  dem  schon  früher  im  Sonnenteropel 
von  Heliopolis  ein  Exemplar  gehalten  wurde, 
sowie  Löwen  mit  leuchtendem  Fell.  Auch 
der  Phönix  oder  der  Vogel  aus  dem  Palmen- 
lande, der  sich  nach  seiner  Verbrennung 
neu  bildet  und  seine  Asche  in  Perioden  von 
500  Jahren  nach  Heliopolis  bringt,  und 
den  die  Aegypter  Bennu  nannten,  gehört  in 
das  Gebiet  des  Racnltus.  Wie  der  Apis 
zur  Seite  des  Ptah,  so  personiflcirt  der 
Phönix  zur  Seite  des  Ra  die  Seele  des  Osiris. 
Nach  dem  Phönix  benannten  die  Aegypter 
auch  den  Venusstern.  —  Ra  wird  gewöhn- 
lich in  rother  Farbe  und  mit  dem  Sperber- 
kopfe dargestellt.  Er  trägt  das  Zeichen 
des  Lebens  und  der  Herrschaft  in  den  Hän- 
den und  auf  dem  Haupte  den  Discos  mit 
den  Uräusschlangen.  In  der  esoterischen 
pantheistischen  Auffassung  der  Texte  in 
den  Königsgräbem  ist  Ra  das  grosse  All  (rb 
TTäv)  und  alles  Existirende,  ja  die  Götter 
selbst  sind  nichts  als  Erscheinungsformen 
des  Ra  (s.  Ammon  Ra,  S.  151). 

Tum  oder  Atum.  Eine  Erscheinungsform 
des  Ra,  deren  Name  vielleicht  mit  %em^, 
d.  1.  das  All  zusammenhängt.  Er  wurde 
zunächst  in  Unteraegyptcn  verehrt,  und  zwar 
besonders  in  Heliopolis  und  der  nach  ihm 
benannten  Stadt  Pa-tum,  dem  biblischen 
Pithom^fS.  410),  d.  i.  die  Stätte  des  tum. 
Aber  auch  in  Oberaegypten  waren  ihm  frühe 
Dienste  geweiht.  Er  ist  einer  der  ältesten 
Götter,  der  vor  dem  ersten  Sonnenaufgange, 
d.h.  vor  der  Geburt  des  Ilarmachis  aus  der 
Lotosblume  \n\  \>\\tvV«\  ^«t  ^w%<<^Qtdtieten 
Vorwelt  „auf  Aeiv  N^  a.%ft«t^^^  v*feW\Ä.    \w  ^^ 


Harmachis,  der 
grosse  üott. 


Tum  von  HeJhtpol'iBy 
der  Herr  der  Welt. 
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Späteren  exoterlsehen  Auffassubg  ist  er  die  Abendsonne.  Mit  seinem 
Erscheinen  am  Himmel  tritt  die  Kühlang  ein.  Damm  ist  Tum, 
unter  dessen  Regierung  die  Menschen  von  Chnum  geschaffen  wur- 
den ,  zugleich  der  Spender  des  erwünschten  Nordwinds.  Er  ist  der 
bewährte  Kämpfer  gegen  die  dnsteren  Mächte  der  Unterwelt ,  die 
sich  der  Bahn  der  Sonnenbarke  in  den  Weg  stellen,  und  wird  dar- 
gestellt als  bärtiger  Mann  mit  einer  Combination  der  ober-  und 
unteraegyptischen  Krone  oder  der  Sonnenscheibe  auf  dem  Kopfe 
und  dem  Zeichen  der  Herrschaft  und  des  Lebens  in  den  Händen. 
Als  Schöpfer  wird  er  mit  dem  Scarabäus  statt  des  Kopfes  gebildet, 
alft  Nefer-Tum  erscheint  er  löwenköpflg,  trägt  einen  mit  Lotos- 
blumen gekrönten  Sperber  atif  dem  Haupte  und  in  der  Hand  ein 

ut'a  Auge  ^^r  •     Mit  Beziehung  darauf,  d&u  er  den  Abschluss 

des  Niederganges  (der  Sonne)  bedeutet,  der  als  Vorläufer  des  Auf- 
gangs betrachtet  wird,  kann  er  auch,  worauf  ohnehin  der  Sperber 
auf  seinem  Haupte  deutet,  als  Gott  der  Auferstehung  bezeichnet 
werden. 

Chnntt  (bei  den  Griechen  Chnubia ,  Knuphia  und  Kneph),  ist 
einer  der  ältesten  Götter ,  der ,  obgleich  er  seine  eigenen  Attribute 
beibehält,  vielfach  mit  Ammon  ver- 
schmilzt. Die  Hauptstätten  seiner  Yereh-  «^ 
rung  waxen  die  Kataraktengegend  und  die 
Oaaeil  in  der  lybischen  Wiiste.  Als  Mittel- 
glied zwischen  Auf-  und  Niedergang  der 
Sonne  empfängt  er  janaeit  des  westlichen 
Horizonts,  hinter  welchem  auch  die  Oasen 
liegen,  das  Soepter  des  Ra  und  nimmt 
dessen  Platz  bei  der  Sonnenfahrt  durch  die 
Unterwelt  ein.  Wie  Morgen  und  Abend 
so  verbindet  Chnum  (ohnem,  d.  i.  der  Ver- 
bindende) die  Zeit  der  Dürre  mit  der  des 
Ctedeihens  und  wird  so  an  derjenigen 
Stelle,  bei  der  der  Nil  Aegypten  betritt, 
der  Insel  Elephantine  beim  ersten  Kata- 
rakt, zum  Herrn  der  Ueberschwemmung 
und  Wmssenpenden.  Hier  stehen  ihm  ge- 
wöhnlieh die  Göttinnen  Antüce  und  Sali 
zur  Seite.  Er  gehört  zu  den  kosmischen 
Göttern,  welche  die  Bewohner  des  Him- 
mels geformt  haben.  Mit  seinen  Gehülfen 
steht  er  dem  Ptah  zur  Seite  und  wir  sehen 
ihn  selbst  aus  dem  von  dem  letzteren  be- 
reiteten Urstoff  das  Weltenei  auf  einer 

Töpferseheibe  drehen  und  Menschen  bildeix.    ¥ii  ^\t^TSv«v^\Kw^>:^ 
grüner  Farbe  mit  dem  Widderkopf  &bge\)\\ÖL«k\.    ^t  >5ä\kwv\  Oöwä^ 
ofiBiteeind  wie  stehend  vor,  trägt  dlie  Krem«  ^\ä1  ^xA  ^cisi.^vöc<ö\R.\ 
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IS  Ki%]itei  lind  du  Zeichen  de»  Lebens  iu  den  Hinden,  und  Jenei 
II)  dorn  Uürtel  aaagehende  lchwuu*Ttlge  ZengBtQck,  du  niu  tei 
dei  ältesten  Fonn  des  Schiuie»  be- 
gegnet ,   sehen  wii  aaoh  von  selnea 
Hüften  bis  zur  Erde  henbhängen. 

Ha,    die   Göttiii   dei   Vahihalt 

ond   Oerecbtigkeit ,    itt   die    lichte 

Tochter   des  Sonnengottes.     Sie  Ut 

an    dei   StTaDisentedet    auf   Ihrem 

Haupte  lekht  za  ernennen.  Inlhmi 

Händen  hält  sie  das  Blnmenieapter 

und    du  Zeichen   des  Lebens.     In 

den   Jüngeren  Spraohtbnnen   heiMt 

's  (mit  d.  Artikel}  t-mel  nnd  man 

it  Ton   diesem   Namen,   besonden 

deshalb  den  der  griechischen  Themii 

ableiten  wollen,  weil  Ma  einaial  wie 

diese  blind  oder  doch  mit  verbnnde- 

D  Angen  abgebildet  wird. 

Ms,  die  Toehler  des  Ka.  Die  oBuer  da  Osfrii  und  bU- 

KreUei.      Ue1)er   den   Hythni   Ton 

Osiris  nnd  Isis  verdanken  wir  dem  Plntarch  eine  ansführliehe  nnd 

durchweg  von  den  Denkmälern  bestätigte  Mittheilung,  deien  Inhalt 

und  Sinn  in  Kürze  fblgon- 

IiiB    und    Oalri»    lind 

Kinder  der  Rhei  nnd  de« 
Chronos  (Nut  d.  i.  dasRan- 
mes,  nnd  Sebd.i.  derEtde, 
die  weit  sie  sich  itets  er- 
neuert und  doch  unvergäng- 
lich bleibt,  die  Zeit  sym- 
boliaitt).  Schon  im  Mntler- 
leibe  vermischten  sieh  beide 
nnd  gaben  so  ihrem  Sohne 
Horvs  das  X^ben.  Tyf  hon 
und  Nephthys  entttammen 
denselben  Eltern  and  ver- 
mählen sich  gleichtalla. 
Oslria  und  Isis  beherre^en 
als  glückliches  und  be- 
glückendes KSniggpaar  Ae- 
lUe  m>thnlnpl-chc  Oreteinlglie«  oder  gypten.  Typhon  stellt  dem 
Triade  itäiiia.  Iiila.  iloru«.  Osiria  nach  nnd  veranlasst 

ihn  sich  bei  einem  Qast- 
nia/ile  In  eine  kunstvolle  Lade  i.ii  legen,  schlieast  diese  mit  seinen 
72  Genoasen  und  setzt  sie  aut  den  S*\\,  Act  60  «sn'^^Am'«^ 
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djack  die  TaiiHi8<^e  Mündung  ins  Meer  tr&gt.  Die  Wogen  spttlten 
die  Lftde  bei  dem  phönicisohen  Byblos  ans  Ufer.  Indessen  irrte 
Isis  ängstlich  im  Lande  umher,  den  verlorenen  Gatten  suchend, 
wusste  sich  endlich  den  ihren  Gatten  bergenden  Sarg  zu  verschaffen, 
nahm  ihn  dann  mit  sich  in  die  Einsamkeit  und  verbarg  ihn,  als 
sie  zu  ihrem  Sohne  Horus  reiste,  der  in  Buto  erzogen  wurde. 
Während  ihrer  Abwesenheit  fand  Typhon  auf  der  Ebeijagd  den 
Leichnam  des  Gottes,  zerstüokte  ihn  in  14  Theile  und  streute  sie 
umher.  Sobald  Isis  das  Geschehene  erfahren  hatte,  suchte  sie  die 
einzelnen  Theile  wieder  zusammen  und  errichtete  überall  da,  wo 
aie  eines  der  Glieder  fand,  ein  Grabmal,  aus  welchem  Grunde  man 
auch  in  Aegypten  so  viele  Osirisgräber  kennt.  Osiris  war  nicht 
gestorben ;  in  der  Unterwelt  hatte  er  fortgelebt  und  geherrscht  und 
begab  sich  (nach  seiner  Bestattung)  zu  seinem  Sohne  Horus,  rüstete, 
übte  und  prüfte  ihn.  Der  junge  Gott  begann  alsbald  den  Kampf 
gegen  Typhon,  welcher  dann  endlich  zum  Siege ,  aber  keineswegs 
zur  vollen  Vernichtung  des  Feindes  führte.  Osiris  ist  zunächst 
das  Prinoip  des  Lichtes,  Typhon  die  Dunkelheit,  die  es  be- 
siegt und  in  die  Unterwelt 
zurückdrängt.  Isis  Hathor 
beklagt  sein  Verschwinden, 
folgt  ihm  in  den  Westen 
und  gebiert  aufs  neue  den 
Jungen  Osiris,  d.  h.  Horus, 
der  das  Dunkel  vernichtet 
und  seinem  Vater  seinen 
verlorenen  Platz  zurückgibt. 
Wenn  Ba  die  Seele  des  Osiris 
genannt  wird,  so  geschieht 
es,  weil  er  als  Sonne  das 
unsichtbare  Princip  des 
Lichts  (Osiris)  zur  Erschei- 
nung bringt.  Femer  ist  aber 
Osiris  auch  das*  Princip  der 
Feuchtigkeit,  das  in  dem 
Gotte  Hapl,  dem  Nil,  seinen 
vollendetsten  Ausdruck  fin- 
det; alsdann  sind  Typhon 
und  seine  72  Genossen  die 
Tage  der  Dürre.     Wie  die 


Osiris,  der  Fürst  der  Ewigkeit. 


Leiche  des  Osiris,  so  entfliesst  das  Wasser  gen  Norden  und  lechzend 
klagt  die  gebärende  Erde  Isis  über  die  verlorene  sie  befruchtende 
Kraft ;  aber  bald  hat  im  Südlande  Horus  den  Typhon  besiegt,  und 
mit  neuer  Fülle  tränkt  der  Nil  den  schwarzen  Boden.  Endlich 
gehen  wir  in  Osiris  die  Personifloation  des  Lebeu&^  ml^Xs»  wc^nrxv 
Schauplatz,  die  Natur,  in  Typhon  den  Tool,  \\v ^wwä  ^\ä  V^^«^- 
Btehang,     Setzen  wir,  wie  dies  von  Aeiv  \>eiv>Liiv^\«t\^  ^fcw\^s3«i^^ 

Baedeker,  JEgypten  I.  V^ 
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Osirls ,  dei  dann  den  Belnaisen  Un-nefet  <  du  TallkommeDe  odei 
gtxte  Wecen,  erhilt,  gleidi  dem  Prladp  des  Outen  and  Sohöneo,  «e 
htben  wir  in  Tjphon  die  DtahanDDaieen  zu  eikeniiBn,  m  denen  du 
Leben  reich  Ist ,  die  aber  nur  gegeben  m  Min  sohetnen ,  nm  die 
Reinheit  dar  Haimonieen  tiefei  empflnden  m  lassen ,  in  die  de 
iiodb  ihrer  Änfiesmig  dnich  die  Vennittelnng  des  Honis  Qbei- 
gehen.  Oilris  wird  in  der  eioterlschen  Auffassung  zum  Beherr- 
aehei  der  Untarvelt  nnd  zum  Richter  Ober  die  Seelen,  die,  dafem 
sie  rein  befanden  worden  sind,  sieh  mit  der  seinen  Tareinlgen  dQ!- 
feu.  Darum  geht  auch  der  Todta  nicht  ein  zu  Oalrls,  «ondein  mini 
Oslris.  Oairis  wird  stets  mit  dem  Henechenbopfe  dargestellt.  Er 
sitxt  entweder  als  KSnig  auf  dem  Throne  oder  ersehetnt  In  Hamfen- 
gestAlt,  Gelssel  und  Krummstab  führt  er  überall,  oft  auoh  andere 
Embleme.  Sein  Kopfaehmnek,  die  Krone  »on  Obeiaegypten,  pö^ 
mit  den  Sttawiaen federn  der  Wahrheit  an  der  Vorder-  und  Hinter' 
seile  besetzt  zu  sein.  Neben  ihm  steht  schon  in  frühei  Zeit  eine 
Art  von  ThyrSDS  oder  Rankenstab,  an  dem  aueh  ein  Pantherfell, 
der  äohmaok  seiner  Priester ,  befestigt  zu  sein  pflegt.  Die  Orie- 
eben  nannten  ihn  wegen  seiner  das  vegetative  Leben  fErdernden 
Tliätiglceit ,  seiner  Wanderungen  und  vlelleiobt  auch  nm  dieses 
Stabes  und  Felles  willen  Dionysos  d.  i.  Baeehns. 

Typlion  Beth.  Der  Name  Trpbon  ist  vermnthlish  griDehlMh. 
Die  Aegypter  nannten  Ihn  Seth  und  Sntech  nnd  bildeten  ihn  als 
ein  fabelhaftes  Thier  ^sj(  oder  mit  deaseu  Kopfe  TB  oder  später 

als  den  Esel,  der  ihm  hellig  war,  oder  asel- 
böpüg.  Sein  Name  begegnet  ans  in  den 
allertrüfaesten  Zeiten,  doch  scheint  ei  nr- 
sprünglloh  nur  als  furchtbarer  Kriegsgott 
und  Gott  des  Auslands  verehrt  worden  zn 
sein.  Oewöhnlieh  wird  er  der  Bruder  des 
Harns  genannt ;  beide  beissen  die  Reljehni 
oder  die  feindliohen  Zwlll^ge,  welche  ein- 
ander in  dem  oben  erwähnten  Kampfe 
schwer  verwundeten.  Später,  nachdem  sich 
der  Gott  der  Schlachten  nnd  der  Fremde  den 
Aegyptern  dauernd  nn^nstlg  erwiesen 
batte,  bStle  man  aaf  ihn  mit  Diensten  zn 
ehren,  und  sein  Name  wurde,  wo  er  aaf  den 
Denkmälern  vorkommt,  selbst  In  den  Car- 
tonchen  hoch  gepriesener  König«,  ausge- 
kratzt. Ueber  seine  Rolle  in  der  Oslris-  und 
Isismythe  s.  S.  144, 

ITeplithja,     Gattin  des  9eth,    empflng 

von  den  Griechen  die  Namen  Aplirodite  und  Nike  (Victoria),  gewiss 

aorl.weil   sfe  als   GatHn  des   RrieB«Bt)ttea   (_Setb")    auftrat.     Ihr 

uigentliches  Gebiet  fst  die  Unterwelt,    \ft  4ei  tft«ir«ö.\\«|p^s«\ 


.a  dTephthy.). 


SÖTTERLEHRE. 


147 


(ie  QB*  ■!■  Amme  oder  Eizlehertn  dea  jungen  Horni,  und  beim 
TodteitMH  mit  Iiia  neben  der  Lelohe  des  Osiria ,  den  de  liebte, 
und  der  de,  indem  er  sie  im  Dniihelti  mit  laia  verweehaelte,  zut 
Mattel  dM  Annbis  muhte,  klagend  und  sieh  ui  die  Stiiii  wihla' 
gend.  Sie  tritt  auf  mit  OairlB  und  lala,  dem  Jnngen  Honii  nnd  Isis, 
ja  in  dei  gleiehen  Tetraa  (Vierhett)  mit  Oslrla ,  lala  nnd  Homs. 
GewShnlioh  wird  sie  dargestellt  mit  dem  ZeioheQ  TT  (ß.  i.  neb- 

^*t,  Herrin  dea  Hanaes)  auf  dem  mit  der  Oelerbanbe  gesehmüektan 
Haupte  nnd  mit  dem  BlucDensDeptei  and  dem  Zelohen  dea  I^bens 
in  der  Hand. 

Aanbia  Ist  der  ßeleiter  der  Todten  in  die  Unterwelt  und  dei 
WiLobter  des  Hades,  als  dessen  Herr  er  genannt  wird.  Als  Schakal 
oder  sohakalköpflg  dargestellt  steht  er  der  Bestattung  vor  nnd  hQtet 
das  Reieb  dea  Weatana. 


Eonia  peiBOnifloirt  überall ,  in  wie  TeTscbiedenen  Formen  er 
auch  aurtritt,  innlohst  die  obere,  d.  i.  die  Lichtregion  and  dann 
die  Wiedergeburt,  die  Auferetebung ,  den  endltoben  Triumph  des 
Outen  Ober  das  Böse,  des  Lebens  über  den  Tod,  des  Liohta  Über 
die  FinatemiBS ,  der  Wahrheit  über  die  Lüge.  Tausendmal  wird 
er  'der  Kieher  seines  Vaters'  genannt,  nnd  nimentUTii.  »m*  i«^ 
Ptolemierzelt  sind  ausführliche  SoMWMUTi^eTi  ica  ^me^Iks.  «i- 
halten,  dea  et  tu  bestehen  hi,lte.    Itv  iftt  QiB«^a^.t  ^»t  %*SÄn*-^"»- 
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Sonnenscheibe   war  er  dem  Typhoii  und  seinen  Genofsen  ea^ 
gegengetreten    und   die    Uräusschlangen   an    dem    besohwingteü 

Diseus  hatten  ihm  Beistand 
geleistet.  Al8LiehtgoU(Hitf- 
machis,  d.  i.  Homs  am  Hozi-* 
zonte)  fliesst  er  mit  Ra  zu" 
sammen,  denn  er  personifloirt 
die  Auferstehung  des  jungen  Lichtes  aus  dem  Dunkel.  Als  naektes 
Kind  mit  der  Jugendlooke  entsteigt  'der  junge  Horus*  der  Lotos- 
hlume.  Als  Hor-Hut  (Horus  der  Flügelausspanner)  wirft  er  für 
Ra  Harmaohis,  der  auch  dem  Osiris  als  Liohtgott  gleich  gesetzt 
wird,  den  Seth  und  seine  Genossen  zu  Boden.  Ra  ist  den  Griechen 
Helios,  der  junge  Horus  und  Hor-Hut  Apollo.  Der  Sperber,  mit 
dessen  Kopfe  er  dargestellt  wird,  wenn  man  ihn  nicht  als  Sperber 


mit  der  Geissei  am  Rücken 


bildet,  ist  sein  heiliges  Thi6T. 


Toth  (aegypt.  tehuti,  griech.  Hermes)  ist  zunächst  als  Mond- 
gott verehrt  worden  und  tritt  als  solcher  oft  an  die  Stelle  des 

Chunsu  (S.  152).  Da  die  Phasen  des  Mon- 
des den  ersten  Zeitrechnungen  zu  Grunde 
lagen,  wurde  Toth  zum  Messer  der  Zeit  und 
zum  Herrn  des  Maasses ,  der  Zahl  und  alles 
Gesetzm'assigeii  überhaupt ;  endlich  aber  zum 
Vermittler,  durch  den  sich  die  menschliche 
Intelligenz  offenbart,  zum  Gotte  deär  Schrift, 
der  Wissenschaften  und  der  Bibliotheken 
sowie  aller  das  Leben  veredelnden  Künste. 
In  der  Unterwelt  verzeichnet  er  das  Resultat 
der  Wägung  des  Herzens,  führt  beim  Todten- 
gerichte  so  zu  sagen  das  Protoooll  und  er- 
mahnt die  Seelen  zum  leuchtenden  Welt- 
geiste zurückzukehren.  Er  ist  der  zweite 
neben  Osiris,  der  Logos,  die  Vernunft,  die 
der  schaffenden  Kraft  berathend  zur  Seite 
steht.    Er  wird  dargestellt  als  Ibis  auf  einer 

Standarte      >t^    oder  mit  dem  Ibiskopfo, 


Toth. 


den  häufig  die  Mondscheibe  u.  die  Straussen- 
feder  der  Wahrheit  krönt.  In  seinen  H4Uiden 
hält  er  das  Rohr  und  die  Sohreibtafel  oder 
auch  statt  der  letzteren  die  Palette.  Manch- 
mal tritt  er  mit  Krone  und  Soepter,  fast 
niemals  menschenköpfig  auf.    Der  Hands- 
affe und  der  Ibis  sind  seine  heiligen  Thiere. 
Safeoll.    Neben  Toth  gibt  es  eine  Göt- 
ttn,    deren   Name  unbekannt  ist,  weVo\ife  K^iei  aXftXa  den  Titel 
Sdfeiihitf   die,  welche  ihre  Hörnet  a\>gfc\e^\i?Ä^ÖAfe%<ik>i«i'«kÄ^A\vÄS^ 


Der  Handsaffe  des 
Toth. 


OÖTTERLBHRB, 


149 


umgakakft tbw dtm  Stsm  auf  ilirein  Uinpte),  führt.  Sleistdfe 
TantakMin  det  Blbliotbeken ,  faelUgen  SohillUu  und  Aiifieleh- 
nnn^aa,  nnd  »Im  auob  der  Oesohlohte.  ~ 

Daa  PalniMUweig  mit  uniiLhtigsn  Zeit- 
pariadm  hUt  «ie  in  ihm  Linken ;  mit 
dBi  Baehten  »olirelbt  rie  den  lu  ver- 
evlsenden  Nunen  In  die  FiQolite  oder 
Blittei  dM  Perf«i-B»um«a  etn. 

lala.   MaXh.   Eathor.      Diese   drei   , 
Göttinnen      «erden      lagierlich     an«-  ^ 
elnuidergehilten ,    doch    sind    sie    nui 
all    Hodiflutlonsfonnen    der    gleichen 
GmndidM  in  betiMfaten.    Die  eine  i>ie 
die  uideie  stellt  du  dem  minnlighen, 
zeugenden     gesenflbetatehende     veib- 
llöha,  empfkngende  nnd  gebärende  Prin- 
Elp  daT,  die  Behanann^ ,  in  «elohei  die 
Wiedeigebort  dea  alob  aetbst  eizeugen- 
denGottOBYOTalahgebt.  üfufA,  deren  Na- 
men die  Hattei  bedeutet,  vird  eis  Greier 
odei  gelerkäpfig  dugestelit;  ei e  ist  die  grosse  Oebürerin,  die  u: 
■apgebieitetan  Flügeln  den  Osiris  und  den  Pharao  sehirmt;  sie  b 


Uatb,  dis  KllqDalle 

die  Wien  dei 
tbeldigt    /fU(S.  lii),  die  Aliea,  wm  Üeu\«&ea  ^m'^a^jÄS 
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theilhaftig  ist,  mit  allem  Guten  und  Schonen  anfüllt,  trägt  die 
Geierhaube ,  Kuhhömer  und  die  Mondseheibe  oder  den  Thron   n 

oder  alle  vier  vereinigt  auf  ihrem  Haupte.     Als  Isis  8elk  schwebt 

über  ihrem  Scheitel  der  Scorpion  ^I^P)  &ls  Isis  Neith ,  die   auch 

der  Mnth  gleich  gesetzt  wird,  gewöhnlieh  das  Weberschüf  ^C33<, 
als  Isis  8oihi8f  d.  1.  der  Siriusstern,  fährt  sie  in  einer  Barke.  Häufig 
erscheint  sie  mit  dem  Horuskinde,  das  sie  säugt,  auf  dem  Schoosse. 
Ihr  heiliges  Thler  ist  die  Kuh,  welche  zugleich  der  Isia-HcOhor 
eignet.  Der  Name  Hathor  bedeutet  ^Haus  des  Horus',  denn  in 
dem  Schoosse  dieser  Göttin  gab  sich  der  Gott  neues  Leben.  Sie 
ist  die  Göttin  der  Liebe,  die  grosse  Mutter,  welche  mit  ihrem 
göttlichen  Schutze  den  Müttern  zur  Seite  steht ,  die  Geberin  aller 
Güter  des  Lebens ,  die  mit  unzähligen  Namen  genannt  wird.  In 
späterer  Zeit  ward  sie  geradezu  zur  Muse,  Tanz,  Gesang,  Scherz, 
a  selbst   der  Genuss  und  Rausch  beim  Weintrinken  standen  unter 


m 


Isis  H:ithor. 


Hathor. 


Hathor. 


ihrem  Schutze ,  wie  überhaupt  ihre  Auffassung  mehr  sinnlich  als 
die  der  Isis  ist.  Strick  und  Tamburin  in  ihrer  Hand,  deuten 
auf  die  fesselnde  Kraft  der  Liebe  und  die  Freuden  der  Feste,  denen 
sie  vorstand.  Sie  erscheint  gewöhnlich  in  der  jugendlichen  Gestalt 
eines  kuhköpflgen  Weibes,  das  den  Discus  (sie  ist  ja  die  Gebärerin 
der  Sonne,  S.  142)  zwischen  den  Kuhhömem  trägt.  Auch  als 
Herrschenn  in  der  Unterwelt  und  dann  gewöhnlich  unter  dem  Na- 
wen  Jifer-sechet  spielt  Hathor  eine  ^osse  B,o\\fe, 
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flifllmt'j  FMkt.  Bast.  Auch  die  Gestalt  dieser  Guttinn  ver- 
Bchviinnit  mit  der  der  vielnamigen  Hathor;  indessen  zeigt  das 
löwen-  oder  katzenköpflge  Verehrungswesen,  welches  die  genann- 
ten und  Tiele  andere  Namen  trägt,  doch  einiges  ihm  durchaus 
EigenthQmliohe.  Sie  wird  die  Tochter  des  Ra  und  die  Braut  des  Ptah 
genannt  und  personifloirt  die  Glut  der  die  Zeugung  ersehnenden 
LeidenseliAft.  Als  Uräussohlange  an  der  Krone  des  Ra  symbolisirt 
sie  die  sengende  Glut  des  Tagesgestims ,  in  der  Unterwelt  kämpft 
sie  gegen  die  Sohlange  Apep  und  bestraft  als  löwenköpflges  Weib 
oder  als  Katze  das  Messer  schwingend  die  Schuldigen.  Aber  sie 
hat  auch  ihre  milde  Seite.  'Als  Sechet'  heisst  es  auf  Pbilae 
4st  sie  furchtbar,  freundlich  als  Bast'.  Ihr  heiliges  Thier,  die 
Katze,  ward  lange  verehrt.  Sechet  trägt  den  Disous  mit  der 
Uränssehlange  auf  dem  Haupte ,  das  Blumenscepter  und  das  Zei- 
chen des  Lebens  in  den  Händen. 

Sabeky   der  auch 
BBit  Ra  oomblnirt  als  yxl 

Sebek  -  Ra  auftritt, 
wird  kiokodilköpflg 
gebildet;  er  wurde  als 
eine  der  Nilschwelle 
Torstehende  Gottheit 
betraohtet  und  genoss 
besondere  Verehrung 
in  der  Katarakten- 
gegend zu  Selsele, 
Kdm  Ombn  und  im 
Fayüm  (S.  478).  Zu 
Kdm  Ombu  tritt  Se- 
bek in  der  Trias  auf 
mit  Hathor  und 
Ghunsu.  Er  hat  die 
Doppelfeder  an  der 
mit  Uräusschlangen 
yersehenen  Sonnen- 
seheibe  auf  dem  Kro- 
kodilkopfe, Scepter 
und  Lebenszeichen  in 
den  Händen  und  wird 
in  grüner  Farbe  dar- 
gestellt. Sein  helliges  Thier  war  das  Krokodil,  das  man  in  klaren- 
Teiohen  für  ihn  pflegte ,  dem  man  aber  doch  etwas  Typhonisches 
znsohrieb ,  da  die  heiligen  Listen  diejenigen  Nomen,  in  denen  es 
verehrt  ward,  zu  übergehen  pflegen. 

Aminon-Sa.     Ra  (S.  141),  an  dessen  Oultus  sich  viele  andere 
schlössen  imd  dessen  Wesen  häuflg  mit  ^em.  ^<&«  ^«y^fvä  ^A\fiXsvs6sX> 
wird,  hat  naeb  den  späteren  InsohiifteTi  i\%  fgto^&Q^t  ^*(i\.VsÄ^^^^  %^- 


Sechet  Bast. 
Die  Geliebte  des  Ptah, 
die  Herrin  des   Him- 
mels, die  Fürstin  bei- 
der Welten. 


Sebek. 
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hensoht ,  >bai  Ammen ,  der  für  die  BxoMiUtei  auch  ein  Stika  de» 
Ptah  genannt  wlid,  nahm,  wifatend  Ra  in  dem  Azoentiiei,  dei 
Unterwelt,  lortheirmhte ,  den  WeltenthTon  In  Beilti.  Ammon, 
dessen  Name  ^er  Veibolgene"  bedeutet ,  ist  e!n  verhUtniaemiMlg 
spät  DOtstAiidene«  TerehiongswaieD,  das,  zunsohst  nur  der  Loetl- 
gott  von  Theben,  nush  der  ontei  seiner  Ae^de  gelnnfenen  Be- 
freiung des  Nllthals  von  den  Hyksos  und  naehdem  Oberaegjrpteii 
and  Theben  über  Unteisegypten  ond  Memphis  die  Obmaeht  ge- 
Wonnen  hatte,  xum  Könige  aller  Qötter  eihoben  wud.  Bald  wird 
vou  seinem  hoohgerelerten  Wesen  Aist  das  ganze  PanSteon  absor- 
bitt.  Im  Nun  oder  dem  Urgevrässer  ruhte  er  ala  veiboigene  Kraft, 
während  der  Thitigkelt  seiner  SelbBterzengnng  wlid  ei  itby' 
phalliseh  dargestellt  and  nennt  sieh  Chem.  Zur  Eneheinnnj  fette- 
ten, beseelt  und  dniohgeistlgt  er  als  „lebendiger  Oilrls"  das  Ersehaf- 
fene,  welches  erst  darch  ihn  in  eine  höhere  Eilstenzordnang  eintritt. 
In  dem  von  Tum  gestalteten  Menschen 
wirkt  er  geheimnissvoll  ala  Lost  zn 
Maaas  nnd  Ordnung  ,  zum  Guten  und 
Sohönen  und  zuglsiidi  als  Abaoheo  vor 
dem  Maassloeen ,  Ungeordneten,  BSeen 
nnd  Hiasliohen.  Die  lohnende  nnd 
strafende  Oerechtigkeit  let  ihm  antet- 
than  und  selbst  die  Ofitter  „werTen 
lioh  nieder  vor  Ihm"  nnd  erkennen  die 
Majestät  des  Verborgenen,  dei  da  ist 
„einzig  und  allein  and  sonder  glelohen". 
Jeder  andere  Oott  kann  eingeführt  wei- 
den als  eine  Forsoniäcstion  von  irgend 
einer  Seite  des  Ammon ,  dessen  ge- 
heimnissvoUes  Wesen  zu  (ass^  Ist  als 
die  das  All  erfüllende  nnd  ordnende 
gettliehe  Intelligenz,  als  ßoti  über  den 
GSttem,  die  sieh  zu  ihm  verhalten  wie 
die  AbbUdei  der  Thelle  in  der  vollen- 
deten Qaatalt.  Zn  Theben  zeigwi  ihn 
die  Denkmäler  thronend  nnd  stehend, 
IT  (de-  blau  oder  sohwarz  getiibt ,  gewShnllflh 
>it  dem  hohen  Fsdersehmoeke  sehntl, 
ftnni  mit  der  Krone  von  Oberaegrpten 


,  manohmal  i 


t  der  von  Ober-  nnd  Dnteraegypten ,   mit  dem 


Helme  oder  Diademe  snf  dem  Kopfe.  Die  versehledensten  Attri- 
bute der  KSnigswflrde,  Seepter,  Oelisel  und  Krnmmstab,  Lebens- 
zeiohen  et«,  finden  sioh  in  seinen  Händen.  Mit  dem  Widderkopf 
Ist  er  Ammon-Chnnm,  Chnnphis,  Kneph  (S.  142),  In  der  grossm 
Trias  roa  Theben  Stehen  neben  Ihm  Afufh,  das  mdtteiliehe  Prlnoip 
(S.  i49),    nnd  Oianm  oder  Chotu,  ftei  die  BetiVB.ttpm%  im  ^Wr 
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li«hieB'  InlÄIligenz ,    n&mentlich    in  ihrem   Verhältniss    zu    den 
immimfcMthflfi  Dingen  darstellt.   Ei  ist  der  „Vernlohter  der  Feinde'S 


Ammon-Ba,  der  König  der  Götter. 

der  Beistand  der  Mensehen  im  Kampfe  des  Lebens ,  der  Heiler  der 
Kranken ;  der  Mond  ist  an  seinem  mit  der  Kinderlocke  geschmück- 
ten Seheitel  befestigt.  Als  wandelnden  Mondgott  und  wegen  der 
Thatkraft,  mit  der  er  die  unreinen  Geister  vernichtet,  nannten  ihn 
die  CMeohen  Herakles. 

Die  ünsterbUehkeiUlehre.  Aus  dem  Gultus  des  Osiris  und  der 
Isis  (S.  144)  geht  her?or,  dass  die  Aegypter  an  die  Unsterblichkeit 
der  Seele  (aus  der  ein  ausgeprägter  Ahnencultus  herrorging)  und 
an  eine  sittliehe  Verantwortlichkeit  mit  Lohn  und  Strafe  im  Jen- 
seits glaubten.  Die  Grundzüge  dieses  Unsterblichkeitsglaubens, 
der  sich  allerdings  nicht  zu  jeder  Zeit  und  an  allen  Orten  gleich 
geblieben  ist ,  sind  in  Kürze  diese.  Das  menschliche  Individuum 
bestand  nach  dem  aegyp tischen  Glauben  aus  drei  für  sich  bestehen- 
den, aber  während  der  Zeit  des  Lebens  eng  verbundenen  Theilen, 
1)  dem  Körper,  der  dem  Stoff  der  Materie  zugehorte,  2)  dem  Sche- 
men oder  der  Gestalt ,  in  der  die  Seele  wohnte ,  welche  der  Unter- 
welt angehörte  und  zu  ihr  zurückkehrte,  und  3)  dem  Chu,  einem 
Ausflusse  der  göttlichen  Intelligenz.  Jeder  dieser  Theile  konnte 
sich  von  dem  andern  trennen ,  war  aber ,  so  viele  Umwandlungen 
er  auch  ^u  erfahren  hatte,  an  Qualität  und  Quantität  unverändecUclv 
und  ewig  bestehend.  Wie  der  SonneivgoU  \\xiKv^x  ^gieXi«^  ^\s^^<^^ 
zn  Jeder  Stunde  ein  anderer,  erstHoTVis,  d&.wwU«.^  ^«^\Tv'\^v\sv.,  ^-«skw 
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Ghnum  genannt  wurde,  so  die  Seele  mit  der  sie  erfüllenden,  leuch- 
tenden Intelligenz ,  die  für  sie ,  sobald  ihr  die  Thore  der  Graft  ge- 
öffnet worden  sind,  spricht  und  handelt.  Von  den  Thoren  der 
Unterwelt  an  warten  mannigfaltige  Prüfungen  der  Seele.  Reissende 
Thiere  sind  zu  besiegen,  Dämonen  zu  bewältigen,  S^osser  zu 
sprengen ,  und  das  Alles  mit  Hülfe  von  Sprüchen ,  Hymnen  und 
Amuleten,  die  der  Mumie  auf  Papyrusblättem ,  als  Scarabäen, 
Ut'aaugen  eto.  beigegeben  werden.  Endlich  gelangt  sie  zur  Halle 
der  doppelten  Gerechtigkeit ,  woselbst  das  Herz  in  seiner  Vase  «Qp 
auf  die  eine  Schale ,  die  Göttin  der  Wahrheit  auf  die  andere  ge- 
stellt wird.  Horus  und  ein  HundsafFe  leiten  die  Wägung,  Anubis 
bewacht  sie,  Toth  verzeichnet  das  Resultat ,  Osiris  mit  42  Bei- 
sitzern spricht  den  Spruch.  Wird  das  Herz  zu  leicht  befunden, 
so  warten  der  Seele  höllische  Strafen,  oder  sie  wird  verdammt  in 
Thierleibern  fortzuleben ,  um  nach  einer  bestimmten  Zeitperiode 
in  ihren  alten  Körper  zurückgekehrt  ein  neues  Leben  zu  beginnen, 
und  sich  nach  dessen  Abschluss  abermals  ihren  Richtern  darzu- 
stellen. Wird  das  Herz  schwer  genug  befunden,  so  giebt  es  Osiris 
der  Seele  zurück,  der  Schemen  darf  zur  Mumie  zurückkehren 
und  die  Intelligenz  nach  einer  Reinigungszeit  im  Gefilde  der  Seli- 
gen sich  zu  der  Gottheit  gesellen,  der  sie  entstammt  und  als 
Horus,  Osiris  etc.  in  der  Sonnenbarke  den  Himmel  befahren  oder 
in  allen  Gestalten,  die  sie  wünscht,  von  neuem  unter  den  Leben- 
den wandeln.  Schemen  und  Intelligenz  suchen  dann  den  sich 
neu  belebenden  Leichnam  auf,  der  durch  die  Mumisirung  und 
gute  Verwahrung  wohl  erhalten ,  der  aus  dem  Amenthes  oder  der 
Reise  durch  die  Leiber  der  Thiere  heimkehrenden  Seele  harrt. 

Begister  zur  vorstellenden  Götterlehre. 


Ammon-Ra,  151. 

Anabis,  147. 

Anuke,  143. 

Apep,  Schlange,  141. 

Apis,  141. 

Bast,  151. 

Chem,  152. 

Chepera,  139. 

Clinubis  (Knuphis)  oder 

Chnum  (Kneph),  139.  141.  143. 

Chons  oder 

Chunsa,  152. 

Harmachis,  139.  141. 

Hathor,  142.  149. 

Heilige  Thiere,  140. 

Horus,  144.  147. 

Imhotep,  141. 

Isis,  142.  144.  149. 

—  -  Neith  \ 

—  -  Selk     >  150. 

—  -  Sothis  / 
Ma,  144. 

3fer-sechet  (Hathor),  150. 
Jlufb,  W.  U9. 


Kebt-ha  oder 

Nephthys,  144.  146. 

Nefer^Tum,  143. 

Nan,  139. 

Kat,  139.  144. 

Osiris,  144. 

Pacht,  151. 

Phönix,  142. 

Ptah,  139.  140. 

Ra,  139.  141.  145.  151. 

Safech,  148. 

Sati,  143. 

Seb,  139.  144. 

Sebek,  151. 

Sechem  Nefer,  189. 

Sechet,  151. 

Seth  (-Typhon),  146. 

Sokar-Osiris,  140. 

Toth,  148. 

Tum,  139.  141.  142. 

Typhon,  144.  146. 

Unsterblichkeitslehre,  158. 

Unterwelt,  140. 
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Vn.  Die  Glaubenslehre  des  Islam. 

SiaigM  Aber  Sitten  und  Oebr&uohe  der  Mohammedaner. 

Fest-Kalender. 

Von  Prof.  Dr.  8ocin  t»  Tübingen. 

Einige  kurze  Angaben  über  den  Islam  werden  bei  dem  Besuche 
eines  Landes,  dessen  Einwohner  in  der  Mehrzahl  dieser  Glaubens- 
lehre folgen,  nicht  ohne  Interesse  sein. 

Mol^ammed*)  stellte  sich  mit  seiner  neuen  Lehre  in  Gegensatz 
zur  „Zeit  der  Unwissenheit,  Thorheit",  wie  er  das  Heidenthum 
nannte;  das  Wissen  oder  die  Offenbarung  aber,  die  er  seiner 
Meinung  nach  brachte,  war,  wie  er  selbst  sagte,  nichts  Neues; 
seine  Religion  ist  uralt,  und  noch  heute  wird  jeder  Mensch  ideell 
als  Muslim  geboren,  nur  seine  Umgebung  macht  etwas  anderes  aus 
ihm.  Selbst  in  den  Schriften  der  Juden  und  Christen  (Thora, 
Psalmen  und  Evangelien)  sind  Stellen  gewesen,  die  von  Mohammed 


*)  Moiywnuned  (aach^ehömmed*^  ausgesprochen,  der  Gepriesene  oder  bu 
Preisende)  stammte  väterlicherseits  aus  der  Familie  Häschim,  einem  weniger 
beachteten  Zweige  des  edlen  Stammes  Kureisch,  der  in  Mekka  angesessen 
war  uBd  die  Aufsicht  über  die  KaH^a  fülirte.  Der  Vater,  'Abdallah,  starb 
kurz  vor  oder  nach  der  Geburt  Mohammed''s  (circa  570).  In  seinem 
sechsten  LebenuaJhre  nahm  ihn  seine'  Mutter  Amina  auf  eine  Reise  nach 
Medina  mit ',  auf  der  Rückreise  starb  sie.  Der  Knabe  wurde  nun  von  sei- 
nem Orossvater  'Abd  el-muttalib,  und  als  auch  dieser  nach  2  Jahren  starb , 
von  seinem  Onkel  Abu  'flllib  erzogen.  Mohammed  musste  die  Schafe 
hüten )  später  machte  er,  'erst  in  Begleitung  s'eines  Onkels ,  dann ,  als  er 
gegen  25  Jahre  alt  war,  im  Dienst  einer  Wittwe  Chadidja  Handelsreisen, 
auf  welchen  er  in  Bofra  den  christlichen  Mönch  Bahtra  kennen  gelernt 
haben  solL  Chadidja  wurde  seine  erste  Frau. 

Um  jene  Zeit  war  im  religiösen  Leben  der  Araber  eine  Gährung  ein- 
getreten; als  Mohammed  ca.  40  Jahre  alt  war,  fasste  auch  ihn  das  reli- 
giöse Bewusstsein,  dass  der  Götzendienst  eitel  sei.  Er  litt  an  Epilepsie 
und  glaubte  währoiid  der  Anfälle  derselben  himmlische  Offenbarungen  zu 
erhalten ;  einen  Betrüger  kann  man  ihn  daher  nicht  nennen.  Eine  Traum- 
erscheinung, die  er  auf  dem  Berge  Hira  bei  Mekka  hatte,  gab  den  ersten 
Anstoss:  Mohanjned  flng  an  mit  glühender  Begeisterung  den  Monotheis- 
mus zu  verkündigen  und  vor  den  Höllenstrafen  zu  warnen.  Es  ist  nicht 
sicher,  ob  Mohammed  selbst  das  Schreiben  und  Lesen  verstanden  hat. 
Die  neue  Lehre  wurde  Islam  d.  h.  Unterwürfigkeit  unter  Gott  genannt. 
Zuerst  gewann  er  nur  in  seiner  Familie  Anhänger,  und  die  j.Muslimen*' 
hatten  von  denMekkanem  viel  zu  erdulden.  Daher  wanderten  viele  nach 
Medina  aus,  endlich  auch  Mohammed  selbst  (622).  In  Medina  machte  die 
neue  Religion  bald  grosse  Fortschritte.  Da  Chadidja  gestorben  war,  nahm 
Mohammed  nun  eine  Reihe  anderer  Frauen,  theilweise  auch  aus  politischen 
Rücksichten.  Von  Medina  aus  suchte  er  die  Mekkaner  zu  beunruhigen. 
Zuerst  siegte  er  bei  Bedr,  verlor  aber  die  Schlacht  am  Uhud.  Von  nun 
an  hörten  die  kriegerischen  Expeditionen  nicht  auf:  Mohammed  gewann 
grossen  Einfluss  auf  die  Beduinen,  und  es  gelang  ihm,  dieselben  politisch 
zu  einigen.  Im  Jahre  690  endlich  eroberten  die  Muslimen  die  Stadt  Mekk&v 
di  e  Götzenbilder  wurden  vertilgt.  Aber  die  gewoA.ti^'&'u.  kö&Vcetv.'^QCö.^'etik.  ^«t 
letzten  24  Jahre  hatten  Mohammed**»  GesTOiÄYi^W.  WTAÄT\f,Tö>ft«w\  «t  ^\.i!s.^\^ 
azD  8.  Juni  632  in  Medina  und  wurde  da«e\\>At  \>ft^Ä>ö«tv. 
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und  vom  Islam  sprechen;  aber  diese  Stellen  sind  verheimlicht,  ver- 
dreht oder  falsch  ausgelegt  worden.  Was  Mohammed  am  Juden- 
thum  und  Christenthum,  soweit  er  es  kannte,  missflel:  der  Rigo* 
rismus  der  Ethik ,  welcher  eine  Masse  leerer  Formeln  erzeugte, 
und  der  Dogmatismus  jener  Zeit,  wurde  von  ihm  ausgeaohieden. 
Dazu  gehörte  vor  allem  der  Polytheismus,  wie  Mohammed  auch 
die  Trinitätslehre  nennt ,  durch  welehe  dem  einigen  Gott  etwas 
ihm  Fremdes  beigesellt  wird.  Jeder,  dem  es  überhaupt  möglich 
ist,  zu  glauben,  ist  von  vom  herein  verpflichtet,  an  die  neue 
Offenbarung  des  IsUm  zu  glauben  und  der  Muslim  ist  gehalten^ 
diesen  Glauben  auszubreiten.  In  der  Praxis  freilich  ist  dieser 
Rigorismus  später  abgeschwächt  worden ,  indem  man  sich  ausser- 
halb Arabiens  auf  Verträge  einlassen  musste;  auch  wurde  ein 
Unterschied  gemacht  zwischen  Leuten,  die  bereits  eine  Offen- 
barungsschrift hatten  (Juden,  Christen  und  Sabiem)  und  eigent- 
lichen Götzendienern ;  letztere  sollen  streng  verfolgt  werden. 

Das  Glaubensbekenntniss  des  Muslim  besteht  bekanntlich  aus 
den  Worten :  Es  ist  kein  Gott  ausser  der  Gott  (Allah*)  und  Mo- 
hammed ist  der  Gesandte  des  Gottes  (lä  iläha  tlVaUäh,  wa  Afu- 
hammeda  rrasüluHldh).  Diese  Formel  enthält  aber  nur  den  wich- 
tigsten Glaubenssatz ;  eigentlich  ist  der  Muslim  an  dreierlei  Dinge 
zu  glauben  verpflichtet:  l]Gott  und  die  Engel;  2)  die  schriftlichen 
Offenbarungen  und  die  Propheten;  3)  Auferstehung,  Gericht, 
ewiges  Leben  und  Yorherbestimmung. 

l.GottunddieEngel.  Gott  ist  ein  alle  Vollkommenheit  in 
sich  vereinigender  Geist  (vgl.  S.  308).  Aus  dem  KorUn  sind  daher 
in  späterer  Zeit  neun  und  neunzig  verschiedene  Attribute  Gottes 
zusammengetragen  worden,  die  bis  heute  den  muslimischen  Rosen- 
kranz bilden.  Auf  die  Weltschöpfung  aus  dem  blossen  Willen  wird 
ein  Hauptgewicht  gelegt  (Gott  spricht :  „Sei",  so  wird  es). 

Die  Erzählung  der  Schöpfung  im  Koran  ist  der  Bibel  ent- 
nommen ,  doch  mit  Beimischungen  aus  anderen  Quellen,  rabbini- 
schen  und  persischen.  Zuerst  schuf  Gott  seinen  Thron ;  unter  die- 
sem befand  sich  Wasser ;  darauf  setzte  sich  der  Erdstoff  ab.  Um 
diesen  festzuhalten,  schuf  Gott  einen  Engel ;  den  Standpunkt  des- 
selben bildete  ein  grosser  Fels ,  der  seinerseits  auf  dem  Rücken 
und  den  Hörnern  des  Weltstiers  ruht.    So  steht  die  Welt  fest. 

In  Verbindung  mit  der  Schöpfung  des  Firmaments  steht  die  der 
ginn  (Dämonen),  Mittelwesen  zwischen  den  Menschen  und  den 
Engeln;  einige  derselben  sind  gläubig,  andere  ungläubig.  Die 
spätere  Zeit  hat  über  diese  im  Koran  öfters  erwähnten  Gönnen 
viel  gefabelt  und  sie  in  verschiedene  Arten  eingetheilt;  noch 
heute  ist  der  Glaube  an  sie  allgemein  verbreitet.  Als  die  Ginnen 
übermüthig  wurden,  erhielt  ein  Engel  den  Befehl,  sie  zu  vertrei- 


'*)  AUah  ist  auch  bei  den  heutigen  Joden  und  Christen,  die  arabiacb 
sprechen,  der  Name  Gottes. 
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VeB)  -^f  drängte  sie  auf  das  die  Erde  umgebende  Gebirge  K&f  zu- 
rftek,  Toti  wo  sie  nar  bisweilen  Einfälle  machen.  Nun  erst  wird 
Adiam  geschaffen,  nnd  zwar  am  Abend  des  sechsten  Wochentags, 
daher  die  Muslimen  den  Freitag  statt  des  Sabbats  feiern.  Anf  die 
Sehdpfung  Adam's  folgt  der  Fall  jenes  Engels,  des  Besiegers  der 
(Hnnen :  weil  er  sich  vor  Adam  nicht  niederwerfen  will,  wird  er 
▼eistossen  und  heisst  von  nun  an  äfli$,  Teufel.  Der  Sündenfall  ist 
mit  Mekka  und  der  Kal>a  in  Verbindung  gesetzt;  dort  fand  Adam 
die  Eva  wieder;  der  schwarze  Stein  hat  seine  Farbe  von  Adam's 
Thr&nen.  In  Djedda,  dem  Hafenort  von  Mekka,  wird  das  Grab  der 
Eva  noch  heute  gezeigt  (S.  440).  Adam  gilt  als  der  erste  rechtgläu- 
bige Muslim;  denn  Gott  sorgte  von  Anfang  an  für  die  Offenbarung. 

Ausser  der  schöpferischen  Thätigkeit  Gottes  wird  aber  auch 
die  erhaltende  betont,  als  stetige  Einwirkung  Gottes  auf  die  Welt ; 
seine  Werkzeuge  dabei  sind  die  Engel.  Sie  tragen  Gottes  Thron  und 
richten  seine  Befehle  aus;  sie  sind  aber  auch  Vermittler  zwischen 
Gott  und  dem  Menschen  und  begleiten  den  letzteren  stets.  Der 
Reisende ,  welcher  einen  Muslim  beten  sieht  (dies  geschieht  nach 
dem  V(»bild  der  Engel  im  Himmel),  bemerkt,  dass  er  am  Schluss 
des  Gebets  sein  Gesicht  zuerst  über  die  rechte,  dann  über  die  linke 
Schulter  wendet  (vgl.  S.  162).  Damit  begrüsst  er  die  Schreiber- 
engel, die  jedem  Gläubigen  zur  Seite  stehen;  der  zur  Rechten 
sehreibt  die  guten,  der  zur  Linken  die  bösen  Handlungen  auf. 
Ebenso  wird  der  Reisende  auf  muslimischen  Friedhöfen  die  beiden 
Denksteine  bemerken ,  die  sich  auf  jedem  Grabe  befinden ;  neben 
diesen  siteeo,  sobald  der  Todte  begraben  ist  (s.  S.  170),  die  beiden 
Frageengel  und  halten  das  Examen  mit  dem  Gläubigen  ab ;  dess- 
wegen  wiederholt  der  Führer  des  Leichenbegängnisses  fortwährend 
das  Glaubensbekenntniss,  damit  der  Todte  es  nicht  vergesse. 

Neben  den  Legionen  guter  Engel,  die  zwar  in  verschiedener 
Form,  aber  doch  aus  reiner  aetherisoher  Substanz  gebildet  sind, 
gibt  es  auch  Genossen  des  Satans «  die  den  Menschen  zum  Bösen 
verleiten  und  Zaubereien  lehren.  Sie  suchen  die  Geheimnisse  des 
Himmels  zu  belauschen,  werden  dabei  aber  von  den  guten  Engeln 
mit  Stemsohnuppen  beworfen  (eine  uralte  Anschauung). 

%  Die  schriftlichen  Offenbarungen  und  die 
Propheten.  Die  Offenbarungen,  welche  Gott  den  Menschen  hat 
angedeiken  lassen ,  beruhen  auf  dem  Princip  der  ursprünglichen 
Sündlosigkeit ,  sowie  der  natürlichen  Disposition  zum  Islam  noch 
bei  jedem  Kinde;  die  Menschen  der  ersten  Zeit  waren  alle  gläubig, 
sind  aber  8pä>ter  abgefallen.  Daher  musste  die  Offenbarung  ein- 
treten ;  ide  findet  statt  durch  Anschauung  und  durch  Ansprache. 
Die  Zahl  der  Propheten  ist  sehr  gross ,  es  sollen  ihrer  im  Ganzen 
124,000  gewesen  sein ;  doch  ist  ihre  Rangstufe  verschieden.  Einige 
unter  ihnen  wurden  gesandt,  um  eine  neue  Religionsform  eio.'Lvv- 
f Uhren j  andere,  um  die  bestehende  zw  «t\i«\\föv\.  \>\&  ^^^^<!^k3^ 
sind  frei  yob  groben  Sünden ;  ttoti  ^w  ^ft^\%.\i\A%v\w%ÄH*\i»\<Ä^  TfiJsx. 
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dcueii  Gott  sie  ausgestattet  hat,  sind  sie  gewöhnlieh  Terhohnt  und 
für  Lügner  erklärt  worden.  Die  grossen  Propheten  sind:  Adam, 
Noah,  Abraham,  Moses,  Jesus  und  Mo^mmed. 

Adam  wurde  schon  oben  erwähnti  Er  gilt  als  das  Muster 
menschlicher  Vollkommenheit  und  helsst  deshalb  auch  „Stellver- 
treter Gottes". —  Noah's  Geschichte  wird  im  Kor&n  wiederholt  erzählt 
und  zwar  mit  allerhand  Zusätzen,  wie  z.  B.  dass  er  einen  vierten, 
aber  ungehorsamen  Sohn  gehabt  habe.  Die  Predigt  Noah*a  sowie 
die  Fluth  wird  ausführlich  berichtet.  Die  Arche  soll  auf  dem  Berge 
Djüdi  bei  Mo^^ul  stehen  geblieben  sein.  Aus  der  Fluth  blieb  der 
Kiese  'Udj,  Sohn  des  'Enak  übrig.  Er  war  von  fabelhafter  Grösse; 
Sagen  über  ihn  sind  noch  heute  im  Yolksmund  verbreitet. 

Den  Abraham  (Ibrahim)  hat  Mohammed  nach  jüdischem  Vorgang 
zu  einer  der  wichtigsten  Personen  gemacht;  er  helsst  auch  im 
Koran  „d^^  Freund  Gottes^  (vgl.  Brief  Jac.  II,  23).  Mohammed  selbst 
wollte  die  „Religion  Abrahams^  wieder  herstellen.  Abraham  war 
ihm  besonders  wichtig  als  Stammvater  der  Araber  durch  Ismael, 
wesshalb  Abraham  auch  die  Ka'ba  gebaut  haben  muas ;  man  zeigt  dort 
noch  seine  Fusstapfen.  Eine  der  schönsten  Stellen  des  Koran,  so 
schon  dass  Göthe  sie  dramatisch  dargestellt  wünschte  (Wakih.  und 
Dichtung  III,  Ausg.  letzter  Hand  1830,  Bd.  26,  S.  292)  ist  in 
Sure  VI,  76  die  Darstellung,  wie  Abraham  zum  Bewusstsein  des 
Monotheismus  kommt.  Sein  Vater  war  ein  Heide,  und  Nimrod 
tödtete  damals  alle  neugeborenen  Kinder  ('V^wechslung  mit  dem 
Kindermord  in  Bethlehem).  Daher  wird  Abraham  in  einer  Höhle 
erzogen ;  in  seinem  lÖten  Jahr  tritt  er  aus  derselben  heraus.  „Und 
als  es  über  ihm.  finstere  Nacht  wurde,  erblickte  er  einen  Stern  und 
sagte :  Das  ist  mein  Herr ;  aber  als  er  unterging,  sprach  er :  leh 
liebe  die  Untergehenden  nicht.  Als  er  nun  den  Mond  aufsteigen 
sah,  sprach  er  wieder :  Das  ist  mein  Herr;  aber  als  jener  unterging, 
sprach  er :  Wahrhaftig,  mein  Herr  hat  mich  nicht  geleitet,  damit  ich 
zu  den  irrenden  Menschen  gehöre.  Als  er  nun  die  Sonne  aufsteigen 
sah,  sprach  er  wiederum :  Das  ist  mein  Herr,  der  ist  grösser;  aber 
als  sie  unterging,  sagte  er :  0  Leute,  ich  habe  nichts  zu  thun  mit 
dem,  was  ihr  götzendienerisch  anbetet ;  denn  ich  richte  mein  Antlitz 
unverwandt  auf  den,  der  die  Himmel  und  die  Erde  aus  nichts  sehuf , 
und  gehöre  nicht  zu  denen,  die  ihm  etwas  beigesellen." 

Ausser  den  nur  wenig  veränderten  biblischen  Erzählungen  Ano- 
den wir  noch  die  jüdische  Legende,  wie  Abraham,  weil  er  die  Götzen 
zerschlagen  hat,  von  Nimrod  ins  Feuer  geworfen,  aber  nicht  ver- 
letzt ^wird.  [Diese  Legende  beruht  auf  der  sehr  alten  Auffassung 
von  Ur  Kasdim  ("Wohnort  des  Abraham)  als  Feuer  (Feuerofen  =  ür) 
der  Chaldäer,  aus  welchem  Gott  den  Abraham  herausführte.] 

Ueber  die  Geschichte  des  Moses  ist  wenig  Besonderes  zu  berich- 
ten.   Er  heisst  der  „Sprecher  Gottes"  und  hat  die  Thora  gebracht; 
es  ist  im  Koran  sehr  häufig  von  ihm  die  Rede,  —  Ein  grossartiger 
Anachronismus  findet  in  der  Eii&\i\\vivg  nou  3&8u%  «Na.\X^  S»äA\&. 
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Muia  »il  dwr  Schwester  Aaron's  (Mirjam)  verwechselt  wird.  Jesus 
heimt  im  Kütkn  'Iss ;  Tss  aber  ist  eigentlich  Esau,  ein  hei  den  Juden 
schimpflicher  Name  —  für  uns  ein  Fingerzeig,  woher  Mohammed 
den  gidssten  Theil  seiner  Legenden  geschöpft  hat.  Anderseits  heisst 
JesBS  „das "Wort  Gottes"  (nach  Ev.  Joh.  1).  Auch  im  Koran  wird  die 
Geburt  Jesu  der  Schöpfung  Adam's  an  die  Seite  gestellt ;  auch  Jesus 
war  von  Anfang  an,  schon  als  Kind,  Prophet  wie  jener,  er  hat 
Wunder  gethan,  die  über  die  aller  anderen  Propheten  (Mohammed 
inbegriffen)  hinausgehen.  Er  brachte  das  Evangelium  und  be- 
stätigte dadurch  die  Thora;  doch  wurden  einige  Theile  des  Ge- 
setzes durch  ihn  aufgehoben.  An  seiner  Stelle  wurde  ein  Anderer 
gekreuzigt ;  doch  Hess  ihn  Gott  für  einige  Stunden  sterben,  bevor 
er  ihn  in  den  Himmel  erhob  (nach  der  Legende). 

Die  neueren  Untersuchungen  bringen  mehr  und  mehr  ans  Licht, 
wie  wenig  Originelles  an  allen  diesen  Erzählungen  ist,  wie  Moham- 
med immer  nur  nacherzählt  und  entweder  trübe  Quellen  hat  (erst 
jüdische,  später  auch  christliche)  oder  sie  missversteht.  Genau 
dasselbe  ist  mit  den  vielen  Erzählungen  über  andere  vorgebliche 
Propheten  der  Fall.  Selbst  Alexander  der  Grosse  wurde  zum 
Propheten  gestempelt  und  sein  Zug  nach  Indien  als  im  Dienste  des 
Monotheismus  unternommen  dargestellt.  Alexander  trifft  auch  den 
Chidr  an.  Ghidr  ist  die  belebende  Naturkraft :  aber  er  wird  auch 
mit  Elias  (vgl.  I  Kon.  Gap.  8)  und  mit  dem  heiligen  Georg  iden- 
tiflcirt.  Wichtig  ist  für  uns  nur  noch  die  religiöse  Stellung, 
welche  Mohammed  selbst  in  der  von  ihm  gegründeten  Religion  ein- 
nimmt. Moses  und  Christus  haben  sein  Kommen  geweissagt,  aber 
die  betreffenden  Stellen  sind  in  Thora  und  Evangelium  unterschlagen 
worden.  Er  ist  der  verheissene  Paraklet  (Ev.  Johannis  14,  16),  der 
letzte  und  grösste  der  Propheten ;  aber  auch  er  ist  keineswegs  frei 
von  kleinen  Sünden.  Er  bestätigt  die  früheren  Offenbarungen ;  doch 
sind  sie  nun  nach  seinem  Auftreten  antiquirt.  Seine  ganze  Lehre 
ist  ein  Wunder  und  braucht  daher  nicht  die  Bestätigung  durch 
speeielle  Wunderthaten.  Später  wurden  jedoch  eine  Menge  Wun- 
der von  ihm  erzählt,  und  obgleich  er  nicht  direct  vergöttert  wurde, 
hat  er  doch  die  Stellung  des  Hauptvermittlers,  als  Fürsprecher 
der  Menschen  bei  Gott  erhalten.  Die  Vergöttlichung  des  Mensch- 
lichen ist  überhaupt  dem  Semiten  fremd ;  erst  die  Perser  haben 
'Ali  und  die  ihm  nachfolgenden  Imäme  (eigentlich  Yorbeter)  zu 
übermenschlichen  Wesen  gestempelt  (s.  S.  167). 

Der  Kortn  freilich  wurde  früh  als  etwas  durchaus  Uebematür- 
liches  angesehen.  Koran  bedeutet  eigentlich  „Recitation,  Lesung^';  er 
ist  in  verschiedene  Gapitel,  SüreUj  eingetheilt.  Die  erste  Offenbarung 
erhielt  der  Prophet  in  der  „gesegneten  Nacht"  im  Jahr  609 ;  mit 
vlelfachenUnterbrechungen  dauerte  die  „Niedersendung^'  des  Korans 
nun  23  Jahre  hindurch,  bis  das  gesammte  Buch,  das  schoa  ^<yLV<&^ 
auf  der  „wohlbewahrten  Tafel"  im  "HLimm«\  eTL\%^i«\fei  "ua.  'nJkk^  \c^sv- 
untergebneht  war.    Zur  Zeit  der  *aV)V>w\^m\ieii  ^>mäM««v^  ^xäSvä 
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die  Streitfrage,  ob  der  Korün  gescliaffen  oder  ungeachaffeB  tei,  aekt 
lebhaft  erörtert  (wie  auch  die  orientalischen  Christen  fdi  solehe 
subtile  dogmatische  Fragen,  wie  das  Ausgehen  des  heiligen  Geistes 
u.  a.,  eine  besondere  Empfänglichkeit  bewiesen  haben  und  noch 
beweisen).  Die  früheren  Suren,  die  mekkanischen,  die  nun  ihrer 
Kürze  wegen  erst  am  Schlüsse  der  Sammlung  stehen,  zeigen  grosse 
Lebendigkeit  und  Frische ;  die  Form  freilich  ist  nui  halb  dichte^ 
risch,  obwohl  gereimt.  In  den  längeren  Suren  der  spateren  Zeit  ist 
Alles  Berechnung  und  die  Erzählung  oft  schleppend.  Doch  gilt 
der  Koran  als  das  vollendete  Meisterwerk  arabischer  Literatur ;  die 
Muslimen  recitiren  als  Gebet  fast  ausschliesslich  Stücke  aus  die- 
sem Buche,  obwohl  das  tiefere  Yerständniss  desselben  ihnen  völlig 
abgeht,  ja  den  ersten  Gommentatoren  schon  abhanden  gekommen 
war ;  denn  obschon  Mol^ammed  immer  auf  sein  „arabisches  Buch'' 
pocht,  war  er  doch  grosser  Liebhaber  von  allerhand  dunkeln  Fremd- 
wörtern. Der  Koran  darf  von  den  Muslimen  nur  in  arab.  Sprache 
benutzt  werden :  persische,  türkische,  indische  Kinder  lernen  ihn 
ganz  mechanisch  auswendig.  (Mittheilungen  über  die  verschiedenen 
Ausgaben  des  Korans  s.  S.  2y4,  288.') 

Es  existiren  Uebersetzimgen  vom  Koran  in  deutscher,  engliscber, 
fVanzös.,  Italien,  nnd  lateinischer  Sprache.  Die  besten  dürften  sein  die 
deutsche  von  Ullmann  (Bielefeld,  6.  Aufl.,  1872),  die  fransösiseh«  von 
Kazimirski  (Paris  1852)  und  die  englische  von  Rodwell  (London  1861). 

3.  Die  letzten  Dinge  und  die  Yorausbestimmung. 
Die  Auferstehung  ist  vom  Koran  und  von  der  späteren  Sage  sehr 
reich  ausgeschmückt  worden ;  die  Grundzüge  dieser  Lehre  aber  sind 
sicher  dem  Christenthum  entnommen :  so  die  Stellung  des  Antichrist 
und  die  grosse  Rolle,  welche  Jesus  an  jenem  Tage  spielen  soll.  Er 
wird  den  Islam  als  Weltreligion  einführen;  mit  ihm  wird  der 
Mehdi,  der  zwölfte  Imäm  (S.  167),  wieder  erscheinen  und  das  Thier 
der  Erde  (S.  156) ;  die  Völker  Gog  und  Magog  werden  den  Damm 
zerbrechen,  hinter  welchen  Alexander  (S.  159)  sie  getrieben  hat. 
Das  Ende  der  Dinge  beginnt  mit  den  Posaunenstössen  des  Engels 
Asräfil ;  einer  derselben  streckt  Alles  todt  nieder,  der  andere  be- 
wirkt die  Auferstehung.  Hierauf  folgt  das  Gericht ;  die  Guten  geh^n 
über  die  haarscharfe  Brücke  ins  Paradies,  die  Bösen  fallen  von 
ihr  hinunter  in  den  Höllenschlund.  Einige  glauben  an  eine  Art 
Todtenreich ,  wie  die  Hebräer  und  Griechen  es  annahmen,  andere 
aber  behaupten ,  dass  die  Seelen  gleich  nach  dem  Tode  yoi  die 
Pforte  des  Paradieses  kommen.  Jeder  Mensch  wird  beim  Gerieht 
nach  den  Bücliem  der  Schreiberengel  (S.  170)  gerichtet;  der  Gute 
bekommt  das  Buch  in  die  rechte  Hand,  dem  Bösen  wird  es  in 
der  linken  auf  den  Bücken  gebunden.  Die  Wagschale  für  gute 
und  böse  Handlungen  spielt  eine  grosse  Rolle,  und  dieae  An- 
schauung hat  zu  der  späteren  grossen  Werkheiligkeit  des  IsUm 
geführt,  die  so  weit  geht,  dass  gute  Handlungen  sogar  übertragen 
werden  können.  Auch  die  Dämonen  und  die  Thiere  werden 
geriohtet.    Hölle  sowohl  als  Himmel  haben  Neisc\i\ßÄ«AVft  Stufen; 
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auch  der  Islam  nimmt  ein  Fegefeuer  an,  aus  dem  eine  Erlösung 
aifigUek  ist.  Das  Paradies  malt  bekanntlicli  Mohammed  seiner  tief- 
sinnlichen  Anlage  gemäss  äusserst  sinnlich  aus. 

Wie  alle  Dinge,  so  ist,  was  Seligkeit  oder  Ycrdammniss  betrilTt, 
das  Geschick  des  Einzelnen  nach  der  stricten  Lehre  des  Kor&u 
daichans  vorherbestimmt;  später  suchten  indess  einzelne  Secten 
diesen  schrecklichen  Gedanken  zu  mildern.  Gerade  darauf  aber 
basirt  der  Stolz  des  gläubigen  Muslim.  Er  hält  sich  kraft  seines 
Glaubens  durchaus  für  auserwählt  und  wird  daher  in  der  Kegel 
niemanden  zu  bekehren  suchen,  da  er  keine  Macht  hat,  irgendwie 
in  den  Rathschluss  Gottes  einzugreifen  (vgl.  S.  48). 

In  zweiter  Linie  ist  der  Koran  aber  auch  die  Norm  für  die  Ethik, 
Ja  er  enthält  die  Grundlage  nicht  nur  der  Sittenlehre,  sondern 
auch  des  bürgerlichen  Rechtes. 

Die  Moral  des  Islam,  wie  sie  im  Koran  gelehrt  wird,  ist  durch- 
aus dem  Gharacter  des  Arabers  angepasst.  Was  die  allgemein 
menschlichen  Pflichten  betrifft,  so  wird  Mildtliätigkeit  gepriesen, 
und  oft  noch  sieht  man  Beispiele  derselben.  Die  Gastfreundschaft 
ist  bei  den  Beduinen,  aber  auch  bei  den  Bauern  überall,  wo  euro- 
päische Reisende  noch  nicht  überhand  genommen  haben,  zu  Hause. 
Genügsamkeit  ist  femer  ein  Hauptvorzug  des  arabischen  Lebens, 
-wenn  auch  die  Geldgier  dem  Araber  tief  im  Blute  sitzt.  Die 
Schuldgesetze  sind  sehr  gelinde ;  das  Verleihen  von  Geld  auf  Zinsen 
ist  eigentlich  im  Koran  verboten,  was  indess  nicht  hindert,  dass 
heute  der  niedrigste  Procentsatz  12  %  beträgt.  Das  Verbot,  un- 
reine Thiere,  z.  B.  Schweine  zu  essen,  ist  älter  als  der  Islam  und 
beruht,  wie  die  Untersagung  des  Genusses  geistiger  Getränke, 
auf  Gesundheitsrücksichten;  jetzt  indessen  wird  Wein  bekanntlich 
von  den  höheren  Classen,  namentlich  bei  den  Türken,  in  Menge 
getrunken,  ebenso  auch  BraUTitwein. 

Unter  den  Muslimen  finden  sich  sehr  selten  Junggesellen.  Die 
Monogamie  ist  in  der  Praxis  häufiger  als  die  Polygamie,  da  nur 
wenige  Leute  für  mehrere  Frauen  (vier  ist  die  gesetzliche  Grenze) 
den  Unterhalt  erschwingen  können,  und  überdiess  die  Frauen  sich 
gewöhnlich  zu  viel  zanken,  wenn  nicht  jede  für  sich  allein  wohnt. 
Dass  die  Frau  wie  eine  Waare  behandelt  wird,  ist  uralt  herge- 
brachte Sitte  des  Orients  und  der  grösste  Fehler  des  Islam,  ob- 
wohl die  Stellung  der  Frau  bei  den  orientalischen  Christen  und  Juden 
wenig  besser  ist.  Sonderbarer  Weise  sieht  der  Muslim  es  ungern, 
wenn  die  Frau  fromm  ist  und  betet.  Un verschleiert  darf  ein  Mann 
nur  seine  eigene  Frau  und  Sclavinnen,  sowie  seine  Blutsverwandten 
sehen ;  bei  Besuch  von  Freundinnen  muss  er  sich  vor  Betreten  des 
Prauengemachs  (Harim)  anmelden  lassen,  damit  diese  sich  vorher 
zurückziehen  können.  Der  Schleier  stammt  aus  dem  ttdk^^^ftxv  W\.^'^- 
thum  (1.  Mose  XXIV,  65  ;  Jesaias  \\1,  %^-,  ö\i  ^\fe  ^\ft.^  ^vi.^gi\NÄ:^ 
ihn  getragen,  scheint  indessen  7we\fe\\\a.U,  Aa^  «".t  %.\\^  V<i\^\^^>^^«^^- 
Baedeker,  ^Jgypten  I.  VV 
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mal  abgebildet  ist.  Eine  Frau  würde  sich  für  beschimpft  haJteu, 
wenn  man  ihr  zumuthete,  mit  der  Freiheit  aufzutreten,  welche  die . 
Frauen  in  Europa  gemessen.  Auch  in  den  christlichen  Kirchen 
des  Orients  (mit  Ausnahme  der  protestantischen)  ist  der  Platz  der 
Weiber  durch  ein  Gitter  abgesperrt.  Die  Bauernweiber  und  die 
Frauen  der  Beduinen  hingegen  sieht  man  oft  schleierlos.  Die 
Leichtigkeit  der  Scheidung  verdankt  der  Islam  Mohammed's  per- 
sönlichen Neigungen.  Der  Muslim  braucht  nur  „Du  bist  Verstössen" 
auszusprechen ,  so  muss  die  Frau  sein  Haus  verlassen ;  doch  be- 
liält  sie  das  Heirathsgut,  das  der  Manu  ihr  gegeben  hat.  Die  Kinder 
Av erden  in  grosser  Unterwürfigkeit  gegen  die  Eltern  erzogen  und 
zeigen  daher  oft  mehr  Furcht  als  Liebe  gegen  sie. 

Eine  Hauptaufgabe  des  Muslim  ist  das  fünfmal  am  Tage  sieh 
wiederholende  Gebet  (adän),  dessen  Zeit  von  dem  Ausrufer  auf 
dem  xMinaret  angezeigt  wird,  und  zwar  1.  einige  Zeit  nach  Sonnen- 
untergang (maghribj ;  2.  zur  Zeit,  wo  es  vollständig  Nacht  geworden 
ist,  circa  I72  Stunde  nach  Sonnenuntergang  fcwcM; ;  3.  bei  Tages- 
anbruch (aubh)]  4.  am  Mittag  (duhr);  5.  am  Nachmittag  circa 
IV2  Stunde  vor  Sonnenuntergang  Casr).  Diese  Gebetszeiten  geben 
zugleich  die  Eintheilung  des  Tages;  ausserdem  werden  im  Orient 
auch  von  Sonnenuntergang  an  zweimal  12  Stunden  bis  zum  näch- 
sten Sonnenuntergang  gezählt,  d.  h.  wo  überhaupt  die  Leute  nach 
Stunden  und  Uhren  rechnen,  sodass  je  nach  der  Länge  der  Tage  die 
Zeit  sich  täglich  verschiebt,  und  die  Uhr  eigentlich  jeden  Tag  von 
neuem  gestellt  werden  muss.  Die  meisten  Leute  jedoch  begnügen 
sich  mit  der  Angabe  des  Gebetrufers  (mueddin)^  der  mit  wohl- 
tönendera  Gesang  vom  Minaret  aus  den  Gläubigen  zuruft :  Allähu 
akbar  (3  mal) ;  aschhadu  an  lä  iläha  iWalläh ;  aschhadu  anna 
Muhammeda  rrasülu'lltlh  {2  mal)  ;  heyya  'ola-saaldh  [2  mal) ;  heyya 
UtÜlfam  (2  mal);  Allahu  akbar  [2  mal)  ;  l'd  iiaha  ilVallah;' ^A. 
,,Gott  ist  der  Höchste ;  ich  bezeuge,  dass  kein  Gott  ist,  ausser  Gott; 
ich  bezeuge,  dass  Mohammed  der  Gesandte  Gottes  ist;  kommt  zum 
Gebet;  kommt  zum  Gottesdienst;  Gott  ist  der  Höchste;  es  ist  kein 
Gott,  ausser  Gott."  Auch  in  der  Nacht  dringt  bisweilen  höchst 
feierlich  dieser  „Ruf  zum  Gebet"  durch  die  Stille,  um  die  etwa 
wachenden  Gläubigen  zu  einem  guten  Werke  aufzufordern.  —  Sa- 
nitärisch  vortrefflich  ist  die  Pflicht,  sich  vor  dem  Gebete  zu  waschen ; 
zu  diesem  Behuf  ist  im  Hofe  jeder  Moschee  ein  Wasserreservoir 
angebracht  (s.  S.  199).  In  der  Wüste  darf  der  Gläubige  sich  zu 
dieser  religiösen  Waschung  auch  des  Sandes  bedienen. 

Der  Betende  stellt  sich  barfuss  hin,  das  Gesicht  gegen  Mekka 
gewendet,  wie  auch  die  Juden  gegen  Jerusalem  gewendet  gebetet 
haben.  Das  Gebet  beginnt  damit,  dass  der  Betende  erst  die  Hände 
an  die  Ohrläppchen  hält,  dann  etwas  unter  dem  Gürtel ;  er  unter- 
bricht das  Hersagen  des  Korans  mit  einzelnen  Niederwerfungen 
nach  bestimmteT  Reihenfolge.  Am  Treitag  tiwvSiet  ^^  ^\tt»^8g,ebet 
'^/  Stiiwlen  früher  als  gewöhnlich  statt  \möi  es  1<A%\.  ^wlv\1  wnä 
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Fr«d1p.  Dotli  gut  clor  FreiUg  deshalb  keineswcKs  sU  lliiheUg; 
ent  «elt  neuerer  Zeit  haben  die  UcTiuhte  an  diesem  Tsgc  in 
Hadikhniiiiig  c1iri8t1ii:hei  Sitte  rcüvIiIussch.  Die  KediiiiiGti  beten 
sciteu ,  d^egen  wird  bei  <leii  Wahhabitcii  |^S.  i(>7)  in  Oeiitral- 
anbleii  beim  Horgengebet  Appell  gebalteii ;  ncr  iiicbt  mgcgcii  ist, 
iriid  bestraft. 


AmgeiiShD     bovdd  dhra  de  k  oiii- 

steii,  gebetet,  "  b    n  h    d      S  d       hn  Ti  et- 

il nsera  vertritt.  Sie  heisst  eI-/'älA(i  (<iie  eröffnende^  und  lautet  in 
tler  Vebeisetzung  folgeiidermassen  :  „im  Namen  Gottes  des  Allbarni- 
heiligen,  des  Krbannungsceichen  '■  l^ob  und  Dank  sei  Gott,  dem 
Hemi  dei  WeltH'eeen ,  dem  Allbann li erzigen ,  dem  l'.ibsriuungs- 
leteben,  dem  Weltrlehter  des  jüngsten  Tages.  Dich  verehren  wir, 
und  Dieb  flehen  wir  um  UQlte  an.  Leite  nns  de»  rechten  Weg, 
den  Weg  derer,  denen  Du  Gnaden  erwiesen  hast,  auf  die  Du  nicht 
er:tQnit  bist,  und  nicht  den  derer,  die  da  abirren.    Amen." 

Kine  weitere  UauptpflichtdcaGlaobigeiilstdflS  Fasten  während 
des  Monats  Bamadiin  |^vgl.  3.  'iößl.  Von  Tagesaiibrucli  an  bis  xuin 
Abend  darf  nichts  genossen  werde»:  ja  fioiame  Leute  versulilueken 
nicht  einmal  Ihren  Speichel.  Dieses  Fasten  wird  setir  streng  gehalten  ^ 
aber  die  Nächte  mit  ihren  langen  ßc1i mausereien  bringen  eine  Ent' 
sohädignng,  an  die  mau  den  gaii/.eiiTag  Überdenkt.  Viele Gescbafte 
stehen  wSbrend  dieses  Monats  still.  Da  das  arabisdie  Jalir  ein 
Mondjahr  Iit,  also  circa  11  Tage  kurier  als  äas  \\\wft%jE,.  to  A^otOü- 
lüuft  das  Fwten  in  einer  »eihe  von  33  Jalweii  aWc  SaVcs.ift'vv™ -»w: 
ist  be^ndera  im  Jiefsseii  iSomnier  weien  des  Diwate»  6.V\\t\,cn&.- 
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Erwähnung  verdient  noch  die  Wallfahrt  nach  Mekka*) 
(S.  203  u.  255),  die  jeder  Muslim  in  seinem  Leben  einmal  zu  unter- 
nehmen verpflichtet  ist,  doch  reisen  jetzt  die  meisten  zu  Schiff  hin. 
In  der  Nähe  von  Mekka  müssen  die  Pilger  ihre  Kleider  ablegen, 
selbst  ihre  Kopfbedeckung ;  sie  dürfen  nur  einen  Schurz  umbinden 
und  ein  Stück  Zeug  über  die  linke  Schulter  hängen.  So  wandeln  sie 
um  die  Ka'ba,  küssen  den  schwarzen  Stein,  hören  die  Predigt  am 
'Arafat,  einem  Berge  nahe  bei  Mekka,  werfen  den  Satan  im  Thale 
Mina  mit  Steinchen  und  beschliessen  ihre  Wallfahrt  mit  einem 
grossen  Opferfest.  Andem  Tage,  wo  dies  bei  Mekka  geschieht,  werden 
im  ganzen  Gebiet  des  Islam  Schafe  geschlachtet  und  ein  Fest  gefeiert, 
das  der  grosse  Beiräm  (el-id  tl-kehtr)  heisst  (der  kleine  Beiräm,  ar. 
el-td  ea-sughayyiTf  folgt  auf  den  Ramadan).  Der  Monat  der  Wallfahrt 
heisst  Dhul-higge  (der  der  Wallfahrt)  und  schliesst  das  muslimische 
Jahr.  Näheres  über  die  damit  verbundenen  Festlichkeiten,  sowie 
solche  überhaupt  siehe  S.  255.  —  Um  ein  Jahr  unserer  Zeitrechnung 
in  ein  Jahr  der  muslimischen  Aera  zu  verwandeln,  subtrahirt  man  die 
Zahl  622,  dividirt  den  Rest  durch  33  und  addirt  das  Facit  zu  der 
Summe,  welche  man  dividirt  hat ;  dass  Ergebniss  ist  natürlich  nicht 
ganz  genau  richtig.  Am  28.  Jan.  1876  hat  das  Jahr  1292  begonnen ; 
in  Aegypten  ist  neuerdings  der  gregorianische  Kalender,  aber  nur  zur 
Aufstellung  und  Abrechnung  der  Staatsausgaben  eingeführt  worden. 

An  den  Koran  schliesst  sich  der  grösste  Theil  der  Literatur 
des  Islam  an.  Schon  früh  wurden  Werke  über  die  dunkeln  Stellen  im 
Koran  verfasst ;  allmählich  bildete  sich  eine  Reihe  von  exegetischen 
Schriften,  welche  jede  mögliche  Erklärungs weise  bis  ins  Klein- 
lichste verfolgten.  Auch  Grammatik  wurde  zunächst  nur  um  des 
Korans  willen  getrieben.  Die  ins  Ungeheure  anschwellende  juri- 
stische Literatur  fusste  zunächst  durchaus  auf  dem  Koran  (S.  308). 
Erst  in  neuerer  Zeit  sind  Versuche  gemacht  worden,  das  alte  Recht 
zu  verdrängen  und  ein  neues  europäisirtes  einzuführen  (S.  7).  Die 
Beduinen  haben  noch  ihr  besonderes  Gewohnheitsrecht. 

In  Hinsicht  auf  theologische  sowohl  als  juristische  Fragen  und 
noch  mehr  in  Bezug  auf  das  Ceremoniell  war  der  Islam  nicht  immer 
einig.  Es  gibt  zunächst  vier  orthodoxe  Secten,  Hantfden,  Scha- 
fe'ittn,  Malekiten  und  Hamhaliten^  die  nach  ihren  Stiftern  so  be- 
nannt sind.  Mehr  von  Belang  für  uns  sind  die  freidenkerischen 
Richtungen ,  welche  früher,  theilweise  durch  Einfluss  der  griechi- 
schen Philosophie,  entstanden  sind.  Die  orthodoxe  Partei  blieb  nicht 
nur  gegenüber  diesen,  sondern  auch  im  Kampf  mit  der  heiteren  Le- 
bendigkeit und  Genusssucht  der  schönen  Zeiten  der  Chalifen  Sieger. 

Nicht  minder  entwickelte  sich  auch  die  Askese  und  religiöse 
Ueberspanntheit  innerhalb  des  Islam;  daneben  aber  auch  die  reine 
Mystik,  namentlich  in  Persien.    Der  Mystiker   C-Sil/i;  fasst  viele 

*7  Die  Kosten  der  Pilgerkarawatve  füT  (iftRclxenke  an  die  Stadt  Mekka, 
für  Repräsentation  etc.   betragen  für  A\©  ae%>'v^.  V\,fei;\fcT>\u%  %«.^>jeiKSfräaetl^ 
etwas  über  13,(W  Beutel  (.Gold)  iV.  \.  1,^^,^»^  ^\axV.. 


GLAÜBENSLEHRK  DES  ISLAM.  1 65 

Aussprüehe  des  Koran  allegoiisch;  diese  lUchtiiiig  artete  daher 
Öfters  in  Pantheismus  aus.  Durch  die  Mystiker.  Tvclche  noch 
inneiiialb  des  Islam  standen  (wie  der  berühmte  Ihn  el-'Arabi,  geb. 
1164},  "wurden  die  Derwischorden  begründet. 

Derwische  (darwtsch^  jtlur.  dardirisch).  Die  Eiitstcliun{!aur8Rchen 
des  Mysticiamus  liegen  thcils  im  inneren  Wesen  des  Islam  selbst,  thuils 
in  äoMeren  Umständen.  Es  ist  ein  liäuli^;  wiederkehrender  Gedanke  des 
Koriiu,  daas  das  irdische  Leben  werthlus,  eine  Täuschung,  nichts  als 
eine  Prafiingszcit  sei.  Diese  pessimistische  Weltanschauuni;  wurde  noch 
verstärkt  durch  eine  düstere  Auffassung  der  («ottheit,  die  3Iohammed  vnr- 
süglich  von  ihrer  schrecklichen  Seite  zu  schildern  {seneit^t  war,  und  die 
in  den  Bckennern  des  Islam  ein  tiefes  Oefühl  der  Furcht  hervorrufen 
mosste.  Da  kehrten  denn  glaubensinnige  (Tcmüther  in  sich  selbst  ein, 
sogen  sich  von  der  bösen  Welt,  der  Stätte  der  Täuschung  und  des  Sinnen- 
trages,  zurück,  und  ergaben  sich  ascetischen  liussübungen ,  um  auf 
diese  Weise  wenigstens  der  andern  Welt  sich  zu  versichern.  Die  Orund- 
bedeutnng  dieser  ascetischen  Richtung  war  das  Streben  nach  Ootteser- 
kenntniss  auf  intuitivem,  ekstatischem  Wege.  Die  mystische  Liebe  zu 
Gott  galt  als  das  grosse  Schlagwort,  um  hierdurch  sich  in  die  geheim- 
nissvolle Ekstase  zu  vorset/.en  und  durch  vollständige  Versenkung  in  die 
Contemplation  sich  selbst  zu  vernichten  und  durch  diese  Selbstvernich- 
tOBg  (fand)  in  Gott  sich  aufzulösen  (iltihdd).  Wie  in  Europa  aus  den 
Bfissem  und  Einsiedlern  die  Klöster  und'  Bettelmönche  hervorgingen,  so 
entwickelte  sich  auch  die  muslimische  Ascese  schnell  zu  einem  organi- 
slrten  Bettelwesen.  Während  anfangs  edle  Denker  und  begabte  Poeten 
(wie  %.  B.  die  Perser  Sa^di  und  lläiiz)  dieser  Richtung  sich  anschlössen, 
ist  heutzutage  das  Derwischthum'  heruntergekommen,  der  Geist  daraus 
entschwunden  und  nur  der  äussere  Mechanismus,  soweit  er  sich  auf  die 
Hittel  bezieht,  sich  in  ekstatischen  Zustand  zu  versetzen  und  den  Körper 
unempfindlich  gegen  äussere  Eindrücke  zu  machen,  zurückgeblieben. 

IMe  hauptsächlichsten  aegyptischen  Derwischorden  (tarikat  ed-dara- 
wisch)  sind  * 

1)  Die  Rifd'iye  (Sing.  RifäH),  gestiftet  von  Seyyid  Ahmed  Rifa'a  el- 
Kebir.  Sie  besitzen  ein  Kloster  in  der  Nähe  der  iloschee  Sultan  Hasan 
(8.  S.  279),  haben  schwarze  Fahnen  und  schwarze  oder  dunkelblaue*  Tur- 
bane. Zwei  Sekten  dieses  Ordens  sind  namentlich  bekannt:  die  Auläd 
'Jladn  oder  '7/irdn/>«- Derwische  und  die  ÄaV/d/yc-Derwische.  .lene  zeich- 
nen sich  durch  allerlei  Kunststücke  aus,  die  sie  bei  Festlichkeiten  zu 
produciren  pflegen ;  sie  stecken  sich  eiserne  Nägel  in  die  Augen  und  den 
Arm,  zerschlagen  sich  auf  dem  Rücken  liegend  grosse  Steine  auf  der  Brust, 
verschlingen  glühende  Kohlen  und  Glas  etc.  Die  Sa'adiye,  die  gewöhnlich 
grüne  Fahnen  tragen,  sind  Schlangenbändiger  (S.  26)  und  lassen  am  Festtag 
der  Geburt  des  Propheten  (S.  255)  den  Schech  über  sich  wegreiten  (Dose). 

2)  Die  Kddiriye  (Sing.  KddiH) ,  gestiftet  von  dem  beriibmten  Seyyid 
'Abd  el-KSdir  el-Giläni,  tra'gen  weisse  Banner  und  Turbane.  Sie  sind 
grossenth'eils  Fischer  und  tragen  bei  ihren  Processioncn  Netze  von  ver- 
schiedenen Farben,  Angelruthen  etc.  umher. 

3)  Die  Ähmedtye  (Sing.  Ahmedi)  oder  der  Orden  des  Seyyid  Ahmed  el- 
Bedawi.  Ihre  Banner  und  ^Turbane  sind  roth.  Der  Orden  zälilt  zahl- 
reiche Mitglieder  und  ist  sehr  geachtet.  Von  den  vielen  Sekten,  in  die 
sich  der  Orden  theilt,  mögen  hier  nur  2  angeführt  werden:  die  üchinnd- 
wiycy  die  bei  den  Festen  am  Grabe  Seyyid  Ahmeds  in  Tanta  (S.  244)  eine 
Hauptrolle  spielen,  und  die  Auldd  A^üh.  Letztore  sind  meist  junge  Leute; 
sie  tragen  hohe  spitze  Mützen  mit  einem  Büschel  bunter  Zeugstreifen,  höl- 
zerne Schwerter,  über  die  Brust  her  eine  Menge  an  Schnüren  aufgereihte 
Kügelchen  und  eine  Art  Peitsche  aus  einem  dicken  Strickgeflecht. 

Ausser  diesen   gi])t  es  noch  eine  Menge  anderer  Orden,  deren   Auf- 
xählung  üherflüssig  ist.    Die  Aufnalime  in  die  einzelnen  Orden  ist  äusserst 
einfach.    Wer  aufgenommen  werden  will  (el-murtd),,  ^<iUt  'i.>3cöv  ^OioS^Oä. 
des   betreifenden  Ordens,  vollzieht  die   goAVÖ\\T\\\c.\ivi 'ShJ^.^kOcvvctv^  xwsA.  ^-a.H^. 
dem  MeMer,  indem   er  sich   zu   ihm   uut    den  \\v^Ä.ftw  ft^ViX  vvw^  Ww».  ^vi. 
Nßud  reicbtf  eine  Formel   nach ,  in   der  ex  "Rcuvi  Vä^^t  %viViv<i.  ^VvxA«^  v»Ä. 
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TÜiueh;  elmelne  legen  ihren  Kopf  zurück  oilor  uuf  die  Seite,  und  schliesson 
ibre  Augen  wie  in  andächtige  Verzüclcnng  versunken.  Abwechselnd  er- 
töat  etae  Art  rohe  Musik,  doch  bleiben  die  JiuAiknntcn  unsichtbar.  Ein 
eolcher  Zlkr  dauert  ca.  1  Stunde  (.s.  S.  257). 

Die  heulenden  oder  bellenden  Derwische  brin{!en  sich  kniecnd  und 
mit  dem  Obdrkör];>er  auf  der  Krde  geknnert,  durch  mitunter  stundenlang 
«alwltendes  Brüllen  des  muMlimischen  (.«laubensbekcnntnisses  „lä  iläha**  etc., 
daa  fioh  schliesslich  in  dem  einen  Wort  «hiV  d.  i.  er  (Gott)  gipfelt,  in 
BkttaM;  bei  besondem  Festlichkeiten  fallen  dabei  einzelne  in  epilep- 
tifohe  Krämpfe,  Schaum  tritt  ihnen  vor  den  Mund  otc;  das  bleibt  aber 
OMbeaclitet,  sie  müssen  sich  von  selbst  wieder  erholen.  Auch  diesen  An- 
blick wird  der  Europäer  wenig  ergötzlich  Anden. 

Schon  früh  war  im  Islam  der  Heiligen-  und  Märtyrer- 
cultus  ausgehlldet.  Man  pilgerte  zu  den  Gräbern,  weil  man 
glaubte,  dass  der  Tod  den  Verkehr  mit  dem  Verstorbenen  nicht 
aufhebe.  So  wurde  besonders  das  Grab  Mohammed's  in  Medina 
und  das  seines  Enkels  Ilusen  in  Kcrbela  weltberühmt.  Bald  hatte 
Jedes  Stadtchen  sein  Ileiligengrab.  Der  Reisende  wird  in  manchen 
Dörfern  kleine  Kuppelgebäude  mit  Gitterfenstern  linden,  sog. 
WelCa;  „weli"  bedeutet  zugleich  Heiliger  und  ein  solches  Grabmal 
(vgl.  S.  199).  An  den  Gittern  befinden  sich  oft  Tuchläppchen,  von 
frommen  Personen  oder  von  solchen,  die  ein  Gelübde  übernommen 
haben,  aufgehängt ,  ebenso  an  manchen  für  heilig  gehaltenen  Räu- 
men; es  sind  dies  Sitten,  die  aus  alter  Zeit  herrühren. 

Am  Ende  des  vorigen  Jahrhunderts  erhob  sich  gegen  die  Miss- 
bräuche im  Islam  eine  Keaction  von  Centralarabien  aus.  Die 
Wahhäbiten,  so  benannt  von  ihrem  Stifter  'Abd  el-"Wahhab,  wollten 
die  ursprüngliche  Reinheit  des  Islam  wieder  herstellen ;  sie  eiferten 
gegen  den  Heiligencultus,  zerstörten  die  Gräber,  selbst  Moham- 
med^s  und  Husen's  und  suchten  die  Einfachheit  der  Sittengesetze 
wieder  einzuführen.  Bald  wurden  sie  zu  einer  grossen  politischen 
Macht;  hätte  es  nicht  im  Interesse  von  Mohammed  'Ali  (S.  122) 
gelegen,  sie  zu  bekriegen,  so  würden  sie  noch  heute  bedeutender 
sein.  —  üeber  den  Senüsi-Orden  s.  S.  78. 

Wir  haben  bisher  nur  von  den  Glaubenslehren  der  einen  grossen 
Secte  des  Islam,  der  Sunniten  (von  sunna,  Ueberlieferung)  gespro- 
chen. Sehr  früh  zweigten  sich  die  SchViten  (von  schTa,  Secte)  ab ; 
diese  stellten  'Ali,  den  Schwiegersohn  des  Propheten,  neben 
oder  sogar  über  Mohammed,  betrachteten  ihn  als  Incarnation 
der  Gottheit  und  glaubten  an  die  Imame,  d.  h.  die  geistlichen 
Oberhäupter  aus  'Ali's  Nachkommenschaft.  Der  letzte  derselben 
soll  nicht  gestorben  sein,  sondern  sich  lebend  bis  auf  den  jüngsten 
Tag  verborgen  halten  (der  Mehdi).  Schon  früh  hatte  sich  der 
Schfitismus  auch  im  "Westen  verbreitet,  besonders  unter  den 
F&(imidischen  Herrschern  in  Aegypten.  Die  Schalten  sind  sehr 
fanatisch  ;  sie  essen  mit  keinem  Andersgläubigen  zusammen.  Die 
Perser  sind  alle  Sohi'iten.  Näheres  über  die  andern  hauptsächlich 
in  Syrien  verbreiteten  Secten  (^Metdwile ,  Uma'Uier^  Nosnirier^ 
J)ru$fn  etc.)  s.  in  Baedeker's  PalaeBtiwa  \\"v\v\  ^^fvcvv. 
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Einiges  über  Sitten  und  Gebräuelie  der  Mohammedaner. 

Kalender  der  Festtage. 
Im  6teii  oder  7ten  Jahre  oder  noch  später  werden  die  Knaben 
beschnitten,  und  zwar  mit  grossem  Pomp.  Das  zu  der  heiligen 
Handlung  bestimmte  Kind  wird  in  feierlichem  Aufzug  durch  die 
Strassen  der  Stadt  geführt;  um  sich  die  grossen  Kosten  eines 
solchen  Aufzuges  zu  erleichtern,  schliesst  man  sich  gewöhnlich 
einem  Brautzuge  an.  Der  Knabe  trägt  meist  einen  Turban  von 
rothem  Kaschmir,  möglichst  reiche  Mädchenkleider  und  auffallen- 
den Frauenschmuck,  der  den  Blick  auf  sich  ziehen  und  so  von  sei- 
ner Person  abwenden  soll.  Ein  schön  aufgeputztes  Pferd  wird  ge- 
liehen, um  ihn  zu  tragen.  Mit  einem  gestickten  Taschentuche 
muss  er  sein  Gesicht  halb  verdecken.  Der  Barbier,  der  die  Opera- 
tion vollzieht,  und  Musikanten  schreiten  voran.  Den  Zug  eröffnet 
gewöhnlich  der  Diener  des  Barbiers  mit  dem  „Heml",  einer  Art  von 
Schrank  aus  Holz,  in  der  Gestalt  eines  halben  Cylinders  mit  4 
kurzen  Beinen ,  dem  Zeichen  des  Barbiers.  Die  vordere  (flache) 
Seite  des  Heml  ist  mit  Stücken  von  Spiegeln  und  messingenem 
Zierrat  von  getriebener  Arbeit  belegt,  die  hintere  Seite  mit  einem 
Vorhang  bedeckt.  Oft  werden  zwei  Knaben  zugleich  im  Aufzuge  her- 
umgeführt; jetzt  auch  noch  mehr  und  zwar  in  ^N^agen  mitMusik  etc. 
Die  Mädchen  werden  im  12ten  oder  13ten,  manoiimal  schon  im 
lOten  Jahre  verheirathet.  Durch  Verwandte  oder  Vermittlerinnen 
wird  dem  Jünglinge  die  Braut  ausgesucht  (S.  29),  die  er,  wenn  sie 
nicht  einem  ganz  geringen  Stande  angehört,  erst  bei  der  Hochzeit 
zu  sehen  bekommt.  Ist  Alles  in  Ordnung,  so  muss  der  Heirathscan- 
didat  den  Brautschatz,  in  mittleren  Kreisen  etwa  160  Thaler,  wenn 
die  Braut  eine  Jungfer  ist  (bei  Wittwen  weniger),  zahlen.  Gewöhn- 
lich wird  2/g  der  Summe,  um  die  weidlich  gehandelt  wird,  sogleich 
erlegt,  während  1/3  für  den  Fall  des  Todes  des  Gatten  oder  wenn 
er  sich  gegen  ihren  Willen  von  ihr  scheidet,  für  sie  festgestellt 
wird.  Nun  wird  der  Ehecontract  geschlossen.  Bei  dem  Brautzuge 
wird  die  Braut  in  ihren  besten  Kleidern  vor  der  Hochzeit  ins  Bad 
geführt.  Diese  Procession  wird  ,,Zeffet  et  Hammäm^  genannt. 
Voran  gehen  einige  Musikanten  mit  1  oder  2  Hoboen  und  Trom- 
meln vers<;hiedener  Art;  dann  folgen  einige  verheirathete  Freun- 
dinnen und  Verwandte  der  Braut  paarweise  gereiht,  und  hinter  die- 
sen eine  Anzahl  junger  Mädchen.  Dann  folgt  die  Braut  unter  einem 
seidenen  Baldachin  von  irgend  einer  hellen  Farbe,  wie  nelkenroth, 
rosa  oder  gelb,  oder  von  2  Farben  in  bunten  Streifen,  oft  rosenroth 
und  gelb.  Dieser  Balda(;hin  wird  an  langen,  an  den  Ecken  ange- 
brachten Stangen  von  4  Männern  getragen  ,  ist  nur  nach  vorn  offen, 
und  an  der  Spitze  jeder  der  4  Stangen  ist  ein  gesticktes  Tuch  an- 
gebunden. Die  Kleidung,  welche  die  Braut  trägt,  verhüllt  sie  voll- 
ständig; sie  pflegt  in  einen  Kaschmirshawl  gänzlich  eingewickelt 
zu  sein,  niid  auf  ihrem  Kopf  sitxt  e\\\e  k\e\ue  Mütze  oder  Kronfe 
von  Pappe.  3fusikanten  bes(-h\\essei\  dew  V.w^.  \>^^¥\cK^i\«v\^V\aJ&^ 
(Jas  Frauen  niedeiei  Stände  "bei  jeAei \)esouöiets  ^T^Tfev\^\v\w.YlvjÄ:- 
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lung  usstoaaen,  helsst  Zaghärti.    Derselbe  Zug  durchsclirüitct  die 
Strassen,  'wenn  die  Braut  in  das  Haus  des  Gatten  gefühlt  ^vi^d. 

Nioiht  minder  anfallend  wie  die  Iloclizeitsprocessionen  sind  die 
Leichenzüge.  Wenn  der  Tod  am  Morgen  stattfindet,  so  ^vird  die 
Lefehe  am  selben  Tage  begraben,  sonst  am  folgenden.  Nachdem 
der  Leiehnun  gewaschen  und  von  der  Familie  und  den  Klageweibern 
(NtddAb^a)  beklagt  ist.  nachdem  Schulmeister  (Fikih'f)  Suren  aus 
dem  KoTlln  neben  ihm  gelesen  und  man  ihm  das  weisse  oder  grüne 
Sterbehemd  angezogen  hat,  trägt  man  den  Todten  in  feierlichem 
Aufzuge  hinaus.  Zuerst  kommen  etwa  sechs  oder  mehr  arme  Männer, 
meistens  Blinde,  die  zwei  und  zwei  oder  drei  und  drei  zusammen- 
gehen nnd  langsamen  Schrittes  wandelnd  das  Glaubensbckenntniss 
fS.  166) :  „Es  gibt  keinen  Gott  ausser  Gott ;  Mohammed  ist  (lottcs 
GetMidter;  Gott  sei  ihm  günstig  und  bewahre  ihn'*  singen.  Diesen 
folgen  einige  männliche  Anverwandte  des  Verstorbenen,  auch  wohl 
Derwische  mit  den  Fahnen  ihres  Ordens,  dann  3,  4  oder  mehr 
Sehnl  -  Knaben ,  von  denen  einer  Copieen  des  ganzen  oder  eines 
Xheiles  des  Koran  auf  einem  Pulte  von  Palmzweigen  unter  einem 
Taehe  tragt.  Die  Knaben  singen  mit  höherer  und  lebhafter  Stimme 
gewöhnlich  einige  Worte  aus  einem  Gedichte,  das  die  ,,Haschriye" 
genannt  wird  nnd  das  Weltgericlit  etc.  beschreibt.  Die  Bahre  wird 
mit  dem  Kopf  voran  eine  kurze  Strecke  von  3  oder  4  Freunden  des 
Verstorbenen  getragen,  die  später  von  anderen  abgelöst  werden. 
Hinter  .der  Bahre  gehen  die  trauernden  P'rauen.  mit  aufgelöstem 
Haar,  schluchzend,  häuüg  von  den  Klageweibern  begleitet,  die  den 
Verstorbenen  loben  und  preisen.  Unter  den  Schmerzensnifen, 
welche  diese  ausstossen,  lautet  einer,  wenn  der  Hansherr  gestorben 
ist:  „O  du  Kameel  meines  Hauses'',  indem  das  Kameel  als  Bild  der 
Sorge  fflr  das  Haus  aufgefasst  wird. 

Die  Leiche  wird  zunächst  in  diejenige  Moschee  gebracht,  zu 
deren  Heiligen  man  das  grösste  Zutrauen  besitzt,  und  Gebete  für  sie 
gesprochen.  Nachdem  man  die  Bahre  vor  das  Grabmal  des  Heiligen 
gestellt  und  nochmals  vor  ihr  gesungen  und  gebetet  hat,  setzt  sich 
der  Zug  wieder  in  Bewegung  und  zwar  zum  Kirchhofe,  wo  man  den 
Todten  so  in  das  Grab  legt,  dass  sein  Antlitz  nach  Mekka  schaut. 

Unter  den  Frauen  sind  die  Verwandten  und  Hausgenossen  des 
Verstorbenen  durch  einen,  in  der  Regel  blauen,  Streifen  von  Leinen, 
Baumwollenzeug  oder  Muslin  kenntlich,  der  um  den  Kopf  gebun- 
den und  hinten  in  einen  Knoten  geschlungen  ist,  dessen  Enden 
einige  Zoll  herabhängen.  Diese  tragen  in  der  Kegel  auch  ein 
blau  gefärbtes  Tuch ,  welches  sie  bald  über  den  Schultern  in  die 
Höhe  halten,  bald  mit  beiden  Händen  über  ihrem  Kopfe  oder  vor 
ihrem  Gesichte  zusammendrehen.  Die  Männer  tragen  keine  Trauer- 
kleider. Manche  Frauen  namentlich  auf  dem  Lande  beschmieren 
ihre  Stirn  und  Brust  mit  Schlamm  ,  oder  färben  ihre  Hände  und 
Unterarme  blau,  alles  das,  trotz  des  VeT\>ote»  ^feÄV\v.\^\\^\ftw.  ^^^'sä^'ü. 
ao  wie  es  dem  Reisenden  naineiitUcl\  7.w  T\\fe\ife\\  ^ui  ;\cw^\^^«bwv 
be$ß^en  wird,  welche  die  Begräibiiisse  ölöt  ^\\äw   K^^^i^^sst  ^«^- 
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stellen.  Sehr  häufig  kann  man  aber  bemerken,  dass  die  klagenden 
Weiber  sich  alsbald  ruhig  auf  den  Boden  setzen  und  lauchen. 
Reichere  Bürger,  fromme  Schechs  und  'Ulama  werden  mit  glän- 
zenderen Zügen  begraben,  bei  denen  religiöse  Körpeischaften  und 
Derwische  mit  Fahnen  theilnehmen.  Wasser  vertheilt,  das  Reitpferd 
des  Verstorbenen  und  ein  Büffel  aufgeführt  wird,  dessen  Fleisch  man, 
nachdem  man  ihn  am  Grabe  geopfert,  unter  die  Aimen  vertheilt. 

Dem  Muslim  eigen  ist  die  strenge  Trennung  der  Geschlechter 
selbst  im  Tode ;  ein  Familiengrab  pflegt  deswegen  zwei  gewölbte 
Kammern  zu  enthalten,  eins  für  die  Frauen,  das  andere  für  die 
Männer.  Zwischen  ihnen  liegt  der  Eingang  für  die  Todten,  der  der 
leichteren  Oeffnung  wegen  mit  einer  einzigen  grossen  Platte  bedeckt 
ist.  Die  Kammern  sind  so  hoch ,  dass  sich  die  Todten  ^aufrecht 
setzen  können,  wenn  sie  in  der  ersten  Nacht  nach  ihrer  Beisetzung 
von  den  beiden  Engeln  Munkar  und  Nekir  geprüft  werden  (s.S.  157). 
Nach  dem  Glauben  der  Muslimen  bleibt  nämlich  die  Seele  noch 
eine  Nacht  bei  der  Leiche.    Näheres  über  die  Grabesgruft  s.  S.  200. 

Nachstehend  eine  Zusammenstellnng  der  Festtage  der  verschiedenen 
Religionen  und  der  aegyptischen  Volksfeste,  die  alle  ihren  Schwerpunkt 
in  der  Hauptstadt  Kairo  haben.  Nähere  Angaben  darüber  s.  S.  255 ;  Messe 
in  Tanta  s.  S.  244. 
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ym.   Zur  aegyptischen  Konstgeschichte. 

„Ewige  Stoiuu**  würden  in  dem  altacgyptis«',Ijen  Ciüdioht.  wclrlus 
ßmBws'  GnMSth&teu  besingt,  die  lV.m]>ül  dos  Nilthulcn  Kt-o^imi^ 
Uad  in  dei  That,  den  Ituhm  ewiger  Dauer  s(dieinen  die  Werke 
aagyptiflclier  Kunst  für  sich  in  Anspruch  zu  nehmen.  Vierzig,  viel- 
leicht fflnfzig  Jahrhunderte  und  darüber  sind  seit  der  Schöi»1'iiii^ 
einzelner  aegyptischer  Denkmäler  vergau;>:en.  Wir  staunen  dieses 
rieeenbafte  Alter  an,  mit  welchem  ver^flichen  die  tcüiistlerisclien 
Leistungen  aller  anderen  Völker  neu  und  jung  erscheinen,  l.'nd 
unser  Staunen  wächst  durch  die  Wahrnehmung,  dass  selbst  die  äl- 
testen uns  bekannten  Werke  der  aegyptiscyhen  Kunst  keineswegs  den 
Anfang  der  aegyptischen  Kunstthätigkeit  bilden,  sondern  eine 
l&ngere  Reihe  von  Vorstufen  voraussetzen,  die  sich  in  das  absolute 
Dunkel  verlieren.  Auch  die  älteste  aegyptische  Kunst  ,,wurzelt  im 
Sfibutte  eines  noch  älteren  Zustand  es.'* 

Dem  sogenannten  Hamitischen  Stamme  angeliürig ,  hat  das 
aegyptische  Volk  wie  die  Semiten  und  die  Indugermanen  seine  Ur- 
heimath  in  Asien  (vergl.  S.  41 — 43).  Hat  es  aus  derselben  ein- 
zelne Kunstfertigkeiten  nach  dem  Nilthale  mitgebracht  oder  liat 
erst  die  Natur  des  letzteren  den  künstlerischen  Sinn  gewec^kt  In- 
halt und  Formen  der  Phantasie  ausschliesslich  zugeführt?  Obgleich 
gerade  die  ältesten  Erzeugnisse  der  aegyptischen  Kunst  jener  des 
Orientes  verwandter  erscheinen  als  die  späteren  Werke,  so  ist  doch 
das  Gepräge  der  aegyptisclien  Kunst  im  Ganzen  so  eigcnthümlich 
und  für  sich  bestehend,  dass  das  Urtheil  ihrer  Kntstehung  aus 
localen  Wurzeln  entschieden  zuneigt.  Freilich  könnte  die  Frage 
erst  dann  endgültig  gelöst  werden,  wenn  wir  die  aegyptische  Kunst 
mit  einer  gleichartigen  im  Orient  zu  vergleichen  im  Staude  wären. 
Dazu  fehlt  uns  aber  ebenso  sehr  die  Handhabe,  wie  zu  einer  Schilde- 
rung der  aegyptisclien  Kunst  in  vorhistorischen  Zeiten  jede  Quelle, 
aus  welcher  wir  sichere  Nachrichten  schöpfen  könnten.  Ans  der  Tech- 
nik der  ältesten  uns  erhaltenen  Monumente,  aus  den  schon  in  der 
frühesten  uns  bekannten  Zeit  gebräuchlichen  Formen  und  ZieratiMi 
allein  ist  ein  Kückschluss  auf  den  ursprüngliclien  Zustand  und  die 
erste  Entwickelung  der  aegyptischen  Kunst  möglich.  So  enthüllt 
die  Deckenmalerei  in  den  Pyramidengräbern  ihre  Wurzeln  in  der 
textilen  Kunst.  Denn  nur  in  der  Weberei  haben  die  hier  vorkom- 
menden Muster,  die  Nähte  und  Säume  einen  Sinn.  Die  Wände  der 
ältesten  Grabkammern  zeigen  als  Schmuck  horizontale  und  verticale 
Bänder,  convexe  Stäbe,  offenbare  Entlehnungen  von  einem  Holzbau. 
Die  abgeschrägten  Mauern  der  Pyramiden  setzen  Werke  aus  getrock- 
neten Ziegeln  voraus,  da  bei  diesen  allein  {\m  Gegensatze  zum 
Quaderbau)  die  Rücksicht  auf  Dauer  und  Festigkeit  die  Böschung 
gebietet.  So  haben  wir  uns  also  die  Aegypter  in  einer  chronologisch 
Hiebt  bestimmbaren  Periode  als  Weber  und  Töigfet  tav  i\%\\Vä\\  s  \cC\\. 
dem  Holz-  und  Ziegel  baue  vertraut,  und  -weww  »ä^  v^vi-ÄVAViXX^X^  ^^\>^ 
Inhalt  der  ältesten  Darstellungen  und  (\\e¥oi\ft<b\\  vW  v.W'öfXvi^^^^'^^'^- 
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w    k      I      I  lasien,  so  waren  die  Aegyptui  in  Jeueli  Jahr- 

h      1  rt        d  b  IUI  sie  die  Vorzeit  bedeuteteu,  ein  lieiteie« 

f  cdli  ti     V  Ik         ,b  fem  von  dem  mystiscli-eynibolisclieu  Zuge, 
dpi         il      hiB  OeiBtesTegnngen  dotchzog,  und  dabei  mit 
m  f ri    b      A  g    fQi  dae  Lebensvolle,  Natunrahre  ansgeetattet, 
d  il  mi    gtusatem  Eifei  auf  die  Bildweilce,  die  illeaten 

Z     n  b      kD  stierisehen  Phantasie,  flbeitingen. 

D  V  h  d  e  aegyptisube  Kunst  in  itnei  zeitlicben  Aus- 
b  id  jt  d  H  d  der  Dynastien  folgen  zu  echildem,  führt  zu 
f  Ig  1  d  h  ue  Entdeckungen  m3.nche  Einschianknng  und 
I<  gl       nden  KeenitaCen     Die  srata  Periode  aufsteigen' 

d        mm     b  h        Entwiokeluug  der  legyptienhen  Kunst  enhliesat 
ml  h  te    Dynastie  ab ;  die  Denkmäler  von  Memphis  sind  die 

h  g    d  te     w  nn  auRh  nii^ht  die  einzigen  SauTreite  dei  erstell 

I  y        i        Bi        f  die  Zeit  des  vierten  Königs  der  ersten  Dynastie 
w    d  l      d    selben  (die  Pyramide  von  Konhome,  8.  395) 

Q  kg  f  hrt  Wirhabenguten  Grundzu  demGlanbeii, dsBSiieui- 
P      gl   h  luf  getrockneten  Ziegeln  errichtet  und  mit  einem 

St      m        1       kl    detQncrustirt},  erst  allmählich  als  massive,  volle 
Q     d    m  g  fühlt  wurden.   Daraus  würde  sich  die  auch  bei 

d  m  Q  d  b  f  stgehaitene  Constmction  erklären,  die  nach  der 
gte  L  g  rung  der  Steinschichten  und  die  wiederholto 
g     d      Umhüllung  des  Werkes.     Nach  der  bekannten 


Hypothese  des  berühmtesten  deutschtn  Aegyptologen  Lepsini 
(S  3601  hStten  wir  an  diesen  S<-halen  ähnlich  wie  «n  den  Jabres- 
niisen  diu-JUiime  die  kur/eri,  oder  längere  Regierun;  der  Pharaonen 
fu  erkoiiiicii.  Die  Pyramiden  haben  »oseeT  Act  %6"Bii\i\Ävii\iCTi¥ima 
(Fig.  JaJ  in  vereinzelten  Füllen  oiue  Beli-oV.o^LteQiCTt.H'«»'»^^*^*- 
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«Uli.  Ein  Beispiel  der  „Kiückpyramide''  iludct  sich  bei  DahKchür 
(Tig.  16),  einer  Stufenpyramide  bei  Sa^:kara  ( Fi^.  Ic).  Der  Ter- 
nneu-odcrStufenbanwarübrij!;on8eiiie  l>urrli/;aiig8forin  aller  Pyra- 
miden, die  in  Absätzen  bis  zur  (abgeplatteten  V )  Spitze  emporgcfülirt 
winden,  und  dann  eistdie  einzelnen  Absätze  durc.li  Quadern  verklei- 
det empfingen.  Kein  Vernünftiger  grübelt  mehr  lieutzutage  über 
Zweek  und  Bestimmung  der  Pyramiden ;  sie  sind  die  unzugänglichen 
Qrfifte  der  Konige,  in  deren  Nähe  die  Höflinge  und  Vornehmen  für 
sieb  Grabtempel  (Ma^t&^a)  in  der  Form  abgestumpfter  I^yramiden  er- 
richteten, umso  auch  uac^h  dem  Tode  gleichsam  die  Herren  huldigend 
zu  nm^ben.  Der  maleriscbe  Schmuck  der  Grabtcmpel  sowie  die 
gleichzeitigen  plastischen  Werke  ergänzen  in  wirksamster  Weise 
den  künstlerischen  Eindruck,  welchen  die  Pyramiden  hervorrufen. 
Wenn  wir  an  diesen  ausschliesslich  die  vollendete  Technik  an- 
staunen, die  allerdings  stets  eine  höher  entwickelte  Kunstweise 
voraussetzt,  so  erregen  insbesondere  die  statuarischen  Werke  wegen 
ihrer  packenden  Naturwahrlieit  und  ihres  lebensvollen  Ausdrur.kes 
unsere  Bewunderung.  Sie  werfen  die  früher  gangbaren  Kunstur- 
theile  über  die  aegyptische  Plastik  über  den  Haufen.  Schon  in 
europäischen  Museen  kann  man  sich  von  jenen  Eigenschaften,  die 
nur  die  älteste  aegyptische  Kuust  auszeichnen,  durch  die  Anschau- 
ung Überzeugen.  Unvergesslich  bleibt  z.  \\.  jedem  Besucher  des 
Louvre  der  Kindruck  des  „Schreibers"',  dessen  Augen  (in  einen 
dunklen  Quarz  ist  eine  durchsichtige  Pupille  von  Bergkrystall  mit 
einem  kleinen  Metallknöpfchen  eingesetzt)  so  sprechend  blicken, 
in  dessen  Haltung  unmittelbar  lebendige  Wahrheit  und  Individuali- 
tät sich  offenbart.  Diese  Statue  stammt  aus  der  Zeit  der  V.  oder 
VI.  Dynastie;  das  Museum  von  Büläl^  bewahrt  Bildwerke  gleichen 
•Alters,  in  welchen  sich  der  fast  derbe  Realismus  der  Auffassung 
noch  deutlicher  ausspricht.  Die  Kalksteinstatue  des  lU-Nefer.  eines 
Priesters  des  Ptah-Sokar  zu  Memphis  und  die  seit  der  Pariser  Aus- 
stellung populär  gewordene  Holzstatue  des  „Dorfschulzen''  (S.  320) 
sind  die  bekanntesten  Beispiele  eines  Kunststils,  von  dessen  Dasein 
wir  noch  vor  wenigen  Jahrzehnten  keine  Ahnung  hatten  und  welcher 
den  früheren  Glauben,  die  aegyptischen  lUldhauer  hätten  ihre  Werke 
nach  einem  feststehenden  Kanon  rein  mechanisch  gearbeitet,  mo- 
diflcirt.  Der  Uauptvorzug  der  ältesten  aegyptischen  Plastik  ist  das 
Portraitmässige  der  Darstellung,  so  dass  aus  der  Aehnlichkeit  der 
Gesichtszüge  zweier  Statuen  auf  die  Identität  der  geschilderten  Per- 
son, auch  wenn  die  letztere  in  verschiedenen  Altersstufen  abge- 
bildet wird ,  mit  Sicherheit  gesclilosseu  werden  kann.  So  ist  z.  B. 
der  dritte  König  der  IV.  Dynastie  Chafra  in  acht  Bildsäulen  nach- 
gewiesen worden,  obgleich  weder  di^  Maasse,  noch  das  Material  der 
Statuen  übereinstimmen  und  man  ilui  in  verschiedenen  Alters- 
stufen seines  i^ebens  abgebildet  hat.  Die  UQob«.<^\\\\)AV%  \!^\  ^v^va 
erstreckt  sich  hei  diesen  ältesten  Werken  ^i\s  \\\  v\aÄ  \k\vi\\veXÄ>^<^^.'si^^\ 
ein  derber  fiwterseteter  MensolumsoAiAaR ,   a\\  v\\«i  WCi\\wxV\\\w\\%  ^\ä 
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FcUäirs  eriuuenid,  wird  regelmässig  nachgebildet,  die  Museulatur 
bis  zur  Uebertreibiing  betont.  Was  die  Bildner  dieser  Werke  unfähig 
waren  wiederzugeben,  das  sind  grosse  auf  einheitliche  Wirkung  b^ 
rechnete  Massen,  allgemeine  Linien.  Das  Ensemble,  wenn  der  Aus- 
druck gestattet  ist,  fehlt,  also  gerade  diejenige  Eigenschaft,  welche 
die  späteren  Werke  der  aegyptisohen  Kunst  auszeichnet.  Auoh  die 
Keliefbilder  in  den  memphitischen  Grabkammem  überraschen  durch 
eine  grosse  Naivetät  und  lebendige  Frische  der  Darstellung  und 
lassen  die  Abwesenheit  der  tiefsinnigen  Symbolik  der  jüngeren 
Periode  keineswegs  vermissen. 

Na(5h  der  VI.  Dynastie  bricht  diese  Kunstblüthe  plötzlich  ab.  Die 
politischen  Spaltungen,  innere  Kriege,  vielleichtauch  ein  Wandel  der 
religiösen  Anschauungen  mögen  die  Ursache  davon  gewesen  sein. 
Erst  mit  dem  Aufstreben  der  XI.  Dynastie  ändert  sich  der  Zustand 
des  Landes  und  wird  wieder  die  Kunstpflege  eifriger  betrieben.  Doch 
knüpft  die  neue  Weise  nicht  vollständig  an  die  frühere  an.  Wie  die 
alten  Hauptstädte  Memphis  und  This  gegen  den  neuen  Mittelpunkt 
des  Reiches  Theben  zurücktreten,  das  Schriftwesen,  die  ständischen 
Ordnungen ,  die  Verfassung  grosse  Neuerungen  aufweisen ,  so  ist 
auch  im  Kreise  der  bildenden  Künste  eher  ein  zweiter  neuer  An- 
fang, als  eine  Fortsetzung  und  Anknüpfung  an  die  alte  Kunst  der 
IV.  und  VI.  Dynastie  wahrnehmbar.  Grosse  monumentale  Werke 
haben  sich  auch  aus  dieser  zweiten  Periode  der  Kunstblüthe  nicht 
erhalten.  Die  Obelisken  von  Heliopolis  und  dem  Fayüm,  mehrere 
in  Tanis  und  Abydos  ausgegrabene  Colosse  dürften  die  bedeutend- 
sten Reste  sein.  Ausserdem  lenken  die  Felsengräber  von Beni Hasan 
aus  der  Zeit  der  XII.  Dynastie  die  Aufmerksamkeit  auf  sich.  Sie 
gehen  auf  den  Felsbau  zurück,  der  nach  Lepsius  mit  dem  Gräber- 
bau fast  gleichbedeutend  ist  und  durch  den  in  Aegypten  herrschen- 
den Ahnencult  und  das  mit  dem  Unsterblichkeitsglauben  zusam- 
menhängende Interesse  an  der  Unversehrtheit  der  Leichname  her- 
vorgerufen wurde.  Das  Felsgrab,  vor  den  Nilüberschwemmungen 
geschützt ,  verhinderte  die  Verwesung  des  Körpers ,  ein  mit  dem 
Grabe  verbundener  Raum,  eine  Grabkapelle,  gestattete  den  Todten- 
cultus  zu  feiern,  dem  Bestatteten  Opfer  und  Gebete  darzubringen. 
Die  Theilung  des  Raumes  in  Kammern ,  welche  schliesslich  zur 
Gruft  führte ,  gab  auch  den  Impuls  zur  architectonischen  Gliede- 
rung desselben.  Wo  sich  mehrere  Kammern  hinter  einander  be- 
fanden, empfahl  schon  die  Rücksicht  auf  die  Beleuchtung,  die 
Querwände  zu  durchbrechen  und  in  Pfeiler  zu  verwandeln,  welche 
die  Decke  trugen,  gleichzeitig  aber  dem  Lichte  Zugang  gestatteten. 
Diese  Pfeiler  Hessen  sicli  noch  weiter  entwickeln;  aus  Gründen  der 
Zweckmässigkeit  zunächst  wurden  die  Kanten  des  ursprünglieh 
vierseitigen  Pfeilers  abgeplattet  oder  abgefast,  wobei  (nach  Lepsios) 
zu  Oberst  noch  ein  Stück  des  vierseitigen  Pfeilers ,  gleichsam  ak 
l'cbcrgang  zu  den  Deckgliedern,  übrig  \>\\e\i  \  ^«t  ^<5Jvt«eiti^-  Pfei- 
ler  wurde  wieder  in  einen  sechze\vT\mt\a^\\  NersN%.w^^\\.,^  ^^'«!w^ 
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BElion  eine  TernindUchaft  mit  dn  Säiil<!  eizicit  wiirdi'.  vor  alk'in, 
wenn  tatai  die  ainEeliieii  Seiten  mit  einer  leiohtcn  Fiirehc  vuntth, 
fi«  kannelirte,  und  die  Kannelüien  sohaifkantie  an  ciiiaiidcc  Btomeli 
llwt-  Sololie  PolygonalBäuten,  im  zireiteii  (irabc  von  lU'ni  Hamm 
inkonmend,  nihren  naoli  ChampoUion'«  und  Falkenor's  Vo^ang  di'n 
Namen  ptotodorigche  oder  aegypto-dorische  SÄnicn.  In  dec  That  er- 
innom  die  Falygoiialeäiilen  in  Beni  Hasan  and  anderwärts  im  alton 
Rci«he  au  die  dorisalieli  Süulcn  der  Grienlien  I^Fig.  IIX   Terwandt  ii>t 


dl«  »traffe  Kanneltjung,  dieVeiJflngun?,  daennmittclbareAufstosson 
dei  Seliaftes ;  dagegen  unteiaoheidet  sieh  die  protodorisohe  von  der 
w1rklieb«n  doriBetien  Säule  durch  den  Mangel  des  Ecliinus,  dee- 
Jmigen  Gliedes ,  «elohes  sein  Analogen  in  einem  Kranze  flber- 
fallendcT  Blätter  hesitüt  und  das  eigentliolieCapitll  der  dorlsclion 
Si>lB  bildet.  Die  wesentlichete  DifTcrenz  bildet  &beT  ä.etU'^c&ia»^, 
du*  eijaeine  Selten  der  pnjtodorlBohen  Sin\e  n\öAVtmvÄ\.'«.«™*.^ 
ttodem  ilacb  gehalten  und  7,ur  AiifiiaUme  -»on  tM^\?,eft\T\*^'^^^'^ 
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bestimmt  wurden.  Daduioh  verliert  die  Säule  ihre  stra 
deutuug  und  wird  zu  einer  Sehrifttafel  herabgesetzt,  da« 
scheint  sie  der  dorisclien  Säule  im  Wesen  ziemlich  seh 
gegeugesetzt ,  bei  welcher  jedes  Glied  und  an  jedem  Gl 
Linie  eine  Function  auszuüben  und  durch  das  structive  B 
entstanden  zu  sein  scheint. 

Dass  die  Baumeister  der  Felsgräber  von  Beni  Hasan  auc 
zierliche  Freibauten  kannten,  beweist  das  Vorkommen  eine 
Säulen torm,  die  unmöglich  im  Höhlenbau  ihren  Ursprung 
kann.  Man  denke  sich  als  naturliches  Vorbild  vier  Lotosstei 
durch  Bänder  oder  Ringe  verknüpft  und  dieses  Rohrbünd 

schlossene  Lotosblüthen  (als  Capital)  ai 
(Fig.  III).  Diese  Säulen  erinnern  an  eine 
gezimmerte  Garten architectur  und  st 
scharfen  Contraste  zu  den  Steinpfeilern 
Namen  protodorische  Säulen  führen. 

Zeigt  schon  die  Architectur  der 
XII.  Dynastie  einen  geringen  Zusam 
mit  der  älteren  Kunstweise ,  so  bietet  di 
zeitige  Sculptur  vollends  einschneide 
weichungen  von  der  Ueberlieferung  dar.  ] 
frische  Realismus  der  Darstellung  ist  ve: 
den ,  die  Herrschaft  des  Kanons,  der 
hältnisse  nach  äusserlichen  Regeln  fests 
die  Formen  erstarren  lässt,  schon  fest  b< 
Die  technische  Tüchtigkeit  allein  schein 
lei  Rückschritt  gemacht  zu  haben ;  die  ] 
Stoffe  gewinnen  wie  schon  zur  Zeit  de 
unter  der  Hand  des  ausdauernden  Arbe 
schmeidige  Fügsamkeit ,  die  feinste  Am 
stösst  nirgends  auf  ein  unüberwundei 
derniss. 

Abermals  tritt  nun  im  aegyptischei 
leben  eine  längere  Pause  ein.  Der  ] 
der  Hyksos  oder  der  Hirten  bezeich 
Anfang,  die  Herrschaft  dieses  viel  be 
iien  Stammes  die  Dauer  der  öden  Zwischenperiode.  Dt 
SOS  wird  die  Zerstörung  der  älteren  Monumente  zugeschri« 
selbst  haben  keine  architeoton Ischen  Denkmale  hinterlasse 
völlig  kunstlos  sind  sie  nicht  geblieben ,  und  die  Kunstül 
Aegypter,  nachdem  die  ersten  Schrecken  der  Invasion  über 
haben  sie  nicht  gehindert.  Aehnlich  wie  die  Normannei 
cilien  die  Cultur  der  besiegten  Araber  annahmen ,  so  halt 
die  Hyksos  die  Kunstkenntnisse  und  das  Handgeschick  der  i 
verwerthet  (S.  103).  Die  in  Tanis,  der  Hauptstadt  derHyksg 
gr&heuen  Bildwerke  (ausser  vier  Sphinxen  insbesondere  ein« 
von  Flussgöttern  aus  Granit)  zeigen  aeg^T^tVstVfc  KxVi^W.  \ 
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nthen  nur  dnioh  den  Gesichtstypus,  den  dichten  Bart,  die  dicken 
Haanöpfe  den  Ursprung  in  der  Hyksoszeit  (S.  318). 

Mit  der  Vertreibung  der  Hyksos  beginnt  nicht  allein  im  Kreise 
def  Staatslebens,  sondern  auch  auf  dem  Gebiete  der  Kunst  eine  neue 
Periode.  Vor  allen  haben  die  kriegslustigen  und  siegreichen  Könige 
deiXTUI.  und  XIX.  Dynastie  sich  durch  eine  staunenswerthe  Fülle 
Ton  Denkmälern  verewigt.  Die  Frohnarbeit  der  Gefangenen  gab 
die  Mittel  an  die  Hand ,  auch  die  riesigsten  Plane  der  Bauherrn  zu 
▼erkörpem ,  die  Grossthaten  der  Könige  führten  der  Phantasie  der 
Bildhauer  unaufhörlich  reichen  Stoff  zu  und  machten  es  diesen 
leicht,  die  Fa^aden  der  Tempel  mit  den  Erzählungen  aus  den 
Kriegflzügen  der  Tutmes,  Amenophis  und  Ramses  zu  schmücken. 
In  diese  Periode  des  neuen  Reiches  fällt  die  grosse  Masse  der  the- 
banischen  Monumente.  Der  Sinn  für  das  Grosse  und  Colossale,  für 
die  allgemeine  Rhythmik  der  Verhältnisse,  für  die  Pracht  der  De- 
koration hat  seine  höchste  Ausbildung  erreicht,  doch  macht  sich 
auch  die  Versteinerung  der  ursprünglich  lebendigen  Kunstmotive, 
die  Abhängigkeit  der  Schilderung  von  der  äussern  Regel,  die 
Ueberwuoherung  des  Ornamentes  mit  symbolischen  Zeichen  (Uraeus, 
Hathormasken  u.  s.  w.)  in  empfindlicher  Weise  bemerkbar.  Noch 
kann  man  von  einem  eigentlichen  Verfalle  aegyptischer  Kunst  nicht 
reden.  Dauerte  doch  diese  Periode  lange  genug,  um  den  Glauben 
zu  veranlassen,  dass  Aegypten  niemals  einer  andern  Kunstweise 
sich  erfreut  habe,  und  die  Erinnerung  an  die  wesentlich  verschie- 
dene älteste  Kunstentwickelung  vollkommen  zurückzudrängen. 
Aber  ebenso  fest  wird  im  Angesicht  der  Monumente  die  Ueberzeu- 
gung,  dass  kein  Aufschwung  auf  dieser  Grundlage  völliger  Er- 
starrung in  den  späteren  Jahrhunderten  folgen  konnte.  Zwar  lässt 
sich  kurz  vor  der  Eroberung  des  Landes  durch  die  Perser  eine  ge- 
wisse Hebung  des  Kunstsinnes  nicht  ableugnen.  Während  die  Mo- 
numente der  XXII.  und  folgenden  Dynastien  nach  keiner  Richtung 
fesseln  und  wie  mechanische  Abklatsche  älterer  Werke  erscheinen, 
offenbaren  die  Sculpturen  aus  der  Zeit  der  XXVI.  Dynastie  (z.  B. 
die  Alabasterstatue  der  der  XXV.  Dyn.  angehörenden  Königin  Ame- 
niritis ,  S.  324)  eine  gewisse  zierliche  Eleganz  und  eine  angenehm 
feine  Weichheit  der  Formen.  Doch  besitzt  diese  Nachblüthe  keine 
Dauer.  Seit  dem  Eintritte  der  Ptolemaeerherrschaft  verlor  selbst- 
verständlich die  heimische  Kunst  ihre  lebendigen  Wurzeln  und 
konnte  nur  ein  künstliches  Dasein  fristen.  Das  politische  Interesse 
gebot  die  Erhaltung  der  Heiligthümer,  die  Restauration  der  Tempel 
beschäftigte  dauernd  zahlreiche  Kräfte;  auch  sonst  wurden  die  her- 
gebrachten Aufgaben  der  Kunst  in  der  üblichen  Weise  weiter  gelöst, 
die  Kunstpfiege  in  reichster  Weise  geübt.  Doch  kann  diese  letzte  an 
Manierismus  streifende  Periode  nicht  das  gleiche  historische  Inter- 
esse in  Anspruch  nehmen,  wie  die  früheren  aegyptischen  Ze\.t«.\tfix. 

Es  ist  nicht  bloss  eine  verfaHeiide  1^\m&\,  ^\ä  «vOr.%>«ä  \«^^\öt- 
lemMeerzeit  dem  Auge  darbietet ,  tioU  «Wem  ^ÄvXxXJwxvTSi  \\\A  'Sii^.w- 

Bsedeker,  Ägypten  1,  \DL 
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Pnnht,  noiidem  innh  eine  durch  fremde  Einflösse  in  Ihrer  tl 
Einheit  und  ihrer  «ollen  SelliBtSndlgkelt  bedrohte  Knnst.  f 
Aegyptm  mit  Hellas  in  Beiithrang  hun ,  wirkte  lach  dei  Z: 
welcher  dei  helleniecben  Kontt  innewohnt.  Es  konnte  aioh 
du  ferne  Indien  demselben  entziehen ,  ei  tiaf  anch  du  so 
spfSde  und  lelhrtbewnsale  Äegyptan. 

Dss  Bild  der  Keitüehen  Entwiekelung  der  ae^yptlBchen 
musB  dnmh  die  SrWldening  det  charar.teiiBtlaBhen  Hanptzü| 
seihen  ergänzt  werden.  IHas  dabei  die  Monumente  des 
Reinhes  in  eiater  Linie  beiüi^heichtlgt  weiden,  findet  In 
läiimllr.hen  üeberwiegen  seine  EikliTung. 

Das  «esentlinhete  Qlied  der  Arnhitectnt ,  in  Aegypte 
anderwärt«,  bildet  die  Säule.  Wo  sie  fehlt,  hat  die  Bankai 
elementarste  Stufe  nieht  Übeisohrltten ,  hat  die  kQnetlerisRh' 
Wickelung  na<;h  nicht  begonnen.  Die  Säule  vecleiht  dem  Bi 
Schein  des  oiganisehen  Lebens,  sie  scheidet  die  Massen  und 
Kräfte,  welche  tragen  nnd  stüuen.  Mit  den  griechischen  S 
Ordnungen  vetglieben,  zeigen  allerdings  die  in  Aegrpten  geb 
liehen  SBulenformen  nonh  eine  grosse  Unvollkommenbelt 
Schmnek  und  ihre  Form  drflcken  nicht  unmittelbar  und  anssc' 
lieh  ibre  Function  ans,  wie  dies  namentlich  bei  der  dar 
Säule  der  Fall  ist ;  die  Abhängigkeit  Ton  dem  natürlichen  To: 

den    bebänderten    und    bekränzten  Bald 

Stangen,  erscheint  noch  zu  gross,  die  Maasi 
behren  zwar  nicht  der  festen  Regel,  werde 
wilUiSrlich  gegriffen.  Die  Dicke  nnd  HS 
Säulen  steht  nicht  in  richtigem  Tcrhiltn 
der  Last,  welohe  sie  tragen.  Immerhin  ör 
die  Im  Farbengtanz  prunkenden  Säulehdas 
nnd  tmponlrt  die  Totlendete  technische 
dem  Verstände. 

Die  Summe  der  in  Aegypten  üblichen  3 
Ordnungen  istdemlli^h  gross;  einzelne  Oi 
gen  kommen  nur  im  alten  Reiche  tot  , 
werden  erst  an  Denkmälern  des  neuen  I 
gefunden  ,  ohne  dass  sie  deshalb  einer  ü 
EntwlckelungsBtnte  angehörten.  Von  den 
kamraemT0nBeniHaaan(XII.D7n.)hers 
Polygonalsäule  oder  die  protodorische  (f 
und  dann  die  Säule  mit  dem  Knospen-< 
bekannt.  Vielleicht  gab  inrEntstehnng  d« 
1  teien  eine  Pfeilerform  Anlass,  welche  in  G 

^     1^ ji      der  VI.  Dynastie  bei  Aritinoe  (^hente  el-Bi 

vorkommt.      Die    Pfeilerflaohe   wird    Ti 

IT.  auf  dein  vertieften  Felde   erheben  sich 

«tengel,  von  eitlem  BUivlÄ  geaiMcsienet  "B 

^Fer  Kangpen  ^krönt  (Ffg.  IV").    M^t  äen  iJflßSBfeiV'Sft  ■^' 
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^PMii  Ict  eine  8iaIeiio)rdnnng  des  neaen  Reirhee  verwandt,  «eklio 
Ilutn  Sahmiu^  b&ld  Ton  det  Hand  dee  Plsitikera ,  bilil  van  Jeimi 
im  Haien  Brnpfingt  nnd  allmählich  ganz  der  uanvention ölten 
Ponn  «nbelinfillt.  Die  Säule  «iid  nuten  an  der  ßiaia  einsezDgeii 
nid  hier  tod  dnem  leloLten  Schilf  blattkcanza  umgeben.  ■  Sie  ver- 
Jflngt  ■ieh  nsoh  oben  und  zeigt  am  Schafte  bald  horizontale  Bänder 
■nd  HUMtlyplien  autgemalt,  bald  duicli  Furehniig  die  Stengul 
aiaer  PllnuB  (Fapyroa)  naohgebildet  und  dieselben  zu  elaem  UOiidol 
lerdnt.  DwOapitäl,  liemlich  einfach,  nach  oben  schmitlaT  zu- 
liufend,  hat  luireilen  am  unten) 
Bude  ebmi  Kianz  aufgeriohtetoT 
SgUUbtStter  als  Schmuck,  zn- 
veOen  wird  ei  wie  der  Schaft  als 
BlUUolu  behandelt  und  erinnert 
■DI  dnieh  elazelue  ausmalte 
K«o«pan  an  den  TegetabUlsohen 
Dnpnmg  tFlg.  Ta  und  b). 

Wlhnnd  die  bis  Jetzt  ge- 
nUlderten  Siulen  wirklich  in 
Im  TcanjBln  und  Orsbkimnieni 
WMhtlse  Elteindecken  tragen  und 
ab  StQtien  f nnctloniien ,  wird 
11»  Ordnung  der  Säulen  mit 
^lektapUälta  mit  Vorliebe  de- 
contlT  laiElnaiamnng  der  Pro- 
eeiilonutt*Me  in  den  vorderen 
TempelluUan  verwendet  und  nur 
wodg  belastet.  Die  Schafte 
dlMer  Knien  sind  durch  eine 
milde  •oheibenaTtlge  Baeie  mit 
domBoden  verknöpft,  unten ein- 
gaucen,  übrigens  als  Bildflache 
Iwliindfilf      An    den  Gapitälen 


die     Blni 


'.  P»p7(0».aulen. 
ingehettBt  (Fig.  Via), 


BlUtm  bald  sn  einem  Kelche  nur  änsaerlich  ai 
bald  eraeheiaen  die  Blätter  als  wirklicher  Kran 
InataDune  herauewächat  und  duriih  leises  Uebenieigen  der  Blätter 
die  Kelehform  annimmt.  Von  dem  Papyros  sowohl  (Fig.  VI  6)  wie 
TDD  der  Palme  (Fig.  VI  c)  als  den  natüriicbea  Motiven  ging  man 
dabei  ans  und  schuf  selbst  in  ganz  später  Zeit  noch  Typen,  die 
■teta  auf  unbedingten  Beifall  rechnen  dürfen.  Dagegen  hat  eine 
andere  ebenfalU  erst  in  der  jüngsten  Periode  aegyptischer  selbstän- 
diger ßeschichto  mit  Vorliebe  verwendete  Säulenart  nur  unterge- 
oidaete  Bedeutung  und  geringen  küustlerienben  Werth.  Der  Schaft 
sehlleaat  oben  mit  Hasken  ab,  die  an  4  Seiten  angebracht  sind  und 
gewJthnlicb  die  Göttin  Ilathor  mit  den  K.atiQ\vt6i\  -^tnWsWciv.  'ömvA 
aiad  aoeb  gleiebsitn  als  AbaouB  kleine  l6ni^\Ut«AEft.  %w)5ä^'<- 
Vb* 
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Tl.  KelcbcsplUIe. 
sUlt   des   Gottes   mit  dem   Krommatib  in   der 
Ltuken  und  der  Geiseel  in  der  Rechten  aiu  dem 
Pteilei  frei  Tortritt,  die  Lut  des  Tragens  dem 
letztem  unbelebten  Oliede  Ü1i erlassend. 

Hit  den  Sänlen  steht  das  Qtbälke  in  nnmitteU 
barer  Terbindung.  Die  inneren  Riiame  wurden 
ausschlieESlicli  mit  Stainbalkendeelien  überzogen, 
iodasB  Bioh  von  einer  Deckplatte  (Abions)  der 
Saale  znr  anderen  ein  Steinbalken  spannte  und 
In  die  auf  solche  Weise  entstandenen  quadra- 
tischen Felder  Füllplatten,  Koweileo  mit  aatio- 
nomischen  Bildeni  verziert,  eingelassen  wurden. 
Als  äussere  Gebalktbeile  sind  der  nnmittelbar 
auf  dem  Abacus  aufruhende  Arehilrav  und  dar- 
Sber  die  tief  eingeschnittene  HohticthU-,  die  ei' 
nen  starken  Schalten  wirft,  besondere  charactO' 
ristisch.  Dei:  AicMtrsv  enthält  gewöhuli<A 
hieroglyphische  Inschriften  und  verliert  dadumh 
seine  etrnotive  Bedeutung;  dagegen  besitzt  die 
Hohlkehle  als  krönendes  Gtisims  einen  fonnellen 
Werth  (Fig.  VIII V).  Es  drSckt  sich  in  derselben 
ein  krütiger  Q^ensatz  gegen  die  abgebösohten 
nach  oben  zurückweichenden  Wandmassen  ans 
und  gewinnt  so  der  Bau  einen  deuttioben  Ab- 
sehlusB.  Als  Ornament  der  Hohlkehle  werden 
anfrechtetehende  Blitter  oder  Sohrstäbe  ver- 
wendet; wenn  dieselbe  ein  PortalkrSnt,  schwebt 
in  ihrer  Mitte  räne  geflügelte  Sonnenseheibe.  Das  Gebllk  an  den 
Gräbern  von  Beul  Hasan  lerkörpert  einen  wesentlich  diion  ler- 
snhredenen  Baiigedanken.  Eine  gerade,  vorspringende  Platte,  dmRh 
eine  Reihe  von  Sparren  gletc^am  gestütit ,  erhebt  sieh  &ber  dem 
Arnbitnve  {Flg.  Villa).  Hier  ist  Sie  'E.öMtfna-n^  ».iv  -i^wikw»*». 
orientalisrlie    Kaiiformen  nnabweiabat -,    wi\«ei\Ä.  iia  ItKaet  ^ 
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schilderte  Oeb'ilk  der  aegyptischeii  Kunst  ganz  oigenthümlioh  an- 
gehört.   Die  Behidnung  der  Maaermasse  durch  die  Hohlkehle,  die 
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Villa.  Gebälk  von  Beni  Hasan.    VII 16.   Gebälk  mit  Hohlkehlen-Gesim;«. 

lahmenartige  Einfassung  durch  Rundstabe  bildet  die  wesentlichste 
Gliederung  der  Architoctur.  Sie  würde  ungenügend  erscheinen,  wenn 
nicht  insbesondere  die  Farbe  ergänzend  hinzukäme.  Diese  verwan- 
delt die  sonst  todte  Masse  in  prächtige,  schmuckreiche  Teppiche. 

Zur  rechten  Würdigung  und  zum  eingehenden  Yerständniss  der 
aegyptischen  Architectur  gehört  nicht  allein  die  Kenntuiss  der 
Bauglieder  und  Bauformen,  sondern  auch  die  Wissenschaft  von 
dem  eigenthümlichen  hier  herrschenden  Gottesdienste.  Der  kost- 
bare Steinbau  diente  aussohliesslich  religiösen  Zwecken,  sodass  der 
Quader-  und  Tempelbau  zusammenfallen.  Die  Meinung,  dass  die 
Tempel  auch  die  Wohnung  der  Könige  in  sich  bergen,  beruht  auf 
einem  Inrthume.  Schon  aus  klimatischen  Gründen  würden  sie  sich 
XU  Wohnungen  schlecht  eignen.  Die  Konigspaläste ,  die  wir  nur 
aus  Grabbildem  kennen,  waren  durchaus  luftiger  Art,  mit  Altanen, 
Hallen  und  Lauben  geschmückt,  von  Gärten,  Teichen,  Blumen- 
beeten umgeben.  Das  Baumaterial  derselben  waren  Ziegel  und 
Holz ,  das  Ziel ,  das  den  Architecten  vorschwebte,  war  eine  Stätte 
fröhlichen  Lebensgenusses ,  daher  auch  die  Farbe  eine  so  grosse 
Rolle  spielt.  Auf  die  Tempelanlage  wirkte  entscheidend,  dass  der 
aegyptische  Tempel  nicht  wie  die  christliche  Kirche  jedem  Ge- 
meindegliede  offen  stand ,  auch  nicht  wie  der  hellenische  Tempel 
gleichsam  nur  die  Umhüllung  des  Götterbildes  bildete.  In  feier- 
licher Procession  nahte  sich  die  gläubige  Menge  dem  Tempelbezirkc, 
die  Profanen  blieben  aussen  stehen ,  die  Wissenden  und  Einge- 
weihten betraten  auf  vorgeschriebenen  Wegen  das  Innere  und 
drangen  entsprechend  dem  Grade  des  Wissens  und  der  Weihe  in  die 
geringere  oder  grössere  Nähe  des  Heiligthumes  vor ,  das  nur  dem 
obersten  Priester  offen  stand.  Auf  der  grossen  Heerstrasse,  auf  dem 
Nil,  nähern  sich  in  festlich  geschmückten  Barken  Yolksschaaren  dem 
Tempel.  Sie  sclireiten  die  Tempelstrasse  entlang,  die  auf  beiden 
Seiten  von  Sphinxen  besäumt  wird.  Die  Sphi^iL«  ^8.  ^1^^  V»!ö«^ 
eijwa  Löwenleih  mit  einem  m'äiiiilli^lxexi.  ^JwiAiq^^sJ^wv^  '^^'s^ 
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einem  Widdeltopfe  (Kriosphlnxa].  Sieb  einer  Duehiift  zu  Edrn 
armbotisiien  sie  den  Kunpf  des  Honia  gegen  Tjphon-Seth.  Die 
Sphinxatlee  [fitiit  zu  dem  eigeutliobeu  Tempelbeiirke,  dem  Te- 
menoi  der  Griechen,  welcher  von  einer  MaoetfmeiBt  an»  Nilziegelu, 
in  Edfn  aiu  wotilgefügMo  Qnadeni)  umiohlosBen  wird  and  alle 
TempeMmne  in  sich  birgt.  Nut  die  heiligen  Seen  (in  der  Kegel 
zwei)  nnd  der  heilige  Hun  Ijeänden  iieh  gewShnlich  anaserhalb 
der  L'mfB.eBnngs mauern.  Zwei  gew9,ltige  MaoerthQrme  mit  einem 
zwiBfihengesi'hobenen  Eingmgsthore ,  die  Pylonen,  stehen  zunächst 
vor  Augen.  Die  Pylonen  haben  die  Form  »bgeatnmpfter  Pyramiden; 
die  siihräg  geneigten  Winde  sind  von  Rundstsben  eingefasat  und 
bieten  für  farbige  Reliefs,  für  wahre  Rilderchrantken  den  weitesten 
Kaum.  Die  BeltrSnung  der  beiden  Pylonen  wie  des  Portalbaues 
erfolgt  duroh  die  bekannte  Hohlkehle,  welche  auch  über  dem  Por- 
tale den  Abschluas  bildet.  Wirken  schon  die  Pylonen  mächtig 
doTnh  ihre  Miseen,  to  erhöhte  den  Eindnink  noch  den  tenrpoiiie 
Schmuck ,  welchen  sie  bei  tastliobem  Anlasse  trogen,  wie  z.  B.  das 
Betief^ild   Flg.  IX   zeigt.     Die  Flaggen  wehten   den   nahenden 
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3äalenhof  (PerUtylJ,  auf  zwei  oder  diel  Seiteu  von  ääuleuhallüu 
nfngel^ii,  und  von  diesem  in  einen  viersäuligen  llaum  (Hypostyljj 
eine  grosse  Halle,  in  welcher  aber  die  mittlureu  äaulüureihuu  durch 
ihrp  Yesschiedeue  Grosse  und  Capitalform  den  Processiousweg  scharf 
niarklien.    Ein  kleinerer  Säulensaal  und  einzelne  Uäume  von  ge- 
"ilngei  Tiefe  und  immer  mehr  abnehmender  liöhe,  doch  stets  die 
Axe  der  Processionsstrasse  einhaltend  (zusammen  als  Prosekos  zu 
'  'bezeichnen)«   trennen  bei  vielen  Tempeln  das  llypostyl  von  dem 
'  Sanctua^um,  dem  kleinen ,  abge8(}hlo8senen  dunklen  Aäyton  oder 
8fkp$f  das  zuweilen  aus  einem  einzigen  ausgehöhlten  Riesenblook 
besteht  und  in  welchem  hinter  kostbaren  Vorliängen  ein  Gutter- 
symbol  und  ein  heiliges  Thier  ruhte.     Grössere  und  kleinere  Kam- 
'  miem,  an  welchen  es  überliaupt  im  Tempeibaue  nicht  fehlte,  um- 
'  geben  das  Heiligthum.  Treppen  führen  auf  das  Dach  und  zu  mannig- 
fachen zlmmerartigeu  Räumen,  die  entweder  Wächtern,  Tempel- 
'  dienern  zur  Wohnung  dienten  oder  zur  Abhaltung  gewisser  Cere- 
monien  und  zur  Aufbewahrung  des  Tempelgeräthes  benutzt  wurden. 
Nachdem  die  Gliederung  des  Tempels  erkannt  wurde,  lohnt  es 
sich  noch  einmal  den  Processionsgang  zu  wiederholen.    Die  Volks- 
masse, die  untersten  Stände  (die  „Pasu'')  durften  höchstens  den 
heiligen  Hain  und  den  Kaum  bis  zum  Peristyl  betreten  und  hier 
an  gewissen  Tagen  ihre  Opfer  bringen.     Die  „Patu^S    die  auf  der 
untersten  Stufe  der  Unterweisung  stehenden  Unterrichteten ,  und 
die  „Rechiu^,  d.  s.  die  Esoteriker ,  in  die  Mysterien  Eingeweihten 
gingen  über  die  Tempelschwelie,  die  „Ammiu'' d.h.  die  Erleuchteten 
gelangten  bis  in  die  grosse  Halle  und  schauten  von  weitem  das  Bild 
der  Gottheit,  das  ihnen  an  der  Pforte  des  Prosekos,  des  Saales  „der 
Eneheinung  derMajestäf'  (der  Gottheit)  gewiesen  wurde.  An  ihnen 
zog  der  König  und  die  lustrirenden  Priester  vorbei ;  sie  begaben  sich 
in  feierlichem  Zuge  auf  das  Tempeldach ,  während  der  Oberpriester 
du  kleine  und  dunkle  Gemach  des  Gottes  betrat.  DerGrundriss  des 


X.    Grundriss  des  Südtempels  zu  Kamak. 

Südtempels  von  Kamak  (Fig.  X)  möge  djLe  Aufeinanderfolge  der  ein- 
zelnen Bäume  erläutern.  Für  diese  Anordnungen  und  Gliederungen 
sind  z.B.  bei  den  semitischen  Völkern  Analogien  leicht  nachweisbar^ 
ebenso  leioht  verständlich  ist  die  AutstöWwii^  ^«t  Q>ö^\säwssi^^'e^ 
Öologse  (zuweilen  beide)  vor  den  Pv\0Tieiv,  \>\«k  QV>^\^«^^  ^Vvs^ 
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doicb  ihre  Gestalt  wirkeain  die  M&sson  nnterbTecheod,  erzählen  in 
den  hieroglypbigehen  Inschriften  Ton  dei  Siegeakraft,  velche  die 
Gottheit  dem  Phftno  verliehen,  während  die  Statuen  die  Gegenfabe 
des  lutzterii  an  die  Götter  durch  den  Tempelban  in  Erinnerung 
bringen.  Auch  die  geflügelte  Sonnenecheibe  (8.  148)  mit  den 
Köpfen  der  UraensBchUnge  über  Jedem  Eingänge  beaitit  eine  ge- 
fällige Bedeutung.  Sie  symbollsirt  den  Triumph  dee  Gaten  flbec  das 
Böse,  den  Sieg  des  Horus  Ober  Typhon.  Eine  rDschrirt  in  Edtn  lehrt, 
dass  Toth  fdie  Vernunft]  nach  dem  Siege  des  Horus  befahl,  dieses 
Symbol  über  allen  Eingängen  «niubrlngen.  Fremdartig  wirbt  dii- 
gegen  das  dnr<jigängige  Herabdrücken  der  Arohitectiu  zd  Büd-  und 
SchriftflSchen.  Im  Innern  des  Tempels  ist  Jede  Sinle  und  jeder 
Pfeiler,  Jeder  Deckbalken ,  jede  Wand,  Jeder  Baustein  mit  Bildern 
und  Schriftzügen  in  erlifihtem  oder  lertiettem  und  regelmässig  be- 
maltem Keliet  geschmOckt.  Die  DarEteUnngen ,  welche  die  Siege 
der  Pharaonen  und  ihren  Verkehr  mit  den  GSttern  schildern,  sind 
stets  von  erklärenden  Inschriften  begleitet,  selbst  die  einfachen 
Ornamente  haben  (im  neuen  Reiche)  eine  inhaltliche  Bedeutung 
und  sind  als  Symbole  zu  fassen. 

Abwelchnngen  Ton  der  geschilderlen  Tempeltorm  hat  zuweilen 
die  Beschaffenheit  des  Bodens  geboten.  Im  untern  Nubien  rQcken 
die  Sandsteinfelsen  so  nahe  an  das  Nilufer  heran,  dass  die  Tempel 
entweder  theilweise  oder  gänzlich  dem  Felsen  abgewonnen,  dienoth- 
wendlgen  Räume  ansgehShlt  werden   mussten.      In  Kirsoh  (Qerf 


SI.    Otaniiim 

Hus^n)  z.  B.  I^Flg.  XI)  erscheinen  die  Pylonen  and  das  Peristyl  frei 
vorgebaut  and  nur  das  Hypoetyl  und  das  All  erheiligste  im  Felsen 
ausgehauen.  Der  grössere  Tempel  vonAbu  Simbul  ist,  diePylonen 
nnd  die  Colosse  mit  eingeschlossen,  reiner  Felebau,  Andere  Ab- 
welnbangen  von  den  herkömmlichen  Typen  wnrden  in  der  Ptole- 
maeerzeit  beliebt.  Sie  offenbaren  sir.h  nicht  allein  in  verschiedenen 
Einzelheiten ,  den  Cupltälformen ,  den  Ornamenten ,  sondern  auoh 
ia  einer giBesem  WlJltflr  in  der  Anleiiw.'ftäeTtAj.B  ietteia-^A-rafta 
itorf  in  dem  Eiaäiiu$ea  des  griectoehen  ■£\ti6«a»ea. 
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Einzelne  Bauten ,  allseitig  von  Säulen  umsclilossen ,  zwisclicn 
die  Säulen  Brüstungsmaaern  bis  zur  Hälfte  der  Säulenhuhü  und 
du&b«r  gestellt ,  erinnern  so  deutlich  an  die  griechischen  Pcri- 
plenltempel,  dassman  unwillkürlich  auch  an  eine  innere  Beziehung 
gUoben  möchte.  An  eine  mechanische  Copie  ist  natürlich  niclit 
zu  denken.  Der  wahrscheinliche  Zweck  mehrerer  solcher  Bauten, 
als  (Gehege  beiliger  Tbiere  zu  dienen,  offenbart  einen  rein  aegyp- 
tifchen  Uispmng ;  nur  hält  es  schwer  bei  der  ganz  unorganischen 
Fflgiing  der  yerschiedenen  Bauglieder  eine  stetige  Entwicklung  aus 
heimisohen  Wurzeln  ohne  Einmischung  fremder  Bestandtheile  an- 
Eunehmen.  Ausser  den  Tempeln  auf  der  Insel  Philae  gewähren  die 
groflMitigen  Anlagen  von  Edfu  (Apollinopolis  magna),  K6m  Ombu 
[Ombos),  Esne  (Latopolis),  Tentyris  (Dendera)  eine  fast  über- 
reiebe  Gelegenheit  die  Ptolemaeerarchitectur  zu  stndiren ,  welche 
auf  das  Gesammturtheil  über  die  aegyptische  Kunst  leicht  einen 
bestimmenderen  Einfluss  übt,  als  es  sich  mit  der  strengen  histo- 
risohen  Wahrheit  verträgt. 

Wihrend  die  Baudenkmäler,  welche  dem  Gottesdienste  geweiht 
waren,  ausschliesslich  den  Zeiten  des  neuen  Reiches  angehören, 
lassen  sich  die  Grabtempel  bis  in  die  fernsten  Perioden  des  alten 
Reiebes  zurückverfolgen.  Die  ältesten  Orabtempel  sind  die  sogenann- 
ten Jtfotto&a  (vgl.  S.  391),  welche  ausser  dem  Grabe  noch  eine  Kapelle 
zur  Feier  des  Todtencnltus  enthielten.  Die  Könige  insbesondere 
begnügten  sieh  nicht  mit  einem  Denkmale,  welches  Grab  und  Grab- 
kapelle vereinigte,  sondern  errichteten  neben  dem  Pyramidengrabo 
noeh  Tempel,  in  welchen  für  ihr  Seelenheil  Opfer  gebracht  werden 
sollton.  Der  schöne  Quaderbau  von  Granit  und  Alabaster  beim  grossen 
Sphinx  (S.  376)  scheint  ein  solches  Grabdenkmal  des  Pyramidcii- 
erbauen  Ghefren  zu  sein.  Auch  im  neuen  Reiche  trennten  die 
Könige  die  eigentliche  Grabstätte  von  dem  ihrem  Andenken  ge- 
weihten Locale.  Die  tiefen  Felsgrüfte  in  den  Schluchten  der  Königs- 
griLber  vaxen  ihre  Todtenkammeni,  die  grossen  „Memnonien''  (aus- 
sehlleNlich  am  westlichen  Nilufer  Thebens  angelegt)  die  Tempel, 
In  welchen  ihr  Andenken  durch  Cultnsacte  gefeiert  wurde.  Den 
grösstoa  Eindruck  rufen  die  Grabtempel  durch  ihren  malerischen 
Sehmnek  hervor.  In  den  Memnonien  gibt  natürlich  die  Macht 
und  die  Herrlichkeit  des  Regimentes,  die  Slegesthaten  und  Er- 
oberungen des  Verstorbenen  den  Inhalt  der  Gemälde  ab ,  aus  dem 
Privatleben  der  Beigesetzten  schöpften  die  Bilder  in  den  Grab- 
kapellen der  Privatleute  den  Stoff.  Zuweilen  nehmen  die  Memno- 
nien einen  stattlichen  Raum  ein ;  jenes  von  Ramses  II.  (S.  105)  be- 
Bass  eine  Bibliothek  und  eine  Schule.  Es  fehlen  den  meisten  nicht 
die  Pylonenthore  und  grossen  Säulenhallen ,  doch  lässt  sich  eine 
Regel  In  der  Aufeinanderfolge  der  Räume ,  eine  feste  Ordnung  der 
Anlage  nicht  nachweisen. 

Die  überwiegende  Summe  der  aegypt\aci\\eu  YS\\^^  ^xV'i  ^\.'^\. 
mit  den  sfrebitek tonischen  Werken  iu  unmVU^\\i^ieT'V[vÄ\iv\vSL\y\\^  ^^- 
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losBaUUtueii  tieten  den  Pyloima  und  Hellen)  vor,  mit  Reliets  sind 
ilie  Wände,  siud  alle  Flachen,  welche  die  Aichitektar  duboC,  gp- 
ei^liiuückt.  In  dieser  Yeiliindniig  mügBen  die  BUdirerlce  tufgefasst 
werden,  soU  die  Billigkeit  im  Urtheile  wsltea.  Mit  Beeilt  engt 
I.Bpsius  von  den  ColöBsaUtatueu :  „Selbst  güttlinlierVerehrong  tteil- 
hafllg  und  iii  oder  vor  Tempeln  an  äicbitektoniscb  gewählter  Stelle 
thruiiend  oder  aua  Pfeilern,  sei  es  aus  wirklich  tragenden,  sei  es 
JUS  losgetüsteii  RflcfaeiiptellerQ  hervortretend  und  moisteria  In  übei- 
groesea  Proportionen,  trägt  ihre  Qeaiulitsblldung  mit  richtigem  Ver- 
9tä[idiii89  den  Chalucter  derselben  moanmeDtalen  Kube,  wie  die  dei 
Tempelgütter  selbst,  unter  denen  sie  wohnen,  ohne  dose  gleichwohl 
ihre  menschliche  Individualität  mit  den  allgemein  typischen  Zügen 
der  üütlerbildnng  verwechsalt  werden  könnte,"  Dieses  gilt  nsment- 
liuli  von  den  sitzenden  ColossalstAtuen ,  deren  Stellung  (die  Bein^ 
in  rechtem  Winkel  geneigt,  die  Arme  eng  an  den  Körper  gedrückt, 
der  Kopf  gerade  aus  gerichtet]  wohl  als  bort  und  steif,  aber  nicht 
als  konventionell  bezeichnet  werden  kann.  Ueberhanpt  ist  so 
manche  Eigenheit  der  aegyptischen  Plastik,  welche  an!  die  Rech- 
nung des  priesterliohen  Machtspruches  gesetzt  wird,  wenlgstane  was 
die  ältere  Peciods  betrifft,  aus  der  noch  im  Flusse  begriffenen  Eut- 
winkclung  zu  erklären.  Der  Büdbaoer  versteht  sich  auf  die  Detail- 
wahrheit, ist  aber  nicht  im  Stande  dieselbe  der  Totslwahrbeit  Diitei' 
ZDürdnen.  Er  bemüht  sieh,  jedes  einzelne  Körpcrglied,  sowie  es  am 
dentliohsten  sichtbar  ist,  wiederzugeben,  vergisst  aber  daiilbei,  sie 
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90  darzustellen  wie  sie  im  Zosammenbange  geordnet  dem  Auge  sich 
zeigen  Wir  sehen  regelm^sig  auf  Reliefs  das  Gesicht  im  Profil, 
ilie  Brust  beinahe  von  ^orn  genommen ,  die  Beine  wieder  Im  Profil 
gezeichnet  Diese  Darstellungsweise  kehrt,  ausser  bei  den  anderen 
\ülkern  des  Orient«,  auch  hei  den  Oriaiben  in  der  ältesten  Zeit 
wiLilcr  sie  wiinle  von  den  letzteren  überwunden,  blieb  dagegen 
bei  ilaii  Aegyptern  typisch  bestehen,  ähnlich  wie  sie  auch  bei  der 
priinitivtii  f  lisrakteristik  der  He\den  4ct  %v\i\\i«>Hi% ,  W'&>»&  aie 
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ilueiv  eine  die  andewn  Figmren  weit  überragende  Grösse  geben, 
beharren.  Wenn  naoh  dieser  Seite  hin  und  in  Hezug  auf  die  starre 
Unverimdectichkeit  der  Verhältnisse  —  der  Kanon  der  Proportionen 
flTtebv  nur  2mal  im  Laufe  der  Jahrtausende  eine  erhebliche  Wände- 
tottg  —  die  aegyptlsohe  Kunst  in  ihrer  Entwickelung  eng  begrenzt 
endieint  und  nach  einer  kürzeren  Blüthezeit  gleichsam  eine  lange 
Ptadode  de»  Byzantinismus  hier  eintrat:  so  verdient  die  aegyptische 
IMftitik  doeb  in  gar  mancher  Hinsicht  volle  Bewunderung.  Mit 
wslsem-  ymtt&ndniss  werden  die  Wirkungen,  die  aus  dem  be- 
•ÜiBmtcn  Stifte,  z.  B.  dem  Granit  gezogen  werden  können,  be- 
reohnet,  niemals  demselben  Gewalt  angethan,  niemals  aber  auch, 
ww  in  demselben  an  künstlerischen  Effekten  verborgen  lag,  ver- 
nadilltsigt;  Bedeutend  ist  auch  die  Summe  der  anatomischen 
Kenntnisse,  die  Musculatur  insbesondere  stets  richtig  angegeben, 
nicht  minder  gross  der  Sinn  für  die  portraitmässige  Auffassung  und 
f&r  die  Wiedergabe  des  thierischen  Lebens.  Die  aegyptischen  Götter 
sind  am  schlimmsten  in  der  Kunst  weggekommen ;  sie  erscheinen 
uns  weder  in  würdiger ,  noch  in  verstäudlit^lier  Weise  verkörpert. 
SHe  sollten  aber  auch  nicht  bewundert,  sondern  verehrt  werden. 
Von  49m  ausgebildeten  Kunstbetrieb,  legt  nicht  allein  die  überaus 
weit  getriebene  Theilung  der  Arbeit  Zeugniss  ab.  Den  Aegyptcm 
war  auch  das  Verfahren  bekannt,  durch  Quadrirung  der  Flächen  und 
Uebertragung  der  Durchschnittspunkte  Bilder  zu  copiren  und  in  be- 
liebigen Maassen  wiederzugeben.  Die  vollendete  materielle  Technik 
und  Geschicklichkeit  der  aegyptischen  Bildhauer  zu  betonen,  ist 
beider  Binstimmigkeit  der  Urtheile  darüber  völlig  überflüssig. 

Eigenthümlich  ist  der  aegyptischen  Plastik  nicht  allein  die  rogel- 
mitiige  Bemalnng ,  sondern  auch  die  vertiefte  Zeichnung  der  Re- 
Itofii:  Dw  Grund  wird  nicht  weggemeisselt  und  die  Figuren  mehr 
oder  weniger  über  denselben  erhaben  dargestellt,  sondern  sie  wer- 
ia&  in  den  Grund  tief  geschnitten  und  die  Umrisse  erhöht  stehen 
gäunea..  Koilanoglyphe  oder  reliefs  en  creux  nennt  man  diese 
D^stellungsweise,  welche  sich  wie  eine  Teppichstickerei  ausnimmt 
«nd  der  malerischen  Schilderung  ganz  nahe  kommt.  Jedenfalls  ist 
disrOreue  awischen  dem  Belief  und  dem  Gemälde  durchaus  nicht 
sdurf  gezogen.  Wie  ihre  Bestimmung  die  gleiche  ist ,  wie  da  und 
dort  derselbe  breite  Ton  der  Erzählung  angeschlagen  wird ,  so  ist 
die  Composition,  die  Zeichnung  und  künstlerische  Auffassung  ideu- 
tisok.  An  eine  kunstvolle  Gruppirung,  an  eine  regelmässige  An- 
ordnung wird  nicht  gedacht;  es  sind  die  Einzelscenen  einfach 
neben  nnd  über  einander  gestellt,  aber  dieselben  sind  überaus 
denilieh  mnd  äusserlich  wahr  geschildert.  Ihnen  ist  es  zu  danken, 
dass  das  Leben  der  alten  Aegypter,  ihre  Sitten  und  Gewohnheiten, 
ihre  Kriege  und  ihr  Gottesdienst  mit  einer  Ausführlichkeit  illustrirt 
werden  können,  wie  sie  von  keiner  Chronik  erreicht  wird.  G^^w 
diese  äussere  Wahrheit  muss  die  küiiftt\ei*Y«c\v&  k:w%%\aiXX.\vGk%  \^^ 
Btider  nrrilektreten ;  das  Colorit  hat  Yielneii  ä«\\>*^w^\^«^  ^  «J^^  •» 
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sondern  dient  nur  zur  besseren  Hervorhebung  der  Gestalten  und 
geht  über  die  äusserliehste  Natumaohahmung  nicht  hinaus. 

In  dem  Kreise  der  reinen  Kunstschöpfung  stösst  man  überall 
auf  Schranken  und  Grenzen,  welche  die  aegyptische  Phantasie 
nicht  zu  überschreiten  vermochte.  Durchaus  Vollendetes  leistete 
das  Kunsthandwerk.  Insbesondere  haben  die  altaegyptischen  Gold- 
schmiede und  Metallarbeiter  über  das  Material  die  vollkommenste 
Herrschaft  sich  erobert,  alle  die  Nebenkünste  des  Damascirens, 
Emaillirens  u.  s.  w.  virtuos  geübt  und  ihren  Werken  einen  Reiz  und 
einen  reichen  Glanz  verliehen,  wie  er  nur  auf  einem  Höhenpunkte 
materieller  Gulturentwickelung  vorkommt. 

Zur  Orientirung  des  Reisenden  geben  wir  die  Bedeutung  fol- 
gender Symbole  und  Zeichen  an,  die  am  häufigsten  an  den 

Krummstab  oder  Hirtenstab,  das  Zeichen  des  Leiters  und  Herr- 
schers. jt\  Geissei,  Zeichen  der  königl.  Gewalt.  Beide  in  der  Hand 
derselben  Gestalt  vielleicht  die  Macht  über  das  Zurückhalten  und 

Vorwärtstreiben  bedeutend.  TT  Siegel,  Zeichen  des  Lebens.  [[(Nil- 
messer) Z .  der  Beständigkeit,  e/  die  rothe  Krone  von  Unteraegypten . 
Q  die  weisse  Krone  von  Oberaegypten.  Xy    die  Krone   von  Ober- 

uud  Unteraegypten.  Ia    Tind  ß  die  Uräusschlange ,  an  Diademen 

und  SonTien Scheibe  jQj.  Die  schnell  tödtende  Uräusschlange  be- 
sitzt Macht  über  Leben  und  Tod ;  also  das  Zeichen  der  kgl.  Macht. 

Das  Scepter  |  user,  überwiegend  nach  verschiedenen  Richtungen 
sein ;  an  Macht  herrschend ,  an  Besitz  reich ,  an  Kraft  siegreich 

sei...     Das  Scepter   f ,  welches  üs,  fa.  „nd  u.l.  «elesen  .W. 

den  Namen  des  ThebaischenGau's  bezeichnend,  "^37  ein  Korb,  be- 
deutet einen  Herren,  VJL^^  ein  geschmückter  Korb  ein  Fest  und 
eine  Festversammlung  (Panegyrie"),  bei  der  Opfergaben  in  gezierten 

Körben  herbeigebracht  wurden,  1)  mäa  eine  Straussenfeder  Wahr- 
heit und  Gerechtigkeit,  CZDI  ran  das  die  Königsnameu  umgebende 

Schild,  den  Namen,  Wj  cheper  der  Scarabäus  oder  Mistkäfer  das 
Princip  des  Werdens,  Entstehens  und  der  Wiedergeburt.  Das  Zei- 

chen  JL,  von  dem  wir  nicht  genau  wissen,  was  es  darstellt,  wird  be- 
stimmt  sam  gelesen  und  bedeutet  ^\Q\Qwm%\i.Tv%.   ^5\svs»OsJ^^ix»3|^^\L 
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tMl  WaMeipflanzen  tritt  es  häufig   am  Piedcstal  von  Statuen  auf 
md  bedeutet  bo  die  Yereiiiiguiig  von  Ober-  uud  Uiituraegypten, 

^tiäleiidlt  Auch  Ton  dieser  und  jener  Welt.    Die  I^ockc  9  an  der 

Sehllfe  einer  Figur  kennzeichnet  sie   als  Kind ,    gewöhnlich   als 
Gdtter  oder  Königskind. 

IZ.    Die  Bauwerke  der  Araber. 

Xoieheen.    Wohnhänser. 

Von  Arekiteet  Franz-Bey  in  Kairo  u.  A. 

Die  mohammedanische  Architectur  im  Nilthale  bildet  nicht,  wie 
man  vieüeieht  erwarten  möchte,  die  unmittelbare  Fortsetzung  der 
altaegyptlsehen.  Jahrhunderte  —  das  altchristliche  Zeitalter  — 
trennen  sie  von  derselben,  in  noch  höherem  Maasse  wird  sie  durcli 
die  künstlerische  Form,  den  Styl  von  ihr  geschieden.  Die  moham- 
'Aiedanisdie  Arohiteetur  ist  kein  Froduct  des  aegyptischen  Bodens. 
Sie  itt  Yon  aussen  eingeführt  und  besitzt  ihre  Grundlage  theils  in 
den  Traditionen  der  arabischen  Halbinsel,  theils  und  überwiegend 
in  den  Kunstformen,  welche  die  arabischen  Eroberer  bei  den  By- 
zantinem  und  in  der  unter  den  Sassaniden  aufblühenden  per- 
sischen Kunst  kennen  lernten.  So  verschieden  auch  die  arabisr.hen 
Bauten  in  Baghdäd  und  Kairo  von  jenen  in  Tunis  und  in  Spanien 
enehelnen  mögen,  einen  gemeinsamen  Grundzug  offenbaren  sie  den- 
noch ohne  Unterschied.  Der  aller  mohammedanischen  Architectiir 
m  Grunde  liegende  Gedanke  ist  nämlich  dem  Nomadenleben  der 
Ara1>er  entsprungen,  und  weist  auf  das  Zelt  als  die  Wurzelform  hin. 
Die  Winde  gemahnen  schon  durch  den  teppichartigen  Schmuck, 
nicht  minder  durch  die  Vorliebe  für  grosse  Flächen,  schwache  Pro- 
fllirung  und  überhaupt  Mangel  an  architectonischer  Gliederung 
an  dieses  Vorbild.  £s  ist  die  Architectur  der  wandelbaren  Kinder 
der  Wüste,  welche  selbst  nach  erlangter  Sesshaftigkeit  des  Volkes 
bei  monumentalen  Werken  das  Leichte  und  nach  gewissen  Seiten 
hin  Unsolide  nicht  aufgibt,  und  niemals  zum  richtigen  Verständ- 
nisse des  Verhältnisses  der  Stütze  zur  Last  gelangte.  Kommt  dies 
«uch  da,  wo  die  arabischen  Bauherren  unter  dem  Einflüsse  älterer 
CJdlturvölker  stehen,  wo  bereits  vorhandenes  Material,  wie  Säulen, 
ÜebSikstücke  u.  s.  w.  verwendet ,  gelegentlich  sogar  fremde ,  wie 
z.  B.  byzantinische  Architecten  in  Sold  genommen  werden,  nicht 
80  zum  Durchbruch  wie  z.  B.  in  der  Alhambra  in  Spanien,  so  ist 
doch  die  nationale  Tradition  nirgends  gänzlich  verwischt. 

Den  ersten  Zusammenhang  mit  der  Tradition  weisen  die  Cult- 
bauten  auf,  deren  wesentlichsten  Bestandtheil  ^ie  Hofanlage^  wie 
de  in  Mekka  selbst  über  die  Zeit  Mohammeds  hinaufreicht,  bildet. 
Wohl  verlor  die  Ummauerung  derselben  ihre  einheimische  Schlicht- 
heit angesichts  der  Säulenhöfe  Aegyptens  und  der  syrisclieu  Länder, 
und  es  entwickelte  sich  allmählich  dei  S(iul«ivV>f  \  \w\v  ^^\S!A'^vs\\ 
die  Erbauer  die  altaegyptlsehen  SauVeu  %\\  N«i^ei\AfiXi  q\«^  ^väKiÄr- 
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alimcii.  Sie  nahmen  vielmehr  zu  den  Säulen  und  Säulenresten  aus 
der  alexandriuischen  und  römischen  Periode  ihre  Zuflucht,  da  die 
schweren  Verhältnisse  des  aegyptischen  Styls  einem  leichten  JBLof- 
hau  weniger  sich  anschmiegten,  als  die  Säulen  der  reich  geschmück- 
ten korinthischen  Ordnung. 

Gesimsgliederungen  und  musivische  Zierden,  wie  Ranken- 
ornamente u.  s.  w.  entnahmen  sie,  die  ersteren  in  sehr  spärlicher 
Anwendung,  den  ^bysanrChiisi^n  VcfMl^leAi,  die  sie  An  Syrien  und 
in  den  ältesten  hyzantinisoh-ehristlMM«  Bauwerken  Aegyptens 
vorfanden,  den  Spitzhogen  wie  den  Kuppelbau  zumeist  den 
Euphratlanden.  Gleichwohl  wussten  sie  ihren  Werken  «ofort  eine 
gewisse  Eigenart  zu  verleihen,  -sowohl  duroh  die  Schlankheit  ihxer 
Formen  als  auch  durch  das  Uehergewicht,  welches  sie  zuengt  -der 
Fläohendekoration  über  das  -Gllederuugsomament  (Profile  und  Ge- 
simse) gaben,  nicht  minder  aber  durch  das  augensoheinlieh  Textüe, 
d.  h.  Gewebe-  und  Geflechtartige  ihrer  Ausziermig,  das  den  Ge- 
danken an  den  ausgespannten  Teppich  da  Wand  ebenso  weqig  ver- 
leugnete, wie  das  Gitter  oder  Fenster,  das  Sehnitzwerk  der  Xhüren, 
die  Musterung  des  Estrichs,  in  den  Formen  immer  auf  Mattenge- 
webe zurückgeht. 

Das  Aeu88ere  ist  dieser  sich  von  innen  entwickelnden  Hofan- 
lage entsprechend  meist  schlicht  und  bildet  eine  hohe  rechtwink- 
lige, gewöhnlich  quadratische  Ummaueiung,  die  jedoch  nicht  ganz 
ohne  Gliederung,  d.  h.  ohne  Yorsprünge  und  Einziehungen  ist. 
Die  allgemeine  Fluchtlinie  überragt  gewöhnlich  die  Minarete  und 
die  Kuppeln  ;  weiter  treten  auch  die  öffentlichen  Brunnen  (sebtl) 
mit  den  darüber  befindlichen  Moscheenschulen  (medrese)  vor, 
dagegen  stehen  zurück  gegen  die  Hauptfa^adenfläche  das  Poital 
und  gewisse  senkrechte  Abschnitte  von  verschiedener  Breite,  letz- 
tere gewöhnlich  nur  um  20  bis  30  Centim.  zurückspringend  und  kurz 
unter  dem  Hauptgesims  duroh  Stalaktitenvermittlung  wiedor  die 
Fläche  der  Fa^ade  erreichend ;  in  ihnen  sind  meist,  oft  ohne  Sym- 
metrie, die  Fenster  angebracht.  In  den  Kanten  der  Vorsprünge,  so- 
wie auch  in  den  übrigen  Ecken  der  Gebäude  finden  wir  nicht  selten 
Säulen  von  Marmor  eingestellt,  oder  Säulen  in  Dreiviertelpiofil  dort 
in  das  Material  des  Gebäudes  eingeschnitten.  Die  ganze  einer 
gewissen  Grossartigkeit  nicht  ermangelnde  Anlage  der  Fa^aden  in 
Quaderbau  gemahnt  an  die  bei  den  altaegyptischen  Tempeln  üb- 
liche, wiewohl  der  Muslim,  mit  geringen  Ausnahmen,  'Sonst  alle 
Formen,  welche  an  die  der  alten  heidnischen  Tempel  eriimedrteu, 
ängstlich  vermied.  Besonders  reich  ausgeführt  pflegt  das  Portal 
zu  sein.  Die  Fenster  werden  einfacher  gehalten  und  dem  Haupt- 
gesims in  der  Regel  weniger  Bedeutung  beigelegt,  als  es  die  Höhe 
und  andere  Dimensionen  der  Gebäude  zu  verlangen  scheinen. 
Die  Portale  sind  in  rechteckigen  Nischen  angelegt ,  welche  so 
gross  sind,  dass  rechts  und  linka  von  dei  "IV^it  wQ^\i  Platz  übrig 
bleibt  um  eine  steinerne  Bank  (nia^\aba^  w\x\3Äinv\%«^,  'w^ööÄ^TfiL 
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Th&ntelier(bawwab}  als  Sitz  dient.  DiegcThuriiischo  iiininitbelMo- 
^«heeii  fast  die  ganze  Höhe  der  Fa^adc  ein  und  ist  oben  sphäriscli 
oder  in  polygonaler  Halbkuppel  geschlossen,  welche  thoils  gerippt, 
äieilB  mit  Stalaktiten  verziert  ist.  Die  zwei  senkrechtenWandpfeilcr 
deiselben  nahem  sich  oben  entweder  in  Hohlkehlen  form ,  oder  sie 
neigen  sich  in  einem  geradlinigen  Winkel  gegeneinander,  in  beiden 
Fällen  ist  aber  oberhalb  dieser  Verengung  die  Nische  durch  eine  halb 
sphärische  Kuppel  gekrönt.  Die  Form  des  Eingangs  ist  sehr  verschie- 
den. Bald  schliesst  ein  Architrav,  bald  einRundbogen  oder  ein  Spitz- 
bogen dieThüröffnung  nach  oben  hin  ab;  phantastisch  geschweifte 
oder  gebrochene  Bogenformen  finden  sich  auch  nicht  selten.  Bei  den 
Moscheen  ist  die  Architravform  mit  segment förmigem  Entlastungs- 
bogen  die  gewöhnliche.  Als  Schwelle  derThür  verwandte  man  gern 
ein  Stück  rothen  oder  schwarzen  antiken  Granites,  auch  wenn  er  mit 
Hieroglyphen  bedeckt  war,  die  sich  heute  noch  auf  vielen  Schwellen 
erkennen  lassen.  Auf  dem  Ruheplatz  vor  der  Thüre  befindet  sich 
ein  niederes  Gitter,  welches  die  Grenze  bezeichnet,  bis  zu  welcher 
der  Besucher  der  Moschee  mit  seiner  Fussbekleidung  vorschreiten 
darf.    Hier  angelangt,  soll  ein  jeder  sein  Schuhwerk  ablegen.  *) 

Die  Fenaier- Öffnungen  sind  häufiger  rechteckig  als  bogenförmig, 
zuweilen  auch  gekuppelt  zu  zwei  und  drei;  in  diesem  Falle  pflegen 
dann  in  schöner  Harmonie  runde,  ovale  oder  sternförmige  durch- 
brochene Rosetten  in  Gypsguss  mit  bunter  Verglasung  angebracht 
zu  sein.  Diese  Anordnung  hat  viel  Gemeinsames  mit  dem  byzanti- 
nischen und  romanischen  Styl.  Die  Fenster  in  den  Fa^aden  werden 
häufig  von  verschlungenen  Ornamenten  in  flachem  Relief  einge- 
nhmt  und  mit  umlaufenden  flachen  Bändern  und  Rundstäben  ge- 
schmückt. Nach  Innen  werden  vorzüglich  Gypsfriesc  mit  Arabes- 
kenschmuck angewandt. 

Auf  die  Hauptthüren  monumentaler  Gebäude  legte  man  beson- 
deres Gewicht,  sie  waren  in  der  Regel  sehr  massiv  mit  Eisen  und 
Bronze  beschlagen  oder  wurden  auch  aus  künstlich  zusammenge- 
stemmten Holzstücken  von  verschiedener  Farbe  hergestellt.  An 
einigen  Moscheeportalen  befinden  sich  getriebene  und  ciselirte 
Bronzearbeiten  von  hoher  Vollendung.  Auch  im  Innern  der  Ge- 
bäude finden  wir  eingelegte  Thüren,  zu  deren  Verzierung  haupt- 
säehlieh  Ebenholz  und  Elfenbein  verwandt  wurde. 

Nicht  bloss  häufig  über  das  Quadrat  vortretend,  sondern  auch 
die  Höhe  des  Mauerumfangs  der  Moschee  überragend,  sind  die  im 
mohammed.  Baustyl  besonders  beliebten  und  daher  an  Moscheen 
wie  an  Mausoleen  häufig  und  in  mannigfachen  Formen  angewandten 
Klippelbauten.  Die  Kuppel,  in  überhöhter  Kugelform  na<'h  oben 
zugespitzt ,  mit  Knöpfen  und  Halbmond  geschmückt ,  entwickelt 
sioh  im  Innern  durch  Stalaktiten-Pendentifs  aus  dem  quadratischen 


,  *)  In  den  heauohterea  Uoscheen  werden  lux  öäu  ^«a^««^  "\»«oN*aSS.'^'sw 
ron  dem  Mosebeediener  bereit  gehalten-,  Bac\v«c.\i\«<::^  V  ^KVoct^XaÄV«. 
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Mansoleuinsranm,  während  aussen  der  Uebergang  vom  Gubus  in  die 
Kuppel  polygonal  vermittelt  wird.  Zuweilen  wird  die  Vermittlung 
der  äusseren  Kuppelfläche  durch  stufenförmige  Absätze  bewirkt, 
von  denen  jeder  mit  einer  halben  Pyramide  von  der  Stufenhöhe  be- 
krönt ist.  Man  könnte  sie  als  die  Rückwände  der  inneren  Stalak- 
titen ansehen,  wenn  die  Eintheilung  der  verschiedenen  Abstufungen 
nach  aussen  den  Inneren  entspräche.  Gewiss  bleibt  es  immerhin, 
dass  die  Idee  der  Stalaktiten  im  Innern  dem  Baumeister  jene  äussere 
Form  vorgezei(Hmet  hat.  Die  Kuppeln  sind  theils  in  Hausteinen, 
theils  in  Ziegeln  gebaut,  die  Pendentifs  in  Stein  oder  Gyps  mit 
Lattenwerk.  Sie  sind  bald  schlanker  bald  der  gedrückten  Form 
sich  nähernd.  Die  schönsten  möchten  wohl  die  der  Ghalifengräber 
(S.  301)  sein.  Die  starküberhöhten  Kuppeln  der  Mamlukengräber 
haben  in  ihrem  Inneren  einen  zweiten  Kuppelbau.  Letzterer,  viel 
tiefer  sitzend,  trägt  radial  gestellte  Mauern,  die  ihrerseits  den  äus- 
seren hohen  Kuppelmantel  stützen.  Eine  Ruine  (S.  335)  unter 
diesen  Gräbern  gewährt  uns  einen  klaren  Einblick  in  die  erwähnte 
Construction.  In  der  Nähe  befindet  sich  auch  eine  Kuppel  mit  La- 
terne (S.  335),  eine  Form ,  welche  auf  dem  Gebiete  des  arabischen 
Kuppelbaus  geradezu  als  Abnormität  bezeichnet  werden  darf. 

Es  beruht  auf  einem  Irrthume ,  wenn  man  annimmt ,  dass  der 
Fugenschnitt  kein  gerader,  sondern  dass  er  häufig  in  verschiedenen 
runden  oder  gebrochenen  Linien  und  zwar  derartig  ausgeführt 
worden  sei,  dass  immer  die  Seite  eines  ersten,  der  des  darangelegten 
zweiten  Steines  im  entgegengesetzten  Sinne  entspreche.  Diese  An- 
ordnung finden  wir  wohl  bei  geraden  oder  flachen  segmentförmigen 
Gurten,  allein  auch  hier  ist  dieser  Fugenschnitt  häufig  nur  durch 
eingelegte  verschiedenfarbige  Marmorstücke  fingirt. 

Meist  von  quadratischem  Grundrisse,  verjüngen  sich  die  Afinaref« 
nach  oben,  von  Etage  zu  Etage,  quadratisch  bleibend,  bis  sie  ins 
Achteck  oder  in  die  cylindrische  Form  übergehen.  Der  Künstler 
hat  hier  all  sein  Talent  concentrirt  und  in  der  That  müssen  die 
eleganten  und  schlanken  Verhältnisse  derselben  unsere  Bewunde- 
rung erregen.  Die  oberste  Etage  wird  zuweilen  von  Pilastem  oder 
Säulen  gebildet,  welche  dann  die  Bedachung,  einen  oder  mehrere 
kuppeiförmige  Knöpfe  mit  dem  Zeichen  des  Islam  oder  auch  eine 
tiinfaclie  Kegelspitze  tragen.  Sie  sind  meist  aus  Quaderstein  con- 
struirt  und  enthalten  Wendeltreppen  vom  selben  Material,  die  zu 
den  verschiedenen  Gallerien  der  Etagen  und  den  Baikonen  zwischen 
denselben  führen.  Von  diesen  letzteren  aus  ruft  der  Mueddin  die 
Gläubigen  zum  Gebet  (S.  162).  Die  Gallerien  werden  von  Stalak- 
titengesimsen getragen,  die  Balkone  von  ähnlich  geformten  Oonsolen. 
Die  Stäbe  und  Winkel  von  Holz ,  welche  der  Beschauer  auf  der 
Höhe  der  Minarets  bemerkt,  dienen  während  des  Fastenmonates 
Jlamadän  zum  Aufhängen  der  Lampen.  Von  anderen  minaretartigen 
(Gerüsten  (niabchara)  wurden  an  l\o\vttn  Feiertagen  früher  Raueh- 
wtfrke  abgebrannt,  um  damit  die  gaivie \3m^«k\i\xxv% \\v^ «^A:%<kiKvv\ä 
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^  ^llJUeji;   9plche  befliuleu  sich  jetzt  nur  noch  an  der  Hakim- 

pi^fiffknÜicMn  Brunnen  (sebil)  mit  dor  MoacheenschuU  (nio- 
difpse)  in  ^e^  I.  Etage  sind  häufig  in  den  rechteckigen  Grundriss 
der  gßjitfin  It^oscheen-Anlage  eingeschlossen,  doch  treten  sie  auch 
lüflibi  S^^^OQ  ^D  runden  Formen  vor.  An  ihnen  und  namentlich  an 
d^  zu  Schulzwecken  bestimmten  ofTenen  Hallen  erscheinit  aych 
die  frei  stellende  S.äule.  die  sonst  am  Aeussem  derCnltbauten  keine 
atiMelut. 

U|9  po  reicher  tritt  der  Säuionbau  im  Innern  der  Moscheen  auf, 
1^4?^  gewöhnlich  der  Hof  von  einer  Säulenhalle,  einem  Porticns 
q^q^hlöflaen  w^d,  der  sich  dann  an  der  Seite  der  Gebetnischo 
ireu^i^tena  verdopppelt.  Eine  ausgebildete  arabische  Säulenord- 
niüig  ka^n  Kairo  nicht  aufweisen ,  kaum  ein  arabisches  Capital, 
unf  we^n  wir  wirklich  von  Arabern  ausgeführte  Gapitale  nament- 
H^  an  4er  Gebetsnischo  (kibla)  der  Moscheen  vorfinden ,  so  sind 
äß  .entweder  byzantinischen  und  ptolemaeischen  Vorbildern  nach- 
cefkhmt  i^d  spärlich  ausgebildet.  Die  unentwickelte  Gapitälform 
a>ej,  welche  Kairo  doch  wohl  eigen  zu  sein  sc}ieint,  ist  sehr  einfach 
un^  Tird  umgekehrt  auch  als  Säulenfuss  benutzt.  Aus  den  vier 
Ef^en  des  Abakus  gehen  in  geschweiften  Linien  vier  Flächen  aus, 
wdche  sich  unten  an  das  Band  der  runden  oder  achteckigen  Säule 
apBpfcliessen.  Die  vielen  in  Moscheen  und  Privathäusem  vorkom- 
menden Säulen  stammen  fast  ohne  Ausnahme  aus  römischen  und 
pfölemaeischen  Gebäuden,  mitunter  auch  aus  christlichen  Kirchen 
hejr.  Dagegen  verwandten  die  Mohammedaner  nur  solche  den  alt- 
a^gyptischen  Tempeln  entstammende  Säulen ,  welche  bereits  in 
griechlBchen  und  romischen  Bauten  verwandt  und  umgeformt  worden 
waj(B(n.  So  findet  man  öfters  römische  Piedestale  mit  Hieroglyphen- 
r^Bten)  die  frühernur  zu  acgyptischen  Tempeln  gehört  haben  können. 
lae  ^oscheeiibaumeister  sammelten,  ohne  sich  über  Kürze  oder 
Durchmesser  Scrupel  zu  machen ,  die  Säulen ,  die  sie  zu  ihren 
Werken  brauchten.  Waren  sie  zu  kurz,  so  wurde  ihnen  ein  Piede- 
Btäl  nntergescboben  oder  in  Ermangelung  desselben  auch  ein  um- 
gekehrtes Capital,  gleichviel  von  welcher  Ordnung.  Ionische  und 
korinthische  stehen  friedlicb  bei  einander  und  eine  gewisse  ünifor- 
DÜÜifc  der  Anordnung  fängt  erst  über  dem  Abakus  an.  Auf  dem 
letzterei;!  liegt  ein  zweiter  von  Sykomorenholz,  in  dem  die  Schliesse 
von  Holz  befestigt  ist,  welche  ausser  dem  construktiven  noch  den 
Zweck  hat,  Lampen  daran  aufzuhängen.  Der  bei  dem  Arkadenban 
angewandte  Bogen  ist  fast  durchgängig  eine  gewisse  Art  des  Spitz- 
bojifniu,  nämlich  eine  überhöhte  Form  des  Rundbogens ,  der  kurz 
vor  seineiji  Scheitel  der  Tangente  folgt ,  oder  indem  er  nach  unten 
Mn  zu  einem  leichten  Hufeisenbogen  ausholt,  schliesslich  im  Kiel- 
b9ge^  au8jg;eschweift  ist.  Es  gibt  ajucih  Formen,  yrelcbe  uuserm 
go^Kchen  Sp.^fzbpgen  näher  kommen,  und  es  scheint  fea^tzu&tehfiw.^ 
&aßB',  i;^  gerade  in  JCftzjo  Spitzl?Ogen  «0  jr)L>  xjlai^  Vi  ^"^'KOÄVCi^cc- 
Baedeker,  Ägypten  I.  Y^ 
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gewandt  wurden,  ihr  Grundtypus  von  hiernach  Sicilien  übertragen 
worden  ist.  Ausser  dieser  Aehnlichkeit  in  der  Bogenform.  und 
einiger  Anordnungen  in  Fensterstellungen  hat  indessen  der  Spitz- 
bogeustyl  seihst  nichts  mit  dem  arabischen  Styl  gemein ,  und  wir 
müssen  das  gothische  Thor  von  Marmor  zwischen  den  Moscheen 
Mohammed  en-Näsir  und  Bar|^ü]^iye  (S.  297)  in  dem  Derb  el-Nah- 
hastn  als  ein  Werk  betrachten,  welches  europäischem  Einflüsse  ent- 
sprungen ist.     Wie  das  Volk  sagt,  kam  es  von  einer  Insel. 

Die  Arkaden  der  Moscheen  und  andere  bedeutendere  Räume  sind 
mit  einem  fast  überall  gleichhohen  geraden  Plafond  mit  freiliegen- 
der Deckenconstruction  überdeckt.  Der  Uebergang  von  den  meist 
weissen  und  kahlen  Wänden  zu  der  Decke  wird  gewöhnlich  durch 
ein  Stalaktitengesims  oder  ein  Gesims  mit  Schriftfries  vermittelt 
Die  zu  den  Plafonds  verwendeten  Balken  pflegen  an  den  beiden  En- 
den auf  eine  Länge  von  1  bis  1  ^2  Meter  viereckig  imProfll  zu  sein, 
dann  sind  sie  nach  unten  zu  abgerundet  und  häufig  sculptirt.  Die 
Balkenzwischenräume  sind  zuweilen  in  Cassetten  abgetheilt,  auch 
findet  man  wirkliche  Cassettendecken  wie  in  der  Moschee  SaUk^eddin 
Yüsuf  (S.  282)  auf  der  Citadelle.  In  den  Ecken  der  Räume,  sowie 
unter  den  Hauptarchitraven  sind  gewöhnlich  Stalaktltenpendentifs 
augebracht,  welche  die  Winkel  verkleiden.  Die  frühesten  Decken 
scheinen  durch  Palmenstämme  gebildet  worden  zu  sein.  Dieselben 
waren  alsdann  mit  Brettern  von  Sykomorenholz  verschalt  und  deren 
Flächen  oft  mit  reichen  Sculpturen  versehen.  Der  Raum  unmittel- 
bar vor  der  Kibla  (Nische  der  Gebetsrichtung)  hatte  in  der  Regel 
eine  Kuppel,  die  von  Säulen  getragen  wurde.  Gewölbt  wurden  nur 
kleinere  Räume,  doch  finden  wir  ausnahmsweise  die  Arkaden  der 
Moschee  Sultan  Bar^ü^  (S.  301)  mit  flachen  sphärischen  Ziegel- 
gewölben geschlossen.  Ausgedehnter  ist  die  Anwendung  des  Ge- 
wölbebaus in  der  Profauarchitectur :  so  sind  z.  B.  das  Stadtthor 
Bäb  en-Nasr  (S.  299)  und  andere  Durchfahrten  mit  Kreuzgewölben 
ausgestattet,  auch  kam  es  vor,  dass  die  Erdgeschosse  ganzer  Paläste 
überwölbt  waren,  während  Brücken  und  Aquaeduote  in  Tonnenge« 
wölben  und  Spitzbogenform  ausgeführt  zu  werden  pflegten. 

Was  nun  die  Ausschmückung  betriift,  so  hat  diese  wenig  archi- 
tectonischen,  sondern  vielmehr  textilen  Gharacter.  Eine  eigentlioh 
architektonische  Gliederung,  Pilaster  und  Gesimse  fehlen  fast 
gänzlich,  und  die  Deoorationslust  macht  sich  zumeist  in  Füllungen 
und  im  Flächenschmuck  geltend,  welche  mit  der  baulichen  Con- 
struotion  in  keinem  Zusammenhange  stehen.  Das  Ornament  geht 
allenthalben  auf  Teppich-,  Borten-  und  Matten-Imitation  zurück. 
Daher  ist  auch  dasselbe  immer  flach,  und  zumeist  erst  dureh  An- 
wendung von  Farbe  weiterhin  von  Wirkung.  Von  mehr  arohiteoton. 
Bedeutung,  wenn  auch  nicht  structiv  und  mehr  phantastisehes  Spiel 
mit  Kuppelausschnitten,  sind  nur  die  Stalaktitenbildungen,  welohe 
an  der  Stelle  der  abendländischen  Gewölbeformen  den  Uebergang 
von  den  vertiealen  zu  den  horizontalen  Vi&\\^\\ftÄ.eiw  ^^\\fi:v\X«\\^, 
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'  Alles  Füllnngs-  nnd  Fries  -  Ornament  entnimmt  seine  Motive 
entweder  dem  Blattwerk  oder  geometr.  Figuren,  oder  der  Schrift. 
Das  Blattwerk  ist  rechteckig  profllirt,  mit  einzelnen  Einschnitten, 
um  breitere  Flächen  zn  theilen.  Es  folgt  zwar  die  Bildung  des 
Bl&tterwerkes  in  seinen  Umrissen  mehr  oder  weniger  dem  Geiste 
des  classisehen  Styls,  doch  erkennen  wir  in  dem  streng  stylisirten 
Rankenwerk  die  Blätter  und  sonstigen  Theile  einer  südlichen  Vege- 
tation. Die  geometrischen  Figuren  stellen  sich  entweder  in  kalei- 
doeeopischer  Weise  durch  symmetrische  Wiederkehr  phantastischer 
Formen  oder  in  geometrischer  Bandverschlingung  meist  in  geraden 
aber  manigfach  gebrochenen  Linien  dar.  Was  endlich  die  Schrift- 
ftUBe  betrifft,  so  eignen  sich  die  arabischen  und  namentlich  kufl- 
sohen  und  Sullus-Schriftzeichen  ganz  besonders  zu  Ornamenten, 
denn  sie  haben  Aehnlichkeit  mit  stylisirtem  Blattwerk,  wenn  auch 
darin  die  streng  wiederkehrenden  Formen  des  continulrlichen  oma- 
tnentalen  Schmuckes  fehlen.  Bei  sehr  reicher  Verwendung  der 
Sebrift  in  flachem  Relief  ist  der  Grund,  auf  welchem  sie  geschrieben 
steht,  gewöhnlich  noch  mit  leicht  vortretenden  Arabesken  überzogen. 
Solche  Schrifttafeln  oder  Schriftfriese  sind  sehr  reich  in  ihrer  Wir- 
kung und  anziehend  für  den  Beschauer.  In  gewisser  Entfernung 
treten  die  breiten  Schriftzüge,  und  wenn  Färbung  vorhanden  ist,  mit 
besonderer  Lebhaftigkeit  hervor.  Der  Grund  gleicht  alsdann  durch- 
aus einem  Spitzennetze  und  wir  müssen  näher  treten  um  die  fein- 
geschwungenen Linien  des  Arabeskengrundes  zu  erkennen.  Ein  be- 
sonders schöner  Fries  mit  Schrift  befindet  sich  in  der  Sultan  Hasan 
Moschee  (8. 281).  Die  grossen  breiten  Schriftzüge  an  den  Moscheen 
oder  Privathäusern,  welche  uns  zuerst  ins  Auge  fallen,  enthalten 
fast  alle  Koränsprüche,  das  Geschichtliche  befindet  sich  meist  auf 
Marmortafeln  in  kleiner  Gurrentschrift  über  den  Eingängen  und 
dem  Gitterwerk  der  Sebils ,  wo  es  zuweilen  auch  in  Holz  ausge- 
schnitten, seltener  in  den  inneren  Hallen  angebracht  ist. 

Wenn  wir  die  Ornamentik  in  Verbindung  mit  dem  Constructiven 
befrachten,  so  fällt  uns  vor  allem  eine  gewisse  Willkür  in  der  Ver- 
theilung  der  Decorationen  auf.  Es  möchte  scheinen  als  hätte  der 
Künstler  absichtlich  den  ganzen  Reichthum  seiner  Arabesken  auf 
gewisse  Theile  übertragen  wollen ,  um  diese  vor  anderen  auszu- 
zeichnen. Wenn  wir  diese  Eigenthümlichkeit  näher  ins  Auge  fassen, 
80  finden  wir,  dass  vor  allem  mit  Ornamenten  reichlich  bedacht 
wurden :  1)  die  Portale  durch  reiche  Friese  als  Umfassung ,  durch 
Rosetten  zur  Markirung  gewisser  Punkte,  durch  künstlichen  Stein- 
schnüt  in  den  Architraven,  durch  Stalaktiten  in  der  Ueberdachung 
der  Nische ;  2)  die  Minarete ,  welche  gerne  über  oder  neben  dem 
Portale  angebracht  wurden,  doch  nur  selten  aus  constraktiven  Rück- 
slehten ;  3)  die  äusseren  Kuppelflächen ,  die  zuweilen  mit  Arabes- 
ken ,  euweilen  aber  auch  mit  Rundstäben  od«t  'VxjjNsXävv  \i^^^^"J«x 
sind;  4)  die  Kibla  mit  ihrer  reic^veu ISiivUäsuiv^ ,  ^'e^  \xv  ^V^vjexv 
JFSllerr  Btfhöoen  Kapitalen  nnd  relcb  ^eti\eTleTV^«.>x\«im<?\A\\.c«v^^?ä^ 
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reiclieu  Mo8aikarI)elteu  uud  deu  niedliclien  P^eudo-^  verg- AiHiL^ideu ; 
5)  die  St»laktiteiipendentif9  im  Inneren  der  MMiSM^l^en ;  6)  ^iß 
Plafonds ;  7)  der  jyfimbar  (Kanzel)  theils  aus  Stein  tlieUs  fuis  Holz. 
Dann  möge  man  {kuch  seine  Augen  auf  Gitter ,  Fenster ,  Tlnürßu, 
ge-wisse  Bänke  (Dikke),  Laternen  und  Lampen  wenden.  X^etK^re 
aus  Glas,  manclimal  auch  emailUrtj  sehr  originoll,  aber  dfl^^J^Sßrst 
selteji ;  a^s  den  Moscheen  sind  ^ie  mi^istens  vexBehwunden. 

Die  Farbe  spielte  bei  dßn  aegyptisch- arabischen  M<)nuinßntpn 
vielleicht  keine  so  bedeutende  RoU@  isrie  bei  den  sp^ischenj  »Hein 
auch  hier  bemerken  vir,  wie  in  der  Alhjambra»  da^s  d^e  Kü^stler 
mit  Vorliebe  in  satten  Farben  arbeiteten  und  dass  Roth,  BUu, 
Gelb,  Gold  und  Weiss  vorwiegend  waren.  Bei  SchriÜonijMnanten 
begegnet  uns  als  Grund  häufig  Tiefblau ,  während  die  Buchs|;abe)i 
mit  Gold  überzogen  zu  sein  pflegen.  Im  Allgemeinen  ist  das  Yer- 
ständniss  der  Malerei  nie  zu  einer  so  hohen  Vollendung  gekommmi 
wie  in  Spanien,  wo  mit  einer  gewissen  Berechnung  der  Lqil^ec- 
spective  von  dem  Fusse  nach  der  Decke  hin  von  tiefen  un4  dun- 
keln Farben  zu  glänzenden  und  immer  leuchtenderen  Nuancen 
übergegangen  wurde.  In  den  Farbentönen,  wie  in  der  Relief oma^- 
mentik  lässt  sich  das  Streben,  durch  Gontraste  zu  wirken,  erkennen. 
Den  Boden  schmückt  reichstes  Marmormosaik,  meist  in  dunkeln 
Tönen,  die  Wände  sind  gewöhnlich  angestrichen,  Gesims  und  Pla- 
fond wieder  in  reicher  Malerei  und  Vergoldung.  In  bedentenderen 
Privatgebäuden  finden  wir  zuweilen  die  Wände  mit  Majoliken  be- 
kleidet. Wir  machen  noch  auf  die  prachtvolle  Farbenwirkung  der 
musivischen  Arbeiten  in  den  Kiblas  gewisser  Moscheen  auäne^- 
sam  (Grabmal  Kalaün ,  Tulüii ,  Kalt  Bey) ,  mit  Anwendung  von 
Marmor,  Porphyr,  Perlmutter  und  venezianischem  Email.  Bei 
Ebenisterei  finden  wir  als  Farben  Dunkelbraun ,  Schwarz  (Ebßu- 
holz),  Weiss  (Elfenbein) ,  uud  Bronze  als  Einlage.  Nach  »u^n 
hin  Hessen  die  Baumeister  die  schönen  Töne  der  dunk^dok^r- 
farbigen  Steine  wirken;  nur  zuweilen  wurde  noch  jede  j^eite 
Schichte  roth  oder  schwarz  gefärbt ;  an  den  ausgezeichneten  Stellen 
fügte  man  Marmormosaik,  Majoliken,  künstlichen  Fugenschnitt, 
Vergoldung  der  Bronzegitter  und  anderer  Metalltheile  hinzu.  J)a^ 
milde  Klima  Aegyptens  hat  vieles  von  dieser  u^prunglichen 
Färbung  erhalten.  Wir  dürfen  aber  diese  nicht  mit  dem  grellen 
und  rohen  Anstrich  ganzer  Quaderfa^aden  und  Marmortheile  ver- 
wechseln, welcher  zu  Ehren  der  Gäste  des  Chediw  bei  der  Sue^- 
canalfeier  im  Jahre  1869  verbrochen  wurde ! 

Wie  dieCultbauten,  so  haben  auch  die  Profanwerke  undhiiupt- 
säohlich  die  Wohnhäuser  ihre  charakteristische  Eigenthiimli^- 
keit.  Die  bürgerlichen  Häuser,  im  Erdgeschosü  aus  Hausjbeinen  er- 
baut, lassen  ihre  oberen  Geschosse  meist  vorkragen.  Die  yor^tehen- 
äen  Theile  ruhen  zuweilen  auf  Pfeilern,  in  der  Regel  aber  *uf  schön 
sculptirten  Consolen  von  eigenthümlichei  Form.  Die^e  vpraprlu- 
genden  Theile  ^    welche   gewöhnlich  6\fe\(M«Ä\^  «^1$.  ^j^ia^S^j^ 
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AtisUfttten  terseüen  sind ,  habetl  den  doppelten  Zweck  die  Woh- 
ilttngen  Besser  tu  ventllifen  und  den  hinter  dem  Gitterwerk  ver- 
htti^ehen.  Franen  eine  Aussicht  auf  die  Strasse  zu  gewähren.  Die 
ganz  kleinen  durchbrochenen  meist  achteckigen  Voit)auten  mit 
iViTfden  Löcherit  im  Boden  dienen  zur  Abkühlung  des  Trinkwassets 
in  d^Ätt  pötSsen  Gefdssen  f  KuUen)  und  gehen  der  ganzen  Anord- 
iimtg  den  Kamen  MaschreMyen  (Scharäh,  der  Trank).  Die  Form 
iler  MafJchfthtyenflächeu  ist  rechteckig,  jedoch  werden  von  der  Um- 
tuhmung  zuweilen  Bogen  gebildet  und  es  entstehen  häufig  durch 
äM  Spiel  der  verschieden  gestellten  und  combinirten  gedrehten 
HoltstÜckehen  Zeichnungen  von  phantastischer  Fottn  wie  in  einem 
8tiekihuster.  Die  Bedachung  der  Maschrebtyen  kragt  meist  mar- 
qniseti Artig  vor  und  gewöhnlich  werden  statt  der  Gesimse  auöge- 
Bebnittene  herabhängende  Bretter friese  angebracht.  Derüebergang 
AieAer  Vorbauten  in  die  Mauerfläche  wird  nach  unten  äu  in  der 
Regel  durch  eine  reich  sculptirte,  elegant  geschwungene  Hohlkehle 
ttiit  zierlichen  Rosetten  vermittelt.  Ueber  den  Maschrebtyeii, 
Welche  fast  nie  die  ZimmerhShe  einnehmen,  fehlen  selten  die  schon 
mehrmals  erwähnten  Oberlichter  in  Gypsguss  und  farbigen  Gläsern. 
—  Die  Oesimse  der  Gebäude  haben  nur  geringe  Ausladung.  Ihr 
PrtJfll  zeigt  eine  leise  Schwellung,  wenn  nicht  Stalaktiten  ange- 
wsltidt  Wttfden.  Zinnen  auf  den  Gesimsen  fehlen  fast  nie  und  sind 
Oft  h&chst  kunstreich  und  genau  ausgeführt.  Wir  machen  hier  noch 
«nf  eine  eigenthümliche  Art  von  Gesimsen  bei  den  sogenannten 
MäAilukengräbem  aufmerksam,  bei  denen  der  frei  endende  Theil 
de^  Deckplatte  spitzenförmig  ausgezackt  Idt. 

So  grosse  Bewunderung  auch  die  Einzelheiten  der  arabischen 
Aifohiteetnr  erregen  und  so  sehr  die  Pracht  der  Ornamentik  einen 
zauberhaften  Eindruck  hervorruft,  den  reinen  künstlerischen  Genuss 
empfängt  man  nur  selten.  Besonders  der  nordische  Kritiker  ist 
leldht  f^eneigt ,  das  Unsymmetrische  des  Grundrisses ,  die  Armuth 
Art  Wofilirungön,  die  geringe  Plastik  des  Baues,  die  Mischung  von 
Holz-  tind  Stelnconstrucktionen  tadelnd  zu  betonen.  Die  That- 
Äaohe  6teht  fest,  dass  die  Künstler  sich  vorzugsweise  auf  die  Flä- 
eliendecoratiön  beschränkten.  Und  so  finden  wir  heute  bei  den 
atubischen  Architekten  eine  viel  leichtere  Auffassungsgabe  für 
elegante  Umrisse  und  für  die  schwierigsten ,  verwickeltsten  Ver- 
schlingungen tott  Ornamenten  und  geometrischen  Figuren ,  als 
selbst  für  die  einfachsten  Raumverhältnisse.  Wenn  wir  auch  ein- 
zelne Schwierige  Aufgaben  des  Steinschnittes,  wie  t.  B.  Im  Innern 
des  Bilb  en-Na8r(S.  299)  glücklich  gelöst  sehen,  so  macht  die  Arbeit 
doch  den  Eindruck,  als  sei  sie  nur  das  Resultat  der  Empirie  und 
des  Problrens.  Der  arabische  Architekt  war  nur  glücklich  in  der 
Vermlttelttng  coiitrastirender  Linien  durch  Stalaktiten. 

Wenn  wir  den  Oründen  dieser  Nichtausbildung  der  At<'Mte<!.t?M. 
Iiachforschen,  so  trägt  wohl  vor  allem  öiie  ^ÖÄ?Xft^Osv\s\\\^'il^\A."w\.<^. 
Di6  änMeronientliche  Milde  desRöWien,  ^«t  ^^Uew^  ^^^«^  ^^»^"^^ 
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mauches  wegzulassen  erlaubt ,  was  dem  uordischen  Beobachter  »\b 
ein  Mangel  erscheint ;  daher  das  häufige  Fehlen  von  Gesimsen  und 
die  geringe  Ausbildung  der  vorhandenen.  Die  ausserordentli«hB 
Conservirung  der  Hölzer  hat  gestattet  sie  selbst  da  In  Mauern  und 
als  Theile  des  Steinschnittes  einzuführen,  wo  es  einem  nordischen 
Baumeister  unglaublich  erscheint.  Ein  weiterer  Grund  für  die 
Thatsache,  dass  die  einheimischen  Künstler  und  Handwerker 
nicht  weiter  in  ihrem  Fache  vorschritten,  ist  wohl  auch  darin 
zu  suchen,  dass  so  unendlich  viele  fertige  Säulen  -  Gapitale  in 
alten  Monumenten  vorhanden  waren  und  man  diese  mühlos  nur 
in  die  neuen  Bauten  zu  versetzen  hatte.  Hierzu  kamen  noch 
die  politischen  Hindemisse:  beständige  Kämpfe  und  Streitig- 
keiten im  Inneren  Hessen  die  Werke  des  Friedens  und  der  Kunst 
nicht  gedeihen.  Andemtheils  war  eine  freie  künstlerische  £nt- 
wickelung  unter  dem  Drucke  despotischer  Fürsten  und  ihrer 
sclavischen  Behörden  nicht  möglich.  Endlich  darf  der  echt 
orientalische  Trieb,  mit  eigensinniger  Treue  an  althergebrachten 
Formen  zu  hängen  und  sich  an  Tradition  und  religiöse  Vorschriften 
zu  binden ,  nicht  unberücksicht  bleiben.  So  war  das  Urbild  der 
Moschee  in  Mekka  vorhanden ,  von  dem  nicht  abgewichen  werden 
sollte.  Daher  die  beständige  Wiederholung  der  Grundform  dieser 
Anlage.  Selbst  als  man  sie  in  einigen  Beispielen  zu  verlassen  ge- 
wagt hatte ,  kehrte  man  doch  wieder  zu  ihr  zurück.  Die  äussere 
Architektur  der  Privatgebäude,  auf  welchen  jener  religiöse  Zwang 
nicht  lastete ,  hätte  weitere  Fortschritte  machen  können,  wenn  hier 
nicht  Aberglaube  und  Furcht  als  Hindemisse  gewaltet  hätten. 
Eine  reiche  Entfaltung  der  Wohlhabenheit  nach  aussen  zog  nach 
dem  Glauben  der  Bevölkerung  den  ^bösen  Blick*  auf  den  Besitzer 
und  brachte  Unglück  oder  Tod,  während  sie  anderseits  die  herr- 
schende Partei  reizte,  von  dem  Manne ,  der  seinen  Reichthum  zur 
Schau  trug,  höhere  Steuem  zu  verlangen.  So  war  es  denn  Sitte, 
wie  noch  heute,  den  Reichthum  mehr  in  dem  Innern  des  Qarims 
verborgen  anzulegen,  sei  es  nun  in  der  Ornamentirung  der  Gemächeri 
in  reichen  Stoffen  für  die  Möbel,  in  Draperien,  in  Geschirren  odei 
endlich  in  Edelsteinen  und  Diamanten.  Dies  alles  sahen  nur  die 
nächsten  Verwandten  und  befreundete  Frauen,  während  es  dem 
Publicum  und  selbst  dem  Regenten  verborgen  blieb. 

Was  die  Plastik  und  Malerei  betrifft,  so  schienen  Meissel  und 
Pinsel  nur  für  die  omamentale  Auszierung  der  Waudflächen  vor- 
handen zu  sein.  Die  Darstellung  thierischer  Gestalten  war  sehr 
beschränkt  und  die  menschlicher  Figuren  schon  durch  den  Koxäii 
untersagt  (vgl.  S.  235).  Dennoch  kamen  sie  vor.  So  liess  ^nei 
der  Tuluniden  einen  Prunksaal  mit  seiner  eigenen  bemalten  Holz- 
statue und  ähnlichen  Bildsäulen  .<- einer  Gattinnen  und  der  belieb- 
testen Tänzerinnen  schmücken.  In  Kairo  befand  sich  eine  be- 
räJbmte  Fabrik  von  menschlichen  und  thierischen  Figujren.  -  Wir 
liören  aus  dem   ii.  Jahrhundert  nach  C^t.  now  i^^v  \)«r^\Q$fiiGL 
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Malern  erzählen,  welche  zu  Kairo  in  der  Herstellung  von  Relief- 
üildem  wetteiferten.  Der  eine  malte  eine  Tänzerin,  welche  in  die 
Mauer  zu  treten,  der  andere  eine  solche,  welche  ans  ihr  heraus- 
znschweben  schien.  El-Kitami^s  Gemälde,  das  Josef  in  der  Gisteme 
darstellte,  war  hochherühmt.  In  figürlichen  Darstellungen  erreichte 
die  Kunst  in  Persien  sogar  eine  hohe  Stufe  ;  doch  noch  mehr  warf 
sieh  das  arabische  Talent  auf  das  Kunsthandwerk  und  auf  die  de- 
oorative  Ausstattung  des  Geräths,  besonders  in  Metall,  in  Tausch- 
irarbeit,  Email,  Niello,  in  Aetzung,  Gravirung  u.  dergl.  Der  Oma- 
mentalstyl,  welcher  sich  dadurch  vielleicht  noch  mehr  als  durch 
die  Wanddecoration  ausbildete,  erhielt  hierin  wie  in  der  Weberei 
Weltbedeutung  und  der  Name  „Arabeske^'  wurde  geradezu  gleich- 
bedeutend mit  Ornament.  Ursprünglich  war  freilich  der  Gegensatz 
zwlsehen  der  ^Groteske'S  dem  abendländischen  Decorationsstyl,  den 
Rafael  und  Giovanni  da  Udine  aus  den  „Grotten^  der  Thermen  des 
Titus  in  Rom  entnahmen  und  in  den  vaticanischen  Loggien  epoche- 
maehend  verwertheten ,  und  zwischen  dem  mehr  spielenden  und 
mechanischen  Ornament  der  Mohammedaner  geläufig;  allmählich 
aber  hat  sich^diese  Unterscheidung  ganz  verwischt. 


Die  MoBoheen  zerfallen  ihrer  religiösen  Bedeutung  nach  in 
zwei  Gattungen :  a.  in  solche,  in  welchen  das  Gebet  der  Muslimen 
an  jedem  Tage  der  Woche  verrichtet  werden  darf,  Odm'a  genannt, 
b.  in  solche,  in  welchen  nur  an  den  Wochentagen  mit  Ausnahme 
des  Freitags  gebetet  werden  darf  (Mesgid,  Zdwiya).  Der  Name 
Metgid  wurde  von  Gonstantinopel  hierher  übertragen  und  ist  weniger 
gebräuchlich  wie  Zäwiya,  das  ist  eine  kleine  Moschee,  die  ge- 
wöhnlich nur  aus  einem  Zimmer  besteht. 

Der  Muslim  spricht  auch  Gebete  an  dem  Gitterfenster  der  Mau- 
soleen seiner  Heiligen  (ßchtch  oder  WeH,  S.  167),  hinter  welchem  ein 
Katafalk,  der  aber  keineswegs  immer  die  Reste  des  verehrten  Ver- 
storbenen birgt,  mit  bunten  Teppichen  bedeckt,  sichtbar  ist.  Solche 
SehechgräberoderWeirs  sind  in  allen  Theilen  des  Landes  zu  finden, 
oft  in  die  Häuser  eingebaut  und  leicht  durch  ihre  äussere  Form  zu 
erkennen  (cubische  Gebäude  mit  einer  Kuppel,  gewöhnlich  in  den 
Grunddimensionen  4  bis  6  m  nicht  überschreitend,  meistentheils 
weiss  getüncht,  oft  leer  und  nur  von  Scorpionen  etc.  bewohnt). 

Jede  Gäm'a  hat  einen  grösseren,  meist  unbedeckten  Hof,  Fasha 
oder  Sahn  el-QänCa  genannt ,  in  dessen  Mitte  sich  der  Brunnen 
zu  den  religiösen  Waschungen  (Haneftye)  befindet.  An  die  östliche 
Seite  des  Hofes  schliesst  sich  deiLtwän  (Sanctuarium)  an,  in  wel- 
chem die  religiösen  Geräthe  aufgestellt  sind.  Zwischen  ihm  und 
dem  Hofe  befindet  sich  häufig  ein  Maschrebtyengitter,  welches  die 
heilige  Stätte  der  Gäm'a  von  dem  Hofe  abscheidet.  D«i&^%:svK^^^»:t\^^CQ^ 
ist  mit  Teppichen  oder  Matten  CHcwtrc)  "be\ft^. 

Ja  dem  Sauotnaiium  bemerken  wii :  V)  öä^  \i^vi\i'\jLft\X^%«t\OöXii^ 
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Gebetnische,  kibld  oder  Mihräb;  2)  deh  Mintbdt,  diö  ILiiit^l 
rechts  von  der  Kibla,  voA  welcher  d^y  Chatih  Qld^r  Itnähri  diel  ßedö 
an  die  Cf^läuhlgen  hält;  9)  den  Kursi  (jpltrr.  Kträsf)^  das  t^iit,  anf 
welchem  -Jährend  des  Gottesdienstes  der  Koran  äüfgeschladfeft 
wird  (sonst  wird  der  Korftn  in  elnötn  hesondören  S^dhrank  Anfhä- 
wahrt);  4)  die  Difc^/ein  auf  Säulen  anfgeä^elites  iPodinm,  lüit 
niederem  Gitter  xxmgetien,  von  welchem  die  Mobatligh  (GäAüifäh 
des  Chatllt))  die  Worte  dtfs  Kor&ns  für  das  entfferntsteli^nde  Tolt 
wiederholen  (der  Kor&h  wird  an  der  Kihla  verlesetil ;  5)  die  VÖ*- 
schiederfen  Lainpteh  und  Laternen  (KlndU  Und  Pänüi).  Seit^tttfe 
von  dem  Sahn  el-GÄmra  befindet  sich  noch  elü  klöiffer  fiof  öllt 
einem  Bassin  in  deiner  Mitte  uftd  nothwendigen  lCämm6r6h6ri  Un^'s 
der  Wände.  Öer  Muslim  betritt  gewöhnlich  diesen  Äof  beiöi'  er 
den  Sahn  el-G&ih'a  ti^esucht.  j^eben  dem  Sänctnarium  litähi  das 
Mausoleum  des  Erbstuers  der  Moschee,  Maksü^a  genanht,  in  weltefiär 
Entfernung  iM  Häupteingangö  befindet  sich  der  Sebtt  (Bruniieti) 
mit  def  Mtdrtst  (SchuleT).  Üiiter  dem  Sebil  beflödöt  rifch  dne  Cl- 
steme,  Welche  währänd  des  Hochwassers  deis  Nils  gefüllt  ^rd. 
Diese  Brunnen  sind  häuÜg  s6hr  reich  mit  Marmor  Und  ^ssöft  bifoil- 
zenen  Gittern  verziert.  Ein  weit  vorragendes  Dach  bedeckt  sie,  und 
über  ihnen  befindet  sich  eine  mehr  oder  minder  elegante  Halle  für 
die  Schule.  Vof  den  Gittern,  an  welchen  das  Wa^Äf  tfeüftjfeilt  ^ird, 
etheben  sich  gewöhnlich  lilehrere  Stufen.  l)Äs  Innere  des  SeWi  be- 
siteht  nur  aus  einein  grösseiiRaüm,  dessen ^oden  etwa  1  mühet  delA 
Strassertniveau  lldgt  und  in  welchem  daö  aus  def  Cisterne  geschöpfte 
Wasser  zur  Vettheilung  in  den  Gittern  in  Gefässe  gerüllt  wltd. 
Neben  diesen  Sebtls  t^äfinden  sich  ahch  zu'vt^dileii  Bassins  zum 
Tränken  der  Thierfe.  l)as  hifer  in  Cistemeft  aufbewahrte  Wasser 
pflegt  im  Juni,  in  welcher  2eit  das  Nilwasser  durch  unzählige 
mikroskopische  Pfläriiohen  gfüil  gefärbt  und  ungesund  ist,  vl6l  be- 
gehrt zu  werdeti.  Die  Medfth^  besteht  in  der  Re^el  hUr  aus  elilör 
Halle ,  einfer  Kämmer  zur  Aufbewahrung  voll  Geräthen  und  dfen 
bei  allen  Moscheen  sich  beflridehden  Abtritten. 

Nach  ihren  Grundformen  zistfallen  die  Moschfeen  itl  2  HaÜpt- 
grupj)en :  1)  sölchä  von  rechteckiger  Form  dei  ganzen  Anlage  iirii 
hypäthralei'  Säulen-  öder  Pilasteranordnung  um  den  offenen  Höf 
(6.  Plan  der  Mosöheen  *Amr,  S.  332,  und  Bärkök,  S.  SÖSl); 
2)  solchfe,  bei  dehen  dfer  rechteckige  oder  kreuiförtnige  Höf  von  ^fe- 
sohlossenen  Räunien  umgeben  ^ird,  wie  bei  det  Mdßchee  Sul^n 
Hasan  (S.  280)  und  den  meisten  Grab-Mosoheen,  d.  h.  detien,  bei 
^elohöti  das  Grabmal  im  "Verhältniss  zu  dem  Sa^n  el-Gäm'a  von  be- 
deutendem Umfange  ist. 

Die  Gtäbmäler  der  Muslimen  (vergl.  auch  S.  170)  wetÜen 

tueist  an  trocketien  etwas  höher  gelegenen  Plätzeti  (gern  In  der 

Wüste) angelegt.  Die  ühterirdischen  Gräbkammem  selbst  ditid  ohne 

Jeglichen  Seil  muck.    Uehet  ihhen  Bteht  det  ^^UMV  '^qw  Stein  ainf 

mehr  oder  weniger  verziertem  Stylobat.  T^isleket  Yiä,^  l^feV^NoÄwStiV 

^^^^endeSänlenfSchdhid)  von  Marmor  oder  awÖLexem^UVw  *,  «Älewweni 
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töh  ttAeti  ^nd  bMt  dem  Kopfe  der  Todten  KorftnerprÜelie,  Name  tnd 
Alter  def  Vetitorbenen  zn  leseti.  Das  obere  Etide  d^  S6häMd  zeigt 
dJb»lt6pfbekleidung(Tnrban]  der  Verstorbenen,  nach  welcher  deren 
SUnd  zu  bestimitien  ist.  Ffir  angesehene  Personen  werden  Qber 
dem  Katafalk  ßaldachiue  in  Kuppelform,  von  vier  Säulen  oder  Pl- 
listem  geCfcgen,  errichtet,  oder  die  schon  frühem  (S.  199)  erwähnte 
geschlossene  Form  der  Sch^chgräber  gewählt.  An  den  Festtagen 
werden  die  Katafalke  und  die  hohlen  Räume  des  Stylobates  mit 
pAlmzttreig^n ,  ßluinen  und  Basilikum  belegt.  Alsdann  bleiben 
tiAttenfli6h  die  Fralien  dft  Tage  läng  an  den  Grltbcni  ihrer  Lieben 
mit  Beten  und  der  Labung  der  Armen  beschädigt.  Zu  ihrer  Be- 
herbergung wareil  Räumlichkeiten  nothwendig,  und  so  kam  es, 
däsd  elti  vollständiges  Mausoleum  fast  ebenso  bedeutende  Nebetl- 
riütiie  hlit  wie  eine  Moschee,  d.  h.  Säle  zur  Aufnahnie  der  Fami- 
lienmitglieder, Sebil  utid  Schule ,  Ställe  für  Reitthiere ,  Wohnung 
für  den  Verwalter  etc.  Ausgedehntere  Anlagen  dieser  Art  gewannen 
dAher  Mnigermassen  das  Aussehen  einer  wenie  belebten  Stadt.  Eine 
solche  grossere  Anlage  für  die  Todten  ^IM  Ho$ch  genannt.  Eine  der 
grossartigsten  ist  die  Grabmoschee  des  Sultan  el-Aschraf  (^S.  301 ), 
das  letzte  der  sogenannten  Chalifengräber  gegen  Nordost. 

Die  Privat-Woimnngen  haben  selten  mehr  als  zwei  Etagen  und 
sind  in  der  mannigfaltigsten  Weise  gebaut ,  doch  werden  im  all- 
gemeinen folgende  Regeln  bei  ihrer  Anlage  beobachtet:  a)  die 
Hauptriinme,  namentlich  die  des  Harim  (S.  203),  blicken  in  den  Uof 
oder  in  den  Garten,  wenn  ein  solcher  vorhanden  ist;  b)  die  auf  die 
Strasse  gehenden  Fenster  des  Erdgeschosses  sind  klein,  sehr  hoch 
gelegen  und  stark  vergittert,  die  der  oberen  Stockwerke  durch 
Maschrebiyen  (S.  197)  verschlossen  (letztere  werden  aber  immer 
mehr  durch  Glasfenster  und  Sommerläden  verdrängt) ;  c)  die  Ein- 
gangsthüre  (PI.  1. 1),  hinter  welcher  sich  der  Sitz  (Afoato&a,  PI.  1. 2) 
des  Thürhüters  befindet,  ist  meist  klein  und  eng,  der  Gorridor 
(PI.  I.  3),  welcher  von  der  Strasse  zum  Hofe  fuhrt ,  ist  gebrochen, 
damit  man  nicht  von  der  Gasse  aus  in  den  Hof  sehen  kann ;  d)  der 
Hof  (^^öseh,  PI.  1. 4)  selbst  ist  ungepflastert,  mit  Bäumen  bepflanzt 
und  hat  einen  Ziehbrunnen  (PI.  I.  6)  mit  Inflltrationswasser  vom 
Nile.  Dies  pflegt  indessen  mehr  oder  weniger  salzig  au  sein  und 
dient  darum  nur  zum  Aufwaschen  und  zum  Tränken  des  Viehs. 
Gleich  beim  Eingange  in  den  Hof  befindet  sich  e)  die  Mandara 
(PI.  1.  7),  das  Empfangszimmer  des  Herrn  für  Besuche.  Es  hat 
wenigstens  ein  Cabinet  (C^otne,  PI.  1. 15)  und  einen  nothwendigen 
Ort.  Eine  Mandara  schöner  Construction  ist  symmetrisch  angelegt. 
In  der  Mitte  einer  der  langen  Seiten  befindet  sich  die  Thür.  Der 
mittlere  Theil  des  Saales,  Durkd^a  genannt,  in  Marmormosaik  ge- 
pflastert, mit  Springbrunnen  (FashiyeJt  ist  nur  eine  Stufe  niedriger 
▼ie  die  Theile  links  und  rechts.  Der  Grundriss  ist  derselbe  ^vl 
der  der  Ki's  (PI.  J.  14).  Gegenüber  ^em  ^\w%wv%t6  ^<ä  \i\a?vL^ 
ißt  in  der  Regel  eine  Art  Etagere  fSuffe^  vow^wmöx  v^^<si  "^x^esxx 
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auf  der  die  täglich  Im  Oebiuioli  beADdllohen  Oeriithe  lunWHolleii, 
Trinkeii  et«,  iiDfgestelU  werden.  Die  höher  gelegenea  Theile  dei 
Man^ara,  Ltiaän  genannt,  Bind  mtt  Teppichen  oiet  Hattea  be- 
legt und  «erden  obue  FossbeVJddnng  betreten.  Letztere  «iiid 
auf  der  DortLi'a  abgelegt.  Längs  der  Wände  findet  msa  bäuflg 
reich  verzierte  Wandschränke  mit  kÜDBtlich  eingelegtem  und 
zueammengeatemmtem  Täfelwerk  nnd  HsjolikenTerkleidung.  Die 
Plafonds  sind  meist  gesohmaakvoll  omamentitt.  In  dem  HoFe  An- 
den wir  noch  eine  gegen  Norden  offene  Halle  mit  einer  Säule.  Sie 
heisst  TaeMa  bSseh  und  dient  ähnlichen  Zwecken  wie  die  Man^ara. 
In  dieser  Anlage  ist  die  Tachta  bSsch  ein  Mittelding  zwischen  der 
Ma^ad ,  die  aber  in  der  Kegel  mehrere  Säulen  hat,  und  der  Han- 
4aia,  welche  letzere  fast  immer  In  gleicher  HShe  mit  dem  Niveau 
ies  Hofes  liegt.  Die  MaVad  [PI.  1.  5),  in  welcher  der  HaBsherr  im 
Sommer  zu  empfangen  ptlegt,  ist  gewöhnlich  auf  halber  HBhe  des 
ErdgeschOGses  gebaut,  wie  im  vorliegendeu  Plane  die  Taobta  bSacb 
und  hat  unter  alcb  geringerea  Zwecken  dienende  Bäume,  zDweileii 
Magazine ,  auch  Otter  den  Brunnen  mit  S«b6pfrtdem 


nach  reib  e]  Harim).    13.    Treppe 
»pliimoier  (el  Bi'ay    Ib.  Ctam*. 


IST.    13.  Thilre 
—   Wohnana    ds« 
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In  dem  Harhn  (Fraueugemaoh)  gelbst,  das  bei  kleineren  An- 
lagen nnTTom  Hofe  aus  durch  ds.8 Bctb  el-Harim,  Harimsthür  (Fl.  I. 
124.  II.  3)  zug&nglioli  ist,  ist  das  Hauptlokal  die  Ka'a  (PL  I.  14). 
Die  Dnrl^l'a  hat  höhergelegene  Plafonds,  wie  die  Liwin  und  in  ihrer 


Plan  U. 
I.  Stock. 


1.  Offene  Halle  (Tachta  bösch).    2.  Gabinet.    3.  Thüre  zum  Harim. 
4.  ^arimszimmer  mit  Ma«chreblyen.    Ö.  Magazin.    6.  Licht  und 

Lnfthöfe.    7.  Fremdenzimmer. 

Mitte  eine  Kuppel  mit  Maschrebiyenöffnungen.  An  den  Wänden 
der  Liw^  ziehen  sich  häufig  Etageren  hin ,  auf  welchen  kostbare 
Gefisse  von  Porzellan,  Glas  oder  Metall  aufgestellt  sind.  Bei  gros- 
sem Anlagen  führt  noch  eine  besondere  Stiege  für  die  Dienerinnen 
aus  dem  Erdgeschoss  in  die  oberen  Stockwerke.  Sie  steht  mit  dem 
Zwischengeschosse  in  Verbindung.  Letzteres  beherbergt  die  schwar- 
zen Sklavinnen  und  wird  über  denjenigen  weniger  wichtigen  Ge- 
machem des  Erdgeschosses  angelegt,  welche  dessen  grosse  Höhe  (6 
bis  7  m)  nicht  bedürfen.  Aus  den  Räumen  des  Hausherrn  führt 
gewöhnliflh  noch  eine  Thüre  direkt  in  die  Gemächer  des  Harim's 
(Plan  I.  3).  Im  Hintergrunde  des  Gebäudes  befinden  sich  Küchen 
und  Stalle ,  häufig  auch  eine  Mühle.  —  Auf  dem  Lande  und  auch 
w(^il  in  Kairo  sind  über  der  Eingangsthüre  zuweilen  Malereien 
nach  Kind^rart,  besonders  Kamele,  Löwen  u.  s.  w. ,  sodann  auch 
Damptii^sliitfe  angebracht :  der  Eigenthnmei  \»e>LU\i^  ^tqaX.  ^  ^^^^ 
erdJe  Pilgerfabrt  nach  Mekka  (S.  164^  g^maöVW^X, 
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X.  Di«  arttbüeh»  SpMeke. 


Mit  der  grossen  nationalen  Erhebung  der  Araber,  die  duioh  d6n 
Islam  zum  Ausbrncb  kam ,  traf  auch  das  goldene  Zeitalter  Ibref 
Literatur  zusammen;  die  damals  entstandenen  Gedichte  nebst 
einigen  aus  früherer  Zeit  und  der  Koran  sind  die  classischen  Werke 
der  arabischen  Literatur.  Neben  der  Literatursprache ,  zu  welcher 
der  Dialect  von  Kureisch  (Mohammed's  Familie)  e»:^oben  worden 
war,  herrschten  bei  den  einzelnen  arabischen  Stämmen  verschiedene 
Volksmundarten  (ungefähr  wie  auch  bei  uns  im  Deutschen) ;  nur 
ist  das  Arabische  trotz  seiner  grossen  Ausdehnung  von  Yemen  bis 
Mesopotamien,  yon  Baghdäd  bis  Marokko,  viel  einheitlicher.  Ge- 
schrieben wird  noch  heute  das  classische  Arabisch,  je  nach  der 
Bildung  des  Schreibenden  mit  mehr  oder  weniger  Einflüssen  der 
Volkssprache. 

Das  Arabische  gehört  zu  der  semitischen  Sprachengruppe ;  eine 
Urverwandtschaft  derselben  mit  nnsem  Sprachen  ist  wissenschaft- 
lich noch  nicht  nachgewiesen.  Mit  der  hebräischen  Sprache  hat  die 
arabische  und  namentlich  der  Volksdialect  viele  Verwandtschaft. 
Die  arabische  Schrift  hat  sich  aus  der  syrischen,  diese  wieder  aus 
der  hebräisch-phönicischen  entwickelt.  Die  Form  der  Buchstaben, 
wie  wir  sie  in  älteren  Handschriften  finden,  ist  in  der  Regel  schöner 
als  heutzutage :  die  heutige  Currentschrift  ist  undeutlich,  klein  und 
hässlich ;  die  Typen,  welche  in  den  Druckereien  des  Orients  ver- 
wendet werden,  sind  in  Kairo  in  der  Regel  klein,  in  Beirut  etwas 
grösser  und  deutlicher.  Die  Vokalzeichen  werden  heute  fast  nie 
mehr  beigefügt,  sodass  das  Lesen  des  Arabischen  schon  eine  genaue 
Kenntniss  der  grammatischen  Regeln  erfordert. 

Die  Laute  des  Arabischen  sind  von  denen  uusrer  Sprache  theil- 
weise  verschieden.  Am  reinsten  sprechen  nicht  die  Städter,  son- 
dern die  Bauern  und  die  Böwohner  der  Wüste,  d.  h.  ihr  Idiom 
nähert  sich  mehr  der  classischen  Sprache  als  das  der  Städter.  Die 
Muslimen  sprechen  durchgängig  besser  als  die  Christen,  w^l  sie 
schon  durch  das  tägliche  Hersagen  des  Korans  sich  eine  feinexe 
Sprache  und  Aussprache  aneignen.  Der  Hauptunterschied  awischen 
der  Sprache  des  If  oräns  und  der  heutigen  Umgangssprache  besteht 
darin,  dass  letzterer  gewisse  Flexionsendungen  fehlen. 

Die  aegyptiacht  Mundart  unterscheidet  sieh  von  der  syrischen 
durch  etwas  andere  Aussprache  einiger  Buchstaben,   namentlich 

des  ^  (s.S. 205),  oft  durchwandere  Vokale  zwischen  den  Oonsoüanten 

z.  B.  fegm  syrisch  Und  kärri  a6^]^tis($h ,  inaliche  andefe  ^el  ge- 
bräuchliche Wortbildürigen  und  Wort«  für  denselben  Beg^,  t.  B. 
hene  oder  hine  aegyptisch,  hßn  syrisch  =  hier,  tind  oft  vereicihledeiie 
Bedeutung  desselben  Worts,  so  Ist  z.  B.  i^Öch  in  Syrieri  s=i  Pflat- 
men,  in  Aegypten  »  Pfirsich.  Aehnlioh ,  aber  viel  geriteer  ist 
sußb  der  Unterschied  zwldfchcn  döi  HLxwvdwl  Ober-  und  Untßr- 
BegyptenSf    /lam^ntlinh  liil  Met  aufCaWetvÄ  Ä\e  ^ct%v\i\ft\«Xv^  k\A- 
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8pi>ohe  des  ijj  (s.  S.  2Qß).  Indessen  "wird  ein  Syrer  und  Ober- 

aecypter  in  Kaiio  z.  B.  gvt  vantanden,  wenn  er  sich  bemül^t  nUht 
gar  zu  bäurisch  8|e]bi  «auszudrücken  z.  B.  nicht  fean  statt  fen  zu 
^f^B«  ^richtig  ist  vor  alljßjn)  4^6  9P  schwierige  Aussprach^  man- 
cher arabischen  pon^onante;!  si9h  anzueignen  wie  ^,3,  LK')  L>^9 

z.  ß.  6^  flau«  uAd  bid  Eiaf  zu  unterscheiden,  was  allerdings  dlQ 
wenigsten  Europäer  auch  nach  viele  Jahre  langem  Aufenthalt  er- 
lernen. ^  iHe  arabische  Spraehe  hat  nameutlich  in  neuerer  Zeit, 
wo  der  Verkehr  der  Eingeborenen  mit  den  Franken  immer  mehr 
.Zl^pi^int,  sehr  vi^e  FreQi4wört9r  aus  den  europäischen  Sprachen, 
namentlich  jder  itidiemsciien  und  französischen ,  aufgenommen, 
ebenso  seit  älterer  Zeit  schon  eine  Menge  türkischer  Wörter,  welche 
die  eigentlich  arabischen  oft  verdrängt  haben.  Die  aegyptische 
Mundart  besitzt  insbesondere  noch  viele  koptisch^,  altaegyptische 
Wörter. 

Nachstehend  folgt  das  Alphabet  mit  der  Umschreibung,  die  in 
diesem  Reisehandbuch  angewendet  ist. 


1. 

2. 
3. 
4. 

5. 

6. 

7. 
8. 

?. 
10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 


Elif,  Alef 

/Gim 

\Ojlm 
Chä 

M 

Sin 
SchtD 
^&d 
häd 


O 


b 
t 
th 


S  S,  dj 


/ 


m 

J 

LT 


d 

ab 

r 
z 

s 

seh 

s 

d 

t 


i 


ist  der  Begleiter  (eines  Vucals  im  Anlaut 
der  Wörter  ij^nd  wird  als  Go;v9onant 
nicht  ausgesprochen. 


jdnßlisches  th  oder  neugriechisches  d",  meist 
wie  t,  n^anchmal  anco,  z.  ^.  VQfX  den 
Türken,  wie  s  gesprochen. 

In  Syrien  und  Arabien  lautet  es  wie  dseh 
(weich  ausgesprochen),  in  Aegypten 
wie  0r,  und  ist  es  daher  aHiCh  fßU  g 
transscribirt. 

ein    verstärkter    halten   im  Oaumea    ge- 
sprochener  A-Laut,    dem   Arat^achea 
eigenthümlicb. 
.CD    Jscharfes    westfälisches     oder    achw^iz^rl- 
sches  eh. 

weiches  d. 

verhält  auch  an  d  wie  (A  zu  <;  meist  lau- 
tet es  aber  wie  d. 

wie  das  deutsche  r. 


weiches  s,  wie  das  französische  t. 

wie  das  deutsche  «. 

wie  das  deutsche  $ch, 

mit  Emphase,  mit  niederge^rüek^r  ^unge 
ausgesprochenes  s. 

!  beide   mit  Emphase,    d.    i.   mit   feater 
Andrüekung  d«t  Znak%'&  ^n  ^»wfi^vQc* 
men  gespToelivn.. 
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17. 
18. 

19. 

2ü. 
21. 


Gh^n 


KAf 


22. 

KÄf 

23. 

L^m 

24. 

Mim 

25. 

Nun 

26. 

H6 

27. 

Wau 

28. 

Ye 

t 


z 


gh 


f 


k 
\ 


m 


ein  emphatisehea  «,  in  Aesypten  and  Syrien 
aber  meist  wie  Vo.  lo  ansgeaprochen. 

ein  eigenthümlicher  Kebltaiit  ^  des  im  der 
Kehle  stark:  aagestoeses  wird.  Man 
muss  ihn  gehört  haben. 

ein  schnarrendes  »gerissenes*  r,  «wischen 
g  nnd  r  in  der  Mitte  stehend;  wie 
viele  Pariser  ihr  Paris  aussprechen, 
oder  die  Leute,  welche  «reissen*^ 

wie  das  deutsche  /. 

hinten  in  der  Kehle  mit  hartem  Anstoss 
gesprochenes  h\  in  Unter-Aecrpten, 
namentlich  in  Kairo,  und  in  Syrien 
nur  durch  einen  Hiatus,  ein  Binh^ten 
der  Stimme  beiseichnet. 

wie  das  deutsche  h. 


o 

8 

n 
h 

^ 

w,u 

c5 

y 

ein  weiches  h. 

wie  das  englische  %d  in  well  mit  hörbarem 
u  ausgesprochen  (in  der  Schriftsprache 
auch  als  Zeichen  für  tf,  4). 

das  deutsche  j  (in  deir  Schrift  auch  für  C,  i). 


Accentregeln.  Endigt  ein  Wort  auf  eine  mit  einem  Consonanten 
schliessende  lange  Silbe  (d.  h.  eine  solche,  die  einen  langen,  mit  "  be- 
zeichneten Vocal  hat)  oder  auf  eine  mit  2  Consonanten  schliessende  Silbe, 

so  ruht  der  Wortton  auf  der  letzten  Silbe,  z.  B.  maghn&tis,  biklingin, 

armaz,  ket^bt,  taght^mm.  —  Hat  die  letzte  Silbe  eine  andere  als  die  eben 
angegebene  Gestalt,  schliesst  sie  also  nur  auf  einen  Vocal  oder  besteht 
sie  aus  einem  kurzen  Vocal  mit  nachfolgendem  einfachen  Consonanten, 
so  ruht  beim  tweitiWigen  Wort  der  Ton  auf  der  rorletzten  SUbe.  z.  B. 
g^zme,  bümus,  fürscha,  r^di;  beim  drei-  und  mehrsilbigen^  wenn  die  Tor- 
letzte  Silbe  einen  kurzen  (d.  h.  nicht  mit  '^  bezeichneten)  Vocal  hat,  auf 

der  drittletzten  Silbe,  z.B.  märmala,  mähbara,.madene ;  dagegen:  sibaaich 
(weil  die  vorletzte  Silbe  lang  ist)  und  kilyaten  (wegen  der  ersten  !ß«gel)« 

In  der  Anrede  wird  bei  den  Städtern  die  II.  Person  Pluralis  öder 
eine  Umschreibung  gebraucht:  y^enäbaif^  deine  Wurde;  »/la^rela**,  4eine 
(xegenwärtigkeit;  zum  Patriarchen  ^hubtathum" ^  zum  Paschüa  j^cfA4€taJif. 
In   der  Anrede  häufig  „yd  stdi".  mein  Herr,  zu  Europäern  «yd  chawdge,*^ 

Die  Possessiva  werden  durch  Anhängsel  ausgedrückt,  z.  iSt.  binUy 
meine  Tochter;  bintak,  deine  Tochter,  fem.  ik;  bintu^  seine  Tochter,  fem. 
bintha  oder  bintaha  ihre  Tochter;  bintnd  oder  bintind  unsere  Tochter; 
bintkum  oder  bintukum  eure  Tochter;  bintuhum  ihre  Tochter.  Soll  ein 
Eigenthumsverhältniss  ausgedrückt  werden,  so  gebraucht  die  aegyptische 
Vulgärsprache  das  Wort  betd^  =  Eigenthum  z.  B.  el-^abd  bttäfi  mein 
Sklave  (der  Sklave  mein  Eigenthum). 

Das  1  des  Artikels  wird  vor  t  und  s  Lauten,  sowie  vor.  a  and  r 
assimilirt,  also  statt  el-schenu^  die  Sonne,  esch-sehemSy  etc. 

Demon8tr»tiva:    »Dieser^   heisst   in  Aegypten   de,    fem.  di,   z.  B. 

dieser  Mann   er-rägil  de;  dieses  Mädchen  el-bint  di.     Die  Beduinen.  ge> 

brauchen  das   altarabische   und   syrische  häda.    «Diese*"   im  Plur.   heisst 

f/<^/,  „jener"  dik/ia  oder  ddk,  plur.  dikhwtti  oder  dukfntma.  •  ■  •' 

ReJa  tivwort:  elli^  wird  nach  einem uubea\.vuim\.«Tv^c\T30Me«i «.Mi&^<&\aa»evi. 

-DecJinatioB.    Das   Substantiv  hat  keine  Casua*,  ^et  Q(«tk\\.Vi  Vvt^.  ^vöe- 
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fiaoh'^Miiter  das  Tom  Artikel  entblösste  Wort  gesetet,  z.  B.  ibn  el-bäteha^ 
äet  8«kii  des  Pascha.  Die  Feminin-Endung  a,  e,  «'  wird  dabei  in  a<,  e<, 
U  verwaadelt,  z.  B.  mara,  Frau^  marat  el-kddi,  die  Frau  des  Richters. 

Die  Dnalendung  ist  en^  Feminin  eten:  sene  Jahr,  Dual  seneten; 
riffl  Fuss,  Dual  riglSn.  Die  Pluralendung  masc.  tn  (z.  B.  felMMn, 
Baoem),  fem.  ät  (hdra  Quartier,  Stadt  etc.,  Plur.  hdrdi).  Doch  wird  'der 
Plural  gewöhnlich'  durch  innere  Umwandlimg  der  Vocale  gebildet,  und 
Bwar  au^  30 — 40  verschiedenerlei  Weisen,  sodass  der  Plural  von  jedem 
Wort  besonders  gemerkt  werden  muss;  z.  B.  'atn,  Quelle,  Plur.  'upün\ 
iägir^  Kauhnann,  PI.  tuggör;  gebet ^  Berg,  PI.  gibäl;  kabtle,  Beduinen- 
stamm, PI.  kabdil. 

2eitwori.  Das  Verbum  hat  verschiedene  Stämme,  in  der  Weise  etwa, 
Wie  K.  B.  im  Deutschen  liegen  und  legen  zu  einander  gehören.  Jeder 
Stamm  hat  ein  Perfectum,  Imperfectum  (Praesens),  Imperativ,  Particip, 
Infinitiv. 

Die  vorstellenden  kurzen  Angaben  sind  nur  des  etwaigen  Inter- 
esses wegen  mitgetheilt,  keineswegs  als  Anhalt  zum  praktischen  Ge- 
brauch ;  dazu  gehört  sclkon  ein  besonderes  Studium  der  uns  so  ganz 
fremden  Sprache,  zu  dem  sich  nur  sehr  wenige  Reisende  entschlies- 
sen  werden.  Dagegen  lassen  sich  die  nachstehenden  zum  täglichen 
Gebrauch  gehörenden  und  oft  wiederkehrenden  Zahlen,  Wörter  und 
Sätze  ohne  besondere  Mühe  auswendig  lernen,  was  sich  auf  Schritt 
und  Tritt  lohnen  wird. 

Arabisches  Yooabular. 

fem.  wäheda  der  erste      —  el-awweL  fem.  cZ-ciir- 

weltye,  Schriftspr.  el-üla. 

-  etn^n     der  zweite  —  täni  -     täniye 

-  teldt       der  dritte    —  tälet         -     täUta 

-  arba^      der  vierte    —  räbe^         -     räb(fa 

-  Chams    der  fünfte   —  ehämis      -    chdmiaa 

-  sitt         der  sechste  —  sddis         -     sädisa 

-  seb'a      der  siebte    —  a^fte'         -    säba'a 

-  temän    der  achte     —  tämin        -     tämena 

-  tis'a       der  neunte  —  täs^  -    tdsa'a 

-  'ascher   der  zehnte  —  'äsehir       -    'äschera 
11 — hada^aeher  oder  hadäaeher       20— 'ischrin  100— mJyc,  vor  Subst.  mU 
12 — itna'seher  oder  eindscher        SO—telättn    200— mtt/ctgn 

13 — ielata^scherodet  telatäseher    40 — arba'tn   300 — tultemtye 
14 — ofba^ta^scher  od .  arbcftäacher    50 — ehamstn  400 — rub'amtye 
15 — chamsta'acher  od.  chamstdacherGO — sitttn      500 — chumsemtye 
16— «iOa'MAur  oder  sittäseher         70— seba'in    Q00—8ittemtye 
17 — atb^atcf  scher  od..  seb'atäscher    80 — temdntn  700 — sub'amtye 
18 — trnanta'scher oö..tmantä8cher  90—tis'tn       800 — tumnemtye 
19 — Ui^aMseher  od.  tUfatäscher  900 — tus'amiyeo&Ais'avfjSyt 

1000  —  älf        3000  —  idat  äläf        5000  —  chamast  äläf 
2000  —  älfin     4000  —  arb'at  äläf  100,000  —  mit  älf 

eine  Million  —  milyün  oder  älf  älf, 
^•^marra  waheda,  marra  oder  nöba  ein  halb         —  ivu* 

—  marraten  «\.tv  ^y\XXs\      —  Vjv^^«^ 

—  leüU  marrät  evw  n\«v\sX      —  "»^^  ^^ 
—  aröa'  marrät  dt«v  N\«t\Ä\     —  tvo.ai^.'^'^^ 


ein 

wähed 

• 

zwei 

etn,tn 

drei 

teläte 

yier 

arba'a 

fünf 

-^ 

chamse 

sechs 

Sitte 

sieben 

— 

seb'a 

acht 

— 

temdr^e 

neun 

— 

tis'a 

zehn 

_ 

'aschera 

einiual 
zweimal 

vientiMl 


20$  AftAßltiC^U^  VQPABU^^. 

fünfmal      •:-  chama  (phamq»)  oiarr4f         eiu  füu^^l     ^  c^nm 
sechsmal    —  sitt  ($iUe)  marrät  ein  sechstel    —  9ud$     •    ■ 

siebenmal  —  seh'a  marrät  ein  Siebentel  —  9^lf*e 

acl^Unal     —  ten^an  marrät  ein  ac^te^      -r  Hm9i^= 

neunmal    —  tis'a  marrAt  eiu  nenutel    — *  ku^4 

zehnmal     —  'aseher  marrät  ein  zehntel    —  'usehr 

Die  Sabstantiva  folgen  den  Zah|wozfe^  j^  4fur  Einlijpit,  ausser 
bei  den  Zahlen  von  1—10,  z.  B.  vier  Piaster  —  ofhtf  ^r4wA,  100 
Piaster  —  mtt  kirsch. 

Ißh-äna ,  ^vL-erUe,  fem.  enti,  er-huffie,  «ie-i^c,  ifi^ fhifa,  Ihir 
entu  und  enlum,  sie-Mitn  und  kuma. 

Ja-eytoa;  jawohl-na'am ,•  nein-fd,*  nein,  ich  ^11  nichV^» 
musch  'äu%  oder'dis,'  es  ist  nicht  nöthig-mu«cft  lä^im;  nicht-md; 
es  gibt  niohts-m4  fheh;  ich  will-^na  beddif  vfülat'  iu-beddak'^ 
wir  woUen-fteddina ;  wollt  ihi-beddukum  (sciltener  in  Aeigypten 
teridü^. 

Ich  gehe-/fna  räih;  ich  werde  gehen -dna  ariih;  wir  werden 
gehen-n«ri2^ ;  gehe-ri^ ;  so  geh  doch-md  ^^^i^ ;  gehet-rittu . 

Siehe-achuf;  ich  habe  gesehen-scAu/Y. 

Ich  rede  -  etkallem  oder  betkallem ;  ich  rede  kein  arabisch-^a 
md  betkallem 'Schi  bil^'wpabij    wie  heisst  ixL-ismak  t  oder  Ueh 

loh  trinke  r  d4«c&ra&  o^er  asehrob;  ich  habe  getrunken -'dna 
achiribt;  trinke-;UMra&  oder  ischrab. 

Iah  esse-dna  bidkul  oder  ärw  äkul;  i(^  habe  gegessem-^iffa  akalt; 
i88-fcf4/ ,'  wir  wollen  essen-^i^ifia  r^ähul. 

Er  schläft-yin^  ,*  er  «chläft  eben-AtiA^e  näim ;  steht  »»t-kümu  ; 
ich  ruhe  AU8-beatcrth» 

jlch  bin  gerittep-rifci6t/  loh.  sitze  auf-arfca&,  barkah;  UHb.  broefr^ 
auf-dna  &6«^/2r  oder  musäfif. 

Ich  komme  eben-^na  firdt;  komme-to'^,  la'^^a,  ta'^. 

IIeute-en-|»aE4f-c^)  «l-J/öw»  oder  .e2-ydm  ,•  jnorgen-bff^ ;  übejc- 
m97gen-5a'<2e  &^a;  gea,Xmi^7Jffn^ir^h ;  xoTgeßtem-avfpoäl  pnMf^^ 

Viel,  sehr-lc4B^;  ein  wemg-iichuiQyye  (^h'm$iiyyei  9fik\DpiffffiJi  gi^ 
tayyib;  nicht  gfit-miUAcA  tayyfib;  ^eihl  gni^jaifyib  kßttri  lang«^m, 
langsamer  I-scA;t<;oyy«  sfiltajpoyyje ,  'ala  nfofUfilci  vijfi^fai^l'jfp^ah 
yallahy  yaUa. 

Wieviel-lE^;  fdir  Yfißyiel-'JtJkäm ;  gefiug-&a«#;  we^j^Bl  ^pA- 
den-fcam  sä'd. 

Wofür,  zu  welchem  Zweck-mi»-a<:^^-^f  einerlei-:fi«$  '/fliaehy 
welches  Wort  man  neben  mäfisch  und  Jt^ach^chisch  jmMi^  ^|9^, 
ist  dem  Ajraber  eigentlich  Alle« ,  mit  AusnaJM^  des  .(g^eldea ;  es  ist 
mä'alesch ,  wenn  der  8aitelg\irt  pi(^t  fest  sitictt,  mi^flßsch ,  wenn 
der  Zügel  statt  aus  Leder  aus  Bindfaden  besteht  etc.  etc. 

Alles-lcti^^ ,'  zusammen -3av}(i  ßoma;  jfiäef-kuU  wahed;  efpif^ 
/jac/i  dem  andesp  ivähtcd-wahed. 
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Eiei'hine  oder  hent  (syt.  hön)]  komm  Meherl-ta'd^  lehene; 
komm  von  hieher,  von  dieser  Seite  ^ta^äle  min  hene;  dort-ften^ 
(syr.  ftdHtfc);  öben-ßk;  unten-täht;  uber-ala;  tiet-ghamVc,  ghaztr; 
weitrEntfernung)-6a'td,'  nalie-fcart6;  mnen-guwwa ;  aussen-barra ; 
y/o-fiti  (bei  den  Beduinen  win) ;  noch,  noch  nicht-lisaa  (bei  „noch 
nicht'^  kommt  dann  beimVerbum  die  Negation  niä  hinzu) ;  wannV- 
emtüj  meta;  nach-&a'd;  später,  nachher-&a'd^n ;  me^abadan;  im- 
met'däiman ;  vielleicht-ba^t,  yumkin  oder  yimkin. 

A\irkd>U,  ^attkf  betrugerisch-c^m ;  betrunken-«afcr^n ;  blind- 
a'maf  dumita:,  nnja^eschickt- ^/^cMc^tm  ,*  faul-fc^s^n;  fremd-p^W&; 
ge8und-«a22m,  sdgh  saltmj  tayyib ,  his-sahha,  mabsüt  (auch  zufrie- 
den); hungilg-ptt'Än ;  ]i\ein-9ughayyir  od.  segker;  kuTZ-kusayyir  od. 
ktifir;  \&ng-tawU;  lügnerisch-fca(idS& ;  mMe-ta^bän;  saXt^schab'dn ; 
sch^ach-da'J^;  todt-mci/i/it ;  verrückt-ma^ün  (syr.  medjnün); 
zuverlässig-amtn. 

Bitter-murr ;  sauer-^med ;  süs8-&€^u. 

Bröfit-'off d ;  eng'dayyik;  gross-'a«Tm,  k^ti^;  hieiss  (Wetter)- 
Äorr,  (Speisen  u.  a.)  suchnf  hoch-'öK;  lecr-cMii,  fddi;  neu- 
gedtd ;  niedrig- litd/f;  schlecht-battd^ ;  schmutzig-tousecfc ;  theuer- 
ghäii. 

WeiBS'übyad ;.  schwarz,  dunkel-istotid ,  aswadj  Toth-ahmar ; 
gelb-a«/ar;  blau-azrofc;  gtnn-achdar. 

Stunde,  Uhr-«ä'o;  wie  viel  Uhr  ist  es'f-essä'a  kam;  es  ist 
3  Ühr-c«-8^'a  teläte ;  es  ist  472  (Va^)  Vhi-es-sd'a  arha'  unuas ;  es 
ist  ^/li-yoT  5  ühr-c«-«ö'a  chamse  iUa  tvJ/a, 

Yormittag-cla/t^ ;  Mittag-du^r ;  Nachmittag  (2V2  Stunden  vor 
Sonnenuntergang)- ^(ur ;  Nacht-2^  ,*  Mittemacht-nuM-e^^e^. 

Sonntag-i/5m  e2-{(ad,  nehärel-hadi  MoniAg-yom  el-etn^n;  Diens- 
tag -  yöm  «*-  teläte  ,*  Mittwoch  -  yöni  el  -  arhcCa ;  Donnerstag  -  ytm  el- 
cMtmts;  Freitag-yöm  ü-gum^a;  Samstag,  Sabbat-y6m  es-aäbtf  yüm 
o&6t  1/önt  (Tag)  ii<rlrd  meist  Weggelassen.  Die  V^othe-gum'a ;  der 
MonAt'8eha1&,  plur.  üschhur. 

Die  syi^schen  Monatsnamen  werden  in  Aegypten  nicht  gebraucht, 
sondern  die  koptischen  (altaegyptischen)  Namen  für  die  Sonnen- 
monate ,  die  aber  gegen  unsere  europäischen  um  etwa  9  Tage  ver- 
spätet sind.  Jefd^r  koptische  Monat  hat  30  Tage  und  um  die  Zahl 
vollzumachen ,  kommen  am  Ende  des  Jahres  (Anfang  September) 
5 — 6  Schülttaige  hinzu.  Auch  die  europäischen  Monatsiiamen  fan- 
gen an  in  icegy^tön  sich  mehr  und  mehr  einzubürgern.  Wir  geben 
daher  fblgeiide  Uebersicht : 


Baedeker,  Ägypten  I.  V^ 
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Januar 

Februar 

Mars 

April 

Mai 

Juni 

«y'»«>'  .Ä 

schobat 

adär 

nisän 

ey&r 

^aziran 

Euro- 
päisch 

yenair 

febrair 

märt 

abril 

maya 

yünia 

Koptisch 

tüba 

amschSr 

baramh&t 

barmdde 

baschens 

baüna 

Juli 

August 

September 

October 

Kovember 

December 

Syrisch 

tamüz 

ab 

dldl     ' 

tischrin 
el-awwel 

tischrin 
et-tani 

kinün 
el-awwel 

Euro- 
päisch 

yülia 

agh08t(>8 

sebtember 

Oktober 

nowember  desember 

Koptisch 

ebib 

misra 

tut 

bäba 

hatür 

kiiMiik    1 

Die  Schalttage  (nach  misra)  -  ayyäm  en-nesi 

Die  muslimischen  Monate  werden  nach  dem  Mondjahr  be- 
rechnet (vgl.  S.  164);  sie  heissen:  Moharrem,  Safar,  RabT  el- 
awwel^  RabV  et-täni,  Oemäd  el-awwel,  Oemäd  ei-täni,  Regeb, 
Scha'bän,  Ramadan  (Fastenmonat),  Schawwäl,  Dhul-ka^de,  Dhul- 
hiyye  (Pilgermonat). 

Winter-ÄCÄita ,-  Sommer-,«y,  kid;  Frühling-raftf ;  Herbst- 
chartf;  Regen-matar ;  Schnee-täigr  ,•  Lutt-hawa. 

Himmel-sema;  Mond-fcamar;  Neumond-WiÄi ;  Vollmond-6<rfr  ; 
Sonne-«cÄem«  ,•  Sonnenaufgang-tu^ü'  eseh-schems ;  Sonnenunter- 
gan g- ma^Ärcft ;  Stern -napm,  pl.  nugüni]  Sternbild,  Gestim- 
fcaukäb. 

Osten-sckärk ;  Westeu-gharb ;  Süden-&i6ia ;  sQdlieh-fct&fi,  kuhli ; 
Norden-acÄcwiöi. 

Vater-a6u,*  Mutter-umm ;  Sohn-i&n,  wäläd,  plnr.  atiZ^d ;  Toch- 
ter-6mt,  plur.  benät;  Grossmutter-^edda,  sitt;  Bnider-acÄu,  plur. 
ichwein',  Schwester- ucftt,  plur.  aehwdt;  Eltern -oMi  u  ttmmy 
wälidin ;  Frau-mam,  hurme ;  Frauen-Äarlm,  niswän ;  Knabe-tDdfad ; 
Junge,  Kerl-^ecf,  plur.  ged'dn;  Mann-rc^griY,  plur.  rigfU;  Mensch- 
insdn,  plur.  näa  (Leute),  ibn  ädam  (Adams  Sohn),  plur.  beni  ädam ; 
Freund-/iü6t6,  säheb,  plur.  ashäb ,-  Nachbar-grdr,  plur.  girän ;  Braut- 
'arÜ8;  Bräutigam-'ar?« ;  Hochzeit-'öra. 

Schnur  zum  Festhalten  der  Kefliye-'öfcai ;  Mantel-'aWye ;  Fez- 
iarbüsch;  Filzkappe-iiftde  ,•  Gürtel,  Leibbind e-he^dm ;  Ledergürtel- 
kamar ;  Hosen  (weite  für  Männer)  schirwäl ;  Frauenh08en-«cÄin- 
iyän;  europ.  Männerhosen-&anto2i2n  ,*  Jacke,  Wams-8a2fix,  'amieri; 
Schlafrock,  Kaftan-fcu/jtön ;  Rock  (europ. )-at£<n/;  Schweisskappe- 
takiye,  'araktye,-  Seide-Aartr ;  Stiefel-grgzma ,-  Pantoffel-ftaftfi^ ,• 
Schuh  -  mariöfi  ,  sarma;  Holzschuh  -  fcaftfcöft  ,•  Strumpf  -  ^räft, 
scAufuid;  Turban-emma. 

Auge-'Sn,     dual   'intn;   Bart-dakn,    leK-ye-,   1Sm^-t\^l,  dual 
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riglenj  Hftar-wÄo'r ;  Iland-i/rtd,  id,  dual  td^n;  meine  Hände- 
tdey^'f  rechte  Hand-t/emtn ;  linke  IS&nd'Schemäl ;  Flachhand-Jtki'/f ; 
T&XLSt'kabdaj    Kopf-rd»;     Mund  - /\iTnm ,-    Schnurrbart- acÄcrwft, 

Diarrhöe-idA^^ ;  Fieher-«ucÄöna,  Äömma;  China-fc?na;  Chinin- 
ma2A  d-'ktna;  Opium-a/ii/iln;'Schmerz-u>a/flf. 

Abrahain-/&rdft?m;   Gabriel- GcftroJi,    Qabriän;    Oeoig-Oirgis  ; 

JeBViS'Seyyidna  'fsa  bei  den  Mohammedanern,  Yesü'  el-metlh  bei  den 
Christen ;  Johannes- Hanna ;  Joseph-  Yüsufj  Yüaef;  Maria- Afan/am  ; 
Moses-Aftl^a;  Salomo-z^u^lm^n,  Isl^män. 

Amerikanisch-amcW&^ni ;  arabisch-'arafti ,-  Araber  plur.  =  Be- 
duinen-'araft ;  sesshafte  Araber,  Aegypter-au^cJ  ^arab ;  Beduinc- 
bedawi^  pl.  bedwän,  ^arab,  'orbdn;  Constantinopel-Zsiarnftü^;  Deutsch- 
land-il^em^nta,'  Deutscher-aiem^Sni ;  die  deutsche  (oesterreichischel 
Sprache-ci-iwön  en-nemsäwi ,-  Aegypten-biläd  masr,-  Kairo-3fa«r, 
Medtnet  Masr ;  englisch-mfctY/st ;  Eiigland-fti^dd  el-inkiltz ;  Franke 
(Bezeichnung  des  Europäers) /Van^i,  a/Van&i,  plur.  a frank;  franzö- 
8isch-/ran«d«?i ;  Frankreich- ^an«a ;  griechisch-römi;  Griechen- 
land-12t2m,  biläd  er-rümj'  italienisch-itaij/iini;  Italien-ftiWd  itälia; 
oesterreichisch  (deutsch)-nems^trt ;  Oesterreich-6iWd  nemsa;  preus- 
sisch-&rudat^nt ;  Preussen-6i/^d  brüssia ;  russisch-mosfcö/i,  moskowi  ,• 
Russland-fti'Wd  mosfco/",-  Schweiz-5io ifzcra ,-  Synen-esch-schäm ;  tür- 
kisch-furfct. 

Heiliger  (bei  den  Mohammed  anern^-iPoW,  wäli;  der  heilige 
Georg  (bei  den  Christen)- ö/ryis  el-kaddls,  mär  Girgis;  Prophet- 
nabi^  (Mohammed)  rasOil. 

Arzt-Äakim,  plur.  liukama;  Geldwechsler-Äarrc?/",'  Bäcker-cAaft- 
bäz ,  farrän ;  Barbier  -  halläk ,  mozeyyin ;  Buchhändler  -  kutubi  ,• 
Consul-fton«uZ ;  Consulatsdiener  (Gensdarm) -Äaicu'^,-  Diener- 
chadddm;  Dragoman-<«rgrMm^n  (S.  16);  Dorfschulze-«cÄ?cÄ  ei- 
bßled;  Beduinenschech-scÄecÄ  el-arab;  Fleischer-grazztlr  ,•  Gebets- 
mfer  -  mueddin  (S.  162);  Gelehrter  - '^icm ,  plur. 'u^ama;  Gold- 
schmied-^dtgr^,'  Koch-taftftäcÄ/  Lastträger-hamwidi,  sckeyydl;  Lehrer- 
mo^allim;  Schullehrer-/?fc?Ä  ,•  Pilger  (nach  Mekka)-Aa^y  (syr.  liädji)^ 
plur.  hegäg;  Volizei  -  zabÜye ;  Räuber  -  Äar^mi ,  plur.  harhrniye; 
Richter  -  Äc^di ;  Schneider  -  cÄei/i/ö/ ,•  Soldat  -  Vwfcari  ,•  Heer  - 'as&ar  ,- 
Thorwächter-ftGioiprtft  ,•  Wächter-yÄa/7r ,  plur.  ghufara;  Wäscher- 
ghassäl ;  Zollbeamter-^umrt*fc(5c/ii. 

Aprikosen-mi«cÄmwcA  ,•  Bananen-mös ;  Baum  (Straueh)-«c/ia- 
ga^a^  plur.  aschgär;  Blume  (Blüthe)-2aÄr,plur.  azhär;  Baumwolle- 
kojn;  Bohnen  (Puffbohne)  fül,  (Feigbohne)  lübiye;  Citronen- 
hmün ;  Datteln-fto^aÄ  ,•  Dattelpalme-nacA^e  ,•  Feigen-t?n ,-  Granateii- 
rummdn;  Johannisbrod-cÄarröö  ,•  Knoblauch-töm  ,•  Oliwen-zHüri ; 
Orangen-^doriufc^n ,-  Pflrsich-cÄöcÄ  (in  Syrien  dorräU) ;  Pflaumen- 
bärkük  (in  Syrien  chücK) ;  Pistacien-/u«tw& ;  Trauben  'önab^  'änab  ; 
Wa'ssermelonen-6at/£cÄ,  gelbe  Meloneiv-kd'W^'a^  scVaTfvmö.vc\.  *,  T."^\r.- 
,\i€iiJi'basaL  eine  Zwiebel-fta^ala. 
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Branntwein-'arafci;  Brod-'8«cA  («yr.  ehub%)\  BrodUib-ratrAVV 
plui.  rughßrif'  KaSe-kahwa  ,•  Cigarettenpapiei^-trarafcot  a^dta  ;  £i» 
hedj  gesottene  Eiei'bed  maslüky  gebt^ckene-bH  makii ;  GUEt-stinm,* 
Uoaig^'ada^;  Milcli-(a&an;  frische,  8Ü88e-{ki//6,  lAän  haüb  f  aaxue 
mich'Uibän  hdmed  oder  lujtdeki  Oel-z^t;'  Ft&S&t-filfU;  Beis-nts; 
Salz-maWi,-  Wasser-»nöi/« ;  Wein-nefcJd  ;  Zucker-nctiKir. 

Brief-yatrd6,  maktübj  Bnch-küdb,  plur.  fcutuö. 

Zelt-cÄ2ma,  plui.  cÄiyawi,-  BediüneDzelt-'a«cÄ«cÄrt,  52t;  Zelt- 
stange-'amöd  /  Zeltpflock-ioatod ,  plur.  autäd;  Ven&t^i'Sdiebhöky 
plur.  8chebdb%  täkaj  Hau8-62«,  plur.  biyüt;  Soplia-ditcÄn  ,•  Stioli- 
matte-/ia«?ra ;  Stuhl-ftur«?,  plur.  fcer(2«i;  Te^-pich-sigäda ,  hüsäi; 
ThOT-bäb\  bawucäbaf  Tl8ch-aii/ra ;  Zimmer-dda ;  GeltetsnisiäKe- 
mihräb;  Grab-fca&r,  plur.  fcu5i2r  ,*  Kanzel-man&ar,  mtm&ar;  Kloster 
-dir;  Derwiscikloster - tefcti/« ;  Minaret-rrUufana ;  Mo6chee-^m'a 
(^seltener  me^^id) ;  S^ital-isbitälia. 

Gepäck-'a/«cA ;  Reisesack  (über  den  Sattel  zu  \6geii)-ehürg ; 
Sattel-sary;  Steigbügel-ri%^,  plur.  nüf^&^t;  Zäum-Ifyflm;  Pblöli- 
cJuingar;  Flinte-bundttkiye ;  Fistole-tabanga,  fard;  Pulv6i-6dHW; 
Säbel-a?/";  Kerze-acÄarn'a ;  Lateme-/anü« ;  Messer-aiUbtn ;  Stoök 
'aa&yt;  Strick-/kz5i;  Trinkglas-fcu&ai/e. 

Bad  (warmes)-{iowimöm ;  Brunnen ,  offentl.  -  8tbU ;  Cisterrie, 
Was8ergrube-6Tr ;  Quelle-'ain,  '?n;  Teich-6irfcc,  plur.  burak, 

Blel-fu«ä«;  Eisen-fcadJd ;  Feuer-nör;  Brennbolz-^ta!»';  Bati- 
holz-cÄascÄaft ;  Kolile-/Vihm ;  Llcht-nÜr;  Stein-Äa^er. 

Ankerplatz-meraa ;  Hafen-mtna;  Schiff-marfce&,  matkab,  plur. 
maräkib;  Dampfscliiff-ira6ilr;  Nilbarke-daAa&fi/e;  Mäei'bah¥;  Latid, 
i'estland-6arr;  Fluss-naÄr;  Nilfluss- 6aÄr  cn-nti,  bdhr;  InsSl-jr<»tre ; 
Sumpf-ftaftÄa,  ghadir;  Vorgebirge-räs. 

Berg  (Gebirge)-^«&e2  (gäbäl)  ^  plur.  giböl;  Brücke-Xähtora ; 
Damm-y t«r;  Dorf-6ä^*d,  fcan/«,  fca/V;  £bene-«aft2;  Niederütig- 
wata;  Erde-ard;  Festung-fta^a ;  Heimatb,  Land,  Gegend-&i2^; 
'AShle-mayfidra  j'  B-ügel^tell,  plur.  tidülf  Markt-«ilfc,  plür.  aswdki 
Ruine-cÄarö6a,  birbe;  Scblo88-fca«r,  seräyci  Schule  (LeseschüÜäi)- 
kuitdb;  höhere  Schule-medre«e ,  plur.  madärU;  Stadt  (grossej- 
med  ine,  plur.  medäin^  Markt,  Handelsstadt-baridar ;  Strasse,  Weg- 
tartkj  darb,  sikke;  Hau'ptstrasse,  Landstrasse- tortfc  «ult^Sh'i;  Oxis- 
strasse-Zictra,  darb,  sikke;  Uauptstrasse  in  der  S^äi-scMi'äf  OtiiAer 
zukcüc ;  ihal-uädi  ;W&\d-'ghdba ;  Wiese-mary*) ;  Wüste-fterrtye',  oÄc^ 

Biene-n(i(t2a;  Blutegel-'afofca,  plur.  'alak;  Eidechse-«eA%e ; 
Ente-6aft;  Esel-Äotn^lr,  plur.  hamir;  Fisch-semoJka,  plur.  semak; 
Fliege  -  (it/66ön« ;  YV^lxe-berüLghti;  Gazelle  -  yAos^ ;  Geier -n^; 
Aasgeier  -  racham ;  U ahn  -  dtk ;  Henne  -  farrüga  {sy^,  djädje)  ; 
Küchlein-kc/(fcö<,  bedäri,  farcha,  plur.  fetäch  (in  Obef-Aegypten  a= 
junge   Tauben);    lIund-Ai;€Z6,   plür.    kildh;   Igel-ftün/W;  Kamel- 


y  WaJd  und  Wiese  gibt  es  in  Aeg;ypVetk  lAcVA^  Aili«T  «ubfa  die  kra- 
Nscbeu  Ausdrücke  in  Aegypten  kaum  venl&ixdeu  y««t4.eu. 
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gemti ,  plnr.  gimäl ;  Kamelstute-n^a ;  "Reitk&mel-heatn ;  Laus- 
karnl,-  Pferd-ho»ön,  plur.  ehH;  Stuie-farcü ;  Klep^^eT-^tedtsch ; 
FÜllen-muÄr;  Hengst-Z'aW,  hoaän;  Sciiaf,  Hammet-d/wrö^,-  Veib- 
liehes  Schaf-na'pa;  Schildkröte  (Land-)-«atta/'a/  NllscMldj^rote- 
tirsa;  Schlange-to'Mn,  hayye;  Soliwein-cÄan«fr ,  wildes  Seh wein- 
chanzirberrij  luiUüf;  Scprpion-'afcraft,  plüir.  'ä^rib ;  Taühe-^afiridm  ,• 
Vogel-igr,  plur.  il^r;  kleiner  Vogel- <w/*4**>  plur. '<Mi!/?r/']^anze 
'hakka.  *'  *  '       - 

Bei  der  Ankunft.  Um  wie  viel  willst  Du  mich  au^  L^iiiid 
f»l^r.en?-.te^to'r»t  P-bßf^  hi^^m?  (an^  BchXßyttMztil^i  fil-t^arkeb 
htkätii? 

^Um  tu:ßt  Tidiiik^n-bichamas  frarücätj  ,^^^ 

Zu  viel,  ich  gebe  dir  einen-fcettr,  d'/efc  wahed,  hcus. 

Du  wirst  mich  allein  führten,  sonst  gjebe  ic^  ^ir  nichts  l-tc^hudni 
(oder  iewa^d^i)  toa{^(2{,  v}i^a.mä  Ifa'tVt^hi  ^äjj^e. 
"Vir  sind  zu  ^rei-eÄna  teZ4te. 

^^den  für  vi.er  Pi.i^ster-iEniZ^  wähed  hi  arha^  ^BHUch. 

Schaffe  diesen  Koffer  (diese  KofferVin  die  Barke  hini]f^j^U 
nezzil  es-sandük-de  (es-^nad^  dSl)  fU  0rib. 

Beim  Z^p  1  l-jffiriYfufc.     Ojoffne  den  Koflei-iftah  es-m^dük. 

Ich  habe  nichts  darin-T^^  fiich  h^e,  rßä  fik&^ch  häge  (•i;iii)kgeld 
baehschtsch,^ 

iOib  4e|i  ^AßB-hdt.etstezkere  (ba^MörtJ, 

leb  ba.he,keM^e^  P/uss-md  'andtsch  tezkere, 

ich  stehe  unter  dem  Schutz  des  deutschen  Consuls-^na.^  fs^nf^" 
yflß  J^ggkmf'  <#»^niff,  oAör  dna  ^^t  ^;onf^l  ^^lßV(^^ia. 


ImKaffehaus(S.  22).  Jun^^e !  bi^nge  ein  Tässchen  K/nffe-Adt 
fingän  kahwa,  ydlwäläd  (kahwä  b,i9^Mcar-iD)t  iZi]^cke.r ; -^^liipAer 
8ukkar  oder  miiira^ohne  Zücker,  bitter^. 

Bringe  einen  Stuhl-ÄÄ<  kurai ;  bringe  njiir  W^^s^pr-y?^  li  fn^e. 

Bringe  elnß  Was.8(9rpfßife-Ä^t  narg^le  (rMfäs-Zn^). 

Bringe  eine  glühende  Ko}iie-^t  V>f{l'^  ßq.f8<;it  n^r,  baim). 

Wechsle  die  Pfeife,  d.  h.  b^n^gß' einen  ne|igeJtji^lt€}n  Kopf 
-ghäyytr  en-näßs.  

Im  Bäd(S.  27)  - /M-JkimmÄm. 

Bringe  die  Holzschuhe  -  hat  el'kabkdb. 

Führe  mich  hinein  -  waddtni  güvwa. 

hfuBß  mich  ein  wenig  -  chäliini  schwoyye. 

le^  schwitze  noch  nicht  -  mdnt8ch  'arkdn  lissa. 

Reibe  mich  tüqhtig  -  keyyisni  tayyVb  CmeltK). 

Es  ist  nicht  nothig  mich  zu  löVb'eiiv  -  muRcK  IöäSku  %«\fce!\j^>»^>' 

Wasche  mieh  mit  äeife  -  gfhaisttnl  bisdMlti. 
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Ks  genügt,  genug  -  yikäffiy  bikäfß,  bäss. 

Bringe  kaltes  Wasser  -  hat  möye  bäride.  , 

Bringe  noch  mehr  -  hat  kamän. 

Wir  wollen  hinausgehen  -  beddina  nitW  barra. 

Bringe  ein  Umschlagtuch  (Tücher)  -  hat  füta  (fuwat).' 

Bringe  Wasser,  Kaffe,  Nargile  -  hat  möyty  kahwcL,  nargile. 

Wo  sind  meine  Kleider?  -  f^n  hudümi,  hudümi  fen? 

Bringe  die  Stiefel  -  hat  el-gezme. 

Hier  ist  dein  Trinkgeld  -  chud  bachsehUchak ,  ädi  elr-bachachUch 
hitä'ak.  

Wäsche.  Trage  die  Kleider  zum  Waschen  -  waddi  el  -  hudüm 
lil-ghasU  (die  Stückzahl  zähle  man  vor  den  Augen  des  Wäschers). 

Wieviel  kostet  die  Wäsche?  -  kam  (kdddi  t)  temen  el-ghasU? 


Reise.     Wann  werdet  ihr  abreisen?  -  emta  (metaj  ttaCiferu. 

Wir  wollen  morgen  abreisen  mit  Sonnenaufgang  -  beddina 
nesäfer  (netwakkil)  bukra,  ma'asch-schems ;  eine  Stunde  vor  Sonnen- 
aufgang -  sä^a  kabl  esch'Schems  •,  zwei  Stunden  nach  Sonnen- 
aufgang -  sa^ettn  bdd  esch-schems. 

Komme  nicht  zu  spät  1  -  mä  teVauwwaksch. 

Ist  alles  bereit?  -  kull  sehe  hdder. 

Ladet,  packt  auf  I  -  scheyyilu,  seheddu  (beim  Kamel). 

Halte  den  Steigbügel  -  imsik  er-rikäb. 

V.'arte  ein  wenig  -  istanna  (istennaj  schwoyye. 

Wie  ist  der  Name  dieses  Dorfes,  Berges,  Thaies,  Baumes,  dieser 
ljuelle?-e  oder  each  ismel-beled-de,  oder  el-beled-de  ismo  t  (d-gebel, 
wädi,  schägara,  ^enj? 

Wir  wollen  ausruhen,  frühstücken-6«ddma  nestereyyahfniaterth), 
niftur. 

Ist  gutes  Wasser  da  (unterwegs)  ?  -  /*?  möye  tayyiba  (fid-darbj  ? 

Wo  ist  die  Quelle?  -  fen  d-'tn  ? 

Bleibe  etwas  fem  I  -  challtk  bdtd  'anni. 

Haiti  -  üfco/", 'andafc/ 

Weiter  1  voran  I  -  yalla  I 

Bringe  das  Essen  -  hat  el-akl^  et-täbtchj  el-ghada  1 

Nimm  das  Essen  weg  -  schU  el-dkl. 

Wohin  gehst  Du  ?  -  mia  räih  ftn?  , 

Woher  kommst  Du?  —  gäi  min  tn? 

Sollen  wir  geradeaus  gehen  ?-nerflA  du^Ari.^ -Geradeaus -dupAW 
dughri.  -  Links  \xm,'hawwud  *ala  schmälak. 

Fürchte  dich  nfcht  vor  mir  -  md  tchafach  minni. 

Was  soll  ich  dazu  thun?  -  mä  li  äna? 

ich  will  nichts  davon,  das  geht  mich  nichts  an  -  dna  malt. 

Was  sollen  wir  thun?-^«cÄ  el-'amcd,  na^mäl  t? 

Eiu  Geschenk,  o  Herr  -  bachsch^sch  yd  chawdge ! 
Es  gibt  nichts,  gehe  fort  -  mdftsch,  rfthl 
Oe/Tne  die  Thür  -  ißnh  el-bäh! 
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Schliesse  die  Thüi  -  ikfil  el-bäb. 

Kehre  das  Zimmei  aus  und  spritze  es  -  iknus  (iknis)  tl-Qde  u 
ruschschaha. 

Wii  wollen  essen  -  beddina  nakul. 

Reinige  dieses  Glas  gut  -  naddef  tayyib  el-kubäye-di. 

Koche  mir  ein  B-ulm-itbuehli  farrüga. 

Gib  mir  Wasser  zu  trinken  -  ükini,  iddini  scharba. 


Beim  Kauf  (s.  S.  30).    Was  willst  du?    was  suchst  du?- 
'äuz  e?'äiz  c? 

Was  soll  das  kosten?  -  bikdm  de?  de  bikäm? 

Was  kostet  es  (was  ist  es  werth)  ?  -  byiswa  kam  ? 

Das  ist  theuer,  sehr  theuer  -  de  ghäli,  ghdli  kettr. 

Wohlfeil  mein  Herr  -  rachis  yd  atdi. 

Nein,  es  geht  nicht  -  lä,  mä  yisehhiach. 

Gib  ein  wenig  zu  -  z7d  schwoyye. 

Gib  das  Geld  -  hat  el-flüs. 

Wechsle  mir  ein  Goldstück  aus  -  iarif  li-gine. 

Für  wie  viel  nimmst  du  das  Goldstück  ?  -  tdchud  tl-gine  bikdm  ? 


Grüsse  und  Redensarten.  Heil  sei  mit  euch  —  ea-saldm 
'aUikum ;  Antwort :  und  mit  euch  sei  der  Friede  und  Gottes  Barm- 
herzigkeit und  sein  Segen -u  'aleikum  ea-saldm  wardhmei  aüdh 
wa  barakdtu.  Dieser  Gruss  wird  indessen  nur  dem  „Gläubigen'*  d.  h. 
dem  Muselman  zu  Theil ;  der  für  den  Christen  ist :  Dein  Tag  sei 
glücklich  -  nehdrak  sa^id;  Antwort:  Dein  Tag  sei  glücklich,  geseg- 
net -  nehdrak  sa'tda  mubdräk  (umbdrak). 

Guten  Morgen  -  sabdhkum  bil-chtr  oder  el-Mr ;  Antwort :  Gott 
schenke  euch  einen  guten  Morgen  -  cdldh  iaahbehkum  bil-cher. 

Guten  Abend  -  messdkum  bil^chir ,  oder  mesatkum  bü-chir, 
macUchir;  Antwort:  Gott  schenke  euch  einen  guten  Abend -a^^A 
yimeaatkum  bil-Mty  oder  mesadkum  alldh  bil-Mr, 

Beim  Schlafengehen :  Deine  Nacht  sei  glücklich  -  leletak  solide ; 
Antwort :  lUetdk  mubdraka. 

Bei  einem  Besuch  oder  einer  Begegnung  ist  nach  der  Begrüssung 
die  erste  Frage :  i  zeyyak  oder  ktf  hdlak  (kef  ktfak)  ?  -  wie  ist  dein 
Befinden  ?  Antwort  zuerst  bloss  dankend :  alldh  yibdrek  fik  -  Gott 
segne  dich,  oder  alläh  yihfadak  -  Gott  bewahre  dich,  und  endlich 
auch:  ,jel-hamdu  lillähj  tayyib^*  Gott  sei  Dank,  gut.  Beduinen 
und  Bauern  fragen  wohl  ein  Dutzendmal  dasselbe. 

Wenn  Jemand  getrunken  hat,  so  sagen  ihm  die  Andern ,  indem 
sie  die  Hand  gegen  den  Kopf  erheben  „hantyan  yd  stdi"  -  wohl  be- 
komm's  mein  Herr.  Antwort :  „alldh  yehanntkf^  -  Gott  lasse  es  dU 
wohl  bekommen. 

Beim    Darreichen:    chud  -  nimm  ^%^t.    d.<wwiSfc^\     ^^^'^'f^C. 
^aZ/ör  fiUM  cherak  ,  kettar  chtrak  -  OoU  N«tm<5to^  ^ev^^v^^-»  ^*^ 
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Dank  (den  der  Tourist  übrigens  von  d^  Personen,  mit  .weiten  er 
umgeht,  selten  zu  hören  bekommt,  da  diese  ;e.u  jeder .Gel^^^nde 
von  Seiten  des  Europäers  berechtigt  zu  sein  glauben).  jpu||>\ijl^: 
„uchirak"  -  und  dein  Gut. 

Keim  Fortgehen :  'al  alläh  -  auf  G<\tt ,  Gott  empfoh1p|i ,  oder 
ft  amän  illäh  -  in  Gottes  Schutz,  ,oder  jchiSttrak  -  deip  |^ter  Sinn. 
Meist  geht  der  sich  Entfernend.e  ohne  aJ]e8  Adieusiagen  fort, ^ausser 
bei  grösserem  Abschied  vor  einer  Reise,  wo  er  sagt :  nuf  as-saldmaj 
ziehe  hin  im  Frieden  I 

Unterwegs:  aUan  wasählan  o^et  matifuAaj  willkommen;  Ant- 
wort :  marhabt^n,  zweimal  willkommen. 

Bitte  gefalligst  (einzutreten,  etwas  zu  nehmen,  xu  e«6enj  -  ta- 
fnddal  (tefaddal,  i^addal),  plur.  tafaddalu  (itfaddaiu,  iefaddatu). 

Willst  du  nicht  mithalten  (beim  Essen)  -  5t«miäa&  3=  im  Namen 
Gottes. 

Gib  Acht,  nimm  dich  in  Aoht  l-au^ä  oder  6%  dir  biU<A  oder  bloss 
hälak. 

Ich  stehe  unter  deinem  Schutz',  rette  'mich-/a'rdafc  (ffardak) 
fi  hasabak  (syr.  äna  daehtlak'). 

'  Mein  Haus  ist  dein  Haus  -  biü  Htak  (S.  30). 

Sei  so  gut  1  -  ä'mäl  ma^rüf  oder  el-ma^rüf, 

Mdschallah  (A^usruf  der  Verwunderung),  wörtl.  ,,wa8  Gott  will" 
seil,  geschieht;  inschalkih  -  so  Gott  will;  walläh  q6^j jLQaüdhi  -  ^ei 
Go^tt ;  wahyit  räsak  -  bei  deinem  Haupte ;  wahydt  öder  waheyat  en- 
näbi  -  beim  Leben  des  Propheten;  istaghfir  qlläh  -.bew/ihre.Gott. 


XI.  Zur  Literatur  über  Aegypten. 

Die  nachatehende  Liste  einiger  Werke  über  Aegypten  hat  nur  den 
Zweck  dengenigen  -Heißenden  einen  Anhalt  zu  gebidn,  der  eieh  ror  der 
Beiae  eine  etwas  eingehendere  KeiintniBs  doa  »Iten  wie  des  modernen 
Aogyptens  verschaffen  will,  als  ein  ReisehandboacJi  sie  bieten  jkann,  .um  so 
den' Besuch  dieses  uns  Europäern  so  vollständig  fremden  Landes  .gehu9s- 
und  lehrreicher  zu  machen  und  sich  zu  befähigen  die  axrf  Schrillt'  vtid 
Tritt  auf  ihn  einstürmenden  Bindrücke  besser  (n^asson  lUkd  vei9toh«n  zu 
können.  Von  einer  selbständigen  Auffassung  upd  richtigen  ]^enft|i^<^)mg 
des  Landes,  sefuer  Sitten,  seiner  Geschichte,  Literatur  und  "Kunäf  Wird 
zwar  bei  der  gewöhnlichen  selmellen  Bereisnng  wohl  seltein'  di«  -Kede 
sein  können,  zumal  die  dazu  erfprderliohe  Kenniniss  d]^/@prMlk6  ^fia 
wenigsten  Beisenden  eigen  sein  wird. 

Der  Fachgelehrte  oder  wer  überhaupt  ernste  Studien  machen  will 
bedarf  überhaupt  keines  Hinweises  auf  Werke  wie  Lepsius'  Denkmäler 
aus  Aegypten  und  Aethiopien,  ChampoUion^s  Monuments  de  Ttlilgypt^  .pt  de 
la  Nubie,  BoseIlini''s  Monumenti  deir  Egitto  e  d^lla  }7uhia,'.djie  von  den 
Mitgliedern  der  französ.  Expedition  herausgegebene  Descripfion  de  tl^jpie^ 
die  kunsthistorischen  Arbeiten  von  Öchnaase,  Kugler,  L^ke,  Brnkam, 
-Beber,  die  botanischen  von  Forskal,  Schenk,  Üuger,  Sfihw;einfni^,  ^ch«r- 
fton,  Boissier  etc. 

Griechische  und  römische  Schriftsteller  über  Aegypten  s.  S.  3^.   Di« 

arabischen  Historiker  ermangeln  sämmtlich   des  Pragmatismua ,  äie^fid 

einfache  ChronißtejJ ,  diß  einzelne  UeberUefforungen  «h  einander  jsoJljbAn- 

J^är  die  allgemeine  Gedc}iich|e  kommen  iu  '&ejbt«^c\i\>'.  ;^-HwJ|i. 4^.'^ 
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n.,QlnrO  in  Fpfj^lt;  lim  el-Ath(r  (f  1232)  in  Mossul  in  Syrien;  Ibn  Chaldün 
ff  j^fiW)  einer  der' gelehrtesten  Araber ,  Geschichtspfailosoph ,  besonders 
Deirufimt  flhrcli  dte  Vbrred^!zn  seinem  Gescbichtswerke ,  das  1284  (arab. 
Zei^re<;hnnBg)  in  7  Bänden  In  Mlftk  gedruckt  wurde:  Abulßdd  (f  1331), 
Fürst  Yon'Hama  in  Syrien.  Dann  für  die  Specialgescbiohte :  Bt'Mairizi 
(t  1442  in  ^airo)f  geograpb.,  pbysikal.,  histor.  und  politische  Beschrei- 
bung von  Aegypten  und  besonders  von  Kairo,  gedruckt  in  Büläk  1270  (arab. 
ZkpRr.)-^' Mul-'MahäiinX^ikBd)^  ausführliche  Geschichte  Aegypteps  von  der 
EvoberuBg  der  Araber  bis  gegen  die  Todeszeit  des  Verfassers;  Es-Sip^ii 
(f  1506)  aus  Siüt  in  Oberaegypten ;  m-Manüfi  (f  1624);  Abu  Schänia 
et  12!Mi),  Qe8<?hlirt»te  des  Ifte^din  .Tind  Salaheddin;  BaJideddin  (f  1234), 
langjähriger  Begleiter  Saliekdin^'s ;  'Abdelläitf  (f  1232),  Arzt  in  Baghdäd, 
sehr  wichtige  und  interessikute  Beschreibung  von  Aegypten. 

Historüehes  über  das  alte  Aegypten. 

Brugsch,  Histoire  d'^gypte.    2.  Aufl.    Leipzig  1874. 

« «richte,  Apercu   de  Fhistoire   ancienne   d'l^gypte.    Paris   1867. 
asp^ro,  Histoire  Ai^cienne  des  peuplc|S  de  TOrient.    Paris  1875. 
Duncker,  Gescttichte  des  Alterthüms.    Bd.  I  und  II.    5.   Aufl.    Leipzig 

1874.  1875. 
Sharpe'^s  Geschichte  Aegyptens  von  der  ältesten  Zeit  bis  zur  Eroberung 

durch   die  Araber  640  (641)  n.  Chr.    Deutsch  bearbeitet  von  Dr.  H. 

Jolowicz.    2  Bde.    Leipzig  1857.  1858.    (Mit  Anmerkungen  von  A.  v. 

Gutsehmid.    Bräuchbar  besonders  für  die  Zeit  der  Ptolemäer,  Römer 

und  Byzantiner.) 
Die  Bibel,  das  2.  Buch  des  Herodot,   das  17.  des  Strabo  und  das  1.  des 

Diodor  werden  mitzunehnäen  empfohlen. 

Mittelalter  und  Newaeit. 

Für  idie  Chalifenzeit  die  verschiedenen  Werke  von  Weil  und  Flügel. 
Rosen  .Geschichte  der  Türkei,   Leipzig  1866  (besonders  interessant  für 
die  Kviege  Mohammed  'Alfs). 

Mit  besonderem  Bezug  auf  den  Aufenthalt  der  Juden  in  Aegypten  und  ihren 

Auszug : 
Eb^i^s,  Aegypten  und  die  Bücher  Mosers.    Leipzig  1868. 
Bn:(g^hf  4';£^ode  et  les  iponunients  ^gypl^iexm.   .Leipzig  1^75. 

Zur  Kenntniss  der  Denkmäler  und  des  Lebens  der  alten  Aegypter: 

J.  G.  Wilkinson,  A  populär  account  of  the  ancient  Egyptians.  Lon- 
don 1855.  (Ein  Auszug  aus  desselben  Verfassers  grossem  Werke: 
Hanners  and  customs  of  the  ancient  Egyptians.  6  vols.    London  1837.) 

Land  und  Leute  des  heutigen  Aegyptens. 

Lane(t  1876),  An  account  of  the  manners  and  customs  of  the  modern  Egypt- 
.    ians.    Written  in   Egypt,  during  the  years  1833,   1834  and  1835  etc. 

London  1836  (5.  Aufl.  1871).    (Dasselbe  deutsch  von  Zenker:   Sitten 
.    und  Gebräuche  der  heutigen  Aegypter.     Leipzig  1852.)    Noch   immer 

das  beste  Buch  dieser  Art,  aus  dem  auch  das  vorliegende  Handbuch 

kleinere  Auszüge  enthält. 
Burckhardt,    Arab.  Spruch  Wörter ,    oder  die  Sitten   und  Gebräuche  der 

neueren  Aegypter  erklärt   aus   den   zu   Kairo  umlaufenden   Sprüch- 

wjbtem.    Weimar  1834. 
V.  Kremer,  Aegypten.    2  Bde.    Leipzig  1863. 

Stephan,  das  heutige  Aegypten.    Leipzig  1872.    (Mit  bemerkenswerthem 
,   Anhang  über  den  Suez-Ganal.) 
Lütike,   Aegyptens  neue    Zeit.     2  Bde.     Leipzig  1873.    (Wichtig   und 

interessant  namentlich  die  Geschichte  Mohammed  'Ali''s  und  seiner 

Nachfolger.) 

Naturhistoriier  und  Aerzte  finden  das  Beste  vx\ 

firehm,  Reiseskizzen  aus  Nord.08t-Aft\k.&.    %.  k«A.    ^«ci^  ^SR51. 
Hartmffiui,     ^Tatureeschichtlicb-mediclTiiacVi^i     %YVw.si    ^«t    ^XS^äsv^ä^. 
'2Abth,    Berlin  1865.  1866. 
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Fraas ,  Aus  dem  Orient.    Geologische  Beobachtungen.    Stuttgart  1867. 

Pniner,  die  Krankheiten  des  Orients  vom  Standpunkte  der  vergleichen- 
den Xosologie  betrachtet.    Erlangen  1847. 

Klunzinger,  Bilder  aus  Ober-Aegypten  und  vom  Bothen  Heer.  Stuttgart 
1876. 

KuMtgttchiehte. 

Da  Barry  de  Nerval,  iStudes  sur  Tarchitecture  ögyptienne.  Paris  187B. 

ReUewerhe. 

Lepsius,  Briefe  aus  Aegypten,  Aethiopien  und  der  Sinaihalbinsel.  Ber- 
lin 1852. 

Brugsch,  Reiseberichte  aus  Aegypten.    Leipzig  1855. 

BrugBch,  Aus  dem  Orient.    Berlin  1864. 

Bogumil  Goltz,  Ein  Kleinstädter  in  Aegypten.    Berlin  1833. 

Ebers ,  Durch  Gosen  zum  Sinai.    Leipzig  1870. 

Curtis,  l^ile-notes  of  a  „Howa^ji",  or  the  American  in  Egypt.  Lon- 
don 1856.    (Deutsch  von  Spielhagen.  Hannover  1857.) 

Unterhaltung  iliUratur. 

Die  Märchen  der  Tausend  und  eine  Nacht,  übersetzt  von  Weil.  4  Bde. 
:].  Aufl.    Stuttgart  1866. 

Eine  bessere  Bearbeitung  ist:  The  thousand  and  one  nights,  commonly 
called  the  arabian  nights  entertainments,  by  R.  W.  Lane  (London  1841). 
Lane  (s.  oben)  meint,  dass  dieses  Werk  in  den  Jahren  1474 — 1525  .ent- 
standen sei  und  dass  die  Erzählungen,  obwohl  zum  grossen  Theil 
auf  altern  Quellen  beruhend ,  doch  so  verändert  worden  seien ,  dass 
sie  uns  ein  gutes  Bild  von  dem  Leben  der  Araber  der  damaligen  Zeit, 
ganz  besonders  aber  der  Aegypter  bieten,  denn  der  Bearbeiter  war 
wahrscheinlich  ein  Aegypter. 

Klngsley,  Uypatia.  )    Beide  in   der  Taucbnitz   Edition   ent- 

Th.  Moore,  The  Epicurean.     \        halten. 

About,  Le  Fellah.    Paris  1869. 

11 .  Wachenhusen,  Vom  armen  aegyptischen  Manne.    2  Bde.     Berlin  1871. 

Ebers,  Eine  aegyptische  Königstochter.    3  Bde.    4.  Aufl.    Stuttgart  1875. 

ilark  Twain,  The  new  Pilgrim^s  Progress.  in  deutscher  Bearbeitung  von 
M.  Busch.     Leipzig  1875. 
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kanm  hinreichend  tiefen  Einfahrtscanal  (B6ghaz)  in  Aen  Hafen  steiieH>. 
Dies  kann  indess  nur  zur  Tageszeit  geschehen ;  nach  Eintritt  der  Ihrokel- 
heit  müssen  alle  Schiffe  draussen  auf  offenem  Meere  den  folgenden  Margen 
erwarten.  Rechts  an  der  Küste  bemerken  wir  noch  das  barocke,  hidb- 
verfallene,  mit  Kuppeln  und  schlanken  Thürmen  reich  versehene  Schlos» 
Meks  (S.  240),  von  dem  verstorbenen  Vicekönig  Said  Pascha  (S.  123>  erbatet, 
der  hier  einen  grossen  Theil  des  Jahres,  umgeben  von  seiner  Armee,  zu  resi- 
diren  pflegte.  Das  ältere  Schloss  links  auf  dem  vorspringenden  Rä»  ei-Tfn 
(Feigencap,  S.  238)  und  das  Arsenal  bieten  wenig  Bemerkenswerthes ,  zu- 
mal sich  unsere  Aufmerksamkeit  nunmehr  dem  Hafen  selbst  und  dem 
darin  herrschenden  Leben  zuwendet,  besonders  den  zahllosen  Barken, 
welche  den  langsam  einfahrenden  Postdaqipfer  umschwärmen,  und  deren 
Insassen  schon  von  weitem  ideii  Relaflri'dftri  mit  Zeichen  ihre  Dienste  an- 
bieten. Nach  den  gewöhnlichen  kurzen  Sanitätsmassregeln  stürzt  sich  die 
Bemannung  jener  kleinen  Boote  gleich  einer  wildto  beutelustigen  Koraar^n- 
schaar  auf  das  Verdeck ,  um  sich  jeder  des  Gepäckes  eines  Reisenden  zu 
versichern,  für  den  Europäer  eines  der  überraschendsten  Schauspiele  und 
lebhaft  an  den  TJeberfall  in  Meyerbeer^s  AfHkanerin  erinnernd.  Mit 
grösster  Oemüthsruhe  mag  man  dasselbe  beohaehten  und  lasse  sieh  nicht 
etwa  einschüchtern ,  denn  wirklich  gefährlich  ist  kein  einziger  dieser 
Kerle,  wie  dies  ihre  braunen  und  schwarzen  Physiognomien  fast  befürchten 
lassen ;  etwa  lästig  werdende  Zudringlichkeiten  wehrt  man  gelassen  nnd 
ruhig  ab  mit  einem  «miMcA  'äueak'  ich  mag  dich  nicht,  „mtuch  iäzim''  es 
ist  nicht  nöthig,  „imschi"  packe  dich,  „HLhf  fort  von  hier,  wobei  man  nicht 
unzweckmässig  seinen  Stock  als  Ausrufangszeichen  gebraucht  (S.  16);  ferner 
heisst  Jo^äl"  komme,  und  ,^ch^  siehe.  Man  vergesse  nicht,  sich  mit 
dem  nöthigen  kleinen  Gelde,  ^js  Franc-  und  Soldistücken,  zu  versehen. 

Hat  man  sich  an  diesem  Schauspiel  genugsam  ergötzt,  so  wähle  man 
einen  der  Barkenführer  (einerlei  welchen,  denn  zufrieden  mit  der  Zahlung 
wird  keiner  sein)  oder  in  Gesellschaft  von  Damen  (s.  unten)  einen  der  Gast- 
hofs-Agenten,  um  sich  und  sein  Gepäck  auszuschiffen.  Es  Ist  von  der 
höchsten  Wichtigkeit,  dass  man  letzteres  nie  aus  dem  Auge  lasse  und  dass 
alles  in  dieselbe  Barke ,  die  man  selbst  benutzen  will ,  gebracht  werde ; 
eine  Gesellschaft  wird  auch  hiermit  leichter  fertig  werden,  aJs  ein  Ein- 
zelner. Ist  man  mit  seinen  Sachen  glücklich  in  der  Barke  und  aus  dem 
Gewirre  heraus,  so  wird  das  Segel  aufgehisst,  denn  der  Araber  rudert  nur 
im  äussersten  Nothfall,  und  man  segelt  dem  Lande,  der  Douane  zu.  Wird 
man  auf  der  kurzen  Fahrt  dahin  von  dem  Booffühxjer  wegen  ,der  Bezah- 
lung belästigt,  so  antwo;rte  man  gleichmüfhig ,  ohne  di^^i^f  einzugehen, 
y^ayyib^  yalla^  yalla^  es  ist  gut,  schnell  vorwärts. 

Am  Perron  der  Douane  (PI.  240(  angelangt,  wird  der  Reisende  zuerst 
zum  Passbureau  (gleich  links  im  Durchgang)  geführt,  wosell^st  er  seilen 
Pass  abgibt  ^  er  erhält  ihn  am  folgenden  Tage  auf  dem  Göhsulät  in 
Alexandrien  zurück,  oder  kann  sich  ihn  auch  durch  dasselbe  nach  Kairo 
nachschicken  lassen. 

Falls  inzwischen  alles  Gepäck  am  Perron  'der  Douane  abgeliefert  ist, 
so  zahle  der  Reisende  dem  Bootsmann,  Aber  nicht  früher,  für  sieh 
(wenn  allein),  kleines  Gepäck  und  Koffer  ^|a— 3,  für  2  Personen  4—^,  und 
für  jede  Person  mehr  1  fr.  Den  am  Landungsplatz  lungernden  Paok- 
trägern  zahlt  man  für  jeden  Koffer  %vLr  >Doufme  und  nachher  in  den 
Wagen  25  cts.  Zufrieden  mit  dieser  ganz  reichlichen  Zahlung  wird  keiner 
dieser  Leute  sein  und  an  des  Fremden  Ohr  wird  hier  zum  örsten  Mal  das 
Wort  „Bachflchisch"  (s.  S.  21)  dringen,  das  ihn  auf  Schritt  und  Tritt  ver- 
folgen und  noch  nachklingen  wird,  wenn  die  Grenzen  des  Orients  längst 
wieder  hinter  ihm  liegen. 

Die  Doui^ne  ist  streng  und  sucht  vorzüglich  nach  Tabak,  Waffen  und 
Diamanten.  Trinkgelder  dort  oder  bei  dem  Ausgang  zu  gehen  Ist  nicht 
nöthig. 

In  Gesellschaft  von  Damen  ist  es  am   emplehlenswerthesten ,   sich 

gleich  an  Bord  des  Schiffes  einem  Hötelagenten  ^anzuvertrauen ,  der  alle 

die  hunderterlei  kleinen  Scherereien,  Auszal^li^pgen  etc.   überniminl  üjid 

die  helfenden  ohne  Unann^t^mlichkeiten  in  Ihiäii  )a.5>\e\  .t^a^«WN\  \Ä«i- 

für  erhält  derselbe  2tj2fT.,  bei  einer  grösaet^p  Or<jä(BVV»^\»SX  a^?^^ 
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matff<  9ii(^  besondere  Vergütung  ^  er  wird  dann  aber  auch  für  den  gansen 
A^lnatkalt.  in  Alexandrien  führen  wollen.  "Wer  ganz  sicher  gehen  will, 
wir4■Äa^  ftöjfeli  in  dem  er  absusteigen  gedenkt,  vorher  von  seiner  An- 
kanfit  sohrifUich  benachrichtigen  und  ersuchen,  Commissionär,  Wagen  und 
Bopi  an  den  Dampfer  bes.  Hafen  zu  schicken  (die  ersten  Hotels  schicken 
nei^Ryliaga  ilure  Boote  zu  jedem  Dampfer)  \  die  Berechnung  (für  3  Personen) 
pdjBgt  dann:  wie  folgt  zu  sein :  Barke  zum  Dampfer  und  ans  Land  5 ,  6e- 
päekbvrke  2,  Fackträger  und  Bachschisch  an  die  Zollbeamten  2  fr.  75, 
Wagen  com  Hotel  4  fr.  50,  Gepäck transport  2  fr.,  in  Summa  16  fr.  25  c. 
Am  Ausgang  der  Douane  wird  der  Beisende  von  Eselsjungen  und 
KataeherU)  natürlich  ebenfalls  schreiend  und  lärmend,  empfangen.  Sich 
sa-Füsa  in  die  15  Min.  entfernten  Hotels  zu  begeben,  ist  nicht  unintcr- 
esaaiiU,  indessen  hat  man  zur  Beobachtung  des  Strassenlebens  später  noch 
hinlängUch  Zeit  und  Gelegenheit^  seinen  Eintritt  auf  afrikanischem  Bo- 
den mit  dem  landesüblichen  Eselsritt  zu  beginnen  ist  dem  Neuling  auch 
nicht  KU  empfehlen,,  man  bediene  sich  also  eines  der  stets  bereit  stehen- 
den Wagen ;  zum  Hdtel  ein  Wagen  2^\t ,  für  mehrere  Personen  3 — 4  fr.  \ 
Esel  *|s  f^.  \  Gepäckträger  ijs  fr.  für  jedes  grössere  Stück. 

Gasthöfe  (es  sei  hier  wiederholt,  dass  in  allen  Hdtcls  des  Orients  die 
Prelfle  für  den  ganzen  Tag  berechnet  werden,  einerlei  ob  man  an  den 
Hj^lteiten  Theil  nimmt  oder  nicht;  Getränke  besonders):  ^Hötel  dk  l'Eu- 
ROPB  (PI.  a),  an  dem  grossen  Plat/t  X^h^met-Ali  (8.  235),  mit  guten  Zim- 
mern und  Bädern,  20  fr.  den  Tag;  ^Hötel  Abbat  (PI.  b),  beste  Küche,  an 
def  Place  de  r^glise,  16  fr.,  beide  gut  gelegen  und  mit  allem  europäischen 
Comfbrt  eingerichtet.  —  Zweiten  Ranges:  ^Hotbl  des  Mkssaoeries  (PI.  c), 
in  der  Okella  (Bezeichnung  für  ein  aus  ^nem  einzigen  grossen  Gebäude 
bestehendes  Strassenriertel ;  8.  270)  Sursok,  an  der  Ostseite  der  Stadt  am 
neuen  Haftm  gelegen,  12i|2  hr.  mit  Wein,  für  bescheidenere  Ansprüche 
oder  H\&n«n  allein,  ganz  empfehlenswerth ;  Seebäder'  in  der  Nähe. 

OaM*s  (vergl.  S.  22)  nach  europ.  Art  und  meist  von  Griechen  gehalten 
(die  tttrkischen  sind  nicht  der  Erwähnung  werth ,  solche  kennen  zu  ler- 
nen, bietet  sieh  noch  genugsam  (3telegenheit) :  de  Fkancb,  das  besuchteste, 
und  BoTi^i^N,  bei  Place  M^h^met-Ali,  Ostseite;  Pibamide,  Bue  de  la 
Boarae,-  am  Heer;  iL  Pabadiso  (Gaf^-chänt.),  Bue  de  la  Poste  Francaise, 
gleichfalls  am  Meer.  «Gaf^  noir**  auf  europ.,  «caf^  fort^  auf  arab.  Weise 
zubttrMtet;  die  Tasse  2  Piaster  eourant  =  25  cts. ;  überall  auch  Bier,  meist 
Ovaütit.  Letzteres  flemer  noch  in  folgenden  Restaurationen :  de  Pabis,  Rue 
d^Aüastasf ,  von  Geschäftsleuten  viel  besucht;  de  la  Boürse  (guter  Re- 
staurant, Bue  de  riSglisb  Anglaise;  im  Hotel  de  Tbieste,  in  der  Nähe 
der  Place  de  T^glise;  Zoppich,  neben  dem  Deutsehen  Verein. 

Bider,  europäische:  im  Hotel  de  l'Eusopb,  s.  oben;  Bains  de  Tubin, 
Bu^  de  la  Colönne  Pomp^e;  arabische  (vergl.  S.  27),  die  besten  in  der 
Rue  B&s-et-Tln,  der  Zabpye  (Polizei)  gegenüber.    Seebäder  im  Port  neuf. 

Der  DeutadM  Yerain  (PI.  ,23),  Rue  de  la  Mosqu^e  d'Atarine,  ist  eine 
geschlossene  Gesellschaft  mit  vortreölichem  Lesezimmer,  in  die  man 
sich  als  Gast  d^reh  die  Beamten  des  Oonsulats  einführen  lassen  kann.  — 
Clitb  Muhanmned  *AU.  gleichfalls  geschlossene  Gesellschaft,  ähnlich  dem 
Clnb.Kh^divial  in  Kairq  (S.  253). 

Wic^B  (ear<^.)  sind  in  genügender  Anzahl  vprhanden.  Es  gibt  auch 
einen  Tarif  $  doch  kümmert  sich  der  arabische  Kutscher  durchaus  nicht 
um  ihn.  Au  gewöhnBichen  Tagen  zahlt  man  für  eine  kurze  Tour  in  der 
Stadt  (ohne  Gepäck)  1  Shilling ;  zum  Dampfschift*  s.  oben ,  zum  Bahnhof 
s.  S.  241.  Bei  Zeitfahrten  am  Tage  sollte  nicht  mehr  als  2—2^i  Shilling 
per  Stunde  bezahlt  werden ;  doch  stellen  sich  an  Sonn-  und  Festtagen,  bei 
starker  Kachfrage,  die  Preise  viel  höher.  Nach  der  ersten  Stunde  soll 
nach  halben  Stunden  gerechnet  werden.  Besondere  Abmachungen  sind 
erforderlich,  wenn  man  einen  Wagen  für  den  ganzen  Tag  oder  für  Fahrten 
ausserhalb 'der  Festungswerke  miethen  will.  Unter  20  fr.  für  den  Tag  ist 
ein  Fuhrwerk  kaum  ?u  haben ,  die  besseren  Wa%<&\v  ^«t\v&%&w  V  ^V^^^ 
SteriiaiXSfip  fr.)  und  darüber.  . 

Ä/  (r^rgl.  Ä  W).    Ein   Ritt  bis  15  U\tv.  CA>  t.,  V  ^\äu^^  V\a\T.^  ^>ivx 
weiten  Toaren  aeeordiren,  1  Tag  5— ti  fr. 
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Lohndiener  (S.  16)  als  Führer  für  Beisende,  denen  es  an  Zeit  gebricht, 
gibt  es  in  TJeberfluss ;  sie  verlangen  5 — ^7  fr.  den  Tag,  der  Preis  mms  vor* 
her  festgestellt  werden.  Fast  alle  werden  sich  anbieten,  den  Freuten 
nach  Kairo  oder  gar  als  Dragoman  aaf  die  Nilfahrt  zn  begleiten.  Es  -mx^an 
entschieden  abgerathen  werden  auf  solche  Anerbietongen  sich  einzulasa^n, 
denn  die  guten  Dragomane  halten  sich  im  Winter  in  Kairo  anf,  und  wer 
nur  diese  Stadt  zu  sehen  und  den  Nil  auf  dem  DampfschifTo  zu  befahren 
gedenkt,  braucht  keinen  Dolmetscher.  Am  Bahnhofe  zu  Kairo  (S.  2tö) 
werden  die  Fremden  stets  von  den  Oommissionären  der  grösseren  Hotels 
in  Empfang  genommen,  die  für  sie  sorgen. 

Post  (vergl.  S.  33  j  PL  41),  Place  de  ri^glise,  geöffnet  von  7  Uhr  Mor- 
gens bis  7i|2  Uhr  Abends,  Mittags  geschlossen.  Briefkasten  in  den  Hotels 
und  mehrere  in  den  Strassen. .  England,  Frankreich,  Italien  und  Oesterreich 
haben  ihre  eigenen  Postbureaux  in  Alexandrien,  dieselben  werden  jedoch 
in  Folge  des  Beitritts  Aegyptens  zum  Weltpost -Verein  demnächst  auf- 
gehoben. 

Telesrraph  (PI.  45),  Rue  Gh^rif-Pacha.  Im  Inlande  5  Piaster  Tarif  für 
Je  lU  Worte.  Englischer  Telegraph  (PI.  46),  Rue  de  TObölisque,  in  der 
Nähe  des  englischen  Consulates  (man  kann  denselben  auch  für  Kairo  be- 
nutzen, gleiche  Preise)^  für  Europa  s.  S.  34. 

Consulate  (vergl.  S.  7):  Deutschland  (PI.  15),  Rue  de  la  Port« 
Rosette:  Generalconsol  v.  Sauerma,  Viceconsul  Arendt,  Kanzler  Miiutry; 
die  Kanzlei  ist  nur  von  9 — 1  ühr  geöffnet.  England  (PI.  16),  Boule- 
vard de  Raml^:  Oeneralcons.  Vivian,  Viceconsul  Calvert.  Frankreich 
(PI.  17),  Place  Mdh^met-Ali:  Marquis  de  Cazeaux^  Generalconsul ;  Oazay^ 
Consul.  Oesterreich  (PI.  20),  Rue  de  la  Mosqude  d'Atarine:  Greneral- 
consul  G.  di  Cischini,  Consul  Franceschi,  Belgien  (PI.  13),  Rue  de  la 
Porte  Rosette,  Okella  Dimitri:  Gomte  de  Noirdans-Calf^  Kanzler  JE^Keun. 
Dänemark  (PI.  14),  Okella  Dumreicher:  A.  F.  de  Dumreicher,  Kanzler 
E.  Serra.  Italien  (PI.  18),  Boulevard  Isma'il:  Consul  O.  de  Martina,  Vice- 
Consul  E.  Vitto.  Niederlande  (PI.  19),  31  Rue  de  la  Citerne-du-Four : 
Kanzler  R.  van  Lennep.  Vereinigte  Staaten  von  Amerika  (PI.  12). 
Place  M^h^met-Ali,  St.  Mark's  Buildings:  Vice-Consul  Salvago.  Russ- 
land  (PI.  21),  Rue  de  TOb^lisque  97:  Jean  de  Lex,  secr^t.  interprete 
L.  Eberhard.  Schweden  (PL  22),  Boulevard  de  Raml^:  Anker  Bödtker. 
Spanien:  Rameau  de  la  Chica. 

Bureaux  der  Dampfschiffe  (Kurse  und  Preise  s.  S.  8).  Messageries 
Maritimes  (PL  7),  Peninsular  and  Orientcd  Company  (PL  9),  Oester- 
reichischer  Lloyd  (PL  8),  Russische  Dampfer  (PL  11),  ital.  Gesellschaft 
Rtlbattino  A  Co.  (PL  10),  franz.  (^Seilschaft  A.  A  L.  Fraissinet  4;  Co. 
(PL  6),  Aegypt.  Post-Dampfer  (PL  5) ,  alle  an  oder  in  der  Nähe  der  Place 
Mühemet-Ali. 

Bahnhöfe.  Der  neue  Bahnhof  für  Kairo  (S.  241),  ßues  (S.  423)  und 
Rosette  (S.  467)  ist  vor  der  Porte  Moharrem  Bey,  10  Min.  von  der  Place 
Mähemet- AU  (der  alte  Bahnhof  am  Hafen  jenseit  des  Mahmüdiye-Canals 
dient  nur  noch  dem  Güterverkehr) ;  nach  Ramie  (PL  3)  unfern  der  Nadel 
der  Kleopatra  (8.  240). 

Buchhandlungen :  Stationers  A'  Booksellers  Co.  (früher  Robertson),  haupt- 
sächlich für  englische  Bücher,  St.  Mark's  Buildings,  an  der  Place  M^h^- 
met-Ali^  Penasson,  hauptsächlich  für  französische  Bücher,  an  der  Nord- 
seitc  der  Place  M^h^met-Ali.  — Sechs  Zeitungen  (in  französischer,  eng- 
lischer und  italienischer  Sprache)  erscheinen  in  Alexandrien,  darunter  der 
officielle  Moniteur  Egyptien,  der  in  allen  Oaf^s  und  Hotels  aufliegt. 

An  Banken  und  Bankiers  mangelt  es  nicht,  beinahe  alle  haben  eine 
Filiale  in  Kairo,  doch  stehen  die  wenigsten  mit  Syrien  in  Verbindung. 
Ueber  den  ganzen  Orient  verbreitet  ist  die  Banque  Imperiale  Ottomane 
(über  der  Börse,  PL  f).  Der  Verkehr  mit  Deutschland  ist  nicht  bedeu- 
tend ,  daher  die  Provision  meist  hoch.  Oppenheim  neveu  d:  Co.  (PL  g). 
Rue  Mosqu^e  d'Atarine.  Stross,  Norsa  is  Schlesinger,  neue  detitsche 
Firma.  Andere  Bankfirmen  sind :  Anglo-Egyptian  Banking  Company,  Austrth 
Egyptienne,  diese  beiden  an  der  Place  M^h^met-Ali;  Franco-Egyptienae,  Rue 
de  JVb^JJsque;  Bank  of  Egypt,  Rue  M^h^met  Tewfik ;  Crid^tLyomaii^ 
Jtue  CüärJfPacba',  Bank  of  Alexandria,  ^yiR  GViitVi  ^kg\ä. 
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Aerst«.  Dr.  Varenhortt^  Dr.  Kulp^  Dr.  Neruzzos-Bey  (Grieche,  spricht 
Dentseh  fmd  hat  in  München  stndirt),  OaiUardot  (Franzone'),  Afaekie  (Eng- 
länder), Dr,  Ftmgw.  Jbrtthim  Soussa^  guter  Zahnarzt,  Araber,  der  in  Berlin 
stadirt  hat  und  Tollkommen  Deutsch  spricht;  Finney-Bey  und  Ed.  Waller 
(Engländer),  Dr.  Love  (Deutscher);  die  näheren  Adressen  in  der  Apntheke 
von  Ludwig  (s.  unten). 

Apothek«}  deutsche  und  englische :  *Ludwiff,  Bue  Bfts-et-Tiu  16,  gleich 
am  Anfang  derselben  rechts;  Otto  Hnber^  Bue  Ch^rif  Pacha. 

Xavflftdea  für  europäische  Artikel  alle  an  der  Place  M^hdmct-Ali,  die 
grösste  Auswahl  bei  Cordier^  St.  Mark's  Buildings  neben  der  englischen 
Kirche;  sodann  bei  Ckalons,  in  der  Nähe  desselben;  fertige  Kleider  bei 
Meyer  d:  Co.  Der  arabische  Bazar  bietet  nichts  Bomerkenswerthcs.  — 
Speditionsgeschäft  (vgl.  S.  90,  254):  A.  Maury  &  Co. 

"Kixthvn,  ProtetietnUtcfie  Kirche  (PI.  34),  ein  hübsches  neues  Gebäude 
in  der  Bue  de  riSglise  Anglaise;  Pastor  van  Tippelukirch.  Sonntags  um 
10  Uhr  Gottesdienst,  abwechselnd  Deutsch  und  Französisch.  AnglicanUche 
Kirche  (PI.  25),  Place  M^h€met-Ali;  Rev.  Davis.  Sonntag  11  Uhr  Vorm., 
8  Uht  Nachm.  Gottesdienst.  Kirche  der  Schottischen  Presbyteritmer  (PI.  83); 
Rev.  Yule.  Sonntag  11  Uhr  Vorm.  Zwei  römisch-katholische  Kirchen  (St. 
Gatharina,  PI.  30,  und  Kirche  der  Lazaristen,  PI.  31).  Griech.  orthod.  (PI. 29) 
und  kath.  Kirche  (PI.  28).  Armenische  Kirche  (PL  26).  Maronitische 
Kirche  (PI.  32).  Koptische  Kirche  (PI.  27).  Mehrere  Synagogen;  die  grösste 
in  der  Nähe  des  Bamlebahnhofs,  die  stattlichste  Bue  de  TOkelle  neuve  46. 

Alexandrien  hat  femer  8  Freimaurer-Logen ,  aber  nur  zwei  Gebäude 
hierfür,  das  eine  Loge  des  Pyramides,  Boulevard  Isma'il,  das  andere  Loge 
^cösserise-^  neuerdings  auch  eine  ital.  Loge  im  Gebäude  des  deutschen 
Vereins  (S.  221). 

Theater.  Das  Zixinia- Theater  (PI.  48),  in  der  Bue  de  la  Porte  Bo- 
sette ,  dem  deutschen  Consulat  gegenüber,  grosses  Gebäude,  doch  häufig 
geschlossen,  selbst  den  Winter  über.  In  dem  kleinen  Älfieri- Theater 
(PI.  47),  Bue  d** Anastasi,  werden  italienische  Schauspiele  gegeben.  Casino^ 
Place  Mäh^met-Ali,  ist  ein  gewöhnliches  Caf^-chantant  und  nur  für  Herren. 

Zeitein th eilung:  Wer  den  geschichtlichen  Erinnerungen  Alcxan- 
driens  nicht  nachgehen  will ,  kann  die  wenigen  noch  vorhandenen  Alter- 
thnmer  der  Stadt  leicht,  zumal  zu  Wagen ,  in  einem  Vor-  oder  Nachmit- 
tag besichtigen;  will  man  auch  eine  Fahrt  zu  den  neuen  Hafenbauten 
in  Meks  (S.  240)  sowie  entlang  des  Mahmüdiyo-Canals  unternehmen ,  •  so 
braucht  man  alles  in  allem  einen  Tag.  'Der  Europäer,  der  in  Alexandrien 
zum  erstenmal  eine  orientalische  Stadt  betritt,  wird  sich  durch  das  bunte 
ihm  neue  Strassenleben  immerhin  angezogen  fühlen,  und  ist  es  rathsam,  ' 
dies  gleich  beim  ersten  Besuche  mitzunehmen,  denn  auf  der  Bückreise, 
wo  das  Interesse  durch  stärkere  Eindrücke  bereits  abgestumpft  ist,  fehlt 
zur  Besiehtigung  der  Stadt  häufig  nicht  allein  die  Zeit,  sondern  auch  die 
Lxut;  Alexandrien  macht  dann  schon  eher  den  Kindruck  einer  europ. 
Stadt.  Von  der  Place  M^h€met-Ali  (S.  235)  ausgehend,  reite  oder  besser 
fahre  man  zur  Pompejns- Säule  (S.  2S^),  dann  ausserhalb  der  Hauern  zur 
Porte  de  Moharrem-Bey  und  hinunter  zum  sogenannten  „neuen''  Hafen ;  bei 
der  Ankunft  an  demaclben  hat  man  gleich  r.  die  Nadel  der  Kleopatra 
(S.  287),  die  unmittelbar  neben  dem  Bamle-Bahnhof  (S.  240)  steht;  dann 
zurück  zur  Place  M^hdmet-Ali  und  durch  die  lange  Bue  Räs-et-Tin  zum 
Palais  gleichen  Namens;  daran  schliesse  man  etwa  eine  Fahrt  n&ch  Meks 
zu  den  neuen  Hafenbauten  (S.  240)  an.  Noch  freie  Zeit,  besonders  Nachmit- 
tags, sei  zur  Fahrt  (nur  im  Wagen)  entlang  des  Mahmüdiye-Canals  und 
zu  dem  Palais  No.  3  (Nimre  Teilte) .  sowie  zu  dem  öffentlichen  Garten 
Qininet  en-Nntha  (S.  ^),  welche  beide  am  Canal  liegen,  verwendet. 

Getehiolite.  Alexander  d.  Gr.  gründete  Alexandrien  332  v.  Chr. 
nnd  gab  dadurch  seinem  Zuge  nach  Aegypten  eine  ungeheure.,  bU  m 
unsere  Zelt  fortwirkende  Bedeutuivg.    kw  ^v^  ^TOxAvisv%  ^«fti^^r^^«r^ 
knBpflßn  sieh  mancherlei  Sagen ,  Äie  now  ^qVjXKi^w^^'«^«^^'''^*^ 
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guten  Yorbedeatungen  zu  erzählen  wissen*)^  welche  dem  grossen 
Macedonier  den  neu  zu  eiba'iienden*  Hafenpi&tz  an  der  der  Iiksel 
Pharos   gegenüber  liegenden  Küste  anzuleg6n  gerathen  und  ibn 
dazu  ermuthigt  haben  sollen.    Es  gab  zu  seiner  Zfeit  an  der  nord- 
aegyptischen  Küste  mehi^re  HUfen.  Die  bedeutendsten*  waren  der 
an  der  westlichsten  (kanopischen)  Müiidung^  des  Nils  gelegene  vtm 
Naukratis ,  in  den  seit  der  26.  Dyn.  (S.  107)  namentlich  die  grie- 
chischen Schiffe  einliefen ,  und  die  von  Tanis  und  Pelusium  im 
Nordosten  des  Delta  an  den  Nilmündungön  gleichen  Naknens,  dfe 
ausschliesslich  den  aegyptisohen  und  phönicischen  Fahizeugen  ge- 
öffnet gewesen  zu  sein  scheinen.    Alexander,  der  die  Schranken 
umrlss,  welche  die  deil  Osten  des  Mittelmleeres  umwohhendeii 
Völker  trennten,  fasste  den  Plan,  eine  neue  grossartige  Hafenstadt 
in  Aegypteh  anzulegen,  die  nach  Norden  hin  Reichthum  aiif  Grie- 
chenland und  die  hellenische  Inselwelt  au82üstüeuen  bestimmt  war, 
und  nach  Süden  das  Pharaonenvolk  mit  materiellen  und  ideellen 
Banden  an  jenes  griechische  Weltreich  fesseln  sollte,  dessen  Grün- 
dung dem  Macedonier  als  höchstes  Lebensziel  vorschwebte.    Die 
Stätte ,  an  der  er  Alexandria  gründete,  war  kein  wüster  Küsten- 
strich ;  vielmehr  stand  hier  schon ,  wie  die  Denkmälelr  lehren,  seit 
langer  Zeit  der  Insel  Pharos  (S.  225)  gegiänÜber  eiii  s^^tlscher 
Ort  Rhakotis,  in  dem  auch  nach  Strabo  eine  Grenzwache  gehalten 
wurde.    Es  wird  auf  den  ersten  Blick  schwer  einleuchten ,  warüib 
Alexander  den  neuen  Hafen  gerade  hier  ita.  äussersten  Westen  der 
Deltaküste  und  nicht  im  Osten  derselben,  in  nächster  Nähe  des 
Rothen  Meeres  und  der  voii  Syrien  nach  Aegypteh  führenden  Kara- 
wanenstrasse  anlegte,  y^o  ausserdem  der  alte  Hafen  von  Pelusium 
nur  zu  erweitem  gewesen  wäre.    Und  doch  blieb  dem  umsichtigen 
Städtegründer  keine  Wahl,  denn  es  ist  jetzt  genau  fesl^estellt,  dass 
eine  Strömung  im  Mittelmeer,  die  von  der  Strasse  von  Gibraltar  atä^ 
geht,  die  nordafrikanische  Küste  beleckt  und  endlich  auf  ihrem 
Wege  gen  Osten  nach  Aegypten  kommt.  Hier  ergiesst  der  Nil  seine 
Wogen  in  das  Mittelmeer  und  mit  ihnen,  gerade  wenn  ei^  seine  be- 
deutendste Fülle  erreicht  hat,  eine  ungeheure  Masse  von  Schlamm. 
Dieser,    der  die  Deltabildung  stets  weiter  und  weiter  ins  Meet 
hinausgeschoben  hat,  wird  von  der  Strömung  in  dicken  schwim- 
menden Massen  ostwärts  geführt ,  hat  den  grossen-  alten  Hafen  von 


^)  Ein  Greis  soll'  dem  Könige  im  Traam'  erschienen  seiti  nnd  ilim 
folgende  Homerische  Verse  (Od.  4,  54  und  55)  gesagt  haben :  , 
„Eine  der  Inseln  liegt  in  der  weitaufwogendien  Meerfluth, 
Vor  des  Aegyptos  Strom,  und  Pharos  wird  sie  geheissen.*^ 
Günstiges  Vorzeichen:  Es  wünschte  sein  Baumeister  Dinocrates  den  Plan 
für'  die  Stadt  und  die  Plätze   für  die  Wichtigsten  Bauten   zu  bdsMichnen. 
Die  weisse  Erde  mit  der  dies  zu  geschehen  ^atte    war  ausgegangen  und 
so  streute  er  das  Mehl  der  Arbeiter  aus,  welches  schnell  unzählige  Vögtel 
IierbeiJöökte,   die  en  verzehrten.    Aristander  erklürtä  dies  sofoit  für  ein 
den  künftigen  Heiebtbum   und  ausgebreiieleu  Ha,u^e\  ^ex  ^iKdt  verheis- 
seades  Vorzeichen. 
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Pelasiain  verschlammt,  gefährdet  den  neuen  (Port  Said,  S.  454), 
und  verdaih  auf  seinem  weiteren  Wege  gen  Norden  die  altberühm- 
teu  Häfen  von  Ascalon  ,  Sidon  und  Tyrus.  Schon  Herodot  hatte 
von  dem  Schlamme  gesprochen ,  mit  dem  der  Nil  das  Fahrwasser 
vor  der  Deltaküste  verflachte ,  und  so  wurde  ein  geeigneter  Platz 
in  ihrem  Westen  zur  Anlage  des  Verkehrsmittelpunktes ,  welcher 

den  Namen  Alexanders  führen  sollte,  ausgewählt. 

Topographie  des  alten  AlexandHa.  Die  Stelle,  für  die  man  sich  entschied, 
an  der  der  vorzügliche  Architect  Dinocrates  die  neue  Stadt  in  Gestalt  eines 
xnacedonischen  Itantels  (chlamys)  zu  bauen  begann,  war  nach  jeder  Rich- 
tung hin  glücklich  gewählt.  Im  IKorden  bespülte  sie  das  Uittelmeer,  im  Süden 
der  Mareotische  Landsee,  welcher  aus  dem  Xil  durch  viele  Kanäle  reich- 
liche Speisung  erhielt.  Äegyptens  Güter  konnten  auf  dem  Fluss  bis  zu 
dem  Meereshafen  befordert  werden,  in  welchem  man  sie  zur  Fahrt  nach 
Korden,  Osten  und  Westen  verlud.  Die  Insel  Pharos  lag  quer  vor  dem 
Festlande.  „Pharus  aber",  sagt  Strabo  (66 — 24  v.  Chr.),  der  uns  im 
XVII.  Buche  seiner  Erdbeschreibung  eine  Schilderung  von  Alexandrien 
gibt,  „ist  eine  längliche,  fast  mit  dem  Festlande  zusammenhängende  und 
an  aiesem  einen  Hafen  mit  zwei  Eingängen  bildende  Insel.  Denn  das 
zwei  Landspitzen  ins  Meer  vorstreckende  Ufer  bildet  eine  Bucht,  und 
zwischen  beiden  liegt  die  den  Busen  schliessende  Insel  ....  Von  den 
beiden  Spitzen  der  Insel  Pharus  ist  die  östliche  dem  Festlande  und  seiner 
Landspitze,  welche  Lochias  heisst,  näher  und  macht  die  Mündung  des 
Hafens  eng.  Zu  dieser  Enge  des  dazwischen  liegenden  Sundes  kommen 
noch  theils  vom  Heere  bedeckte,  theils  hervorragende  Klippen,  welche 
beständig  die  aus  dem  Meer  eindringenden  Wogen  in  Brandung  setzen. 
Aber  auch  die  Spitze  der  Insel  selbst  ist  ein  vom  Meere  umspülter  Felsen 
mit  einem  wunoervoll  aus  weissem  Gestein  mit  vielen  Deckgebälken  er- 
bauten und  der  Insel  gleichnamigen  Thurm.  Diesen  errichtete  der 
Knidier  Sostratos.*  Es  ist  dies  der  berühmte ,  unter  Ptolemäus  Phila- 
delphus  erbaute  Lenchtthurm,  den  die  Alten  zu  den  Wundern  der  Welt 
zählten  und  der  allen  später  errichteten  Leuchtthürmen  ihren  Kamen 
nPharus"  gegeben  hat.  Er  trug  die  Inschrift:  ^Sostratos  der  Knidier,  des 
Dexiphanes  Sohn,  den  rettenden  Göttern  für  die  Seefahrer".  Er  hat  an 
der  dstlichsten  Stelle  der  heute  Burg  ez-JSefer  genannten  Halbinsel  ge- 
standen und  soll,  wenn  wir  dem  arabischen  Schriftsteller  glauben  dürfen, 
der  seine  Trümmer  beschreibt,  an  seinem  quadratischen  Unterbau  110, 
an  seinem  achteckigen  zweiten  Stockwerke  oO  und  an  dem  runden  Auf- 
sätze auf  diesem  63,  also  noch  zu  seiner  Zeit  233  Ellen  hoch  gewesen 
sein,  während  er  ursprünglich  eine  Höhe  von  400  Ellen  (180m)  gehabt 
haben  soll. 

«Auch  die  westliche  Mündung^  fährt  Strabo  XVII,  6  fort,  „ist  nicht 
leicht  zugänglich,  bedarf  jedoch  keiner  so  grossen  Vorsicht.  Auch  sie 
aber  bildet  einen  zweiten  Hafen,  welcher  der  Hafen  Eunottus*)  (d.  i.  der 
glücklichen  ßäckkehr)  heisst.  Dieser  liegt  vor  dem  ausgegrabenen  und 
geschlossenen  Hafen.  Jener,  der  an  dem  erwähnten  Thurme  auf  Pharus 
die  Einfahrt  hat,  ist  der  grosse  Hafen  (vergl.  S.  219)  \  diese  andern  liegen 
durch  einen  Meptastadiwn  genannten  Damm  von  ihm  getrennt,  in  der 
Vertiefung  der  Bucht  zusammenhängend  neben  ihm.  Der  Damm  aber 
Ist  eine  sich  vom  Festlande  nach  dem  westlichen  Theile  der  Insel  hin 
erstreckende  Brücke,  welche  nur  zwei  gleichfalls  überbrückte  Durch- 
fahrten in  den  Hafen  Eunostus  offen  lässt.  Dieses  Bauwerk  war  jedoch 
nicht  bloss  eine  Brücke  zur  Insel,  sondern  zugleich  eine  Wasserleitung, 
als  jene  noch  bewohnt  wurden  jetzt  aber  hat  sie  (nämlich  die  Insel)  der 
göttliche  Cäsar,  weil  sie  es  mit  den  Königen  hielt,  in  dem  Kriege  gegen 
Alexandria  verödet." 


*)  Heute  der  „aJte  Hafen",  in  den  A\e  Sft\vV«<i  «\xvltÄ««vi  x«A  >«O.Oc.^>^v 
der  Vieeköaig  mit  grossartigen  l^cub&ulen  NeT»\fcViX,  ^v^.  "ä.  '>J^^• 
Baedeker^  Ägypten  I.  V;^ 


p*.  .ir-Tna.L-:   ^-^r^r   *«.»-  -.»ir  S-än  ?Tii:aii,.iaij,„    •-— •» 
-  -  *•--    «-TT   Tum*'    'lAWiir .    "■  ^.iit*^^      •'artai ■--•'^-a 


ir--.  i  -  "-"  .  "^r-^r-       ^-'-•TTi    .oLvm      aoir»   TW 


der  aUen  Stadt.  ALEXANDRIKN.  1.  Baute.   227 

die  grösäte  Stras.se  der  Stadt  und  verdankt  ihr  langes  Fortbestehen  der  in 
früher  Zeit  unter  ihr  angelegten  Wasserleitung,  die  noch  jetat  den 
KtädtiBchen  Gisternen  das  Nilwasser  zuführt.  Freilich  haben  sich  nur 
ärmliche  Trümmer  von  den  alten  Bauwerken  an  ihrer  Seite  erhalten, 
doch  gelang  es  durch  Nachgrabungen  deutliche  Spuren  des  alten  Pflasters 
wiederzufinden  und  zu  constatiren.  dass  dieses  letztere  14m,  d.  h. 
doppelt  80  breit  wie  das  in  den  übrigen  Hauptstrassen  gewesen  sei  und 
aus  Granitblöcken  bestanden  habe.  Zu  beiden  Seiten  dieses  Dammes 
zogen  sich  Fusswegc  mit  Säulenarcaden  hin,  von  denen  aber  nur  geringe 
Spuren  übHg  geblieben  sind.  —  Auch  die  von  Strabo  erwähnte  bedeu- 
tende Qaerstrasse  ist  von  Mahmüd-Bey  und  zwar  im  Osten  der  Stadt  auf- 
gefunden worden.  Zwischen  zwei  je  6,5  m  breiten  Fahrdämmen  fand 
er  hier  einen  Streifen  tiefer  Humuserde,  welche  wahrscheinlich  einen 
Baumgang  trug.  Auch  sie  war  mit  einer  Wasserleitung  versehen.  Die 
nur  7m  breiten  Nebenstrassen  pflegten  durch  Abstände  von  278m  von 
olnander  getrennt  zu  sein. 

Von  den  Hauptgebäuden  des^  alten  Alexandria  hat  sich  nichts  mehr 
erhalten  als  Trümmerstücke,  die  nicht  einmal  gestatten  auch  nur  vermu- 
thungsweise  anzugeben,  welcher  Art  von  Bauwerk  sie  angehörten.  (Die  soge- 
nannte Nadel  der  Kleopatra  und  Pompejussäule  s.  S.  236, 237.)  Am  wenigsten 
zweifelhaft  darf  die  Lage  des  Paneum  genannt  werden,  nach  Strabo  XVII, 
10  ,^ine  von  Menschenhänden  gemachte,  kreiseiförmige,  einem  felsigen 
Hügel  ähnliche  Anhöhe,  zu  welcher  man  auf  einem  Schueckenwege 
hinansteigt.  Von  ihrem  Gipfel  kann  man  die  ganze  umliegende  Stadt 
nach  allen  Seiten  hin  übersehen.*^  Es  ist  gewiss  an  dem  35m  hohen  er- 
habensten Punkte  der  Stadt,  welcher  heute  den  Namen  Kom  ed-Dik  mit 
dem  Reservoir  der  Wasserleitung  (S.  233)  trägt,  zu  suchen. 

Das  Gymnasium  möchte  nach  Kieperts  kritischer  Ueberarbeitung  der 
Pläne  Mahmüd-Bey's  eher  als  Sema  und  Museum  an  derjenigen  Stelle  ge- 
standen iiaben,  die  von  dem  alten  deutschen  Generalconsulate  mit 
seinem  Garten  eingenommen  wird.  Von  ihm  berichtet  Strabo  XVII,  10: 
„Das  schönste  (in  der  Stadt)  aber  ist  der  Uebungsplatz  mit  Säulenhallen, 
die  länger  als  ein  Stadium  sind.  In  der  Mitte  aber  liegen  sowohl  das  Ge- 
richtsgebäude als  die  Lusthaine." 

Das  Theater,  Sema  oder  Soma  und  Museum  lagen  in  dem  zum  Bruchium 
gehörenden  Quartier  der  Königspu laste  (S.  226),  „welche  den  vierten  oder 
selbst  den  dritten  Theil  des  ganzen  Umfanges  einnehmen"  (Strabo  XVII, 
8);  es  muss  nördlich  von  der  grossen  zum  Kanobischen  Thore  führenden 
Strasse,  südlich  von  der  Lochias  gelegen  haben,  zusammenhängend  „mit 
dem  Hafen  und  mit  Allem,  was  ausserhalb  desselben  ist."  Das  alexan- 
drinische  Theater  lag  der  Insel  Antirrhodus  gegenüber  (S.  226);  es  war 
herkömmlich  in  den  griechischen  Hafenstädten,  das  Theater  an  das  Meer 
%a  verlegen,  damit  es  die  blaue  Fluth  zu  überblicken  gestatte.  Vom  Sema 
heisat  es  bei  Strabo  XVII,  8:  „Ein  anderer  Theil  der  königlichen  Ge- 
bäude ist  das  sogenannte  Sema,  ein  umschlossener  Baum,  innerhalb 
dessen  sich  die  Grüfte  der  Könige  und  des  Alexander  befinden.  Denn 
Ptolemäus,  der  Sohn  des  Lagus,  hatte  den  Leichnam  des  letzteren  dem  * 
Perdikkais ,.  der  ihn  von  Babylon  brachte ,  zuvorkommend  weggenommen. 
....  Den  Leichnam  Alexanders  aber  brachte  Ptolemäus  nach  Alexandria 
und  bestattete  ihn  da,  wo  er  noch  liegt,  jedoch  nicht  in  demselben  Sarge; 
denn  der  jetzige  ist  von  Glas,  jener  aber  legte  ihn  in  einen  goldenen. 
Diesen  jedoch  raubte  Ptolemäus  mit  den  Beinamen  Kokkes  und  Pari- 
»aktus^  (d.  i.  Bastard).  Der  von  den  Franzosen  weggenommene  und 
ivpätef  von  den  englischen  Siegern  in  das  Britische  Museum  übergeführte 
Sarkophag,  den  man  vor  der  Entzifferung  der  Hieroglyphen  für  den  des 
Alezander  gehalten,  steht  in  keiner  Beziehung  zu  dem  grossen  Mace- 
donier. 

Das  XuMum  gehörte  wie  das  Sema  zu  dem  Quartier  der  Königspaläste 
and  darf  wohl    an  der  Stelle   gesucht  werden ,  an   welcher  1853  bei  dem 
Bau  einer  griechischen  Schule  colossalc  von  Brugftcli  \iei&c.\iT\€^^w%  'YtvccfiL-^ 
merreste  gefunden  worden  sind,    die  im  Süden  de»  T?\«.Vlc.9> 'ÄS^fewvfcVVXx 
im  Weg4ea  der  N»del  der  Kleopatra,  also  an  deTJeui^fexi  "ÄXe^X^  «käsöö-^^^'^^ 
varden,  an  der  das  Quartier  der  Könissp&l&ate  do«Yk  -WoXA  ^^X^^^ol 'to»^'*'^ 
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muRs.  Da  die  Bibliothek  keinenfallR  am  Hafen  gesucht  werden  darf  und 
bestimmt  mit  dem  Museum  zusammenhing,  so  ist  es  immerhin  bemer- 
kenswerth,  dass  unter  den  bezeichneten  Trümmern  ein  ausgehöhlter  Stei'% 
der  aber  kaum  zur  Aufbewahrung  einer  Schriftrolle  gedient  haben  k^iK, 
mit  der  Inschrift:  ^Dioskorides,  3  Bande''  gefunden  worden  ist.  Von 
diesen  nunmehr  v(m  der  Erde  vertilgten  Kauern  aus  ergossen  sich  reieliB 
Ströme  der  Erkenntniss,  die  heut«  noch  ihre  befruchtende  Kraft  nicht 
vollständig  eingebtisst  haben.  Das  Museum  enthielt  nach  Strabo  XYn,8 
„eine  Halle  zum  Herumwandeln,  eine  andere  zum  Sitzen  und  einen 
grossen  Bau,  worin  sich  der  Speisesaal  der  am  Museum  angestellten  Ge- 
lehrten befindet.  Dieser  Verein  hat  auch  gemeinsame  Einkünfte  und 
einen  dem  Museum  damals  von  den  Königen,  jetzt  aber  vom  Kaiser  vor- 
gesetzten Priester."  Die  «Halle  zum  Herumwandeln"  war  ein  weiter  von 
Bäumen  beschatteter  Hof  mit  Brunnen  und  Buhesitzen,  die  Sitzhalle 
diente  den  Geschäften  des  Tages.  Sie  war  ein  bedeckter,  nach  der  einen 
Seite  geschlossener  Säulengang,  wo  die  Gelehrten  sich  versammelten  und 
lernbegierige  Schüler  den  Reden  der  Meister  lauschten.  Wie  alle  aegyp- 
tischen  Speisesäle,  so  wird  auch  der  im  Museum  ein  flaches  Dach  mit  ge- 
glättetem Boden  und  einem  Geländer  von  kleinen  Säulen  gehabt  haben. 
Die  Gelehrten  lagen  bei  der  Mahlzeit  geordnet  je  nach  den  Schalen, 
denen  sie  angehörten  ^  Aristoteliker ,  Platoniker.  Stoiker  bei  einander. 
Jede  Genossenschaft  wählte  ihren  Vorsteher  und  die  Gesammtheit  der  Vor- 
steher bildete  einen  ^Verwaltungsrath'',  dessen  Verhandlungen  der  von  der 
Regierung  eingesetzte  'neutrale*  Oberpriester  leitete.  Grossartige  öffent- 
liche Anstalten  waren  mit  dem  reich  und  künstlerisch  schön  ausgestatteten 
Riesenbau  verbunden;  sicher  die  Bibliothek  mit  Abschreiberstuben  und 
Buchbinderwerkstätten,  in  denen  die  Rollen  vervielfältigt,  für  den  Ge- 
brauch hergerichtet,  mit  Kapseln  und  Stäben  versehen  wurden.  Reiche 
Einkünfte  waren  nicht  nur  der  Anstalt  zugewiesen,  sondern  jeder  ein- 
zelne Gelehrte  erhielt  auch  von  den  Tagen  des  Philadelnhos  an  einen 
Jahresgehalt.  Parthey  schätzt  die  Zahl  der  Mitglieder  zur  Zeit  der  ersten 
Ptolemäer  auf  wenigstens  100.  Später  mag  sie  bedeutend  abgenommen 
haben.  Das  Bedeutendste  ist  von  den  Mitgliedern  des  Museums  auf  dem 
Gebiete  der  Grammatik,  der  Philologie  im  modernen  Sinne,  geleistet 
worden.  „Darf  es  überhaupt  als  höchste  Aufgabe  der  Philologie  ange- 
sehen werden  die  ganze  Masse  der  geistigen  Schöpfungen  und  Kenntnisse 
der  Vorwelt  in  einer  geläuterten  Form  der  Nachwelt  zu  liberliefcm,  so 
genügte  die  alexandrinische  Philologie  diesen  Anforderungen  im  weitesten 
Sinne.  Ihren  kritischen  Bestrebungen  verdanken  wir  die  Erhaltung  der 
hellenischen  Literatur,  deren  Einfiuss  auf  die  Bildung  des  ganzen  Abend- 
landes, mithin  auf  die  Geschichte  der  neuen  und  neuesten  Zeit  von  der 
grössten  Wichtigkeit  ist."  Diese  Worte  Parthey "s  fassen  Alles  zusammen, 
was  ein  genaueres  und  an  dieser  Stelle  versagtes  Eingehen  auf  die 
Leistungen  der  einzelnen  Grammatiker  als  Resultat  ergeben  würde. 

Von  den  alexandrinischen  Bibliotheken  gehörte  die  grÖsste  zum 
Museum.  Ptolemäus  Lagi  hatte  die  Sammlung  mit  Hülfe  des  Demetrius 
'  Phalereus  angelegt.  Unter  Philadelphus  ward  sie  geordnet  und  durch 
Aufstellung  im  Museum  nutzbar  gemacht.  Zenodotus,  Kallimachus  und 
Eratosthenes  waren  die  ersten  Bibliothekare.  Kallimachus  vorsah  die 
Rollen  mit  Titeln.  Ueber  die  Zahl  der  in  der  Museumsbibliothek  aufbe- 
wahrten Bände  ist  durch  ein  Scholion  zu  Plautus  und  seine  Behandlung 
durch  F.  Ritschi  einige  Sicherheit  gewonnen.  Sie  enthielt  zur  Zeit  des 
P.  Philadelphus  im  Ganzen  400,000  Rollen,  die  sich  nach  Ausscheidung 
der  Doubletten  auf  90,000  reducirten.  Bis  zu  Caesars  Zeit ,  wo  sie  ver- 
brannten, mögen  sie  auf  900,000  gestiegen  sein.  Die  Pergamenische 
Büchersammlung ,  die  Antonius  der  Kleopatra  schenkte ,  enthielt 
200,000  Rollen.  Diese  an  einem  Orte  aufgestellten,  leicht  zugänglichen 
Schätze  gaben  den  Arbeiten  vieler  Mitglieder  des  Museums  Ihre  Rich- 
tung. Die  zweite  Bibliothek  hatte  in  den  Räumen  des  Scrapeum  Platz 
gefunden. 

Die    Lage    de»    Serapeam    (d.  h.    des    groRsen   Serayistempels) ,    vo 
Strabo  nur   kun   erwähnt,  nicht  \>e»c\iT\ft\^eTi. -wVTÖk.  v«ew\%?A.e.\!Ä  \vtv%fcS?ö^ 
bestimmbar,  weil  wir  wissen,  dasB  es  in  dw  ^ieAie  ^«ix  ?.c\^g,cTka.w\iV«so.  "^cna 
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pejuAsäuIe  gestanden  haben  mass.  Der  Gott,  dem  es  geweiht,  war,  ist 
von  den  Ptolemäem  eingeführt  worden,  nm  Aegyptern  und  Hellenen  ein 
von  beiden  anerkanntes  und  anzubetendes  Verehrungswesen  zu  geben  (vgl. 
S.  396),  Auf  einen  Traum  hin  Hess  ihn  Ptolemäus  8oter  aus  Sinope  am 
Pontus  kommen.  Es  war  schwer  die  früheren  Besitzer  zur  Herausgabe  zu 
bestimmen.  Endlich  soll  (nach  3  Jahren)  der  Koloss  selbst  ins  Schiff  ge- 
stiegen und  durch  ein  Wunder  in  drei  Tagen  nach  Alexandrien  gelangt  sein. 
Den  Griechen  wurde  er  als  Pluto  dargestellt,  während  aegyptische  Priester 
ihn  als  Osiris-Apis  bezeichneten.  Beiden  war  er  zunächst  ein  Gott  der  Un- 
terwelt, and  wie  die  Hellenen  ihn  neben  Pluto  stellen,  so  setzen  ihn  die 
Aegypter  nebea  Ptah.  Die  Einführung  des  Gottes  konnt-e  mit  Erfolg  in 
Scene  gesetet  werden,  weil  griechische  und  aegyptische  Priester  den  wohl- 
gemeinten religiösen  Handstreich  begünstigten,  durch  welchen  fromme 
Beter  beider  Völker  in  das  gleiche  Heiligthum  geführt  wurden  und  eine 
Versctuneleung  des  religiösen  Bewusstseins  der  Griechen  und  Afrikaner 
wenigstens  an  einer  Stelle  angebahnt  ward.  Dass  der  Serapis  in  Aegypten 
zu  einem  ganz  neuen  Gotte  und  sein  Cultus,  theils  nach  griechischem 
und  besonders  nach  aegyptischem  Muster  gänzlich  umgebildet  wurde,  ver- 
steht sieh  von  selbst.  Die  Stätte  der  Verehrung  des  Apisstiers  ist  nach- 
weislich bis  in  die  späteste  Zeit  Memphis  geblieben  (S.  386).  Der  SeropU- 
ieinpel  wurde  zu  einem  Bau,  der  nur  von  dem  römischen  Capitol  übertrof- 
fen worden  sein  soll.  Er  lag  im  Westen  von  Alexandrien  im  Bereich  der 
Vorstadt  Shakotis  nicht  au  weit  von  der  Kekropolis  entfernt  auf  einer 
Erhebung,  zu  der  von  der  einen  Seite  ein  Fahrweg,  von  der  anderen  eine 
Treppe  hinaufführte,  deren  Stufen  sich  nach  oben  zu  verbreiterten  und 
die  zu  einer  Plattform  führte,  über  welche  vier  Säulen  ein  gewölbtes 
Daeh  breiteten.  Es  folgten  Säulenhallen,  in  denen  sich  theils  die  der 
Verehrung  des  Gottes  geöffneten  Räume,  theils  hohe  Säle  befanden,  in 
denen  die  berühmte  Bibliothek  des  Serapeunu  aufgestellt  war,  welche  zur 
Zeit  des  Pt.  Philadelphns  42,000  Bände  enthielt,  aber  später  so  bedeutend 
gewachsen  zu  sein  seheint,  dass  von  300,000  Bänden  gesprochen  wird,  die 
sie  enthalten  haben  soll.  Unterirdische  Räume  in  grosser  Anzahl  dienten 
zu  verschiedenartigen  Zwecken,  und  wie  bei  dem  Serapeum  zu  Memphis 
fehlte  es  nicht  an  mancherlei  Annexen  (S.  397).  Das  Innere  der  Säulenhallen 
war  ungemein  glänzend  ausgestattet.  Die  Mauern  prangten  in  reicher 
Bemalung,  die  Decken  und  Säulencapitäle  waren  vergoldet.  Im  Allere 
heiligsten  stand  die  Statue  des  Gottes,  welche  jedenfalls  aus  verschie- 
denen kostbaren  metallischen  Stoffen  zusammengesetzt  war,  die  sich  um 
einen  hölzernen  Kern  legten.  Durch  eine  kunstreich  angebrachte  Oeff- 
nung  im  Sanctuarium  fielen  Lichtstrahlen  auf  den  Mund  des  Gottes 
^als  wollten  sie  ihn  küssen".  Die  meisten  erhaltenen  Serapisbilder  sind 
aus  dunklem  Stein  gearbeitet*,  das  von  Alexandria,  von  dem  auch  gesagt 
wird,  es  habe  ans  Smaragd  bestanden,  soll  dunkel,  wahmeheinlich  blau 
gefärbt  gewesen  sein.  Es  trug  den  Kalathos  auf  dem  Haupte  und  zu 
seinen  Füssen  lag  ein  Cerberus  mit  den  Köpfen  eines  Wolfes,  eines 
Löwen  und  eines  Hundes,  um  die  sich  eine  Schlange  wand. 

Ale  nach  Alexanders  Tode  sein  Reich  unter  seine  Generale  ge- 
theilt  ward,  gelangte  Ptolemäus,  der  Sohn  des  Lagus  (S.  1 10),  in 
den  Besitz  Aegyptens,   und  Alexandrien  wurde  seine  Residenz. 
Die  BeYÖlkerung  der  Stadt  mehrte  sich  sohneil,  namentlich  wandten 
sich  viele  Juden  dorthin,  denen  Ptolemäus  eine  im  Osten  der  Stadt 
am  Meere  gelegene  Vorstadt  anwies.    Unter  seiner  weisen  und  ge- 
rechten Regierung  wurde  Alexandrien  der  Sammelplatz  der  Künst- 
ler und  Gelehrten:  der  Redner  Demetrius  Phalereus  (S.  228"),  die 
Maler  Apelles  und  Antiphilus,  der  Mathematiker  Euklid,  die  Aerzte 
ErasistzatQS  und  Uerophilus  lebten  in  beständigem  Umgänge  \!(!d^ 
dem  üerrscber,    der  selber  eine  uns  leiöiei  N«t\Q^«vv^  ^^■«ö^^ööNfc 
A]exsndeTa  d,  Gr.  «chrieb.    Unter  seiwem  '^aoMQ\%fe^^V'c^^\s!&^ÄVw, 
Pbilsdiäpbus  (S.  iiO)  gelangte  das  Mwwium  ^^.'>5n^  taxVJws^ 
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Blüthe ;  an  demselben  wirkten  u.  a.  die  Grammatiker  Sosibiüs  und 
Zoilus ,  der  Physiker  Straten ,  die  Astronomen  TimoeliaTes  mid 
Aristareh,  der  Arzt  Apollodorns,  der  Philosoph  Uegesias,  dann  die 
Dichter  Zenodot,  Theokrit,  Kallimachus,  Philetas  und  der  Tiel- 
seitige  Timon.  Um  diese  Zeit  entstand  auch  die  griechische  Vebe^ 
Setzung  der  hebräischen  Bibel,  die  sog.  Septuaginta,  der  Sage  nach 
das  Werk  von  70  Dolmetschern.  Unter  Ptolemäus  111.  Euergetes 
(S.  110)  war  der  Grammatiker  und  Kritiker  Aristophanes  von  By- 
zanz  Vorstand  des  Museums,  während  die  mathematische  Schule 
Eratosthenes  von  Kyrene  leitete,  der  Begründer  der  astronomischen 
Geographie ;  gleichzeitig  lebten  in  Aiexandrien  der  Redner  Lykon 
aus  Troas ,  die  Dichter  Apollonius  von  Rhodus  und  Lykophroii  und 
der  grosse  Astronom  Konon. 

Die  fortwährenden  Thronstreitigkeiten  der  Ptolemäer  (S;  110) 
mussten  Aiexandrien  nur  zu  leicht  in  Mitleidenschaft  ziehen,  ver- 
mochten indess  die  glanzvolle  Entwickelung  der  Stadt  als  erster 
Handelsplatz  der  Welt  und  Hauptsitz  der  griechischen  Gelehrsam' 
keit  nicht  aufzuhalten.  Ihre  höchste  Blüthe  hatte  sie  erreicht,  als 
48  V.  Chr.  in  die  Streitigkeiten  zwischen  Kleopatra  YII.  und  ihrem 
Bruder  und  Gatten  Ptolemäus  XIY.  die  Römer  sich  einmischten. 
Nach  des  Pompejus  Ermordung  in  Pelusium  hielt  Cäsar  (S.  112) 
einen  pomphaften  Einzug  in  Aiexandrien,  wurde  aber  von  den 
Bürgern  und  dem  Heere  des  Ptolemäus  XIV.  angegriffen  und  hielt 
sich  nur  mit  Mühe  im  Bruchium  (vgl.  S.  226).  Wie  den  Cäsar, 
so  bestrickte  Kleopatra  auch  den  Antonius,  der  mit  ihr  Jahre  der 
Schwelgerei  in  Aiexandrien  verlebte  (vgl.  S.  112).  Augustus 
behandelte  Aiexandrien  gütig  und  vergrösserte  es  durch  die  Anlage 
der  Vorstadt  Nicopolis  im  Osten  der  Stadt. 

Unter  seinen  Nachfolgern  war  Aiexandrien  fast  unausgesetzt 
Schauplatz  blutiger  Bürgerzwiste,  und  zwar  waren  die  Ursachen  der- 
selben meist  die  Juden ,  die  unter  Tiberius  ein  Drittel  der  ganzen 
Bevölkerung  ausmachten.  Im  J.  69  n.  Chr.  wurde  Vespasian  Yon 
den  Alexandrinern  zum  Kaiser  proclamirt;  zu  seiner  Anerken- 
nung hatten  die  Philosophen  viel  beigetragen,  von  denen  Dien, 
Euphrates  und  Apollonius  von  Tyana  zU  jener  Zeit  im  Museum 
lehrten.  Auch  unter  den  folgenden  Kaisem  blühten  in  Aiexan- 
drien die  Wissenschaften.  Unter  Hadrian  lebten  hier  die  Gram- 
matiker Valerius  PoUio  und  sein  Sohn  Diodorus,  Apollonius 
Dyskolos,  der  Mythograph  Ptolemäus  Chennus,  der  Historiker 
Appian  und  der  Astronom  Claudius  Ptolemäus,  und  der  Kaiser^  der 
zweimal  Aiexandrien  besuchte,  hielt  selbst  im  Museum  öffentiiohe 
Disputationen  mit  den  Professoren.  Auch  Marc  Aurel,  der  176  rwar 
um  eine  Empörung  zu  unterdrücken  nach  Aiexandrien  gekommen 
war,  aber  mit  grosser  Milde  verfuhr,  wohnte  den  Vorlesungen  der 
Gelehrten,  unter  denen  die  Grammatiker  Athenäus,  Harpoknition, 
J/ephUstion  und  Julius  PolUix  \v«NotiÄ,^\.ft\\,  \i«N..  \*x3a\»xv  \ft^tQ 
ilauials  in  Aiexandrien  als  SeVvTeVai  i\fes  vsuft^-^^jW^^^^v  ^^öÄSÄÄiWi, 
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Unter  Marc  Aarel  verbrannte  der  Serapistempel,  doch  blieb  die 
Bibliotiiek  unversehrt  und  auch  der  Tempel  wurde  wieder  aufgebaut. 
Sevems  besuchte  Alexandrien  199  und  gab  den  Bürgern  einen  Senat 
und  eine  Municipalverfassung.  Yerhängnissvoll  wurde  für  Alexan- 
drien der  Besuch  des  Oaracalla,  den  die  Alexandriner  früher  arg 
verspottet  hatten;  er  wusste  die  gesammte  waffenfähige  Mannschaft 
der  Stadt  auf  einen  Platz  ausserhalb  der  Stadt  zu  locken  und  liess 
sie  niedermachen;  ausserdem  hob  er  die  Schauspiele  und  öffent- 
lichen Lehranstalten  auf  und  liess  zur  Verhinderung  künftiger  Re- 
bellionen zwischen  dem  Bruchium  und  der  übrigen  Stadt  eine  mit 
Thürmen  besetzte  Mauer  ziehen. 

Die  erste  grosse  Christen  Verfolgung  unter  Decius  (250)  traf  auch 
Alexandrien  hart.  Schon  seit  längerer  Zeit  war  die  Stadt  Sitz  eines 
Bischofs  und  seit  190  auch  einer  Katechetenschule ,  der  Pantänus 
und  zu  Anfang  des  3.  Jahrh.  Clemens  Alexandrinus  vorstanden, 
welche  die  Lehren  des  Christenthums  mit  dem  um  dieselbe  Zeit  in 
Alexandrien  entstandenen  und  durch  Männer  wie  Ammonius  Sakkas, 
Herennius,  Plotin,  Porphyrius,  Jamblichus  u.  A.  vertretenen  Neu- 
platonismus  zu  vereinigen  wussten.  £ine  zweite  Christenverfolgung 
brach  257  unter  Valerianus  aus  und  bald  danach  unter  Gallienus 
die  Pest,  welche  einen  grossen  Theil  der  Bevölkerung  Alexandriens 
hinraffte.  Die  AufiBtände,  welche  in  Aegypten  und  Alexandrien 
kein  Ende  nahmen,  führten  wiederholt  zur  Erhebung  von  Usurpa- 
toren und  Oegenkaisem;  so  wurde  Firmus  in  Alexandrien  als 
Gegenkaiser  gegen  Aurelian  ausgerufen,  und  Probus  verdankte  den 
Purpur  wesentlich  den  aegyptischen  Legionen.  Gegen  Diocletian  er- 
regten* die  Alexandriner  einen  Aufstand  und  erklärten  sich  für 
Achilleus;  Diocletian  aber  belagerte  und  erstürmte  die  Stadt  und 
strafte  ihre  Bewohner  aufs  strengste. 

Trotzdem  wurden  die  Fortschritte  des  Christenthums  nicht  auf- 
gehalten, ja  Alexandrien  galt  als  Hauptsitz  der  christlichen  Gelehr- 
samkeit und  des  rechten  Glaubens ,  ein  Ruhm ,  der  freilich  eigen- 
thümlioh  illustrirt  wird  durch  die  folgenschweren  dogmatischen 
Streitigkeiten  zwischen  Arius  und  Athanasius,  welche  beide,  jeder 
bedeutend  in  seiner  Art,  ein  kirchliches  Amt  in  Alexandrien  be- 
kleideten :  Arius  als  Presbyter,  Athanasius  später  als  Bischof.  Auch 
musste  Alexandrien  bald  seine  Stellung  als  Mittelpunkt  griechischen 
Wissens  und  Denkens  an  das  neu  gegründete  Konstantinopel  ab- 
geben und  sank  nun  schnell.  Dazu  trugen  die  kirchlichen  Wirren 
nicht  wenig  bei.  Sowohl  die  Partei  des  Athanasius  wie  die  Arianer 
unter  ihrem  unwürdigen  Bischof  Georgius  erregten  blutige  Auf- 
stande; als  Julian  zur  Herrschaft  gelangte,  setzten  auch  die  Helden 
Alexandriens  wieder  eine  Christenverfolgung  in  Scene,  deren  Opfer 
Geofglus  wurde.  Aber  unter  Theodosius  erhielt  das  Heidenthum  den 
Todesfltoss  und  der  Patriarch  von  Alexaudiveivi,  "^Yäss^Jssääa^  Vx^äsän» 
gegen  die  heidnischen  Tempel  uud  ^owoinieivXÄ^  ^^  \i«tv^«xs\\.'^ 
Statae  ilea  Senpie  wnrde  zertruiumeTt  \\i\d  \m  K.\k^\v\\Xä.^\»^  \\\x\s3^ 
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den  Spottiufeii  der  Zufichaner  ▼erbraunt.  Die  wenigen  namhaflert 
Gelehrten  dieser  Zeit  waren  der  Mathematiker  Theon,  Pappuff,  ]>i<H 
phantes  und  Paulus.  Der  materielle  Niedergang  der  Stadt  folgte 
auf  dem  Fusse:  unter  Theodosius  war  die  Commune  Alexandrienii 
nicht  mehr  im  Stande,  die  Kosten  der  Reinigung  des  Nils  und  4w 
Offenhaltung  der  Ganäle  aufzubringen.  Ihre  Einkünfte  minderten 
sich  noch  mehr,  als  nach  dem  Tode  des  Theophilus  (füS)  der  neue 
Patriarch  Cyrillus  den  hewafitneten  Pöbel  gegen  die  Synagogen 
führte  und  die  Juden  ans  der  Stadt  trieb.  Auch  die  schöne  und  ge- 
lehrte Heidin  Hypatia,  Tochter  des  Theon  und  eine  Hauptgegnerin 
des  fanatischen  Cyrillus,  wurde  415  von  dem  wüthenden  Pobel  ge<* 
steinigt. 

Neue  Aufistände,  zu  denen  meist  die  religiösen  Spaltungen 
Anläse  gaben,  folgten  unter  den  Kaisern  Marcian,  Leol.  und  Jued- 
nian.  Unter  dem  letztem  wurden  endlich  sämmtliohe  noch  be- 
stehenden heidnischen  Schulen  geschlossen  und  damit  auch  die 
wenigen  Gelehrten  von  Bedeutung,  die  noch  in  Alexandrien  auf- 
gehalten hatten,  zum  Fortgang  veranlasst.  Unter  Phokas  kam  es 
noch  einmal  zum  Aufstande,  der  aber  diesmal  erfolgreicher  war, 
insofern  der  von  den  Alexandrinern  zum  Kaiser  ausgerufene  Ht- 
racUus  610  wirklich  sich  im  Besitz  dieser  Würde  behauptete.  In- 
dessen ging  es  nuuvbald  mit  der  Herrschaft  der  oströmisehen  Kaiser 
in  Aegypten  zu  Ende.  Im  J.  619  eroberte  der  Perserkönig  Choexoes 
Alexaudrien,  doch  blieben  die  Christen  unbehelligt.  Zwar  gewann 
nach  zehn  Jahren  Heraclius  Aegypten  wieder,  aber  bald  darMit 
drangen  die  Schaaren  des  Chalifen  'Omar  in  das  Land  ein  und  naßh 
längerer  Belagerung  fiel  auch  ^lexandrien :  im  December  641  wg 
'Omar's  Feldherr  'Amr  Ihn  el-'A^i  in  die  Stadt  ein,  die  aber  auf  des 
Chalifen  Befehl  mit  Schonung  behandelt  wurde.  Von  da  an  sank 
Alexandria  mehr  und  mehr.  'Amr  hatte  durch  die  Gründung  von 
Fost^t  (S.  260)  eine  neue  von  christlichen  Elementen  freie  Haiy^t- 
und  Residenzstadt  geschaffen ,  aus  der  nach  und  nach  das  heutige 
Kairo  entstehen  sollte.  Auf  Kosten  des  sich  glänzend  entwickelnden 
Henschersitzes  ward  die  berühmte  Griecheustadt  zurückgesetzt. 
Während  des  Mittelalters  konnte  sie  kaum  noch  irgend  welche  Be- 
deutung beanspruchen  und  ihr  Handel  empfing  den  Todesstoss,^  als 
mit  der  Umsegelung  des  Caps  der  guten  Hoffnung  der  Seeweg 
nach  Indien  gefunden  war.  Die  Entdeckung  von  Amerika  brachte 
neue  Verluste.  Nach  der  Eroberung  Aegyptens  durch  die  Türken 
(1517)  verfielen  unter  der  schmählichen  Wirthschaft  der  Mamlukien 
die  Canäle,  versandeten  die  Häfen,  ward  die  Umgebung  der  Stadt, 
die  einst  mehr  als  eine  halbe  Million  Einwohner  gezählt  hatte  und 
bis  auf  5000  heruntergekommen  war,  zu  Sumpf  und  Wüste.  Die 
Geschichte  der  französischen  Invasion  1798  s.  S.  119. 

Mohammed  'Alfs  kräftige  Hand  hielt  den  Rückgang  der  wiok- 
tj's'en  Hafenstadt  nicht  nur  auf,  souderii  so\ie\\V.t«  \h.t^e  Bedin^ngea 
zu  neuem  ^ii&ohwunge,  nameuiliokk  \lwxci\v  ^vcv^^\Ä^vsi%<i  \\^^^ 
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Yeirbeasening  der  H&feii  und  die  Anlage  von  Oaiiäleu.  Die  grösste 
Wohl  Aal,  die  er  Alexandrien  erwies,  ist  die  Anlage  des  nach  dem 
damalieeii  Sultan  Malj^nüd  benannten  Mahmud  iye-Canals.  Dieser, 
der  vom  Rosette- Arm  ausgeht,  brachte  der  Stadt  süsses  Wasser,  bd- 
fnwhtoto  von  uen^DO  die  ihr  benachbarten  Fluren  und  verband  sie 
wiederum  mit  dem  Nil  und  dem  übrigen  Aegypten,  das  sich  seine 
Exportwaaren  über  Rosette  (Raschid)  und  Damiette  (Dumy&t)  zu 
versohiffea  gewöhnt  hatte.  1819  ging  er  an  das  Werk,  welches  von 
250,000  Menschen  mit  einem  Aufwände  von  7^2  Millionen  Francs 
vollendet  wurde.  Das  ganze  Caiialsystem  des  Delta  ward  verbessert, 
fast  überall  unter  Leitung  französischer  Ingenieure,  unter  denen 
der  greise  Generaldirector  der  öfitentlichen  Bauten  Linant  de  Belle- 
fonds-Pasoha  mit  besonderer  Anerkennung  genannt  werden  muss. 
Aueh  die  späteren  Vioekönige  und  unter  ihnen  in  erster  Reihe 
ismatl  Pascha  sorgten  für  die  Hebung  der  Stadt,  die  in  Folge  des 
amerikanischen  Kriegs  und  des  durch  ihn  verursachten  ungeheuren 
Baumwollenexports  schnell  aufblühte,  und  nunmehr  durch  ver- 
schiedene regelmässige  Dampferlinien  und  zwei  Telegraphenkabel 
mit  Euiopa  und  durch  ein  Netz  von  Schienen  und  Drähten  mit  dem 

übrigen  Aegypten  verbunden  ist. 

Die  Chubeteuehtimg  ward  schon  1865  angelegt  and  die  Versorgung 
Alexandriens  mit  Wasser  ist  sehr  gnt.  An  Stelle  der  Cisternen,  von  denen 
es  noeh  weit  mehr  als  1000  geben  soll ,  nach  deren  Lage  sich  die  Rich- 
tang  der  idten  Strassen  bestimmen  lässt,  ist  eine  1858  begründete  und 
1860  dem  Gtobrauoh  tibergebene  Wässerleitung  getreten,  die  aus  dem  Canal 
Moharrem-Bey,  einem  Zweige  des  Mahmüdiye-Canals ,  ihre  Speisung  em- 
pfängt. Das  Reservoir,  in  welches  das  flltrirte  Wasser  durch  Dampfkraft 
gehoben  wird ,  befindet  sich  auf  der  Höhe  des  Hügels  Kdm  ed-Dlk ,  auf 
dem  im  Alterthume  das  Paneum  (S.  QSH)  gestanden  hat.  Es  vermag 
10,000  Kubikmeter  Wasser  bu  halten.  Der  K.Meter  kommt  auf  1  Franc  su 
stehen,  während  dem  Wasserträger,  welcher  das  Wasser  ins  Haus  bringt, 
2  fr.  3&  für  den  K.Meter  besahlt  werden  muss. 

W^itkädffkeitsanstaUen  and  Hospitäler.  1.  Das  Diaconissen  -  Haus, 
Aveque  de  Moharrem  Bey.  Vortreffliche  und  der  Unterstützung  der  Bei- 
senden zu  empfehlende  Anstalt.  Der  deutsche  Oeneral-Consul  nimmt  gern 
Beiträge  entgegen.  2.  Das  grosse  europäische  Hospital,  Boulevard  Isma'il- 
Paacha.  3.  Das  grosse  aegyptische  Hospital  mit  Findelhaus,  unweit  des 
Bahnhofs  nach  Ramie.    4.  Das  griechische  Hospital. 

Die  HUfen  (vergl.  8.  219  und  S.  240).  Der  Verkehr  ist  ein  ziemlich 
bedeuteoder,  doch  soll  derselbe  seit  Eröffnung  des  SuSs-Canals  im  Rück- 
gänge seia.  1871  liefen  ein  2813  Schiffe ,  darunter  72  Kriegsschiffe,  373 
Post-Packetboote »  1888  Segel-Kauffahrer  und  330  Dampf-Kauffahrer.  Die 
von  Alexa&drien  ausgeführten  Waaren  haben  einen  Werth  von  rund  1300 
MiUioneft  Piaater  }älurltch.  Darunter  nimmt  Baumwolle  und  Baumwollen- 
same meist  die  erste  Stelle  ein  \  dann  Korn  und  Hülsenfrüchte,  Zucker, 
Mokka-Kaffe,  Wolle,  Flachs.  Bemerkenswerth  sind  die  Pusten  3,903,840 
Piaster  fflr  Perlmutter,  4,806,100  für  Straussenfedem  und  6,292,900  für  Ele- 
pha&teiMuihne. 

Alexandzien  hat  gegenwärtig  mehr  als  200,000  Einwohner, 
darunter  Über  50,000  Europäer.     In  den  Glanztagen  der  Stadt  soll 
ihre  Bevölkerung  ans  mehr  als  einer  halben  Million  Meusohen  be- 
standen haben,  die,  so  verschiedenartig  anch  die  M\«(^\!Cä^%  ^^«^'s^^ 
Blfttes  war,  mid  mochten  sie  aeg^^^ti^VeTv^  %tvÄOK^'wöSi«^\^N[>^^^'^^ 
pionißueban  oder  italisobeu  StaiÄTne&  aw\\,  ^«i'iV  ^^"8»  ^«vs:w6^^s^ö^S^t 
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das  ist  die  Unteriiehmuugslust,  theilten,  welche  sie  in  die -neu 
gegiündete  Stadt  geführt  hatte.  Das  griechische  war  das  herrschende 
Element,  neben  ihm  behauptete  sich  das  aegyptische  und  in  sich  alH 
geschlossen  die  schon  seit  dem  4.  Jahrh.  v.  Chr.  hier  bestehende 
Judengemeinde.  Ob  schon  der  Evangelist  Marcus,  wie  die  Tn- 
dition  behauptet,  den  Alexandrinern  die  Lehre  des  Heilands  ver- 
kündet hat,  ist  ungewiss.  Zu  Hadrians  Zeit  (2.  Jahrh.)  fiel  die 
christliche  Gemeinde  schon  stark  ins  Auge,  wie  ein  Brief  dieses 
Kaisers  an  den  Servianus  erweist. 

„Acgypten,  mein  theurer  Servianus*,  schreibt  der  Kaiser,  «das  Du  mir 
angepriesen,  habe  ich  als  ein  durchaus  leichtsinniges,  schwankendes  -und 
jedem  Gerüchte  gleich  nachrennendes  Volk  kennen  gelernt.  Diejenige?, 
welche  den  Serapis  verehren ,  sind  die  Christen ;  Menschen ,  die  sich 
Bischöfe  Christi  nennen,  sind  nichts  desto  weniger  dem  Serapis  ergeben. 
Da  gibt  es  keinen  Vorsteher  der  jüdischen  Synagoge ,  keinen  Samariter, 
keinen  christlichen  Presbyter,  der  nicht  Astrolog,  Zeichendeuter,  Quack- 
salber wäre.  Der  Patriarch  selbst  wird,  so  oft  er  nach  Aegypten  kommt, 
von  der  einen  Partei  gezwungen  den  Serapis,  von  der  andern,  den  Christuo 
anzubeten.  Ks  ist  eine  aufsässige,  nichtsnutzige,  schmähsüchtige  Men- 
schenklasse. —  Die  Stadt  (Alexandria)  ist  mächtig  an  Schätzen  und  Hülfe- 
quellen.  Niemand  legt  da  die  Hände  in  den  Schooss.  Hier  wird  Olas 
gearbeitet,  dort  in  Papier,  dort  in  Leinwand.  Alle  diese  geachäftigen 
Menschen  scheinen  irgend  ein  Handwerk  zu  betreiben.  Podagristen, 
Blinde,  selbst  Chiragristen  machen  sich  zu  thun.  Alle  kennen  nur  den 
einen  Gott  (Mammon?),  Christen,  Juden,  alle  Nationen  verehren  ihn.  Nur 
schade,  dass  diese  Stadt  so  schlecht  geartet  ist,  ihre  Bedeutung  machte 
.sie  wohl  werth,  auch  ihrer  Grösse  nach  das  Haupt  von  ganz  Aegypten 
zu  sein.  Ich  habe  ihr  Alles  zugestanden,  ihr  die  alten  Privilegien  wieder- 
gegeben ,  neue  so  hinzugefügt ,  dass  mir  die  Bürger  persönlich  danken 
kamen,  und  doch  machten  sie,  sobald  ich  die  Stadt  verlassen  hatte,  mei- 
nem Sohne  Verus  eine  üble  Nachrede  etc.* 

Wie  damals ,  so  bietet  Alexandrien  noch  heute  das  Bild  einer 

aus  allen  Nationen,  welche  die  Küsten  des  Mittelmeeres  bewohnen, 

zusammengesetzten  Bevölkerung.    Griechen  und  Italiener  sind  in 

grosser  Menge  vertreten,  und  wenn  hier  schon  von  einer  allgemein 

verstandenen  Sprache  die  Rede  sein  kann,  so  ist  es  die  italienische, 

(leren  Erlernung  auch  den  Arabern  besonders  leicht  wird. 

Sehenswürdigkeiten.  Wer  nicht  als  Archäolog  topographisohe 
Studien  zu  machen  und  nach  Resten  aus  der  alten  Zeit  in  Alexan- 
drien zu  suchen  gedenkt,  der  kann  in  einem  Tage  Alles  besnohen, 
was  die  Stadt  an  Sehenswürdigkeiten  bietet  (vergl.  S.  223).  Um 
das  Leben  des  Orients  kennen  zu  lernen,  bietet  Kairo  hundertfach 
günstigere  Gelegenheit,  als  die  halbeuropäische  Handelsstadt.  A«ieh 
sind  trotz  der  geringen  Entfernung,  welche  beide  Orte  trennt,  im 
Winter  die  klimatischen  Verhältnisse  Alexandriens  wenig  günstig, 
während  die  von  Kairo  unvergleichlich  angenehm  genannt  werdon 
müssen.  Im  Sommer  ändert  sich  das  Verhältniss  in  Folge  der  küh- 
lenden Seeluft,  doch  gibt  es  schon  im  April  namentlich  bei  Süd- 
und  Südostwinden  auch  in  Alexandrien  heisse  und  staubige  Tage. 

Das  Durchwandern  der  Strassen  wird  dem  Neuling  immerhin 
viel  Interessantes  bieten,  nament\\c\wfeivi\  ci  %^\wfe  K\it\sv«ikÄ«.m- 
Aeit  zwischnu  dorn  geschäftigen  oneivUUaciVvfcw   vvcv\  «Nn^^'^\.%<SMi&. 
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Leblsn,  das  die  Strassen  dnrchwogt,  und  den  Trümmern  ans  alter 
■Kt^it  zu  theilen  versteht,  die  ihm  doch  namentlich  ausserhalh  des 
Frankenqnartiers  hänflg,  wenn  auch  in  sehr  fragmentarischer  Ge- 
stalt, als  Sänlenstücke ,  Qnadem,  Scherbenhügel  etc.  begegnen. 
Der  Mittelpunkt  des  europäischen  Lebens  ist  die  95  Schritt  breite 
und  576  Schritt  lange  Place  K^h^met-Ali  (früher  Place  des 
Consfds),  mit  Baumpflanzungen  und  zwei  Fontainen.  In  ihrer 
Mitte  erhebt  sich  die  Beitentatue  Kohammed  'Ali's  (PI.  35),  des 
Gründers  der  jetzt  In  Aegypten  herrschenden  Dynastie,  nach 
Jaquemard'a  Modell  in  Paris  gegossen ,  5m  hoch ,  auf  einem  6,5m 
hohen  Sockel  von  toscanischem  Marmor  (Gesammthöhe  11,5m). 
Da  die  mohammedanische  Religion  verbietet,  Bildwerke  in  mensch- 
Hoher  Gestalt  zu  errichten,  so  hatten  sich  die  Spitzen  der  ara- 
bischen „Gottes-  und  Rechtsgelehrsamkeit" ,  die  'Ulama,  der  Ent- 
hüllung dieses  Denkmals  lange  Zeit  widersetzt.  Im  NO.  steht 
die  engliBche  Kirche  (F\.  25).  Von  der  SO. -Ecke  dieses  Square 
gelangt  man  zu  der  dreieckigen ,  nach  der  katholischen  8t.  Katha- 
rinehkirehe  (PL  30)  benannten  Piizcc  de  l'^lise  oder  Square  Ibrahim ; 
unter  den  kleinen  dahin  führenden  Durchgängen  ist  einer  nach 
Blsmarck,  der  andere  nach  Cavour  benannt. 

Es  ist  schwer,  die  Wege,  welche  der  Reisende  zu  nehmen  hat. 
genau  anzugeben,  weil  nur  die  grössten  Strassen  benannt  sind. 
Die  nenen  von  der  Regierung  gegebenen  Namen  sind  den  Europäern 
sowohl  wie  den  Arabern  meist  unbekannt  und  haben  die  früheren 
Namen  nur  in  sehr  vereinzelten  Fällen  verdrängt ;  einige  Strassen 
bezeichnen  Europäer  verschiedener  Nationalität  mit  verschiedenen 
Namen.  Wenn  man  sich  verirrt,  findet  man  schnell  einen  Esel- 
jungen,  der  zum  Hotel  zurückführt  (vergl.  S.221).  Im  Westen  der 
Stadt  und  auf  dem  Landstücke  zwischen  beiden  Iläfen ,  dem  alten 
Heptastadium  nördlich  von  der  Place  M^^met-Ali,  wird  der 
Reisende  arabisches  Leben  (S.  223)  finden ;  weiter  nach  Norden  auf 
der  früheren  Insel  Pharus  wohnen  die  Türken  in  weniger  engen 
Strassen,  oft  in  hübschen,  ja  stattlichen  Häusern  mit  Gärten  etc. 

Die  Wahrzeichen  der  Stadt,  die  Pompejus-Säule  und  die  sogen. 
Nadel  der  Kleopatra  sind  leicht  zu  finden  und  schnell  zu  besuchen. 
Der  Reisende  sei  hier  aber  nochmals  darauf  aufmerksam  gemacht, 
dass  körperliche  Anstrengungen,  besonders  vieles  Gehen  für  den 
Europäer  leicht  nachtheilige  Folgen  haben  können ,  abgesehen 
von  der  schnell  eintretenden  Ermüdung.  Wem  das  Eselreiten 
durchaus  nicht  behagen  will,  oder  wer  in  Gesellschaft  von  Damen 
reist,  der  nehme  einen  Wagen  (S.  221). 

Von  der  Südseite  der  Place  de  TJÖglise  (s.  oben)  führt  südlich  die 
Rne  de  la  Colonne  Pomp^e  zur  Porte  de  la  Colonne  PompSe  oder 
PtHTle  du  Nil;  ausserhalb  dieses  Thores  geht  man  an  einem  grossen 
aräMschen  Friedhof  vorbei,  der  rechts  lie^ew  \i\«Cö\.^  xsl\Äl  ^Tlfc^<5N^^. 
»iBhald  die  kahle,  mit  Schutt  nnd  Tiümmexw 'SifeÖÄOaAfe ^i^^^J^^^V 
avf  der  die  *PompeJvs-6&ule  1^P\.  *i7^  %\«Ay\.,   w.mv»vix  \«^  '^^^'^ 
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der  Kleopatra  das  einzige  wohleihaltene  Monument  aus  dem  ^nsi 

an  Denkmälern  so  reichen  alten  Alexandria.    Dem  lothen  Gnnii 

von  Assuän,  aus  dem  sie  besteht ,  haben  die  Jahrhunderte  wenig 

anzuhaben  vermocht.    Die  Unterlage,  die  aus  mehreren  Blöcken, 

welche  früher   anderen  Bauten  angehörten,  aufgemauert  ist  und 

früher  vom  Boden  bedeckt  war ,  hat  stark  gelitten.    Die  Höhe  der 

Säule  beträgt  mit  dem  verwitterten  oder  niemals  ganz  vollendeten 

korinthischen  Capital  und  dem  Sockel  31,^  m;  der  Schaft  ist  20,4;m 

hocli  und    hat  oben  2,3m,    unten  2,7m  im   Durchmesser.     Die 

Säule  ist  ein  Meisterstück  der  Proportion. 

Der  grosse  Pompejus,  der  nach  der  Schlacht  bei  Pharsalus  an  der 
aciyptiRchen  Küste  ermordet  ward  (8.  112),  hat  mit  unserer  8&ale  niehtff 
zu  thun;  vielmehr  wurde  sie,  wie  die  Inschrift  besagt,  von  einem  vöai- 
schen  Präfcctcn  Pompejus  su  Ehren  des  allerheiligsten  Antokrators,  des 
noXioifxoi;  'Stadtgenius''  von  Alezandria,  des  unbesiegten  Diocletian*)  er- 
richtet. Es  darf  nicht  angenommen  werden,  dass  unsere  Säule  das 
eherne  Pferd  getragen  habe,  welches  die  Bürger  der  Stadt,  wie  eine  Sage 
erzählt,  aus  Dankbarkeit  errichtet  haben  sollen.  Nachdem  Diocletiaa, 
80  heisst  es,  Alexandria  acht  Monate  belagert  und  nach  Zerstörung 
der  Wasserwerke  endlieh  die  Stadt  genommen  und  den  Prätendenten 
Achilleus  getödtet  hatte,  gebot  er  den  Henkern  so  viele  aufrührerische 
Bürger  zu  tödtcn,  bis  da»  Blut  der  Hingerichteten  die  Kniee  seines 
Pferdes  berühren  würde.  Das  Gemetzel  begann.  Da  strauchelte  das 
Pferd  über  eine  Leiche,  sein  Knie  wurde  dabei  von  Henschenblut  be- 
netzt, der  Kaiser  sah  sein  Gebot  für  erfüllt  an  und  lieM  das  Morden  ein- 
stellen. Zum  Dank  namentlich  gegen  das  Boss  hätten  dann  die  Bürger 
ein  ehernes  Pferd  errichtet.  Ein  solches  muss  vorhanden  gewesen  und 
ö  Yivnos  /^louXijiiavoi),  das  Boss  Diocletians,  genannt  worden  sein,  hat  aber 
nicht  auf  unserer  Säule  gestanden,  denn  wenn  auch  das  Capltäl  ent- 
schieden für  die  Aufstellung  einer  Statue  eingerichtet  war,  so  zeigt  doch 
ein  alter  illustrirtcr  Plan  der  Stadt  eine  männliche  Figur  auf  der  Höhe 
der  Pompe.jussäulc,  die,  wie  die  Inschrift  deutlich  bezeugt,  erst  unter 
Pompejus  II.,  der  seine  Präfectur  um  302  n.  Chr.  antrat,  erriclitet  worden 
ist,  wahrend  die  Tödtung  des  Achilleus  um  296  gesetzt  werden  muss. 
Der  Gouverneur  Hess  das  schöne  Denkmal  dem  Poliuchos,  'Stadtgenins", 
besonders  auf  Grund  von  bestimmten  Komvertheilungen  errichten,  welche 
den  Alexandrinern  als  Geschenk  Diocletians  zugewiesen  wurden. 

Der  Friedhof  unterhalb  der  Säule  ist  sehr  ausgedehnt  und  in 
ihrer  Nähe  findet  sich  eine  Anzahl  von  Säulenfragmenteu ,  die 
wohl  zum  Serapeum  (S.  228)  gehorten ,  wenn  man  den  Nachrichten 
des  Makrizi  und  'AbduUatif,  sie  habe  in  der  Mitte  einer  Halle  von 
400  Säulen  gestanden,  in  der  die  durch  'Omar  verbrannte  Bibliothek 
aufgestellt  gewesen  sei,  glauben  darf. 

Verfolgt  man  die  breite  Strasse  noch  ein  Stück  und  biegt  in 
der  Nähe  einer  Fabrik  rechts  ab,  so  erreicht  man,  den  Südabhang 
des  niedrigen  Plateaus  entlang  gehend  in  ca,  10  Minuten  die 
Katakomben  (PI.  D,  7)  von  Alexandrien. 

Das  hier  abfallende  felsige  Terrain  ist  bis  in  die  17ähe  des  Serapeum 
(s.  oben)  von  einer  grossen  Anzahl  unterirdischer  Gänge  und  Grabkam- 
mern  durchzogen.  Da  es  jetzt  in  einen  Steinbruch  verwandelt  ist,  sind 
diese  Anlagen  natürlich  dem  völligen  Ruin  preisgegeben.  Man  sieht  ver- 
einzelt ornamcntirte  Sarkophage  herumliegen.  Dem  Fremden  werden  hier 
gefundene  Münzen  meist  aus  Constantini scher  Zeit  von  den  Arbeitern  zum 

V  Idß'  (6a)  luncnov  at^ox^oroo«}  löv  noXiolixw  y)c^ua>ÄQ%m<5  /lwA.tjiW!>Ä» 
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Kant  aa^eboten.  Die  Entstehung  der  Anlagen  muss  in  diese  Zeit  gesetzt 
wexden.  Leidlich  erhalten  ist  nnr  eine  1868  entdeckte  Grabkammer,  dnrch 
den  Einstnrs  daräberiiegender  Stockwerke  jetzt  dem  Tageslicht  ausgesetzt. 
Han  tritt  ein  dnrch  eine  nicht  verschlossene  Holzthüre  und  steigt  auf  einer 
anüken  Treppe  (w.)  von  24  Stafsn  in  einen  Complex  von  3  Räumen 
hinab.  Gl^ch  links  hat  man  eine  Apsis  (n.)  mit  Spuren  von  Malereien 
und  griechischen  Inschriften  (Christus  zwischen  Petrus  und  Andreas  in 
der  Mitte,  zu  den  Seiten  Liebesmahle).  Die  dem  Zugang  gegenüber  liegende 
Krypte  mit  Resten  euter  Stuckdecoration  enthält  drei  Arkosolien  (Grab- 
nisehen),  deren  Muereien  die  Marien  am  Grabe  Jesu  (w.),  Christus  (n.) 
gleich  d6m  Gott  Horus  der  Aegypter  auf  Schlangen  tretend  nach  dem  bei- 
gesehriebenen  Gitat  Psalm  91,  13,  und  die  Himmelfahrt  (ö.)  darstellen. 
Zu  den  Seiten  des  mittleren  Arkosoliums  erblickt  man  noch  ein  grosses 
griechiadies  Kreuz  mit  der  Beischrift  in  den  vier  Ecken  IC  XC  KIKA 
^eauB  Christus  siegt).  Diese  sehr  rohen  Fresken  dürften  dem  6.  Jahrh. 
angehören  und  müssen  für  eine  zweite  Erneuerung  der  ursprünglichen 
Decoration  gelten;  denn  deutlich  erkennt  man  drei  verschiedene  über 
einander  liegende  Kalkschichten,  eine  jede  mit  Farbresten.  Der  dritte 
langgestreckte  Raum  (ö.)  enthält  l6  sogenannte  Schiebgräber,  welche  einst 
durcn  senkrechte  Steinplatten  geschlossen  waren.  Die  herabführende 
Treppe  (s.)  mit  vermauertem  Ausgang  vermittelte  die  Verbindung  mit 
dem  unteren  Stockwerke. 

Wir  wenden  uns  von  hier  zur  Porte  de  la  Golonne  Pomp^e 
(P1.38)  zurück,  dann  innerhalb  der  Stadtmauer  rechts  zur  Porte  de 
Moharrem  Bey  (PI.  39)  und  durch  die  direct  nach  Norden  füh- 
rende Rue  CaffarelU  zum  Boulevard  de  RamM.  Kurz  bevor  man 
auf  diesem  dea  gleichnamigen  Bahnhof  erreicht,  steht«  links  von 
einem  Bretterzaun  umgehen  (ein  Steinmetz  hat  hier  seine  Werk- 
statt aufjgesclüagen)  die  sogenannte  ^Kadel  der  Kleopatra  (PI.  36), 
ein  Obelisk  aus  der  Pharaonenzeit,  der  nichts  mit  der  Kleopatra, 
deren  Name  ihm  beigelegt  worden  ist,  zu  thun  hat.  Wie  fast 
alle  Obelisken,  besteht  er  aus  einem  Stücke  des  harten  röthlichen 
Granits  von  Assuän  (Syene)  am  ersten  Katarakt,  in  Form  einer 
mögliehst  schlanken  abgestumpften  Pyramide  mit  einem  Pyrami- 
diou  auf  der  Spitze.  Sein  Gefährte  liegt  längst  umgestürzt  am 
Boden.  Mohammed  'Ali  schenkte  ihn  vor  Jahren  den  Engländern, 
die  ihn  jetzt  fortzuschaffen  und  auf  dem  neuen  Londoner  Themse- 
quai aufzustellen  beabsichtigen.  Diese  sogenannte  Nadel  ist  21,6m 
hoch  und  an  der  Basis  2,3m  breit.  Der  am  Boden  liegende  Mono- 
lith soll  kleiner  sein.  Beide  stammen,  wie  die  Inschriften  lehren, 
aus  HeliopoUs  (S.  342),  da  auf  dem  umgestürzten  Obelisken  auch 
das  Haue  des  Phönix  genannt  wird ,  und  die  Sonnenstadt ,  wie  der 

flaminisohe  Obelisk  zu  Rom  sagt,  voll  war  von  Obelisken. 

Di«  mittlere  Xnschriftenreihe  auf  den  vier  Seiten  des  unseren  zeigt, 
dass  er  in  der  XVIII.  Dyn.  von  Tutmes  III.  (8.  104)   angefertigt  worden 
ist.    „Ra  men  cheper'*,  heisst  es  in  der  best  erhaltenen  Inscription  aus 
alter  Zeit,   „der  siegreiche   und  zufriedene  Horus,   der   die  Fürsten  der 
Völker  schlägt,  Hunderttausende  sind  sein,  wenn  er   sein  Schlachtbeil 
erhebt,  und  es  verleiht  dem  Ra  die  Macht  über  alle  Lande.    Alle  Kraft 
findet  sich  vereint  in  seinen  H&nden,  um  weit  zu  machen  die  Freudigkeit 
des  Sonnenaohnes  Tutmes,  der  begabt  ist  mit  Macht,  Leben  und  Bestän- 
digkeit.**    Die  Hieroglyphenreihen  links  und  rechts  sind  Hinzufügungen 
Bamses  II.  (8.  104).    Seinen  Namen  hat  noch  ein.  ^xvÄSit^t  \!\i»Jw»^^'äJ«r- 
scheinlich  der  der  XIX.  Dyn.   angehÖTfen^e  &fcW  \\.  ^«^«nj^Vv».  ^q.  ^vs«. 
ßietn  gegnbeu.    Beide  folgten   einet  altfcu  \5u*\V\.c,  ^^."««tV-  '^^"^N^.vxSft.- 
gängera  zu  benatzen,  um  seinen  eignen  "Samciv  xw  N«vew\^«w.    \3xv.v> 
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lisken  wurden  &ln  Symbule  der  Beständigkeit,  des  Bleibenden  und  Pw- 
erndcn,  zugleich  als  sinnbildliche  Darstellung  der  SonnenstrshleiL^  ^i^- 
radezu  verehrt.  Wir  wissen  durch  hieroglyphische  Texte ,  dass  die  in 
den  Stein  geschnittenen  Lettern  mit  Gold,  Electmm  oder  doch  Tdrgöl- 
deter  Bronze  ausgelegt  zu  werden  pflegten,  und  es  heisst  danun  irfip 
ihnen,  dass  sie  „iiiit  ihren  Strahlen  die  Welt  erleuchteten".  Dem  Soil- 
ncngüKe  Ra  und  dem  Ammon-Ba  waren  darum,  diesem  zu  Heliopolis,  jenem 
zu  Theben,  die  meisten  Obelisken  gewidmet  und  wir  erfahren,  daM  man 
den  schlanken  Oranitsäulen  besondere  Feste  celebrirte  und  sii  d£ren  Ver- 
herrlichung (raben  verschiedener  Art  stiftete.  Der  umgestürzte  lehrt, 
dass  der  Metallschmuck  an  ihm  aus  Electrum  (Silbergold)  bestanden 
habe.  Später,  namentlich  unter  den  Römern  und  Byzantinern,  wurden 
zahlreiche  Obelisken  von  den  Fronten  der  ägyptischen  Pylonenthore  ent- 
fernt und  z.  B.  zu  BrOm  paarweise  vor  das  Mausoleum  des  Augustus,  als 
Sonnenzeiger  auf  das  Marsfeld  oder  sonst  als  Zierath  auf  öffentliche 
Plätze  hingestellt.  Die  „H^adel  der  Kleopatra'^  ist  keiner  der  grössten  Obe- 
lisken. Ein  Papyrus  spricht  von  einem  solchen  Denkmal  von  110  "Ellen 
Plöhc^  der  grösste  Obelisk  in  Theben  (Eamak),  welcher  heute  noch 
steht,  misst  28m.  Die  'Kadel  der  Eleopatra^  wurde  sammt  ihrem  nun- 
mehr zu  Boden  liegenden  Gefährten  unter  Tiberhu  nach  Alexandria  ge- 
bracht und  vor  der  Pforte  des  doch  kaum  von  Eleopatra  nach  der  Ge- 
burt des  Cäsarion  angelegten  Gebäudes  aufgestellt,  welches  bestimnit  xu 
Ehren  des  Tiberius  von  den  Alexandrinern  vollendet,  mit  Säulengängen 
geschmückt,  reich  mit  Gemälden,  Statuen  und  Büchersammlungen  sowie 
mit  einem  heiligen  Haine  versehen  ward  und  unter  dem  Namen,  des 
Caesareums  (Tempel  Gäsars)  oder  des  Sebasteians  zu  den  schönsten  und 
berühmtesten  Gebäuden  von  Alexandrien  gehörte.  366  n.  Chr.  wurde  es 
bei  einem  Aufstande  der  Heiden  niedergebrannt,  aber  wieder  aufgebaut. 
Wann  es  auf  immer  vernichtet  worden  ist,  kann  nicht  bestimmt  werden. 
Die  Xadel  der  Eleopatra  ist  in  ihrer  heutigen  Umgebung  von  geringer 
Wirkung.  Der  Käme  der  Obelisken  ist  griechisch  und  gewiss,  da  sie 
Ilurodüt  noch  steinerne  Spiesse  (dßeXoiis  Xi&ivovs)  nennt,  in  Alexandria 
entstanden.  Die  sarkastischen  und  witzelnden  Bürger  dieser  Stadt  nannt-en 
die  ungeheuren  Monolithe,  von  denen  die  Aegypter  verlangten,  dass  sie 
ihnen  durch  ihre  Grösse  imponiren  sollten,  mit  der  Diminutivform  von 
obelos  der  Spiess,  d.  i.  obeliskos  das  Spiesschen. 

Wenige  Schritte  Östlich  von  der  Nadel  der  Kleopatra  befindet 
sich,  von  der  See  bespült,  der  sogenannte  römiscÄ«  Thurm  (PI.  44), 
der  aber  weit  eher  von  Arabern  in  früher  Zeit  als  von  Romeim 
erbaut  worden  zu  sein  scheint. 

Dem  Boulevard  de  Ramltf  abwärts  folgend  und  später  in  eine 
der  verschiedenen  Strassen  links  einbiegend ,  gelangen  wir  nach 
wenigen  Minuten  wieder  zur  Place  M^htfmet-Ali  (S.  235),  in  deren 
NW. -Ecke  die  längste  Strasse  Alexandriens ,  die  Rue  Rds  et-  Ttn, 
mündet.  Dieselbe  führt  in  einem  weiten  Bogen  durek  das 
arabische  Viertel,  das  auf  dem  alten  Heptastadium  f  S.  226)  liegt. 
dann  durch  das  türkische  mit  th eilweise  ganz  stattlichen  Hänsem 
auf  der  alten  Insel  Pharos  (S.  225)  zum  vicekoniglichen  Palaig  auf 
dem  B&8  et-Wn  (PI.  43),  dem  „Feigencap".  Diese  Wanderung 
ist  wegen  des  Strassenlebens  nicht  uninteressant.  Das  Pslais 
selbst,  von  Mohammed  'Ali  erbaut  und  von  Isma'il  Pascha  renovirt, 
bietet  nichts  Bemerkenswerthes ,  zumal  die  Diwans-  oder  Conaeil- 
räume  1870  abgebrannt  sind  ;  wohl  aber  ist  die  prächtige  AnssicM 
vom  Altan  des  Schlosses  auf  den  weiten  Hafen  lohnend  (mm 
EJn tritt  bedarf  mau  einer  durch  Aas  CoivswXaA.  i\\  ctVMV^ftudan  Eitt» 
lüsskartej  i/^tel-Commissionäre  ]ptiegew  AWtV  Ti\\\Xft\?.x.  ^vÄÄ^^tf^ 
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dvtobmkommen).  Der  Harem ,  ein  für  sich  bestehendes  Oehäude, 
ward  nach  dem  Muster  des  Serail  zu  Coustantiuopel  erbaut  und 
ist  der  See  zugekehrt.  Der  niche  Leuehtthurm  ist  Fremden  nicht 
mehr  zUKänglioh  und  der  Besuch  des  nach  europäischen  Begriffen 
ganz,  unbedeutenden  Arsenals  (PI.  1)  nicht  der  Mühe  werth. 

.  Als  Spazierfahrt  (zu  Fuss  eine  gute  Stunde,  Weg  äusserst  stau- 
big; Wagen  Nachmittags  10,  von  5  Uhr  ab  5-7 fr.,  Trinkgeld  1  fr.) 
empfiehlt  sich  noch  der  Besuch  des  öfTentlichen  Gartens  GMnet 
en-Nu»ha  (gewöhnlich  Jardin  Pasiri  genannt).  Vor  der  Porte  de 
Rosette  (PI.  40)  rechts  abbiegend  (links  die  europäischen  Fried- 
höfe, geradeaus  der  Weg  nach  Ramie)  und  die  Wasserwerke  der 
Stadt  links  liegen  lassend,  gelangt  man  über  eine  kleine  Anhöhe 
Tön  altem  Schutt  an  den  Mahmüdtye^Canal  (S.  233).  Hier  wendet 
man  sich  zunächst  links,  fährt  kurze  Zeit  am  Canal  entlang,  der 
rechts  bleibt,  und  erreicht  bald  den  Eingang  in  den  Garten,  in 
welchem  Freitags  und  Sonntags  von  4 — 6  Uhr  Militärmusik  spielt 
und  die  elegante  Welt  Alexandriens  zu  Pferde  und  zu  Wagen  sich 
einzufinden  pflegt.  Der  Anblick  der  hier  im  Freien  wachsenden 
tropischen  Pflanzen  wird  den  Europäer  überraschen. 

Von  hier  zurück  und  wieder  am  Canal  entlang  fahrend,  welchen 
man  nun  zur  linken  Seite  behält,  hat  man  auf  der  rechten  eine 
ununterbrochene  Reihe  von  Villen  und  Gärten ,  worunter  das  vice- 
königliche  Palais  Nimre  Teldte  (Nummer  Drei)  mit  stattlichem 
Einfahrtsthor,  sowie  Schloss  und  Garten  Moharrem-Bey  hervor- 
zuheben sind.  Endlich  entweder  durch  die  Porte  Moharrem-Bey 
oder  durch  die  Porte  de  la  Golonne  Pomp^e  wieder  in  die  Stadt. 
An  die  Westseite  der  Stadt  schliesst  sich  das  Gebiet  der 
frühesten  (macedonischen)  Nekropolis  an,  deren  Namen  sich  in 
der  arabisehen  Bezeichnung  Oabari  (s.  unten)  erhalten  hat ;  nen- 
neaswerthe  Reste  sind  nicht  mehr  vorhanden  und  eine  schmutzige 
Vorstadt  mit  schlechten  Wegen  bedeckt  sie.  IV2  St.  weiter  W. 
liegen  die  Steinbrüche  von  Meks  (s.  unten),  die  indessen  nur  bei 
reichlicher  Zeit  (zu  Wagen  2-3  St.,  ca.  10-12  fr.)  zu  besuchen  sind. 

■  Von  der  Place  M^^met  -Ali  folgen  wir  der  neuen,  durch  ein 
altes  arabisches  Stadtviertel  gebrochenen  schnurgeraden  JKtce /6r^^tm 
(PL  EF,  4,  5),  überschreiten  am  Ende  derselben  den  Mahmüdiye- 
Canal  nnd  biegen  hier  links  (über  Eisenbahnschienen,  die  zu  dem 
grossen  in  der  Anlage  begriffenen  Hafendamm  führen)  und  gleich 
darauf  rechts  in  die  sich  am  Meere  hinziehende  Route  du  Meks 
(PI.  A,  B,  6)  ab.  Etwas  entfernt  1.  von  der  Strasse  das  neue  Hvp- 
podrom,  der  Rennplatz  Alexandriens ,  auch  unter  dem  Namen  Ga- 
hari  (s.  oben)  bekannt;  in  der  Nähe  (w.)  ein  altes  Palais  mit  einer 
Moseh^e,.  neuerdings  zur  Quarantaine  (PI.  42)  eingerichtet.  In  den 
BC^leehten  Kalkstein  der  Uferhügel  sind  ehemalige,  jetzt  grössten- 
theils  Tom  Meere  zerstörte  und  bedeckte  Grabanla^en  em%^^:l>^^^^^.^ 
deien  XK^her  ausgesparte  Pfeiler  ^01  öiem  'EAiveXxrtx  «»«S^äXtäw  "s^^^^«^- 
BUBeMäume  haben  den  Namen  Badet  der  KVeopatta  ciV^\.««^\  '»^ 
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sehen  ist  nichts.  Weiter  links  von  der  Strasse  das  Sehloss  Said 
Pascha's  (S.  220)  und  rechts  dicht  am  Meere  das  Bäh  el'^Arab 
(8.  219^ 

Keks  ist  der  Mittelpunkt  der  Arbeiten  des  englischen  Hauses 
Greenfield  &  Co.,  welches  die  Ausführung  der  grossartigen  neuen 
Hafenanlagen  von  Alexandrien  unternommen  hat.  Dieselben  be- 
stehen zunächst  aus  einem  äussern  Wogenbrecher,  der  in  der  Nähe 
«ler  Westspitze  der  Insel  Pharus  (Ras  et-Tin,  8.  238)  beginnt  und 
über  3  Kil.  lang  in  einem  stumpfen  Winkel  in  SW.  Richtung  gegen 
Meks  sich  hinzieht.  Dieses  gewaltige  Werk ,  das  am  8.  Mai  1871 
begonnen  und  im  Der*..  1873  vollendet  wurde,  besteht  aus  einem 
Kern  von  26,000,  je  20  Tonnen  (20,000  Kilogr.)  schweren  künst- 
lichen Werkstücken,  die  an  der  Seeseite  mit  natürlichen  1500 — ^2000 
Kilogr.  schweren  Blöcken  bekleidet  sind ,  und  fiberragt  mit  seiner 
6m  breiten  Krone  zur  Ebbezeit  den  Wasserspiegel  um  3  m.  Die 
durch  den  Wogenbrecher  abgeschlossene,  völlig  geschützte  Rhede 
ist  700  Hectaren  gross,  von  denen  400  eine  Wassertiefe  von  7 — 18  m 
haben.  Ein  zweiter,  über  900m  langer  Molo  oder  Quai,  dnroh 
Schienenstränge  mit  dem  (alten)  Bahnhof  verbunden ,  schützt  den 
innoni  Hafen ,  der  bei  einem  Flächeninhalt  von  190  Heot.  durch- 
schnittlich 8,5m  tief  ist.  Vom  Beginn  dieses  Molo  (an  der  SW.-Spitze 
der  Stadt  bei  Gabari)  erstreckt  sich  eine  Reihe  neuer  Quais  an  der 
ganzen  Ostseite  des  alten  Hafens  entlang  bis  zum  Arsenal,  durch 
deren  Anlage  an  30  Hectaren  höchst  werthvollen  Terrains  gewonnen 
wurden ;  die  disponible  Quailänge  für  grosse  Schiffe  beträgt  ind. 
der  Innenseite  des  (Innern)  Molo  über  3  Kil.  Zum  Bau  des  Hafens 
wurden  bis  Dec.  1875  30,000  Werkstücke  von  je  20  Tonn.  Gewicht 
und  2  Millionen  Tonnen  Steinblöcke  verwendet ,  die  sämmtlioh  in 
Meks  theils  künstlich  verfertigt,  theils  aus  den  dortigen  Stein- 
brüchen ausgearbeitet  wurden. 

Oestlich  von  Meks  der  auf  der  ganzen  Südseite  des  Weges  sieh 
hinziehende  Mareotis-See  (S.  242). 


Nach  Bande  (wenig  lohnender  Ausflug)  führen  zwei  Eisen- 
bahnen, eine  direote  (Bahnhof  bei  der  Nadel  der  Kleopatra)  in 
V2  St.  für  0V2,  ^V4  ^^^  31/4  P.T.  (jede  Stunde  ein  Zug),  und  die 
liosette-Bahn  (Bahnhof  vor  Porte  Moharrem-Bey)  in  22  Min.  für 
4  P.  20,  3  P.  20,  2  P.  20  p.  (9  Züge  täglich).  Auch  eine  neu  an- 
gelegte Strasse  führt  hin  (Wagen  ca.  10  fr.),  die  deijenige  benutzen 
mag,  der  die  im  Felde  liegenden  Statuenreste  und  halb  ausge- 
grabenen Gebäudetrümmer  besichtigen  will. 

Die  directe  Local-Bahn  führt  durch  die  Soherbenhügel  des  alten 

NicopoUs  (s.  unten).  Links  in  das  Meer  hineinragend  das  kleine  Fort 

Silsele;  kurzer  Rückblick  auf  die  sichelförmige  SO. -Seite  der  Stadt. 

Nicopolig,    das   hinter   dem   gänzlich   verschwundenen    Hippodrom 

effva  30  Stadion  östlich   von  der  Stadt  lag  und  'nicht  kleiner  wie  eise 

Stadt"  fruyytisen  sein   soJl,  hatte  von  OclavlMv  ^C^«i%M   k\x^w«\.\\a^  ««loaa 

Namen    'SitigcfwtadV    empfangen,    weU  «t  ^^^^  *^^«>   ^'^^    .V^Xvsäw»    «\i^ 
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ihm  Widersetzenden  besiegte.  Es  scheint ,  als  habe  ein  vor  wcnipcn 
Jahren  entdecktes  Tempelehen  hart  am  Ufer  des  Meeres  zu  ihm  gehört, 
welches  NW.  von  den  Trümmern  des  Kasr  el  -  Kaydsere  (Caesaren- 
Sehloss),  dessen  Hauerreste  zum  Bau  des' neuen  Viceköhigl.  Palais  (s. 
unten)  verwendet  werden,  zu  suchen  ist. 

K.  am  Mahmüdiye-Canal  die  Bahn  nach  Rosette  (S.  467),  dann 
bei  der  Haltestelle  8idi  Oaher,  nicht  weit  von  dem  oben  genannten 
Gastram^l.  auf  einer  kleinen  Anhöhe  ein  neues  vioekönigl.  Palais, 
Muflafa  Pascha  genannt.  Die  NO.  von  hier  gelegenen  Katn- 
komhen  sind  fast  ganz  zerstört.  Weiter  r.  ein  anderes  vicekönigl . 
Palais  mit  Thurmen.  Nun  stets  zwischen  Villen  und  Garten- 
anlagen mit  üppiger  Vegetation,  besonders  hinter  der  vierten  Halte- 
stelle (es  sind  deren  im  Ganzen  fünf). 

Ram>e  (d.  1.  „Sand")  ist  ein  aus  vielen  Landhäusern  bestehen- 
der moderner  Ort  (^Pension  Beausijour,  anscheinend  gut),  der  in 
letzter  Zeit  sehr  zunimmt,  da  viele  Familien  Alexaudrien  ganz 
verlassen  und  hier  Sommer  und  Winter  wohnen.  Es  besitzt  seine 
eigene  Wasserleitung,  wodurch  die  Anlage  der  Gärten  sehr  er- 
leichtert wird.  Auf  dem  Wege  zum  Meere  hin  findet  man  hin  und 
wieder  Reste  aus  griechischer  und  römischer  Zeit. 

Von  Alexaudrien  auf  der  Rosette-Bahn  nach  Ramie  und  weiter 
über  Almkir  nach  Rosette  s.  S.  467. 

2.    Von  Alexandrien  nach  Kairo. 

211  Kilom.  (131  engl.  Meilen).  Schnellzug  in  4iJ2  St.  für  35  fr.  Oü  c. 
(138  Piaster)  oder  30  fr.  20  c.  (89  P.)-,  gewöhnlicher  Zug  in  6  St.  für 
30  fr.  20,  19  fr.  65,  und  12  fr.  25  c.  Freigepäck  I.  Cl.  35,  II.  Cl.  26, 
III.  Cl.  17  Kilogr.;  für  jeden  Kantar  (44  Kilogr.)  darüher  12  fr.  25  c. 
Von  der  Benutzung  der  III.  Cl.*  ist  selbst  dem  unbemittelten  Reisenden 
abzurathenj  die  Wagen  II.  und  I.  Cl.  sind  ähnlich  wie  die  in  Frankreich 
und  Italien.  —  3  Züge  gehen  täglich  hin  und  her;  von  Alexandrien 
Morgens  8  U.  der  Schnellzug  und  9  U.  45  M.  und  2  U.  10  M.  die  beiden 
gewöhnl.  Züge;  von  Kairo  Morgens  8  Uhr  der  Schnellzug  und  9  U.  30 
und  2  U.  die  heiden  gewöhnlichen  Züge.  Von  Stat.  Benha  über  Zakäzik 
direct  nach  SuSs  12  U.  Mittags,  in  Znkizik  1  U.  33  M.  (»|2  St.  Aufenthalt, 
gutes  Büffet),  in  SuSs  7  U.  Abends.  Preise  von  Alexandrien  nach  Sues 
I.  Cl.  199,  II.  Cl.  130  P.  Tarif.  In  Kafr  ez-Zaiyat  (S.  243)  ist  eine  europ. 
Restauration,  an  den  übrigen  Stationen  werden  nur  gesottene  Eier  (bed), 
arabisches  Brod  ('Ssch)  und  Wasser  (möye)  angeboten,  je  nach  der  Jahres- 
zeit auch  noch  Apfelsinen  (bortukän)  und  Zuckerrohr  (kasab);  als  Zah- 
lung genügen  M«— 2  Kupferpiaster  vollständig. 

Der  neue  Bahnhof  (PI.  2)  bei   der  Porte   de  Moharrem-Bey   ist  zwar 
nicht  »ehr  weit  von   den  Hotels  entfernt,   doch  breche   man  mindestens 
i|2  Stunde   vor  Abgang  des  Zuges    auf  und   benutze   einen  Wagen.     Für 
Neulinge   oder    mit    grossem    Gepäck    Reisende    ist    es    rathsam,    sich 
die    Hülfe    des    Commissionärs     des     Hotels     oder    eines    Lohndieners 
(2  Shilling)    zu   sichern,    denn    die    Expedition   des    Gepäcks   geht    mit 
jenem    Gemisch    von    träger    Indolenz    und    lauter   Ueberstürzung    vor 
sich,    dem   man  im  Orient  so  häufig  begegnet.    Die  Alexandria- Kairo- 
Bahn  ward  unter  Sa''id-Pascha  1855  als  erste  Eisenbahn  im  ganzen  Orient 
erbaut   und  sollte   in  Verbindung  mit  dem  nunmehr  aufigegebenen.  d^xOsL 
die  Wüste  führenden  Schienenwege  von  K.&\to  ütJcAi  Ä\Ä*  Ä'fc  N  «t^VcA^swi» 
zwiachen  dem  Mittelländiachen   und  dexa  Böigen  lJLe.e,Tfe  "Vvet^VO^tw.    ^\<i. 
Namen  der  Stationen   werden  nicht   audgeTuten.    W6«\i%\.  <&\%^\vNX^^i:w^^Ä\i. 
Baedeker,  Ägypten  I.  Vq 
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iflt  der  Anblick  der  arabischen  DörferJ  (vergl.  S.  45)j[^mit  ihren,  kleiaea 
kaum  bedeckten  Lehmhütten,  in  die  hineinzusehen  die  Höhe  des  Bi^baf 
dammes  häufig  gestattet.  Der  Staub,  den  der  Zug  von  dem  trockenen 
Bahnkörper  aufwirbelt,  dringt  auch  bei  geschlossenen  Fenstern  in  die 
Coup^^s,  was  an  heissen  Tagen  äusserst  unangenehm  werden  kann. 

Die  Bahn  führt  zunächst  ONO.  durch  Gärten  und  zweigt  dann 
halbwegs  Ramie  [S.  241),  dessen  Sohloss  man  in  Her  Feme  sieht, 
unweit  der  am  Meer  gelegenen  Iluine  Kasr  el  -  Kayäaere  (S.  241) 
\on  der  neuen  Bahn  nach  Kosette  (S.  467)  r.  ab ;  gleich  darauf  über 
den  Mahmüdfiye-Canal  (S.  233),  an  dessen  südl.  Ufer  die  Bahn 
bis  vor  Stat.  Damanhür  (^s.  unten)  entlang  führt.  L.  der  See  von 
Abuk7r  (Bthtret  Ma'adiyejj  r.  der  Mareotiache  See  ( BeheretMaryüty, 
dessen  Wasser  in  der  Ueberschwemmungszelt  an  manchen  Stellen 
bis  an  den  Bahnkörper  reicht ,  während  es  im  Sommer  nur  aus 
der  Ferne  sichtbar  bleibt. 

Der  Xareotigohe  See,  der  von  den  Alten  auch  Mareia  genannt  wird, 
lag  und  liegt  im  Süden  der  Stadt.  Zu  Strabo's  Zeit  füllte  ihn  der  Hil 
mittelst  vieler  Kanäle  sowohl  von  oben  (Süden)  als  seitwärts  (vcm  Osten), 
und  auf  ihnen  war  die  Zufuhr  viel  stärker  als  die  auf  dem  Seewege  ein- 
gebrachte, so  dass  der  Binnenhafen  reicher  war  als  der  Seehafen,  der 
dann  wieder  in  Bezug  auf  die  Ausfuhr  den  Mareotischen  übertraf.  Der 
im  Alterthume  so  wichtige  See  liegt  2,öm  unter  dem  Meeresspiegel  und 
die  Landschaft,  welche  ihn  umgab,  war  ausserordentlich  frachtbar  und 
schon  2U  Uerodots  Zeit  vom  Nil  bewässert.  Sie  erzeugte  vortrelllichen 
weissen  Wein ,  von  dem  Iloraz  und  Virgil  singen  und  Athenseus  hervor- 
hebt, dass  er  besonders  gut  bekomme.  Jetzt  wird  in  Aegypten  kaum  noeh 
Wein  bereitet,  aber  die  Erinnerung  an  die  Weinkultur  von  früher  hat 
sich  in  der  Mareotischen  Landschaft  erhalten  (S.  244) ,  denn  die  Araber 
nennen  dort  die  Trümmer  aus  alter  Zeit  Karm  (Plur.  Eurüm),  d.  i.  der 
Weinberg,  und  viele  in  den  Felsen  gehauene  Keltern  sind  nachweis- 
bar. Mahmud  Bey  und  Professor  Kiepert  theilen  diese  Landschaft  in  vier 
der  Küste  parallele  Zonen:  1.  Die  Dünenkette  am  Meer  mit  zahlreichen 
Trümmern  aus  alten  Zeiten  \  2.  die  Senkung  des  Wädi  Maryüt,  eine  west- 
liche Fortsetzung  des  See's,  dessen  Wasser  die  untere  ostliche  Hälfte  be- 
deckt, während  die  westliche  aus  Sumpfboden  mit  mehreren  Inseln 
besteht,  welche  liuinen  alter  Gebäude  tragen ^  3.  die  südlich  daran 
grenzende  7 — 8  Kilom.  (1  deutsche  Meile)  breite  Hügelkette  fruchtbaren 
Landes  mit  40  Trümmerstätten  alter  Orte  ^  4.  die  gleichfalls  ruinenreiche, 
sich  bis  an  den  Rand  der  Wüste  ausdehnende  mareotische  Ebene. 

Unter  den  Arabern  und  Türken  trocknete  der  See  mehr  und  Hiehr 
aus,  bis  die  Engländer  während  der  Belagerung  von  Alexandrien  1801  bei 
der  sogenannten  Maison  carr^e  ein  wenig  westlich  von  Abukir  die  Land- 
nehrung durchstachen,  welche  den  See  vom  Meere  trennte' und  dadurek 
den  salzigen  Wogen,  die  150  Ortschaften  zu  Grunde  richteten,  Einläse  in 
das  Fruchtland  der  Mareotis  gewährten.  Das  heutige  es-Sett  bezeichnet 
die  Stelle,  an  der  die  verhängnissvolle  Oeffnung  wieder  zugedfimmt 
wurde.  Mohammed  'Ali  sparte  weder  Mühe  noch  Kosten,  um  den  veir- 
ursaehten  Schaden  wieder  gut  zu  machen  und  die  Umgegend  von  Aiexan* 
drien  zu  heben:  doch  soll  das  Salzwasser  des  See's  immer  noch  40,OÜO 
Hectaren  cultivirbaren  Bodens  bedecken.  Jetzt  wird  nur  Salz  darans  ge- 
wonnen, dessen  Ausbeutung  die  liegierung  für  jährlich  4000  Beutel 
(40  ^UOO  Ji)  verpachtet  hat. 

Hin  und  wieder  tauchen  die  Segel  der  den  Mahmildtye-Caual 
befahrenden  Boote  auf  und  auf  den   Dämmen  sieht  man   lange 
Reihen  von  Lastkamelen  einheryAeVveiv. 

Bei  (2H  Kilom.)  Stat.  Kufr  pd-DmonT,  eXwem  \E,tQ^%«i\\^sa«Ä«Ä. 
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ähiilioh,  zeigen  sich  rechts  die  ersten  Baumwollenfelder.    (46  KU.) 
Stat.  Abu  Homs^  ans  einigen  Lehmhütten  bestehend;  dann 

(62  Kii.)  Stat.  Damanhür  (erste  Station  des  Schnellzugs, 
Fahrzeit  V/^  St.),  Hauptort  der  vom  Rosette- Arm  bis  zur  libyschen 
Wüste  reichenden  Mudiriye  (S.  38)  Behere  ,  mit  25,000  Ein- 
wohnern, das  altaegyptische  Tema -en- Hör  (Horusstadt),  die 
römische  Hermopolia  parva.  Aus  den  auf  einer  Anhöhe  gelegenen, 
theilweise  leidlich  aussehenden  Häusern,  darunter  auch  einige 
Fabriken  zur  Befreiung  der  Baumwolle  von  den  Samenkörnern 
(Egrainirungs  -  Fabriken),  ragen  mehrere  Minarets  hervor;  diclit 
an  der  Bahn  der  arabische  Kirchhof.  General  Bonaparte  hatte  auf 
seinem  Zuge  nach  Kairo,  im  Juli  1798,  den  Weg  über  Damanhür 
gewählt,  der  zu  der  Zeit  durchaus  dürr  und  der  Wüste  gleichend, 
Soldaten  und  Offiziere  mit  Entmuthigung  erfüllte ,  und  er  selbst 
war  in  Gefahr,  in  Gefangenschaft  zu  gerathen,  doch  schon  am 
21.  Juli  warf  er  die  Schaaren  der  Mamluken  in  der  Schlacht  „bei 
den  Pyramiden''  nieder  und  hielt  am  25.  Juli  seinen  Einzug  in 
Kairo.     In  Damanhür  findet  Sonntags  ein  grosser  Wochenmarkt 

statt,  ein  kleinerer  Freitags. 

Von  Damanhür  nach  Fum  el-Bahr  und  Rosette  s.  S.  468. 

(86Kilom.)  Stat.  Teil  el-Bärüd,  Dorf  mit  grossem  Ruinenhügel. 

Von  Teil  el-B&rüd  zweigt  die  1875  eröffnete  directe  Balin  nach  Bü- 
läk  ed-Dakrür  (S.  2öO),  zum  Anschluss  an  die  Oberaegyptische  Linie 
(S.  '477)  ab.  Der  Reisende  nach  Kairo  wird  dieselbe  nur  im  Nothfall  be- 
nutzen. Der  Zug  geht  9  U.  Ab.  von  Alexandrien  ab,  ist  in  (86  Kil.)  Teil 
el-Bgrüd  12  U.  47  M.  Nachts  (40  M.  Aufenthalt),  in  (2ü6  Kil.)  Büläk  ed- 
Dakrür  ö  U.  58  M.  Morg. ,  geht  von  hier  weiter  8  U.  und  triflft  in  Siöt 
(574  Kil.)  um  7  U.  22  M.  Ab.  ein.  Aus  Siüt  zurück  7  U.  30  M.  Morg.; 
in  Büläk  6  U.  52  M.  Ab.-,  aus  Bülak  8  U.  3Ö  M.  Ab.,  in  Teil  el-Barüd 
2  U.  Nachts,  in  Alexandrien  5  U.  3  M.  Morg.  Preise:  bis  Büläk  I.  Cl. 
120  P.  20  P.,    11.  Cl.  80  P.-,    bis  Siüt  I.  Cl.  2öO  P.  2ü  P.,   II.  CI.  l75  P. 

Bis  Büläk  führt  die  Bahn  auf  dem  w.  Ufer  des  Nilarms  von  Rosette 
an  der  Grenze  der  Libyschen  Wüste  und  des  bebauten  Nildeltas  hin. 
Stationen  zwischen  Teil  el-Bärüd  und  Büläk:  K/Jm  Hamäde,  ei-Turye^ 
Kafr  Ddvntd,  el-Wardän  und  el-MendscJii.  Der  Bähnho'f  in  BüläW  ist  ca. 
i)t  dt.  von  der  Muski  entfernt.    Wagen  nicht  immer  zu  haben. 

Das  Fruohtland  wird  reicher,  es  zeigen  sich  Dörfer  und  Baum- 
gruppen, auch  Tamarisken.  Der  Zug  erreicht  den  breiten  Nilarm 
von  ßosette,  überschreitet  denselben  auf  einer  langen  Eisenbrücke 
(schöner  Blick  links)  und  fährt  gleich  darauf  in  den  Bahnhof  von 
(^105  Kil.)  Kafr  ei-Zaiyfct(2.  Station  des  Schnellzugs,  Fahrzeit  von 
Alexandrien  2  St.,  Aufenthalt  15  Min.,  Restauration).  Die  Stadt, 
welche  mit  den  Bodenproducten  (S.  85)  des  Delta,  namentlich 
Getreide  und  Baumwolle ,  sehr  lebhaften  Handel  treibt ,  liegt  am 
rechten  Ufer  des  Wassers.  Nach  der  Ruinenstätte  von  Sa'is ,  dem 
heutigen  Sä  el- Hager,  s.  R.  8  d. 

Die  Landschaft   des  Delta  im  Winter.    „Hier   und    da   steht   noch    das 
Nass  in  den  Aeckern.    In  geraden  Linien  ziehen  sich  die  Kanäle  hin  .  .  . 
Alle  Getreidearten  des  Alterthums  grünen  noch  heute,    die  Palme  steht 
noch  immer  schlank  und  fruchtschwer  neben  der  aeltaet'ivi  \i\ikV\.vi.-rt<5A0NaÄvv 
Sykomore,  die  ihr  SchaltendacU  weilhiu  auÄ\>te.\\,fc\,.   \>\'e.  ^wjsännv^^v- 
stauden  werden  an   den   bestbewässerlen  Orlen  vjcAvX  «,vi,\A\vi^V.  \\w^  >^^\'^'^^ 
aoBgudebnie  niedrige  Buscbwäldcr.  an  deueti  ieVi.V.  ^J,e\\^«i^  toä>kv-&  nvcA.  >n^v*s.<^ 
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lUütlien,  denen  der  wilden  Kosen  nicht  unähnlich,  in  Fülle  prangen. 
Woinplantugcn  sind  Reiten,  aber  namentlich  im  nördlichen  Delta  vor- 
handen ,  und  die  Rebe  rankt  sich  noch  immer  nicht  um  Stöcke  oder 
Bäume,  sondern  um  jene  Spalierlauben,  die  wir  durch  die  bildlichen 
Darstellungen  in  den  Gräbern  der  alten  Aegypter  kennen.  Die  SehÖpf- 
räder  (Säkiye)  werden  v<m  Büffeln  und  Eseln,  auch  wohl  von  Kan&eelen 
oder  Dampfmaschinen  gedreht,  und  Schöpfeimer  (SchädüO)  seltener  swar 
wie  in  Obcrägi-pten ,  von  spärlich  bekleideten  Burschen  und  Männern 
gezogen.  An  den  Seiten  der  Canäle  erheben  sich  Dämme,  aufgeschüttet 
um  die  Fülle  des  allzureichen  Wassersegens  von  den  Fluren  absa- 
wehren.  Auf  den  Dämmen  ziehen  sich  Wege  hin,  welche  von  Kameel- 
Zügen,  Eselreitern,  Männern,  Weibern  und  Kindern  zu  Fuss  bevöl- 
kert genug  erscheinen.  Die  Dörfer  nehmen  sich  von  fem  wie  runde, 
graue  Hügel  aus  mit  Löchern  und  Höhlen,  die  von  den  Taubenschlägen 
und  Palmen  überragt  werden.  Man  kommt  näher  und  unterscheidet  aie 
Schlammhütten,  welche  sich  eng  auf  den  niedrigen,  vor  dem  Andrang  des 
Wassers  gesicherten  Erdhügeln  an  einander  drängen  .  .  .  Viele  Weiler 
zieren  gar  stattliche,  schlanke  Palmengruppen,  und  die  Minarets,  wedche 
die  grösseren  Dörfer  und  Städte  überragen,  weisen  so  fromm  gen  Himmel, 
wie  unsere  gothischcn  Eirchthürme.    (Ehers^  durch  Oosen  etc.^ 

(123  Kllom.)  Stat.  Tanta. 

Dem  ziemlich  grossen  Bahnhof  gegenüber  das  einladend  ausnehende 
Gasthaus  eines  (Triechen,  doch  wird  das,  wenn  auch  unscheinbare  Haus  des 
Italieners  Quaranta  rechts  vom  Bahnhof  mehr  empfohlen.  In  der  Restau- 
ration des  letztem  pflegen  die  in  der  3Iesszeit  sich  in  Tanta  aufhaltenden 
europ.  Kaufleutc  aus  Kairo  und  Alexandrien  zu  speisen. 

Consularagenten.  Deutschland:  D.  Dahun;  England:  T.  Joyce; 
Frankreich :  Athanasi.  Apotheker  Hr.  Friedrich^  ein  Deutscher,  der  seinen 
Landsleuten  gern  Bath  ertheilt. 

Tanta  ist  der  stattliche  Uauptoit  dei  zwisclieu  den  Nllanneu 
von  Rosette  und  Damiette  gelegenen  Provinz  Qharbtye,  mit  angeV 
Hell  60,000  Einw.,  grossen  öffentlichen  Gebäuden  und  einem  ge- 
räumigen Schloss  des  Yicekönigs.  Die  Bazare  sind  zu  den  Hess- 
Zeiten  (s.  unten)  sehr  belebt. 

Die  Moschee  des  Seyyid  el-Bedawi  ist  ein  neuerer  kürzlich  restau- 
rirter,  daher  innen  und  aussen  schmuck  aussehender  Bau  mit  grossem 

Uof,  in  welchem  das  Bassin  für  die  Waschungen  (S.  162,  199). 

Seyyid  Ahmed  el-Bedawi  ist  wohl  der  populärste  und  in  Aegypten  am 
häufigsten  an'gerufene  Heilige,  der  im  12.  Jahrh.  zu  Fez,  nach  Andern  in 
Tunis  geboren  sein  und  sich  nach  einer  Pilgerfahrt  nach  Mekka  in  ^anfa 
niedergelassen  haben  soll.  Kr  soll  ein  starker  Held  gewesen  sein,  dessen 
Hülfe  namentlich  in  Zeiten  der  Gefahr,  und  bei  körperlichen  Anstrengungen 
erfleht  wird;  auch  soll  er  den  Frauen  zu  Kindersegen  verhelfen. 

Für  gewöhnlich  mag  man  unbesorgt,  nachdem  man  die  Schuhe  ab- 
gelegt hat,  die  Moschee  betreten,  während  der  Messe,  die  auch  die  fana- 
tischen Söhne  vieler  von  Europäern  wenig  besuchten  mohammedanischen 
Länder  nach  Tanta  zieht,  wird  man  gut  thun,  sich  durch  den  Consular- 
agenten oder  *  einen  Beamten  des  Mudirs  dem  Schöch  der  Moschee  vor- 
stellen und  sich  von  diesem  führen  zu  lassen.     1 — 2  fr.  Trinkgeld. 

Der  Katafalk  des  Heiligen  ist  mit  rothem  mit  reicher  Gold- 
stickerei versehenen  Sammet  beschlagen,  und  wird  von  einem 
schönen  Bronzegitter  umhegt.  Die  Kuppel  hat  man  nicht  vollendet. 
Fiine  grosse  und  zwei  kleine  Schulen  gehören  zu  der  Moschee.  Der 
Brunnen  (sebil)  mit  der  darüber  befindlichen  kleineren  Mediese 
(Scliule)  an  dem  Platze  bei  der  Moschee  ist  ein  älteres  ansprechen- 

des  Gebäude. 

Die Messö  von  Tanta  wird  dteiniai »Ä)ttt\i^\\.ft^, ^v* ^TVi%a\Ä vsa. .jed^ , 
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lid"  (Geburt^ feste)  des  Heiligen  im  August,  die  kleineren  im  Januar  und 
April.  Sie  dauert  stets  von  einem  Freitag  zum  andern  und  ist  der  l»e- 
deutendste  von  allen  Jahrmärkten  in  ganz  Aegypten.  Der  Besuch  der- 
selben, Sü  interessant  er  ist,  kann  füglich  nur  llerrcii  empfohlen  werden, 
da  sich  die  Sinnlichkeit  des  Orients  hier  allzu  offen  sehen  lässt.  Im 
Atigust  strömen  mehr  als  ^(2  Million  Menschen  aus  allen  Theilen  des 
mediterraneischen  Orients  und  des  dem  Islam  anhängenden  Afrika,  be- 
sonders zahlreich  aber  die  aegyptischen  Bauern ,  welche  Vieh ,  Geräth, 
Kleider,  Schmuck  etc.  in  Tanta  zu  kaufen  lieben,  hierselbst,  wo  es  zur 
Hesszelt  auch  nicht  an  europäischen  Kaufleuten  fehlt,  zusammen.  1870 
im  August  etwa  500,000,  im  April  200,000,  im  Januar  50,000  Messbesucher ; 
dazu  ungefähr  1  Million  Stück  Vieh.  1872  sollen  diese  Zahlen  noch  über- 
schritten worden  sein.  Hülfe  suchende  und  fromme  Pilger  mischen  sich 
unter  die  Händler  und  gewöhnlich  verbinden  die  Kaufleute  das  fronuuc 
Werk  des  Besuches  einer  heiligen  Stätte  mit  der  merkantilen  Thätigkeit^ 
hat  doch  der  Prophet  selbst  den  Mekkapilgern,  denen  viel  Angenehmes 
verboten  und  viel  Unbequemes  befohlen  wird,  auf  der  Wallfahrt  Handel 
zu  treiben  erlaubt.  Im  August  und  April  findet  sich  hier  ebenfalls  die 
Hehrsahl  der  Ghawäzi  und  ^Awälim  (vergl.  S.  25),  der  Sängerinne. i  und 
Tänzerinnen  und  aller  unverschlciert  und  geputzt  einhergehenden  Weiber, 
die  an  den  Ufern  des  Nils  wohnen,  sowie  der  Gaukler,  Taschenspieler 
und  Schausteller  jeder  Art  zusammen.  Es  scheint  fast,  als  sei  der  Be- 
such des  Jahrmarkts  von  Tanta  als  späte  Nachfeier  der  von  Herodot  ge- 
schilderten Wallfahrt  nach*  Bubastis  (S.  426)  zu  betrachten.  Frauen  mit 
dem  eigenthümlichen  Gekräh ,  das  sie  bei  heftigen  Geinüths'bewegungen 
auszustossen  pflegen,  nähern  sich  jetzt  wie  damals  in  Kähnen  der  heiligen 
Stätte,  die  Sinnlichkeit  geht  entfesselt  einher.  —  Lange  Kameelzüge  mit 
Kisten  und  Ballen  nähern  sich  der  Stadt  und  mit  ihnen  grosse  3renschen- 
haufen  und  Viehheerden.  Am  Ufer  des  Canals  drängen  sich  die  sich 
waschenden  und  Wasser  schöpfenden  Menschen.  Die  Strassen  der  Stadt 
sind  überfüllt  und  ähnlich  wie  bei  unseren  Jahrmärkten  reiht  sich  Bude 
an  Bude.  In  vielen  von  ihnen  sieht  man  den  Verkäufer  arbeiten.  Der- 
wische mit  struppigem  Haar  und  in  zerlumpten  Kleidern,  Krüppel  und 
mit  Ehrerbietung  behandelte  Blödsinnige  hoffen  auf  Geschenke.  Heim- 
kehrende Mekkapilger  werden  mit  ihren  Fahnen  und  Zeichen  an  der  Pforte 
der  Moschee  begrüsst.  Am  Freitag,  an  dem  die  Messe  beginnt,  bewegt 
sich  in  unabsehbarem  Aufzuge,  angeführt  von  den  Spitzen  der  Behörden, 
die  Menge  der  hier  Erschienenen  durch  die  Stadt  und  zur  Moschee  des 
heiligen  Seyyid.  Auf  dem  grossen ,  den  Schaustellungen  eingeräumten 
Platse,  neben  dem  sich  der  Bossmarkt  befindet,  locken  Spassmacher  das 
Publikum  an.  Wenn  sie  den  Namen  Allah  aussprechen ,  so  neigt  sich 
der  ganze  Kreis  der  auf  dem  Boden  kauernden  kleinen  und  grossen  Zu- 
schauer wie  auf  Commando.  Besonders  ergötzlich  sind  die  Zeichen  des 
Enltetsens  und  der  Bewunderung  bei  Kindern  und  Negern.  Höchst  beliebt 
ist  die  komische  Figur  der  unfläthigen  Karagydz  und  die  von  einem 
Manne  parodirte  Tänzerin  (vgl.  S.  26). 

Von  Tanta  nach  Mahctllet  Rüh^  Mamüra  und  Damietle  s.  S.  466,  462. 

Von  l^ania  führt  sudl.  eine  kurze  Zweigbahn  nach  Schibin  el-K6m, 
einem  unDedeutenden  Ort  diesseit  des  Rosette- Arms  in  der  MenUfit/e,  einer 
der  reichsten  Gegenden  des  Delta's. 

In  Ifruchtbaren  Fluren  führt  die  Bahn  von  Tanta  aus  weiter  und 
ubersolireitet  hinter  (141  KU.)  Stat.  Birket  es-Sab'a  einen  kleinen 
NUasnn.  Mehrere  BaumwoU-Egrainirungs-Fabriken  bekunden  den 
Reichtham  der  Gegend.  Bald  darauf,  unweit  Benha,  am  Nilarm 
von  Damlette  ein  grosses  vicekönigliches  Schloss,  in  welchem  'Abbäs 
Pasoha  (S.  123),  der  Vorgänger  Sa'id  Pascha's,  1854  ermordet 
wuxda.  Die  Bahn  überschreitet  auf  einer  Eisew^\\\0^fe  ^'iw^'^^is:rwv 
von  Damlette  vnä  erreicht  gleich  dautawi 

(iSa  KU.)  StAt.  Benha  (Fahizeit  voi\  K\fe^^^\^^«vx^^\i.  ^v.^vr\^ 
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Kairo  ^'4  St. ;  Aufenthalt  10 Min.  Eisenbahn  nachZa^azik)  Ismalltya 
und  Sues  s.  S.  -423^,  Benha  l^'Asal,  „Beuha  des  Honigs^,  wegen 
eines  Topfes  mit  Honig ,  den  der  Kopte  Makaukas  (S.  386)  dem 
Propheten  von  hier  ühersandt  hahen  soll.  Ausser  den  lothen  Apfel- 
sinen werden  in  Kairo   die  Mandarinen  Yüsuf  Efendi  von  Beuha 

am  meisten  geschätzt. 

Nordöstlich  von  Benha,  unweit  der  Stadt  und  von  der  Eisenbahn 
durchschnitten,  liegen  die  Trümmer  des  alten  Athrihit,  der  im  10.  nnter- 
ägyptischen  Komos  gelegenen  ^Herzstadt'  der  Alten,  die  von  den  Bewoh- 
nern des  Dorfes  Atrib  oder  Elrtb  Köm  el-Atrib  genannt  werden.  Die  Kopten 
nennen  den  Ort  Athrehi.  Die  Spuren  des  alten  Ortes  sind  zwar  immer 
noch  nachweisbar,  doch  zu  unbedeutend,  um  selbst  den  Forseber  su 
einem  Besuche  veranlassen  zu  können;  Inschriften  sind  keine  mehr 
vorhanden  %  die  Scherbenlager  beginnen  beim  Arm  von  Rosette  und  enden 
in  einem  kleinen  Canal.  Ein  Löwe  mit  Ramses  II.  Namen,  der  hier  ge- 
funden und  nach  Europa  gebracht  wurde,  sowie  die  Erwähnung  der  Stadt 
und  ihr  angehörender  Gottheiten  in  wenigen  hieroglyphi sehen  Texten 
.sprechen  für  deren  Entstehung  in  der  Pharaonenzeit.  Eine  römisch- 
aegyptische  Necropolis  war  am  Ende  der  langen  Strasse  auf  den  Resten 
älterer  Gebäude  angebracht.  Brugsch  besuchte  die  Stätte  1854  und  sagt: 
,,I)ic  Todten  lagen  in  ihren  Truhen  in  Grabkammern,  die  sich  dicht  unter 
der  Oberfläche  des  Schuttberges  öffneten  und  aus  schwarzen  an  der  Sonne 
getrockneten  Kilziegeln  aufgeführt  waren.  Die  Kammern  waren  gewölbt 
und  lagen  nebeneinander.  Schrift  und  Malerei  hatte  ich  vergeblich  zn 
entdecken  gesucht,  nur  eines  der  Zimmer  war  roth  übertüncht.  Die  auf- 
gefundenen Särge  sind  viereckigen  Kasten  ähnlich,  von  Gedernholz  mit 
einer  Wandung  von  über  einen  Zoll.  Die  Mumien  waren  sehr  schön  er- 
halten und  kunstvoll  eingewickelt.  Keine  derselben  und  ebensowenig  die 
Särge  zeigten  eine  Spur  hieroglyphischer  Inschriften,  dagegen  hatte  ein 
Kasten  auf  dem  Deckel  die  Inschrift  JJATPA^  nebst  einer  Jahreszahl. 
Ausserdem  sind  viele  Statuen  und  Büsten  aus  griechisch-römischer  Zeit 
hier  aufgefunden  worden ,  welche  das  Zeugniss  al>Iegen ,  dass  die  Stadt 
Athribis  in  dieser  späten  Epoche  der  aegyptischcn  Geschichte  eine  beson- 
dere Bedeutung  haben  musste". 

Bei  (176  Kil.)  Stat.  Tuch  dämmern  die  den  Nil  begleitenden 
Bergketten  auf,  so  zwar,  dass  das  östliche  (arabische)  niedriger  er- 
scheint als  das  westliche  (libysche)  Gebirge.  Nach  weiteren  5  Mi- 
nuten treten  die  Umrisse  der  Pyramiden  im  Südwesten  hervor,  die 
bei  der  (195 Kil.)  Stat.  Kalytb  deutlich  Sichtbarwerden.  5  Kilom. 
westl.  von  hier  ist  der  Barrage  du  Nil  (S.  420),  wohin  eine  un- 
benutzte Zweigbahn  führt.  Eisenbahn  nach  Zakäzik,  Ismatliya, 
Sues  s.  R.  5.  Die  libysche  Kette  wird  deutlicher  sichtbar,  ebenso 
das  Mokattam-Gebirge  mit  der  Citadelle  und  der  Moschee  Mobammed 
'Ali's  mit  ihren  schlanken  Minarets.  Die  Gegend  wird  immer  freund- 
licher. Viele  Bäume  stehen  in  den  Aeckern  und  in  Pflanzungen, 
Gärten  und  Landhäuser  erscheinen,  zur  Linken  bleibt  die  Trümmer- 
stätte von  Heliopolis  (der  Obelisk  ist  von  der  Bahn  nicht  sichtbar) 
und  der  Garten  von  Matariye  mit  seinen  Sycomoren  und  endlich 
das  grosse,  'Abbäsiye  genannte*,  Schloss  liegen,  während  man  zur 
Rechten  die  herrliche  Allee  erblickt,  welche  nach  Schubra  (S.  339) 
führt.  Die  Nähe  der  Grossstadt  macht  sich  mehr  und  mehr  bemerk- 
Jich  und  kaum  oO  Minuten  nach  der  Abfahrt  von  Benha  befindet 
sich  der  Reisem]e  im  Babuboie  \ou  ^Vi  YwW.^'SL'öXx^, 
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Zahlenerklänmg  lu  dem  Plan  von  Kairo. 


1.  Bahnhof A  5 

2.  BÄt  el  -Kä^i C  2 

3.  Bibliothek,  vicekönigl.,  im 
Derb  el-Gamamiz  .    .     .    E  3, 4 

4.  Börse C  4,5 

B.  Burckhardt's  Grab  ...        B  2 

e.  CitadeUe F,G  1,2 

7.  Club  Khddivial  ....        C  4 


der 


B  4 
C  4 
B  5 

E3 
H6 
C  4 


C 
F 
G 
D 


Contulate. 

8.  Deutsches    .    .     . 

9.  Englisches  .     .     . 
10.  Französisches  .     . 

11.  Derwischkloster    in 
Habbaniye      .    .    . 
13.  Fum  el-Chalig  .       . 
IS.  Geograph.  Gesellschaft 
IL  Hippodrom     .    . 
lA.  Josefsbrunnen 
10.  Kafr  el-'Ain,  Hospital 
17.  iAfr  en-Nil,  Caserne 

Kirchen. 

18.  Armenische  ...  CS 

19.  Armen.-katholische      .  C  3 

20.  Deutsche C  5 

21.  Englische C  5 

22.  Französische    ....  C  3 

23.  Griech.-kathol.    ...  C  3 

24.  Koptisch-kathol.  .     .    C  3,  E  4 
26.  Koptisch- jacobit.      .     .    B  4,5 

26.  Maronitische    ....  C  3 

27.  Römisch-kathol.  (latein.)  C  3 

28.  Schwestern  v.  h.  Herzen  B  4 

29.  Syrische C  3 

80.  Kriegsschule E  6 

81.  Hcdrese  Gameliyc  ...  C  2 
S2.  Mission,  amerikan  ...  C  5 

Moscheen. 

83.  Gäm'a  'Abbäs  Pascha  .  B 

34.  —  Abul  Seba  ....  D 

85.  —  el-Ach4ar    ....  E 

36.  —  el-Akbar      .    .    .    .    '  F 

37.  —  el-Aschraf  ....  C 

38.  —  el-Azhar C 

39.  -  Barkükiye  ....  C 

40.  —  el-Öenat     ....  D 

41.  —  Gamberrahmän    .     .  F 

42.  -  el-Ghüri  . '  .    .    .    .  C,  D 

43.  —  Häkim B 

44.  —  äul^n  Hasan  .     .     . 

45.  —  Hasan  Pascha.    .     .  F 

46.  -    HasanSn.     ..."  C 

47.  —  Ibrahim  Agha      .     .  E 

48.  —  Kait  Bey      ....  G 

49.  -  Äasr  el-'Ain    ...  G  6 

50.  —  Äessün E  3 

51.  -  el-Kirkia     ....  C52 

52.  —  Mabmüdi     ....  F  2 
Ö3.  —  Mohammed  'Ali  .     .  F  2 


54.  Gäni'a  Mohammed  Bey 

55.  —  Mob.  Bey  Mabdül 

56.  —  Moi.    en-Näsir  . 

57.  —  el-Muaiyad.  *.     . 

58.  —  Nureddin   .     .     . 

59.  -  Rifä'ive.     .     .     . 

60.  -  Salaheddin  Yüsuf 

61.  —  dchg'ch  Ramadan 

62.  -  Schgch  Saleh.' 

63.  —  Schechün  .  ' . 

64.  —  Sidi  Bedreddin 

65.  —  Sidi  el-Isma'ili 

66.  -  Sitte  Safiya  . 

67.  —  Suldmän  Pascha 

68.  -  ihn  Tulün.     . 

69.  -  el-Werdani    . 

70.  —  Yüsuf  Gamali 

71.  —  ez-Zähir     .     . 

72.  —  Sitte  Zgnab    . 

73.  Muristän  Kalaün    .     . 

74.  Okella  Sulfikar  Pascha 

75.  Opernhaus    '.    .    . 


('  2 

E  4 

C  2 
D2,3 

G2 

F  2 

F 

E 

E 

F 

G 

F 

E 

F 

G 

E 

C 
A  2, 
F,  G 

C 

C 

C 


1 
4 
4 
3 
2 
4 
3 
1 
3 
3 
2 
3 
4 
2 
2 
4 


Palais. 

76.  'Äbidin  (vicekönlgl.)  D,  E  4, 5 

77.  'Ali -Pascha  ....  D  4 

78.  Cherif -Pascha    ...  D  5 

79.  Helmiye E,  F  3 

80.  l\)rähim-Pascha  ...  F  5 

81.  Isma'iliye E  6 

82.  Kasr  'Ali F,G6,7 

83.  —  ed-Dubara      ...  E  6 

84.  Kiämil-Pascha    ...  C  5 

85.  Mansür-Pascha    ...  D  3 

86.  Pferdemarkt F,  G  2 

87.  Polizei c  4 

88.  Post  u.  Telegraph,  aegvpt.      C  4 

89.  Richtplatz      ....*.  d  2 

90.  Rosetti-Garten   ....  c  4 

91.  Sebil  'Abderrahman  Ki- 

chya's  ..'....  c  2 

92.  —  Mohammed  'Ali's  .     .  D  2 

93.  —  der'MutterdesChedtw  B  5 
94. 'Abbäs  Pascha's    .  F  3 

95.  SchSch  Mufti  (ul -Islam)  C  3 

96.  —  es-Sadad e  3 

97.  Telegraph,  englischer    .  C  4 

98.  Theater,  französ.  ...  C  4 

99.  Tribunal,  Internat.     .     .  C  4 
100.  Wasserleitung,  Kopf  der 

alten u  6 

S.  Synagogen c  3 


Hotels. 

a.  New  Hotel C  5 

b.  Shepheard''s  Hotel  ...  C  5 

c.  Hotel  du  Nil G  3 

d.  —  AuTvt ^K 

e.  —  ^o^a\ ^  \ 

i,  -    ^^rx^xX W 

%.  -   Mi\iaX ^^ 
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StrastenverieiclmiBS. 


Gl,2 


Thore. 
Bäb  'Arab  el-Isar 

—  el-Attabey El 

—  el-Azab    ... 

—  Derb  el-Märük 

—  Faghalla .     .     . 

—  el-Futüh .     .     . 

—  el-Gebel  .    .     , 
el-Gedid 


2 
1 
3 
2 
1 
1 

—  el-Ghoräyib C.D  1 

A  2 
G  3 


F 
D 
B 
B 
F 
F 


G  2 
D  6 


B 
B 
H 


G  5 
G  3 
E  2 
F  1 
D2 


—  Husßniye 

—  el-Kabasse 

—  el-Karäfe 

—  Kasr  en-Nil      .... 

—  en-Naar 

—  esch-Scha'riye .     .     .     . 

—  Sitte  Nefise     .... 

—  Sitte  Zänab 

—  Tulün 

—  el-Wezir 

—  el-Wustäni 

—  ez-Zuw'61e  (Mutawelli). 

Bazare. 

Chan  el-Chalili C  2 

Buchhändler C  2 

Gameliye      .     . 
Sük  el-'AUarin 

—  el-Fahhämi  . 

—  el-Goiiargiye 

—  el-IIam/awi 

—  en-Nahhäßin 

—  e?-Saigli C 

—  es-Selläha E,  F 

—  es-Seläf ' B 

—  es-Südan C 

Sukkariye D 


C  2 
C  2 
D  2 
C  2 
C  2 
C  2 
C  2 
2 
3 
2 
2 


Plätze. 

'Abidin D,  4,  5 

Atab  el-Kadra 0  4 

Bab  el-Chalk D  3 

Bab  el-Lük  (Square)     ...  D  5 

de  la  Bourse C  4 

Ezbekiye 0,4,5 


Fisclimarkt 

KaramSdan 

.^nltan  Hasan    ...... 

M^h^met  Ali  (MenscMyc  Ge- 

dide) 

de  rOperä 

Rummle 

Kond-point  du  Bäb  el-Lük   . 

de  Faghalla     .     .     .*    . 

de  THippodrome.     .     . 

du  Caracol  de  Kasr  en- 


B  4 

F,  G  2 

F2 


du  Houski 

die  Nasriye 


F.  G  2 
C  4,5 
F  2 
D  5 
B  5 
C  5 

Nil 
D  6 
C  3 
E  5 


Strassen, 


'Abbäsiye,  Route  de  r  .  .  A,  B2,5 
Boulaq,  Route  de  ....  C  5,6 
Boulevard  'Abdul  'Aziz     .     .  C,  D  4 

—  Clot  Bey B  4,5 

—  Fum  el-Chalig      .     .     •    .  G,  H  6 

—  Kasr  'Ali E,  F  5 

—  Äohammed  'Ali    .    .   C,  D,  E  3,  4 

—  Schech  Rih&n E3,G 

—  Solimän  Pascha  ....  D  5,6 
Derb  el  -Ahmar D,  E  2 

—  el-Gamamiz E,  F  4 

—  el-Yahüdi C  3 

Gam'a  el-Benät,  Sikket    .     .  C,  D  3 

Gameliye •    .        C  2 

Ghüriye C,  D  2 

Habbaniye E  3, 4 

Hawala,  Route  de  ...  .  D  4 
Kantarat  ed-Dikkc,  Sikket  .  B  5 
Sfargüsche,  Sikket    ....    B  2,3 

Muski C  2,3 

Neuve,  Rue C  1,3 

Rageb  Agba,  Rue     .     .     .     .  D,  B  4 

Rugbiye F,  ß  3 

Salibe F  2, 3 

Schubra-AIlee A  5, 6 

S^rafs,  Rue  des C  3 

Siüfiye F  3 

Sukkariye D  2 

Tribunal,  Rue  du     ...     .        C  4 
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Ankunft.  Beim  Eintreffen  der  Züge  warten  die  Commissionäre  der 
Hotels  mit  Wagen  oder  Omnibus  und  besorgen  pünktlich  das  Gepäck  der 
Reisenden^  nicht  selten  jedoch  sind  alle  Hotels  überfüllt,  daher  rathsam 
sich  gleich  bei  der  Ankunft  in  Alcxandricn  durch  den  Telegraphen  ein 
Unterkommen  zu  sichern.  Zweispänner  vom  Bahnhof  zum  Hotel,  mit 
Gepäck  2*|2 — 3  fr.,  Esel  50  c,  Kofferesel  ebensoviel;  zufrieden  sind  die 
Leute  natürlich  damit  nicht  (vergl.  S.  15). 

B6telt  (vergl.  Bemerkung  auf  S.  221),  New  Hotel  (PI.  a)  an  der  Ez- 
bekiye,  ein  grosses  Gebäude  mit  schönen  aber  nicht  gerade  behaglichen 
Räumen  (Pächter  Pantellint) -^  *Siiepiieard"'s  Hotel  (PI.  b),  ebenfalls  an 
der  Ezbekiye  (Besitzer  Zechy  Director  Oross,  beide  Deutsche),  von  Eng- 
ländern und  Amerikanern  bevorzugt,  bekannt  als  früheres  einziges  Ab- 
steigequartier für  die  Reisenden  nach  Indien-,  beide  mit  Terrasse  und 
Garten,  20—25  fr.  den  Tag.  *H6tel  du  Nil  (PI.  c)  in  einer  engen  Seiten- 
gasse der  Muski  (8.  271),  der  Hauptverkehrsader  der  Stadt,  zwar  ver- 
steckt und  der  Eingang  etwas  abschreckend,  dafür  aber  sehr  bequem  und 
ruhig  gelegen,  mit  gut  gehaltenem  vor  Wind  geschützten  *Garten ,  be- 
baglicli  und  für  längern  Aufenthalt  besonders  empfehlcnswerth,  vortreff- 
liche Verpflegung  (Besitzer  Friedtnann,  Director  der  unermüdliche  Leander 
' ScharßMgelj  Deutsche,  beide  zuvorkommend),  16 — 20fr.  den  Tag.  Diese 
drei  Hotels  entsprechen  allen  europäischen  Anforderungen-,  Bäder,  Lese- 
zimmer etc.  Herr  Friedmann  übernimmt  auch  die  Weinlieferung  für  eine 
etwaige  Nilreise  und  nimmt  die  etwa  übrig  bleibenden  Flaschen  des  Koth- 
weins  wieder  zurück.  —  *Hötel  Aueic  (PI.  d),  Rue  du  Tribunal,  nicht 
viel  Zimmer,  Pension  20  fr.,  im  Parterre  eine  gute  Restauration;  Hotel 
RoTAL  (PI.  e)  an  der  Ezbekiye,  nicht  viel  Zimmer;  Hotel  d'Orient  (PI.  f) 
an  der  Ezbekiye  (dahinter  und  daneben  liegen  geräuschvolle  Caf^s-chan- 
tants);  Hotel  Abbat  (PI.  g),  das  nächste  beim  Bahnhof.  Diese  vier,  von 
Franzosen  gehalten,  sind  etwas  kleiner,  genügen  jedoch  bescheidneren 
Ansprüchen  vollkommen. 

Neuerdings  hält  es  auch  nicht  schwer,  Privatwohnungen  für  den  Winter 
zu  finden.  Hierzu  gehört  vor  allem  Kenntniss  der  Sprache,  um  mit  der 
Bedienung  fertig  zu  werden.  Billiger  ist  eine  solche  Einrichtung  für  Fa- 
milien, jedoch  nur  bei  längerem  Aufenthalt.  Man  achte  auf  Sonnenlage 
und  vergesse  nicht,  einen  schriftlichen  Vertrag  aufzusetzen,  in  welcliem 
vorher  alles  genau  festgestellt  ist.  Für  die  Verpflegung  verständigt  man 
sich  mit  einem  nahe  gelegenen  Restaurant;  Wein  s.  S.  254.  Auskunft  in 
dieser  Beziehung  erhält  man  in  dem  Cigarrengeschäft  von  lAvadas  an  der 
Ezbekiye. 

Kestaurants  wird  der  Fremde  bei  den  in  den  Hotels  bestehenden 
Pensionsverhältnissen  kaum  benutzen ;  immerhin  mögen  folgende  aufge- 
führt werden:  de  la  Boubse,  de  Pabis,  beide  an  der  Ezbekiye;  Santi, 
im  Garten  der  Ezbekiye,  ganz  gut,  Frühstück  3,  Mittagsessen  3i|2  fr.; 
Hotel  Aubic  (s.  oben)  j  Hotel  des  Colonies  ;  Panaiotti  in  der  engen  zum 
Hotel  du  Nil  führenden  Gasse ,  und  viele  andere  ähnliche ,  meist  von 
Griechen  gehalten  und  wenig  einladend. 

Oonditorei:  Bebti  (Italiener)  an  der  Ezbekiye  und  In  der  Muski. 

Cafes  nach  europ.  Art  gibt  es   in  Menge;   in    allen  wird  auch   Bier 
(meist   Grazer   oder  wiener,   das    Glas   »(2  fr.)   sowie   andere   spirit.   Ge- 
tränke,  Limonade  etc.)  verabreicht;    die    meisten   haben  ein   nur  durch 
einen  Vorhang  getrenntes   besonderes  Zimmer,   in  welchem  Roulette  ge- 
spielt wird ;  den  Fremden  davor  zu  warnen,  sich  auch  nur  versuchshalber 
daran   zu  betheiligen,  wird  wohl  kaum  nöthig  sein.    *De  la  Boursr  (s. 
oben),  stark  besucht ;  *Cebcle  Oribntal,  beide  an  der  Ezbekiye ;  sodann 
im  EzbekStb  -  Gabtbn   selbst ,   bei  den  Musikzelten  (8.  277) ;   ferner  Bier 
bei  Mateb,  bei  der  Post ;  Mülleb  bei  Shepheard'^s  Hotel ;  Kovats  ,  neben 
dem   Cafä   Egyptien  (s.  unten) ;    Zdb    Sphinx  ,   links  am  Ein.^a.xv^  vc^  ^ve. 
Muski,  guter  Ort,  um  das  gerade  hiftt  aft\vt  a\.w\L \i«sR«i^'i 'Si\Ä"%&%.'KvJv<^>>^'«»- 
(8.  263)  zu  beobachten ,    und  viele  Annexe.  —  (Joffes  cKaulouU^  \^^  n^O^Ocä^ 
Abendn  böbmißche  Musikanten  und  8än\»:eT\Tv^e.Tv  Wxtfe  Vocv\äV«,  i.wvsx  ^^^v.^^ 
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ftcbon:  IloTEL  d'Okiekt  (f.  ohen);  Caf£  Äoyptien  gcjicnühcr  Shcpheard'a 
Hotel;  Eldorado,  in  der  cnjren  Gasse  hinter  dem  Hotel  d'Orient  (soll  an 
die  Ezhekiye  verlegt  werden). 

Die  arabischen  Ca/i*  (f^.  22),  die  aas  einer  engen  Bude  mit  einigen 
Sitzen  von  Rohrgeflecht  bestehen  und  deren  es  weit  über  1000  in  Kairo 
gibt,  sind  keines  Besuches  werth,  man  begnüge  sich  hier  und  da  einen 
Blick  hinein  zu  werfen;  Tässchen  Kaffe  mit  Zucker  30,  ohne  Zücker  20, 
Kaffe  stambüli  40  para  Kupfer.  —  Vor  den  europ.  Cafd«»  pflegt  sich  eine 
Schaar  kleiner  Stiefelputzer  („böye",  türk.=  Farbe)  aufzuhalten,  ein 
munteres  wenn  auch  zudringliches  Corps,  die  viele  Aeusserungen  der 
Fremden ,  nicht  immer  die  zartesten ,  aufschnappen  und  papageiartig 
wiedergeben.  Für  das  Putzen  zahlt  man  ihnen  *|2 — 1  Kupferpiaster.  Nicht 
uninteressant  ist  es  zu  beobachten,  wie  gerade  der  Neger  auf  blankes, 
schwarzes  Schuhzeug  hält. 

G-eldwechsler ,  arab.  Sari'öf  (vergl.  S.  4)  sitzen  in  jeder  Strasse  und 
suchen  durch  Klappern  mit  den  Münzstücken  die  Aufmerksamkeit  auf 
sich  zu  ziehen.  So  sehr  es  rathsam  ist  stets  mit  kleiner  Münze  versehen 
zu  sein  (und  jeden  Morgen  sollte  man  vor  dem  Ausgehen  daran  denken), 
ebenso  sehr  sei  derjenige  Fremde  dem  die  Werthe  nicht  ganz  geläufig 
sind,  vor  diesen  Leuten  gewarnt,  denn  nur  zu  häufig  wird  von  ihnen  die 
Tnkcnntniss  zur  Uebervortheilung  benutzt;  neuerdings  sollen  auch  fal- 
sche Silberrubel  vielfach  kursiren.  Für  den  Nap.d''or  pflegt  man  150 
Piaster  courant,  und  für  den  Franken  7  Piaster  10  Para  zu  erhalten. 

Bankiers  (vergl.  S.  4):  Oppenheim  neveu  <t  Co.^  Place  de  TOp^ra, 
Ecke  der  Hawala-Strasse ;  Tod^  Müller  tt-  Co.  im  Bosettigarten ;  X  Maper, 
Rue  du  Tribunal,  Agent  der  Ottoman.  Bank  und  der  Austro-Egypt.  Bank; 
Credit  Lyonnais  im  aegypt.  Postgebäude;  Bank  of  Egypi,  Bondpoint  du 
Mouski  und  andere,  sowie  ferner  Filialen  der  Alexandriner  Häuser  (S.222). 
Deutsches  Geld  hat  keinen  Kurs;  engl,  und  franz.  Banknoten  werden 
gern  genommen. 

Consulate  (vergl.  S.  7).  Der  Sitz  der  General  -  Consulate  ist  zwar  in 
Alexandrien,  jedoch  residiren  den  Winter  über  fast  sämmtliche  General- 
Consuln  in  Kairo.  Deutschland  (PI.  8)  an  der Ezbekiye :  Consul  2Va»er«, 
Kanzler  T'tVWwg',  Secretair  Wilhelm.  Oes  t erreich  im  Bosettigarten:  Con- 
sul Sax,  Viceconsul  vacat,  Consul ar-Elevc  v.  Schreiner.  England  (PI.  9) 
an  der  Ezbekiye:  Consul  WalliSy  Kanzler  Bor  ff.  Frankreich  (PI.  10)  an 
der  Ezbekiye:*  Consul  R.  de  Pilissier^  Kanzler  Eymar.  Vereinigte 
Staaten:  Consul  ComonoSy  Kanzler  Walmass.  Belgien  an  der  Ezbekiye : 
Viceconsul  Eid.  Dänemark  im  Rosettij^arten :  Viceconsul  Wolf.  Grie- 
chenland am  Opcrnplatz:  Consul  Michas.,  Kanzler  Durushi.  Holland 
an  der  Mnski,  in  der  engen  Strasse  zum  Hotel  du  Nil:  Consul  Dutilh. 
Italien  am  Opernplatz:  Consnl  Malmusi^  Yiceconsnl  Bottesini.  Persien 
an  der  Ezbekiye :  General-Consul  Meriman  Chan ,  Viceconsul  Mirza  Riza 
Bey.  Russland  und  Portugal  Avenue  Isma'iliye :  Consul  Faggola. 
Schweden  im  Quartier  Isma'iliya :  Viceconsul  Heggermann.  Spanien 
Strasse  Derb  el-Baräbra:  Consul  Rands  y  Villanueva. 

PoBt  (vergl.  S.  33),  an  der  Ostseite  der  Ezbekiye  (PI.  88),  geöflViet 
von  7  Uhr  Morgens  bis  6  Uhr  Abends ,  und  dann  nochmals  für  kurze 
Zeit  nach  Ankunft  des  letzten  Postzugs,  für  längere  Zeit  wenn  dieser 
die  überseeischen  Briefe  bringt.  Briefkasten  befinden  sich  u.  a.  in  den 
meisten  Hotels,  beim  Conditor  Berti  und  im  Bahnhof. 

Bahnhöfe  (vergl.  S.  14).  Der  Bahnhof  für  die  Züge  nach  Alex|kn- 
dricn  (R.  2),  Zakäzik,  Isma'iliya  und  Sues  (R.  5)  sowie  für  das  ganze 
Delta  liegt  jenseit  des  Isma'iliye-Canals  (PI.  A,  5),  10  Min.  vom  Ausgang 
der  Muski  entfernt.  Der  Bahnhof  für  Bedraschdn  (Sakkära),  das  Fayüm 
und  die  Nilbahn  bis  Siüt  (S.383),  sowie  für  die  in  Teil  el-Baröd  mündende 
(1875  eröffnete)  Nebenlinie  der  Alexandrien- Kairo  Bahn  (S.  243),  ist  in 
Büläk  ed-Dakrür,  *|2  Stunde  von  der  Muski.  Ein  besonderer  Bahnhof  für 
die  im  Bau  begrifTene  Linie  nach  Turra  und  Ileluiln  (S.  417)  soll  am  südl. 
Endo  der  Staat  errichtet  werden. 

Telegrapbf  aegt/ptischer  (PI.  85iV)  im  -tteAKiTi  Po^^t^cbäude  (s.  oben),  eng- 
Itxc/fer  (¥1.  97)  in  der  alten  acgypUacVvcn  "Po^N,.  \"^t?\.%.^,  "&"a«\v  QV^«- 
»f^gypten  werden  Depeschen  nur  ixx  aTa>ii^c\vct  ^\)Ta.«.\vvi  •^.w^^\^^s\!^\sx^^v. 
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Wagen  gibt  c.<<  sehr  viele  in  Kairo,  durciiwcß  gut  und  zweisnännig. 
II auptbalte platz  rechts  vor  dem  Eingang  znr  Muski  ,  dann  an  der  Ez- 
bekiyc  beim  Hotel  d'Orient  und  am  'Abidinplatz  beim  Finanzministerium. 
Es  besteht  zwar  ein  alter  Tarif  aus  dem  Jahre  1867,  doch  fällt  es 
keinem  Kutscher  ein  sich  danach  zu  richten  und  den  wenigsten  wird 
er  überhaupt  bekannt  sein.  Die  Preise,  die  jetzt  ungefähr  bezahlt  wer- 
den, finden  sich  nachstehend  und  bei  den  betreffenden  Touren  angegeben ; 
eine  einfache  Fahrt  pflegt  man  mit  l'la — 2  fr.,  »Ja — 1  Stunde  mit  2 — 3  fr., 
den  Tag  mit  20,  die  bessern  Wagen  mit  25  fr.  zu  zahlen.  Ein  neuer  Tarif 
soll  Herbst  1876  in  Kraft  treten. 
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ze,  4  Pers.  .  .  . 
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6 
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25 
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Im  Allgemeinen  wird  man  gut  thun  sich  bei  weiteren  Fahrten  vom 
Wirth  oder  Director  des  Hotels,  in  dem  man  wohnt,  den  Preis  angeben 
zu  lassen  und  nicht  davon  abzugehen.  Fährt  der  erste  Kutscher  nicht 
dafür,  so  fährt  der  zweite  oder  dritte.  An  Sonn- und  Festtagen  steigen  die 
Preise  bedeutend  \  auch  ist  es  oft  schwer  einen  guten  Wagen  zu  bekommen. 
Der  Knabe,  der  dem  Fuhrwerke  durch  die  belebten  Strassen  voranzu- 
laufen pflegt,  wird  Säis  genannt  und  ist  sehr  nützlich ,  da  er  die  Menge, 
durch  die  der  Wagen  zu  fahren  hat,  aufmerksam  macht,  Platz  schafFt  und 
80  in  dem  Gedränge  der  Gassen  manches  Unglück  verhütet  und  ein 
schnelleres  Vorwärtskommen  ermöglicht  (S.  266).  Er  gehört  zwar  eigent- 
lich mit  zum  Wagen,  bittet  aber  natürlich  am  Ende  der  Fahrt  um  sein 
Bacbschisch. 

XmI  (vergl.  8.  13)  sind  für  die  engen  Strassen  Kairo\s  das  beste  und 
schnellste  Transportmittel.  Tag  und  Nacht  stehen  sie  dem  Wanderer  nicht 
allein  zu  Diensten,  sondern  selbst  (wenn  man  nicht  reitet)  im  Wege, 
wenigstens  werden  sie  von  den  Treibern  in  den  Weg  gestellt.  Will  man 
freie  Bahn  haben,  so  ist  es  zweckmässig  diesen  letzteren  zu  drohen,  mit- 
unter fühlbar,  und  suche  man  nicht  etwa  selbst  das  Grauthier  auf  die 
Seite  zu  schieben.  In  zahlloser  Menge  stehen  sie  an  allen  frequcntirteu 
Punkten  der  Stadt  und  durchziehen  die  Strassen,  und  ist  um  Mitternacht 
nicht  gerade  einer  zur  Hand,  so  bedarf  es  nur  des  Rufes  „hammar"  (S.  14)  um 
sogleich  eine  grössere  Auswahl  vor  sich  zu  haben.  Den  Eseljungen  in  Kairo 
merkt  man  sogleich  an,  dass  sie  Bürger  einer  Grossstadt  sind,  ihr  Humor 
ist  ausgezeichnet,  besonders  wenn  sie  gut  bezahlt  werden ;  Touren  aufs  Land 
(z.  B.  nach  SakkRra)  sind  ihnen  ein  besonderes  Vergnügen,  eine  Fan- 
taAtya  (vgl.  S.  2^3),  imd  der  Europäer  wird  staunen  wie  wenig  Thicr  und 
Treiber  zur  Nahrung  bedürfen.  In  den  engen  Seitengassen  der  ara- 
bischen Viertel,  die  schattig  und  kühl,  aber  von  Wagen  nicht  zu  bo.Ca.l««i,^ 
sind,^  leisten  .sie  vortreffliche  Dienste.  Moü  ibXvW  ^vv.t  vivrÄra.  Vxätää.'^'vnjv. 
in  der  Stadt  1—2  Piaster  (25—50  c.)  TaxU,  V  ^\,w.Tv?vvi  V  Vt.v  \<vt  ^v^-«^ 
Vormittag  in  der  Stadt  2» ja  fr.,  bei  lExcuTR\OTvCiTSL  l>ix  ^«.^  "^^^  ^"SLw. 
(DAmensattel  1  fr.  extra)    und  dem  Kacljvnv^^u .,  ÄO^etXL  e,T  >8ä\^'kv^  '^^«^'^ 
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zur  Unzufriedenheit  gegeben  hat,  »I2 — '(4  fr.  Bachschisch ;  hat  man  einen 
Packesel  mit  sich,  so  achte  man  darauf,  dass  derselbe  mit  seinem  Trei- 
ber folgt,  und  nicht  andere,  etwa  kürzende  Wege  einzuschlagen  verbucht. 
—  Bei  längerm  Aufenthalte  mag  man  sich  einen  bestimmten  Esel- 
jungen  mit  seinem  Thiere  miethen.  Sind  Junge,  Thier,  Sattel  und  Zeug 
sehr  gut,  so  wird  man  mehr  zahlen,  um  den  erstem  zum  Wiederkommen 
zu  veranlassen.  Bei  der  Wahl  des  Esels  ist  besonders  auf  gute  Vordfer- 
1>uinü  zu  achten. 

Lohndiener  (vgl.  S.  16).  Wer  eilig  ist  und  in  wenigen  Tagen  viel 
sehen  will ,  wird  einen  Führer  nicht  entbehren  können,  man  lässt  sich 
ihn  am  besten  im  Hotel  anweisen  (5  bis  8  fr.  den  Tag) ,  hüte  sich  aber 
seinen  unausbleiblichen  Versuchen,  den  Reisenden  auf  grössere  Touren 
z.  H.  zum  Sinai  oder  auf  der  Nilfahrt  zu  begleiten,  nachzugeben ,  denn 
hierfür  eignet  sich  solch  ein  gewöhnlicher  Führer  durch  die  Stadt  durch- 
aus nicht;  auch  vermeide  man  Einkäufe  in  seiner  Begleitung  zu  machen. 
Wer  länj^ere  Zeit  für  Kairo  hat,  wird,  sofern  er  sich  einige  Worte  der 
arab.  Sprache  aneignet,  weder  für  Stadt  noch  Umgebung  einen  besonderen 
Führer  nöthig  haben  ^  der  Esei^unge  wird  sich  schon  überall  zurecht  zn 
linden  wissen. 

Dragomane  (vergl.  S.  16  und  S.  222).  Einzelne  Leute  aus  dieser 
Kaste  besonders  zu  empfehlen  vermag  der  Herausgeber  vorläufig  nicht, 
doch  wird  man  genügende  Auskunft  in  den  Hotels ,  bei  dem  Buchhänd- 
ler Kaufmann,  oder  bei  Zigada  in  der  Muski  erhalten;  auch  das  Con- 
snlat  wird  gern  bereit  sein  den  nöthigen  Rath  zu  geben.  Nähere  An- 
gal)en  hierüber  wird  der  2.  Band  dieses  Buches  enthalten. 

Theater.  Ital.  Oper  (PI.  75)  meist  sehr  gut  besetzt.  Ai'da,  die  von 
Verdi  für  den  Vicekönig  componirte  Oper,  wird  in  glänzender  Ausstattung 
gegeben.  Parket  10  fr.  Die  viceköniglicUen  Logen  für  den  Harem  sind 
vergittert,  um  den  Einblick  zu  verhindern.  —  Franz.  Comödie  (Fl.  98) 
ganz  in  der  Nähe  der  Oper.  Parket  5  fr.  Beide  werden  vom  Vieekönig 
unterhalten.  —  Circus  und  Hippodrom  (PI.  14)  sind  seit  einigen  Jahren 
eingegangen.  —  Sommertheater  im  Ezbekiyegarten  (S.  277). 

Aerzte.  Dr.  Reil,  Specialarzt  für  Brustkranke,  mit  langjähriger  Er- 
fahrung ,  Dr.  Sachs  (geschickter  Operateur) ,  Dr.  Hess  (Schweizer) ,  Dr, 
Graut  (Engländer),  Dr.  Rothmann  (für  Frauenkrankheiten),  Dr.  Mises^ 
Dr.  Bull  (Däne),  Dacorogna  (Grieche;  hat  in  Paris  studirt).  —  Augenarzt: 
Dr.  Tachau  (Deutscher),  DutHeux  (Belgier).  —  Zahnärzte :  Broadwap,  Wal- 
ler (beide  Engländer).  Die  Wohnungen  derselben  erfährt  man  in  den 
Hotels. 

Apotheken.  Sommer  (Deutscher)  an  der  Ezbekiye  und  in  der  Muski 
(engl.,  deutsche  und  homöopath.  Apotheke);  Ducrot  (Franzose)  in  der 
Muski;  Nardi  (Italiener)  ebendaselbst;  Perrot  an  der  Ezbekiye. 

Kirchen  und  G-otteadienst.  Protestantische  Kirche  (PI.  20)  im  Quar- 
tier Isma'iljya;  Pfarrer  Dr.  A.  Trautvetter  (wohnt  neben  der  Kirche); 
Gottesdienst  in  deutscher  Sprache  im  Winter  um  10,  im  Sommer  um 
8'|2  Uhr  Morgens;  Nachmittags  in  französischer  Sprache.  —  Englische 
Kirche  (PI.  21)  ebenfalls  im  Quartier  Isma'^iliya,  zwar  noch  nicht  im  Bau 
vollendet,  doch  für  den  Gottesdienst  schon  eingerichtet.  —  Amerikanischer 
Gottesdienst  in  einem  Hause  des  Koptenviertels.  —  Römisch-katholische 
Kirche  (PI.  27)  in  einer  Seitenstrasse  der  Muski  gegenüber  der  Strasse  den 
Hotel  du  Nil;  deutscher  Coadjutor  P.  Wenceslaus^  Pfarrer  Bonaventura.  — 
Orthodox-griechische  Kirche  (PI.  23)  in  der  Hamzawi  (S.  272).  —  KopUsch- 
kulholische  Kirche  (PI.  24)  hinter  der  römisch-kath.  Kirche  und  kopUsch- 
Jacobitische  Kirche  (PI.  25)  in  einer  Seitenstrasse  zwischen  Boulevard  Clot  Bey 
und  der  Ezbekiye,  Gottesdienst  Sonntags  10  Uhr  Morgens,  am  Weihnachts- 
tag und  Charsamstag  10  Uhr  Nachts;  beide  Sekten  zusammen  besitzen 
32  Kirchen  in  Kairo.  —  Die  Israeliten  zerfallen  in  zwei  Sekten,  Talmudisten 
und  Karai'ten,  von  denen  die  ersteren  die  bei  weitem  zahlreicheren  sind ; 
sie  besitzen  13  Synagogen,  die  meist  im  Judenviertel  (Derb  el-Yahüdi,  PL  2, 
3)  liegen',  ein  Oberrabbiner  leitet  die  religiösen  Angelegenheiten  beider. 

Schulen.    Die   deut.^che    Schule   ne\)en.   der    protestantischen    Kirche, 
unter  Leitung  von  Dr.    Trautveiiev  (a.  obeTV>^  ftTiTfeviX.  «v«^  ^fc%  N  <etVt^\ÄÄ% 
der  Familien  der   verschiedenaten  'NaUonaVWÄVftTi  wxvöi  >^,«i\\^\<>^feTi.  —  \k\^ 


Kaufläden,  KAIRO.  3.  Röute.   253 

aineriktmüche  Missionsschule  wirkt  sehr  viel  unter  den  Kopten  (S.  52);  ein 
üigeneä  Haus  dafür  (PI.  32)  ist  neben  dem  engl.  Consulate  an  der  Ezbokiyc 
im  Bau;  Missionare  Reverend  Lansing  und  Watson.  —  Die  anglikanische 
Missionsschule  wird  von  Miss  Whateley  geleitet.  Sodann  bestehen  noch 
eine  JEcole  gratuite^  äcole  des  soeurs  du  sacH  coeur  (Mädchen.schulc), 
Ecole  de  frkrts^  und  ein  europäisches  Mädcheninstitut  von  Mad.  Castel  und 
Fräulein  Petersen.  —  Erlaubniss  zur  Besichtigung  der  aegyptlschcn  Schulen 
erhält  man  von  der  General-Inspection  in  Derb  el-Oamämiz  (><.  287). 

Hospitftler.  Das  grosse  Hospital  Kasr  el-^Ain  (PI.  16)  mit  der  Hoch- 
schule färMediciner^  liegt  am  ITil,  auf  dem  Wege  nach  Alt-Kairo  (S.  325). 
In  dem  nördlichen  Flügel  ist  das  europäische  Hospital  (Arzt  J)r.  Martini)^ 
das  unter  Aufsicht  der  Consuln  steht  und  vortrefflich  eingerichtet  ist 
(neun  barmherzige  Schwestern  haben  die  Krankenpflege);  man  zahlt  in 
der  I.  Klasse  12,  in  der  II.  6  und  in  der  III.  3  fr.  per  Tag.  Mit  dem 
Hospital  ist  ein  kleiner  botan.  Garten  verbunden;  Besuchstage  sind 
Sonntag,  Dienstag  und  Donnerstag. 

Lehrer  dei'  arabischen  Sprache:  James  Samna,  bekannt  als  Verfasser 
arab.  Comödien.  Qloward^  Derb  el|- Genine;  Schech  Husin  el-Marsaß; 
Kadri  E/endi.  Freundliche  Auskunft  ertheilt  in  dieser  Beziehung  auch 
Äerr  Dr.  Spitta^  Director  der  viceköniglichen  Bibliothek  in  Derb  el- 
Oamamiz  (8.  287). 

Vereine.  Geographische  Oesellschaft  (PI.  13),  gegründet  von  Dr.  ßchwein- 
furth ,  dem  verdienstvollen  Afrikareisenden ,  mit  reichhaltiger  Bibliothek 
und  Lesecabinet ,  auch  den  Fremden  zu  bestimmten  Stunden  geöffnet.  -- 
Club  KMdivial  (PI.  7) ,  im  Hause  des  Herzogs  von  Sutherland  an  der 
Ezbekfye,  auf  englischem  Fuss  eingerichtet,  auch  von  höheren  Beamten 
besucht;  Eintritt  für  Fremde  mit  Schwierigkeiten  verknüpft. 

BAder  (vergl.  S.  26):  europ.,  ausser  in  den  Hotels,  .im  Rosettigarten, 
von  einem  Triestiner  gehalten  (reinlich).  Unter  den  vielen  arabischen  ist 
das  beste  Tombalg  beim  Bäb  esch-Scha'riye  (PI.  B,  3)  und  in  Bdläk. 

Buchhändler.  Kauffmann  in  der  Muski,  durch  langjährigen  Aufenthalt 
mit  den  verschiedensten  Verhältnissen  des  Landes  vertraut.  Ebener^  Buch- 
und  Kunsthandlung,  Bilderausstellung  und  Lesezimmer  gegenüber  dem 
Hotel  d'Orient.  Monferrato  (früher  Robertson)^  neben  Shepheard's  Hotel 
(PI.  b),  besonders  reichhaltige  engl.  Literatur  über  den  Orient.  Bei  allen 
drei  Photographien  (s.  auch  unten).  —  Für  Schreib-  und  Zeichenmaterial, 
Anfertigung  von  Visitenkarten  etc.  Zolliko/er,  Oranier^  beide  in  der  Muski. 

Photographen.  Schoefft^  'Abbäsiye-Strasse  (Faghalla-Platz)  mit  schönem 
Hintergrund  für  Gruppenaufnahmen;  er  hat  auch  eine  schöne  Sammlung 
von  ^Gruppen  aus  dem  Volksleben  und  einige  Wüstenbilder  herausgegeben, 
unter  denen  prachtvolle  Blätter  (Preise  verschieden  ;  eine  kleine  Samm- 
lung von  25  Stück  in  kleiner  Aufgabe  25  fr.).  Helios^  Rue  du  Tribunal, 
schönes  Atelier;  Calamidia^  Rosettigarten;  Bichart  im  Kzhekiycgarten  u.  a. 
Photographien  aegypt.  Landschaften  und  Tempel  gibt  es  in  grosser  Aus- 
wahl, die  besten  wohl  die  von  ^Sebah  in  Constantinopcl ,  der  neuerdings 
auf  der  Ezbekiye  neben  dem  franz.  Consulat  ein  Depot  errichtet  hat 
(auch  bei  Buchhändler  Kauffmann  vorräthig).  Der  Conservator  des  Büläkcr 
Museums  (8. 816),  Herr  Emil  Brvgsch,  hat  unter  seiner  Leitung  eine  Aus- 
wahl der  dortigen  Alterthümer  photographiren  lassen;  die  Sammlung 
kostet  25  ft.y  man  kauft  sie  am  besten  im  Museum  selbst,  da  sie  von  den 
übrigen  Photographen  nicht  geführt  wird  (Buchh.  Kauflniaiin  hat  Exem- 
plare vorräthig). 

EnropÜecne  Waaren  findet  man  jetzt  in  so  genügender  Auswahl  in 
Kairo,  dass  sich  selbst  ausscrgewöhnliche  Bedürfnisse  schnell  befriedigen 
lassen.  Man  kaufe  aber  nur  fertige  und  vorräthige  Sachen  und  lasse  sich 
auf  keinerlei  Bestellungen  ein,  da  die  Ausführung  unvcrhällnissmässig 
viel  Zeit  und  Geld  kostet,  auch  meist  schlecht  ausfällt.  Kleidungsstücke, 
Schiahe,  und  alle  möglichen  anderen  Artikel,  besonders  für  die  Reise,  die 
Jagd  etc.  in  dem  grossen  Laden  von  ^Paschal  d'  Co.  an  der  Ezbekiye  ^ 
ferner  bei  Casta^  Robert  ^  beide  in  der  Muski ^  wwd  Vtjv  Bazav  \5iwo«.Y%t\^ 
gegenüber  der  aegypt.  Post  (Q.250).  l)amena.T\.\\;.fe\\ie,\  Ctt\U.,  CwwW^.xv.-».- 
an  der  Ezbekiye.  ..  . 

ipeditionMgeaehäit.    Um  für  die  Uückteiae  ÖLftiQ.\i\siiwM5,  ^^vbä.«"  v^^>ö^v^hä 
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üi'.tcls  and  in  dem  dem  Uuchliandler  KsnEFmun  tebürUen  Occchäfl  .k  U 

Tllln  da  llBinl.oiin!'  I)uini  Üstl.  Klngangalüor  dea  EiLckiycEarlcns. 

AnbUnha  Buu«,  >.  S.  39  nnd  S.  771).  Uafcni  dus  AusBsUEg  der 
«nskl  Wut  ein  Knliior  VBHcIiledGne  m  QeaKhenken  gecitnele  aetsetiicla 
nnd  aubüelit  Arlihl  XDin  Verkinr.  Die  Pfeiae  dafiir  dürften  eIws  foTgends 
nein:  Stnnanvn-Ki  vun  3(^.  >n,  hcnullc  und  ciaelicte  tUcurer,  dcT  dick- 
Iwutliieo  KiwelllHh  (Fskäkk,  B.  BS)  3— 5  fr,,  nubiaciu  Lame  1  tt., 
»nguB  mtl  0  PfOilen  IS— Ib  fr.,  klein«  Geige  12,  viereckige  20  fr.-, 
U^>l>wden-FG]leli)— 30  fr.,  doch  ist  zu  Hnuie  mit  die.i.:n  lelElcra  b« 
nirhts  ajuntuiEen,  da  ilo  ungsniigcnd  Eegcibl  lind  und  vim  den  Hsaien 
faat  nichtn  Ulirlg  litnibt.  Hat  der  fiubiat  Bunde  (eBiui:  Ucld ,  ao  llia  at  er 
nur  setiwer  mit  sieb  baiUleln,  «clilieaat  mllunter  »neb  aelnc  Iludc  gau. 

Anbiacka  SaliulMltaB  bei  dem  Itolienm  *Airvii  tut  dem  Kingaag  In 

<V»  Xaakl.  IJnkK  in  lern  II(>r;  aueh  ohne  an  kaufen  kann  man  »eine  Weril«Ult 

ifiinliit-uiilsni  lind  aleh Aie {crtivui ttchrinke, Tlach«,  »tülilcstc.  iiniieb«o. 

Stöelie  unil  Ili'iliieiUieliun  um  SatlalhuA  \<«\  uVv«<u  V.Aw  (ivrlekl 

L-lwas  ftalien.)  in  ■]i:r  Gassü  v.nm  \V,U\  U  "SW  VS.-W\, 
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Die  religi&ien Fette  der  Mohammedaner,  deren  Hauptschauplatz  natür- 
licli  Kairo  Ist,  lassen  sich  bei  der  schwankenden  Natur  des  arabischen 
Mondjahrs  nach  unseren  Daten  nicht  genau  bestimmen ,  doch  gibt  der 
auf  Seite  194  eingefügte  Kalender  einigen  Anhalt  dazu. 

Der  erste  Honat  des  arabischen  Jahres  ist  der  Mohär rem^  in  dem  diu 
ersten  10  Tage  {^cuchr)  und  unter  diesen  wieder  der  10.  (y6m  ^aschüra) 
besonders  heilig  sind.  Man  vertheilt  an  diesen  Tagen  Almosen  imd  ver- 
schafft sich  Amulete.  Die  Mütter  (selbst  gut  gestellte)  tragen  in  dieser 
Zeit  ihr  Kind  auf  der  Schulter  (vergl.  8.  266)  durch  die  Strassen  oder 
lassen  es  tragen  und  nähen  ihm  das  Kupferstück,  welches  es  erhält,  in 
die  Mütze.  Am  10.  Moharrem,  dem  hochgefeierten  ^Aschüra-Tage,  an  dem 
Adam  und  Kva  nach  der  Vertreibung  aus  dem  Paradiese  zum  ersten  Mal 
wieder  zusammengekommen  sein  sollen,  Noah  seine  Arche  verlassen  haben 
soll  und  HusSn,  der  Enkel  des  Propheten,  in  der  Schlacht  bei  Kerbela 
den  Märtyrertod  fand,  wird  die  Gäm'a  J^Iasanen  (S.  311)  zum  Schauplatz 
eines  ungeheuren  Getümmels.  Damen  sind  vor  dem  Besuch  derselben  zu 
warnen,  denn  die  Männer  drängen  oft  geflissentlich  die  Frauen.  Gegen 
Abend  daselbst  ein  grosser  Zikr  der  drehenden  Derwische  (S.  257). 

Am  Ende  des  8afar^  d.  i.  des  zweiten  oder  am  Anfang  des  dritten 
Monats,  RaM^  el-atoioel^  kehrt  die  Mekka-Karawane  (S.  164)  heim.  Vor- 
reiter verkünden  ihre  Ankunft,  einige  ziehen  ihr  drei  Tagereisen  weit,  die 
meisten  nur  bis  zum  Birket  el-Hagg  (S.  344)  oder  Pilgersee  entgegen.  Ein- 
zelne Trupps  von  der  Karawane  kehren  auch  schon  vorher  zurück,  allemal 
mit  Pauken  und  Trommelschlag.  Ein  pyramidenförmiges  Holzgestell, 
Mtthmal  genannt,  mit  schön  gestickten  Stoffen  behangen  und  von  einem 
Kamel  getragen,  wird  als  Symbol  der  Königswürde  mit  im  Zuge  geführt. 
Das  Innere  des  Mahmal  ist  leer,  aussen  sind  zwei  Koränexemplare  be- 
festigt. Der  Eintritt  der  Procession  pflegt  durch  das  Bäb  en-Na^r  (S. 
299)  zu  erfolgen.  Nach  IV2  — 2  Stunden  ist  die  Bumele  (S.  281),  der 
grosse  Platz  vor  und  unter  der  Citadelle  erreicht ,  auf  welcher  letztem 
zwölf  Kanonenschüsse  abgefeuert  werden ;  der  Platz  wird  umgangen  und 
die  Procession  zieht  endlich  in  das  Bäb  el-Wezir  (PI.  E,  2)  genannte  Thor 
der  Citadelle  ein.  Auch  der  Auszug  der  Pilger  (S.  2ö6)  ist  mit  ähn- 
lichen Feierlichkeiten  verbunden. 

Das  grosse  Fest  des  Geburtstages  des  Propheten,  der  Mdlid  en-Nebi, 
wird  im  Anfang  des  dritten  Monats  RaW  el-atototl  gefeiert.  Am  zweiten  Tage 
des  Monats  beginnen  die  Vorbereitungen ;  die  Hauptfestnacht  ist  die  dem 
zwölften  Tage  des  Monats  vorangehende.  Illumination,  namentlich  auf 
dem  Festplatze  mit  an  besonderen  Uolzgerüsten  {Kdim)  aufgehängten 
Lampen.  Derwische  (S.  165)  ziehen  bei  Tage  mit  Fahnen  und  sobald  es 
dunkelt  mit  Stangen,  an  denen  Lampen  hängen,  durch  die  Strassen.  Die 
Verkäufer  von  Süssigkeiten  rufen  häufig  in  dieser  Nacht:  „Ein  Salzkurn 
in  das  Auge  dessen,  der  den  Propheten  nicht  segnet!''  Am  11.  des  Mo- 
nats geht  das  Ueberreiten  der  Derwische,  Döse  genannt,  vor  sich.  Ueber 
50,  6U  und  mehr  Leute,  dicht  neben  einander  auf  die  Erde  gelegt ,  reitet 
der  SchSch  der  Sa'adiye-Derwische  auf  einem  Pferde.  Selten  geschieht 
dabei  ein  Unglück,  obgleich  das  Pferd  auf  jeden  am  Boden  Liegenden 
tritt.  Wahrend  des  Kittes  schreien  die  Zuschauer  unaufhörlich:  .^Alläh 
lä  lä  lä  läh  läh !"  In  der  Nacht  grosser  Zikr  der  Derwische  (8.  257).  An 
diesem  Feste  wie  bei  'allen  Mölids  allerlei  Vorstellungen  von  (Gauklern, 
Spassmaehem  etc.  (vergl.  8.  165). 

Im  vierten  Monat  RaW  el-Achir  (et-tdni)  das  besonders  hoch  gefeierte 
Gelmrts/*$t  (Mölid)  HtuSn's^  Enkels  des  Propheten.  Hauptschauplatz  der 
Feier  die  Moschee  Hasanen,  in  der  der  Kopf  Husdn'^s  bestattet  sein  soll. 
Dauer  15  Tage  und  14  Nächte.  Hauptfesttag  immer  ein  Dienstag  (yöm  et- 
ieMt).  Mitunter  Vorstellungen  der  ^ Iltodniye-Derwische  (S.  165),  die  glühende 
Kohlen,  Glas  etc.  kauen  und  verschlucken  und  wilde  Tänze  aufführen. 
An  dett  Haupttagen  und  den  ihnen  vorangehenden  Nächten  grosses  Ge- 
dränge in  der  Moschee  und  deren  Nähe,  namentlich  beim  Grabe  des 
Sultan  e9-8aleh  (8.  118)  im  Bazar  der  Nahhaaln  ^S.'ilb^.  N«t\^%.\va!^«vv  ^vi,^ 
KonUi,  Illumination  der  der  Moschee  \>enav:\iV>aT\.^TiL  ^Vc^9.ä<kvv^  '^^iC^\:v^^'^^Ä. 
Läd^,  Märchenerzähler^  Bankier  etc.  -. 

In  der  Mitte  des  siebenten  Monat»   ( Regeb)    Ae^  ^^W^  \«xä^^^^  ^^^>x 


256   Koute3.  KAIUO.  Religiöse  FeäU. 

X»'iifib  (Sitte  Zenab)^  der  Knkclin  des  Propheten.  Dauer  14  T«ge.  Haiipt- 
taj;  ein  Dienstag.  Schauplatz  die  Moschee  der  Sitte  Zenab  (8.  287).,  in 
der  }<ie  l)egraben  sein  soll. 

Am  27.  des  7.  3Ionats  (Regeb)  die  Lelet  el-Mfrdg  oder  l^acht  der  BJm- 
nielfahrt  des  Propheten.  Schauplatz  ausserhalb  des  Bäb  el-'Adawi  In  d«r 
nörd liehen  Vorstadt  von  Kairo. 

Am  ersten ,  manchmal  auch  am  zweiten  Mittwoch  des  achten  Monats 
f<cfin'bän  der  Molid  des  Imdm  tichafH.  Hauptschauplatz  die  Begräbüifls- 
stättc  el-Karäfc  (S.  335).  Von  vielen  gefeierter  Mölid,  da  die  meisten 
Kairencr  'der  Sect«  des  Imäm  Schafe'i  (S.  164)  angehören.  Die  Festliish- 
keiten  wie  an  den  andern  Mölids ;  auch  ITeberreitung  (Döse). 

Der  neunte  Blonat  Ramwlän  (S.  163)  ist  der  Monat  des  Fastens, 
welches  beginnt,  sobald  aucH  nur  ein  Muslim  den  Neumond  gesehen  sn 
haben  versichert,  und  das  sich  natürlich  nur  auf  die  Tage  bezieht,  wfib- 
rend  diu  (Häubigen  in  den  Nächten  sich  um  so  eifriger  dem  Genuss  von 
Speise,  Trank  und  Tabak  hingeben.  Sobald  es  dunkelt,  füllen  sich  d^ 
Strassen,  vor  den  KafTehäusern  lausehen  Zuhörer  in  grosser  Zabl  den 
Märchenerzählern  und  in  den  Moscheen  versammeln  sich  viele  Glänbige. 
Die  Nacht  vor  dem  27.  des  Monats  gilt  für  besonders  heilig.  Sie  w&d 
die  IMet  el-Kadr  oder  «Nacht  des  Werthes*  genannt,  denn  in  ihr  soll  der 
Koran  zu  Mohammed  herabgesandt  worden  sein.  In  ihr  steigen  die  Engel 
zu  den  Sterblichen  herab,  sie  segnend:  die  Thore  des  Himmels  stehen 
ofVen  und  gewähren  den  Gebeten  Einlass ,  die  sicher  Erhörung  finden. 
Man  versäume  es  nicht,  in  ihr  die  3Ioschee  Hasanen  oder,  und  dies  ist 
namentlich  für  Damen  eiupfehlcnswerther,  die*  Moschee  Mohammed  'AU''s 
(S.  281)  auf  der  Citadelle  zu  besuchen,  um  den  grossen  Zikrs  der  drehen- 
den und  heulenden  Derwische  zuzuschauen.  Diese  Vorstellungen,  an 
denen  30,  40  und  mehr  Derwische  Theil  nehmen,  wirken  aufregend,  na- 
mentlich wenn  einzelne  Dreher  oder  Heuler  „melbüs"  werden,  d.  b.  in 
einen  den  epileptischen  Krämpfen  gleichenden  Zustand  gerathen  (S.  167). 

Dom  Ramadan  folgt  der  Monat  Schaiowäl,  in  dessen  ersten  drei  Tagen 
das  erste  und  kleinere  Freudenfest  begangen  wird,  welches  die  Araber  eJ- 
Hd  ex-sughnypir  (das  kleine  Fest)  nennen,  das  aber  unter  seinem  türkischen 
Namen  Beiräm  bekannter  ist.  Es  wird  gefeiert,  um  der  Freude  über  das 
Aiifliören  des  Fastens  Ausdruck  zu  geben,  und  wie  an  unserm  Weih- 
nachten ])eschenken  an  ihm  die  Eltern  ihre  Kinder  und  die  Herren  ihre 
Diener.  Freunde,  die  einander  begegnen,  umarmen  sich  und  es  werden 
wie  an  unserm  Neujahr  Besuche  gemacht.  In  Folge  dieser  Ictateren 
Sitte  empfängt  der  Chediw  am  Beiräm  die  Würdenträger,  höheren  Be- 
amten, das  gesammtc  diplomatische  Corps  etc. 

Nicht  ohne  Interesse  ist  an  diesem  Tag  ein  Gang  auf  die  Kirchhöfe 
(am  besten  der  bei  dem  Bäb  en-Nasr),  wohin  die  Kairener  bei  diesem 
Feste  in  grossen  Zügen  wandern  ,*  um  Palmenzweige  oder  Basilicum 
(Rihnn)  auf  die  (Jräber  ihrer  Verstorbenen  zu  legen  und  Datteln,  Brod 
und  ähnliches  unter  die  Armen  zu  vertheilen. 

Wenige  Tage  nach  dem  Beiräm  werden  die  auf  Kosten  des  Sultan 
zu  Oonstantinopel  gewebten  Stücke  der  Küxoe ^  d.  i.  der  Decke,  welche 
alljährlich  zur  Verhüllung  der  Ka'ba  (des  höchsten  Hciligthums  im 
Innern  des  Tempels  zu  Mekka)  von  den  Pilgern  nach  der  Stadt  des  Pro- 
jihcten  ge])racht  wird,  in  Procession  zur  Citadelle  getragen,  wo  man  sie 
zusammennäht  und  füttert.  Was  hierbei  zu  sehen  ist,  wiederholt  sich 
in  grossem  Massstabe  in  der  letzten  Hälfte  des  Monats  Üchatewdl  (gewöhn- 
lich am  23sten)  bei  dem  glänzenden  Aufzuge  der  Escorte  der  nach 
Mekka  aufl)rechenden  Pilgerkarawane,  welche  auch  den  Mahmal  (S.20Ö) 
mit  sich  führt.  —  Alles,  was  Leben  hat  und  dem  Propheten  anhängt,  cr- 
l'üUt  von  früh  an  die  Strassen  der  Stadt.  Die  Frauen  sind  geputat. 
Viele  Haremsfenster  sind  geöffnet  und  die  verschleierten  Schönen  blicken 
auf  die  Strasse  hinaus.  Hau[>tschauplatz  der  Ceremonien  ist  der  Eu- 
melc-Platz  (PI.  F,  2),  wo  am  Fusse  der  Citadelle  ein  glänzendes  Zelt  von 
rotheui  Stammet  und  Oold  für  die  Würdenträger  aufgeschlagen  ist. 
Soldutcn  reiten  dem  Zuge  voran.  Es  toY^eiv  ia\.V.  Vwalew.  T^v^l^^ben  ge- 
schmiU^kte  Kamcele,  auf  deren  llöcketu  ^üac\v<i\  now.  ^«\Taiwfe\%«a.,  ib». 
elvnon  OransQU  liängen,  befestigt   sinvl.    ^\ue  at«.\i\%'iV<i  l!bx%V»:XiwAÄ  ^i^oS. 
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jeder  Abtheilong  des  Zuges  voran ;  die  grösste  der  mit  rothem  Stoff  be- 
deckten Sanfte  ( Tacfit  rateän)  des  Emir  el  -  Ilagg ,  welche  von  zwei 
Kameelen  getragen  wird,  und  der  der  Delil  ei-Hagg  oder  Führer  der 
Pilger  mit  mehreren  Begleitern  folgen  ^  dann  erscheinen  Pilgerabthei- 
lungen  und  Derwische  mit  Fahnen  und  endlich  der  Mahmal  (s.  oben). 
Einen  malerischen  Anblick  gewährt  das  Lager  der  versammelten  Pilger 
(Haggi)  am  Birket  el-Hagg  (8.  344),  von  wo  die  ganze  Karawane  nach 
Mekka  aufbricht. 

Am  10.  Tage  des  12.  Monats  (Dhul-higge)  beginnt  das  grosse  Fest  el 
'td  el-l^r^  welches  ähnlich  wie  das  leleine  Fest  (el-'id  es-sughayyir,  s. 
ohen)  gefeiert  wird. 

Von  besonderm  Interesse  sind  noch  die  Feste,  welche  sich  auf  das 
Steigen  desNils  beziehen  und  sich  auf  das  engste  an  ähnliche  aus  der 
Pharaonenseit,  welche  selbst  die  christliche  Epoche  nicht  auszulöschen 
vermoohte,  scnliessen.  Da  sie  in  den  Sommer  fallen,  so  werden  nur 
wenige  an  ihnen  Theil  zu  nehmen  Oelegenheit  haben.  Es  ist  natürlich, 
dass  diese  auf  ein  regelmässig  wiederkehrendes  Naturereigniss  bezüglichen 
Feste  nicht  nach  dem  schwankenden  Mondjahre  der  Araber,  sondern  nach 
dem  festen  Sonneigahre  der  Kopten  bestimmt  werden.  —  Die  Nacht  des 
11.  Taget  des  koptischen  Monats  Ba'üna  (17.  Juni)  wird  LSlet  en-NuUa 
d.  i.  die  Nacht  des  Tropfens  genannt,  weil  man  glaubt,  dass  in  dieser 
Nacht  ein  göttlicher  Tropfen  (nach  der  Lehre  der  alten  Aegypter  eine 
Thräne  der  Isis)  in  den  Nil  falle  und  sein  Wachsen  verursache.  Die 
Astrologen  bezeichnen  genau  die  Stunde  des  Falls.  Die  Kairener  ver- 
bringen diese  Nacht  am  Ufer  des  Nil,  entweder  in  den  Häusern  von  dort 
wohnenden  Bekannten  oder  im  Freien.  Dabei  verrichtet  man  allerlei 
abergläubische  Gebräuche.  So  legen  z.  B.  die  einzelnen  Mitglieder  der 
Familie  Teigstücke  auf  das  Dach  des  Hauses ;  wessen  Teig  aufgeht,  dem 
steht  Glück  bevor,  und  umgekehrt.  Am  21.  Juni  beginnt  das  langsame 
Steigen  des  Stromes  (vergl.  S.  68),  am  27.  des  kopt.  Ba''üna  (3.  Juli)  be- 
gegnet man  den  Nilrufern  (Munddi  en-Nil)^  welche  gewöhnlich  am 
Morgen  mit  lauter  Stimme  in  den  Strassen  die  Zahl  der  Zolle,  welche 
der  Strom  gewachsen  ist,  den  Bürgern  verkünden.  In  Begleitung  des 
Mnn&di  befindet  sich  ein  Knabe,  mit  dem  er  als  Einleitung  zu  seinen 
übrigens  ungenauen  Angaben  ein  religiöses  weithin  vernehmliches  Zwie- 
gespräch hält.  Es  folgt  der  Tag  des  Durefutichs  des  Dammes  iydm  gehr 
el-hdhr  oder  y6m  wefa  el-bahr,  zwischen  dem  1.  und  14.  des  koptischen  Mo- 
nats )(isra,  d.  i.  dem  6.  bis'  19.  August).  Hauptschauplatz  die  Insel  Röda 
(S.  S26)  und  ihre  Umgebung.  Der  Nilrufer,  von  fahnentragenden  Knaben 
begleitet,  verkündet  das  „Wefa  en-Nil"  (die  Erfüllung  oder  den  Ueber- 
flnss  des  Nil),  d.  h.  dass  das  Wasser  die  Höhe  von  16  Ellen  (S.  68)  er- 
reicht habe. 

Der  Durchstich  des  Dammes  erfolgt  unter  grossem  Jubel  des  Volkes 
und  geräuschvollen  Festlichkeiten.  Aus  Nilstelen  am  Gebel  Selsele  in 
Oberaegypten  lässt  sich  nachweisen ,  dass  bereits  im  14.  Jahrhundert 
V.  Chr.  diese  auf  das  Schwellen  des  Nils  bezüglichen  Feste  gefeiert 
worden  sind. 

Denmohe  (vergl.  S.  165).  Die  «tanzenden  Derwische''  halten  jeden 
Freitag  Nachmittag  von  2—3  ihren  Zikr  in  der  Gäm'a  el-Akbar 
(S.  284);  man  geht  einfach  hinein  und  setzt  sich  ausserhalb  des  mit 
Brettern  gesogenen  Kreises  auf  einen  Stuhl;  beim  Fortgehen  gibt  man 
ein  Bachsehiaeh  von  1—2  Piaster.  In  gleicher  Weise  gestaltet  sich  der 
Besuch  der  „heulenden  Derwische'^,  die  ihren  Zikr  ebenfalls  Freitags  von 
2—3  Uhr  in  der  G&m'a  Kasr  el-'Ain  (8.  325)  halten.  Um  beide  hinterein- 
ander zu  sehen ,  begebe'  man  sich  etwas  vor  2  Uhr  zur  Hasandn-Moschee, 
sehe  sich  die  tanzenden  Derwische  20—25  Min.  lang  an  und  begebe  sich 
alsdann  direct  zur  Gäm'a  Ka^r  el-'Ain ,  um  dem  Schluss  des  Zikrs  der 
heulenden  Derwische  beizuwohnen.  Auf  diese  Weise  sieht  man  von  Itei- 
den  gerade  genug,  um  ihrer  nicht  überdrüssig  zu  werden. 
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Zeiteiiitheiluug  und  SeheiKwfirdigkeiten. 

L'ebei  die  Dauer  des  AnfentliAlte«  in  Kairo  1ie«timart6  ¥01^ 
Schriften  zu  geben  ist  kaum  thunlich .  da  Nefc:ang  und  Stfannrang 
des  Einzelnen  zu  sehr  in  Betracht  kommen.  Der  Eine  wiid  Mk 
mehr  dem  Strassenleben  als  dem  Besuch  der  Moseheen  widmoi, 
sich  allein  oder  doch  nur  mit  Hülfe  seines  Hammars  (S.  251}  zureeh^ 
zuflnden  suchen,  während  der  Andere  Lohndiener  und  WagAB  nittht 
entbehren  zu  können  glaubt.  Mit  einiger  Ausdauer,  DrQlieB  Avf- 
etehen  und  vorheriger  Orientirung  ftber  das .  was  man  sehen  irill, 
wird  man  in  6  Tagen  alle  Merkwürdigkeiten  besichtigen  kdimeB, 
aber  die  doppelte  Zeit  reicht  nicht  aus ,  um  neben  diesen  Sehens- 
Würdigkeiten  auch  das  orientalische  Leben  kennen  zn  lernen. 

Bei  beschränkter  Zeit.  a.  in  der  Stadt:  Strassenleben  (S.  26S), 
Ezbekiyegarten  ( S.  277).  Citadelle  (S.  281)  Abends  bei  Sonneii- 
untergang  oder  Vormittags  bis  elf:  Chalifen-  (S.  301)  und  Mamr- 
luken-Gräber  (S.  335);  die  Moscheen  Sultan  Hasan  (S.  279), 
'Amr  ( S.  331)  in  Alt  -  Kairo,  Ibn  Tulün  (8. 284),  KaUün  (8. 294), 
Barkü^iye  (S.  297)  und  el-Azhar  (S.  306),  letztere  nur  mit  einer 
durch  das  Consulat  zu  erlangenden  Erlaubniss;  Bab  en-Nafr 
(S.  299);  Museum  in  Büla^  (S.  314). 

b.  Ausflüge  in  die  Umgebung  fbei  beschränkter  Zeit  nur  iai 
Wagen):  Pyramiden  tou  Gize  (S.  351).  Apisgräber  und  HaelalMk 
von  Sal^ära  (S.  383),  Heliopolls  (S.  340),  Schubra-Allee  (S.  339). 

Diese  Angaben  mögen  als  Anhaltspunkte  für  einen  ganz  flfieh- 
tigen  Besuch  dienen ;  unsere  Besehreibung  ist  wie  folgt  eingetheUt. 

1.  Tag.  VormUtags  (auch  zu  Wagen):  •Citadelle  (8.281: 
•Aussicht  auf  Kairo  und  Besuch  der  Gäm'a  Mohammed  'AU}; 
Gäm'a  SultUn  Hasan  (S.  279) .  Gam'a  ibn  Tulün  (S.  284) ,  Bib 
MuUwelU  (oder  Zuwele,  S.  291),  Gam'a  el-Muaiyad  (8.  291), 
Strasse  und  Gam'a  el-Ghüri  (S.  293).  —  Nachmittags  im  Wagen 
auf  der  'Abbäsiye  -  Strasse  über  Knbbe  nach  Ma^aiiye,  Marien- 
baum, Heliopolis  (S.  342). 

2.  Tag.  Vormittags  (zu  Esel):  Bazare  (denen  man  anob  za 
Fuss  einen  ganzen  Tag  widmen  kann).  Muristan  Kalaftn,  Gxab- 
moschee  Sultan  Mohammed  en-Nasir  ibn  Kalaün  (S.  299),  G&m'a 
Barküktye  (S.  297).  Gäm'a  Häkim  (S.  298).  Bäb  en-Na$r  (S. 
299),  Chalifengräber  (S.  301).'—  AacÄmtttay»  (zu  Wagen) :  Nil- 
brucke  (S.  337;  zwischen  1  und  2^2  Uhr  geschlossen),  Garten 
und  Palast  von  Gezire  (S.  337 ;  Eintritt  nur  mit  Erlaubnisskaite 
des  Consulats). 

3.  Tag.  Vormittags:  Museum  von  Büläk  (S.  314).  — iVadk- 
miiiaga  (zvL  "Esel]  im  Winter  früh  aufbrechen):  Mosesquelle  nnd 
kleiner  versteinerter  Wald  (S.  346),  zurück  über  den  Mo|;a||am 
(Aussicht  auf  Kairo  bei  Sonnenuntergang)  und  bei  der  GHadelle 
vorbei  fS.  345). 

4.  Tag.    Vormittags :  Die  ^oscVvefcii  e\-K.x\vw  V^.  306  \  und  Ha- 
sanen  fS.  311).  am  besten  MuteieiuaTvAct  \>e^*wtVV  ^^^asä^äätw-wäi. 
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mit  speoieller  Ehrlaubniss  und  in  Begleitung  eines  Kawwas  zu 
b^ichügen  sind ;  da9  gleiche  gilt  für  den  Besuch  der  Gam'a  Sitte 
Zenab  (S.  287),  indessen  ist  letztere  weit  abgelegen  und  für  den 
grossen  Umweg  Tlelleicht  nicht  lohnend  genug ;  auch  ist  der  Frei- 
tag zu  vermeiden,  da  an  diesem  Tage  in  der  el- Azhar-Moschee  kein 
Unterncht  eitheilt  wird  und  somit  das  Hauptinteresse  wegfällt.  — 
NachnäUaga  (zu  Wagen)  :  Alt-Kairo  (8.  325) :  Insel  R6da  (8. 326), 
Babylon  mit  den  altchristlichen  Kirchen  (8.  328),  Qäm'a  'Amr 
(8.  331),  dann  wenn  man  Zeit  hat,  Imim  Schafe'i,  H6sGh  el- 
Bisoha  (8.  336),  Mamlukengräber  und  durch  den  8tadttheil  der 
Tuluniden  (S.  284)  zurück. 

5.  Tag  (zu  Wagen)  :  Pyramiden  von  Gize  (8.  351 ;  lassen  sich 
ZBT  Noöi  auch  in  einem  Vormittag  „abmachen^ ;  eventuell  Nach- 
mittags nach  Schubra  (zur  Besichtigung  der  Oärten  und  des  Kiosk 
ist  eine  Eilaubniss  des  Consulats  erforderlich). 

6.  Tag  (Eisenbahn  und  Esel) :  Memphis  und  8a^kara  fS.  383). 

7.  Tag  (Eisenbahn) :  Bäder  von  Heluan  (8.  417)  und  (zu  Esel) 
Steinbrttohe  von  Turra  und  Ma'sara  (8.  419). 

8.  Tag  (Eisenbahn) :  Barrage  du  Nil  (S.  420). 

Bedient  man  sich  ausschliesslich  eines  Esels ,  so  werden  einige 
diesei  Touren  manchem  zu  stark  sein ;  doch  dürfte  die  vorstehende 
Reihenfolge  der  Sehenswürdigkeiten  wohl  die  zweckmässigste  sein. 

Wiederholte  Besuche  verdienen  das  Museum  in  Bülak ;  die  Ci- 
tadelle  oder  die  Windmühlenhügel  am  östl.  Ausgang  derRueNeuve 
(Verlängerung  der  Muski)  namentlich  Nachmittags  vor  Sonnenunter- 
gang wegen  des  Blickes  auf  die  Ghalifengräber  und  die  Mokattam- 
Höhen;  die  Ghalifengräber,  der  Ezbekiye-Garten ,  die  Schubra- 
Allee  au  einem  Freitag ,  die  Bazare  (Strasseuleben)  an  einem  Don- 
nerstag. 

Besondere  Erlaubniss  ist  nothwendig : 

|t.  Durch  Vermittlung  des  Consulats  von  der  Polizei  (Zabtiye, 
8.  263)  für  1)  Gäm'a  el-Azhar  (S.  306),  2) Gäm'a Hasanen  (8. 311), 
3)  G&m'a  Sitte  Zenab  (8.287)  und  4)  Gäm'a  Schech  Säleh  (PI.  62; 
modem,  durch  den  Vicekönig  gebaut  und  nicht  sehenswerth).  Der 
Freitag  und  hohe  Festtage  eignen  sich  nicht  zum  Besuch  derselben  ; 
dem  Kawwäs,  den  man  zur  Begleitung  erhält,  pflegt  eine  Gesell- 
sehaft  5  fr.  zu  zahlen. 

b.  Durch  Vermittelung  des  Gonsulats  von  dem  Kriegsministe- 
rium für  1)  GiLm'a  Saläheddin  Yüsuf  (8.  283) ,  2)  Gäm'a  Suleman 
Pascha  (8.  283),  3)' Fortiflcationen  am  Barrage  du  Nil  (S.  420). 

c.  Durch  das  Gonsulat  und  das  Geremonien  -  Amt  für  Garten 
und  Schloes  Gezire  (8.  337). 

d.  Diiect  vom  Gonsulat  für  den  Garten  von  Schubra  (8.  339). 

e.  Endlich  ist  eine  Empfehlung  des  Gonsulats  erforderlich  für 
das  Haus  des  Schech  es-Sadad  und  das  des  Schech  Mufti (,deiw¥Äs^^x^^^. 
iiv  Aas  letztere  erreicht  man  mitunter  axioVi  öiwwiV  ^Vw'^^^ä^^Ot^Ä^ä^. 

VI* 
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Zur  OcBchichtc  Kairo"«.    Bei  der  Ero1)erang  Aegyptens  durcli  Kam- 
hyses  (5!fö  v.  Chr.)  sollen  die  Bahylonicr  an  der  Stelle,  wo  heute  Alt-K^ro 
steht,  Neu-Babylon,  welches  zur  Kömenscit  das  Standquartier  einer  der  drei 
in  Aegypten  stehenden  Legionen  wurde,  gegründet  haben.    Trümmer  des 
Castrums  blieben  erhalten.     ^Amr  ibn  eWÄsi^    der  Feldherr  des  Challfen 
'Omar,  eroberte  Babylon  (638  n.  Chr.)  und  befahl,  als  er  seinen  Siegeslauf 
weiter  gegen  Alexandrien  richtete,  das  Zelt  (fostilt),  welches  er  wahrjond 
der  Belagerung  bewohnt  hatte,  abzubrechen  \  es  ergab  sich  jedocli,  dass  auf 
der  Spitze  dcs8ell>en  eine  brütende  Taube  sich  niedergelassen  hatte,  und  so 
bestimmte  ''Amr,  das  Zelt  stehen  zu  lassen,  bis  die  Jungen  flügge  gewor- 
den seien.    Nach  der  Eroberung  Alexandriens  bat  er  den  Chalifen,  dort 
seinen  Wohnsitz  nehmen  zu  dürfen;  'Omar  aber,  dem  das  von  unruhigen 
Elementen  erfüllte  Alexandrien,  welches  ausserdem  zu  fem  vom  Mittel- 
punkt des  eroberten  Landes  lag,  zur  Residenz  wenig  geeignet  erschien, 
verweigerte  die  Erlaubniss.    So  kehrte  'Amr  zu  seinem  Zelte  zurück,  und 
um  dasselbe  herum  schlugen  seine  Genossen  die  ihrigen  auf.    So  entstand 
die  neue  Stadt,  welche  in  Erinnerung  an  ihren  Ursprung  den  Namen  Fos^ät 
behielt.     'Amr  erbaute  eine  Moschee   (S.  331) ;  ihm  wird  die   Gründung 
des  Kanals  (Chaliff)  zugeschrieben,   der,  gegenüber  der  Insel  Bö^a  be- 
ginnend,   die  Stadt  durchschneidet  und  den  Zweck  gehabt  haben  soll, 
den  Nil  mit  dem  Bothen  Meere  zu  verbinden.     Eine   wesentliche  Ver- 
grösserung  erfuhr  die  Stadt  unter  dem  prachtliebenden  Ahmed  ibn  Tul^ta^ 
dem  Gründer  der  Tuluniden- Dynastie,   durch   das   neue  'Stadtviertel  e{- 
Chatiya  SW.   von  d'er  heiligen  Citadelle;  von  den  von  ihm  aufgeführten 
Bauten    ist    die   nach  ihm   benannte  Moschee    (S.  284)  noch    vorhanden. 
Auch  seine  Nachfolger,  besonders   sein  Sohn  Chamai'üye^  der   sich  eben- 
falls hier  einen  Palast  errichtete,  begünstigten  die  neue  Stadt,  an  die  sieh 
erst  unter  den  Fätimidischen  Chalifen  (S.  116)  das  heutige  Kairo  schliessen 
sollte.    Djöhary  der  Feldherr  des  Fätimidcn  Mu^izz^  gründete  das  Kairo  von 
beute  im  Norden  von  el-Chatiya  als  Residenz  des  Chalifen,  als  Garnison  für 
die  von  ihm  befehligten  Soldaten.    In  der  Stunde,  als  man  die  Anlage  der 
Umfassungsmauern  begann,  durchlief  der  Planet  Mars  den  Meridian  der 
neuen  Stadt.    Die  Araber  nennen  diesen  Stern  Kähir,  d.  h.  der  Siegreiche, 
und  Mu'izz  befahl,  seiner    neuen  Schöpfung  den  Namen  Ma»r  el-Kähira 
oder  Kdhira  zu  geben.    Masr  ist  der  Name  Aegyptens  oder  seiner  fiLauptr 
Stadt;'  diesen  Namen  hatte,  wie  es  scheint,  auch  Fostat  bereits  geführt; 
um  es  von  3fasr   cl-Kähira   zu  unterscheiden,   nannte  inan  es   Mcur  €l- 
^Atika  (Alt-Kairo).    Der  Bau  schritt  rasch  fort:   Ziegel  waren  leicht  aus 
Nilschlamm  zu  bereiten,  das  ^lokattam-Ocbirge  bot  herrliche  Blöcke,  die 
Riüsentrümmer  des  alten  Memphis'am  andern  Ufer  des  Stromes   würden 
geplündert  und  bei  der  Fundamentirung  der  neuen  Häuser  (wie  sich  noch 
heute  nachweisen  lässt)  verwandt.    973  n.  Chr.  wurde  Kairo  zur  Beaidens 
erhoben  und  es  wurden  seitdem  Jahrhunderte  lang  die  Geschicke  Aegyptens 
hier   entschieden.    SaUheddin  (Saladin)   legte   die  Citodelle   (S.  281)   am 
Abhänge  des  Mokattam'- Gebirges   an,   welche  noch  heute  die  Stadt  be- 
herrscht;   sie   wie  Vlic   Stadt  selbst  Hess   er  mit  einer  Mauer   umgeben, 
deren   Länge  29,Ü00  Ellen  betrug.     Unter  den   folgenden   prachtliebenden 
und  verschwenderischen  Sultanen  entwickelte  sich  Kairo  auf  das  gl&n* 
zendstc.    Namentlich  wird  von  den  arabischen  Historikern  die  Bautihä- 
tigkelt  des  Sultans  Mohammed  en-Näsir  (tl311)  gerühmt;  ausser  Kanälen 
und  Wegen  Hess  er  zahlreiche  Luxus'bauten  innerhalb  und  ausserhalb  der 
Citadelle  aufführen,  so  dass  die  ganze  Umgebung  der  Residenz,  früher  nur 
Ruinen  und  Sandhügel,  mit  Palästen  und  Anlagen  bedeckt  ward.    Doeb 
wurde  Kairo  zu  jener  Zeit,  wie  schon  früher  (1067,  1295)  und  mehrfach 
später,  von  der  Pest  furchtbar  heimgesucht,   an  der  nach  Makrizi  vom 
Nov.  1348  bis  Jan.  1349  in  Alt-  und  Neu-Kairo  900,000  (?)  Menschen  starben. 
Auch  sonst  hatte  die  Stadt  viel  zu  leiden;  ihre  ganze  Geschichte,  soweit 
sie  sich  verfolgen  lässt,  ist  wie  die  der  Sultans-  und  Mamlukenherrsdbialt 
selbst,  ein ;  fast  ununterbrochene  Reihe  von  Revolutionen,  Plünderungen 
nnü  sonstigen  Greuelthatcn.    Wie  die  meisten  der  auf  der  Citadelle  re- 
sidircadcn  JlamJukensultane  keines  TvaklütWcYvftu  Tvul^ta  starben,  so  besann 
auch  keine  /ingferung  ohne  crbUlcrle  wuA  \A\iW^vi  "^Ja-mv^^i  \^t  "^xa^t^  >üii 
das   We'/Arat.    «nd   nur  wonige  RegiCTUivg^cu  a\\u\  ^*  ^  ^v'i  xA^^VV  ^\««>aL "Sä«r 
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pÖTungen  in  der  Hauptstadt  gestört  wurden.  Unter  dem  dritten  Sultanat 
Mohammed  en-19'äfir''s  —  zweimal  wurde  er  abgesetzt  und  gelangte  wieder 
auf' den  Thron  —  fand  in  Kairo  eine  Christcnvcrfolgung  statt.  Das  Volk 
heschiddigte  die  Christen,  die  zahlreich  in  Kairo  und  ganz  Aegypten 
wohnten ,  der  Brandstiftung  \  ihre  Kirchen  wurden  geschlossen  oder 
niedez^erissen,  sie  selbst  misshandelt  und  namentlich  unter  dem  Sul^n 
Säleh  (1351 — 54)  derart  bedrückt ,  dass  viele  zum  Islam  übertraten. 
Von*  blutigen  Strassenkämpfen  feindlicher  Mamlukenparteien  wird  1366 
und  1S67  unter  Sultan  Seha^bän  berichtet;  im  Jahre  ISTT?  wurde  Scha'ban 
selbst  nach  vorgängiger  Revolution  in  Kairo  auf  der  Gitadelle  gefoltert 
und  erdrosselt.  Noch  schlimmere  Zustände  begleiteten  die  Thronent- 
setzung des  Snltftns  Barkük  (1389):  in  Kairo  herrschte  die  wildeste  Anar- 
chie, die  Verbrecher  hatten  ihre  Gefängnisse  erbrochen  und  vereint  mit 
dem  Pöbel  die  Häuser  der  Emire  und  die  öffentlichen  Magazine  ausge- 
plündert \  doch  schon  im  folgenden  Jahre  brachte  eine  Rebellion  der 
Mamlnken,  welche  die  Gitadelle  stürmten,  Barkük  wieder  auf  den  Thron, 
von  dem  er  durch  feierlichen  Einzug  in  Kairo'  B'esitz  nahm.  Kaum  aber 
hatte  er  1399  die  Augen  geschlossen  und  war  ihm  Farag  in  der  Regie- 
rung gefolgt,  als  sich  die  Mamluken  wieder  empörten;  es  erfolgten  neue 
heftige  Kämpfe  um  den  Besitz  der  Gitadelle,  die  von  einer  theilweisen 
Plünderung  der  Stadt  begleitet  waren.  Aehnliche  Scenen  wiederholten 
sich  fast  bei  jedem  Regierungswechsel.  Immer  unerträglicher  wurde  der 
fortwiUirend  steigende  TTcbermuth  der  von  den  Sultanen  allzu  schonend 
behandelten  Mamluken,  welche  die  Marktleute  beraubten,  die  Bewohner 
der  Residenz  auf  offener  Strasse  misshandelten  und  gegen  die  Frauen  sich 
die  grÖssten  Frechheiten  erlaubten.  Bisher  hatte  das  Eingreifen  dieser 
Truppen  doch  meist  politische  Zwecke  gehabt  aber  seit  der  Mitte  des 
15.  Jahrh.  nahmen  bei  ihnen  auch  diejenigen  Verbrechen  überhand,  die 
nichts  anderes  bezweckten  als  Raub.  Im  Jahre  1458,  als  wiederholte 
Feuersbrünste  in  Kairo  und  Bülak  ausbrachen,  war  die  allgemeine  Mei- 
nung, dass  die  Mamluken  die  Brandstifter  seien,  um  nach  Lust  plündern 
zu  können;  im  folgenden  Jahre  drangen  sie  in  die  Moschee  'Amr's  in 
Altkairo  ein,  in  welcher  viele  Frauen  dem  Freitagsgottesdienste  bei- 
wohnten, und  raubten  sie  aus;  unter  dem  Sultanat  Ghoschkadem's  (1461 
bis  67)  plünderten  die  Mamluken  die  Bazare  Altkairo''8;  aus  Mohammed's, 
Sohnes  von  Kait  Bey,  Regierung  (1496 — 98)  wird  berichtet,  dass  sie  Nachts 
in  den  Strassen  umherschwärmten,  die  Polizeibeamten  misshandeltcn  und 
bald  diesen  bald  jenen  Stadttheil  ausplünderten ;  dass  sie  die  politischen 
Wirren  der  Hauptstadt,  in  deren  Strassen  1496  nebcnbuhlerische  Emire 
fast  täglich  Kämpfe  lieferten,  zu  räuberischen  Exccssen  ^benutzten,  ist 
selbstverständlich. 

Am  26.  Januar  1517  zog,  nach  vorgängiger  Schlacht  in  der  Nähe  der 
Stadt  (8.341),  der  osmanischc  Sultan  Selim  I.  in  Kairo  ein.  Der  letzte  Mam- 
lukensnlt&n,  Tdmän  Bey,  überfiel  am  28.  Januar  noch  einmal  die  schlecht 
bewachte  Stadt,  musste  sie  aber  schon  folgenden  Tages  wieder  räumen, 
wurde  gefangen  und  hingerichtet  (S.  291).  Bevor  Selim  nach  Constantinopel 
zurückkehrte,  Hess  er  die  schönsten  Marmorsäulen,  welche  den  Palast  der 
Gitadelle  schmückten,  abbrechen  und  nach  Stambül  schaffen.  Kairo  war 
hinfbrt  anstatt  Residenz  einfache  Provinzialhauptstadt,  ihre  Schicksale 
hüllen  sich  in  Dunkel,  aus  dem  sie  erst  wieder  mit  dem  Zeitpunkt  der 
französischen  Expedition  auftauchen.  Nach  der  Schlacht  an  den  Pj'ra- 
miden  fiel  22.  Juli  1798  Kairo  in  die  Hände  Bönaparte's^  der  einige  Monate 
hier  sein  Hauptquartier  hatte  und  einen  Aufstand  der  Bevölkerung  (23. — 
25.  Sept.)  mit  blutiger  Gewalt  unterdrückte.  Anfang  1799  trat  von  Kairo 
aus  Bonaparte  seinen  Zug  nach  Syrien  an ;  als  er  nach  Frankreich  zurück- 
kehrte, blieb  Kleber  als  Oberbefehlshaber  der  französischen  Truppen  in 
Kairo,  wo  er  14.  Juni  1800  ermordet  wurde.  1801  musste  die  vom  Gross- 
weislr  bedrängte  französische  Besatzung  von  Kairo  unter  Belliard  capitu- 
lircihi.  Am  3.  August  1805  nahm  Mohammed  ^Ali  als  anerkannter  Pascko.  v^^c^ 
Aegyttten  Besitz  von  der  Gitadelle*,  die  durch  Wvxi  iwxa  \^VL\ß.Tv  "ÄviXfc  tä« 
Zeugin  eines  Blutl>ades  gemacht  wurde.  a\a  am  i.  "Ääxi  \&VV  W^  "Ä«^«»  5^«« 
TtBmluken  niedergemetzelt  wurden.  8eU(lem  \io.l  Ti\Oa.\Ä  ^\^  ^rva^xOsÄ 
Weiterentwicklung  Kairo 's  mehr  gehemmi. 
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Kairo,  Kähira,  Maar  el-Kähira,  d.  h.  Masr  (der  alte  Name 
Aegypteiis  bei  den  semitischen  Nachbarvölkern)  die  Siegrelohe 
(S.  260),  oder  auch  kurzweg  Masr  oder  MUr  genannt,  imterai 
30*»6'nördl.  Br.  und  31<>26'östl.  L.'von  Greenwich,  liegt  am  pefth'- 
ten  Ufer  des  Nil,  etwa  3  St.  südl.  des  sogen.  ^Kuhbaoohs^,  der 
Stelle,  wo  der  Strom  sich  in  den  Rosette-  und  den  Damiette-Aim 
theilt,  und  ist  nicht  untreffeiid  „der  schönste  Diamant  am  Griffe  des 
grünen  Deltafächers"  genannt  worden.  Am  Ostrande  der  Stadt,  die 
über  eine  halbe  Quadratmeile  bedeckt,  erheben  sieh  die  mtekteB 
röthllchen  Felswände  des  200m  hohen  Mo^attam- Gebirges  (S.  344), 
des  Anfangs  der  östlichen  Wüste.  Nach  Westen  hin  hat  sich  die 
Stadt  in  den  letzten  Jahren  so  ausgedehnt ,  dass  sie  die  Ufer  des 
Nils  berührt  und  die  frühere  Hafenstadt  Bülak  (S.  313)  ganz  in 
sich  aufgenommen  hat. 

Kairo  ist  die  grösste  Stadt  von  Afrika  und  der  arabischen  Welt, 
die  zweite  des  türkischen  Reichs.  Es  ist  die  Residenz  des  Chedtw, 
sowie  der  Sitz  der  Ministerien  und  aller  obersten  Behörden  nnd 
hat  einen  eigenen  Generalgouverneur.  Die  Zahl  der  Einwohner 
lässt  sich  schwer  bestimmen ,  da  bei  der  Abgeschlossenheit  der 
arabischen  Familien  und  der  grossen  Zahl  des  ohne  elgentliohe 
Wohnung  lebenden  eingebomen  Proletariats  eine  Volkszählung  in 
unserm  Sinne  unausführbar  erscheint.  Nach  der  mittleren  Zahl 
der  Geburten  in  Aegypten  und  Kairo  würde  man  rund  400,000  Ein- 
wohner zu  rechnen  haben ;  nach  der  Berechnung  des  Guide  annuaire 
d'jfigypte  1872—1873  nur  368,500  (in  Kairo  wohnhafte  EnropSer 
20—21,000;  darunter  7000  Italiener,  4200  Griechen,  4000  Fran- 
zosen, 1600  Engländer,  1600  Oesterreicher ,  1200  Dentsohe). 
Ausserdem  senden  alle  Staaten  des  Orients  Repräsentanten  in  diese 
Stadt.  Die  Einwohner  sind  zusammengesetzt  aus  aegypto-arai>i- 
schen  Städtern  (S.  57),  zugewanderten  Fellah's  (S.  44),  Kopten 
(S.  48),  Türken  (S.  61)  und  Juden  (S.  62),  deren  Gemeinde  7000 
Seelen  zählt.  Auf  den  Strassen  wird  der  Reisende  neben  den  Ein- 
gebomen undlCuropäern,  Negern  von  den  verschiedensten  Stämmen, 
Nordafrikanern,  Beduinen ,  Syrern,  Persern,  Indern  etc.  begegnen. 

Ausser  dem  S.  253  genannten  Hospital  bestehen  in  Kairo  tmrYl 
dem  Muster  europ.  Einrichtungen  eine  Kriegsschule  (lea  ScoU9  miU- 
taires,  PI.  30)  in  4  Abtheilungen  (Generalstab,  Artillerie,  Cavallerle 
und  Infanterie)  und  damit  verbunden  eine  Veterinärschule  unter 
Dr.  Hamont ;  dann  eine  ebenfalls  vom  Staate  unterhaltene  Mäd- 
chenschule (durch  die  Bemühungen  des  Dr.  Dor,  eines  Sohweizen, 
ins  Leben  gerufen);  endlich  ein  chemisch-pfiarmaceut.LdboratoriurA, 
unter  Leitung  des  französ.  Chemikers  Gastinel,  das  eine  vortreff- 
liche pharmaceut.  Sammlung  besitzt,  und  in  welchem  alle  für  die 
Hospitäler  des  Landes  nüthigen  Medicamente  in  grossem  McM- 
Stabe  ierg:estellt,  sowie  ausserdem  die  Producte  der  12  Salpeteir- 
fabriken  (Prodiiction  gegen  'iO.O^^  Cew\.\\ttt  \m  Si!v\\\"\  Ae^Ypteits 
geprüft  werden. 
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T>iB  FoUaei  {Zahpye^  PI.  87),  ans  ca.  300  Beamten,  darunter 
aiich'JQiiiopäer  (meist Italiener),  bestehend,  ist  vortrefflich  geordnet 
und  gegen  den  Fremden  in  jeder  Weise  zuvorkommend,  sodass 
maik  sieh  selbst  in  den  entlegensten  und  schmutzigsten  Strassen 
und  G&sieben  der  8tadt  überall  vollständig  sicher  fühlt;  hat  man 
ChraiMt  zn  Beschwerden,  so  wende  man  sich  sofort  an  sein  Consulat 
(8.  260). 

Bas  **8trmM«ileb«B  in  der  Ghalifenstadt  ist  eine  reiche  Quelle 
der  Untarhaltong  und  Ueberraschung,  der  ganze  Zauber  der  orieu- 
tauschen  Mahreheuwelt  ist  darin  verwebt,  und  wird  auf  jeden  Eu- 
ropaer einen  unvergesslicheu  Eindruek  üben.  „Die  Kontraste 
von  wilden  und  zivilisirten  Situationen,  Scenen  und  Historien 
sind  60»  welche  Kahira  so  romantisch,  abenteuerlich  machen, 
die  den  Beisenden  vom  ersten  bis  zum  letzten  Augenblick  frap- 
pixen  nnd  unterhalten,  die  selbst  das  blasirteste,  europamüdeste 
Narrenexemplar  anfrischen  und  sich  durch  alle  Sphären  und 
Erscheinungen  dieser  Araber-  und  Wüsteuhauptstadt  wie  durch 
ganz  AegTptenland  ziehen!  Kahira  ist  die  bunteste,  keckste  Mo- 
saik und  Musterkarte  aller  Nationen,  Lebensarten  und  kultur- 
histoxiaehen  Epochen,  ein  lebendiges  Museum  von  allen  mög- 
lichen und  unmöglichen  Formen,  Fragmenten,  Fetzen  und  Fratzen 
der  Bildung,  Missbildung,  der  Artung,  der  Ausartung,  der  Roh- 
heit,  der  Sitte,  der  Künste,  der  Wissenschaft ,  des  Heidenthums, 

des  Ohristenthums,  des  MuhJamedanismus  etc In  den  Pariser 

Boulevards  und  auf  der  London  Bridge  hatte  ich  nur  den  Schatten, 
in  Alexandrien  nur  das  Vorspiel  einer  babylonischen  Verwirrung 
gesehen,  und  der  römische  oder  venetianische  Oarneval  sind  eben 
nur  ein  Spass.  —  Hier  aber  gehts  jedermann  ohne  Unterschied  und 
besonders  dem  allzüneugierigeu  Neuling  geradeswegs  an  den  Leib. 
■Hiec  möchte  man  hinten  und  vorne  Augen  und  die  gleichmässige 
Sehiebekraft  eines  Lastenkameels  haben  etc.'^  {B,  Goltz).  Auch 
ohne  diese  „Schiebekraft''  kommt  man  durch  das  Gedränge  der 
M«iki^  aber  es  ist  thatsächlich  ein  bunter  Oarneval,  der  nicht  leb- 
haft g0B^  besehrieben  werden  kann.  —  Noch  immer  sind  die 
meisten  Strassen  der  alten  Stadtviertel  für  Wagen  unzugänglich 
Ufti  nicht  gepflastert  (sie  werden  mit  flüssigen  Abfällen  aller  Art 
begossen  und  sind  meist  feucht),  obgleich  der  Vicekönig  durch 
grossartige  Demolirungen  und  neue  Anlagen  dafür  gesorgt  hat,  dass 
die -Zahl  der  fahrbaren  Verkehrsadern  von  Jahr  zu  Jahr  wächst.  In 
den  sabischen  Vierteln  werden  die  Häuserreihen  durch  Wege  ge- 
trennt, die  so  schmal  sind,  dass  zwei  Heiter  in  ihnen  kaum  einander 
auszuweichen  vermögen  und  die  vorspringenden  Erker  mit  den  Ha- 
'flmsgittem  diejenigen  des  gegenüberliegenden  Hauses  beinah  berüh- 
i«L  'I>ef  neue  Stadttheil  im  Westen  hat  breite,  schattenlose  Strassen, 
eehötte  Avenuen  und  den  prächtigen  fizbekiye^AX^w^^^TlT^^  ^«^«^ 
hier  fühlt  sich  anscheinend  das  onQIita\\«Ci\v^\Jfi^«!^^<(^^.^^S*^^^'^ 
andet  nian  nur  in  den  alten  Stadtt\\eWeiv ,  äwv  AaeeXÄVv'vw  \«^^*>»»?«^- 
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der  Hauptverkehisader  derselben ,  die  häufig  „wie  ein  Terwnnteer, 
veisohlungener,  endloser  Knänel  Ton  Thieren  nnd  MenseheBf  £«■& 
gangem,  Keltern ,  Fahrenden ,  Frauen  und  Männern  aller  Arl^  mv 
sieht.  „Dazu  der  Peitschenknall  der  Rosselenker,  das  Kllnrä<  ^m 
Münzen  auf  den  an  allen  Strasseneoken  etablirten  Weehslertisehini 
das  Klappern  der  Messingsohalen  der  Wasserträger,  das  OebrftHi 
der  Kameele,  Schreien  der  Esel,  Bellen  der  Hunde  eto.  Kim<'ei 
ist  ein  wahrer  HöUenscandal.^  Europäer,  Herren  wieDamen,  könnei 
ohne  die  geringste  Gefahr  etwaiger  Unannehmlichkeiten  sieh  getCHt 
in  das  dickste  Gewühl  stürzen  und  sich  ganz  dem  Genum  dlem 
für  sie  so  ganz  neuen  Lebens  hingeben ;  die  heitersten  nnd 
haftesten  Scenen  werden  sich  ihnen  darbieten,  und  gar  oft 
man  nicht  wie  es  möglich,  weiter  durchzukommen,  deeh  daf&r 
man  nur  seinen  Ihiammftr  sorgen. 

„Das:  i>anne  aus  humart<  (ich  will  einen  Esel)  und:  »beksm  dl 
Görsch  oder  Gruhsch«  (wie  viel  Piaster) ,  das  hatte  ich  gleiohwoii] 
richtig  fortbekommen;  und  so  genoss  ich  jetzt  den  Kitzel,  mieliftt 
eigene  Rechnung  und  Gefahr  in  arabische  Handlungen,  RedenstixlM 
und  Keitgeschäfte  verwickelt  zu  sehen'^  '    >    * 

,Jch  gab  also  meine  Redehieroglyphen  mit  der  Satisfaktion  einei 
Kindes  von  mir,  das  zum  erstenmal  artiknlirte  Lautzeiolien  «a»< 
stösst.  Als  ich  vollends  von  zehn  und  zwanzig  Eselbuben  angni« 
blicklich  so  wunderschön  verstanden  wurde ,  dass  sie  mir  alle  iMd 
einmal  ihre  Esel  olTerirten,  welches  sie  wahrscheinlich  aneh  gethtt 
hätten,  wenn  ich  nicht  gesprochen,  da  fühlte  ich  mich  wie  einea 
Zauberer,  der  die  Beschwörungsformel  richtig  getroffen  hat^. 

„Ich  schwang  mich  also  nach  dieser  »Aktnahme«  meines  RefM^ 
Genies  mit  einer  Sicherheit  und  Leichtigkeit  in  den  Sattel ,  ah 
wenn  ich  in  Masr  zu  Hause  gewesen  wäre.  Der  Eseljnnge  IkaglG 
mich  wahrscheinlich  »wohina ,  Ich  fühlte  mich  aber  für  den  AngaO" 
blick  mit  meinen  arabischen  Formulimngen  und  Zauberparolen,  mb 
Rande  und  sagte  in  einem  sehr  abbrevlrten  Styl:  »kullo,  knllo«r,'p4- 
80  viel  wie  »Alles,  Alles«  (nämlich  will  ich  sehen).  Der  Eseljiuigc 
nickte  dann  sein  »teib  aune  aref «  >—  gut  ich  verstehe.  Ich  selbA 
war  jetzo  meiner  Sprachfähigkeit  absolut  sicher:  der  Esel  wnidc 
auf  die  ewig  wund  erhaltenen  Hinterstellen  (die  stehenden  Fgati 
nellen  seines  Eigensinns  und  seiner  Faulheit)  gekitzelt  nnd -ge- 
prickelt ,  bis  er  sich  in  Galopp  mit  mir  setzte ,  und  ich  flog  in  im 
ersten  besten  Knäuel  von  Fussgängem,  Reitern  und  Gassen  hineiB, 
dass  es  nur  so  eine  Art,  oder  dass  es  eben  keine  hatte,  denuidi 
wusste  weder  wohin,  warum,  wie  weit  oder  wie  so;  —  aber  dae irn 
eben  der  Witz  und  die  Lust."  i.-i.. 

Herren  mögen  es  Goltz  dreist  nachmachen,  es  liegt  vdrk)idl:«h] 

köstlicher  Reiz  in  solchen  Ritten.  „LH  muski  yä  hammär^'  heitst 

Mvskif  Eseljunge",  aus  welcher  Strasse  sich  jeder  schnell  nMsk 

nem  Hotel  üudeu  wird.   Ans  dem  aui-  \mdi  «!^tkVL\\v%:<cA«cv.MfKifiobei»- 

Strom  kann  m&n  täglich  lernen,  w©\c\i©N6\)t«iTÄt\v^l\ftT^'«v^%2flÄS«fh 

nen  oder  sich  hier  aufhalten,  wahxUcVi  eiiv^  \Av\Äi^«.%WÄ\Ä'^\\&\«t?Mal 
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VniDig  m*n  ei  ent,  die  einzelnen  ludivldnen,  die  sieh  hier  tu 
Strassen  und  GMien  dnroheinandei  drängen,  zd  unterscheiden  and 
dam  mehinfonehen ,  iras  sie  atnd  und  thnn  nnd  treiben,  so  fangt 
diaWmdeln  nnd  Sehen  und  Haren  erst  an  seine  Früchte  zu  tr&geii. 
Hiei  nnr  dne  Iroiie  BesRhieibnag  der  auffsllendsten  Eraoheinangen 
nnd  Seenen,  die  dem  Spaziergänger  begegnen  -weiden.  Dem  Uei- 
awiden  ifird  zunächst  die  verschiedene  Farbe  der  Turianc  sulTsIteii. 
Die  Untoneheldnng  der  Seoten,  Familien,  Dynastien  eto.  dnich 
dtoFarbs  des  Taibana  nuter  den  Arabern  selbst  ist  sehr  alt.  GrQiie 
^ifcuiB  eignen  den  .,Seherif"  oder  Nachkommen  des  Propheten, 
Ndann  aber  anoh  vielfach  den  Mekkapilgern  (bekanntlich  hat  die 
Ftkiie  dea  Propheten  die  ginne  Faibe].  Die  'Ulama  oder  Geist- 
Uelien  oiid  Gelehrten  äbeihaupt  tragen  gewöhnlich  einen  ansser- 
oidentllch  weiten  und  breiten,  gleichmüssig  gewinkelten  Tnibaii  von 
heller  Farbe.  Der  eehte  Taiban  toU  sieben  Kopfeslängen  haben, 
damit  er  die  Körperlänge  dalltelle  und  dem  Olinblgen  einst  als 
Mhrtneh  diene,  dnich  dessen  Tiagen  ei  alch  mit  dem  Ge- 
danken dea  Todes  vertrant  machen  soll,  Kleidung  tiad  Tnrban  der 
Kopten,  Judennnd  anderer  nicht  muslimischer UnteithanenlEt  meist 
von  dnnfcler  Farbe,  für  entere  blan,  fSr  letztere  gelb,  nanh  einer 
Bestimmung  ans  dem  14.  Jahrb.  (S.  292).  Blan  Ist  ferner  die  Farbe 
der  Tran  er  (S.  169).  Die  Frautn  der  Armen  nnd  Bauern  tragen 
mr  ein  blaues  hemdartiges  Oewand  und  den  Sohleier;  Ihr  Schmn<:k 
bestritt  in  silberncu  oder  auch  nur  kupfernen  Armbändern,  Ohr- 
Tlngan  and  Fnsaringen,  die  über  dem  Knöchel  siti'.en ;  am  Kinn, 
■n  den  Armen  nnd  auf  der  Brost  sind  sie  häuSg  blan  tätovlrt  (in 
Obei- AefTpten  sieht  man  auch  häullg  noch  Naseniinge).  Die 
dan  besseren  Senden  angehörenden  Kranen,  denen  man  auf  der 
Bbaasa  beg^net,  zeigen  nie  die  relobe  Tracht,  die  sie  Im  Hause 
taign.  Die  Gestalt  der  BohUnken,  aufrecht 
gÄanden  Aegypterinneu  pflegt  in  (lübester 
JngMldBehönznsein.  SiefärbenihreAugen- 
wtaBpam  nnd  Lieder  dunkel,  die  Nägel  der 
.Hand»  nnd  FBiie  mltHenna  brauugelb  und 
die  ärmaren  Frauen  titowireu  aioh  Stlm, 
Kinn  and  Bmst  nicht  selten  mit  btaneu 
n^aian.  Wenn  die  Damen  ansreiten  odei 
gahao,  so  tragen  sie  über  dem  Hansaiizuge 
«dnaa  hellfarbigen  seidenen  Mantel  mit  seht 
posaan  Aeimeln  (TSb  oder  5^1«).  Nächst 
diesem  irlrd  derBurfto'  odei  Geslehtsscbleiei 
angelegt,  der  ans  einem  langen  Muslin- 
Btuätea  liesteht,  welcher  das  ganze  Ge- 
.sMitbis  auf  dIeAugen  verhüllt  und  beinah 
bU  auf  die  Füsse  reicht.  Sodann  bedenkt 
•iah  di»'Danie  noob  mit  einer  „Habata-, 
Ohubti  rarAeiraCbeten  Flauen  aus  zwei  Kiel- 


teu  gläiizeud  scbwar 
teuFnneii  sehen  uufüimlleh  biBit  Dud  wie  Fladermiiue  anai»<%K- 
iiebme  Uameu,  die  miu  nuter  Begleitnug  vou  KanaohaD  ia  Kvd- 
pagen  fahien  gieht ,  pOegea  den  iintam  Tbell  die  Oe«iaht>  nwh 
deiModb  von  Stunbül  mit  düuuei  Que  bis  id  den  AogeBfitt 
frei  bleiben,  in  lenolilelera.  Uebet  B>> 
«ohnslduag,  Hoehieit  und  LeieheaiOt*! 
deneu  m&u  iu  aadeieu  Stidten  abanao  <wle 
iu  Kuio  begegnet,  i.  8.  168. 
lioti  ist  a.  B.  UDoh,  vie  die  k 
der  getragen  werden,  nicht  etwa  avf'.dMi 
Aime ,  sondern  entweder  anf  dei  HUM 
oder,  was  man  am  melitan  eUht,  »at-d« 
äehulter. 

In  diesen)  OewQhl  <r 
Thieren  ertünea  uns  di 
summen  deihaoBirendeaGeweibeLMitwad 
all  der  Personen,  welche  ihre  OasabUW  lal 
ofTenei  Strasse  abmachen,  dain  dl»'flialK 
Bufhüreuden  Wamnugsrofe  dei  YoiläBte 
(^Sais),  der  KntBcher,  EseltieibMi  nad 
.   KiiaoeitäbieT.  „RigUd^I  „Tigiai^I  —  „n**' 

.    mOUik"!  —  „semMufc"/  —  „gwträxfl  „fa- 

"""*"■"'  "      uniu";  „ü'ä/  ü'ü"/  das   nogefihr  alnd   dl« 

Worte,  die  das  Ohr  det  Viemdeu  loent'«- 
fssit  und  denen  er,  auf  die  Seite  apringsud,  folgen  wird,  ab«i  |h 
enhnell  wird  er  erkennen,  dass  der  Kairener  diesen  allgamBinBB 
linfen  venig  Beachtung  siibe^ikt,  er  verlangt  um  Folge  tn  leiatan, 
dase  der  Warnende  jedeji  peisüiilioh  avisirt,  sonst  liaat  et  «Itltia 
seiner  liuLe  nicht  stüreu,  und  in  der  That  wird  den  Knfeuissiit 
die  EigeuichafI  des  zu  Warneuden  hinzugefügt,  alao:  ,^liibya 
clumiäy^  dein  Fues  (^uimm  in  Acht)  o  Herr  I  (^chawäge  llt  dloAk- 
rede  des  Arabers  dem  Europäer  gegenüber  nnd  soll  in  bAkMMB 
Zeiten  imr  europ.  Kaufmann  bedeutet  haben);  „'r^'iTtf?infr  ^ 
schick"!  deine  Unke  (Seite)  o  Sohechl  „'garänak  y&  bM"J-dalM 
rechte  (Seite)  o  Mädchen  I  „daJtrdcyä  tUt"!  deinen  KüokMi(BliHi 
in  Acht)  0 gnadige Fraul  „i^'arä»"l  oBiautI  „yäldter^t  oümk- 
komme  des  Propheten;  „yä  eftndi"!  ruft  man  einem  THikeu-^B*- 
amten)  zo.  —  Bettler,  deren  ee  viele,  meist  blind,  gibt,  eMibMi 
durch  Aucafeii  an  Allah  das  Mitleid  za  erwecken:  „y&  Mefamftm 
yä  Eobb"!  0  Mitlsiderweeker,  oh  Herr;  „äna  tällb  min 'ouä-ibMl 
Tu^hlf  'lieh"!  ich  suobe  von  meinem  Herrn  (Altüh)  ~'"'n  fntihw 
Itrod;  ,ßna  dif  AUäh  fBan-ntbi" !  ieh  bin  der  Gast  Gottes  ood'^ 
Propheten,  n!  a.  m,  Mau  antwortet  Ihm :  „AlldhytTO^I  OetliTiid 
»ntöTÄtritzen;  „Allah  ya'tW!  Gott  gebe  dir  (vgl.  S.  2Ü). 

JCIrw   der  populärsten  PeTBünUtAiVeYtBn  Vu  Aqu  ätiaHHnx 
Aaij»Mder.S;ilika  ndei;  Wanseilligei,  A«iii     
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Mhlriaolie  auf  dem  eigenen  oder  dem  EQaken  leiuea  Esels  oft  genug 
iMgegifM,  obgleleh  dia  neu  augelegte  Waieeileitung  |^S.  300)  aus- 
ielek«n  wflide,  alle  Häuser  dei  Stadt  mit  Tiaiik  lu  veisorgeu,  und 
KBoh  im  Annen  in  den  Sebtis  (8.  193)  und  duruh  häufig  an  den 
Blutem  angebrachte  kleine  measingene  SaagtChren,  aus  wel- 
dien' Jeder  ttinhen  kann,  Wasser  gering  gespendet  wlid.  Kr 
Toft:  „Tfl'auwad  AilShl'  0  mSge  Gott  (mii)  Ersatz  gebeu !  Und 
In  dn'That  trird  der  weite  Weg  unter  einer  schweren  Last,  den  dei 
Sakka  8  Monate  des  Jalirs  vom  Nii  bis  in  die  Stadt  zniüokzulegen 
bat,  jimmeilldh  Bchleoht  bezahlt.  In  den  vier  dem  Begluu  dei  NI1- 
lAwelle'  folgenden  Monaten 
ktnn  er  das  Vasaer  dem  Kairo 
dmitfaHihneid enden  Kanäle  ent-  i 
nehmen.  Die  Brunnen  sind 
«twas  salzig  und  dienen  darum 
nlnhl  mr  LSaehnug  des  Durstes. 
TM«  Sa^^a's  versorgen  auoli 
dt«  Leute  auf  der  Strasse  mit 
WMser.  Sie  heissen  „Sakkn 
8elunf>tf  and  nehmen  das 
Wasser  entweder  ans  einem 
8«hlauehe  oder  einem  groeeen 
l^ongeßBM  auf  ihrem  Racken. 
Im  einer  Heeslngsohaie  oder 
tfnei  Knlie  (porösen  Flasche) 
TtHohen  sie  den  VorObergehen- 
dan  m  trinken  und  erhalten 
dafür  «in  Kupferstfioknheii, 
Dwuehmal    gar    nii^ts.       Bei 

BUiMkeD  Festen,  uamentiich  den  H&lids  [Geburtstagen)  der  Bei- 
UgMl  weiden  sie  von  soiohen ,  die  ein  frommes  Werk  verrichten 
fMUM,  gedungen,  um  ohne  Entgelt  Wasser  unter  die  Vorüber' 
gäMiden  lu  vertheileu;  sie  ruCea  aUdann  singend  mit  ,^bil  AUäti 
yß  '^mMm  y3  m6yt.'"  alle  Dnntigeu  zum  fielen  Trinken  heran. 
Der  SalF^a  wendet  sich  bei  Jedem  Trunk,  den  er  reicht,  gegevi 
den  Tlinkapender,  der  eich  in  der  Nihe  aufzuhalten  pflegt,  mit  den 
Wwteii!  „Verzeihe  dir  Gott  deine  Sünde,  o  Spendet  des  Opter- 
tNinki';  oder:  „Gott  erbarme  sich  deiner  Eltern,  o  Spender  des 
Opfntranka",  worauf  der  Getränkte  spricht:  ,^mtn"  (Amen)  oder: 
j,OMt  erbarme  sich  ihrer  und  unsrerl"  Noch  viele  derartige  äegens- 
■^rttcke  ertSnen  herüber  und  hinüber,  bis  der  Sal^lja  die  letzte 
Waaaertuse  dem  Trankspender  mit  den  Worten  überreicht:  „Deu 
tleketrest  dem  Freigebigen  und  du  Paradies  dem  Einheitsbe- 
KeniliTl  Geeegne  dife  Gott,  dn  Spender  des  Opfertranks  1" 

Die  sogenannten  Bemall,  einem  DerfrlBdhotd.Qd  ^.  ^SjQ^  vb^^ 
hSiend,  deoen  man  ebenso  hautig  wie  ieiv  fttf^aa '^*fi«a*''^  ^ ''''*" 
ftMHn  shli  «berifaUe  mit  dem  Verhalt  des  "W  Mae»,  wAMV«ft«ve» 
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jedoeh  mit  OiuigniblttthMi  (tabr);  mnitm 
Leute  veibluden  damit  «inen  Auf^uvan 
Itiumtirein  ('erli-illi)  oder  Tnnben  (mMIi); 

Viele  SüBElgkeiten  Verden  «oeli  daMh  ub- 

baluiteTiBgerauigetuE^n,  fllidenEoiopMi 

jadocb   weni;   veilookend;    Mhlofr   ist  ^o 

dflunes  Gelje,   du  «n«  Welzanitäike  md 

Zucker  besteht;  .fialAvt,  yd  nikkar  bitnimitr 

yä  haUiwel''    Confect,  o  Zuokerwerkl    ßi 

eluen  Nagel,  oCoofeott  In  deiThat  nehmsD 

die  VerkäDfei  tou  Kindern  alte  ElBeiutQeke 

an ,   wie   die   Luoipengammier   in  kMaen 

Stäiitan    Europas   Hadern   für   FUttsrkTatt 

kaufen.     Endlich   gibt  ei  wandelnde  Qar- 

küchen,  in  welchen  gebiateu«  FlelaehkUe»* 

aheo,  Fisolie  eto.  auigealellt  «lud;  dAräaat 

setit  lieh  einlacli  aa  eine  Seite  der  StMwe 

und  hilt  seine  Mahlzeit.     Sehen  SebuÜau 

MiitiBtor  1 1  1552)  wgt;  ^ie  Stadt  Alkair  aoll  fünfmal  grSiMi  Min, 

denn  Pariz  in  Fraukieloh,  dazu  übeisuB  volkreich.   Wenig  L«nt'  find 

da ,   welche  C*ie   bey  an» 

biBuohlg)   eiukauffsn,    Ita 

SpeyBz    und   Kott   dahebn 

lüBten,   aondem   wann  ria 

eu6B  wollen,  nemon  ile  m 

bey  den  Köehen  nnd  Bifc- 

teiu,  deren  eb  dTetarigtAD- 

send  darin  zu  finden. " 

EinzigliiihrerArt sind  die 
AnptelBungen  der  FrOehta, 
G«milge  etc. ;  dl^enlgmi, 
die  man  am  hiuflgsten  hSrt, 
sind  etwa  futgeude:  „AUSk 
ytliawwinheyäUmiint'QtM 
witd»ie  leicht  machen  (d.  h. 
die  Körbe,  in  denen  sie  lie- 
m,  durah  gchnellen  VaT> 
mf),  0  Cltroneu;  „'-aal  yä 
burlnkin  'tuall"  Honig,  o 
titangoii  (dteiietlnd  gemeint), Honig;  r^fdedy&Emb/Uiemaleilt  ffr- 
mU  Embäbt  yagUBi  el•^ß*!''  ^  mahlä  bunei  tl-bahrf  Hülfe,  oEm- 
bibe (der  Ort  iii Obeiaegypten,  wo  die  besten  Lnpiueu  waohseu and 
nnch  der  Name  den  Heiligen  diese«  Ortes),  Hülfe '.  Die  Tirmis  (Lw- 
pi[ion)  von  Knibibe  sind  besser  als  Mandeln;  o  wiesQsa  das  kleine 
.9i>A»Ie)itdesl'~liiesee!  Sühnlein  des  Flusses  wlnl  die  Lupinegenannt, 
weil  sie,  bevor  man  sie  kocht,  \aue«  V\i^Uw«a«eii<uMiTu.iBias; 
..yä  muneUi'l-ghalban  y&  Uhbl-   0  TtosWi  4o«wsi\,ftw\n.^ifitt\'» 
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Kerne  (der  Melone),  meist  jedoch  einfach  ,jel-mohamma8 !'^  geröstete 
Kerne;  „yd  fuatük  gedtdl^  Neue  Salzpistazien!  „el-ward  kän  schök 
min  'atak  en-nebi  fettahl"  die  Rose  war  ein  Dorn;  vom  Schweisse 
de»  Pzepheteu  ist  er  aufgeblüht.  Das  erinnert  an  die  Domen  zu 
SuH^iaeo.  im  Sahinergehirge ,  die  sich  durch  das  Blut  des  heiligen 
Franeisciis  mit  Rosen  bekleideten.  yjRawdyeh  el-genne  yd  temer 
henna  /"  Düfte  des  Paradieses !  0  Blumen  des  Henna !  Die  wohl- 
riechenden  Blüthen  des  Hennabaumes  (S.  87). 

Ist  endlich  das  Tagewerk  vollbracht,  dann  beginnt  in  feierlicher 
Weise  der  lang  gezogene  Ruf  des  Mueddin  zum  Gebet  (s.  S.  162) 
von  den  Minarets  der  Moscheen  herab;  das  bunte  und  mannigfaltige 
Strassenleben  selbst  kommt  aber  erst  in  später  Nachtstunde  (im  Monat 
Ramadan  selbst  dann  nicht)  zur  Ruhe,  die  häufig  durch  das  Gebell 
detr  hungrigen  Hunde  und  das  Geschrei  der  Esel  unterbrochen  wird. 
Schon  sehr  früh  am  Morgen  beginnt  das  Treiben  von  neuem,  und  tritt 
man  aus  seinem  H6tel  heraus,  so  fühlt  man  sich  immer  wieder  zu 
glauben  versucht,  dass  man  sich  in  einem  grossen  Gameval  befinde. 

Bei  den  Gängen  durch  die  Stadt  wird  der  Reisende  oft  in  die 
uaeh  der  Strasse  zu  geöffneten  Kinderschulen  (kuttäb)  zu  schauen 
Gelegeaheit  haben.  Fast  zu  jedem  Brunnen  gehört  eine  solche 
und  es  ist  höchst  ergötzlich  mit  anzusehen,  wie  der  fikih  oder 
Schulmeister  mit  Wort  und  Stock  die  Jugend  belehrt,  wie  die 
Buben  beim  Recitiren  des  Koran  den  Oberkörper  hin  und  her  be- 
wegen, sich  über  ihre  Tafel  von  Metall  beugen  und  dabei  doch  Zeit 
behalten  für  die  nämlichen  dummen  Streiche,  welche  ein  euro- 
päischer Schuljunge  auszuüben  nicht  umhin  kann.  Allzulanges 
Beobachten  stört  den  Fikih  in  seiner  Ruhe  und  dann  wirft  er  dem 
unberufenen  Zuschauer  wohl  ein  „Schmutz  auf  Dein  Haupt^  zu. 

Diese  Schalen  haben  alle  einen  rein  religiösen  Charakter  und  sind 
Schöpfungen  dea  Islam.  Das  Lesen  und  Sprechen  einzelner  Koränverse 
ist  ein  verdienstliches  Werk  und  so  ist  das  Bcdürfniss  begreiflich,  den 
Korftn  lesen  zu  können.  Der  ganze  Unterricht  in  diesen  Schulen  zweckt 
daher  auch  in  erster  Linie  darauf  ab ,  den  Koran  dem  Gedächtniss  der 
Schüler  einzuprägen.  Der  Knabe,  dessen  Schulausrüstung  in  einem  Korän- 
exempiar,  wenn  er  ein  solches  aufzubringen  vermag,  einem  Tinten-  und 
Bnhnederbehälter  (dctwdye)  und  einer  Metall-  oder  weissangestrichenen 
Holatafel  besteht,  lernt  zuerst  das  Alphabet  schreiben,  dann  die  Aus- 
sprache, Verbindungen  und  Zahlenwerthe  kennen.  Dann  schreibt  ihm 
det  Lehrer  auf  die  Tafel  einige  leichte  Worte ,  wie  die  Namen  von  Bc- 
kaajiteik,  dann  die  99  „schönen"  Namen  Gottes,  die  im  Koran  enthalten 
sind  und  deren  Kenntniss  für  das  Abbeten  des  aus  99  Kügelchen  bestehen- 
den Rosenkranzes  (sebha)  nothwendig  ist ;  dann  wird  die  FäVia ,  das 
1.  Capitel  (Sure)  des  Korans,  aufgeschrieben,  welche  der  Knabe  unter 
Schaukelbewegungen  seines  Oberkörpers,  die  er  ausführt,  in  der  Meinung 
sein  GedäcbUiiss  dadurch  geschmeidiger  zu  machen,  so  oft  liest,  bis  er 
sie  vollkommen  auswendig  kann,  worauf  er  zu  einem  andern  Kapitel  des 
Kor&Bs  übergeht.  Nach  dem  1.  Kapitel  kommt  das  letzte  an  die  Reihe, 
dann  das  vorletzte,  dann  das  vorvorletzte  und  so  weiter  von  hinten  nach 
vona,  bis  er  mit  dem  2.  Kapitel  endigt,  weil  die  Kapitel  in  der  Regel  vom 
letzten  bis  zum  zweiten  allmählich  an  Länge  zunehmen.  Erklärt  wird  tva.- 
tÜriicAi  den  Knaben  der  Koran  nicht,  sodass  gewöViuWOci  \\cv  \«t  '^»OccsNVsfvv 
keit.  der  Sprache  de«  Korans  der  Knabe  seineu  VLotäu  «AVRv««ti\\%VÄ«».  v^x^'t. 
iäa  i$fi   verstehen.    Ist  ein  Knabe   nach   oft  \^^V«l\w\%vvssv  V\Ä«t^^«>^^^  ^^ 
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weit,  den  gauxen  Koran  auswendig  au  köoHen,  so  wird  iwr  Hl^mi^irtr 
Recndigung  seiner  Studien  anter  Beizichung  des  Schulmeiatert  du  KuiV' 
licnfeRt  der  Chatme.  d.  h.  des  vollständig  gelernten  Kor&n  gefeiert.''^ 

Diese  Scliulen  sind  Privatnntemehmen  der  eiimeln«»  8eli«lai»ter: 
die  Schüler  müssen  denselben  ein  Schulgeld  oft  von  einem  Ue  t^SSi 
Piaster  die  Woche  bezahlen.  In  Kairo  gibt  es  (i&t6)  im  Qtaiu^  Wl 
solcher  Schalen  mit  2S9  Lehrern  and  7175  Schülern;  ansserdem  srad  ni^ 
in  Altkairo:  24  Schalen  mit  29  Lehrern  nnd  906  Sehtilem;  im  BAlSl^ft 
Schulen  mit  31  Lehrern  and  1020  Schülern.  ^-..:.. 

Interessant  ist  auch  in  den  Bazareu  (s.  unten)  sowie  ifi.  ,^l& 
andern  Strassen  zu  beohachten,  mit  welch  primlÜTem  Wej^jäeaf 
die  meist  fleissigen  Handwerker  arbeiten;  ao  der  Dieelislex,  4« 
Hände  und  Füsse  in  gleicher  Weise  gebraucht.  —  Eine  ,bdfi)klt 
eigenthumllGhe  Erscheinung  wird  dem  Europäer  ferner  dos  A^Q|]4s 
nacli  Schluss  der  Läden  in  den  Hauptstrassen  auffalleu]  ..4ä|i> 
bringen  nämlich  die  Hausdiener  oder  Hauswächter  ihre  aus.P^lmjön- 
stäbchen  bestehenden  Betten  (serir)  aus  dem  Hause  heriu^  ■  ipiiid 
stellen  solche  draussen  auf  der  Strasse  vor  die  Eingang8thufe,4iB 
Ladens,  wo  sie  die  Nacht  über  schlafen.  ,  .- 

Die  Baiaxe*)  in  Kairo  (vgl.  S.^29),  denen  in  DanuMew  vnd 
Constantinopel  zwar  nachstehend,  bieten  dem  Europarer  fo  Tid 
Neues,  er  lernt  dort  das  orientalische  Leben  und  Treiben vd«ii 
Handel  und  Wandel  von  so  mancherlei  Seiten  kennen,  das«  wiedei^ 
holte  Wanderungen  in  denselben  um  so  mehr  von  Interesie  Bind, 
als  man  beim  ersten  Besuch  nicht  die  genügende  Ruhe  eq  einer 
näheren  Beobachtung  finden  wird. 

Die  meisten  Bazare  bilden  einfache,  häufig  sohmntzigey 
Abhaltung  der  Sonnenstrahlen  meist  ganz  überdeckte  Gassen- ' 
Gässchen,  deren  Häuser  zu  ebener  Erde  in  kleinere  und  grSsMie, 
etwa  Im  über  dem  Boden  nach  der  Strasse  zu  offene  Räume  abgfr- 
theilt  sind  (vergl.  S.  29).  Diese  Gassen  umschljiessen  ein  grösseres 
meist  massives  aus  2  Stockwerken  bestehendes  Gebäude  (CMn) 
mit  innerm  Hofe,  um  welchen  sich  grössere  Lagerräume  gruppiren. 
Die  älteren  dieser  Gebäude  besonders  in  der  Gameltye  (S.  276 }  und 
in  dem  Chan  el-Chalili  (S.  274)  sind  zuweilen  architeotoniseh  hiier- 
essant  mit  bemerkenswerthen  Maschrebtyen.  Eine  grössere  Ahztbl 
dieser  Chane  bilden  unter  sich  -wieder  ein  Stadtviertel  (JSdra)^  ^ie 
früher  durch  noch  jetzt  theilweise  erhaltene  schwere  mit  Eisenibe^ 
schlagene  Thore  abgesperrt  und  sorgfältig  jede  Nacht  duroh  besen« 
dere  Wächter  geschlossen  wurden.  Jeder,  der  passiren  wolltO)  liatto 
sich  einer  Prüfung  des  Wächters  zu  unterziehen,  wie  dies'^ln 
Damascns  und  in  den  oberaegypt.  Städten,  z.  B.  Siüt»  noch  Ifeute 
der  Fall  ist.  Bei  den  in  früheren  Jahren  häufig  in  der  Stadt  ans- 
brechenden  Mamlukenkämpfen,  die  mit  Beraubung  und  ErmOrdnng 
der  friedliebenden  Bürger  verbunden  waren ,  blieben  die  ThoA  oft 

'^)  Bazär  ist  eigentlich  ein  persisches  Wort ;  die  arab.  Bezeichnirag^lrt 

S^i:.    Die  Oebände  mit  grossem  Hofe,  die  als  Waarenniederlafe  CK«  die 

OrbsBhändler  dienen,  heissen  Wafckdle,  frotva«  Sa« ^T».\i>&sa  OnoaMb^  Oe- 

ca/  und  Okella  (8,  221,  276,  298)  gemacht  TmAv^u.  ^^^ 
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Tsfe  lang  geschlossen  und  bildeten  so  die  einzige  Abwehr  der 
dtänssen  in  andern  Vierteln  tobenden  Söldnerschaaren. 

Pio  Hauptmarkttage  sind  Montag  und  Donnerstag;  der  Ver- 
kehr in  den  engen  Gassen  ist  dann  an  vielen  Stellen  derart,  dass 
ein  Durehkommen  schwer  ist  oder  doch  sehr  viel  Zeit  in  An- 
spruch nimmt ,  aber  gerade  dann  entfaltet  sich  das  echt  orien- 
talische Leben.  Hausirende  Kleinhändler  bieten  ihre  Waaren 
nicht  selten  sogar  auf  einem  Tisch  aus ,  sich  trotz  des  Gedränges 
durcharbeitend,  laut  schreiend ,  häufig  auch  versteigernd.  Wan- 
dernde Kaffehändler,  Waaserverkäufer,  Nargileträger,  Alles  zwängt 
sieb  durch  und  kommt  auch  ohne  Unfall  davon.  Eine  der  lärmend- 
sten Figuren  des  Bazarlebens  ist  der  DaUäl,  der  Auktionator  oder 
Versteigerer.  Auf  Kopf  oder  Schulter  die  Waare  tragend,  die  ihm 
zum  Versteigern  übergeben  ist,  läuft  er  in  den  Bazarreihen  auf  und 
ab  mit  dem  Rufe  „haräg^  haräff^,  den  Preis  des  Angebots  mit  lauter 
Stimme  hinzufügend.  Mag  der  Lärm  noch  so  gross  sein,  so  hört 
sein  Ohr  dennoch  den  leisesten  Zuruf  aus  einem  dukkan,  das  Wei- 
tergebot  »ogleich  verkündend ,  „bfisehrtn  Jarsch^^  „bfischrin  u  nus 
u.  s.  f.  Der  Verkäufer  der  Waare  hält  sich  stets  in  der  Nähe  des 
Dallal,  um  den  Zuschlag  zu  geben. 

Preise  für  einzelne  Gegenstände  anzugeben  ist  nicht  möglich,  da 
sieh  dieselben  sowohl  nach  der  Nachfrage,  die  im  Winter  grösser  ist 
als  im  Sommer,  als  auch  nach  dem  Benehmen  des  Käufers  richten. 
Hier  mag  auch  erwähnt  werden,  dass  viele  der  sog.  oriental.  Ar- 
tikel, besonders  die  Seiden-  und  Wollenstoffe,  jetzt  in  europäischen 
Fabriken ,  und  zwar  in  geringerer  Qualität ,  hergestellt  und  nach 
Ägypten  importirt  werden ;  andere  Artikel  wie  Teppiche  und  der- 
gleichen gefallen  wohl  im  Orient,  eignen  sich  aber  selten  für  europ. 
Zimmer,  oder  sind  in  einzelnen  Städten  (wie  Wien,  Berlin,  Leip- 
zig) zu  gleichen,  ja  billigeren  Preisen  zu  haben,  als  bei  den  orien- 
talis<^n  Händlern,  mit  welchen  man  sich  zudem  schwer  ver- 
standigen kann.  Sogenannte  Antiquitäten  werden  besonders  in  den 
H6tels  massenweise  angeboten  und  dafür  von  den  Reisenden  so 
hohe  Preise  gezahlt,  dass  jeder  Begriff  ihres  thatsächlichen  Werths 
abhanden  gekommen  ist;  auch  die  Fabrikation  von  Antiquitäten 
wixd.«tark  betrieben.  Vorsicht  ist  bei  jedem  Einkauf  im  Orient  in 
veit-gf^Stserem  Maasse  nothwendig  als  in  Europa,  denn  den  Käufer 
zu  Abenreithellen  gilt  dem  Orientalen  als  eine  lobenswerthe  ge- 
sehftftliche  Klugheit.  Will  man  dennoch  grössere  Einkäufe  machen, 
so  warte  man,  bis  man  mit  den  Verhältnissen  etwas  vertrauter  ist, 
und  lasae  sich  in  keinem  Fall  auf  den  Rath  und  die  Empfehlungen 
der  Lohndiener  etc.  ein  (vergl.  S.  252).  Kann  man  sich  bei  Einhei- 
mischen vorher  Raths  erholen  und  nach  den  Preisen  erkundigen, 
so  ist  dies  natürlich  von  Nutzen ,  obschon  der  Reisende  nicht  er- 
warten darf,  nun  auch  zu  diesen  Preisen  einkaufen  zu  konnwv. 

IMe  naebfolgeiide  Bedchreibting  gibt  zwar  7Afe-Ba\Vt\i   %'eiva.\jL  ^\s.  ^xwuw- 
BtMmgmden  Wege  an,  so  dass  selbst  der  "NeTÜln^,  ÖlCT  %\e\L  t\Tv\'?,'fc  V^ss«^«'^ 
Um-    und   Irrwege   nicht    verdriessen   Väast,   mW.  K^\te    ^^*   \^^^>ö5SS^^^^ä». 
PJanee  eich   wohl  aJJein   zurecbt    zu  ftndeii   vexm^^s  Vtv^^^%    ftSv^LN«.  'k^'* 
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ersten  Durchwanderung  manchem  die  Begleitung  eines  Pl&tsd|«goiBftBS 
CS.  252)  angenehm  sein,  dem  man  die  Basare  in  der  Reihenfolge  nennen 
möge,  wie  solche  nachstehend  angegeben  sind. 

DieMmki,  die  Hauptverkehrsader  von  Kairo,  zieht  iidi  in  zlem- 
lioh  gerader  Kichtnng  in  einer  Länge  yon  etwas  über  l^g  Kiloa. 
(oa.  '2400  Schritt)  in  WO.  Richtung  vom  Ezbektye-Plats  bis  in 
den  Chalifengräbem  hin.  Diese  Strasse,  deren  Anfang  dureh  Ab- 
bildungen auch  in  Europa  bekannter  geworden  ist,  hat  in  Besag 
auf  i^äden  —  Tabak-  u.  Oigarrenhandlungen,  europ.  Kleider-  und 
Modengeschäfte  etc.,  und  eine  ganze  Reihe  von  Fez-  (Tarbüseb, 
von  2-15  fr.  und  mehr  je  nach  dem  inneren  Futter)  Yerkäufeni  mit 
einer  Art  Bügel  -  Ofen  zum  Aufstutzen  derselben  —  ihr  oriental. 
Aeussere  grossentheils  eingebüsst,  doch  bietet  das  Leben  in  der- 
selben die  grösste  Mannigfaltigkeit  (vgl.  S.  263). 

Helm  Eintritt  in  die  Muskl  oben  r.  eine  arabische  Schule 
(^8.  269).  Wir  wandern  in  der  Strasse  aufwärts  bis  zu  dem  klei- 
nen, Bond-Point  (PI.  0,3)  genannten  Platze.  Unmittelbar  vor  dem- 
selben biegen  wir  rechts  ab  und  nehmen  die  erste  Gasse  (parallel 
der  Muskl )  links  an  einer  gelb  und  ziegelroth  in  Oel  angestrtohenen 
Moschee  (r.)  vorüber,  die  europ.  Glaswaaren  unbeachtet  lass^id. 
Immer  geradeaus*)  (rechts  durch  ein  enges  Gässchen  sieht  man  den 
Eingang  zu  einer  griechischen  Kirche,  ohne  Interesse)  und  vor  dem 
bedeckten  Eingang  eines  abgebrannten  Bazars  uns  links,  dann  wie- 
der rechts  wendend,  betreten  wir  den  SAk  el-Hami&wi  (PI.  G,  2,3), 
den  Bazar  der  „christlichen  Kaufleute''  (Syrer  und  Kopten),  die 
sicli  indessen  In  Ihren  Ueberf orderungen  von  ihren  muslimischen 
OoUügen  In  keiner  Welse  unterscheiden,  mit  europ.  Kattunstoffen, 
Porzellan  und  Droguen  (letztere  finden  sich  zerstreut  in  allen  Ba- 
zaren).  Gegen  das  Ende  dieser  Gasse,  kurz  bevor  wir  die  breitere, 
fahrbare  Strasse  el-Ohürtye  (s.  unten)  vor  uns  haben,  macht  sich 
rechts  der  Btik  el-'Att&rin,  der  Markt  der  Gewürzhändler,  dem 
Geruchssinn  bemerkbar.  Arablen's  Wohlgerüche,  echt  und  ver- 
fälscht, werden  hier  verkauft,  auch  Waohsllchte,  Droguen  etc.; 
Kosenöl  nach  Gewicht  und  zu  hohen  Preisen;  das  Innere  der  Fläack- 
chen  Ist  der  Art,  dass  nur  ein  Tropfen  hineingeht;  man  aehte 
darauf,  dass  das  Fläschchen  zuerst  gewogen  wird. 

Die  Fortsetzung  dieses  'A((arin-Bazars  (die  oben  genannte  Fahr- 
strasse el-Ghüriye  behält  man  stets  links)  bildet  der  Btk  «1- 
Fahh&mi  (eigentlich  „Kohlenmarkt";  PI.  D,  2),  der  Bazar  für  Wu- 
ren  aus  Tunis  und  Algier ;  zuerst  wieder  Droguen,  dann  hellfarbige 
WoUenstofTe  etc.,  die  indess  jetzt  meist  aus  dem  südlichen  Frank- 
reich (Nimes)  Importlrt  werden ;  in  Tunis  selbst  soll  man  die  Fabfi- 
kation  gar  nicht  mehr  kennen. 

In  gleicher  Richtung  parallel  der  el-Ghüriye-Strasse,  ohne  diese 
zu  betreten,  welter  wandernd,  an  Schuhmachern  (bawabischi)  vor- 

'^)  Diese  Bezeichnung  passt  zwar  schlecht  für]^die  winkligem  Oäsfchen 
Kairu'flf  indüßsen  wird  sie  an  Ort  und.  ^WV\«  -woM  ulchl  %a  Missventänd- 
nissen  fahren. 
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heX^  '8tQ3sen  wir  auf  einen  breiteren  bedeckten  Gang  (^gerade  gegen- 
über eine  moderne  Okella,  in  die  man  hineintreten  mag,  doch 
bietet  flle  kein  Interesse),  dem  wir  rechts  einige  Schritte  folgen, 
Uni  dann  den  ersten  schmalen  Pfad  links  zu  nehmen.  Am  Ende 
dieees  Pfades  kommt  wieder  eine  breitere  Stelle,  wo  rohe  Wolle 
«um  Yerkafif  ansliegt.  Unten,  etwas  links,  gelangen  wir  auf  die 
Bnkktaije,  den  Markt  für  Zucker,  getrocknete  Früchte  (nukl)  etc. , 
an  dem  rechts  die  im  Umbau  begriffene  Gdm'a  tUMuaiyad  (S.291") 
Hegt,  während  vor  uns  das  stattliche  Bäh  ez-ZuwUe  (s.  S.  291, 
atiöh  Mutawelli  genannt)  die  Strasse  abschliesst.  Dem  Ausgang  des 
Thoies  gegenüber  ein  Haus  mit  einem  grossen  Gitterfenster  und  in 
der  Ecke  eine  eingemauerte  Säule,  an  der  früher  die  Hinrichtungen 
durch  den  Strang  stattfanden.  Geradeaus  der  Bchulimaoher-Baiar, 
ein  interessanter  Bau,  dessen  erster  vorspringender  Stock  von  grossen 
Consolen  getragen  wird,  ein  früheres  Schulhaus;  das  grosse  Thor 
(r.)  ist  noch  erhalten,  das  Innere  theils  im  Umbau,  theils  in  Ver- 
fall. —  Folgt  man  dieser  Strasse  weiter,  so  gelangt  man  an  Zelten 
und  Fahnenverfertigern  vorbei  auf  den  Boulevard  Mohammed  'Ali 
S.  279),  au  dessen  westl.  Ende  die  beiden  Moscheen  Sultan  Hasan 
S.  279j  und  die  im  Bau  begriffene  Rif^lye  (S.  279).  Bevor*  man 
die  letztere  erreicht,  ist  links  der  Eingang  zu  dem  ehemals  berühm- 
ten 8tk  et-Sell&ha  (PI.  E,2),  dem  Bazar  der  Waffenhändler,  jetzt 
auf  3»<f  elende  Buden  mit  europ.  Waffen  beschränkt  und  ohne  jede 
Bedeutung.  Sich  links  haltend  gelangt  man  durch  winkelige  Gäss- 
chen  zu  dem  Sebil  Mohammed  'Ali  (s.  unten)  in  der  Ghüriyc- 
Straflse.  Dieser  ganze  Umweg  ist  jedoch  ohne  Interesse. 

Wir  kehren  von  dem  Schuhmacher-Bazar  zum  Bäb  ez-Zuwele 
znrüok,  lassen  bevor  wir  dasselbe  wieder  betreten  (r.  an  der  Ecke 
eine  Polizeistation)  den  Bazar  der  Sattler  (^Sük  esSurüg^ye,  ohne 
Interesse)  unberührt  und  wandern  geradeaus  durch  die  breitere 
Strasse,  die,  in  ihrem  Anfang  Sukkariye  (s.  oben)  genannt,  von 
dem  Sebil  Mohammed  'Ali  (S.  293)  an  den  Namen  el-Ohtriye  er- 
IiiUt,  nach  der  von  dem  Sultan  el-Qhüri  erbauten  Moschee  (S.  293), 
deien  kleines  mit  Kuppeln  versehenes  Minaret  ungefähr  in  der 
Mitte  der  Strasse  die  Häuser  überragt. 

Wir  gehen  in  dieser  Strasse  geradeaus  bis  zu  dem  (unteni) 
'Wachtposten  links  und  biegen  etwas  vor  demselben  rechts  in  den 
#(^  e8*Md&n,  den  Bazar  für  Waaren  aus  dem  Sudan;  anfangs 
Kisten,  dann  Gummi,  Dümpalm- Nüsse,  unbrauchbare  Tiger- 
felle etc.  (S.  254).  In  gerader  Richtung  weiter  Buchhändler  und 
Baelibiiider. 

Die  Buchhändler  sind  meist  zugleich  Gelehrte,  doch  nicht  so 
ü^oftiacb  wie  z.  B.  ihre  Collegen  in  Damascus,  die  dem  Christen  nur 
un'«$ern  oder  auch  gar  nicht  ihre  Bücher  verkaufen.  Man  trifft  auf  ihren 
^Ma^taba^fl  (6.  29)  die  auf  gelehrte  Bildung  Anspruch  machende  Welt 
Kairo''8  bei  ta^elangem  Gespräche  vorsammelt.  Einige  Buchhändler  de- 
bitiren  nur  diejenigen  Werke,  die  sie  selbst  habew  ÄT\SLORKü.\ÄSi%«vi^  -«sAÄtjft. 
Venehen  ihr  Lager  aus  den  verschiedeueü  Dra«."VL«tfe\^w  ^  i..>i.  Ä^iÄ ''iÄJJÄ^ 
(8.  SU);  sie  erhaiien  zwar  dort  ihTeu  B.«X>«A\^  (J.v>Oa.  «\ä^  ^\^  ^^^xa^'ft.  >^ 
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nach  der  Nachfrage  nnd  den  vorhandenen  Exemplaren  grossen  Soliwan- 
kungüQ  unterworfen  (so  ist  die  Kairener  Ausgabe  der  1001  Nfteht  ]«fest 
])einahc  vcrgrillen  und  daher  sehr  hoch  im  Preise)  wie  übeiAaupl  ein 
fcRter  Ladenpreis  nicht  existirt ;  wer  daher  den  Preis  eines  Buches  miekt 
kennt,  mag  sich  vor  Uebervortheilungen  hüten.  Wie  bei  einer  Heaj^e 
anderer  Waaren  wird  auch  bei  den  Büchern  im  Orient  nicht  der  rigorose 
l.'nterschied  zwischen  alt  und  neu,  d.  h.  gebraucht  und  nicht  gebraueht, 
gemacht,  wie  bei  uns.  Ellenlange  geschriebene  Listen  ergänzen  das  Ge- 
dächtniss  des  Verkäufers  über  den  Bestand  seines  Lagers.  Die  Koriai- 
Ausgaben,  die  dem  Nicht -Muslim  sehr  ungern  vorgelegt  werden  |  wer- 
den meistens  unter  besonderem  Verschluss  gehalten,  oder  doch  abjgeson- 
dert  von  den  übrigen  Werken.  Die  Bücher  werden  im  Orient  nicht  naeh 
unserer  Weise  aufgestellt,  sundern  in  Lagen  übereinander  gelegt.  Viele 
werden  in  losen  Bogen  verkauft  und  müssen  vom  Käufer  sorgfaltig  revi- 
dirt  werden,  da  häulig  Defectc  vorkommen.  Die  Einbände  bestehen  ans 
Leder  und  einfachen  Pai)pbänden  ^  wertuvoUere  Bücher  werden  ausserdem 
in  Behälter  aus  rothem  Schafleder  gesteckt,  aus  welchen  sie  mittelst 
einer  Schleife  herausgezogen  werden.  Der  Titel  des  Buches  wird  ent- 
weder auf  den  Schnitt  oder  auf  ein  auf  die  Umhüllung  geklebtes  Blatt 
geschrieben.  —  Die  Buchbinder,  die  wie  alle  Handwerker  im  Orient  offen 
an  der  Strasse  arbeiten,  liefern  ebenso  solide  wie  billige  Waare^  rotb 
ist  ihre  Lieblingsfarbe. 

In  der  kleinen  Erweiterung  der  Gasse,  bevor  man  an  dem 
schönen  Westeingang  der  el-Azliar-Moschee  {ß.  306J  angelangt  ist, 
linden  sich  an  einigen  Häusern  interessante  Maschrebiyen  (S.  19T). 
Das  nächste  Gässchen  links  führt  uns  über  die  Rue  Neuye,  die 
Verlängerung  der  Muski  (^rechts  an  der  Ecke  eine  grosse  neue 
Schulej,  auf  das  neue  grosse  Minaret  der  Hasanen-Mosohee  (S. 
31  Ij  zu.  Hier  gegenüber,  links  durch  einen  Thorweg ,  gelangen 
wir  in  den  Gh&n  el-Chalili,  den  ehemaligen  Mittelpunkt  des  ge- 
schäftlichen Lebens  Kairo's.  Der  Chan  el-Chalili  soll  bereits  Ende 
des  13.  Jahrh.  unter  dem  bahrit.  Mamlukensul^än  el-Aschraf  SalaV 
eddin  Chalil  (1290 — 121)3)  auf  zerstörten  Chalifengräbern  gegrün- 
det sein  und  bildet  ein  besonderes  Stadtviertel  mit  einer  Haupt- 
strasse  und  vielen  engen  Nebengassen,  die  von  langen  Reihen 
nebeneinander  liegender  Buden  der  Kaulleute  und  Handwerker  ge- 
bildet und  alle  überdeckt  sind.  Seiden-  und  Teppichhändler,  Ver- 
käufer von  Schmucksachen  etc.  haben  hier  ihren  Hauptsitz. 

Der  Preis  einer  leichten  Keffiye  (Kopftuch)  ist  12—14  fr.,  der  schwe- 
ren mit  gelben  und  rothen  Streifen  und  mit  Gold  durchwirkt  20—25  fr. 
Gewöhnlich  werden  die  Kränzen ,  welche  daran  hängen ,  erst  gelöst  and 
in  Ordnung  gebracht,  wenn  der  Kauf  abgeschlossen  ist.  Unter  dem  so- 
genannten Damascener  Seidenzeug  befindet  sich  viel  Lyoner  und  Cre- 
felder  Waare,  so  sollen  z.  B.  alle  die  leichteren  Keffiyen  (s.  oben)  mit 
gefälligeren  Farben  von  dort  kommen.  Eigenthümlich  sind  die  Tisoh- 
teppicho  (35—100  fr.)  mit  Stickereien  von  bunter  Seide  auf  rothem, 
blauem  oder  schwarzem  Wolltuch  ^  die  Buchstaben  darauf  haben  indessen 
Selten  eine  Bedeutung. 

Zwei  grosse  Tepp  ich  bazare  befinden  sich  im  Chan  ChaltU, 
der  eine  (kleinere)  gleich  rechts  vom  Eingang  (^s.  oben),  der  andere 
am  Avestl.  Ende  links ,  kurz  bevor  man  in  die  durch  grössere 
Helligkeit  sich  bemerkbar  machende  breitere  Strasse  (Sük  en- -Nah- 
häsin, S.  275)  gelangt.  Der  letztere  ßazar,  in  dem  Hofe  eines  Ge- 
hiindes  im  altarabischen  Styl  gelegen,  ist  eine  Lieblingsstudfe  der 
Maler  und  aus  vielfachen   A.b\)\\A\\\\^e\\  3LU«i\i  \\i  V^wiq^^  Ni^'w«!«.. 
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Die  Preise  der  Teppiche  variiren  sehr  (vergl.  S.  271)^  mitunter  findet 
man  sehr  schöne  Waare  darunter.  Die  aus  Bagdad  und  Brussa  (in  Klein- 
asien) ist  die  bevorzugtere,  aber  auch  Brüssel  soll  einen  nicht  geringen 
Tbeil  „orientalischer^^  Teppiche  liefern.  Sehen  die  Händler,  dass  man 
kaufen  will,  so  ist  schnell  der  ganze  Hof  mit  Stoffen  belegt.  Nur  keine 
Uebeveilung  bei  dem  Handel!  Ein  ganzer  Morgen  oder  Nachmittag  darf 
hier  nicht  in  Anrechnung  gebracht  werden. 

Aus  diesem  Uofe  wieder  heiaustretend ,  überschieiteu  wii  den 
Sük  en-Nahhäsin  (s.  unten)  in  etwas  schräger  Richtung  und  treten 
durch  eine  niedere  enge,  leicht  zu  übersehende  Pforte  in  den  Sfkk 
•f-fAiglL  (Plur.  Siyägh),  den  Markt  der  Gold-  und  Silberarbeiter* 
ans  mehreren  kaum  einen  Meter  breiten  winkeligen  Gässohen  be- 
stehend, in  welchen  man  sich  in  Acht  nehmen  muss ,  nicht  hinten 
und  vorn  anzustossen.  Wer  etwa  mit  besondern  Erwartungen  hier- 
herkommt, wird  sich  sehr  getäuscht  finden ;  auf  ganz  engem  Raum 
hält  der  Arbeiter  seine  selbst  verfertigte  Waare  in  einem  Glas- 
kasten oder  auch  unter  einer  Glasglocke  feil.  Hervorragendes 
leisten  sie  nicht;  ihre  Filigranarbeiten  kommen  den  italienischen 

nicht  gleich.     Man  hüte  sich  vor  Gold-  und  Silber-Imitationen. 

Das  feinste  Silber  ist  90  karätig,  wird  nur  im  rohen  Zustande  verkauft 
und  nur  unter  Aufsicht  des  Käufers  verarbeitet,  in  der  Kegel  im  Hause 
des  letsteren,  um  Jedem  Betrüge  vorzubeugen.  Vorräthig  verarbeitet  fin- 
det man  erstens  80  kar.  (d.  i.  die  Legirung  des  Maria  Theresien-Thalers), 
das  roh  4—6  kleine  Silber-Piaster  kostet  und  bei  gewöhnlicher  Verar- 
beitung auf  6—7  kl.  S. -Piaster  (einschliessl.  des  Silberwerthes)  steigtÖ 
sweitena  75  kar.  Silber  (die  Legirung  des  span.  Thalers),  drittens  14—4 ; 
kar.,  die  schlechteste  Waare.  Das  in  den  Bazaren  verarbeitete  Silber 
soll  den  Stempel  der  Regierung  und  die  Zahl  der  Karate  tragen,  worauf 
also  zu  achten.  Ist  man  über  den  Preis  einig,  so  wird  das  Gewicht 
der  Waare  in  dirhem  (drachmen)  nach  der  von  dem  Verkäufer  angege- 
benen Legirung  bezahlt;  letztere  soll  von  einem  dort  stets  anwesenden 
Regierungsbeamten,  der  den  Gegenstand  auf  das  Controlbureau  bringt 
(um  die  Steuer  dafür  von  dem  Verkäufer  zu  erheben),  bescheinigt  w  erden. 
Der  Handel  ist,  wie  man  sieht,  complicirt  und  auch  die  Bescheinigung  des 
Regierungsbeamten  bietet  durchaus  keine  Gewähr,  dass  die  gekaufte 
Waare  echt  ist.  Wer  ganz  sicher  gehen  will,  mache  es  wie  die  Einge- 
borenen, lasse  den  Arbeiter  zu  sich  kommen  und  bewache  ihn. 

Westl.  hinter  diesem  Bazar  im  Judenviertel  die  Buden  der  Juweliere 
(Qöhmrgtye).,  bei  welchen  indessen  gar  nichts  zu  sehen  ist,  da  sie  ihre 
Waaren  ganz  verschlossen  halten. 

Aus  diesem  Gewirr  von  Gässchen  kehren  wir  zurück  in  den 
8ük  «n-NahtaAsin  (aus  dem  wir  gekommen  sind)  ,  den  Markt  der 
Kupferschmiede ,  an  dem  gleich  links  die  imposante  Fa^denreihe 
verscMedener  zusammenhängender  Moscheen,  von  welchen  die 
beiden  ersten  die  Gräber  Sultan  Kalaün's  und  seines  Sohnes  Mo- 
l^ammed  en-Näsir  (S.  296)  einschliessen.  Der  Sük  en  -  Nahhäsin 
bietet  kein  besonderes  Interesse ,  doch  eignen  sich  die  kupiemen 
«xab.  Tintenfässer  (dawäye,  im  Preise  von 4 — 10  fr.  je  nach  den  dar- 
aajt  angebrachten  Gravirungen)  zu  Geschenken  für  die  Heimath ; 
auoh  einige  Pfeifenmacher  (schibukschi)  sitzen  hier. 

,    Wir  verlassen  hier  auf  kurze  Zeit  die  Bazare  und  wandern 
(weil  gerade  in  der  Nähe)  rechts  durch  die  neugebrochene  breite 
Stxasse  zum  B6t  el-Kfcdi  (PI.  2),  dem  Haua  d^«  ^\^\Aa\^.  VA&'^x.«^^ 
deaJ^aäi  wird  von  Constantinopel  aus  \>ftaeVL\.\v\\\\\^\)L^\Ä^^5«XvfV'«k.\v 
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Güustlinge  vergeben,  da  sie  sehr  einträglich  sein  soll.  In  dem 
grossen  Hof  rechts  eine  offene  Veranda,  gestützt  auf  Säulen  mit  alt- 
arab.  Kapitälchen  (Tachta  bösch,  S.  202).  Das  Gebände  stammt 
theilweise  noch  aus  der  Zeit  Saladln's  (1193).  Im  Gebäude  selbst, 
zu  dem  die  offene  Veranda  den  £ingang  bildet ,'  sitzt  (Donners- 
tags) der  K&di  zu  Gericht.  Dasselbe  bildete  früher  du  Haupt- 
gericht im  ganzen  Lande,  jetzt  Indess  nur  noch  in  denjenigen 
Fällen,  in  welchen  der  Koran  als  Grundlage  der  Reohtspreohung 
dient,  besonders  aber  für  Klagen  zwischen  Eheleuten.  Der  starke 
Zuspruch,  den  das  Gericht  hat,  ist  ein  deutlicher  Beweis,  dass  die 
Vielweiberei  leicht  zu  zweierlei  Meinung  führt. 

In  der  gleichen  Richtung  den  Hof  durchschreitend  nnd  das 
gegenüberliegende  Thor  passirend,  folgen  wir  den  Windungen  der 
engen  Gasse  nach  links  bis  zu  dem  bei  einer  Moschee  (Oärüa  FA- 
suf  Qamali)  gelegenen  Wachtposten. 

[Hier  beginnt  rechts  die  Chunellye  genannte  Strasse,  die  Eum 
Bab  en-Nasr  (S.  299)  führt;  sie  besteht  aus  grossen  Lagerräumen 
(Okellen,  S.  270)  und  ist  der  Sitz  des  Grosshandels  für  die  Yom 
Rothen  Meer  kommenden  Waaren. 

Die  HaupthandelBartikel  sind  verschiedene  Gummisorten,  Kaffe,  Perl- 
mutterschalen, Schildpatt,  Felle,  Straussfedem,  Waclis,  Weihrauch,  Zibett, 
Rosenöl  und  Essensen.  Die  Hafenplätze,  von  welchen  sie  kommem,  sind 
Djedda  (S.  440),  Hoddda,  'Aden,  Zlla%  Berbera,  Masau'a  (8.  490),  Sau&- 
kin  (S.  439)  und  kofir  (S.  439). 

Da  wir  die  Gameliye  bei  dem  Besuch  der  Chalifengräber  au 
durchwandern  haben,  so  können  wir  uns  hier  den  Umweg  sparen.] 

Bei  der  Theilung  der  Strasse  (von  dem  obengenannten  Waoht^ 
poston  aus)  halten  wir  uns  immer  links,  bis  wir  an  einem  Brunnen 
(Sebil  'Abder-Rahmän  Kichya,  S.  298)  wieder  in  den  Sü^  en- 
Nahhäsiu  gelangen.  Derselbe  führt  rechts  zu  dem  B&b  el-Futü]|^ 
(S.  299)  und  links  geradeaus  zu  der  Rue  Neuve  (Muski,  S.  272). 

Dies  wären  die  hauptsächlichsten  Bazare;  die  anderen  sind 
keines  besonderen  Besuches  werth.  Die  arabische  Bezeichnung 
einiger  hier  nicht  genannten  Handelsgeschäfte  ist  (nach  Lane) :  für 
Tuchhändler  und  Verkäufer  von  Stoffen  zu  Kleidungsstücken, 
„  Tägir'^'j  Verkäufer  von  ilisenwaaren  und  Kurzwaaren  überhaupt, 
.jChurdagi'^  ]  Schneider,  „ChaiydV^ ;  Färber,  „SdbhdjgW^ ;  Strumpf- 
wirker, „Rtffaf' ;  Sticker  und  Scheritmacher  oder  Verfertiger  sei- 
dener Spitzen  u.  s.  w.,  „Habhök" ;  Verfertiger  seidener  Schnuren 
u.  s.  w. ,  „'A&fcdd";  Droguisten  und  Parfüm  eure,  „'Attdr^ ,-  Ta- 
bakshändler, ],DachächnV' ;  Fruchthändler,  „Fälcihäni"'i  Oelhänd- 
1er,  „Zeiyät" ,  welche  ausser  dem  Oele  auch  Butter,  Käse,  Honig 
u.  s.  w.  verkaufen;  Gemüsehändler,  „Chudari^^;  Fleischer,  „Ges- 
zär^^f'  Bäcker  f,Farrän^^  j  Kaffeverkäufer,  „Kahwegi"'-^  Wachs-  und 
Lichterhändler,  jßchammä'a',  SL'&klei  fjSimadr'^ ;  Klempner,  f^am- 
knri^;  Schmied,  ,^addäd" ;  Uhrenmacher  und  Händler,  ,^ä^6iif^  ] 
Kucbenverk'auteiy  „Fatätri^^;  Fischhändler,  „Samnujüc^ -,  DrechjBler, 
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Ezbektye- Platz  und  Neustadt  Isma'Utya. 

Den  Mittelpunkt  der  von  grossen  und  breiten ,  aber  schatten- 
losen ,  mit  französischen  Namen  bezeichneten  Strassen  durchschnit- 
tenen Neustadt  Isma'iltya  (S.  278)  bildet  der 

Eibekiye-Flati  (PI.  C,  4,5);  auch  einfach  Ezbektye  nach  dem 
heldenhaften  Emir  Ezbeki  benannt,  der  als  General  des  Sul^ins  Kalt 
Bey  (S.  287)  den  Feldherm  und  Schwiegersohn  Bajesids  II.  als  Ge- 
fangenen nach  Kairo  führte.  Zu  Ehren  seines  Sieges  wurde  eine 
jetzt  yerschwundene  Moschee  erbaut  und  nach  dieser  ward  dann 
der  Platz  genannt.  In  früheren  Jahren  war  er  der  Mittelpunkt  des 
orientalischen  Lebens,  das  nun  yon  dem  europäischen  immer  mehr 
verdrängt  wird.  Freilich  behält  auch  hier  das  einheimische  Element 
sein  Recht  und  erinnert  den  Reisenden  auf  Schritt  und  Tritt,  dass 
er  sieh  im  Orient  befindet.  Die  grösseren  Hotels,  mehrere  Consu- 
late,  ganze  Reihen  von  Caf^s,  grossartige  Wohnhäuser,  schöne  Läden, 
die  Schauspielhäuser  etc.  liegen  an  diesem  prächtigen  Platze,  in 
dessen  Mitte  die  herrlichen  Parkanlagen  sich  so  köstlich  entfalten, 
wie  das  eben  nur  in  diesem  einzigen  Klima  möglich  ist.  Der  Be- 
such dieser  Anlagen  namentlich  in  späterer  Nachmittagszeit  und 
Abends,  wenn  die  Gasflammen  brennen,  ist  von  grossem  Reiz. 
Der  Garten,  1870  von  dem  ehemal.  Chefgärtner  der  Stadt  Paris,  Ba- 
riUet  (f  1874),  angelegt,  hat  die  Form  eines  Achtecks  und  umfasst 
8^4  Hectaren ;  die  Länge  der  Wege  beträgt  2^2  Kilom,  Er  enthält 
seltene  Baum-  und  Straucharten ;  die  freien  Stellen  sind  In  Erman- 
gelung des  stets  zu  Grunde  gehenden  Grases  hier  wie  in  allen  andern 
Gärten  Aegyptens  mit  einem  kleinen  Kraute  (Lippla  nodiflora)  be- 
pflanzt. Eintritt  Vormittags  frei,  Nachmittflgs  1  Piaster  T.  (40  Para 
Kupfer);  an  der  Kasse  wird  nicht  gewechselt,  daher  das  Geld  abge- 
zählt bereit  zu  halten.  Von  5  Uhr  ab  bis  gegen  8  Uhr  Nm.  täglich 
aesypt-  Militärmusik  (meist  europ.  Stücke).  Verschiedene  Caftfs 
(Bier,  Limonade  etc.),  auch  ein  Caftf-chantant  (im  chinesischen 
ätyl),  in  welchem  im  Sommer  italienische,  zuweilen  auch  arabische 
GomSdie  gespielt  wird  (S.  252) ;  sodann  ein  französisches  Caf^- 
Restaurant,  wo  man  gut  zu  Nacht  speisen  kann ;  Schiessstand,  Pho- 
tograph und  dergl.  mehr.  Hübsche  Grotte  unter  einer  künsüichen 
Anhöhe  mit  Belvedere,  von  welchem  bester  Rundblick.  Sonntags 
und  Freitags  Abend  ist  der  ganze  Park  illuminirt  und  ist  dann 
namentlich  das  grosse  Bassin,  das  von  2500  Flammen  umleuchtet 
wird,  sehr  wirkungsvoll,  wennschon  die  kleinen  Glocken  in  Tulpen- 
form an  europ.  Tivolis  erinnern ;  ausserdem  sind  in  dem  Garten 
106  fünfarmige  Gascandelaber  vertheilt.  Gewöhnlich  fällt  die  Be- 
leuchtung mit  den  Speisestunden  der  Hotels  zusammen ;  es  Ut  a.\s^^ 
dringend  anzurathen,  den  Park  gerade  (Vea  k\ie\v^%'v^\v\%^\KW^^^x«v'^ 
zu  besuehen.  Der  Garten,  zuerst  fast  awsso\v\\«i^^V\\ NWv^i^^^^^^^"^ 
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benutzt,  kommt  nach  und  nach  bei  den  Arabern,  von  denen  auch 

wohlhabende  ihre  tief  verschleierten  Frauen  und  Kinder  hierher 

schicken ,  immer  mehr  in  Aufnahme.     Das  Umherwandeln  unter 

den  hier  vortrefflich  gedeihenden  Bäumen,  Sträuchern  und  Blumen 

jeder  Art  ist  kostlich  (Mai  und  Juni  ist  die  Hauptblüthezeit),  und 

wer  seiner  Gesundheit  wegen  in  Kairo  den  Winter  verlebt,  sollte 

diesen  Garten  fleissig  benutzen. 

Ausser  diesen  Gartenanlagen  bestehen  noch  'ähnliche,  wenn  anch 
nicht  so  grosse  in  Oez!re  (8.  337),  auf  der  Insel  Rdda  (8.  $26) ,  in  Sclili- 
bra  (8.  339),  Knbbe  (8.  341)  und  in  Oize  (8.  351),  alle  von  Barillet  (§.  oben) 
herrührend.  'Jetziger  Obergärtner  ist  Delchevallerie.  —  Privatgarten 
von  Ciccolani  s.  8.  339. 

Die  Neustadt  Isma^lUya  ist  erst  in  den  letzten  zehn  Jahren  ent> 
standen,  indem  der  Vicekönig  Jedem  ein  Grundstück  nnentgeltlieh 
überliess,  der  sich  verpflichtete  innerhalb  18  Monaten  ein  Hans  fm 
Werthe  von  mindesten  30,000  fr.  darauf  zu  erbauen.  Besonderes 
in  architecton.  Hinsicht  wurde  nicht  geleistet,  doch  machen  Im- 
merhin einige  Häuser  eine  rühmliche  Ausnahme  von  der  allgemei- 
nen Schablone. 

Am  Ausgang  der  Muski  links  der  kleine  Platz  Atab  el-Kadra 
(PI.  0,  3),  mit  einem  ähnlichen  Reiterstandbild  Mohammed' AlVs  wie 
das  in  Alexandrien  (S.  235).  An  der  Westseite  des  Platzes  ein 
Minlsterial-Gebäude,  weiter  das  ThSätre  Fran^ais  (PI.  98),  dann 
an  der  Südseite  der  Ezbekiye  das  Opemfiaus  (PI.  75)  mit  dem 
gleichnam.  Platz,  an  dessen  Südseite  das  Haus  des  Bankiers  Oppen- 
heim, rechts  (W.)  der  schwerfällige  Bau  des  New  Hotel  (PI;  a). 
Gegenüber  an  der  Westseite  der  Ezbekiye  das  grosse  Miethhaus  des 
Bankiers  Matatia,  im  Styl  Ludwig  XV.  Westl.  vom  New  Hotel  die 
deutsche  Kirche  (PI.  20),  daneben  die  noch  nicht  vollendete  eng' 
tische  Kirche  (PI.  21).  Noch  weiter  westl.  das  im  altarabisoheu 
Styl  erbaute  Haus  des  Bankiers  Delort  mit  sehenswerther  innerer 
Einrichtung,  theilweise  aus  alten  abgebrochenen  arabischen  Häu- 
sern herrührend.  Auch  die  Ministerien  und  einige  vicekönigl.  Palais, 

so  das  ausgedehnte  in  Hufeisenform  geb&nte  Palais 'Abidin  (PI.  76), 
an  einem  grossen  noch  in  der  Anlage  begriffenen  Platz  gelegen,  be- 
finden sich  in  diesem  Stadttheil  (vgl.  den  Plan) ;  doch  sind  die 
letzteren  unzugänglich  und  meist  mit  so  hohen  Mauern  umgeben, 
dass  nur  die  Dächer  hervorragen.  Auf  unsem  Wegen  werden  wir 
das  eine  oder  andere  passiren  und  dann  kurz  nennen  (S.  325,351). 
Diese  ganze  Neustadt  kann  indessen  nicht  das  Interesse  des 
Europäers  erwecken,  der  den  „Orient'  besucht,  und  wir  wenden  uns 
daher  sogleich  den  arabischen  Stadttheilen  zu. 
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Die  8Üdl.    Theile  der  inneren  Stadt.     Boulevard  Mohammed  'Ali. 
Odm*a  iSultän  Hasan.     Citadelle.     Oäm'a  Mohammed  'Ali.     Gdm'a 

•  •  • 

Saläheddtn  Yüsufund  Sulemän  Pascha.     Josefsbrunnen.      Gdm'a 

ihn  Tulün,  Kait  Bey  und  Sitte  Zenab.     Die  vicekönigl.  Bibliothek 

in  Derb  el-Oamämtz.     DerwiscKkloster  in  der  Habbaniye.     Bäb  ez- 

Zuwtle.     Oäm'a  el-Muaiyad.     Oäm'a  el-Ohüri. 

Von  dem  Platze  Atal)  el-Kadra,  zwischen  Mnski  und  Ezbekiye 
fs.  oben),  führt  östl.  in  schnurgerader  Linie  der  neugehrochene 
1700m  lange  Boulevard  Mohammed  'Ali  zu  dem  Fnsse  der  Cita- 
delle. Am  Ende  dieser  langen  Strasse  erheben  sich  zwei  grosse 
Moscheen:  1.  die  nach  einem  Derwischorden  (S.  165)  benannte 
Gftm'a  Bif&lye  (PI.  59),  ganz  auf  Kosten  der  Vicekönigin  Mutter 
erbaut  und  noch  nicht  Yollendet,  rechts  die  altberühmte 

•♦GAm'a  SultAji  Hasan  (PI.  44) ,  die  „prächtige",  das  bedeu- 
tendste Monument  der  arabischen  Baukunst,  757  d.  H.  (1356 
n.  Chr.)  begonnen  und  760  (1359)  von  Melik  en-Nasir  Abu'l-Ma'äli 
Hasan  ihn  Kalaün  yollendet,  gegenwärtig  vernachlässigt  und  bau- 

fklUg.  ^ 

Sultan  Hasan,  der  sechste  Sohn  Sultan  Xasir''s  (S.  296),  war  noch  min- 
deijähng  als  er  (1346  n.  Chr.)  den  Thron  bestieg.  Mamluken  und  Emire 
revoltirten,  als  die  43jähr.  energische  Regierung  Xa^ir's  (f  1341)  zu  Ende 
war,  und  konnten  um  so  mehr  nach  Willkür  schalten,  als  in  dieser  Zeit 
(1348 — 1349)  die  Pest  (der  schwarze  Tod)  in  Aegypten  herrschte,  die  das 
Aussterben  ganzer  Familien,  deren  Vermögen  einfach  eingezogen  wurde, 
zur  Folge  hatte.  Hakrizi  (S.  260)  berichtet  (in  Orient.  Weise  übertrei- 
bend), dass  in  Kairo  allein  an  15 — 20.000  Menschen  an  manchen  Tagen 
gestorl)en  seien.  Hasan  wurde  zuerst  1351,  dann  nach  7jähr.  abermaliger 
Regierung  1361  nochmals  entthront  und  ermordet. 

Die  Moschee  liegt  unmittelbar  am  Rumele-Platz  (S.  281).  Die 
majestätisch  hohen  Wände  mit  den  flachen  Nischen,  welche  6 — 7 
Fenster  übereinander  zeigen,  das  mächtige  Thor  (s.  unten)  und  das 
erhaltene  (südl.)  Minaret  gewähren,  besonders  seitdem  neuerdings 
die  früheren  Anbauten  entfernt  wurden,  einen  imposanten  Anblick. 
Das  Gebäude  bildet  ein  unregelmässiges  Fünfeck ,  dessen  Ostseite 
durch  die  Minarets  und  das  Mausoleum  (s.  unten)  symmetrische 
Yorsprünge  erhalten  hat.  Einzelne  Unregelmässigkeiten  sind  in 
den  Fensteröffnungen  der  Langseite.  Breit  ausgelegtes  Gesims.  Die 
Ecken  des  Gebäudes  sind  mit  eingesetzten  Säulen  verziert,  die 
statt  der  gewöhnlichen  Capitälbildungen  einen  Stalaktitenkranz 
tragen ,  durch  den  gewissermassen  eine  neue  Capitälordnung  ge- 
bildet wird. 

Die  Legende  berichtet,  dass  Sultan  Hasan  dem  Baumeister  nach 
Vollendung  seines  Werkes  die  Hände  habe  abhauen  lassen ,  damit 
er  keinen  zweiten  so  schönen  Bau  aufführen  könne  (die  deutsche 
Sage  lässt  solche  Architecten  blenden).  Die  Hasan-Moschee  diente 
von  jeher  als  Sammelpunkt  bei  Aufständen,  Demonstrationen 
u.  dergl. 

Ton  den  Minareten  stürzte  eines,  ^\ft  IsHi^KniX  «ktiäJ^^. > ^^'sv 
einem  Erdbeben  ein  und  todtete  300  MLeivse:^e\v.     \>^"e»  ^xsäCxOcä^^ 


*  liout^-a,. 


KArao. 


Oam'a  SuUOa  E 


ist  das  höchets  aUer  lorhandenen  und  miest  86  m  (du  lon  al 
GhäTlßäm,  Kntaünmm,  Muaiyad  6im,  el-AihaTbim,  Katt  Bts 
und  Barlcäk  ÖOm,  Tuiün  40m,  'Amr  32m). 

Dm  ••Thor  »n'dei  Nordseite  [Boulevard  Mohammed  'Alf),  ««. 
3m  aber  der  Stiuse  gelegen ,  iet  einzig  in  seliiOD  coloaaaleit  V«t- 
hiLltnisseu;  es  bildet  eine  na.  20m  hohe  Nische,  mit  regetmEitdgAn 
Ariboslcen  in  Steinschnitt,  das  Ilauptgesims  in  Stalaktitenfoim. 
Kine  gewühniinhe  «ol^male  Steintrappe  fülut  tarn  Eingang. 

Vom  Eingang  (Fl.  1)  wendet  man  sieh  meist  linkt,  dann  reohti 
und  nieder  links  Diid  betritt  (nach  Anlegung  der  Strohgohahe, 
ItaolURhtsoh  1  Piaster,  beim  Ausgang  zu  zahlen}  den  innereaUof 
[PI.  3j,  35m  1.  niid  33m  bieit,  der  einen  übenawheixden,  iuteiea- 
santen  Anbliok  geirihrt.  In  der  Mitte  die  M^du'e  (PI.  4).  d.  b.  d« 
Hrniinen  füi  die  Wuehongen  der  Aegjpter,  daneben  r.  die  jHihM' 


21,  / 


-  Aegyptei-.  _ 
rken.  e.  Offene  nebetiäa. 
nbsr.  IS.  KiliU.  13.  Bla- 
Suliin  Haitn-f.  16.  Klbla. 
Kimmeni    für   Teppich«. 


Pye{P\  u],  der  Biuuneu  für  die  Türken,  die  sinh  früher  streng 
eetroiiiit  hielten.  Beide  Brunnen  gewähren  trotz  ihres  verfallenden 
/nstandes  ein  charakteristisohes  iiild.  Uebei  dem  Eingang  xuc 
II  luptknppel  ist  die  Jahreszahl  764  d.  H.  (=  13G3  n.  Chr.)  ange- 
bracht. 

Da«  Innere  der  Moschee  hat  die  Form  eines  Kreuzes,  dewaii 
vier  Arme  mit  lioohsttebeiiden  ^pitzboeentonnen  überwölbt  alod. 
im  uBtI.    fheil  der  tliWlnet-flflm'ii,  äasSB.w^.MaiVawi,  wÄ\.t*.6\m«- 
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nem  -Mimbai  (PL  11),  welchen  der  Sultan  zuweilen  betrat  um  zum 
Volke  KU  sprechen.  Von  der  Decke  hängen  eine  grosse  Anzahl 
Lampen.  Rechts  yom  Mimbar  ist  der  Eingang  (PI.  13)  zur  Mak- 
füra  (PL  14),  einem  mächtigen  55m  liohen  Kuppelgewölbe,  welches 
das  Grab  Sulflin  Hasan's  enthält  und  trotz  des  verfallenen  Zustan- 
des  ein  ungewöhnliches  Interesse  erweckt.  Die  theilweise  erhal- 
tene Stalaktitian  -  Ausschmückung  in  den  Ecken  lässt  den  olassi- 
schen  Styl  nicht  verkennen.  An  den  Wänden  ein  Fries  mit  Koran- 
spruchen  in  grossen  verschlungenen  Buchstaben. 

Von  dieser  Moschee  aus  gelangt  man  östl.  (r.)  auf  den  kreis- 
förmigen BunMe-Plati  y  von  wo  die  Mekka-Karawane  auszieht 
(S.  256),  und  die  südl.  anstossende  Place  Hihimet  Ali  (^Mensehtye 
Qedtdej  neuer  Platz),  früher  Karamedan  genannt.  Von  der  Ostseite 
derRumele  führt  ein  breiter  Fahrweg  an  (1.)  zwei  Moscheen  vorbei 
(die  vordere  Odm^a  Mahmüdi,  PI.  52,  die  dahinter  mit  baufälligem 
Minaret  Odm^a  Oamberrahmän,  P1.41)  in  Windungen  (1.  Blick  auf  die 
Chalifengrikber)  auf  die  Citadelle.  Ein  kürzerer  und  steilerer  Weg, 
den  man  hinauf  zu  Esel  benutzen  mag ,  führt  beim  Beginn  des 
Fahrwegs  r.  ab  durch  das  von  mächtigen  Thürmen  flankirte  Bäb 
el-Asutb.  In  dieser  engen  und  winkeligen,  von  hohen  Mauern 
umschlossenen  Gasse,  dem  frühern  Uauptzugang  zur  Citadelle, 
fand  am  1.  März  1811  auf  Befehl  Mohammed  'Ali's  die  Nieder- 
metzelung  der  Mamluken  statt  (S.  121) ;  alle  bis  auf  einen,  Amin 
Bey,  der  durch  einen  Sprung  mit  dem  Pferde  durch  eine  Mauer- 
lücke in  den  Festungsgraben  entkam,  wurden  erschossen. 

Die  Citadelle  (^d-kaVa;  PL  F,  G,  1,  2),  deren  wiederholter 
Besuch  der  Aussicht  wegen  zu  empfehlen  ist,  wurde  von  Sa- 
läheddin  (S.  260)  im  J.  1166  mit  von  den  kleinen  Pyramiden 
bei  Gize  entnommenen  Steinen  erbaut,  und  zwar  nach  Angabe 
der  arabischen  Geschichtschreiber,  weil  das  Fleisch  hier  doppelt 
so  lange  frisch  blieb  als  irgendwo  sonst  in  Kairo.  Die  Wahl 
des  Platzes  war  nur  insofern  ungünstig ,  als  die  Festung  zwar  die 
Stadt  beherrscht ,  aber  selbst  von  den  unmittelbar  südl.  sie  über- 
ragenden Höhen  des  Mokattam  vollständig  beherrscht  wird ,  sodass 
Motiammed  'Ali  1805  durch  eine  auf  dem  Gebel  Giyüschi  (S.  344) 
errichtete  Batterie  den  auf  der  Citadelle  befehligenden  Churschid- 
Pascha  zur  Uebergabe  zwang. 

Man  betritt  den  innem  Hof  der  Citadelle  durch  Bäh  el-Qtdid 
(neues  Thor)  und  hat,  einen  gemauerten  Hohlweg  passirend,  vor 
sieh  die  auf  einer  Terrasse  gelegene  (rechts  eine  Wache)  — 

*Gftm'a  Mohammed  'Ali  (PL  53),  die  „Alabaster-Moschee",  deren 
hohe,  zierliche  Miiiarets  weithin  sichtbar,  und  gewissermassen  ein 
Wahrzeichen  der  Stadt  geworden  sind.  Begonnen  wurde  der  Bau 
von  Mohammed 'Ali,  dem  Begründer  des  aegyptischen  Herrscher- 
hauses, und  zwar  auf  der  Stelle  eines  1824  durch  eine  Pulver- 
explosion zerstörten  Palastes,  und  IBol  \u\\ät  ÖÄt^'fe^«^^^'^'^^"'^^ 
PMscb»*8CS.  123)  soweit  vollendet,  w*\e  ei  \ie\\V^  \^\..  Vkv^\^^^  vsv- 
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iiiiiiTt  ilic  Moschee  ati  die  iiacb  dem  Vorbild  der  HifikSofla  zu 
CoriEtaiitiiiopel  erbauten  tüikisohen  Hosobsen.  Die  A.nMJt^ 
rung  ist  wenig  k4ti|ifl»- 
lisch,  such  die  Bai 
lungdeBUKteiislsw 
kominen.  Dst  Ala 
wurde  tbeÜB  in  BlCtken, 
tbeilB  in  Tafeln  im  Ter- 
kleldang  TerB-andt,  und 
BUniDDt  aus  den  Im  Alter- 
tbum  Ewar  schon  befcasD- 
ten,  dann  aber  eine  lange 
Zeit  gsni  in  Verge  Bsenhelt 
gerathenen  BrGehen  bd 
Beni  Säet;  die  aehEne 
gelbe  Farbe  dieses  Steines 
verblaast  scbnell  «n  def 
Sonne.  IMe  nocli  nldt 
ganz  verblendete  SDdfa* 
i^e  dor  Moschee  gfbtmu 
nähere  ÄufseUDaae  Aber 
die  Art  nnd  Weise  der  An- 
veudnng  des  Alabasters 
(S.  73> 

Der  Eingang  (PI.  1 ; 
Strolisr.hnbe  »ntiehen, 
BachscMseh  1  P.  T.)  istan 
derNordseite.  Dasinnete, 
ein  einziger  grosser  qnad- 
ratisofaer  Ranm,  deseeii 
Kuppeln  von  vier  m&oh- 
tigen  Ffeilem  getragen 
werden,  macht  einen  Im- 

"„l"  posanten  Eindraoh;  aneh 

Uni  ü.  Gronse  Gallerie.  \  Eingang  In  den  die  Malerei  der  Kuppe)  Ist 
10.  Sahn  el-«l»'».  H-  Haneflye.  12.  Kleine  effektvoll.  Knrai ,  Mlm- 
AueSW^k'-  ™'         barnndKibla(9.d.Plan) 

sind  ohne  besonderes  In- 
torusse.  In  der  SO.-Eoke  das  Orab  Mohammed  -Aies  (f  1849),  vou 
einem  sohönen  Gitter  nmschtossen  (FI.  6);  gegenüber  ein  um- 
gitterter Banra  (PI.  51  für  den  Sultln. 

Der  südlich  antossende  Sahn  el-Oam'a  (PI.  10) ,  der  Vorhof, 
ist  von  eingcTSIbten  Gallerten  umgeben,  in  deren  oberen  Thefleh 
der  Albaster  dnrch  einfachen  Kalhsteln  ersetzt  ist ;  in  der  Httte  die 
Hanetiye  fS.  199)  Im  türki«cben  zopflgen  Geschmack.  An  dtaW,- 
.ipi'te  der  A  nfgang  zu  einem  Thnno,  der  \n  ^ne  ii.'rt  c^\%«ri«Blien 
Pavillom  endigt  nnd  eitle  Uht  ttäg*'.  4Ve\.i>o\s"eY,\\\?-5-<tn\\iv-fit- 
na/oA  Mohammed  'Ali  zum  GresohealL  mwi\Ao. 
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Um  die  prächtige  ••Aussicht  zu  gciiiesscu,  gehe  mau  um  die 
Moschee  herum  bis  an  die  Brüstung  am  SW.-Ende  derselben  (das 
euToplisch  eingerichtete  vicekönigl.  Palais  ist  nicht  sehens-werth). 
Man  überblickt  die  gelbgraue  Stadt  mit  ihren  zahllosen  Minarets, 
Kuppeln  und  Gärten;  zu  den  Füssen  die  Sultan  Hasan  Moschee; 
im  Nordemind  Westen  Windmühlenhügel*)  und  grünes  Flachland, 
durch  welches  sich  der  Nil  zieht;  geradeaus  im  Westen  ragen  die 
Pyramiden  aus  dem  Wüstenmeer  empor.  Auf  den  Dächern  der 
Häuser  sieht  man  zahllose  offene  Luftgänge,  Malkaf  oder  mit 
der  persischen  Bezeichnung  Bädgir  genannt,  die  wie  Souffleur- 
kasten auf  den  ebenen  Dächern  angebracht  sind  und  den  Nordwind 

in  das  Innere  derselben  führen. 

Der  Besuch  der  übrigen  Moscheen  auf  der  Citadellc  ist  ohne  besondere 
Erlaubniss  (8.  259)  nicht  ausführbar;  die  Räume  derselben  dienen  viel- 
fach anderen  Zwecken,  die  die  Besichtigung  hindern,  und  sind  zudem  in 
einem  sehr  verfallenen  Zustande. 

etei'a  ^al&heddln  Yüsuf  (PI.  60),  SO.  von  der  Mohammed  'Ali-Moschec 
gelegen,  wurde  1171 — 1196  n.  Chr.  wohl  unter  deni  Kinfluss  abendlän- 
discher Kunstrichtung  erbaut;  sie  gleicht  in  manchen  Stücken  einer  Ba- 
siUka.  Auch  in  ihr  ist  der  Spitzbogen  vorherrschend.  Die  Ocffnungen 
über  den  Arkaden  sind  kielbogenförmig.  Die  Kuppel  wurde  einst  von 
9  praehtvoUen  Oranitsäulen  getragen;  jetzt  ist  sie  eingestürzt  und  es  ist 
von  ihr  nichts  erhalten  geblieben  als  die  hochgeschnitzten  Pendentifs. 
Die  Säulen  sind  wie  bei  den  meisten  Moscheen  antiken  Monumenten  ent- 
Bommeii,  die  Kibla  ist  mit  Zwergarkaden,  deren  Grund  in  reichen  Ara- 
beakea,  »ehön  dekorirt.  Plafond,  cassettenförmig  eingcthcilt,  in  llolz  ge- 
schnitzt und  gemalt  (Gold  in  weiss  auf  blauem  Grunde).  Die  Fenster- 
öffnungen sind  noch  theilweise  mit  durchbrochenen  Gypsgittem  verschlos- 
sen. Der  Bau  ward  bis  zum  Plafond  in  Quadern  ausgeführt.  Die  Mina- 
rets,  aus  dem  Viereck  in  den  Cylinder  übergehend,  sind  an  ihren  oberen 
Enden  mit  grünen  Faienceplatten  bedeckt  und  haben  einen  Gürtel  von 
Süllnaachrift  in  weisser  Farbe  auf  braunem  Grunde. 

Sttdöstl.  dicht  hinter  der  Moschee  Saläheddin  Yüsuf  befindet  sich  der 
sogenante  Josefsbnuinen  (PI.  15),  ein  viereckiger  Schacht,  der  gegen  86m 
tief  in  den  Kalkfelsen  abgeteuft  ist.  Um  denselben  ist  eine  schiefe  Ebene 
in  GaUerienform  in  den  Felsen  gehauen,  auf  welcher  die  Ochsen  bis  zur 
Hälfte  der  Tiefe  hinabsteigen  und  dort  die  Schöpfmaschine  in  Bewegung 
aeiMB)  es  sind  zwei  übereinanderliegende  Säkiycn,  welche  das  etwa» 
sals4ge  Infiltrationswasser  auf  die  Oberfläche  befördern.  Seit  der  VoU- 
endai^  der  Dampfpumpwerke  (S.  3(X))  hat  er  seine  Bedeutung  verloren. 
Bei  dem  Bau  der  Citadelle  im  12.  Jahrh.  fand  man  hier  einen  in  alter 
Zeit  angelegten  aber  versandeten  Schacht,  den  Saläheddin  Yüsuf  wieder 
herstellen  liess  und  ihm  seinen  Namen  (Yüsuf  =  Josef)  gab ;  die  Legende 
(besonders  bei  den  Juden)  zog  den  biblischen  Josef  mit  hinein  und 
machte  aus  diesem  Schacht  das  Gefängniss  Joseph^s,  was  auch  heute  noch 
die  Dragomane  treulich  berichten. 

Die  Oim^a  Bulemän  Pascha  (PI.  67)  ward  391  d.  H.  von  Suleniän,  dem 
Vamluken  Sultan  Selim^s,  gebaut.  Arabisch-türkischer  Styl ,  Grundriss 
mehr  byzantinisch.  Die  Moschee  ist  klein,  indessen  von  sorgfältiger  Aus- 
führung. Knfische  Inschriften,  Marmormosaiken,  Mimbar  aus  Marmor. 

Von  der  Citadelle  auf  den  Mokattam  und  zum  versteinerten 

Walds,  S.  344. 


*)  Die  Franzosen  waren  die  ersten,   die  Windmühlen  in  Aegypten  er- 
richteten^   bis  dahin   wurde   alles  Getreide    in   den  HäviÄ^xw  xsvVX.  ^wA.- 
mühlen  (idha)  gemahlen,  wie  man  solche  awch  "httcAie  wot\v  \ä  ftÄw\N"<sÄRT«k- 
aehen  kann.' 
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Von  der  Place  M^^met  Ali  (S.  281)  führt  in  westl.  Richtung 
(dem  Nil  zu)  eiu  Strassenzug,  Salibe  genannt,  durch  den  ältetten 
von  den  Tuluniden  {ß.  116)  erbauten  Stadttheil  Kairo's,  der  fast 
ausschliesslich  von  den  ärmern  Klassen  der  Bevölkerung  bewohnt 
wird  und  zum  Theil  in  Ruinen  liegt.  Nach  ungefähr  400m  wird 
derselbe  von  einer  von  N.  nach  S.  gehenden  Strasse,  deren  (r.)  nördl. 
Theil  Siüftye  und  der  südl.  (1.)  Rugbtye  heisst,  gekreuzt.  In  der 
erstem  gleich  r.  eine  neue  arab.  Mädchensehule  und  etwas  weiter 
ebenfalls  r.  die  Qäm'a  el-Akbar  (PI.  36),  in  der  die  Derwische  tajizeo 
( S.  257),  mit  sorgfältig  ausgemeisselteu  Arabesken  in  der  Kuppel 
(die  Strasse  mündet  in  den  Boulevard  Mohammed  'Ali).  Gegen* 
über  au  der  Ecke  der  neue  noch  nicht  lange  vollendete  Marmor^ 
Sebil  der  Mutter  'Abbds  PaschcCs  (PI.  94) ,  der  einen  reichen  und 
hübschen  Eindruck  macht,  obwohl  die  Detailformen  ziemlioll 
styllos  sind;  darüber  eine  grössere  Schule  ohne  besonderes  In- 
teresse. 

AVir  wenden  uns  links  in  die  Rugbiye-Strasse ,  dann  nach  o«. 
280m  rechts  und  haben  nach  ungefähr  120m  (von  dieser  letzten 
Kreuzung)  rechts  vor  uns  die  älteste  Moschee  Kairo's,  die 

*Gfcm'a  ihn  Tultn  (PI.  68) ,  von  Abu'l-'Abbäs  Ahmed  ihn  Tu- 
liln,  selbständigem  Gouverneur  Aegyptens  unter  der  Oberhoheit  des 
Chalifen  Mu'tamid  (870—892)  im  Jahre  265  d.  II.  (879  n.  Chr.)  auf 

einem  einst  befestigten  Hügel  KnUat  el-Kebsch  (s.  unten)  errichtet. 

Ahmed  ihn  Tulün,  der  Gründer  der  Tuluniden-Dynastic  (S.  116),  dehnte 
durch  *  glückliche  Kriege  die  Grenzen  Xegyptens  über  Syrien  bia  nach 
3Ic8opotaniien  ans.  erlag  aber  in  Syrien  884  einer  Krankheit,  nachdem 
ihn  der  in  Baghdäa  rcsidircnde  'abbanidische  Chalife  el-Mu'tamid  (s.  oben) 
von  allen  Mimbar's  herab  als  Rebellen  hatte  verfluchen  lassen. 

Nach  der  einen  Legende  steht  die  Moschee  auf  der  Stelle,  wo  Abraham 
den  Widder  (Ketsch}  statt  des  Isma*il  geopfert  haben  soll,  daher  die  Beseicb' 
nung  Kal'at  el-Kebsch  =  Widderschloss ;  nach  der  andern  steht  sie  a^f 
dem  Hiigel,  auf  dem  die  Arche  Koah's  am  10.  Moharrem  (S.  255)  festfiiln, 
trot'/dem  nach  der  allgemeinen  Annahme  der  Muslimen  sich  dies  auf  dem 
Berg  Djüdi  bei  Mossul  in  Syrien  ereignete  (s.  S.  158).  Nach  einer  dfUtem 
Ansicht  rührt  der  Name  von  der  Wendeltreppe  her,  die  sich  gleich  einem 
gewundenen  Widderhorn  um  das  noch  erhaltene  Minaret  [s.  unten]  slelifL 

Der  ganze  Bau,  wie  Makrtzi  (S.  217)  erzählt,  nach  den  PUn^ 
eines  Christen  mit  dem  Yorbilde  der  Ka'ba  zu  Mekka,  wähiH 
zwei  .Tahre.  Im  Gegensatz  zu  den  früher  erbauten  Moscheen  wutdei 
sämmtliche  Theile  des  Bauwerkes  aus  neuen  Materialien  errioiitet 
und  nichts  von  früheren  Monumenten  verwendet.  Das  Mauerweck 
bestand  aus  gebrannten  mit  Gypsstuck  überzogenen  Ziegelsteinen. 

Der  Eingang  (PI.  a)  zur  Moschee  befindet  sich  an  der  Ostseite 
und  durchschreitet  man  zu  demselben  den  südl.  Theil  des  Ltwin. 
Ursprünglich  gingen  von  den  drei  äussern  Höfen  (s.  den  PUn)  je 
zwei  Klngänge  zur  Moschee.    Der  Sahn  el-Gäm'a,  den  man  vorsieh 
hat,  ist  ein  grosser,  90m  im  Quadrat  messender  Hof.    Das  Kuppel- 
gewölbe (PI.  6)  in  der  Mitte  desselben  sollte  ursprünglich  das  Gxab 
f/eff  Erbauers  nmschliessen;  als  aber  ^eiaeVüftiwS^iveTv starb  (s.oben), 
wurde  der  lianm  zur  Hanefiye,  Aem  BaSÄ\\v  lux  ^\fc^^'e.^^w%«eLX«i 
dem  Gebet  herio:eriohtet  und  dient  awc\v  Xv^wX-'ö  "sv^^^^^  ^^^^««^  T-'^^^» 
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Dttt'slieinal.  AikideudKnuiigeii  decN.,  W.  iniil  S. -Seite  den Mo- 
MdMMllofta  sind  jatit  als  Zellen  und  Wohiiiiiii^ii  (Qr  Arme  und 
Krtppcl  eli^nlehtet  (&usaeTit  zndringllshe  Dettlei).   vodnreli  der 
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Charakter  des  Ganzen^  das  ehemals  von  grossartigem  und  httmoiii- 
schem  Eindruck  gewesen  sein  muss ,  natürlich  sehr  geUtten  hat. 
Arabischü  Schriftsteller  erzählen,  Al^med  sei  nach  der  Vollandiuig 
80  entzückt  über  den  Bau  gewesen,  dass  er  dem  Architekten  10,000 
Dinar  schenkte.  Er  soll  alle  Baukosten  mit  einem  der  von  ihm 
gefundenen  Schätze  (S.  116)  bestritten  haben. 

Die  Bogen  der  Arkaden  sind  gedrückte  Spitzbogen  mite  leiser 
Hinneigung  zur  Hufeisenform,  welche  letztere  sieh  ▼oll kommen 
ausgebildet  in  den  unteren  Etagen  des  Minarets  (s.  nnten)  flnd^. 
Zwischen  den  Arkadenöffnungen  sind  theils  zur  Entlastung,  theils 
zur  Belebung  der  Architektur  spitzbogenfurmige  Oeffnungen  oder 
Nisc/hen  angebracht.  An  den  1814  eingestürzten  mittleren  PJCeilem 
der  üstseite  waren  Marmortafeln  mit  kuflschen  Inschriften,  die  über 
die  Bauzeit  berichteten ,  angebracht ,  die  ebenfalls  zu  Grunde  ge- 
gangen sind. 

Der  Liwän  (Sanctuarium ,  an  der  Ostseite) ,  durch  den  wir  ge- 
kommen sind,  enthält  fünf,  die  übrigen  Hofseiten  je  zwei  Aikaden- 
reihen.  Um  die  Moschee  dem  Geräusch  der  Welt  zu  entrücken, 
wurde  die  äussere  Seite  dieses  Gebetsraums  durch  Anbringung  von 
ivaufläden  und  die  übrigen  drei  Seiten  durch  mit  hohen  Manen 
umgebene  äussere  Höfe  isolirt  (vgl.  den  Plan). 

Alle  Ecken  im  Inneren  des  Gebäudes  haben  gemauerte,  ndt 
dem  Mauerwerk  selbst  verbundene  Dreiviertel  -  Säulen  ohne  Basis 
mit  wenig  scharf  modellirten  Gypscapitälen.  An  gewissen  SteUen 
der  Pfeiler  und  des  Mauerwerks  sind  zur  Längenverbindung  Sohlies- 
sen  aus  Holz  eingemauert,  jedoch  nur  da  sichtbar,  wo  der  Ver- 
putz herabgefallen  ist.  Die  durchbrochenen  Attiken,  die  Gitter 
in  Gypsguss,  Ornamente  und  kuUschen  Schriften  in  Stuck  sind 
streng  im  byzantinisch-arabischen  Styl  ausgeführt.  Nur  an  der 
Kibla  (PL  1)  bemerken  wir  zwei  Marmorsäulen  mit  Capitälen  von 
noch  mehr  ausgesprochen  byzantinischen  Formen.  Am  oberen  Theil 
der  Nische  Goldmosaik,  die  Basis  derselben  in  musivischer  Mftrmor- 
arbeit.  Der  *M'imhar  {2\.  2),  ein  Meisterstuck  der  Holzschnitzerei, 
scheint  bei  der  Restauration  der  Moschee  durch  el-Melik  el-Manfflr 
6Ü0  d.  H.  hergestellt  worden  zu  sein.  Mansür  veränderte  übrigens 
nichts  an  der  Moschee,  sondern  beschränkte  sich  auf  eine  Auf- 
frischung des  Ganzen. 

Die  Bedachung  in  sichtbarer  Balkenconstruction  und  achteckiger 
Feldereintheilung ,  aus  Dattelpalmenstämmen  verfertigt  und  iDlt 
sculptirten  Sykomorenbrettern  verschalt,  ruhte  ehemals  auf  158 
rechteckigen  Pfeilern  aus  gebrannten,  mit  Gypsstuck  überzogenen 
Ziegelsteinen.  Die  Friese,  mit  kuflschen  Inschriften,  sind  allen- 
falls aus  Sykomorenholz. 

In  dem  äussern  Hof  an  der  Westseite  befindet  sich  eine  Si)|iye 

[PL  9)  und  das  eigenthümliche  Minaret  (PL  8)  mit  gewundenen, 

ausserhalb  r/er  xMauern  anste\ge\vAö\v  Tifc^V^^^^^^?»"^^^  C^iw  Papier- 

streifen  j    (ieii  Sultan  Tulün  um  se\\\e\\  )^'\\\%w  \Nv>iÄ\VÄ, '^vj^'^wa. 
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die-  Idee  dazu  gageben  haben),  welches  nur  der  Mabohaia  von 
GkA'a  SDULim  (S.  298)  ähnelt.  Die  Besteigung  des  Minarets, 
vou  dem  man  einen  guten  Ueberbliok  über  die  ältesten  Bau- 
werke Kaixo*8  hatte ,  ist  neuerdings  wegen  Baufälligkeit  verboten 
{dem  Führer  im  Liwän  1 — 2  Piaster ;  um  Ruhe  vor  der  bettelnden 
Kindersehaar  zu  bekommen  versehe  man  sich  mit  etlichen  Kupfer- 
etüekeo). 

Wenden  irii  uns  vor  dem  Eingange  der  Moschee  rechts  und 
gleich  wieder  rechts,  so  gelangen  -wir,  an  der  Südseite  der  Moschee 
(^an  der  linken  Strassenseite  schöne  Maschrebtyen)  vorbei  und 
dann  etwas  links,  durch  verschiedene  Gassen  und  Gässchen,  die  den 
ehem.  Hügel  Kal'at  el-Kebsch  (S.  284)  durchziehen,  zu  der  kleinen 
nnd  ehemals  eleganten 

Bkm%  Kalt  Bey  (PI.  48),  die  aber  wie  die  meisten  dieser 
Bauten  sich  in  verwahrlostem  Zustande  befindet  und  bald  vollstän- 
dig Ruine  sein  wird.  Sie  stammt  aus  dem  15.  Jahrh.  und  gleicht 
in  ihren  Grundformen  dem  Grabmal  Kait  Bey's  (S.  305). 

K&ld  oder  Kait  Bey  (1468—96  n.  Chr.)  ist  einer  der  letzten  selbständigen 
Manüakensul^ane  Aegyptens.  Er  wusstc  als  tüchtiger  Feldherr  und  Di- 
plomat sich  gegen  die  Pforte  (Sultan  Mohammed  und  Bajesid)  zu  halten, 
ja  den  Türken  selbst  empfindliche  Verluste  beizubringen,  aber  die  wider- 
spenstigen Uamlnken  lähmten  seine  Unternehmungen  und  nöthigten  ihn 
znletit,  noch  vor  seinem  Tode  (7.  Aug.  1496)  zu  Gunsten  seines  14jähr. 
Sohnes  Mohammed  abzudanken. 

Das  Thor  mit  Bronze  Verkleidung  ist  etwa  14m  hoch,  die  Moschee 
selbst  ca.  24m  lang  und  über  20m  breit.  Die  Attiken  sind  gröss- 
teutheils  herabgestürzt.  Das  noch  erhaltene  Minaret  ist  elegant. 
Gegenüber  der  Kibla  eine  Tribüne ,  als  Dikke  dienend ,  von  der 
Minaretstiege  aus  zugänglich.  Die  Archivolten  der  Uauptgurten, 
der  Hufeisenform  sich  nähernd,  jedoch  mit  ausgesprochener  Spitze, 
sind  geschmackvoll  verziert.  Der  Mimbar  hat  reiche  llolzschnitze- 
reien ;  am  Fussboden  und  an  den  Wänden  bemerkenswerthe  Musiv- 
arbeit.   Bachschisch  Y2  Piaster  die  Person. 

'  Etwa  500  m  NW.  von  hier  liegt  an  einem  kleinen  Platze  am 
SÜdikanal  (Chaltg)  die  Gftm'a  Sitte  Z6nab  (PI.  72),  Ende  des  vor. 
Jahih.  begonnen,  aber  erst  nach  der  französ.  Invasion  beendet  und 
neneidings  vergrössert,  reich  an  antiken  Säulen,  mit  dem  Grabe  der 
Tdohter  des  Imäm  'Ali  und  Enkelin  des  Propheten  (ilir  Mölid  S. 
250}»  einem  von  einem  Bronzegitter  umgebenen  Sarkophag  unter 
hoher  Kuppel  (nur  mit  besonderer  Erlaubniss  zugänglich).  —  Vor 
der  Moschee  (r.  vom  Eingang)  der  Sarkophag  irgend  eines  Heiligen. 

Von  hier  führt  unweit  des  Stadtkanals  entlang  ein  langer  viel- 
gewnndener  Strassenzug,  Derb  el^Gamämiz  (Sykomorenstrasse),  in 
nördl.  Richtung  nach  dem  Boulevard  Meh^m^t  Ali.  Nach  etwa 
i  Kiiom.  stehen  links  an  einem  kleinen  ,  dicht  am  Kanal  gelege- 
iidn  Platz  schöne  Sykomoren;  das  Thor  rechts  führt  zur  tjtccfeöui<ä- 
tü^im  ♦Bibliothek  CKutubcMne,  V\.  S^,  notv  iieoi.  ^V^^v«  \>^\\n^^^ 
aia  24.  Matz  1870  in  dem  linken  F\üftfe\  <\.viÄ  C)>\\U\«.\si\\>^sX.«vv^^^ 
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gup:rüiulct,  indem  er  eine  Menge  vorher  in  versohiedeueii  Stlflnngen 
zerstreuter  Bücher  zum  allgemeinen  Nutzen  hier  Tereinigte  und 
durch  Ankäufe  und  Geschenke  vermehrte,  wobei  besonden  die 
Sc'heukung  der  werthvollen  Bibliothek  MuBtafa-Pasoha's,  die  hier 
in  einem  besonderen  Saale  aufgestellt  ist,  Erwähnung  yerdlent. 
Die  Sammlung  umfasst  jetzt  gegen  23,000  Bände  und  besteht 
hauptsächlich  aus  arabischen  und  türkischen  Büchern,  indem  die 
europäische  Abtheilung,  die  eine  Auswahl  von  wissenschaftliehen, 
namentlich  polytechnischen  Büchern  in  französischer  Sprache  ent- 
hält, erst  allmählich  vervollkommnet  werden  kann.  Die  Bibliothek 
ist  von  3 — 6  und  von  7 — 10  Uhr  arabischer  Zeit  gedffnet,  also  etwa 
3  Stunden  Vormittags  und  3  Stunden  Nachmittags.  Der  Besnofa 
ist  Jedem  gestattet,  und  die  Beamten  sind  angewiesen,  den  Frem- 
den überall  die  gewünschte  Auskunft  zu  geben.  Wer  die  Bücher 
benutzen  will  —  was  nur  im  Lesezimmer  geschehen  kann  —  hat 
von  seinem  Gonsul  einen  Bürgschein  beizubringen,  worauf  ihm 
eine  auf  seinen  Namen  lautende  und  für  ein  Jahi  gültige  Erlaub- 
nisskarte  in  der  Bibliothek  eingehändigt  wird.  Am  Freitag  ist  die 
Bibliothek  geschlossen  und  im  Monat  Ramadin  nur  in  den  Nach- 
mittagsstunden geöffnet.  Bibliothekar  Herr  Dr.  Spitta ,  ein 
Deutscher. 

Die  Liberalität,  mit  welcher  die  Schätze  muslimischer  Litteratur  auch 
dem  europäischen  Publicum  gezeigt  werden,  verdient  die  höchste  An- 
erkennung. Einzig  in  dieser  Bibliothek  und  vielleicht  im  ganzen  Mor- 
{fcnlande  nicht  zu  finden,  wenigstens  sonst  für  Franken  ganz  unzuguiglich, 
sind  die  Masähif  oder  Exemplare  des  Korans ,  welche  verschiedenen  Mo- 
scheen Kairos  entnommen,  nun  in  der  Bibliothek  von  Derb  el-Oam&mfz 
aufgelegt  sind,  indem  sie  so  vor  gänzlicher  Verstaubung  und  Verwitte- 
rung bewahrt  bleiben.  Sie  zeichnen  sich  aus  durch  grosses  Format, 
Pracht  der  Ausführung  und  hohes  Alter.  Sie  vereinigen  Alles  in  sieb, 
was  die  arabische  Kunst  Schönes  zu  leisten  vermocht  hat. 

Das  älteste  Exemplar  des  Korans  ist  eins  in  kufischer  oder  altarabi- 
8chcr  Schrift,  31  Centimeter  hoch  und  23  Ceutimeter  breit.  Es  enthält 
nur  die  Hälfte  des  Korans  und  hat  leider  viel  gelitten,  einmal  sogar  durch 
das  Feuer.  Die  Titel  der  Suren  sind  von  Gold  eingefasst,  der  soKfältig 
geschriebene  Text  mit  farbigen  Lesezeichen  versehen.  Wie  ein  Schdch 
bezeugt,  der  mit  seinen  Augen  noch  das  vollständige  Exemplar  des  „edleo 
Buches'*'  gesehen,  ist  dieser  Koran  geschrieben  von  Qa^far  es-Sädii,   dem 

Sohne  des  Mohammed  el-Bakir,  dem  Sohne  des  'Ali  2^n  el-'Abi^, 
dem  Sohne  des'HusSu,  dem  Sohne  des  'Ali,  dem  Sohne  des  Abu  T&Ub 
und  Schwiegersoime  des  Propheten.  Dieser  Ga'far  war  ein  grosser  'Che- 
miker und  gelehrter  Mann,  der  Lehrer  des  Tartüsi,  nach  deasen  ZeugniM, 
wie  Ihn  Challikän  1,147  (Ausg.  von  Büläk)  berichtet,  er  an  500  Broschüren 
geschrieben  hat.  Er  lebte  vom  Jahre  80-^148  nach  der  Flucht,  und  dieser 
Koran  hätte  mithin  das  ehrwürdige  Alter  von  nahezu  LlöO  Jahren,  wenn 
man  nicht  Grund  hätte,  die  Richtigkeit  dieser  Angabe  zu  bezweifehi. 
Jedenfalls  ist  das  Manuscript  sehr  alt. 

Die  übrigen  grossen  und  schönen  Korane  (es  sind  einige  zwanzig)  aiud 
minder  alt:  sie  wurden  meist  für  die* Sultane  von  den  bnhritischen  Mam- 
Inkeu  (1260—1382)  und  den  tscherkcssischen  Mamluken  (1382—1516)  ge- 
schrieben; einige  spätere  stammen  aus  der  Zeit  der  osmaniachen  Siütane. 

Da  ist  das  Exemplar  des  *Äbd  er-razzdky  welches  ö99  nach  der  Flochi 
von  '^Abd  er-rahmdn  ihn  ÄJbiXfaXyi  ge8c\mQ,bexv  \md  der  Moschee  Husdn»  ge- 
weiht  wurde,  '29  Centimeter  hoch,  1^  CenlVm^lw  \iT^V\..  "&% xx^seusAK ilfth 
woniger  durch   Pracht   als  durch  \\teT\\iüm\Vc\vV«\\.  ^wä^  \sv  ^Ma^<teMfe> 
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Schriften  Jeder  8Are  ist  die  Anzahl  iiiulit  nur  der  Verse  derselben,  .sondern 
»ach  ihrer  Wörter  und  Buchstaben  verzeichnet,  8owie  Au8Hprüche  deft 
Propheten  über  die  einzelnen  Sdren  nach  den  Traditionen  hinzugefügt, 
dergleichen  mühiiauie  Arbeiten  aucli  die  jüdischen  Oelclirten  mit  dem 
Alten  Testamente  vorgenommen  haben.  Nicht  viel  grösser  ist  ein  an- 
deres Exemplnr  aus  dem  Jahre  680,  H3  Ccntimeter  hoch.  27  ('entimenter 
breit;  es  entstammt  der  Moschee  Huseins,  die  Titel  sind  in  (}old,  es  hat 
aber  etwas  gelitten. 

Ans  dem  Jahre  7^X)  stammt  der  Koran  des  Sultan  Mohammed  en-Nä$ii' 
ihn  84feddin  Kalaün  (129:^— 1H41),  der  von  Ahmed  Vüitii/  dem  Türken  ge- 
schrieben wurde.  Er  ist  54  Centinietur  hoch ,  3G  ('entimctcr  breit  und 
ganz  in  Gold  geschrieben ,  wie  noch  ein  anderer.  Sichrere  Exemp- 
lare rühren  vom  Sultan  Schu'bdn ,  dem  Enkel  de.s  vorhergehenden 
Sultans,  her  (1363 — 7Y),  aus  dessen  Moschee  sie  eiitstnmmcn.  I>is 
erste  von  769  ist  71  Centimeter  hoch.  ÖO  Centinietcr  breit,  die  Titel 
der  SAren  nicht  wie  gewiihnlich  in  kuUsclier  Schrift,  die  Anfänge 
„im  Kamen  Gottes  dos  allbarmher/igen  Grbarmers^'  in  <Told.  Von  glei- 
cher GrüflAe  ist  der  Koran  der  Chondabarnkn ,  der  Mutter  des  Sultans 
8eha*'b&n,  gleichfalls  vom  Jahre  769.  Das  erste  Seitenpa»r  ist  in  (^old 
nnd  bunten  Farben,  unter  denen  das  iUau  vorherrscht,  zu  Sternen  und 
Arabesken  ausgearbeitet;  das  zweite  Pa>r  in  Gold  •resclirioben  und  mit 
matten  Arabesken  durchstossen ;  das  gnnze  in  grossen  schönen  (Miarak- 
teren  ansgeführt.  Etwas  höher  bei  gleicher  llreite  ist  ein  Exemplar  aus 
dem  Jahre  770  vom  Sultan  Scha'ban,  die  ersten  Seiten  jjräirhtig,  der  Text 
etwas  weitläufiger  geschrieben,  doch  in  zwei  Theile  gebunden.  Vrmi 
gleichen  Jahre  ist  ein  anderes  etwas  grösseres  Exemplar.  Kl  Centimeter 
hoch,  54  Centimeter  breit:  alle  diese  Manuscripte  wurden  für  die  von 
des  Sultins  Mutter  Chondabaraka  gestiftete  Schule  im  Chutl  et-tabbdne 
(Strasse'  der  Strohverkäufer)  bestimmt.  Endlich  vom  Jahre  *778  ist  ein 
Exemplar  desselben  Fürsten,  welches  geschrieben  wurde  von  ^Ali  ibn  Jf«- 
hammed  el-Mokaitib  und  vergoldet  von  Ibrahim  el-Amedi,  aus  welcher  An- 
gabe wir  sehen,  dass  getheilte  Arbeit  bei  der  Herstellung  dieser  Kunst- 
werke üblich  war;  das  Buch  ist  72  Centimeter  hoch  und  r»*2  (Zentimeter 
breit.  Ueber  den  Stiren  ist  auch  hier  die  Anzahl  der  Wörter  und  Buch- 
staben Terzeichnet.  Alle  diese  Masähif  sind  auf  dickem  und  festem  Papier 
geschrieben  und  wetteifern  an  Pracht  und  (Uanz;  obwohl  in  den  Mustern 
der  Verzierungen  nicht  grosse  Mannigfaltigkeit  herrscht,  so  sind  sie  doch 
unendlich  sorgfältig  und  niedlich  ausgeführt.  Die.se  Texte  des  Korans  sind 
mit  roth  übergeschriebenen  Buchstaben,  welche  die  Hebung',  Senkung 
oder  das  Anhalten  der  Stimme  beim  llccitiren  andeuten,  versehen. 

Vom  Sultan  Barkäk  (1382—99)  rühren  drei  Korane  her.  Der  erste 
vom  Jahre  t69,  l()r>' Centimenter  hoch ,  82  Centimeter  breit  wurde  auf 
Veranlassung  Muhammed  ibn  Bluhammed  gen.  Ibn  el-butüt  geschrieT>en 
von  'Äbderrahmdn  es-H&igh  mit  einer  Feder  in  60  Tagen  und  corrigirt  von 
Mnhammed  ibn  Ahmed  ibn  ''Ali  gen.  Elkufti.  Ein  zweites  Exemplar  von 
SnltJUi  Barkük  ist'  in  demselben  Format;  seine  erste  und  letzte  Seite  ist 
wie*  an  manchen  andern  restnurirt  worden,  doch  kann  die  moderne  Kunst 
die  der  Alten  nicht  erreichen.  Aus  dem  Jnhrc  80L  stammt  ein  kleineres 
ganz  in  Gold  geschriebene",  89  Centimeter  hoch,  «W  Centimeter  breit. 

Dem  Sohne  des  Barkük,  dem  Sultan  Farag  (1399—1412)  gehörte  ein 
der  Moschee  des  Bluaiyad  entnommenes  Exemplar  von  814;  es  ist  9ö  Cen- 
timeter hoch  und  70  Centimeter  breit  und  von  demselben  geschickten 
Schreiber  'Abderrahmän  es-Säigh  geschrieben ,  der  schon  für  den  Vater 
geschrieben  hatte,  und  von  dem  die  Bibliothek  ein  Schriftchen  T)esitzt 
mit  dem  Titel:  Sanä^at  el-Kitäbe  „die  Kunst  der  Schrift".  Für  den 
Nachfolger  Farags,  den  Sultan  Scheck  el-Mahmüdi  Mvaii/ad  (1412—1421). 
schrieb  ein  sehr  schCmes  Exemnlar  Müsa  ibn  Isma'd  el-Kinäui  ^  genannt 
Oagtni^  99  Centimeter  hoch  und  d9  Centimeter  breit,  im  Jahre  810. 

Um  hundert  Jahre  jünger ,   aber  doch   alterthümlich  und  leider  viel 
serstArt  ist  das  Exemplar  des  Kait-Bey  (1468—96)  au.6  d«ny  )%Xvt<^  ^^K$^^  ^v<^ 
grösste  dem  Formate  nach  (es  ll;t  llö  CenllrnftlGr  WAwt  \xtv\^^<i^'Cvcw^'^'^ 
Wniie).   Schon  aus  der  Zeit  der  osmanl-^cYieii S\\\\S.Tv<i  \9>\.  Öla?> >0^fc\^^^^^V^V^ 
der  Stfjfya,  der  Mutter  des  Sult&ua  Moho.mmc<V  tXivivv.^  üÄ^i  ^-^^  vlvi>^väo^  ^w* 
Bäedekery  -L'g^'pten  1.  *  \^ 
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der  Ilnnd  de»  Mohammed  ibn  Ähtned  el-Chatil  el-T^bf4zi  vom  Jahre  988, 
von  ;)()  Coiitimcter  Höhe  und  24  Centimeter  Breite ,  indem  eine  goldese 
Zeile  mit  einer  Huhwarzen  abwechselt  wie  noch  in  einem  andern  Muf^f ; 
die  ersten  Seiten  Aiud  wunderschön.  In  kleinerer  Hundschrift  ist  das 
Exemplar  des  llutein  -  Bey  TichenutadiArgi  von  öd  Centimeter  Höhe  nnd 
43  Centimeter  Breite. 

Die  Bibliothek  enthält  ausserdem  noch  viele  andere  kostbar  geachiie- 
hene  Korane,  namentlich  in  pcri^iRcher  HandKchrift,  wie  ein  45  Centimeter 
hoher',  Ul  Centimeter  breiter  Koran,  welcher  zwischen  den  Zeilen  eine 
persische  Erklärung  in  roth  enthält,  mit  sehr  zarten  Veraiemngen  su 
Anfang  und  Ende  —  das  (reschenk  eines  indischen  Uokmdärs  an  den 
Cliediw.  Ferner  schickte  ein  Fürst  von  Buchära  ein  Exemplar  mit  bei- 
geschriebenen vier  Comnientaren ,  zwei  arabischen,  dem  des  Bed&wi 
und  (jelali^n  und  zwei  persischen,  so  wie  auch  ein  Gebetbuch  ^^DdUni  el 
chairdl'-'-,  dessen  Text  ganz  auf  goldenem  Grunde  geschrieben  und  mit 
persischer  Uebersetzung  versehen  ist.  Da  ist  ferner  ein  Koran  kaum 
eine  Spanne  hoch  mit  goldenen  Blumen  eingefasst  aus  dem'  Jahre  liOB 
der  Flucht^  er  ist  geschrieben  von  Muliammed  Ruh  alläh  und  enthält  auf 
30  Blättern  die  30  Theile  des  Korans,  'und  jede  Zeile  beginnt  mit  einem 

auf  \  dem   ersten   Buchstuben   des  arabischen  Alphabets ,   eine  mühsame 

Arbeit !  Ein  Koran  des  Sultans  Elga  elyusß  von  52  Centimeter  Höhe  und 
41  Centimeter'Breite  ist  in  zwei  Handschriften  geschrieben,  der  grössera, 
Thuluthi  gcnnnnt  und  der  kleinem  17eschi.  Moghrebinische  Handschriften 
zeigen  uns  ferner  alle  Kunst  der  arabischen  Schrift  und  der  Arabeske, 
die  auch  auf  einzelnen  Blättern  entfaltet  ist,  welche  Sprüche  aus  dem 
Koran  oder  Aussprüche  des  Propheten  enthalten. 

Gross  ist  die  Sorgfalt,  welche  die  Muslimen  der  alten  Zeit  auf  die 
Prachthandschriften  des  Korans  verwendeten,  und  gross  die  Ehrfurcht, 
die  noch  die  heutigen  Muslimen  dem  heiligen  Buche,  das  vom  Himmel 
gesandt,  erweisen.  Die  sonstigen  Handschriften  der  Bibliothek,  deroi 
viele  und  alte  sind,  werden  durch  den  Glanz  der  3Ia§ähif  in  Schatten  ge- 
stellt. Die  Bibliothek  ist  sehr  reich  an  Commenturen  zum  Koran  und 
an  Büchern,  die  die  Traditionen  vom  Propheten  enthalten;  sie  ist  auch 
reich  an  Werken  über  muslimisches  Recht  der  vier  Sekten,  besonders 
das  haneiitische  und  schäfeltische.  Auch  an  geschichtlichen,  sprachlichen 
und  astrologischen  Werken  fehlt  es  nicht-,  theilweise  sind  sie  sehr  alt 
und  manche  in  der  Handschrift  des  Verfassers.  Unter  den  Dichtem  ist 
Mutanebbi  besonders  vertreten,  eine  Handschrift  von  öo3  der  Flucht  mit 
dem  Commentar  des  Ibn  Ginni,  der  auch  die  Ilamäsa  commentirte.  Eine 
Handschrift  ,,die  Dichtungen  der  Araber''  ist  aus  dem  nämlichen  Jahre; 
und  unter  den  Handschriften  der  Ilamäsa  ist  eine  moghrebinische  oder 
algerische,  geschrieben  „nach  der 'Recitation  der  Kundigsten*'  aus  dem 
Jahre  597.  Vom  Commentar  des  Merzüki  zu  dessen  Gedichtsammlung  ist 
gleichfalls  eine  alte  Handschrift  vorhanden.  Vom  Schah  von  Persien 
kam  eine  schöne  Handschrift  des  Firdusi,  die  mit  vielen  colorirtien 
Bildern  geschmückt  ist.  Der  ganze  Reichtltum  der  Bibliothek  kann  hier 
nicht  erörtert  werden;  darüber  wird  ein  Katalog,  der  vorbereitet  wird, 
Auskunft  geben.  Die  Zahl  der  gedruckten  Bücher  ist  geringer;  es  sind 
meist  die  Drucke  von  Büläk ,  von  denen  einige  der  Bibliothek  in  grosser 
Anzahl  überkommen  sind  und  von  ihr  verkauft  werden. 

Mit  dem  Besuch  der  Bibliothek  kann  der  des  nahen  Derwueh" 
Klosters  in  der  Hahbaniye  {VI.  11)  verbunden  werden  (Erlaubiiiss 
dazu  muss  im  Cultusministerium  eingeholt  werden).  Das  Kloster 
wurde  von  dem  Wezir  des  Sultan  Selim  Mustafa  Agha  im  J.  1174 
d.  U.  erbaut.  Das  sehenswertheste  der  Anlage  ist  das  Sebil  mit 
rundem  (Jrundriss.  Das  Gebäude  hat  einen  grossen,  bedeutend 
über  lue  ^Strasse  erhöhten  ilof  mit  einigen  Anpflanzungen,  um  des 
b'irb  die  Zellon  der  Derwische  TeiAiew  wwOl  \i«v  \«vö.%\«f,\v  ^iue  kleine 
Moschee  erheht.    Leber  dieDetw\»G\\ft  ä.  ^.  VVvo. 
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Der  Strasse  weiter  folgend,  kreuzen  wir  den  in  der  Anlage  be- 
griffenen Boulevard  Schick  RViäfif  weiter  den  Boulevard  Mohammed 
''Ali  (s.  oben).  Jeuseit  des  letzteren  lassen  wir  au* einem  freien 
Platz  r.  das  Palais  Mansür  Pascha  {Fl.  85,  ohne  Interesse)  und  be- 
treten die  uacb  einer  r.  gelegenen  Moschee  Gäm'a  el-Denät  (PI.  40; 
Moschee  der  Mädchen)  benannte  Strasse.  Etwas  hinter  der  Moschee 
ist  1.  der  Eingang  (jenseit  des  Kanals)  zu  dem  Hause  des  Schech 
Mußi  oder  Schich  ul- Islam  (PI.  95),  dessen  Inneres  sehenswerth, 
aber  nur  mit  einer  besondern  Erlaubniss  (S.  259)  zugänglich  ist. 
Die  Strasse  mündet  nördl.  (geradeaus)  in  die  Muski,  dicht  bei  dem 
Hotel  du  Nil.  (S.249). 

Lassen  wir  das  Palais  Mansür  Pascha  (s.  oben)  links  und  ver- 
folgen die  Gasse,  die  in  der  s.o.  (r.)  Ecke  des  kleinen  nach  einem 
ehemal.  ThoiBäb  e2-C/ia^fc  benannten  Platzes  einmündet,  so  gelan- 
gen wir  nach  ca.  500  m  an  das  (1.)  ehem.  Stadtthor  B&b  es-ZuwMe, 
massiv  aus  Quadern  gebaut,  mit  ähnlichem  Grundriss  wie  das  Bäb 
el-Futüh  (S.  300).  Die  Südseite  desselben  bilden  zwei  mächtige 
Thürme ;  an  dem  rechts  Holz-  und  Steinkugeln,  wohl  aus  den  Mam- 
liikenkämpfen  herrührend.  An  ihm  wurde  der  letzte  der  aegyp- 
tisohen  Tscherkessen- Sultane  Tümän  Bey  von  Sultan  Selim  11.  am 
19.  Rabr  el-Awwel  923  d.  H.*(15.  April  1517)  gehängt  (S.  261). 
Dieses  Thor  wird  auch  Bäb  el-Muiawelli  genannt,  weil  nach  einer 
alten  Sage  hinter  dem  einen  (westl.)  Thorflügel  der  höchste  Heilige 
Kufb  ^  el-Mutawelli  sich  aufhalten  und  seine  Anwesenheit  manch- 
mal durch  einen  Schimmer  zeigen  soll ;  ein  Bettler,  der  daselbst 
tagsüber  sitzt,  sucht  durch  Anrufen  des  Heiligen  (Mutawelli! 
Mutawelli!)  die  Mildthätigkeit  der  Vorübergehenden  zu  erflehen. 
An  denv  Innern  (östl.)  Thorflügel  hängen  Haarbündel ,  Zähne, 
Kleiderfetzen  etc. ,  die  von  Kranken  herrühren,  welche  dadurch 
Heilung  von  ihren  Leiden  erhoffen. 

Wir  treten  durch  das  Thor  in  die  Sukkauye  (S.  273)  genannte 
Strasse  und  haben  hier  gleich  zur  Linken  das  schöne  Portal  der  mit 
dem  Stadtthor  verbundenen  6&m'a  el-Moaiyad  (PI.  57),  deren  In- 
neres gegenwärtig  einer  grösseren  Restauration  unterworfen  wird, 
wodurch  die  Besichtigung  sehr  erschwert  ist.  Erbaut  wurde  sie  von 
Sal^än  Schech  el-Mahmüdi  Muaiyad  (1412 — 21),  aus  der  Dynastie 
der  tscherkessischen  Mamluken  (818  d.  Fl.) ,  der  eine  Zeit  lang 
an  dieser  Stelle  eingekerkert  war,  als  ihn,  der  stets  an  der  Spitze 


*)  Ku(b  heisst  eigentlich  Pol  oder  Achse.  Der  liöchste  Heilige  wird  so 
genannt,  weil  die  andern  Weli's,  in  Rangstufen  eingetheilt:  nakib  (plur. 
nukaba),  negib  (plur.  nugaba),  bedil  (plur.  abdäl),  gleichsam  um'  ihn  sich 
drenend  gedacht  werden.  Als  Hauptaufenthaltsort  dieses  kutb  gilt  freilich 
in  deir  muslimischen  Welt  eigentlich  das  Dach  der  Ka'ba,  aber  daneben  gilt 
den  Aegyptern  doch  wenigstens  als  /weiter  Lieblingsaufcnthalt  das  Bäb  ez- 
ZuwSle,  das  eben  deswegen  auch  el-Mutawelli  genannt  wird,  d.  h.  das  Thor 
des  regierenden  kutb.  Auch  am  Grabe  des  Seyvid  Mixati^  <^-\5.fe^\j.^\  V5>.'^^>>N^ 
iat  eine  Station  des  kutb,  wie  er  denn  im  SlauA^i  \a\,,  yö.  ^Vcvevsv  N.wt<i.^^^<>*- 
aicb  von  Mekka,  nach  Kairo  und  wolün  er  w\\\  /.w  NKiX^'iVi.«.'»^- 
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{\e.T  Widerspcustigou  gegcu  Sultan  Farag  (^S.  303)  staud,  dieser  in 
Kairo  in  oilüncni  Kampfe  besiegt  hatte.  Die  Moschee  ist  auch 
unter  dem  Namen  Üam'a  el-alymar,  die  rothe  Moschee,  nach  ihrem 

äusseren  Anstrich,  bekannt. 

Der  Sultan  Scheck  el-Mahmüdi  Muaiyad  bahnte  sich  durch  Hinrichtung 
seines  Vorgkugers,  des  Sultans  Farag,  des  Sohnes  des  Begründers  der 
tscherku.sMischcn  Mamlukendynatitie  der  Burgiten  (so  genannt  von  dem 
Dienst  auf  den  Festungen,  arab.  =  bürg),  Barkük,  den  Weg  zum  Throne, 
den  er  im  November  des  Jahres  1412  bestieg.  Siegreiche  Kämpfe  gegen 
widerspenstige  Vasallen  in  Syrien,  bei  denen  ihm  namentlich  das  Feld- 
herrntalcnt  seines  Sohnes  Ibrahim  zu  Statten  kam,  füllten  die  Zeit  seiner 
Regierung  aus.  Der  Tod  eben  dieses  seines  Sohnes  Ibrahim  —  nach  eini- 
gen Berichten  soll  er  ihn  aiis  Eifersucht,  weil  das  Volk  demselben  zu  sehr 
gehuldigt  habe,  durch  Oift  aus  den  Wege  haben  räumen  lassen  —  «er- 
störte seinen  ohnehin  schwächlichen  Körper.  Er  starb  13.  Januar  1421. 
Er  hintcrliess  nach  aeg^'ptischen  Quellen  grosse  Reichthümcr  und  doch 
fehlte  es  bei  seinem  Tode  an  dem  Nöthigen  zur  Bestattung,  weil  Alles 
gleich  von  den  Emiren  weirgeschafft  wurde  \ind  kein  Mensch  sich  um  die 
LeiclK;  kümmerte.  Er  hatte  sich  während  seiner  nach  Aussen  freilich 
glücklichen  Regierung  die  Liebe  seiner  Unterthanen  keineswegs  au  er- 
werben gewusst.  Die  Emire  waren  unter  ihm  ihres  Lebens  nicht  sicher, 
denn  viele  wurden  auf  den  geringsten  Verdacht  hin  enthauptet  oder  ein- 
gekerkert; das  Volk  wurde  von  seinen  (ierichts-  und  Verwaltungsbeamten 
ausgesogen  und  misshandelt,  denn  die  meisten  Aemter  wurden  an  den 
Mei^tbieteuden  verkauft,  der  sich  dafür  wieder  am  Volke  durch  allerlei 
Erpressungen  entschädigte.  Dessenungeachtet  fehlte  es  nicht  an  Lobrednern 
Schßcirs,  die  alles  Unglück,  das  er  über  Aegypten  gebracht,  und  alle 
Schlechtigkeit,  die  er  durch  seine  Geldgier  hervorgerufen  hatte,  vergassen, 
weil  er  ein  frommer  Muslim  war,  viel  mit  Gelehrten  umging,  in  der 
Theologie  bewandert  war,  als  Redner  und  Dichter  sich  ausgezeichnet,  eine 
Jloscho.e,  ein  Spital  und  eine  theologische  Schule  (medrese)  gestiftet  Iiattc. 
Sein  ganzes  Leben  ist  reich  an  Contrasten.  Wenn  er  durch  Meineid  einen 
Mord  an  seinen  Gegnern  beijangen  hatte,  brachte  er  gewöhnlich  mehrere 
Tage  in  einen  Derwischkloster  zu,  machte  die  Zikr\s  mit  und  überhäufte  das 
Kloster  mit  Geschenken.  Er  trug  gewöhnlich  wie  ein  Derwisch  nur  ein 
wollenes  Gewand  und  befahl  den  Predigern ,  wenn  sie  beim  Kanzelgebet 
seinen  Namen  erwähnten,  eine  Stufe  herabzusteigen.  Gegen  Andersgläu- 
bige war  er  'im  höchsten  Grade  intolerant.  Juden  und  Christen  mussten 
ausserordentliche  Steuern  bezahlen,  alle  alten,  schon  durch  'Omar  (684 — 
641  n.  Chr.),  Mutawakkil  (849—850  n.  Chr.),  den  fätimidischen  ChalifenHäkim 
(996—1020,  s.  S.  298)  und  Sultan  ilohammed  en-Näsir  (1293—1341,  Ö.  297) 
gegebenen  Kloiderordnungen  wurden  wieder  erneuert  und  verschärft.  Man 
begnügte  sich  nicht  mehr  damit,  ihnen  die  Farben  vorzuschreiben  (Christen: 
dunkelblaue  Kleider,  schwarze  Turbane  und  ein  langes  5  Pfund  schweres 
hölzernes  Kreuz  am  Halse;  Juden:  gelbe  Kleider,  schwarze  Turbane  und 
eine  schwarze  Kugel  am  Halse);  auch  das  Mass  der  Aermel  und  Kopfbinden 
wurde  geregelt,  so  dass  selbst  der  Schnitt  der  Kleider  verschieden  von 
denen  der  Muslimen  war,  und  sogar  den  Frauen  wurden  neue,  sie  beim 
ersten  Anblick  kennzeichnende  Kleidungsstücke  aufgezwungen. 

Das    schöne   Bronzethor   am    Eingang   befand    sich    nrsprüiig- 

lich    an    der   Sultan   Hasan   Moschee   (S.  279).     Der  Grundplan 

gleic.ht  dem  der  'Amr-Moschee  (S.  332)  ,  nur  hat  hier  die  Anlage 

eine  reichere  Ausbildung  erfahren,  jedoch  ohne  scharf  ausgeprägten 

Charakter ;   auch  hier  wurden  Säulen  der  verschiedensten  Art  ver- 

wciidet.     Rechts  an  der  Maksüra  befindet  sich  das  Mausoleum  des 

Sultän's.  links  das  seiner  Familie.    Das  Sanctuarium  selbst  ißt  voji 

dem  inner n  Ilof  (Sahn  el-Gain^a^  ,  \\\  d^m  A.ka.i.ieu  und  Sykomoren 

Stollen,  durch   ein  Gitter  getieiuxt.    \>Vft  "IxmxvTsv^v  ^\\^«t^'5sÄssä&ft. 

gehörten  zu  einem  cliom.  öfieiiWi<i\i©iv^^^'ö'>  *i^«>  mW.  ^«t^^^^«^ 
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iu  Verbindung  stand,  doch  ist  wenig  mehr  davon  zu  erkennen.  Die 
Moschee  hat  3  Mlnarets  ,  von  denen  zwei  über  den  Vorbanten  des 
der  Gim'a  angefügten  Bäb  ez-ZuwHe  (s.  oben)  sioli  befinden. 

[S.o.  ausserhalb  des  Thors,  zur  Linken  des  Wachtpostens,  führt 
der  Derb  el-Ahmarj  der  „rothe  Weg'*,  neuerdings  Rue  de  la  Citadelle 
genannt,  zur  Citadelle  (S.  281).  Etwa  420ni  vom  Räb  Mutawelli, 
an  der  Biegung  nach  rechts,  liegt  die  Gdm'a  el-Werdani  (oder 
Mardani;  PI.  69),  mit  zierlichem  Minaret ;  der  verschlossene  llof 
mit  schlanken  Säulen  und   Spitzbogen  dient  zu  Magazinzwecken.] 

Der  Sukkariye-Strasse  links  (N.)  folgend  haben  wir  in  dersel- 
ben nach  ca.  100m  rechts  der  moderne  Marmor-SehU  Mohammed 
"^Alts  (PI.  92),  von  angenehmem  Totaleindruck ;  Detailformen  weni- 
ger stylvoll.  In  gleicher  Richtung  ca.  2o0m  weiter  ist  1.  an  der 
nun  el-Ohürtye(ß.  273)  genannten  Strasse,  etwas  über  die  Strassen- 
linie  vortretend,  die  *CMlm'a  el-6htiri  (PI.  42)  und  ihr  gegenüber 
der  *8ehU  und  die  Medrese  desselben  Erbauers ;  beide  Fa^aden  ans 
der  zweiten  Hälfte  des  10.  Jahrhunderts  d.  H. ,  höchst  beachtens- 
werth  und  harmonisch  in  ihrem  Effekte.  Im  Innern  der  Moschee 
eingelegte  Wandflguren.  Sultan  el-Ghfiri  hatte  ein  Hemd  des  Pro- 
pheten aus  Mekka  mitgebracht,  das  früher  in  dieser  Moschee  auf- 
bewahrt wurde ;  dasselbe  soll  sich  jetzt  auf  der  Citadelle  befinden 
und  jahrlich  einmal  gezeigt  werden,  aber  nur  höheren  Beamten, 

die  diese  Reliquie  küssen  dürfen. 

Kanmtee  el-Ohüri  (1501 — 1516),  ein  ehemaliger  Sklave  des  Sultan  Kait 
Bey,  wurde  am  20.  Ajgril  1501  nach  dem  Sturze  des  nur  100  Tage "  re- 
gierenden Sultans  Tüman  Rey  zum  Sultan  gewählt.  Er  war  schon  über 
00  Jahre  alt,  als  er  den  Thron  bestieg,  aber  noch  mit  jugendlicher  Kraft 
und  Energie  ausgerüstet.  Er  wusste  die  aufrührerischen  Emire  im  Zaum 
XU  halten  und  machte  durch  den  Ankauf  neuer  Sklaven  die  älteren  Mam- 
luken  unschädlich.  Obgleich  ein  emporgekommener  Sklave ,  brachte  er 
doch  die  Prunkliebe  eines  Herrschers  von  altfürstlichem  Geschlechte  mit 
auf  den  Thron.  In  seinen  Ställen  waren  die  schönsten  Pferde,  an  seinen 
Hingen  glänzten  die  kostbarsten  Edelsteine,  sein  Küchengeschirr  war  vom 
reinsten  Golde,  sein  Palast  .luf  der  Citadelle  wimmelte  von  Dichtern, 
Sängern  und  Märchenerzählern.  Er  sorgte  freilich  auch  für  Verbesserung 
der  Strassen  und  Wasserleitungen,  gründete  Schulen,  baute  Moscheen  und 
legte  Befestigungswerke  an.  Um  aber  dies  zu  erreichen,  legte  er  schwere 
Abgaben  auf  sein  Volk*,  von  sämmtlichen  Liegenschaften  in  Aegypten  und 
Syrten  wurde  der  Ertrag  von  10  Monaten  als  ausserordentliche  Steuer  er- 
hoben, und  die  frommen  Stiftungen  wurden  noch  höher  besteuert  als  die 
Güter  der  Privatleute.  Eine  ähnliche  Steuer  wurde  auf  Mühlen,  Schiffe, 
Lastthiere,  Bewässerungsmaschinen  gelegt,  von  allen  Pensionen  der  Betrag 
von  10  Monaten  zurückgehalten  und  den  Kauflcuten  je  nach  Gutdünken  be- 
liebige Summen  abgepresst.  Durch  hohe  Zölle  auf  Ein-  und  Ausfuhrartikel, 
duMh  Verschlechterung  der  Münzen,  durch  Besteuerung  der  Marktaufseber, 
die  ihrerseits  sich  wieder  an  den  Händlern  entschädigten,  gab  er  dem 
aegyptischen  Handel  einen  schweren  Stoss,  der  ohnehin  durch  dieUmseglung 
de»  Kaps  der  guten  Hoffnung  von  Seiten  der  Portugiesen  und  die  dadurch 
herbeigeführte  Vernichtung  des  aegyptischen  Handels  mit  Indien  schwer 
geschädigt  war.  Kan§uwe  el-Ghüri,  von  den  Venetianern  auf  die  Gefahr 
aufmerksam  gemacht,  die  seinem  Handel  drohte,  versuchte  durch  eine  Flotte, 
die  er  nach  Indien  gegen  die  Portugiesen  ausrüstete.,  deuÄclb^w  ^^^.  ^Osv^NnÄ-vv., 
befliegte  auch  1506  in  einem  Seetreffen  bei  ScYvft.\vi  ÖLe-xi  Y^OT^tii.^.,'^'^'^  ^'«^^ 
YicfikiJnigs  Francisco  (rAlmeida,  aber  scbon  iva  to\^QXL<S.vi.w  :iÄ\^^  ^"^"^^^v^-* 
fticJi'  die  Trümmer  seinor  Flotte   nach    XTaMo.Tv  7.wT\\cVi\e\\viW.    ^>^^  "«^^ 
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8ciiu>  null  auagcrüMtciu  l'lottc  nach  Indien  kam,  war  er  selbst  nicht  mehr, 
un'1  (las  Ilidjäz  und  Yonicn,  das  Ilusen  in  der  letzten  Zeit  dem  ibegyptiBchen 
Scoptcr  unterworfen  hatte  —  l)ei  dieser  Gelegenheit  liess  el-Guüri  die 
ganze  Südseite  des  Ilaräm  in  Mekka  neu  bauen  (906  d.  H.),  wie  eine  In- 
schrift über  dem  Bab  Ibrahim  daselbst  angibt  —  huldigten  den  Osmanen. 
Am  '2X.  Aug.  1516  Hei  er  in  der  Schlacht  in  der  Ebene  Dibik  (nördlich 
von  Alei)po)  gegen  das  Heer  des  Osmanensultäns  Selim  I.  Er  soll,  vom 
Schlage  gerührt,  ohnmächtig  zu  Boden  gefallen  und  von  seinen  eigenen 
Leuten  entweder  aus  Habsucht  oder  um  zu  verhüten,  dass  er  in  die  Ge- 
walt des  Feindes  komme,  gctödtet  und  ausgezogen  worden  sein.  Seine 
Leiche  wurde  gefunden  und  sein  Haupt  dem  Sieger  gebracht. 

Weiterhill  lassen  wir  die  Gäm'a  el-Aschraf  (PI.  37,  ohne  In- 
teresse) links  und  gelangen  (ca.  200in  von  der  Gäm'a  el-Ghüri) 
in  die  Rue  Neuve  (Muski,  S.  272). 

Die   nordöstlichen   Stadttheile.     Muristän   Kalaün.      Grab   Sultan 

Mohammed  en-Näsir  ibn  Kalaün.   Oäm'a  BarkÜktye.  Odtn'a  HälUm. 

Bäh  en-Nasr.    Bäb  el-Fkitüh.     ChaÜfen-Qräber, 

Von  der  Ezbekiye  aus  östl.  die  Muski  hinauf  wandernd  bis  zur 
Einmündung  der  el-Ghöriye-Strasse  rechts  und  des  Bazars  en-Na^ 
häsiii  (Kupferschmiede;  S.  275  und  PI.  C,  2)  links,  folgen  wir  dem 
letzteren  (gleich  rechts  der  Eingang  zum  Chan  el-Chalili,  S.  274)  und 
haben  nach  wenigen  Minuten  links  drei  zusammenhängende  Mo- 
scheenbauten vor  uns,  die  durch  ihre  grell  roth  und  weiss  gestreiften 
Fa^'aden  (s.  S.  196)  in  die  Augen  fallen.    Der  erste  Bau  ist  der 

Mnrist&n  Kalatin  (PI.  73),  eine  ehemalige  grossartige  Spital- 
(Muristän,  von  dem  persischen  Wort  bimaristän)- Anlage ,  deren 
grösster  Theil  in  verfallenem  Zustande  ist  und  jetzt  Kupfer^ 
schmieden  und  Kesselflickern  als  Werkstatt  dient;  doch  ist  das 
Grab  des  Gründers,  das  gleichzeitig  als  Moschee  dient,  leidlich  er- 
halten. Sultan  el-Mansür  Kalaün  (1279—1290)  legte  den  Grund- 
stein 683  d.  H.  und  soll  das  ganze  Gebäude  innerhalb  13  Monaten 
vollendet  haben. 

Kalaün  bestieg  mit  Beiscitcschicbung  eines  unmündigen  Sohnes  des 
BebaVs  November  1279  den  aegyptischen  Thron.  Er  kämpfte  siegreich 
gegen  einen  aufständischen  Statthalter  von  Damascus ,  besiegte  die  Mon- 
golen, die  gegen  Syrien  herangerückt  waren ,  bei  Homs,  züchtigte  die 
Fürsten  von  Armenien  und  Georgien  wegen  ihres  Bündnisses  mit  den 
Mongolen,  die  den  Papst  Nicolaus  IV.,  den  König  Eduard  I.  von  England 
und  Philipp  den  Schönen  von  Frankreich  zu  einem  Angriff  auf  Syrien 
tind  Aegypten,  unter  dem  Anerbieten,  die  nöthigcn  Pferde,  Lastthiere  und 
Lebensmittel  zu  liefern ,  aufgefordert  hatten ,  knüpfte  Verbindungen  mit 
dorn  Kaiser  Rudolf,  den  Oenueseru,  mit  Alfons  III.  von  Kastilien  und 
Jakob  von  Sicilien,  mit  dem  Fürsten  von  Yemen  und  dem  von  Ceylon 
an ,  nahm  dem  Fürsten  von  Tripoli  zunächst  die  Stadt  Ladikiye  (Lao- 
dicea) ,  dann  Tripoli  selbst,  welches  nach  dem  Tode  Boemund''s  in  die 
Hände  Bertram''s  von  Gibelet  gefallen  war,  und  traf  alle  Anstalten 
um  auch  ''Akka  (Acco),  die  einzige  den  Christen  noch  übrige  bedeutende 
Foftung  zu  erobern,  starb  aber  noch  ehe  er  sein  Vorhaben  ausführen 
konnte  am  10.  November  1290.  Er  wir<i  von  den  Oeschichtschreibem  über- 
mässig gelobt.  Er  war  allerdings  nicht  so  blutgierig  wie  Bebars  und 
druckte  auch  seine  Vnterthancn  wenlgct  als  dieser,  aber  auch  ihm  ^ng 
rli'o  Ausdehnung  seiner  Macht  vW^üt  die  GvixeOaW^^WÄW^fe  xvtA  Tv«üe. 
Kein  Vertraf!:  war  ihm  heilig,  8oV)a.\d.  et  »vx»  e-uvcx  N  vix\&\;i.\va^  ^.^«x3KsK«k, 
Gewinn  ziehen  konnte. 


AfitrltMn  Kalaün. 

Der  Moiiatln,  du  sei 
hu  eroAiHem  Umfang, 

-  --aniee   U*guln 


eum,  3.  Bineant  - 

,     .  llio«fel,   iO.  EsBsin,  18.  Gebetasaal,  11.  »&■{,« - 

bBiidpI»t;>,  10.  Zlmmec  der  Aente,  IB.  11.  Ki&iiVe&KäVv. ,  \%.  V^.  ' 
SR  KrvikeawärteT,  Hl.  Hnt.  22.  SchSch,  23.  TdnaaiVo,  1\.  TvA'iw^" 
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wiesenen  Einkünfte  ans  den  verschiedenen  Stiftungen  eintreiben  mutten. 
Im  Grabdome  wurde  der  Korlin  und  die  Traditionsurknnde  gelehrt  und 
Miwobl  Lelirur  wie  Schüler  empfingen  ihren  Unterhalt  vom  Staate.  Bin 
grofiser,  daranRtosscnder  Saal  enthielt  die  Bibliothek,  welche  reich  an 
Werken  über  Koränexegcsc,  Tradition,  Sprachkundc,  Hedicin  ,  praktifebe 
Theologie,  Jurisprudenz  und  Belletristik  war,  und  welche  ein  besonderer 
Bibliothekar  mit  6  Dienern  in  gutem  Stande  hielt.  Das  ScbulgebSnde 
umfasste  4  Hörsäle  für  Lehrer  der  islamitischen  4  Schulen  (S.  161);  ausser- 
dem noch  eine  Kinderschule,  in  welche  60  arme  Waisenkinder  aufgenommen 
wurden,  die  freie  Wohnung,  Kost  und  Kleidung  hatten. 

Im  (irubruumc  werden  noch  Kleidungsstücke  von  Kalaün  aufbewahrt, 
denen  das  Volk  besondere  Heilkräfte  zuschreibt.  D'er  Shawl  (*imme) 
seines  Turbans  hilft  gegen  Kopfweh,  einer  seiner  schweren  Kaft&ne  gegen 
kalte  Fieber,  wenn  der  Kranke  sich  24  Stunden  darein  wickelt.  Dieser 
(Hauben  der  Heilkraft  der  Kleider  Kalaiins  mag  sich  davon  herschreiben, 
dass  derselbe  sich  viel   mit  3Icdicin  beschäftigt  hat. 

Das  Portal  (PI.  1;  der  Plan  gibt  die  ehemalige  Anlage,  von 
«ler  heute  nur  die  Nummern  1 — 8  erhalten  sind)  ist  der  bemerkens- 
wertheste  Theil  des  ganzen  Bau's ;  in  sßhwarz  nnd  weissem  MannoT, 
mit  Resten  von  Bronzeverkleidung  auf  den  Thorflügeln,  ist  es  von 
mächtiger  Höhe;  die  Decke  des  Eingangs  in  sichtbarer  Balkencon- 
struction  ist  ebenfalls  effectvoU. 

Die  übrigen  Gänge,  meist  in  gothischen  Kreuzgewölben  ausge- 
führt, scheinen  durch  die  letzte  liestauration  in  diesem  Jahrlitin- 
dert  durch  Seyyid  el-Mabrfiki  und  Ahmed  Pascha  Täher  an  ihrer 
früheren  Regelmässigkeit  eingebüsst  zu  haben. 

Die  zweite  Thür  (PI.  4)  rechts  führt  zur  Vorhalle  {VI.  5)  des 
(Jrahes  KaladrCs.  Dieselbe  virird  gegenwärtig  von  der  Administra-  j{ 
tion  der  Moscheengütcr  als  Bureau  benutzt.  In  dem  Grabe  selbst 
bemerkenswerth  eine  Granitsäule  und  die  Mosaiken  der  Kibla 
(Gebetsnischc)  mit  schönen  Zwergarkaden  und  Muschelformen  als 
l)ecoration,  und  die  musivische  Marmorverkleidung  der  unteren 
Theile  der  Wände.  Die  Anordnung  der  gekuppelten  Fenster  hat 
Aehnlichkeit  mit  denen  in  den  christlichen  Gotteshäusern  der 
romanischen  Periode.  Der  Fensterverschluss  mit  durchbrochenen 
Gypsgittern  ist  beachtenswerth. 

Der  zweite  Bau  daneben  ist  das  ""Grab  Snlt&n  Mohammed 
en-NÄBir  ihn  Kalaftn  (1293—1341,  PI.  5G),  vom  J.  698  d.'  H. 

Mohammed   en-Ndsiv  ihn  KnUiün ,  Sohn  des   oben   genannten  Kalaün, 
folgte  im  .Tahre  1293,  9  Jahre  'alt,  seinem  älteren  Bruder  Chalil,  der  unter 
dem  Namen  El-Aschraf  (S.  274)  bekannt  ist.     In    den  Anfang  seiner  Re- 
gierung Helen   blutige  Streitigkeiten  zveischen  dem   Reichsverweser   Ket- 
boga  und  dem  Weztr  Schudjäi.    Als  Ketboga  seinen  Gegner  aus  dem  Weg 
geräumt  hatte,  bemächtigte  er  sich  (December  1294)  des   Thrones,  wurde 
aber  durch   eine    Verschwörung  der  unzufriedenen  Emire    wieder    (Nov. 
129C)    verdrängt.      Darauf  gelangte  Ladjin ,    ein   ehemaliger    Sklave    Ka- 
launs    und    augeblich    von    deutscher  Abkunft    (er   kam    als    Knabe  von 
kaum  10  Jahren  nach  Aegypten),  Schwiegersohn  des  Sultan  Bgbars,  «ur 
Herrschaft,   fiel  jedoch  (.lanuar  1299)  durch  Mörderhand.  '  Näsir,   der  in- 
zwischen in  Kerak,  einer  syrischen  Festung  im  Osten  des  Tobten  Heeres 
sich  aufgehalten  hatte,  wurde  zurückberufen.    Trotzdem  er  siegreich  gegen 
die  Syrien  \md  selbst  Aegypten  bedrohenden  Mongolen  war,  wunle  er  immer 
noch  von  seinen  Emiren  als  unmündiger  Knabe   behandelt.    Xameatlich 
waren    der  Jieiclisverweser    Öallat    und    öiw  "P«k\«waVöVi.^<i>sA.  V^ivew  ^t^Immt 
t.wherkesfiifichor    Sklave)    Hebar«    II.    \>^tv!vc\vftTvi,\T    Öl\^    fe\%«wN\\»^<s».  "Äfc- 
^outen.     13(Hi  'm>^  Xäsir  unter  dem  \ oY^cXjftu,  e\\\<i  V\\>öive<i\*.fc  \Ä«Xi. 'Ä.€Ä%. 
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ZQ  machen,  nach  Kerak,  setzte  sich  dort  fest  und  erklärte  von  hier  au», 
er  sei  der  Bevormandang  überdrüssig  und  werde  vorläuflg  in  Kerak 
residiren.  IMe  Folge  war.  dass  er  in  Kairo  des  Thrones  verlustig  er- 
klart und  an  seiner  Stelle  Bdbars  II.  zum  Sultan  ausgerufen  wurde  (April 
1300).  Allein  die  syrischen  Emire  blieben  auf  der  Seite  Näsir's  iind  mit 
ihrer  Hilfe  vermochte  er,  trotzdem  der  in  Kairo  residircnde  'abbasidische 
Sehatten-ChaUfe  (s.  S.  118)  die  Acht  über  ihn  ausgesprochen  und  zum 
heiligen  Krieg  gegen  ihn  aufgefordert  hatte,  den  Thron  wieder  zu  be- 
steigen. Die  drei  Ilauptzüge  des  Charakters  Näsir'^s,  Argwohn,  Kachsucht 
und  Habgier  traten  jetzt  mit  aller  Macht  hervor ;  kein  gegebenes  Ver- 
sprechen, kein  geschworner  Eid  waren  ihm  heilig.  Seine  Emire  be- 
handelte er  ganz  nach  Willkür,  er  beschenkte  sie  und  Hess  sie  tödten, 
so  dass  ein  arab.  Schriftsteller  erzählt:  «Näsir  mästete  seine  Emire  und 
wenn  sie  recht  fett  waren,  schlachtete  er  sie  und  alles  von  ihnen  Ver- 
schlungene kehrte  wieder  zu  ihm  zurück."  Nur  einem  einzigen  von 
ihnen,  dem  als  Historiker  bekannten  Isma'il  Abul  fldä  (S.  217),  bewahrte 
er  seine  Gunst  bis  zu  seinem  Tode,  ja  verlieh  ihm  sogar  die  Würde  eines 
Sult&ns.  Clegen  die  Masse  des  Volkes  zeigte  er  sich  stets  leutselig  und 
freigebig,  er  schaffte  drückende  Steuern  ab,  bestrafte  die  Kornwucherer  und 
vertheilte  Getreide  in  Zeiten  von  Hungersnoth.  Auch  gegen  die  Christen 
war  er  tolerant  und  wollte  sogar  die  ihm  von  Fanatikern  in  der  Jugend 
abgepresste  Kleiderverordnung  (8.  292)  wieder  zurücknehmen,  doch  konnte 
er  damit  nicht  durchdringen.  Kichtsdestoweniger  stellte  er  christliche 
Beamte  an,  namentlich  im  Steuer-  und  Finanzwesen.  Kr  brauchte  Leute, 
die  Geld  zu  schaffen  wussten,  denn  sein  Hof  verschlang  ungeheure 
Summen,  ebenso  seine  Pferdeliebhaberei  —  in  seinen  Ställen  sollen  jähr- 
lich 3000  Stuten  geboren  worden  sein  —  und  seine  Baulust.  Er  verband 
Alexandrien  wieder  durch  einen  sclüff^)aren  Kanal  mit  dem  Nil  und  legte 
andere  Kanäle,  z.  B.  einen  von  Chänkäh  nach  Siryäküs,  und  Dämme  an. 
So  kam  es,  dass  er  trotz  aller  Tyrannei  doch  eine  gewisse  Popularität 
erlangte,  wozu  auch  seine  Wachsamkeit  über  die  Beobachtung  der  reli- 
giösen Gesetze  und  seine  Nachsicht  gegen  die  (leistlichkeit,  so  lange  sie 
sich  nicht  in  Staatsangelegenheiten  mischte,  nicht  wenig  beitrug.  Nasir 
starb  6.  Juni  1341  als  frommer  Muslim  und  reuiger  Sünder.  Sobald  die 
Emire  bemerkt  hatten,  dass  sein  Ende  nahe  sei,  hatten  sie  schon  sein 
Erbe  angetreten  und  seine  Diener  fanden  nicht  einmal  mehr  «las  nüthigo 
Gewand  vor,  in  welches  seine  Leiche  gehüllt  werden  sollte.  Seiner  Be- 
stattung, die  Nachts  stattfand ,  wohnten  niir  wenige  Emire  bei  und  nur 
eine  Wachskerze  und  eine  Laterne  wurden  dem  ärmlichen  Leichenzuge 
vorangetragen.  So  kam  es,  dass,  wie  einer  seiner  arabischen  Biographen 
bemerkt,  der  reiche  Sultan,  dessen  Herrschaft  sich  von  der  (irenze  von 
Abessinien  bis  nach  Kleinasien  und  vom  Euphrat  bis  nach  Tunis  hin 
erstreckt  hatte,  und  welcher  der  Vater  einer  grossen  Familie  —  von  12 
Söhnen  —  war,  wie  ein  Fremdling  sein  Leben  schloss,  wie  ein  Dürftiger 
ausgestattet  und  wie  ein  Familienloser  zu  Grabe  gebracht  wurde. 

Das  spätromanische  Portal,  in  Marmor  und  gebrochenem  Kund- 
bogen, hat  einen  mit  arabischem  Steinschnitt  versehenen  Archi- 
trav.  Dasselbe,  so  auffallend  verschieden  von  allen  andern  ara- 
bischen Portalen,  wurde  nach  der  Zerstörung 'Akka's  in  Syrien 
durch  den  aegyptischen  Mamlukensultän  el-Aschraf  (^S.  118)  1291 
nach  Chr.  nach  Kairo  gebracht  und  als  Siegestrophäe  hier  wieder 
aufgebaut.  Das  Innere  bietet  ausser  Resten  scharf  und  schön  ge- 
schnittener arabischer  Gypsmuster  nichts  Bemerkenswerthes. 

Das  dritte  grosse  Gebäude  ist  die  *Barkft]dye-Mo8ohee  (PI.  39), 
zugleich  Grabmal  der  Tochter  Barkük's  (BarköV  1382—1399),  mit 
Marmorportal  und  Bronzethür.    Inneres  ohne  Interesse. 

BarMk  (1382-1309),  ein  tscherkessischer  ttVavi^i,  \>is.\\w\ä.  v:vJ>\  ^ä^^^^m^ 
xum  Th'roae  durch  Beisei tescMelmn^  AeR  aec.Yvftya^'c'^^tl^'^  ^^''^^^  ^yw«>^^^ 
enkels  von  J/o?ianm»ed  en-Xasir.    Kr  wutAv  ^c^n  .  VÄl  ^\\\\>w  nv^^  ^i^v^ss.T.^^^«. 


21^8   Route  3.  KAIRO.  Oäm*a  fmhn, 

die  Hcihu  der  tHchorke.<«.<«i8chun  Mamlukcn.4ultanc  (S.  119).  Seine  Thnmbe- 
8tcii;nn'^,  die  durch  Intriguen  aller  Art,  durch  Wortbra<^  und  Venraih.sa 
Stande  gekommen  war,  rief  unter  den  Emiren  grosse  ErbitteruBg  Seg» 
ihn  hervor,  8oda<)s  er  Juni  1389  entthront  wurde:  doch  schon  Januar  iSpO 
hielt  er  einen  sietrreichen  Einzug  in  Kairo,  nachdem  er  seine  Gegner  nifi- 
der(reschlagen  hatte.  Während  seiner  Regierung  beunruhigten  dULe  Mon- 
golen unter  Timur  und  die  Osmanen  unter  Bajesid  die  Reichsgrenzen,  aber 
Darkuk  Kei(;te  nicht  die  erforderliche  Thatkraft,  um  ihren  ErobenuigeB 
Einhalt  zu  tliun.    Er  starb  1399. 

Die  drei  Moscheen  mit  ihren  drei  hohen  Minarets  bilden  eine 
grossartige.  wenn  auch  nicht  ganz  regelmässige  Fa^ade.  Gegenüber 
ein  modernes  Sebil.  In  dem  Nahhasin-Bazar  (S.  275),  in  dem 
meist  ein  reges  Loben  herrscht,  (1.)  welter  wandernd,  stossen  wir  auf 
einen  andern  Brunnen  mit  Schule  (PI.  91"),  von  einem  gewissen 
'Abder-Rnhrnän  Kichya  errichtet,  der  verschiedene  religiöse  Bauten 
anflführen  Hess  (S.  310^  Zwischen  dem  Grabe  Kalaün's  und  die- 
sem Brunnen  soll  einst  ein  Nilarm  geflossen  sein. 

An  (lern  letzteren  Brunnen  rechts  vorbei  gelangen  wir  in  den 
Anfang:  der  Oamellye  genannten  Gasse,  den  Sitz  des  Grosshaiid^s 
Kairo's  (S.  276),  dessen  Niederlagen  die  inneren,  ,,Okellen"  (S.  270!) 
genannte  Höfe  dieses  Stadttheils  einnehmen.  Von  besonderm  In- 
teresse sind  dieselben  nicht ,  doch  mag  man  immerhin  in  die  eine 
oder  andere  einen  Blick  werfen.  Die  bemerk enswertheste  ist  die 
Okella  Sulfikar  Pascha  (PI.  74)  gegenüber  der  Ecke ,  wo  unsere 
Strasse  nach  N.  nmgiebt.  Der  Eingang  mit  einer  Art  Stemgewölbe 
ist  nicht  uninteressant,  ebenso  der  Hof  mit  seinen  Hallen  und 
Maschrebiyen.  Die  Ecke  links  an  der  Gasse,  aus  der  wir  gekommen 
sind  ,  bildet  die  Medrese  Gameltye  (PI.  31)  mit  einem  spätioma- 
nischen  Thor,  dessen  Formen  indessen  durch  späteren  Verputz  und 
Aufklatschen  von  Farben  kaum  mehr  zu  erkennen  sind.  Hinter 
dieser  Schule  ist  eine  Grabmoschee.  Wir  folgen  dieser  Gasse  weiter 
in  N.  Richtung  und  gelangen  nach  ca.  500  Schritt  zu  einem  Quer- 
gässchen  (1.),  das  zu  dem  Eingange  der 

*6&m'aH&kim(Pl.  43)  führt,  die  im  Anfange  des  5.  Jahrh.  d.  H. 
(eine  kuflsche  Inschrift  über  dem  östl.  Thor  gibt  das  Jahr  393  d.  H. 
=  1003  n.  Chr.  an)  nach  dem  Vorbild  der  Gäm'a  ihn  Tulön  von 
dem  Ohalifen  Hakim,  aus  der  Fätimidendynastie  (S.  116),  dein 
Gründer  der  Drusensekto,  erbaut  wurde. 

El-näkim  (996—1020),  der  dritte  fätimidische  Chalife,  folgte,  kaum  11 
Jahre  alt,  seinem  Vater  'Aziz.  Seine  schi'itischen  (S.  167)  Extravagan- 
zen ,  seine  Intoleranz  gegen  die  Sunniten  (S.  167) ,  Christen  und  Juden 
machten  ihn  bei  einem  grossen  Theil  der  Angesehenen  unbeliebt.  Die  grosse 
Blasse,  die  selbst  zwischen  Schi'iten  und  Sunniten  getheilt  war,  gewann 
er  für  sich  durch  seine  Freigebigkeit,  sein  religiöses  anspruchsloses 
Leben  —  er  trug  die  einfachste  Kleidung  und  betete  täglich  unter  dem 
Volke  — ,  seine  Sorge  für  Zucht  und  Ordnung  unter  seinen  Soldaten,  durch 
strenge  Rechtspflege  und  seine  Verfolgung  der  Juden  und  Christen.  Wezire 
und  Beamte  Hess  er  nach  Belieben  tödten.  So  war  El-Häkim  bis  1017 
ein  bliifi}<cr  Tyrann  gegen  die  Grossen,  die  Ilofbeamten  und  Anders- 
gläubigen, aber  ein  mildthätiger  Fürst  gegen  das  gemeine  Volk.  Er  lebte 
ala  fromnier  Schi'it  und  verlangte  Gehorsam  als  rechtmässiger  Imäm,  ver- 
bat  fiich  aber  .jede  an  VergötteruuyL  RVttt\ivixv^«.  ¥AvcfcVL\^e,^«wsJ^vcv^.  Von.  d» 
äJi  warf  er  .sich  iu  die  Arme  der  \5\tTa-S*i\iY\WTv.,  ^\«,  VXvx».  lxx  ssv\^vsai  ^^n^^ 
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maebten.  Kamentlicb  war  es  der  schlaue  persische  Sektirer  3Iohammcd 
ihn  Isma*^!!  ed-Darazi>  der  ihn  von  seiner  Göttlichkeit  überzeugte  und 
das  Volk  aufforderte,  ihn  als  Gottheit  anzuerkennen.  El-Häkim  besuchte 
nun  keine  Moschee  mehr,  ordnete  keine  Pilgerfahrt  mehr  an  und  ver- 
langte göttliche  Verehrung.  Der  Islam  wurde  ihm  sehr  gleichgültig; 
den  Christen  und  Juden,  die  zum  Islam  übergetreten  waren,  gestattete  er 
wieder  zu  ihrem  Glauben  zurückzukehren,  was  nach  mohammedanischem 
Rechte  mit  dem  Tode  bestraft  werden  sollte.  Alle  eingezogenen  Kirchen 
und  Synagogen  sammt  den  dazu  gehörigen  Gütern  wurden  zurückerstattet ; 
die  Kleiderverordnungen  wurden  aufgehoben.  In  der  Nacht  vom  12.  auf 
don  13.  Februar  1021  verschwand  El-Häkim.  Er  war  ohne  Zweifel  auf 
einem  Spaziergang,  den  er  jede  Kacht  auf  dem  Mokattamgebirge  zu 
machen  pflegte,  ermordet  worden.  Die  Drusen  (gestiftet  "von  dem  eben 
genannten  Ed-Darazi)  glauben,  El-Häkim  habe  sich  wegen  der  Sünde 
der  Menschheit  zurückgezogen,  werde  einst  wieder  erscheinen,  und  als 
die  letzte  Personifikation  der  Gottheit  auf  der  ganzen  Erde  angebetet 
werden. 

Der  grösste  Theil  der  ehemaligen  Mos(5hoü  liegt  in  Ruinen, 
aus  welchen  sich  nur  schwer  die  einstigen  Architecturformen  er- 
kennen lassen.  Nur  noch  einige  Pfeiler  in  Backstein  mit  Stuck 
überzogen  stehen  und  haben  an  ihren  vier  Ecken  starke  Rundstäbc ; 
Säulen  ohne  Fuss  und  Capital.  Die  Arkaden  bestehen  aus  Spitz- 
bogen, zur  Hufeisenform  ausholend ;  auch  wirkliche  Hufeisenbogen 
sind  vorhanden,  einige  davon  mit  elliptischem  Zuschnitt.  Zur 
Deckenconstruction  und  für  die  Schliessen  sind  Dattelstämme  an- 
gewandt worden ;  die  Inschriften  in  kufl scher  Schrift.  Das  Minaret, 
dessen  massive  Basis  den  Styl  der  aegypt.  Pylonen  (S.  182)  nach- 
ahmt, wurde  1799  von  den  Franzosen  befestigt  (s.  unten).  In  der 
Ecke  links  vom  Eingange  haben  Syrer  eine  kleine  Glashütte  ein- 
gerichtet, welche  wegen  ihrer  primitiven  Einrichtung  eines  Blickes 
werth  ist. 

Zurückgekehrt  in  die  Gasse,  aus  der  wir  gekommen  sind,  folgen 
wir  derselben  nach  N. ;  1.  eine  Okella ,  deren  Stalaktitenthor  und 
Fafade  mit  arab.  Holzsculptur  beachten s werth  ist.  Dann  haben  wir 
vor  uns  das 

B&b  en-Nasr,  das  „  Siegesthorj'S  einen  Quaderbau,  dessen 
Grundformen  wohl  von  dem  römischen  Castell  Babylon  (S.  328) 
genommen  sind.  Es  ist  durch  die  alte  Stadtmauer  (W.)  mit  dem 
S&b  el-FntfilL,  einem  ähnlichen  Bau,  verbunden.  Beide  mit 
der  dazwischen  liegenden  befestigten  Moschee  Sultan  Häkim  (s. 
oben)  bildeten  eine  starke  Position  für  die  Truppen  Napoleons, 
dessen  Kanonen  man  erst  neuerdings  von  den  Terrassen  der  Thore 
fortgeschafft  hat.  Die  Casematten  und  Thürme  zeigen  noch  jetzt 
französische  Namen,  welche  in  die  Basteimaueni  eingemeisselt  sind. 
Gegen  ein  kleines  Bachschtsch  kann  man  das  BiLb  en-Nasr  und  die 
Stadtmauer  besteigen  und  auf  ihnen  bis  zum  Bab  el-Futüh  fort- 
wand em.  Beide  Thore,  die  bedeutendsten  der  60  Pforten,  welche 
Kairo  einst  in  seiner  Ringmauer  besass  ,  wurden  vom  Wezir  Berd 
Gamali  im  11.  Jahrb.  n.  Chr.  erbaut.  Bab  eu-Naw  \\^t\s^%wv^«5iv«» 
reinen  f^teinschnitt  ^  gewölbte  "WendeVUe^^fcw  vHi\\\\\«t\\^  >iv^'^>yi>- 
gewölbe  in  der  grossen  Durchfahrt,  Guiteu  m\\.  ^^Vi^Q^V'^w^^^^^^^'^" 
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schnitt  und  Gesimse  mit  Kragstein-Fries.   Ueber  dem  Eingang  eine 
Tafel  in  knflscher  Schrift,  Schilder  als  Dekoration.    Der  Hauptein- 


Bdb  p.n-Nasr 


(von  der  Stadtseite). 


Bah  el-Fntüh 


gang  von  liäb  el-FutCih  ist  von  halbrunden ,  der  von  Bab  en-Nasr 
von  viereckigen  Thiirmen  flankirt.  Die  Räume  zwischen  dem  äus- 
seren und  inneren  Thore  sind  gewölbt. 

Von  Bäb  en-Nasr  wenden  wir  uns  rechts.  Der  Weg  fuhrt  zu- 
nächst über  einen  mohammedanischen  Friedhof.  Hier  auf  der  lin- 
ken Seite  nicht  weit  vom  Wege  ruht  auf  einer  kleinen  Erhöhung 
Johann  Ludwig  Burckhardi,  der  Reisende  (-J-  1817),  dessen  Be- 
schreibungen seiner  Fahrten  im  Orient  bis  jetzt  unübertroffen  sind. 

Ehe  man  die  Stadtmauer  zur  Hechten  verlassen  hat,  erblickt 
man  links  zwei  Thürme  mit  eisernen  Bassins,  die  Reservoirs  der 
Wasserleitung  für  die  Palais  des  Chediw  in  der  'Abbäsiye  und  für 
die  Citadelle.  Vor  ihnen,  aber  weniger  sichtbar,  sind  die  fünf  gros- 
sen Filter  für  die  Stadt. 

Das  Wasser  wird  in  letztere  durch  Maschinen  von  150  Pferdekrsft, 
welche  sich  im  Quartier  Isma'iliya  an  dem  Canal  gleichen  Namens  befin- 
den, hinaufgepumpt.  Neben  dem  Filter  ist  noch  eine  kleinere  Pumpe  in 
Thätigkeit.  welche  die  Citadelle  mit  Wasser  versorgt.  Das  erste  provi- 
sorische Pumpwerk,  ])ei  Kasr  el-'Ain,  welches  das  Wasser  für  die  grossen 
Bassin-Hauten  in  der  Wüste'  hob,  zugleich  auch  einen  kleinen  Stadttheil 
speiste,  wurde  von  Anfang  1865  bis  Ende  1866  errichtet.  Die  Wasserver- 
theiliin;;  gescliieht  durch  ein  doppeltes  Röhrensystem,  das  eine  für  filtrirtei 
Wasser  mit  einer  Pression  von  25m  oberhalb  des  Reservoirs  des  Pump- 
werkes ,  das  andere  für  unfiltrirtes  Wasser  bei  Büläk  zum  Benetzen  der 
Strassen  imd  Bewässern  der  Gärten  mit  etwa  9m  Pression  über  dem 
Strassenniveau.  Die  Maschine  in  der  Isma'iliya  kann  täglich  öO,000  Kubik- 
meter Wasser  liefern.  Die  Regierung  zahlt  für  jeden  Kubikmeter  unfil- 
trirtes Wasser  25  Centimes,  für  das  filtrirte  40  Centimes.  Das  geringste 
Abonnement  auf  filtrirtes  Wasser  für  eine  kleine  Familie  beträgt  8  Francs 
per  Monat.  Die  Länge  der  gelegten  Röhren  für  filtrirtes  Wasser,  deren 
grösster  Durchmesser  60  Centim.  beträgt,  ist  30  Kilom. ,  für  unfiltrirtes 
10  Kilom.     Die  ganze  Anlage  hat  5  Millionen  Francs  gekostet. 

Weiter  auf  äusserst  staubigem  Wege  gelangen  wir  zu  dem  Grab 

eines  SchPch  (ialal  (oline  Bedeutung)  und  haben  vor  uns  die  soge- 

niiDnten 
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die  sich  an  der  ganzen  Ostseite  der  Stadt  ausdehnen  und  jcnseit 
der  Citadelle  Mamlukengräber  (S.  335)  genannt  werden*). 

Alle  diese  meist  sehr  ausgedehnten  Grabanlagen  waren  ehemals  reich 
dotlrt,  für  jede  waren  /ahlreiche  HchSchs  und  Diener  angestellt,  die  sammt 
ihren  Familien  auch  Wohnungen  in  dcnselhen  hatten.  Seitdem  Anfang 
dieses  .lahrh.  diese  sogenannten  Kirchengüter  eingc7.o<;;on,  d.  h.  die  von 
den  verstorbenen  Sultanen  dafür  bestimmten  Colder  nicht  mehr  ausgezahlt 
wurden,  ist  Alles  in  Verfall  gerathen.  Die  Nachkommen  der  ehem. 
Hoscheediener  und  andere  Araber  haben  sich  in  den  Ituinen  angebaut  und 
80  ist  aus  der  ehemal.  Gräberstadt  gleichsam  eine  Vorstadt  Kairo^s  ge- 
worden, deren  Einwohner  den  Fremden  häulig  in  xudringlichster  Weise 
1»eläatigon. 

Der  Besuch  derselben  ist  sowohl  wegen  der  einzelnen  Baureste  als 
auch  ganz  besonders  wegen  des  höchst  eigenthümlichen  Anblicks,  den  die- 
selben zumal  bei  Sonnenuntergang  gewähren,  sehr  interessant  und  lohnend. 
3Ian  kann  zwar  die  Ilauptstrasse  in  einem  Wagen  befahren,  indessen  ist 
man  zu  Esel  freier  in  seinen  Bewegungen. 

Die  bellten  U eberblicke  hat  man:  1.  aus  Bab  en-Nasr  kommend, 
etwas  hinter  dem  Schdchgrab ;  2.  von  der  SW.-Ecke  (vergl.  i*lan)  vor  der 
(ütadelle,  und  3.  von  dem  ^"^ Windmühlenhügel,  der  dicht  hinter  der 
Rue  Neuve  (der  östl.  Fortsetzung  der  Muski)  liegt.  Dieser  letztere  Punkt  ist 
um  so  empfehlenswerther,  als  er  gleichzeitig  einen  prächtigen  Blick  auf 
die  Stadt,  den  Nil  und  die  Pyramiden  gewährt  und  zu  jeder  Zeit  leirht 
und  schnell  zu  erreichen  ist.  Eine  freie  halbe  Stunde  vor  Sonnenunter- 
gang wird  man  nirgends  besser  ausfüllen  können  als  auf  diesem  Hügel 
(s.  8.  806).     An  zudringlichen  Bettlern  fehlt  es  natürlich  auch  hier  nicht. 

Die  nordöstlichste  Gruppe  (von  Bäb  en-Nasr  kommend  links) 
dieser  Mausoleen  besteht  aus  dem  Grab  des  Sultan  Abu  Sa^td 
Kansuwt  el'Ohüri{S.  293),  einem  Würfel  mit  überhöhter  Kuppel, 
und  den  beiden  Grabmoscheen  Sultan  d-Aschraf  mit  schönem  Mi- 
naret,  und  EnCir  Yüauf,  Sohn  des  Bursbey  (s.  unten ).  Die  beiden 
letzteren  Moscheen  dienen  militärischen  Zwecken  und  ist  deren 
(nicht  lohnende)  Besichtigung  nur  mit  besonderer  Erlaubniss  des 
Kriegsministers  gestattet.  Da  man  schon  auf  1000  Schritt  Ent- 
fernung durch  die  Wache  an  der  Annäherung  verhindert  wird,  so 
lassen  wir  dieselben  links  liegen  und  erreichen  geradeaus  die 

^'Orabmoseliee  des  SultAn  Bax]ciik(S.  297)  mit  zwei  prachtvollen 
Kuppeln  und  zwei  Minarets.  Die  nördliche  Kuppel  überwölbt  die 
Gräber  der  männlichen,  die  südliche  die  der  weiblichen  Mit- 
glieder der  Familie.  Der  jetzige  Eingang  (PI.  1)  an  der  SW.- 
Ecke  ist  sehr  baufällig.  Der  ehemalige  jetzt  verschlossene  Haupt- 
eingaDg(Pl.  18)  in  der  NW. -Ecke  hat  einen  Architrav  von  Alabaster ; 
die  Schwelle  ist  von  Granit  und  der  Plafond  mit  Stalaktiten-Kuppel. 


■*)  Die  Bezeichnung  „Chalifengräber"  entbehrt  geschichtlicher  Begrün- 
dung, denn  sowohl  die  Bahritischen  (1258—1382,  oder  606-792  d.  11.) 
als  auch  die  Tscherkessische'n  Hamlukensultane  (1382—1517,  oder  792— 923 
d.  H.)  standen  zwar  nominell  unter  in  Aeg>'pten  lebenden  Chalifen  aus 
dem  Hau.*-e  der  'Abbasiden  (8.  116) ,  doch  waren  diese  letzteren  nur  ohn- 
mächtige Titelträger  und  willenlose  Werkzeuge  va.  ^«a.  WvA^ctk.  \«t  '^wx- 
lukensuJtane ,  welche  als  die  eigentlichen.  "ßeAveTXfttXjÄt  kt^?,^'^^Ä.\l'^  ^vi."«Ä 
groaaen  präebtigen  Mausoleen  erbaut  haben. 
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Die  Vothalle  (PI.  2)  der  Südfront,  von  der  man  das  Innere  betritt, 
hat  eine  schöne  sternförmige  Kuppel.  Ans  dieser  Vorhalle  gelangt 
man  in  den  Innern  offenen  Hof  (PI.  20),  den  Hoscih  oder  Sahn  el- 
Gäm'a ,  in  dessen  Mitte  der  Brunnen  (PI.  4)  für  die  Waschungen. 
Uuter  der  grösseren  (NO.)-Kuppel  ist  das  Grab  des  Sultans  ßarkük 
(PI.  12),  der  vom  lU.  Ramadan  784  bis  zum  15.  SchaVäl  SOl're- 
glerte  (vergl.  S.  297).  Neben  dem  Grabe  eine  Säule,  auf  der  einige 
biographische  Notizen  eingeschnitten  sind,  angeblich  dasMaass  der 
Giösse^Barkük's.  Ein  schwarzer  Stein  (Kisensteiti) ,  der  auf  Granit 
unter  Hinzufügung  von  Wasser  gerieben  wird,  soll  nach  dem  Glau- 
ben der  Mohammedaner  Ileilungskraft  besitzen  ,  wenn  man  das  ge- 
färbte Wasser  trinkt. 

Das  Grab  daneben  ist  das  des  Sohnes  und  Nachfolgers  Barkuk's, 

Sultan  Farag. 

Farag  (1399 — 1412)  hatte  als  13jähriger  Jüngling  kaum  den  Thron  be- 
stiegen ('lO.  Juni  1399),  als  die  Osmanen  die  syrischen  Besitzungen  des 
aegyptiflchen  Reiches  beunruhigten  und  bald  darauf  auch  Timur  in  seinem 
Kriege  gegen  die  Osmanen  die  ihm  entgegentretenden  syrischen  Emire 
in  der  ^ähe  von  Aleppo  schlug.  Farag  selbst  zog  gegen  Timur ,  doch 
musste  er,  trotz  siegreichen  Vordringens  bis  nach  Damascus,  wegen  Strei- 
tigkeiten unter  seinen  Emiren  nach  Kairo  zurückkehren  und  Syrien  seinem 
Schicksal  überlassen.  Als  in  der  Schlacht  von  Angora  die  Türken  unter 
Bajesid  durch  die  Mongolen  unter  Timur  aufs  Haupt  geschlagen  waren, 
musste  auch  Farag  mit  Timur  unterhandeln,  ja  er  soll  demselben  sogar 
acgyptische  Münzen  mit  Timur's  Namen  geschickt  haben,  ein  Zeichen  der 
Unterwerfung.  Timur  s  Tod  allein  (18.  l>ec.  1403)  rettete  Aegypten  vor 
einer  mongolischen  Eroberung.  Die  letzten  Jahre  der  Regierung  Farag'fl 
sind  angefüllt  mit  Empörungen  seiner  Emire,  vor  allen  des  Schech  el-Mah- 
müdi  Muaiyad  (s.  S.  292).  Er  wurde  schliesslich  in  Damascus,  wohin  er 
mit  seinem  Heere  gezogen  war,  von  den  Aufständischen  umzingelt,  zur 
Kapitulation  genöthigt  und  hingerichtet  (Mai  1412). 

Das  dritte  birgt  die  Reste  von  Farag's  I^ rüder,  der  nur  70  Tage 
regierte.  Das  südliche  Mausoleum  (PI.  13)  enthält  die  Gräber  des 
Harem.  Der  *Mimbar  (PI.  6),  eine  der  schönsten  Bildhauerarbeiten 
der  arabischen  Kunst,  in  hartem  Kalkstein ,  wurde  von  Kait  Bey 
(S.  305)  hierher  gestiftet.  Die  *Minarete,  mit  drei  Gallerien 
{ausser  etwas  tiefer  liegenden  Baikonen),  sind  durch  Stalaktiten- 
gesimse getragen. 

Die  symmetrische  Anlage  des  Planes,  der  regelmässige  Quader- 
bau, die  strenge  Durchführung  der  Pilasterstellungen  mit  Kuppel- 
wölbungen stellen  diesen  Bau  zu  den  voUkonunensten  der  arabischen 
Kunst,  und  der  Eindruck  des  Ganzen,  selbst  in  seinem  heutigen 
roinenhaften  Zustande,  ist  imposant. 

Westl.  (r.)  von  dieser  Grabmoschee  das  Grab  Sulttin  Sulemdri'Sy 
mit  bemerkenswerther  Kuppelsculptur  und  theilweise  zerstörten 
Faieuceinschriften.  Oestl.  hiervon  (südl.  von  der  Barkük- Mo- 
schee) ebenfalls  eine  schöne  Grabkuppel  (Erbauer  utibekannt); 
überhaupt  haben  wir  hier  um  uns  eine  Anzahl  der  mannigfaltig- 
stea  Kuppelformen,  die  wegen  ihrer  sorgfältigen  Ausführung 
unser  Interesse  erregen,  wenn  vrtt  «lVxöVv  «V\^  ^%.\Ci^\\  \^^  >ti^^ici^vix 
nißbt  kennen.     Anstosseud  an  Aas  NlaA\avAvi\A\\v  ^vCv.v,\sv\vvä  ^^"^^vjJ^ 
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(lor  Seh'n  BentU  (sieben  Mädclien);  die  Form  der  Kuppel,  atork 
überhöht  mit  Stalaktiteiigesimse,  weicht  ti>ehr  von  den  Mauwleeu 
der  Umgebung  ab  und  schliesst  sich  mehr  den  sogeuanuten  Bfam- 
lukenirräbern  [ß.  330)  an. 

Ocstl.  (1.)  gegenüber  die  Grabmoaohee  von  Bnnbej  (Beritbai), 
beendet  834  d.  II.  ( 1431  n.  Chr.). 

ßursbeu  ( L4'2'J— 1438)  bostiug,  nachdem  er  eine  Zeit  lang  aUi  BeiehiTei^ 
\vi>.s(>r  nel)i>n  dem  lOjähri^en  Sul^n ,  einem  Sohne  Tatar's,  die  Gknralt  In 
Jländen  (lehabt  hatte,  am  1.  April  1422  den  Thron.  Nach'dem  er  mit  einigen 
aui'rülirerischen  Vafiallcn  fertig  geworden  war,  beschlosa  er,  Gypem,  eUMB 
Haupt  l)(>.erd  der  Seeräuberei,  anzugreifen.  Auf  der  dritten  Expedition  gfllug 
es  ihm,  den  König  Janus  von  Cypem  gefangen  za  nehmen  und  uia  in 
einer  Art  Triumphzng  nach  Kairo  zu  bringen.  Dnrch  ein  Lösegeld  tob 
2Ü0,(XX)  Denaren  und  das  Versprechen,  dem  Sultan  einen  jährliehen  Tiilrat 
zu  ])ezahlen  wurde  er  wieder  als  VaRall  des  ägyptischen  Thronee  nach 
Cypern  zurückgeschickt.  Mit  geringerem  Erfolg  kämpfte  Bursbey  gegen 
den  Turkomanen  Kara  Yelek,  der  sich  dem  Mongolcnfürsten  Timor  ange- 
schlosseu  hatte,  "kin  bealisichtigter  Angriff  Schah  Roch''8,  eines  Sohnes 
Timiirs,  gegen  Aegypten  wurde  durch  eine  im  ganzen  Orient  ausgebroehene 
Pest  vereitelt.  Um  aber  Kara  Yelek  an  einer  Vereinigung  mit  SdhahBoeh 
zu  liindern,  griff  ihn  Bursbey  1430  in  Nordsyricn  an^  aber  seine  wider- 
^«|)en8tigen  Emire  nöthigten  ihn  zu  einen  schimpfliehen  Friedenssehlnss. 
Nichtsdestoweniger  gab  er  sich  den  Anschein  eines  Siegers  and  sog  1438  als 
Tritiniphator  in  Kairo  ein.  Schah  Roch  verlangte  aber  nachträgUeh,  dass 
ihm  das  Kecht  eingeräumt  werde  ,  Stoffe  zur  Bekleidni^  der  Ka^ba  tob 
Mekka  zu  senden,  ein  Recht,  das  seit  dem  Verfall  des  GhsJifktes  Ton  Bi^h- 
däd  ein  Privilegium  der  ägyptischen  Sultane  war.  Burshey  konnte  dioMa 
Anspruch  zurückweisen.  Er  kämpfte  ausserdem  glücklich  gegen  dea 
Scherif  v<m  Mekka  und  wurde  dadurch  einerseits  Schntaherr  der  heiligen 
Stadt  und  anderseits  brachte  ihm  der  Besitz  von  Djedda,  der  Hafrastadt 
Mckka's  (s.  S.  440),  wesentliche  commerzielle  Vortheile.  Djedda  war 
nämlich  gerade  damals,  wo  W.den  wegen  der  Bedrückungen,  welche  die 
mit  indischen  Specereien  beladenen  Schiffe  von  den  Fürsten  Yemene  in 
erleiden  Iiatten,  gemieden  wurde,  ein  Ilaupthandelsplatz  geworden.  Bors- 
bey  nützte  seine  Stellung  so  gut  aus,  dass  er  deswegen  mit  Venedig, 
Katalonien  und  Arragonien  in  Konflikt  gerieth.  Es  gelang  ihm  jedoch 
die  bedeutendsten  Handelsartikel  in  seinen  Händen  zu  concentrüren ,  wo- 
durch der  Privathandel  sehr  gedrückt  wurde.  Bursbey  starb  ik3ß  eines 
natürlichen  Todes. 

Daten  über  den  Bau  und  die  Legate  für  die  Erhaltung  der  Mo- 
schee waren  auf  einem  langen  Marmorfries  an  der  r.  anstosBenden 
Okella  einscniptirt,  ein  langes  Stnak  desselben  befindet  sich  noch 
jetzt  am  Platze.  Im  Liwän  feine  Mosaiken.  Von  den  schönen  dmoh- 
broc.lienen  Gypsfenstern  sind  noch  einige  vorhanden,  die  Bronie- 
gitter  dagegen  entfernt  und  die  OefFnungen  einfach  vennaueit 
Man  erzählt  von  hartnäckigen  Kämpfen  um  diese  Moschee  zwischen 
Franzosen  und  Mamluken. 

Das  sehr  rein  geschnittene  Stalaktitenthor  und  die  Umfassungs- 
mauer  der  drei  Grabmonumente  wurde  durch  den .  Intendanten 
des  llösch  Mohammed  um  1142  d.  H.  aufgeführt. 

Austüssend  das  durch  seine  gedrücl^te  Kuppel  aufifallende  Mau- 
soleum Ma'bed  er-Rifä'i,  dann  das  im  Allgemeinen  schlecht  aus- 
geführte Grab  der  Mutter  von  Bursbey;  bei  letzterm  ist  die  Bildung 
fler  Oeffiiungen  bemerken8weit\\ ,  Äa  iSive  Yqtkv  ^^x  ^'^Taden  untei 
einem  spitzen  Winkel  gegeiieluauÖLei  ^vi%\,e\\l^\vCj\i^«i\v.k^'ek\öJL*»s8^ 
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nicht  selten,  so  doch  gewöhnlich  nicht  allein  vorkommt.  Die  ältesten 
Bogen  dieser  Art  Ünden  sich  u.  a.  in  der'Amr-  und  Azhar-Moschee. 

Der  Strasse  sütU.  weiter  folgend  haben  wir  nach  einigen  Schrit- 
ten zu  unserer  Rechten  die  lange  Okella  Kait  Bey  mit  sorgfältig  aus- 
geführtem Stalaktitenthor  und  charakteristischen  Ornamenten.  Die 
Fa^ade  ist  in  Bausteinen  ziemlich  regelmässig  ausgeführt,  die 
Maschrebtyen  sind  ordinär  und  stammen  wohl  aus  späterer  Zeit.  Das 
Thor  ist  mit  groben  £isennägeln  beschlagen ,  der  untere  Stock  ge- 
wölbt, der  obere  mit  sichtbarer  Deckenconstruction.  Das  Bauwerk 
ward  877  d*  H.  vollendet. 

Etwas  weiter  gegen  Süden  in  vorspringendem  Winkel  ein  öffent- 
licher ^Brunnen  in  Ruinen,  ebenfalls  von  Kait  Bey.  Die  flachen 
Nischen,  deren  oberer  Thell  muschelartig  ausgeschnitten,  in  phan- 
tastischer Bogenform. 

An  diesem  Sebil  vorbei  gelangen  wir  auf  einen  freien  Platz,  an 
dessen  rechter  Seite  sich  die  *€^bmo8oh66  Kait  Bey  (S.  287)  be- 
findet, das  eleganteste  Monument  der  Chalifengräber.  Dasselbe 
zeichnet  sich  durch  seine  hohe  Kuppel  und  seine  Minarets  unter 
allen  eben  besprochenen  Monumenten  aus. 

Der  Sahn  el-Gäm'a  war  einst  durch  eine  Maschrebiyen-Laterne 
geschlossen;  dieselbe  ist  aberl872 
eingestürzt.  Das  Ganze  sonst 
mit  sichtbarerDeckenconstruction 
plafonnlrt,  in  derselben  Weise 
wie  dies  bei  den  Man^ara's  (S. 
202)  der  Fall  ist.  Die  Dikke, 
in  Balkonform,  ist  ähnlich  wie 
bei  der  Moschee  Kait  Bey  neben 
Tulün.  Die  Ausführung  der  De- 
tails ist  sehr  sorgfältig.  In  dem 
eigentlichen  Mausoleum  werden 
zwei  Steine  gezeigt,  der  eine  von 
rothem ,  der  andere  von  schwar- 
zem Granit,  angeblich  durch  Kait 
Bey  von  Mekka  hierhergebracht ; 
der  eine  mit  Holzüberdachung, 
der  andere  mit  kleiner  Bronze- 
kuppel. Die  Steine  enthalten 
Abdrücke  der  Füsse  des  Prophe- 
ten !  —  Ausserdem  befindet  sich 
hier  noch  ein  schöngeschnitzter 
Kursi  für  den  Koran.  Das  ganze 
Gebäude  in  regelmässigem  Stein- 
schnitt.  Afinarct  von  höchst  ele-  1.  Haupteingang.  2.  Sebil  mit  Me- 
ganterForm.   Kuppel  mit  reidhen   drese.    3.  Unterer  Theil  des  iftw«- 

bandartigen  Sculpturen  bedeckt,     ,..^j^  ^^^-  Mimbur.   ^.  ^imv^oV>vAtv, 
Material  Kalkstein.  T.  Qvab  K«tU  T\*V*.    '^^  üVW«. 

BjeJekeVf  Ägypten  I.  ^^ 
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Ilicriuit  kann  die  Besichtigung  der  grosseu  Gräberstadt  be- 
schlossen werden.  Diejenigen  Reisenden,  welche  sich  noch  nioht 
ermüdet  fühlen,  mögen  ihren  Weg  nach  der  Citadelle  (S.  281)  zu 
fortsetzen  und  rechts  und  links  die  verschiedenen  H68ch,  Kuppeln 
und  kleinern  Denkmäler,  sowie  jenseits  der  Citadelle  die  sogen. 
Mamlukengräber  (S.  335)  besichtigen.  Von  dem  Damm  der  neuen 
Kisenbahn,  der  sich  zwischen  den  Chalifengräbem  und  den  Stein- 
brüchen des  Mokatt&in  hinzieht,  guter  Ueberblick.  Wer  bei  Sonnen- 
untergang die  Chalifengräber  verlässt,  versäume  nicht  zum  Schluss 
des  guten  Ueberblicks  wegen  die  Schutthügel  mit  den  Windmühlen 
von  der  Stadtseite  aus  ( vergl.  Plan  S.  301)  zu  besteigen.  Von 
grosserWirkung  ist  namentlich  bei  Abendbeleuchtung  das  plastische 
Hervortreten  der  verschiedenen  Kuppeln  und  das  merkwürdige 
Farbenspiel ,  das  sich  hier  über  dem  Thal  und  an  den  jenseitigen 
Höhen  des  Mol^a^tam  zeigt.  Ueberhaupt  kann  dieser  SohutthCgel 
zu  wiederholten  Besuchen  em])fohlen  werden  (vergl.  S.  301). 
Westl.  die  Stadt,  die  Nilaue  und  die  Pyramiden.  Das  rothe  Ge- 
bäude im  NO.  ist  die  'Abbäsiye  (S.  341),  daneben  links  eine 
Moschee  (Ganra  el-'Adil),  davor  die  nordöstl.  Gruppe  der  Chalifen- 
gräber ( S.  301),  etwas  rechts  die  beiden  Minarete  von  Sulfftn  BaT)iük 
(S.  301),  dahinter  der  Gebel  el-Ahmar  (S.  345),  an  ihn  anschlies- 
send die  Moka((am-Höhen  und  vor  denselben  die  übrigen  Chalifen- 
gräber. 

Die  Moscfteen  el-Azhar  und  Haaanin. 

m 

Zu  dem  Besuch  dieser  beiden  Moscheen  die  r.  und  l.  von  der 
Rue  Neuve,  ziemlich  in  der  Mitte  derselben  liegen,*  ist  eine  beson- 
dere Erlaubniss  von  der  Polizei  (^S.  259)  und  die  Begleitung  eines 
Consulats-Kawwäs  erforderlich.  Dem  Kawwäs  je  nach  der  Zahl  der 
Gesellschaft  3 — 5  fr.  Bachschisch,  dem  Führer  in  der  Moschee 
etwas  weniger. 

Die  Qkm'SL  el-Azhar  (PI.  38)  hat  in  ihrer  Bauart  nichts  beson- 
ders Merkwürdiges  und  ist  zudem  so  von  Häusern  eingeschlossen, 
dass  man  von  ihrem  Aeussern  nur  sehr  wenig  sehen  kann.  Dem 
Hanpttheil  wurde  in  seiner  ursprünglichen  Anlage  der  Plan  der 
'Amr- Moschee  (S.  332)  zu  Grunde  gelegt.  Hinzufügungen  der 
verschiedensten -Epochen  haben  ihre  Form  etwas  verändert  und  in 
Folge  der  Umwandlung  der  Moschee  in  eine  Lehranstalt  (s.  unten) 
wurden  die  Schiffe  namentlich  gegen  die  Hofseite  hin  vermauert 
oder  vergittert.  Grössere  Umbauten  erfolgten  zuerst  unter  Moham- 
med ihn  Mnräd  1004  d.  H.,  dann  durch  den  Seh ech  Ismail  Bey 
1131  d.  H.  und  schliesslich  durch  Said  Pascha  gegen  Ende  der 
fünfziger  Jahre  d.  Jahrh. ;  doch  zeigen  alle  diese  Hinzufuguugen 
nur  den  Verfall  der  arab.  Baukunst. 

Die  Minarets  [V],  12),  von  welchen  einige  bunt  bemalt  sind, 
wurden   zu    verschiedenen  Zeiten    enieVvteit,    eins   durch  'Abder 
L'rihmhi  Kichya{S,  310). 
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'  Die  Moschee  hat  seclis  Thore:  Bäh  el-Muzeiymtn  (PI.  a),  das 
Thor  der  Barbiere  (s.  unten),  der  llaupteingang,  mit  interessantem 
Portal,  im  Westen;  Bäb  Goharhje  (Sl.  6)  im  Norden;  BOb  each- 
ScMirha  (PI.  c),  das  Suppenthor  (schurba- Suppe)  im  Osten ;  Bäh  es- 
Sa'tdiye  (PI.  d),  das  Thor  der  Ober-Aegypter ;  Bäb  esch-Schawwäm 
(PI.  e),  das  syrische  Thor,  und  Bäb  el-Maghärbe  (PL  f),  das  Thor 
der  Nordafrikaner;  diese  drei  im  Süden. 

Die  Moschee  erhielt  ihre  Bestimmung  als  Universität  (gegen- 
wärtig die  bedeutendste  des  Islam)  durch  den  Chalifen  'Aziz  Bil- 
lah  (975—996  n.  Chr.)  auf  Vorschlag  seines  Wezirs  Abu'l  -  Farag 
Ya'küb  378  d.  H.  und  wird  von  Wissbegierigen  aus  fast  allen  dem 
Isl&ni  anhängenden  Ländern  besucht. 

Auf  der  einen  nach  Mekka  gerichteten  Seite  des  Hofraumos  —  ein 
geräumiger  Säulengang  (s.  unten)  -  ist  die  hauptsächlichste  Gebets-  und 
Unterriehtshalle.  An  den  drei  anderen  Seiten  sind  kleinere  Säulengänge, 
die  durch  hölzerne  Querverschläge  oder  Gitter  in  eine  Anzahl  (Gemächer, 
Rttedk^  d.  h.  Säulenhallen,  genannt,  eingetheilt  sind.  Jedes  dieser  Ge- 
mächer ist  für  den  Gel)rauch  der  Kingchornen  eines  bestimmten  Landes 
oder  einer  bestimmten  Provinz  Aegyptens  bestimmt.  Die  bedeutendsten 
dieser  Riwäk  sind: 
Ritoäk  et-Tuf'k  (Türken,  d.  h.  alle  MohammoJaner  aus  den 

nördlichen  Provinzen  des  türkischen  Reiches)  mit      .        60  Schülern 

R.  el-Maghdrbe  (Westafrikaner)  mit ilH         „ 

R.  esch-Sehaunoäm  (Syrer)  mit 251)         „ 

R.  el-Baghdddipe  (von  Baghdad)  mit 3         „ 

R.  el-Hinüd  (Inder)  mit 4         „ 

Ä.  el-Akrdd  (Kurder)  mit 15         „ 

R.  ed-Dakama  od.  DdrfüHye  (Darfurier)  mit 11  ,, 

R.  €s-8enndriye  (Sennärier)  mit 28         „ 

R.  el-BarMra  (nubische  Berbern)  mit 42         ,, 

R.  el'Oabart  (Ostafrikaner  von  der  Somäliküste,  aus  Z61a, 

Berbera  und  Tadjurra)  mit 260         ,, 

R.  el-HaramSn  (Bewohner  der  zwei  heiligen  Städte  Mekka 

und  Medina)  mit 2         ,, 

R.  el-Yemen  (Yemenser)  mit 90         „ 

R.  eseh- Schar äkwe  (aus  der  aegypt.  Provinz  Scherkiye)  mit  420  ,, 
R.  el-Faschnipe  (aus  Faschne  in  Oberaegypten)  mit  .  .  .  480  ,. 
R.  el-Fatf^me  (oder  Fayäyime)  [aus  dem  Fayüm]  mit    ,     .      2(K)         „ 

R.  el-Babdnoe  (aus  Unteraegypten)  mit 475         ,. 

R.  en-Scfidiye  (aus  Oberaegypten,  Sa'id)  mit 1160         ,, 

im  Ganssen  studirten  in  der  Azharmoschee  im  Jahre  1874/75:  10,780 
Schüler  anter  921  Schlehen  oder  Professoren. 

Nach  den  Riten  vertheilten  sie  sich : 

Schafe'iten  .  .  .  5651  mit  147  Schech. 
Malekiten  ....  3826  mit  99  Schech. 
Hanefiten  ....  1278  mit  72  Schßch. 
äamhaliten    ...        25  mit      3  Schach. 

Die  Studenten,  Mugdwirin  genannt,  bleiben  gewöhnlich  3,  manche 
4-^  Jahre  in  der  Moschee.  Sic  bezahlen  kein  liehrgeld,  sondern  jeder 
Blwäk  erhält  eine  gewisse  Dotation  aus  dem  Einkommen  der  Moschee, 
da«  freilich  durch  die  Finanzmassregel  Mohammed  ^Ali's,  der  das  Ein- 
kommen aller  frommen  Stiftungen  für  Staatszweckc  einzog,  sehr  geschmä- 
lert ist.  Die  Schlehe  oder  Professoren  beziehen  keinen  Gehalt  von  der 
Moschee  oder  der  Regierung.  Sie  erhalten  sich  durch  Unterricht  in  Pri- 
vatbÄusem,  Kopiren  von  Büchern,  Geschenke  reicherer  Schüler,  oder  be- 
kleiden religiöse  Aemter,  die  mit  einem  Gehalte  verbunden  sind.  Der 
Unterricht  findet  in  der  Weise  statt,  dasR  der  Se\i^c\i  e,Vw»£t  ^OixxAsx'ö^öSJsäK.- 
luD^  mit  gekreuzten  Beinen  auf  einer  StTOhia&Ufc  »Wlc-tvÖl  «.m^  ^VDkKvsv."^^«iN^R,., 
das  auf  einem  Lesepult  (rahle)  vor   ihm  &u{^eac\iV«i%,<&ii  W^^V,  n^tSa^^^.  ^^^^^ 
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Sat/  für  Snt/.  erklärt,  oder  einen  Her  1>caAcren  Schüler  lesen  lässt  nnd  nur 
flt(>ll<>nw(Msc  .soino  Krklärun{;en  l)oifü^t.  Die  Schüler  sitzen  im  Kreise  um 
ilin  herum,  hön>n  entweder  nur  Mi  oder  schreiben  anfiuerksam  nach. 
Wenn  ein  Schüler  dnn  vorgetragene  Buch  QAn%  auswendig  weiss  nnü  xü- 
t;U>icli  die  Krklärun'^  duy.u  i;;el)en  kann,  so  erhält  er  vun  dem  Sehdch  dureh 
einen  Kintrag  in  sein  Kxcniplar  die  Igäze ,  d.  h.  die  Erlaabniss ,  seioev- 
seits  Vorlesungen  halten  /iU  dürfen.  Vorsteher  der  Sehnle  ist  gewöhn- 
lich der  Angesehenste  unter  den  SchOchen.  Er  führt  den  Titel :  ;8eMeA 
el-Atfuir  und  l>ozieht  ein  Einkommen  v(m  etwa  2)  Beuteln ,  d.  h.  10,001) 
Piastern. 

Was  den  Studionpcan^:  betrlfTt,  so  wird  gewöhnlich,  vor  allem  aber 
von  denen,  deren  Muttersprache  nicht  das  Arabische  ist,  begonnen  mit 
der  (irammatik  ('Um  en-nahu).  Ist  der  grammatische  Gursiui  absolvirt,  so 
geht  der  Schüler  zunächst  K\im  Studium  der  UeligionswiasenBchaft 
Cilm  el-keläm)  ül>er,  das  mit  einem  propädeutischen  Yorcursna  über 
die  Ki<j;enschaften  Oott'.-s  \md  des  Propheten  (Hlm  et-taiMd  y  d.  h.  Lehre 
v(m  der  Anerkenmmg  der  Einheit  Gottes)  begonnen  wird.  Es  werden 
hier1)ei  13  Ilaupteigenschaften  (iottes  aufgezählt:  Das  Sein,  die  Uranfäng- 
lichkeit,  die  Ewigkeit  (=  fortdauernd  in  der  Existenz),  Selbständigkeit, 
die  Einheit,  die  Allmacht,  der  Wille  (er  ist  wollend  in  Besug  auf  die 
existirenden  Dinge,  er  ordnet  die  Ereignisse  an;  der  Mensch  kann  von  der 
Sünde  sich  nur  retten  durcli  seine  Unter.<;tützung  und  Gnade  und  hat  keine 
Macht  fromm  zu  sein,  es  sei  denn  durch  Gottes  Willen);  Allwissenheit 
(er  weiss  alles,  was  sich  ereignet  von  den  untersten  Grenzen  der  Erde 
i»is  zur  höchsten  Stelle  am  Firmamente);  Leben;  (icsieht  (nichts  Sieht- 
l)ares  entgeht  seinem  Sehen  und  wenn  es  auch  noch  so  klein  wäre,  keine 
Finsterniss  verhindert  ihn  zu  sehen;  er  sieht  ohne  Pupillen) ;  Gehör  (kein 
Laut,  wenn  auch  noch  so  schwach,  entgeht  seinem  Gehör,  keine  Entfer- 
nung beeinträchtigt  sein  Hören ,  er  hört  ohne  Ohren ,  wie  er  weisa  ohne 
Jlerz  und  niederwirft  ohne  Hände);  Hede  (er  redet  befehlend  oder  gebie- 
tend mit  einer  aufanglosen  Sprache  ohne  Buchstaben  und  Laute,  die  in 
seinem  Wesen  beruht  und  der  Rede  der  Geschöpfe  nicht  gleicht)  u.  s.  w. 

Nach  Beendigung  des  Ileligions-Studiimis  geht  der  Schüler  zu  dem  der 
Rechtswissenschaft  Cilin  tl-ßkh)  über. 

.,I)ie  Rechtswissenschaft,'  sagt  Ibn  Chaldiln,  einer  der  grössten  Denker 
der  Araber,  ist  die  Kenntniss  der  Satzungen  Gottes  in  Betreff  der  Hand- 
lungen der  Menschen,  je  nachdem  sie  geboten  oder  verboten,  anempfohlen, 
untersagt  oder  gestattet  sind,  und  diese  Kenntniss  wird  abgeleitet  aus  dem 
Buch  (iottes.  d.  h.  dem  Koran ,  der  Sunna  (d.  h.  der  Tradition)  und  aus 
dem,  was  der  Gesetzgeber  (Muhammed)  aus  genügenden  Beweisen  des 
Koran  gefolgert  hat".  So  bildet  denn  die  Grundlage  des  Studiums  der 
Gesetzeswissenschaft  das  Studium  der  Koränexegese  (<«/*/>)  und  der  Tra- 
dition (hadith). 

Die 'Rechtswissenschaft  selbst  theilt  sich  in  zwei  Theile: 

1.  in  die  Lehre  von  den  religiösen  Hanptgeboten  des  Islam.  Dio«o  sind 
a.  die  Anerkennung  der  Einheit  Gottes  und  Blohammeds  als  Propheten 
{et-tauhid)\  1).  das  kanonische  Gebet  in  Verbindung  mit  den  Reinigungen 
\mldl  *u.  trthdva)'^  c.  das  Almosengeben  imd  die  Keligionssteucr  (.t^f^foi^  u. 
z(tkdt)\  d.' das  Fasten  im  3Ionat  Ramadan  CÄ*>dm);  e.  die  Wallfahrt  'nach 
3Iekka  {.Mgg). 

2.  in  die  Lehre  vom  weltlichen  Rechte.  Diese  Lehre  bcfasst  sich  mit 
Aufstellung  der  Gebote  und  Vorschriften  für  weltliche  Rechtsverhältnisse, 
welche  der  Koran  entweder  unmittelbar  verkündigt,  oder  die  doch  aus 
dem  Koran  af)geleitet  werden  können,  und  umfasst  das  Civil-  und  Crimi- 
nalrecht.  Die  Rechtsliteratur  scheidet  sich  dem  Inhalte  nach  in  2  Kla.ssen, 
je  nachdem  die  Verfasser  systematisch  eine  Theorie  des  koranischen  Rechtes 
geben  oder  mehr  praktisch  die  Entscheidungen  (fetwaj  berühmter  UechtS- 
lehrer  für  specielle  Fälle  und    schwierige  Rechtsfragen   zusammonsteUen. 

Ausser  diesen    Hauptfächern   wor.len  noch   studirt  die  Logik  ('itm  el- 
mafifik).  Klietorik  (•"////»  el-iwfdni   tc(d  hoydu)^  Verslehre  (^7»i  el-^arüd)^  die 
viril iigo  LeHnn^   (V'-S  Koran  und  T\t*\^l\^o  \\\?ävtwv*\\<j  ^vjt  \\w«\\*v»,V^^n  (.'t/m 
ef-i-i flirrt  und  'ilm  et-t'fdjtthlV 


'-m-i: 
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Denkens,  wovon  die  natürliche  Folge  ist,  dass  man  sich  zu  der  voran- 
gelienden  Zeit  nur  receptiv  verhält.  Wie  die  geistige  Thätigkeit  auf  die^e 
Weise  luif  den  untersten  Grad  geistiger  Arbeit  beschränkt  bleibt,  so  ist 
sie  auch  darin  eine  rein  formelle,  dass  sie ,  je  weniger  sie  selbst  Keues 
'/.u  produciren  vermag,  um  so  mehr  darauf  gerichtet  ist,  das  aue  dor 
früheren  Zeit  Ueberkomniene  zu  ordnen  und  in  eine  systematische  Ueber- 
sicht  zu  1)ringen ,  oder  in  Form  von  Encyklopädien  zusammenzutragen. 
Ks  gibt  unter  den  Schechs  der  Azhar  Leute  von  staunenswerther  Gelehr- 
samkeit, a])er  es  fehlt  der  schöpferische  Geist,  der  sie  beföhigt,  das  Alte 
zu  Hausteinen  eines  neuen  Gebäudes  zu  verwenden.  Von  ihren  Vätern 
haben  sie  gelernt,  dass  die  geistige  Beschäftigung  ihre  Triumphe  feiert, 
wenn  eine  allgemein  anerkannte  literarische  Autorität  ins  Ged&chtniss 
aufg(mommen  ist.  Der  Zweifel,  die  Kritik,  die  zwar  zerstören,  aber  auch 
Neues  schaffen,  fehlen  bei  ihnen,  die  Naturwissenschaft  ist  ihnen  un- 
bekannt ,  und  selbst  Geometrie ,  Algebra  und  Astronomie ,  die  von  den 
alten  Arabern  so  eifrig  getriebenen  Disciplinen,  sind  in  Vergessenheit  ge- 
rat hen;  dennoch,  oder  wohl  in  Folge  dessen,  wird  die  Wissensthaft  des 
Abendlandes  (Europas)  von  ihnen  verachtet. 

Man  betritt  die  Moschee  durch  das  Thor  der  Barbiere  (PI.  a)  im 
Westen  von  der  Strasse  der  Buchhändler  (^S.  273)  aus.  R.  und  1. 
im  F'inn;ang  (PI.  1),  der  durch  Edhem  Pascha  Anfang  d.  Jahrh. 
restaurirt  wurde ,  lassen  sich  die  Studenten  ihr  Haupthaar  rasiren^ 
wobei  man  die  Geschicklichkeit  der  Barbiere  bewundem  kann, 
aber  natürlich  nur  im  Vorübergehen,  denn  Stehenbleiben  und 
längeres  Zusehen  würde  die  Herren  beleidigen.  Ueberhaupt  lass« 
man  nicht  ausser  Acht,  dass  man  hier  sich  an  der  Pflanzstätte 
mohammed.  Fanatismus  befindet  und  daher  gut  thut,  sich  jeder  in 
die  Augen  fallenden  Aeusserung  zu  enthalten.  Aus  diesem  vor- 
hofartigen  Eingang  betreten  wir  den  Hosch  el-Gäm'a  (PI.  2),  den 
grossen  Hof,  in  welchem  die  Studenten  gruppenweise  auf  Matten 
zusammen  hocken  und  ihren  Studien  obliegen  (s.  oben).  Per  in 
diesem  Hof  sonst  übliche  Brunnen  für  die  Waschungen  fehlt,  da- 
gegen befinden  sich  drei  kleinere  Cisternen  (PI.  3)  in  demselben. 
Die  Bogenformen  der  den  Hof  umgebenden  Arkaden  nähern  sieh 
dem  Kielbogen,  dessen  aufsteigende  Formen  nur  gerader  gehalten 
sind  als  gewöhnlich ;  die  Oeffnungen  und  Nischen  über  denselben 
sind  nicht  mit  der  Strenge  durchgeführt  wie  in  der  Tulün-Mosohee 
(8.  285),  aus  der  man  die  Vorlagen  genommen  zu  haben  scheint. 

Auf  der  Ostseite,  der  Richtung  nach  Mekka,  ist  der  Liwän  el- 
Gäm^a  (PI.  4)  oder  das  Sanctuarium ,  der  Hauptlehrsaal,  gegen 
3000  D  m  gross,  dessen  niedrige  Decke  von  380  Granit-  und  Mar- 
mor-Säulen, alle  antiken  Ursprungs  und  willkürlich  zusammen- 
gestellt, getragen  wird.  Der  ganze  Kaum  ist  ohne  jegliche  arcbi- 
tectonische  Schönheit  und  macht  einen  gedrückten  und  düstern 
Eindruck.  Hier  ebenfalls,  wie  im  Hof,  Gruppen  hockender  Studen- 
ten ;  einzelne  sind  im  eifrigen  Gebet  vor  den  Kibla's  (PI.  5),  den 
Gebetsnischen,  deren  es  vier  gibt,  für  die  vier  anerkannten  Secten: 
Schaf e'iten,  Malekiten,  HaneUten  und  Hambaliten  (vergl.  S.  164). 
Jn  (}eu  Knppelii  über  diesen  Kibla's  und  an  den  Wänden  einige 
ni'nht  nnsrhöne  Gypsornamente.  A\\  (\öt  ^\\^s,<i\\,^  vk^9>  Grab  'Abd 
er-Uahmnn  K'/rhya  (PI.  8).  Aer  iVew  ^.Vv  T\\^\\  <Vvi\>\ci>ä>«'\v^'i,  ^^'sKaxi- 
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riren  liess  (er  starb  Mitte  vor.  Jahrb.).  Westl.  (r.)  vor  diesem  Grab 
ist  der  Riwäk  (s.  oben)  der  Studenten  aus  Där-Für  {VI.  34)  und  1. 
voii  diesem,  an  der  Ostseite,  derer  aus  Mekka  undMcdiua  (PI.  28). 
Die  Nordseite  wird  von  der  kleinern  Moschee  (Mesgid)  Gohariye 
(VI.  9),  dem  ältesten  Theil  der  ganzen  Anlage  begrenzt. 

Aus  dieser  Haupthalle  wird  man  noch  in  verschiedene  andere 
Räume  (Riwa^)  geführt ,  indessen  ist  besonderes  nicht  darin  zu 
bemerken ;  eine  Anzahl  davon  sind  auf  dem  Plane  angegeben.  Auch 
die  erblindeten  Studenten,  die  aus  einem  besonderen  Fonds  unter- 
balten  werden,  haben  ihren  eigenen  Riwak,  Zäwiyet  el-'Omyän 
genannt.  Diese  Blinden,  die  ihren  besondem  Schech  haben, 
Hessen  sich  in  früheren  Jahren  häutig  zu  aufrührerischen  und  ge- 
waltthätigen  Handlungen  hinreissen  ,  sie  durchzogen ,  geführt  und 
mit  Knitteln  bewaffnet  die  Strassen,  wenn  sie  sich  in  ihren  Rechten 
(meist  auf  ihre  Nahrung  bezüglich)  beeinträchtigt  glaubten.  Auch 
heute  noch  sollen  gerade  sie  den  Fanatismus  besonders  pflegen 
und  den  Käfir,  den  ungläubigen  Christen  am  stärksten  hassen  und 
verachten. 

R.  und  1.  vom  W.  Eingang  (PI.  a)  zwei  ehemalige  Moschee- 
räume: in  der  südl.,  Mesgid  Schech  Tdbarset  (PI.  10),  eine  reich  mit 
Mosaik  geschmückte  Kibla;  die  nördl.  Moschee  (PI.  11)  ist  ein- 
gestürzt, wie  überhaupt  noch  verschiedene  andere  Theil  der  Moschee 
el-Azhar  (der  „blühenden")  in  Verfall  sind. 

Zur  Rue  Neuve  zurückgekehrt  hat  man  nördl.  gerade  vor  sich 
das  stattliche  Minaret  der  im  Neubau  begriffenen 

*0&m'a  el-Hasan^n  (PI.  46),  der  Moschee  der  Söhne  'Ali's, 
des  Schwiegersohnes  des  Propheten  (S.  167)  Hasan  und  Husen  (die 
Dualendung  en  bedeutet  beide),  deren  Inneres  ziemlich  symme- 
trisch und  sorgfältig  ausgeführt  ist.  Die  Holzdecke ,  von  der  eine 
Anzahl  Lampen  herabhängen,  ist  bemalt.  Eine  Marmorsäule  soll 
den  Kopf  Husen's,  der  auf  Befehl  Yezid's  von  Schemir  Ibn  el-Gau- 
sßhan  inKerbela  getödtet  wurde,  enthalten ;  derselbe  soll  in  einem 
grunseidenen  Beutel  nach  Kairo  gebracht  worden  sein.  Diese  Grab- 
raoschee  wird  Donnerstags  hauptsächlich  von  Männern  und  Sonn- 
abends von  Frauen  besucht  *). 


•)  Der  Besuch  der  Gräber,  Grabmoscheen  und  Weligräber,  wie  sich 
solche  fast  bei  jedem  Dorf  finden,  hat  einen  doppelten  Zweck.  Einmal 
wollen  die  Besucher  den  Verstorbenen  eine  Ehre  erweisen  und  die  gött- 
liche Segnung  auf  sie  herabrufen  und  sodann  wollen  sie  die  Vermittlung 
des  betreffenden  Verstorbenen  zur  Erlangung  irgend  eines  Herzens- 
wunsches dadurch  erreichen.  Der  Besucher  muss  dabei,  wenn  er  beim 
Grabe  angekommen  ist,  gegen  das  Gesicht  des  Todten  gewendet  dem  Ver- 
storbenen den  Friedensgruss  wünschen.  Dann  geht  er  um  die  Maksüra 
oder  das  Monument  herum  und  zwar  von  der  linken  zur  rechten,  wobei 
er  vor  der  Thüre  oder  an  den  vier  Seiten  unhörbar  oder  mit  sehr  leiser 
Stimme  die  Fätha  betet.  Zuweilen  wird  noch  dl^  wtv^  <Ji^«  wiÄÄ-^si  %^-*^ 
des  Koran'«  hinzugefügt  und  manchmal  abWdVx  wa^  ^Xi^Vkv^.,  \.\k..  *svvä"^- 
citation  den  ganzen  Korans  abgeUaUen.   Aiftxv  ^c\\\\\^'&  w\«.v\\\.  ^a.\^>^  >s}ftN*vi^^- 
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Die  Schlacht  hei  Kerhcia  ,  in  der  Husön  fiel,  war  am  10.  Xo^arrem 
des  Jahres  61  der  H.  (10.  Octhr.  68U).  Die  Geschichte  berichtet,  dass 
IIus(^n''8  Haupt  nach  Damascus  geschickt  wurde,  während  sein  Bumpf  im 
McHchhed  Husten  an  der  nordöstl.  Grenze  Persiens  beerdigt  wurde,  woMy 
alljährlich  'die  Perser  in  Menge  wallfahren. 

IIa  mit  wie  Husin  ragen  beide  weder  durch  moralische  GrdMe  noch 
durch  politische  oder  sonstige  Bedeutung  Iiervor.  Die  VerehruHg  der 
Sliislimen  für  diese  zwei  jugendlichen  Gestalten  erklärt  sich  einzig  aus 
den  Verfolgungen,  denen  'Alfs  ganzes  Geschlecht,  das  noch  dazu  vom 
Propheten  stammte,  anheimfiel.  Diese  mussten  zuerst  ein  tiefes  Kifleid  vt- 
wecken,  und  dann  eine  Art  Vergötterung  hervorrufen  —  letztere  nament* 
lieh  bei  den  Persem,  wo  ehedem  den  Fürsten  als  Abkömmlingen  höherer 
Wesen  ebenfalls  göttliche  Verehrung  gezollt  wurde.  Iq  Persien  werden  im 
Monat  Moharrem  in  9  aufeinanderfolgenden  Theateranfführongen  (ta'ciye- 
schaebih) '  die  Begebenheiten  zur  Darstellung  gebracht,  die  zum  Tode 
Husens  geführt  haben  (eine  Art  Passionsspiele). 

Dem  Ausgang  der  Moschee  gegenüber  ist  der  Eingang  zum  Ghäu 
Chalili  (8.  2741.  Am  östl.  Ende  der  Rue  Neuve  ist  der  S.  301  u. 
306  genannte  Windmühlenbügel  und  daneben  der  Weg  zu  den 
Chalifengräbern  (S.  301—306). 


lieh  ein  liObpreis  Gottes  und  des  Propheten  mit  der  Bitte,  das  Verdienst 
der  8tattgehat>ten  Koränrecitation  auf  die  8eele  des  Well  zu  übertragen. 
Vor  diesem  SchlusVgebet  schiebt  der  Besucher  auch  zuweilen  ein  Gebet 
für  sein  zeitliches  und  geistliches  Wohl  ein.  Die  Reichen  und  Wohl- 
habenden vertheilen,  wenn  sie  das  Grab  eines  Heiligen  bestichen,  Geld 
und  Brot  unter  die  Armen  und  lassen  durch  einen  oder  mehrere  Sakka^s 
Wasser  vertheilen.  Es  gibt  besondere  Tage  in  der  Woche,  an  diehen 
[;ewisse  Gräber  hauptsächlich  besucht  werden. 
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Büldk  und  das  Museum  der  aegyptischen  Alterthümer. 

Durch  die  immer  noch  zuneluneiide  Ausdehnung  Kairo's  nach 
W.f  zum  Nil  hin,  istBtllUc,  jenseit  des  Isma'iliye-Kanals  gelegen 
und  früher  eine  Insel,  der  Nilhafen  der  Chalifenstadt  geworden. 
Ein  äusserst  reges  Treiben  herrscht  in  seinen  engen  Strassen,  das 
orientalische  Leben  ist  hier  ausgeprägter,  weil  hier  die  Bewohner 
der  entfernteren  Provinzen  mehr  zur  Geltung  kommen  als  in  der 
Residenz  desChediw.  Där-Für,  Wadai,  Donkola,  Kordofän,  Char^öm 
and  die  verschiedenen  Negerstämrae  sind  hier  bunt  durcheinander 
vertreten  und  Volksbelustigungen  u.  Festlichkeiten  finden  nament- 
lich Abends  sehr  häufig  statt.  Aus  Oberaegypten ,  aus  Nubien, 
aus  dem  Innern  Afrika's  sowie  dem  fruchtreichen  Delta  werden 
Wasren  hierher  gebracht,  die  Nil  schiffe  ausgeladen  und  neu  be- 
frachtet. Der  Hauptlagerplatz  befindet  sich  dem  Palais  von  Gezire 
ziemlich  gegenüber,  neben  einem  grossen  Holzlager.  Je  nach  der 
Höhe  des  Nils  strömen  die  Schiffe  und  Barken  hier  zusammen. 
Die  beste  Zeit  ist  October  bis  December,  weil  die  Boote  alsdann 
die  verschiedenen  Stromschnellen  am  leichtesten  passiren.  Zum 
Absohluss  von  Handelsgeschäften  eilen  die  Kaufleute  aus  Kairo 
jeden  Morgen,  hiufig  schon  gegen  7  Uhr  hierher.  Ist  wenig  Waare 
am  Platz,  so  fahren  sie  auch  den  Schiffen  entgegen ;  im  entgegen- 
gesetzten Fall  kommen  die  Waaren  in  Biiläk  zur  Versteigerung. 
Auch  Karawanen-Transporte  sind  nicht  selten.  Unter  diesen  sind 
die  aus  Tunis,  die  über  Kufra  und  Siwa  ins  Nilthal  kommen,  und 
die  aus  Wadai  und  Där-Für  die  bedeutendsten.  Auf  letzterem 
Zuge  soll  es  eine  Strecke'geben ,   auf  der  man  12  Tage  lang  kein 

Wasser  antrifft. 

Die  Waaren ,  die  hauptsächlich  nach  Büläk  [gebracht  werden,  sind 
Gammi,  Straussfedern ,  Elfenbein  und  Senneshlätter.  Die  beste  Qualität 
des  Gummi  heisst  „Samgh  kordofäni"  und  kommt  aus  Kordofän,  die  schlech- 
tere „Talh*,  aus  Sennär.  —  Die  Straussfedern  kommen  aus  Kordofän,  wo 
dieser  Vogel  gezüchtet  wird,  sowie  auch  aus  Wadai  und  Där-Für.  Die  Federn 
werden  in  Bündeln  mit  Bindfaden  sorgfältig  zusammengebunden,  mit 
Pfeffer  stark  bestreut  (gegen  den  Mottenfrass)  und  nach  dem  Gewicht  ein- 
schliesslich des  Bindfadens  verkauft.  Das  Koti  (engl.  Pfund)  guter, 
schöner  weisser  Federn  kostet  bis  30  Pfd.  8t. ;  schwarze  und  graue  sind 
viel  billiger;  alle  aber  müssen  in  Europa  noch  zubereitet  (gewaschen) 
werden.  In  neuester  Zeit  werden  übrigens  die  schönsten  Federn  ausge- 
sucht und  schon  in  Assuän  dem  Fremden  einzeln  z\i  hohen  Preisen 
verkauft. 

Hier  und  an  den  nördlicher  gelegenen  Ankerplätzen  von  Em- 
hdhe  findet  der  Reisende  die  Dahabiye  genannten,  für  die  Reise 
nach  Oberaegypten  eingerichteten  Nilboote.  Am  Nordende  des 
Orts  liegt  das  1835  gegründete  Arsenal^  mit  einer  Waflenfabrik 
verbunden.  Hier  werden  auch  die  aus  Europa  anlangenden  Theile 
von  Maschinen ,  welche  in  den  verschiedenen  Etablissements  des 
Landes  Verwendung  finden  sollen,  zusammengesetzt,  sowie  end- 
lich alle  Reparaturen  an  Maschinen  vorgenommen.  Ausserdem 
hat  Höläk  eine  grosse  Eisengitiitxtx  ^  eiwe  Ecole  des  atU  tX-ux^Wvt*^ 
eine  Papierfabrik  j  das  Zuc\\X\ux\x%  iüi  ¥t^\ie\\^  ^^"6  \ttwävv.vu%  xs»^ 
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die  SttiatsdruckereL  alles  Gebäude  ohne  Interesse  für  den  gewöhn- 
lichen Ueiseiuleii. 

Die  vioekönigliche  Baohdrackerei  (el-matba*a;  Vorsteher  Hoset»  Bepy 
erster  C(»rrcutor  der  auch  in  Europa  bereits  bekannte  Gele&rte  ScMeh 
cd-Dftsüki^  Hpricht  etwas  französisch)  ist  eine  Schöpfung  Mohammed  'Ali^s 
und  hutto.  /nnüchst  den  Zweck,  Uebersetzungen  europäischer  Werke  aus 
allen  Wissenschaften ,  besonders  aber  auch  Schulbücher  zu  verbreiten. 
Die  Neuerung  des  liiicherdruckens  stiess  auf  grosse  Vorurtheile,  da  viele 
IMusliiuen  i'ürrliteten ,  dass  der  Name  Gottes  bei  dem  Drucke  mit  irgend 
einem  verunreinigenden  Element  in  Berührung  kommen  könnte.  Auch 
heut(>  noch  wird  der  Koran  mit  Vorliebe  in  Handschriften  gekauft,  in- 
dessen ist  die  Abneigung  gegen  gedruckte  Bücher  in  Aegypten,  Dank  dem 
kräftigen  Kingreifen  der  Regierung,  ziemlich  verschwunden^  ja,  es  hat 
sich  vielleicht  keine  der  vielen  Schöpfungen  der  neuen  Aera  Aegyptens 
so  bewiihrt,  wie  die  Einrichtung  der  Staatsdruckerei.  So  wurden  in  den 
letzten  fünfzig  .lahren  in  der  viceköniglichen  Druckerei  laut  officieller 
Statistik  2*2(3  Werke  (303  Itändc)  verschiedenen  Inhalts  in  einer  Oesammt- 
bündezuhl  von  418,375  Exemplaren  gedruckt,  diejenigen  Werke  nicht  ein- 
Heroclinet,  die  auf  Kosten  von  Privaten  hergestellt  wurden. 

Auch  die  Zuhl  der  Privntdruckereien  wächst  von  Jahr  zu  Jahr.  Unter 
diesen  ist  die  des  Mustafa  Wahabi  hervorzuheben,  der  für  eine  Oesell« 
Schaft  der  WissenschaVtcn  (gem'iyet  el-ma''ärif)  arbeitet.  Neben  dorn 
Letterndruck  kommt  auch  die  Lithographie  in  Aufnahme,  deren  Correet- 
lieit  jedoch  viel  zu  wünschen  übrig  lässt. 

Die  von  der  aegyptischen  Presse  erzielten  Resultate  sind  auch  insofern 
von  Interesse,  weil  uns  die  Thatsachc,  dass  die  aus  ihr  in  Auflagen  von 
l()Uü— iOüO  Exemplaren  hervorgehenden  Werke  gewöhnlich  in  einigen 
Jahren  vergriflen  sind,  beweist,  wie  rege  der  literarische  Sinn  im  Orient 
noch  ist.  Werke  wie  die  Traditionssammlung  des  Bochäri  finden  geradezu 
reissenden  Absat/.  Das  Streben,  europäische  Werke  durch  Uebersetzungen, 
besonders  aus  dem  Französischen ,  zugänglich  zu  machen ,  waltet  immer 
noch  stark  vor*,  so  ist  z.  B.  von  juristischer  Literatur  der  Code  Napoleon, 
von  j^eogruphischer  die  Werke  von  Malte  Brun  u.  a.,  von  historischer 
das  Leben  Karls  XII.  von  Voltaire  u.  a.  übersetzt  worden,  ja  vor  einten 
Jahren  sogar  das  Libretto  zu  ( )fTcnbach''s  schöner  Helena  in  der  Staats- 
druckerei von  Büläk  arabisch  gedruckt  worden.  —  Doch  sind  ausser  diesen 
auch  wichtige  Erzeugnisse  der  altarabischen  Literatur  gedruckt,  also  neben 
der  Einführung  des  Fremden  auch  das  Nutionale  an''s  Tageslicht  gezogen 
worden;  so  die  historischen  Werke  des  Ibn  el-Athir  (vgl.  S.  üilT) ,  des 
Afakvizi  (ebd.),  des  spanischen  Oeschichtschreibers  el-Makkari  (17tes  Jahrb.), 
das'  „Buch  der  Gesänge"  des  Ahulfarag  el-hbahdni  (f  966)  etc. 

Eine  Besonderheit  neuer  Büläker  Drucke  ist  die,  dass  öfters  am  Rande 
derselben  kleinere ,  dem  Inlialte  nach  mit  dem  Hauptwerke  verwandte 
Schriften  abgedruckt  werden.  Das  zum  Druck  verwendete  Papier  stammt 
aus  inländischen  Fabriken  \ind  wird  hauptsächlich  aus  Maisstroh  her- 
gestellt, daher  die  gelbliche  Farbe. 

Die  eigentliche  Sehenswürdigkeit  von  Büläk  ist  das 
''''^Museum  der  aeg^ptisclien  Altertbümer  f^Afuse«  dHaniiquitts 
eyyptiennea).  (Mit  „lil  Antikät"  weiss  jeder  Kselsjunge  wohin  er  zu 
führen  hat.)    Diese  herrliche  »Sammlung  ist  schon  heute,  obgleich 
eine  Menge  von  kostbaren  Schätzen  wegen  der  ungenügenden  Lo- 
calitätüu  des  jetzigen  Museums  nicht  aufgestellt  werden  können  und 
sich  in  verschlossenen  Magazinen  (die  nach  besonderer  Rücksprache 
mit  Herrn  Mariette  fremden  Gelehrten  wohl  geöffnet  werden)  befin- 
den ,  einzig  in  ihrer  Art.  Das  neue  zur  Aufbewahrung  der  Antiqui- 
tätoii  bestimmte  Gebäude  wird  in  grossem  Styl  jenseit  des  Nil  auf 
dam  Temtorium  von  Gizc  errichtet  ^Ä.^ii^V^.  Wet\\\'Äw\«\\fe-lXeV? 
(S.  .'UWj  linerminUichitm  Eifer  ver<\ai\kt  (Viese  v)L\itt\Ä.v\iÄTfe\fV«fc^vssv\fi.- 


wm  BüUik. 


KAIRO. 


3.  Route,    3 1 5 


liing  ihr  Entstehen  und  aus  seiner  Feder  rührt  der  vorzügliche  Ka- 
talog (in  franz.  Sprache)  her,  der  über  alles  ßomerkenswerthe  die 
eingehendste  Auskunft  erthoilt.  Zum  näheren  Studium  ist  die  An- 
schaffung (5  fr.)  desselben  erforderlich ;  wir  müssen  uns  natürlich 
auf  eine  kleine  Auswahl  von  Monumenten  beschränken ,  die  wir 
mit  ganz  kurzen,  dem  erwähnten  Kataloge  entlehnten  Notizen 
geben.  Als  besondem  von  keinem  europäischen  Museum  getheil- 
ten  Vorzug  dieser  schönen  Sammlung  rühmt  Herr  Mariette  mit 
Hecht,  dass  sie  nur  solche  Denkmäler  enthält,  deren  Fundort 
bekannt  ist,  und  dass  auch  monumentale  Fragmente,  wenn  sie  nur 
nach  irgend  welcher  Richtung  hin  interessant  erschienen  sind,  in 
ihr  Platz  gefunden  haben.  Das  Museum  ist  täglich  ausser  Freitag 
von  8V2 — 5  Uhr  geöffnet  (kein  Trinkgeld). 


Man  gelangt  zuerst  in  den  Gkurten.  Rechts  vom  Eingange  des  ^u^oums 
etwas  cnrüekliegend  ^Colossalstatue  eines  Königs  in  sitzender  SteUunc; 
aus  grauem  Granit,  zu  Tanis  gefunden  und  der  Zeit  der  XII.  Dynastie 
angehörig,  trotz  der  sich  darauf  findenden  Königsschilder  Ramses  II. 
Davor  3  herrliche  Sphinxe.  Verschiedene  mehr  oder  weniger  verstüm- 
melte Statuen  von  schwarzem  Granit.  Links  vom  Eingänge:  Römische 
Statue  von  weissem  Marmor  (wahrscheinlich  Portrait).  Rechts  daneben 
"Sockel  von  Rosengranit,  welcher  früher  die  Colossalstatne  des  Aniinous 
trug,  des  132  n.  Chr.  im  Nil  ertrunkenen  Lieblings  des  Kaisers  Hadrian, 
gefunden  in  der  Stadt  Antinoä,  die  nach  ihm  benannt  ist,  und  von  Fidus 
iuquibif  Gouverneur  des  Districtes  Theben,  ihm  zu  Ehren  ttrri(^Vvt«,i.  V^-».- 
hi^ter  *8tein  von  Athribis  mit  12  Zeile»  ftv\et\\\R<i\xtT\Tv^c\vtV^V^?Cvs,\xe-%>N'tV^ 
daiaß  unter  der  Regierung  der  Kaiser  Va\ttnt\Tv\ÄU.N«\feTv^  \ycwW\t\n!Osä.w  \«w*^ 
Vülena  ein   Tetrapylon  (Halle  mit  4    ü\nftäTi\fe«iTV>  «xvKcVWV    \n\v*^^-     ^^^^ 
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n.'ihui  fliuson  Stein  aus  oinem  altacgyp tischen  Tempel,  wie  die  CarUAicIrtft 
Psnintik'8  I.  und  äa^iicrrs  zuigen.  " 

Petit  Veatibnle.  Der  "^Catalog  (5  fr.),  Aowie  Mariette^s  Aperen  de 
rhii«tniir  (PKt^ypte,  Itineraire  de  la  Hantc-Egypte  und  Plan  du  grand  temple 
ih'  Karnk,  auch  "^Photographien  der  im  Muneum  bcflndliclieii  Gegen- 
stände  (8.  2i'ü)  8ind  hier  käuflich  zu  haben.  Weniger  bemerkenswOTthe  Mo- 
numente: oini;;e  römische  Büsten:  an  der  Westseite  'No.  15  schöne  Mar- 
ni(ir1)ü8tc  den  ^ilgottes  (?),  dem  Zeus  von  Otrieoli  nahestehend;  an  der 
Nordseito ,  links  neben  der  Innenthür  ein  Ton  B.  de  Rougtf  publidrtes 
^lilitarrciiiRter-,  an  der  Ostseite  No.  16.  Büste  des  römischen  Kaisers  Maxi- 
niinnus  Hercules  (304 — 310  n.  Chr.),  darunter  18.  Portraitbüste  aus  der 
crMtrn  Römorxeit. 

Grand  Vestibüle.    Sämmtliche  Wände  sind  mit  Stelen  bedeckt,   ▼ob 
denen  hier  nur  die  wichtigsten  erwähnt  werden.   ßUdseite  links  tob  der 
Ein'^an(;8thür:   Nr.  32.    Knieende  Person  von  grauem  Granit,  einen  merk- 
würdi<>;    (i^eformten,    mit    einem    Hathorkopfe    und'   einem    aufgeblühten 
L(itu8   versehenen  Opfertisch  vor   sich  haltend.     *80.    Sarg   von    grünem 
Basnlt,    an   dem  trotz  des  schwer  zu  bearbeitenden  Materials  die  Hiero- 
};Iyphen  mit  wunderbarer  Feinheit  gcmeisselt  sind.     Ko.  31.   Torso  der 
•Statut;  eines  Würdenträgers,  die  im  Tempel  zu  Kamak  aufgestellt  war, 
charakteristisch  für  den  Styl   der  Kunst  im  alten  Reiche.—  We»t»eite; 
N<i.  38.  (irosse  funeräre  Stele  des  Ilapl  aus  der  Zeit  nach  der  VI.  Dynastie. 
"K'i.  S3.  (zu  beiden  Seiten  der  Thür)  Sargdeckel  und  -Kasten  des  Un-iiefer: 
ölten    unter  dem  durch  ein  Sternenband  dargestellten  Himmel  die  Göttin 
Chu,   die   in  Jeder  Hand  ihrer  ausgestreckten  Arme  eine  Straussenfeder, 
:>ls    Symbol    der    Gerechtigkeit    und   Wahrheit   hält;    darunter    die   drei 
rituellen  ('ottheiten  Ra,   Tum  und  Chepera;  darunter  die  Seele  des  Ver- 
storbenen ,   ein  Vogel  mit  Hensehenkopf ,   an   dessen  Halse  das  Tat  (Zei- 
chen der  l'nvergänglichkeit)  hängt ;  zu  seinen  Seiten  andere  funeräre  Gott- 
heiten.   3H.  Funeräre  Stele  des  Kata'i  in  Form  einer  Hausfa$ade,  aus  der 
Zeit  der  V.  Dynastie.     84,   in  der  Ecke:   Sargdeckel  des  Menei',  der  auf 
<lem  Todten1)ette  liegend  dargestellt  ist;  seine  Seele  nähert  sich  mit  aus- 
{(e.breiteten  Flügeln   dem   Körper.     Darüber  geht,  von  Isis  und  Nephthys 
gestützt,  die  Sonne  auf,  so  den  unendlichen  Eingang  zum  ewigen  Leben, 
den  der  Verstorbene  durch  seine  gerechten  Handlungen  verdient  hat,  sjrm- 
bolisireud. —  Nord  Seite:  73.  Fxineräre  Stele  des  Mai' in  Fagadenform  aus 
der   Zeit  des  neuen  Reiches:   in  der  obersten   Reihe  betet  der  Todte  in 
ne{;;lcitun^  einiger  Familienmitglieder  den  Osiris  an,   während  er  in  der 
darunter  befindlichen  Reihe  die  Huldigungen   seiner   Familie  empfängt. 
Davor   '"^'2'2.    Portraitkopf   mit    sehr   sanften,   regelmässigen    Zügen,  von 
schwar/.em   (iranlt,   wahrscheinlich  der  Pharao  des  Auszuges  der  Juden, 
Menephta  I. ;   die  Doppelkrone   ungewöhnlich   gross  und  stark  geborsten. 
'86  u.  85  (an  1>eiden  Seiten  der  Thür  zu  der  Salle  du  Centre)  Deckel  und 
I\ asten  des  Sarges  lIor-em-hel)\s,  aus  der  Zeit  der  saitischen  Fürsten  (S.  106)  : 
y;rnner  Basalt,  der  überall  höchst    sorgfältig  polirt  und  in  feiner  Ausfüh- 
run^j;    innen    und    aussen   mit    Hieroglyphen    und    bildlichen    Darstellan- 
{jieu   bedeckt  ist.     100.  Naos,  wie  ein  Reliquienkästchen  früher  mit  zwei 
Thürflügeln    verschlossen,   deren   Angellöcher  noch  sichtbar:    Mann   und 
Frau  empfangen  die  dem  Todten  gebührenden  Ehren.    90.  (an  der  andern 
Seite  der  Thür)   ähnliche  Darstellung  eines  Todten,  knieend  und  mit  er- 
hobenen Händen.    No.  28.  Statue  (stark  untersetzt).    *^.  Portraitkopf  dos 
Könip:s  Taharka  aus  der  25.  (aethiopischen)  Dynastie,  von  grauem  Granit; 
Nase  verstümmelt,  negerhafte  Physiognomie. —  0  «(<  e  1 1  e :  ^*63.  Berühmte 
Stele  von  schwarzem  Granit  aus  der  Zeit  Tutmes"  III.  in  dem  reinen  und 
}in>ssen   Styl  der  XVIII.  Dynastie.    In  25  Inschriftzeilen  werden  die  Siege 
dieses  Pharao   in  schwungvoller  Rede  gefeiert.    Besonders  interessant  sind 
die   NamtMi   der  v<m   Tutmes,    der  bis  Mesopotamien  vordrang,  besiegten 
Völkerscliaften.     An  der  anderen  Seite    der  Thür  No.  72.  Sonnenhymnus 
des   Awaua. -- Südseite:    No.  21.  Königskopf,  auffallend  roh  gearbeitet. 
'^91.  Miimionflar^  von  Kalkstein  in  feiner  Ausführung.    Die  Seele  kommt, 
f/rri    Körper   von   neuem   zn  beleben*,  uTxter  Acvsv  "ÄfeXW  A\ft  4  Todesgenien 
((I.-is  am    unteren   Ende   aufjiestellte  StücVtV     \ia  ^«t  "äaWä  ^«»  \ei^%%«i««. 
Stückes   fias   Ztiichen    der    UnvcränderUc^VLeU  T«.\.   xxm^^Vwv  ^«ye.  j^hm.- 
tastiscben   Thioron,    33.  Statue  des  lloTncc\x\.  V^IX..  ^^^'»•^^^^^  "^^  ^^'«•'«^'^« 
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Stellung  f  roh  gearbeitet.  Mitte:  "^Ko.  19.  Statue  vun  RoRcngr.anit,  den 
König  Scbek-cm-saf  aus  der  XIII.  Dynastie  darstellend,  (icstalt  gedrun- 
gen, Gesicht  beschädigt.  Links  davon  ^96.  Opferstein  aus  Grauit  (in  Karnak 
gefunden),  mit  ursprünglich  16  Vertiefungen  zur  Aufnahme  wohlriechen- 
der Essenzen  versehen,  von  denen  jetzt  eine  fehlt.  Links  daneben  '^92. 
Opferstein  aus  Alabaster ,  aus  der  Zeit  der  V.  Dyn.  und  zu  Sakkära  ge- 
funden, der  einfach,  wie  alle  Werke  dieser  Epoche,  4  Vertiefungen  in 
Verbindung  mit  dem  Bilde  des  Opfertisches  ■  rt ,  ,^  zeigt.  Darüber  '="^24. 
Siatue  des  Ti  (s.  S.  402),  weniger  wegen  ihrer  Ausfuhrung,  als  wegen  der 
Portraitähnlichkeit  dieses  uralten  Würdenträgers  merkwürdig.  Rechts 
daneben  "^Ko.  26.  Statue  des  !Num-Hotep,  Würdenträger  aus  der  XII.  Dyn., 
mit  vollkommen  frisch  erhaltenen  Farben.  Auf  der  anderen  Seite  von  19 
Opfertisch  '*Ko.  95.  (Gegenstück  zu  96),  mit  25  Vertiefungen  und  dem 
Namen  eines  bisher  unbekannten  Königs  der  XIII.  Dynastie,  Ba-sanch-hati 
Amreni  Antef  Amenemhat.  Dahinter  No.  23.  Portraitstatuu  eines  Priesters 
Ba  nefer.  Bechts  und  links  daneben  *9^  u.  94  zwei  funeräre  Opfertischc 
aus  Alabaster,  kunstreich  von  zwei  Löwen  getragen. 

Sali«  des  Hyoaoa  (rechts  neben  dem  Grand  Vestibüle).  Ausser  durch 
einen  Kopf  in  der  Villa  Ludovisi  zu  Bom  ist  die  Zeit  der  Hyksos  (S.  IC^) 
in  keinem  anderen  Museum  vertreten.  Westseite  (1.)  No.  IDOI  eine  Art 
Altar  aus  Granit  mit  dem  Namen  des  Hyksoskönigs  Ba-au-kenen  Apapi, 
der  einen  schon  früher  dort  eingegrabenen  Königsnamen  einer  ihm  feind- 
lichen Dynastie  wegmeisseln  Hess.  Darüber  *"*  868.  Hyksossphinx  von 
schwarzem  Granit,  nur  das  Vordertheil  erhalten:  er  zeigt  die  barbari- 
schen und  fremdländischen  Züge  der  langjährigen  Unterdrücker  Aegyptens. 
Eine  Inschrift  auf  der  rechten  Schulter  nennt  Apapi  (Apophis),  einen  der 
letzten  Hyksoskönige.  Später  schrieb  Menephta,  der  Pharao  des  Aus- 
zugs ,  der  häufig  in  Tanis ,  dem  Sitze  der  Hyksos ,  residirt  haben  muss, 
seinen  Namen  auf  dieses  Denkmal;  nach  ihm  ein  König  aus  der  XX. 
Dynastie.  —  Nordseite  :  Funeräre  Stelen  an  der  Wand.  Davor  *■* No.  1013 
die  schöne  sog.  Diadoehenstele,  in  den  Fundamenten  eines  baufällig  gewor- 
denen Hauses  zu  Kairo  entdeckt,  aus  schwarzem  Granit.  In  dem  Bogen 
über  der  eigentlichen  Inschrift  Darstellung  Ptolemäus  I.  Lagi  (S.  110) 
vor  seiner  Thronbesteigung.  Er  wird  hier  noch  „Satrap''  genannt,  aber 
die  leeren  Königsschilder  neben  seiner  Gestalt  deuten  gleichsam  darauf 
hin,    dass   es    ihm   freistehe  den   Thron    zu    besteigen.    Links  weiht  er 

Horus,  dem  Bächer  seines  Vaters  ein  Stück  bepflanztes  Land  J.^A)  rechts 

bringt  er  der  Isis-Buto,  Herrin  der  Städte  Pe  und  Tep,  Opfer  dar.  Auf 
der  Inschrift  wird  der  Satrap  Ptolemäus  als  Ueld  gepriesen,  der  das 
von  Asien  aus  aegyptischen  Tempeln  Geraubte  zum  Nil  zurückführte 
und  seine  Besidenz  in  der  JPestung  Alexanders  I. ,  die  früher  RhakoUs 
biess^  (also  Alexandria)  aufgerichtet  hatte.  Seine  Siege  über  Syrien  und 
die  Westmarken  Aegyptens  und  seine  Wohlthaten  gegen  die  aegyptischen 
Götter  werden  gepriesen  uifS.  nun  folgt  der  emphatische  Bericht  von  der 
Erneuerung  einer  Schenkungsurkunde  an  die  Gottheiten  (d.  i.  die 
Priesterschaft)  der  im  Delta  gelegenen  Städte  Pe  und  Tep,  die  sogen. 
Quartiere  des  bekannten  Buto,  die  der  „Erzfeind  Xerxes'^  aufgehoben 
hatte.  —  Ostseite:  No.  2.  Torso  einer  interessanten  Hyksosstatue  von 
grauem  Granit  aus  CrQ(odiloiK)lis.  In  der  Mitte  der  Wand  **  No.  952  eine 
gut  erhaltene  und  sorgfaltig  ausgeführte  funeräre  Stele  des  Pi-ra-unam-ef 
aus  der  XIX.  Dyn.  Auf  dem  oberen  Theile  der  Stele  erschein  t  der  Ver- 
storbene nebst  seiner  Schwester  vor  Osiris  ^  Isis  und  Nephthys,  wozu  die 
dabeigeschriebene  Anbetung  des  Osiris  gehört]^  darunter  haben  die  beiden, 
selbst  Osiris  geworden ,  den  göttlichen  Stuhl  eingenommen  und  empfangen 
die  üblichen  Ehren ,  die  ihnen  eine  mit  einem  Pantherfelle  bekleidete 
Person  darbringt.  —  Südseite:  ^^  No.  1014  (unter  Glas  und  Bahmen)  das 
berühmte  Dekret  von  Kanoptu  (8.  458),  zu  Tanis  gefunden  (daher,  und  um 
68  von  einem  gleichen  Exemplar  im  Louvr«  zu  Paris  zu  unterscheiden, 
7«/el  vo»  Tanis  genannt).  Durch  dieses  ward  die  Bichtigkelt  de.T  ¥.r(\V 
xifl^rungsmethode  bestätigt,  nach  der  die  A.e%^'^\.(Ac)\4<^u  ^^Vv.  ^«sasv >f nv\x^«& 
«i#r  Tafel  von  Bosette  ( S.  470)  und  dftt  %Toa%ftu  ^w\.^feO«w\vcv%  ^Xv^v».- 
jf^Jioiu  gearbeitet  haben.     Die  KalkRte\u»U\vi  öwVXiaW.  öää  >^fe\K\v^  X^v^x«fe^. 
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oliun  in  altaegiiplischer  Schriftsprache  und  in  Hieroglyphennchrift,  anten 
in  griechischer  Schrift  und  Sprache  und  am  Bande  in  dem  vom  Volke 
ermüdeten  Dialekte  und  in  demoUscher  Schrift.  Das  Dekret  ist  gegeben 
von  der  im  Tempel  zu  Kanopus  am  7.  März  (17  Tybi)  238  v.  Chr.  anter 
Ptolemäu.s  III.  Euergetes  I.  versammelten  Priesterschaft,  die  den  König 
wcjien  mancherlei  Wohlthaten  preist,  ihn  lobt,  die  nach  Asien  fortge- 
fülirten  Oütterbilder  zurückerobert,  mancherlei  Siege  erfochten,  das  Land 
in  Frieden  crlialtcn  ,  es  bei  drohender  Hungersnoth  durch  Fürsorge  und 
(tetrcidezufuhr  gerettet  zu  haben,  und  endlich  beschliesst,  zum  Danke  für 
das  Alles  dem  Königshause  göttliche  Ehren  zu  erweisen  .sich  selbst  „die 
Priesterschuft  der  Götter  Euergeten"  zu  nennen,  eine  neue  Priesterpbyle,  die 
nach  den  Energeten  benannt  werden  solle,  zu  gründen,  dem  Könige  und 
der  Königin  neue  Feste  einzusetzen  und  zu  Ehren  der  Herrscher  eine 
Verbesserung  des  Volkskalendera  eintreten  zu  lassen.  Ferner  wird  be- 
schluMsen  der  als  Jungfrau  früh  verstorbenen  Prinzessin  Berenike  in  allen 
lleiligthümern  des  Landes  unvergängliche  Ehren  zu  erweisen  und  ihrem 
Andenken  bestimmte  Feste  zu  feiern.  Ihr  „der  Fürstin  der  Jungfrauen^ 
sollen  in  allen  Tempeln  1.  und  2.  Ordnung  kostbare  und  reicb  ausge- 
stattete Kildsäxilen  aufgestellt  und  diesen  mannigfaltige  Dienste  und  Opfer 
(largebrjicht  werden.  Sie  soll  von  besonderen  Chören  gefeiert  und  noment- 
licli  aiu'li  von  Jungfrauen  besungen,  das  den  Priesterinnen  zu  liefernde 
Itrot  aber  mit  einem  Stempel  als  „Brot  der  Berenike"  gekennzeichnet 
werden.  Das  Dekret,  so  enden  die  Inschriften,  ist  auf  eine  eherne  oder 
steinerne  Stele  in  heiliger  (hieroglyphischer),  aegyptischer  (demotischelr) 
und  hellenisclier  Schrift  einzutragen  und  soll  an  einer  in  die  Augen 
fallenden  Stelle  jeden  Tempels  1.  u.  2.  Ordnung  aufgestellt  werden. 
—  Westseite:  ^No.  iX)4.  Schöne  Basreliefs  auf  Kalkstein  aus  dem  Grabe 
des  Hor-min  in  Sakkära:  links  der  an  dem  Verstorbenen  und  seiner 
Gattin  Mai'  durch  Hathor  vorgenommene  Reinigungsprocess  und  darunter 
die  ihnen  von  den  Mitgliedern  des  Hauses  dargebrachten  Opferspenden, 
rechts  sein  Iieichenbegängnlss.  Darüber  No.  905,  ebenfalls  Basreliefs  aus 
dum  Grabe  des  Hor-em-heb ,  einer  hohen  Militärperson  aus  der  Zeit  der 
XIX.  Dyn.  9*»2.  Stück  Basrelief,  eine  Scene  aus  dem  Feldzuge  der 
Königin  Hatasn  (XVIU.  Dyn.)  gegen  die  Araber:  der  Führer  der  Feinde 
erscheint  in  Begleitung  seiner  Frau  unterwürfig  vor  dem  Anführer  der 
aegyptischen  Truppen.  Darüber  l()t)4.  Balkenbänder  aus  dem  Tempel 
•Seti^s  I.  in  Abydos  mit  der  Cartouche  des  Gründers.  Mitte:  **No.  1. 
Doppelstatue  von  grauem  Granit,  zu  Tanis  gefunden  und  aus  der  Hyksos- 
zeit  stammend.  Zwei  fremdländische  Gestalten  stehen  vor  Opfertischen, 
die  mit  Wasserpflanzen,  Fischen  und  Vögeln  reichlich  ausgestattet  sind. 
Die  Züge  der  Figuren  gleichen  denen  der  Sphinxe;  ihr  starker,  ge- 
flochtener Bart,  das  in  dicken  Quasten  weibisch  zusammengedrehte  Haar 
und  die  zahlreichen  Gehänge  am  Unterarm  unterscheiden  sie  besonders 
scharf  von  den  übrigen  aegyptischen  Monumenten.  Dahinter  No.  795. 
Interessanter  Naos  aus  der  Zeit  Tutmes""  III. 

Auf  der  Westseite  des  Grand  Vestibüle  befindet  sich  die  Balle  de 
l'Ancien  Empire.  Ostseite:  Zu  beiden  Seiten  der  Thür  **  "So.  997  und 
998,  grosse  funeräre  Stelen  des  Sabu  aus  Sakkära.  Die  erstere  zeigt  uns  den 
Verstorbenen  vor  einem  Tische  sitzend,  der  mit  den  verschiedensten  Arten 
von  Opferspenden:  geschlachtetem  Vieh,  Eiern, »Blumen,  Früchten,  von 
Dienern  herbei  getragen,  bedeckt  ist;  auf  der  andern  sitzt  Sabu  in  einer 
Art  Sänite,  während  Männer  und  Frauen  neue  Spenden  der  Orabkammer 
/u rühren.  Darunter  zerstückt  man  geschlachtetes  Vieh,  der  Verstorbene 
bct'iihrt  den  Nil  ,  man  führt  ihm  seine  Heerden  zur  Abzahlung  vor:  alles 
Bilder,  die  andeuten  .  dass  der  Gerechte  im  Jenseits  dasselbe  Leben,  aber 
in  glücklicherer  Weise  fortführt,  das  er  hier  gehabt  hat.  —  In  der  rechten 
Pk'ke  der  Wand  ein  Stück  altes  Holz  (ohne  Nummer)  mit  Eingravlrungen 
fljj.s  Memphis.  —  Sildseite:  No.  622  dosgl.  *  No.  192  Portraitstatne  d« 
Könifi»  Chefren  aus  grünem  Basalt,  etwas  verstümmelt  und  unvoH- 
kojijwen  ^»^earbeifct.  Mau  veTy.le\c\\e  äVg  tcvW,  ^w  ^TORaen  Chefrenstaltne 
fo78)  der  Sr.lle   du  Cenire.—  Westseite:  *^'^.  Vvi\W?«V«v\i^Tw(g^«.  -7«?^  AM 

Tteh'it  Fr.ni  und  .Sohn  (verstümmeA^^.    l>\e^«tT\>e.Tv.  ^wtOcv  N^€^<t\\%,  Ä«k"lt%«. 

w^esentlivb  von  den    beiden  Männern   s\c\\  \\u\,«iTÄ«i\i^\^ftV  ^  \«Xi«6^  Ä€te.Vfr 
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sonders  frisch  erhalten.  904  und  am  entgegengesetzten  Ende  der  Wand 
995:  »wei  Thiirpfeiler  von  Kalkstein,  darstellend  die  Herrin  llathor-nefer- 
hütep;  die  grüne  Binde  unter  den  Augen  ist  characteristisch.  In  der 
Mitte  ■*9^,  eine  Art  falsche  Thür,  die  in  den  Mastaba's  oft  als  Stelen  ver- 
wendet wurden,  darstellend  den  Gatten  der  Hatlior-nefer-hotep ,  Namens 
Sokar^ka-ba-u  ^  die  Art  der  Arbeit  zeigt  das  sehr  hohe  Aller.  —  In  der 
Kcke  der  Wand  ist  eine  kleine  Thür,  die  auf  einen  Balkon  führt,  von 
dem  man  eine  schöne  Aussicht  auf  den  vorbeiströmenden  Nil  hat.  —  Die 
No  rd  Seite  wird  ganz  eingenommen  van  ^'*No.  999,  12  ßeliefs  auf  Kalkstein 
aus  den  Mastaba  von  Sakkära,  sehr  flach  und  von  grosser  Feinheit,  aus  den 
besten  Zeiten  des  alten  Reiches.  Ueberall  wird  die  Freiheit  und  Heiterkeit 
des  Lebens  betont ,  ohne  Darstellung  von  Gottheiten.  Oberste  Reihe : 
Herbeibringen  von  Todtenspenden ,  eine  Art  Fischerstechen ,  eine  von 
Dienern  herbeigeführte  Gazelle  und  Antilope.  Mittlere  Reihe :  Weiber, 
Gefässe  anfüllend,  Opferspenden,  Zertheilung  der  geschlachteten  Opfer- 
thiere,  den  FIuss  durchwatende  Kühe ,  hinter  ihnen  eine  Rohrbarke. 
Untere  Reihe:  Ein  Mann  mit  2  Affen,  von  denen  der  eine  einem  zweiten 
Manne  an  das  Gemüse  will.  Darunter:  Zubereitung  von  Fischen.  Da- 
neben die  mannigfaltigsten  Scenen  aus  der  Verwaltung  der  Güter  des 
Verstorbenen.—  Ostseite:  992.  Stück  aus  einem  Holzgetäfel  in  Sakkära. 
Mitte  *No.  989  und  990.  die  dazu  gehörigen  Stücke.  Die  Arbeit  des  Holz- 
schnitzers sowie  die  schärfere  Charakterisirung  des  Portraitkopfes  ist 
bemerkenswerth ',  die  Stücke  datiren  etwa  aus  der  Zeit  der  Pyramiden- 
erbauer. Dahinter  **97Ü.  grosser,  sehr  vollkommen  gearbeiteter  Sarko- 
phag aus  Rosengranit  aus  sehr  alter  Zeit,  einem  Grossen  Namens 
Chufu  anch  angehörig  (IV.  Dyn.).  Er  zeigt  an  den  Längsseiten  nicht 
sowohl  die  Architektur  des  Grabes  als  die  des  Wohnhauses ,  die  freilich 
in  vielen  Stücken  mit  der  der  Mastaba  übereinstimmte.  Die  Aegypter 
nannten  ja  ihre  Erdenwohnungen  »Herbergen",  ihre  Gräber  aber  „ewige 
Häuser**.  Man  beachte  die  triglyphenartigen  Balkenköpfe. 

Salle  du  Oentre.  Er  wird  von  2  Pfeilerreihen  in  B  Tlieile  getheilt  und 
hat  vortreffliches  Oberlicht  durch  24  Fenster.  Die  wichtigsten  Monumente 
werden  durch  die  sie  umgebenden  Gitter  von  Messingstäben  mit  Holz- 
geländem  ausgezeichnet.  Die  Schränke  sind  zweckmässig  und  geschmack- 
voll eingerichtet.  8üd seile  (links  von  der  Eingangsthür):  580.  u.  579. 
Aufrechtstehende  Osirisstatuen  von  grauem  Granit.  Schrank  B.  Osiris  und 
die  zu  seinem  Mythus  gehörigen  Grottheiten  (s.  S.  144).  In  der  Mitte  eine 
schöne  Statue  von  ihm,  umgeben  von  einer  Anzahl  Darstellungen  des 
Apis-Stieres,  der  ja  als  Incarnation  des  Osiris  betrachtet  wurde.  Darüber 
eine  Reihe  von  Apisstelen  aus  dem  Serapeum  zu  Sakkära  (S.  399).  Aus 
Theben  stammen  die  beiden  schönen  Statuen  No.  196  u.  197:  links,  Osiris 
als  Todter  eingewickelt^  an  der  andern  Seite  (rechts)  sehen  wir  den  wie- 
derbelebten, lebenskräftigen  Gott  unter  dem  Namen  Neferhotep  (gute  Ruhe). 
—  Westseite.  Schrank  C:  Fortsetzung  des  Osiriskreises.  No.  229—231. 
Osiris  mit  dem  Sperberkopfe.  224.  Osiris,  Gebete  empfangend,  228.  als 
Gott,  der  Unterwelt,  243.  als  Harpokrates  (d.  h.  als  Kind).  249.  Die  vier 
zu  seinem  Cultus  gehörigen  Todtengenien.  248  (5  kleine  Gruppen)  Harpo- 
krates, geführt  von  Isis  und  Nephthys.  Darüber  *223.  Stele  in  Form  einer 
kleinen  Kapelle:  in  der  Nische  sieht  man  deu  aufrechtstehenden  0.«iri8, 
während  oben  auf  dem  Bogen  der  Fa^ade  zwei  Hundskopfsafüen  die  auf- 
gehende Sonne  anbeten,  die  dargestellt  ist  durch  eine  rotho  Scheibe  mit 
einem  Scarabaeus  (Symbol  der  Auferstehung).  *238.  Osiris,  die  aus  dem 
Blumenkelche  aufgehende  Sonne.  244.  Harpokrates  mit  der  Doppelkronc 
(Pschent),  —  Davor  befindet  sich  ein  Glaskasten  mit  einer  Mumiendeckc 
aus  später  Zeit,  bemerkenswerth  wegen  der  kunstvollen  Arbeit.  — 
Schrank  D.  Fortsetzung  des  Osiriskreises.  No.  260,  261,  259,  262,  2ü3, 
258.  Anubisstatuen.  Darunter  ein  Schakal.  251.  Schöne  Osirisstatuc. 
264.  Ein  auf  die  Seite  gelegter  Schakal.  Schakalkopf  von  Holz.  Darüber 
No.  273.  Stele:  Anbetung  des  Orisis.  In  der  Mitte  eine  Reihe  schönet 
Osiriastatuen  von  Bronze.  Rechts  Osiris  mit  ^o\Ä>öftÄ.ft<:.\v\.«vsk.  <C!>\»'K^\Ävr^'K^ 
und  Antlitz.  267,268,270.  HundskopiftaffeTv.  \>;j.^wtv\ät  WSSä^NäN^vww. — 
SeArant  £:  Fortfletziing  des  Osiriskreisea.  \tv  öl^t  ^\\X.^  "X^^-  ^^^t^v  <^ 
beiden  Seiten  Ißia  und  Nephthys  in  veTSciiiftdenfttv  K\3Ä».Ä«>Mvvöersv.  V-«.Oö.n»  «=«'- 
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«>in«>  ^nii(;iltra{;i>n<1c'^  Inirt  aiu  dem  Sorapenin.  -  Sekrank  F:  Linkt  nocli 
i'iiiit;«'  <it'Mtalti'n  sniM  «loin  Ofliriiiinytlins.  Daneben  295.  Ammon,  904.  Ghons, 
HOT.  iiu-hrori!  ('hiiii]>liiK.  323.  die  Göttin  Pacht.  Gott  Ptah  in  swei  grossen 
Statiirii  in  der  Mitte  und  in  "So.  313  und  314  daranter.  Am  rechten  Ende 
die.  kat/i<nk(ii)li<!u  Pacht  mit  ihren  Ratzen.  —  Daror  ein  Glaakaaten  mit 
lliil/niali-reion  und  Schnitzereien  au«  ganz  später,  christlicher  Zelt. 
(I^inkff  diiTiel>on  Ito.  ö8!2.  8.  unten.)  —  Nord*9ite.  SehramkO:  Aosser  den 
bekannten  und  leicht  ku  erkennenden  Gottheiten:  No.  349.  Qdttln  Ha, 
-^ii.'*).  der  Xil.  337—33».  (Jüttin  Neith.  *346.  (in  der  Mitte)  Nofer  Tum, 
351— ;jä3.  (iott  ll:i.  —  Rechts  neben  dem  Schrank  *Xo.  794.  Doppelstatae : 
die  weiten  (iewänder,  die  Haartracht,  das  Band,  welches  er  in  der  Hand, 
und  die.  iUume.  welche  ftie  in  der  Hand  hält,  sind  Zeichen  der  Kunst  des 
neuen  Keiehes.  —  Die  Mitte  der  Wand  nimmt  ein  Ilolsgestell  miisokÖaen 
Kamtpen  (8.  168)  ein,  in  deren  Mitte  *^Holzfignr  eines  Mannes  von  grosser 
Schönheit  (altes  Keich);  dahinter  an  der  Wand  Papyrusstücke  (s.u.).  —  Da- 
nehen ein  ciasKohruuk  mit  Stelen,  Statuen,  Köpfen  von  geringerer  Bedeu- 
tun{;.  -  Srhrank  V.  Leichenmonumente:  Kanopen,  kleine  Mumien,  hölseme 
Kopt'stüt/.eu ,  in  der  Mitte  ein  Naos.  —  DaTor  ^Ko.  764.  Schöne  Gruppe 
au8  der  Zeit  der  XIX.  Dynastie,  ein  Geschwisterpaar  darstellend.  Die 
Vorderseite  (/.wischen  den  beiden  Figuren)  und  die  Rückseite  enthält  die 
den  Todtenstelen  {gewöhnlichen  Darstellungen. —  We$t$€it9.  Sehrumi  U: 
Schöne  Ilol/inalerei^  691.  Holzkasten  mit  einem  Opfertisch  darin,  der 
bedeckt   ist  mit  den   verschiedensten  Geräthen  im    kleinsten  Masssiabe. 

—  Ürhrunk  T:  (remalter  und  ciselirter  Blumenschmuck,  grosse  mit  Hiero- 
glyphen beschriebene  Holztafel  aus  einem  Sarkophag.  Gegenüber  Ko.  031. 
Stele,  sehr  bemerkenswerth  wegen  der  Inschrift,  weil  sie  lehrt,  dass  der  grosse 
Sphinx  von  (iize  schon  vorCheops  vorhanden  war  (S. 376).  —iScAronftiSr  Kleine 
Sarkophage.  Mumienkasten  von  Holz,  funeräre  Statuetten,  Sandalen.  Auf  der 
Rückwand  Papyrusstücke.  —  SeJtrank  R:  BemaJte  Stücke,  Mumiendecken, 
Kasten  für  funeräre  Statuetten  ^  links  in  der  Ecke  423.  swei  einbalsamirte 
Ibisse ^  424.  ein1)alsamirter  Sperber.  In  der  Mitte  kleine  einbalsamirte  Kro- 
kodille.  —  Südseite.  Schrank  Q:  41Ö.  Keile  aus  gebranntem  Thon  mit  In- 
schriften aus  Theben,  die  zur  Dezeichnung  eines  Grabes  dienten.  —  Daneben 
504.    Sitzende   Figur  aus   Granit,   mit   einem   Papyrus   auf  den    Knieen. 

—  Davor  Kasten  P:  besonders  schöne  Statuetten  aus  Serpentin  und  Bronze. 
Kanopen.  In  der  Mitte  Xo.  3>S9.  Pappstück,  einzelne  Gapitel  des  Todten- 
buches,  des  grossen  Rituals  der  Aegypter,  enthaltend.  Darunter  *390. 
lienialte  Stele  aus  dem  Grabe  einer  Frau,  die  besonders  in  dem  unteren 
Tlieile  merkwürdig  ist.  —  An  der  anderen  Seite  des  Pfeilers  Kasten  T: 
interessante  Sammlung  von  Modellen  zu  Statuen  und  Reliefs.  —  Daneben, 
vor  der  Thür  der  Salle  de  l'Est:  ""Xo.  492.  (umgittert)  HolsaUtue  aus  Sak- 
kara,  unter  dem  Namen  SchfcJi  el-beled  (Dorfschulze)  bekannt,  den  ihm  die 
Araber  wegen  seiner  Aehnlichkeit  mit  einem  recht  behäbigen  Kxemplare 
eines  solchen  gegeben  haben.  Der  hier  dargestellte  Beamte  stammt  aus  der 
frühen  Zeit  des  alten  Reiches  und  liefert  für  sich  den  Beweis,  dass  die 
aegyptische  Plastik  überall  da,  wo  sie  sich  den  Banden  des  Kanon  xu  ent- 
ziehen vermochte,  auch  diejenigen  Anforderungen,  welche  wir  an  ein  Kunst- 
werk stellen,  zu  befriedigen  verstund.  Die  naturwahre  und  realistische 
Jiehandlung  dieser  Figur  wird  jeden  freudig  überraschen,  dem  es  schwer 
geworden,  den  gleiclisam  versteinerten  Formen  der  aegyptischen  Kunst 
Hesclimack  abzugewinnen.  Die  Füsse  waren  abgebrochen  und  sind  er- 
neuert, alles  übrige  unverändert.  Der  Oberkörper  und  die  Beine  sind  nackt, 
von  den  Hüften  fällt  ein  vorn  zusammengenommener  rockartiger  Schurz 
hernieder-,  die  Hand  hält  den  langen  Commandostab  ^  das  ninde  Haupt 
ist  kurz  behaart  und  das  portraitartig  behandelte ,  wohlwollend  drein- 
schauende Gesicht  ist  ungemein  ausdrucksvoll.  Die  Augen  sind  etwas 
starr,  wie  bei  vielen  anderen  Statuen  wurden  sie  in  das  Gesicht  einge- 
setzt. Sie  werden  nach  Innen  von  einem  Bronxeplättchen  umfasst,  dessen 
Kanten  die  Wimpern  darstellen.  Ein  undurchsichtiger  weisser  Quan- 
körpor  hilAet  das  Auge   und   ein   Stück  Bergkrystall  in  seiner  Mitte  die 

J'upJ/Jo,  welche  durch  einen  poUrten  M.eta.WR\.U\.  Vä  \VvT<i.T  Kitte  Glanz  und 

//////  fjcwiunt.     Die    ganze  Figur   war   g.e.iäT\A.  —    \xi  ^w   \!ocv^«t«gci  ^^«tte. 

dc:t  ri'eilers  KaHen  Z:  historiache  M.ouuiueu\e.    ÄC)ä.T»\>«ieÄ  mSN.  ^«t*«:««.- 
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denen  Königsschildern.  *  540.  Schöne  Porzcllanvase.  572.  Assyrische 
Sphinx  aus  der  Zeit  des  Darius.  515.  Alabastervase  mit  einer  Scheitic 
bedeckt.  ^566.  Büste  des  Amasis.  ^554.  Sockel  einer  Brunzestatue  des 
Königs  Taharka.  533.  Hacke.  563.  Hohle  Bronzewiirfel  mit  concaven 
Hieroglyphen,  in  deren  Vertiefungen  sich  silberne  Einlagen  befinden ; 
Gebrauch  zweifelhaft.  Darüber  Alabasterkrüge.  Mittelgang :  "»'»No.  578. 
(umgittert)  Ohefrenatatue  (vergl.  No.  792  der  Salle  de  TAncien  Empire), 
Portraitbildsäule  des  2.  Pyramidenerbauers  Ghefren  (Chufru),  1860  mit  acht 
ähnlichen  mehr  oder  minder  beschädigten  Statuen  in  einem  Brunnen 
des  S.  377  beschriebenen  ältesten  bis  auf  uns  gekommenen  Freibaus  ge- 
funden. Sie  ist  Ton  ausserordentlich  harter,  grüner,  von  langen  gelb- 
lichen Adern  durchzogener  Breccia  und  zeugt  so  von  dem  bis  heute  nicht 
überbotenen  technischen  Können  jener  Bildhauer  vor  5000  Jahren.  Der 
König  sitzt  in  Lebensgrösse  auf  einem  Throne,  dessen  Armlehnen  in 
Löwenköpfen  enden.    An  den  Seiten  des  Sitzes  winden  sich  hier  Papyrus, 

dort  Lotospflanzen  um    das  Zeichen  der  Vereinigung    Y  ,  gewöhnlich  die 


l 


Zusammengehörigkeit  von  Unter-  und  Oberuegypten ,  vielleicht  der  dies- 
seitigen und  jenseitigen  Welt  symbolisirend.  Auf  dem  Sockel  rechts 
und  links  von  den  Füssen  der  Statue  liest  man  in  deutlicher  Hiero- 
glyphenschrift: „Der  Fürst  und  siegreiche  Horus,  Chafra,  der  gute  Gott 
und  Herr  des  Diadems'^.  Die  rechte  Hand  des  Pharao  hält  eine  Binde. 
An  der  Spitze  der  Thronlehne  breitet  ein  aufrecht  stehender  Sperber  seine 
Flügel  ans  und  umfängt  damit  zum  Zeichen  des  Schutzes  das  Hinterhaupt 
des  Königs.  Der  Torso  ist  untersetzter  als  bei  den  Statuen  des  neuen 
Reichs ,  dem  hieratischen  Kanon  entsprechend ,  der  in  der  frühesten  Zeit 
gedrungenere  Formen  vorschrieb  als  in  der  späteren.  Der  Leib  ist  mus- 
kelstark ,  sein  Gesicht  milde.  —  In  der  Mitte  achteckiges  Holzgestell  mit 
Glaskästen,  über  dem  ^lOiÖ^  Granitstele  „Horus  auf  den  Krokodilen''  wie 
man  sie  zum  Schutze  gegen  schädliche  Thiere  in  den  Häusern  aufstellte. 
In  acht  einzelnen  Kasten  eine  Menge  kleiner  Antiquitäten:  Amulete, 
Leichenzierath  von  gebrannter  Erde,  Glnsfluss  und  einer  eigenthüm- 
lichen  buntglasirten  Steingutmasse.  Göttin  Ma  (Wahrheit)  mit  grünem 
Angesicht,  grüner  Feder,  blauem  Hauptschmuck  und  buntem  Oberkörper. 

Anubisthiere  aus  schwarzem,  die  Feder  |\  aus  blauem  Glasfluss.    Kleiner 

Isiskopf.     Vitrine  Hn.  0:  Embleme  und  Gottheiten  aus  Glassfluss,  Achat, 

Karneol  etc.   Uräusschlangen  ()  ,    Doppelfeder         ,KuhhörncrmitDi  c  »^ 

W  ^         ^  /       Ä        /^ 

Königskronen  von  Ober-  u.   Unteraegypten  (Pschent)  \J  ,     /  I,     ^^• 

Hundsaffe  Siesta  haltend  und  philosophirend.  Verschiedene  andere  Thiere. 
Vitrine  K:  Sammlung  heiliger  Thiere,  Affen,  Kühe,  Hunde,  Nilpferde 
u.  8.  w.  Vitrine  I:  Beliefstatuen  der  Götter  Ghont,  Ptah,  Besä  (Toiletten- 
gott).  Vitrine  N:  An  und  in  der  Mumie  gefundene  Amule  te  und  Embleme : 

\^  das  Herz,  "¥■  Leben,  TT  Beständigkeit,  -Q-  Aufgang  der  Sonne, 
Vollendung  und  Schönheit,  Herzen  mit  dem  Scarabäus  fm  der  sym- 
bolisch das  Herz  darstellt  und  dieses  Organ  in   der  Mumie ,  aus   der  es 

entfernt  ward,    zu  vertreten    hat  (S.  154)    und    dem    Phönix    oder   Benu. 

VitiHne  M.    Sogenannte  ufa  Augen  ^^     von   gebranntem   Thon.      Sehr 

häufige  Amulete,  mit  Bezug  auf  die  Augen  des  Ba,  welche  die  Welt  er- 
leuchten ,  und  von  denen   das  rechte  die  Sonne ,   das  linke  der  Mond  ge- 
nannt, jenes  mit  dem  Könige,  dieses   mit  der  Küu\^\xv  n^&t^xkXv&'^^vc^. 
IMe  Auferstehenden  treten  als  Ut'aau^e  aus  de^T   ^\w»>k«^xv  ^txäN..   ^^X'sv^v'fc. 
UapftttüizeD,  Symbole   der   ewigen   Ruhe  öiw   xciwctv  %fcfe\^.    'L^\Oci'K«v^vsa^ 
Winkela    und   Vreieckn,    Symbole    de»    KVjeiiai^kSkavÄa  vvu^   ^^^  >ß.>Nv^e«ÄXv. 
Baedokerj  iEgypton  1.  ^V 
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Vitrine  L:  Säulclicn  von  griiuein  Fcldf>pnth  oder  Steingut,  die  das  friMche 
Ercriinun ,  oder  die  Wioderverjüngung  des  Verstorbenen  symboliairen. 
Sic^^el  mit  grünem  Purxellunrunde  und  Karneol  in  der  Mitte  mit  der 
Verhcissnng,  dass  des  Todten  die  Verklärung  warte.  Bananenförmige 
Puricylinder  uus  Karneol.  —  Alles  hier  Aufbewahrte  ist  onsweifelluft 
echt  und  mag  von  dem  Reisenden  mit  den  gefälschten  Stücken  verglichen 
werdun. —  (legenüber  ^Thueris-Statue  (Nilpferdweibchen)  aus  Serpentin 
(ohne  Nummer).  Dahinter  umgittert  ''^No.  385—387  schöne  Proben  des 
weichen  glatten  Styls  der  aegyptischen  Itenaissancezeit,  aus  dem  Ghrabe 
des  Würdenträgers  Psamtik  zu  Sakkära.  Die  mittlere  Statue  stellt  Hathor, 
die  (tebietcrin  der  Unterwelt  dar',  wie  sie  sum  Schutze  ihr  mit  dem 
Diskus  und  der  Doppclfeder  geschmücktes  Ilaupt  über  den  verstorbenen 
Psamtik  neigt.  Die  weiche  und  treue  Behandlung  des  Kuhkopfes  und 
des  männlichen  Oberkörpers  ist  hervorragend  schön.  Zu  beiden  Seiten 
l»\»  und  Osiris.         Dahinter  aus  demselben  Grabe  No.  446  Opferplatte. 

Links   davon  vor  dem  ersten   Pfeiler  "''Kasten  A.    Aegypt.  Pantheon. 
Vorn.    105.    Osiris  mit  Isis  und  Nephthys,    138.   127.  Harpokrates,  *168. 
Pacht,  136.  Toth,  *167.  186.  Hathor,  107.  108.  Osiris,  142.  Ammon.    Darüber 
159-  161.  Pacht,   133.  266.  Toth,   170-173.  Elementargott  Schu,  der  auf 
erhobenen   Händen   die   Sonnenscheibe  trägt,    ^192.    anbetender  GeniuB. 
Rechts:   162.   Pacht,  135.   Toth,   116.   Isis,  *131.  Anubis.    Darüber:  *117. 
Isis,    '='110.    Osiris   zwischen   llarpokrates   und    Nefer-Tum.     Rückwärts: 
-^le?.  Hathor,  "132.  Anubis,  181.  Zweigesichtige  Gottheit  (vorn  Sperber, 
hinten  Widder),  144.  Mut,  134.  Hundsaflfe,  124.  Set.    Darüber:  178.  Neith, 
188.  Toilettcneott  Besä.    Links:  106.  Osiris  nut  Isis  und  Horus,  240  u.  241. 
llarpokrates,  Vßfo.  Apis,  112-114.  Apis  mit  Isis  und  Nephthys,  ^80.  Göttin 
Nechcbt.    Darüber:    140.   Anubis,    Osiris,  Ptah-Sokar,  Horus  und  Isis, 
146.  Mut,  154,  155.  Ptah,  269.  Hundsaffe,  •139.  Osiris.   --   Zwischen  dem 
ersten  und   zweiten  Pfeiler  Kasten  ohne   Nummer;   vorn:  296.   Anunon, 
226.  Osiris,  "118.  Isis  mit  dem  Bilde  des  Osiris  auf  den  Knieen,  280.  115. 
Isis  mit  Horus,  unnumerirte  Statue  mit  einer  Papyrusrolle  auf  den  Knieen; 
daneben  388.  Nefer-Tum,  329.  Pacht,  191.  Ichneumon,  das  als  sich  selbst 
befruchtendes  ein  Abbild  des   unendlichen   in  sich  selbst  vollkommenen 
göttlichen   Wesens   ist,    137.    aufrechtstehender   Gott   (Harpokrates    oder 
Toth),   232.   Harpokrates,  297.  Ammon.    Darüber  liegende  Figur  mit  der 
Sonnenscheibe    zwischen    den    Hörnern    und    Federn    auf    dem    Haupte. 
Links:  Nilbarke  aus  Bronze.    Darüber:  Krokodil  mit  Sperberkopf.    Rück- 
wärts :  Osiris,  Isis  und  andere  Götter  •,  Nilharke  von  Krokodilen  getragen ; 
Katze.     Links:  ähnliche  Nilbarke.    Hathorkopf.  —  Hinter  diesem  Kasten 
umgittert   '*'*No.   582.    lebensgrosse  Portraitstatue   des   Ra-nefer  aus   dem 
alten   Reiche,  in   schöner  lebensvoller  Ausführung.     Die   Hände   halten 
Papyrus  rollen ;   der   Dargestellte   war    Priester   des   Ptah   und    Sokar.    — 
Zwischen  dem  zweiten  Pfeiler   und   der  Rückwand  des  Saales  Kcuten  X. 
Vorn  465.   sitzende   Statue  (XIII.    Dyn.);  467.   schöne   Frauenstatue   mit 
grosser  Perrückc   aus    Holz    (XVIII.    Dyn.):   463.    schlanke,    feingebaute 
Statue  mit  interessantem  Kopfe  aus  grünem   Basalt;  475,  476.   Spiegel; 
474.  gut  gearbeiteter  Brcttspielkasten  von  Holz  mit  Schieblade,  der,  wie 
sein  Fundort  und  der  fromme  Spruch  an  ihm  andeutet,  dem  Todten  bei- 
gegeben worden  zu  sein  acheint,  damit  er  in  den  Gefilden  der  Seligen  sein 
Lieblingsspiel  nicht  zu  enthehren  brauche ;   694.  desgl.  mit  Verzierungen 
von  Knochen,     Darüb'er:    472.   Nilpferd   aus   blaxiem  Porzellan.     Kugeln, 
Spielbälle,    Fläschchen    etc.      Rechts:    "689.    schöne    Granitstatuo    eines 
knicenden  Priesters   aus  der  XVIII.   Dyn. ;   788.    zwei  Frauenstatuen  aus 
derselben   Zeit.     Rückwärts :    487.   bemalter  Binsenkorb  (XI.  Dyn.)  neben 
mehreren   anderen  Körben ;   Spiegel,  Thonflaschen.    Links:  Glasflaschen, 
699.  eine  Anzahl  Bronzestatuetten,    die  man  in    den    für  typhonisch   und 
unrein  gehaltenen  Sand  legte,  um  ihn  zu  reinigen,  wenn  er  einen  Tempel 
tragen    sollte    (aus    dem    Serapeum    zu    Sakkara,    S.    3%).     Feuerzange. 
479.    480.    Fläschchen    für    Augenpulver    mit    dem   Bilde    des    ToileUen- 
gottes  Beaa. 

8»lle  de  VEst,     Westseite:  Kasten  Ah:  ^^.Til,  ^\A\si&  des  Rahotep, 
nach    orientalischer    Weise  sitzend.     DaVilutw    Tl'i.  ^.Xv«^«-««^-    \y«asö»««. 
fifzendor  Mann  ana  .•«ch warmem  Oranit  mit  ewew  Yb^^^^^^ä  ^xvW«ii^\a^^, 
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769.  An  der  Erde  sitzende  Per«on ,  die  Hand  an  den  Kopf  haltend  als 
Zeiclien  der  Tr»aer.  T70.  Statue  in  Kleidung  u.  Stellung,  welche  («ie 
deutlieh  in  die  römiHcho  Zeit  verweisen.  Dahinter  in  der  Ecke  Osiris 
aus  Holz  (eine  gleiche  Statue  in  der  anderen  Ecke).  766.  Mann  mit 
einem  Kruge  swisehen  den  Reinen,  in  den  er  die  Hand  steckt.  757 — 764. 
(unten  n.  oben)  acht  Statuen  den  Brodteig  knetend,  in  derselben  Weise, 
wie  dies  heute  noch  in  Nubien  geschieht.  —  JVo rd»eite.  Schrank  AD^  AFy 
A  E:  Kanopen  (S.  468).  -  Ostn  ex  t  e.  Sefirank  AM:  in  der  Mitte  *78l.  schone 
HolKstatue  aus  der  Zeit  des  alten  Reiches.  Dahinter  Waffen.  Unten  790. 
Formen  mit  dem  Vogel  Bcnnu  (Phönix).  Schrank  AN  (rechts  von  der 
Thiir):  ^Gegenstände  aus  dem  häuslichen  Leben  der  verschiedensten  und 
interessantesten  Ari.  —  Südseite.  Schrank  AO:  gleiche  Gegenstände. 
Spiegel,  Wassergefässe ,  Schminktöpfchen ',  AO.  gemalte  Stelen,  in  der 
Mitte  700.  weibliche  Holzflgur  ans  der  Zeit  des  alten  Reiches ;  A  Q  wie 
A  0.  —  Westseite.  Sehrank  BA:  Gegenstände  aus  griechischer  und 
römischer  Zeit.  Schöne  Amphora,  in  roth  auf  Terracotta  gemalt  zwei 
kämpfende  Stiere,  weidende  Widder,  Antilopen  etc.  Viele  Lampen  in 
verschiedenen  Formen.  Amor  und  Venus  und  tanzende  Nymphen  aus 
Knochen  geschnitten.  Aegyptische  Gottheiten,  denen  man  die  Hand 
griechischer  Bildner  ansieht.  ^Christliche  Lampen  aus  dem  3.  n.  4.  Jahrb., 
dem  alten  Krokodilopolis  [(8.  479)  entstammend.  —  In  der  Blittc  4  Mn- 
miendeckel  und  4  Kanopen.  Vor  demselben  (westl.)  *No.  1010.  Löwe  von 
Bronze  von  eigenthüml icher  Arbeit  aus  der  Zeit  des  Hophra  (XXVI.  Dyn.) ; 
zwischen  den  Klauen  ist  eine  Kette  befestigt,  vielleicht  zum  Halten  einer 
Rarke.  —  In  dem  achteckigen  Glasschrank  links  davor  (Vitrinen AA—  AH) 
eine  schöne  Sammlung  Scarabäen ,  A  K  Schmuck-  und  Toilettengegen- 
stände,  A  C  kleine  Embleme.  Darüber  No.  755.  lebensvolle  Statue  aus 
der  Zeit  des  alten  Reiches,  mit  besonders  frisch  erhaltenen  Farben. 
Ueber  dem  rechten  (südl.)  Schrank  No.  756.  Gegenstück  dazu.  Vitrine 
AX  — AU  (rechts  herum)  Schmuck-  und  Toilettengegenstände,  Farben- 
kasten, Würfel  etc.  AY  und  AZ  Steinwerkzeuge,  die  bei  Esne,  Girge, 
Bibän  el-Mulük  und  Heluän  (S.  419)  gefunden  worden  sind. 

Bftlle  des  Bijonx.  'Diejenigen  Gegenstände,  welche  M.  Mnriette  zu  Drä 
AbuM  negga  (Theben)  an  der  Mumie  der  Königin  Ahhotep,  Frau  des  Ahmes 
(XVII.  Dyn.)  gefunden  hat,  sind  hier  mit  anderen  Schmucksachen  und  kost- 
baren Denkmälern  vereinigt  worden.  Südseite  :  Unter  Glas  der  mumien- 
förmige  Deckel  des  Sarges  der  mit  so  grossem  Aufwände  bestatteten  Königin  ; 
äussere  Vergoldung  und  an  Augen  und  Ohren  eingelegte  Arbeit.  In  ihm 
ruhte  der  fürstliche  Leichnam ,  leicht  umgeben  von  Tüchern  (nicht  in 
Binden  gewickelt),  in  und  auf  denen  213  der  kö.<)tlichen  Gegenstände 
lagen,  die  nunmehr  hier  aufbewahrt  sind  in  dem  davor  stehenden  *"*Olas- 
kasten  BB.  Vom  :  Armband  für  den  Oberarm  5  vorn  Geier,  in  den  Flügeln 
Lapis  lazuli ,  Cnmeol  und  Glnsfluss ,  in  Goldcas.<:etten  eingelegt  (keine 
Emailarbeit)  ^  hinten  Türkise.  Dolch  von  Gold',  von  hervorragend  an- 
mnthiger  und  einheitlicher  Behandlung.  Beil  mit  gold bekleidetem  Griff  von 
Cedemhols,  worauf  in  Hieroglyphen  die  volle  Titulatur  des  Ahmes  zu 
lesen  ^  die  Schneide  von  Bronze,  die  mit  Gold  bekleidet  imd  mit  Figuren 
und  Steineinlagen  geschmückt  ist.  Goldene  Fliegen  vom  Halsband. 
Eine  goldene  Kette  von  feinster  Arbeit  und  Geschmeidigkeit,  90  Ccnti- 
meter  lang  und  an  beiden  Seiten  in  Gänseköpfen ,  an  deren  Hals  der 
Name  des  Ahmes  zu  lesen,  endend.  An  ihr  hängt  vielleicht  der  schönste 
von  allen  bis  jetzt  gefundenen  Scarabäen^  Bmstschild  und  Flügeldecken 
von  Glasfluss  in  zartem  Blau  und  wie  übcrsponnen  mit  Goldfäden; 
äusserst  fein  die  an  den  Leib  gelötheten  Füsse.  —  Auf  der  Glasscheibe  : 
Armbänder  von  €k)ld  mit  dem  Namen  des  Ahmes  in  aufgelegter  Arbeit 
ans  Perlen,  Lapis  lazuli,  Cameol  und  Glasfluss;  Verschluss  durch  Nadel. 
Das  Diadem  der  Königin  Ahhotep:  zwei  kleine  Sphinxe  von  Gold  be- 
wachen den  Namen  des  Pharao  Ahmes.  Armband  von  €k>ld  mit  schönem 
blauen  Glasfluss,  der  Lapis  lazuli  nachahmt,  und  aus  dem  in  Gold  der 
knieende  König  Ahmes  und  die  (Jestalten  des  Gottes  S«,V\  \vcv&.  ^^V^^-t  ^ss,- 
ffthrten  herrortreteo.  Rechts :  Schimea  HtsAft^iMiÖL  >\9,fcOcv  .>  ^-r»  ^«t  "^xsssva 
rcnehriftsmäftBifi  nmgelegt  werden  mwA^lo..  Kmxftwv  xwv^'Ä.^  ^«»»«^^'sak. 
auf  einer  Barke  in  einem  Kapellchen  BXeYtexiÖLW  "^"ötiV^  kVTci^-^  ^^%^^'»»>^«* 
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des   Lel)ens  auf  da»  Haupt;  7<wei  Sperber  fliegen  aufwärts,  in  Qold  und 
Steinen    gearbeitut.    Jinisband  mit    einer  Art  Emaille.    Löwenkopf   von 

ver<i;<>]deter  Bronze,  wie  dan  Silbenzeichen  ^  peh  geformt,  das  im  Vor- 
namen  dcA    Aluuüs  (IIa- ne]>-pülitij  auftritt.    Rückwärts:    17eun  Beilchen 


1 


netcru,   3  gülden,  6  silbern,  den  Kreis  der  9  Hauptgötter  darstellend. 


Schwarzer  am  Ende  umgebogener  Uolzstab,mit  Goldblech  umwunden,  in  den 
Grüften  .selten,  in  der  Hand  der  heutigen  Bewohner  des  Nilthals  häufig. 
Kliet^cnwedul,  Holz  mit  Goldblech  ;  die  Straussenfedem  sind  zu  Grunde  ge- 
gangen.  Links:  Spiegel,  Kette  mit  Uoldplattcn  als  Gehängen.  Darüber  Barke 
von  (iold,  bedient  v<m  12  ilatrosen  aus  Silber,  auf  einem  Gestell  mit  4  bion- 
zenun  liädern  stehend  ^  in  der  Mitte  der  Barke  kleine  Figur  mitBeil  und  ge- 
bogenem Stal> ,  vorn  auf  dem  Kasten  eine  andere  Figur,  hinten  der  Steuer- 
mann, alle  drei  von  (Iold.—  0  xtteite:  **No.  987  (unter  Glas)  Portraitstatuen 
des  jungen  Prinzen  Uahotep  und  seiner  Gattin  Nefert,  vielleicht  die  ältesten 
bis  jetzt  1)ekanuten  Bildsäulen  (S.  491).  Beide  sind  bemalt:  er  rothlich 
braun,  sie  sehr  hellgelb.  Ihre  Züge  sind  sehr  ansprechend  und  vornehm, 
trotz  der  grossen  und  schweren  Perrücke,  die  ihre  Stirn  fast  bis  zu  den 
Augenbrauen  l)edeckt  und  von  einem  Diadem  umgeben  wird.  Nordseite: 
""No.  8(K).  Die  Statue  der  Königin  Ameniritis  aus  der  XXV.  Dyn., 
Schwester  des  Sabaka,  Gemahlin  des  Aethiopiers  Pianchi  und  Mutter  der 
(temahlin  Psamtik's  I. ,  von  Alabaster  auf  graugranitnem  Sockel.  Vor- 
trcfTlich  in  den  Details.  Ist  das  Verhältniss  des  Oberkörpers  zum  Unter- 
körper auch  merkwürdig  incorrect,  so  wird  der  Beschauer  doch  reichlich 
entschädigt  durch  die  ausserordentliche  Schönheit  des  Hauptes  und  den 
reinen  Adel  der  Gesichtszüge.  Auf  dem  Ilauptschmucke  waren  vielleicht 
goldene  Federn  befestigt,  die  geraubt  worden  sind.  —  Davor  Kcuten  B  C. 
Vorn:  *471.  Stiel  einer  Büchse  für  Wohlgeruch,  ein  nacktes  Weib  in 
schwimmender  Lage  darstellend  ^  unter  den  künstlerisch  geordneten  Locken 
erkennt  man  die  grosse  Ilängelocke  der  Prinzessinnen  über  dem  rechten 
Ohre.  4Hi.  hübsciies  Kästchen.  Schmucksachen:  Kopfschmuck  mit  Me- 
dusenhaupt, 5  schlangenförmige  Armbänder  etc.  Rechts:  Silbergeschirr. 
Rückwärts :  Alabastervasen.  Kanopen  von  blauglasirtem  Steingut.  No.  696. 
Schlange  aus  Bronze.  Nilbarke.  Darüber:  175.  Göttin  Ma  von  blauem 
Glasfluss.  529.  Schieferröhre  mit  sehr  fein  gravirten  Inschriften.  Links: 
Kleine  Mumien,  Thicrfiguren  etc. 

An  der  Westseite  der  Salle  du  Centre  hat  man  neuerdings  eine  Balle 
de  rOuest  eingericlitet.  Bis  jetzt  enthält  dieser  Raum  mit  seinem  In- 
halte von  Grubstelen,  Statuen,  Thongefässen,  Erzeugnissen  altaegyptischer 
Industrie,  Kanopen,  Sarkophagen,  Mumiendeckeln  etc.  nur  für  den  Aegyp- 
tologen  interessante  Sachen,  und  der  Reisende,  der  die  anderen  Säle  sich 
gründlich  angesehen,  kann  sich  den  Besuch  desselben  sparen. 

Die  Papyrus.  Die  hier  conservirten  Papyrus  sind  zum  Theil  von 
höchstem  Werthe,  doch  besitzen  gerade  auf  diesem  Gebiete  die  grossen 
europäischen  Museen  reichere  Schätze.  Unter  den  in  hieroglyphischer 
Schrift  geschriebenen  beünden  sich  die  in  keinem  Museum  fehlenden 
Todtcn-Papyrus ,  die  sich  in  den  Sarkophagen  oder  an  Mumien  linden. 
Sic  begleiten  die  Seele  als  Wegweiser  und  Helfer  bei  allen  Prüfungen 
und  Wanderungen ,  die  sie  zu  bestehen  hat,  bis  sie  zur  Verklärung  ge- 
langt (S.  153).  Fast  alle  sind  mit  Vignetten  versehen.  Pap.  1  und  2  der 
Marictte'schen  Publication  bezichen  sich  auf  den  Mörissee,  seine  Umge- 
bung etc.  No.  4  enthält  moralische  Vorschriften ,  die  namentlich  in 
Bezug  auf  das  Verhältniss  der  Eltern  zu  den  Kindern  vortrefflich  genannt 
werden  müssen.  No.  5  enthält  eine  höclist  interessante  romanartige  £r- 
zälilung  in  demotischer  Schrift,  besonders  ausgezeichnet  durch  die  Cor- 
rectlieit  der  grammatischen  Formen  und  die  Klarheit  der  Krzählungsweise. 
No.  C.  ist  mediclnischen  Inhalta.  No.  9.  Das  Buch  von  dem,  was  sich 
in  der  Unterwelt  befindet,  mit  linearen  Darstellungen  der  Fahrt  der  Seele 
und  der  (xenion  etc.  des  Amenti.  No.  17  enthält  einen  e]>enso  schönen 
u'/o  interessanten  iJymnus  au  Ammon^  v\en\  >n\t  XiviÄftwWude  Aufschlüsse 
ühar  dun   Wesen  dickes  üotte.s  verdanWen. 
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4.  Umgebungen  von  Kairo. 


AU -Kairo,  Gezire,  Schubra,  Heliopolis  und  die  Pyramiden  von  Gize 
wird  man  am  besten  im  Wagen,  die  Mokattamhöhen ,  Mosesquelle,  den 
Versteinerten  Wald  und  Gebel  el-Ahmar  zu  Esel  besuchen  (für  die  ersteren 
Partien  lässt  sich  diese  Beförderungsweise  natürlich  gleichfalls  anwenden, 
ist  aber  ermüdender). 

Alt-Kairo  (Maar  el-'Attka). 

Fum  el-Chalig.   Alte  Wasserleitung.    Christliche  Friedhöfe.    Insel 

Röda.     Castell  Babylon.     Koptische  Marienkirche.     Gäm'a  ^Amr. 

Mamlukengräber.    Hösch  el-Bäscha. 

Die  Neustadt  Isma'iliya  (S.  278)  in  SW.  Richtung  durchziehend, 
gelangen  wir  über  den  Boulevard  ^ Abdul 'Aztz^  ^eii  Rond  -  Point 
Bdb  el  -  LÜk  und  den  Square  gleichen  Namens  —  dem  eine  be- 
sondere Sorgfalt  zugewendet  wird  und  der  meist  in  prächtigem 
Blumenflor  (in  den  türkischen  Farben)  prangt  —  an  dem  unbe- 
nutzten Hippodrom  vorbei  (r.  die  deutsche  und  engl.  Kirche,  S. 
278) ,  zu  einem  freien  Platz ,  von  dem  südl.  eine  Strasse  zur 
grossen  Nilbrücke  (S.  337)  führt.  Hier  wenden  wir  uns  links  und 
folgen  dem  Boulevard  Kasr  'Ali.  Gleich  1.  an  der  Ecke  das  Palais 
Hus^n  Pascha  (Sohn  des  Chediw)  und  r.  gegenüber  das  Palais 
Ibrahtm  Pascha  (Schwiegersohn  des  Chediw),  beide  von  hohen 
Mauern  umgeben,-  weiter  r.  ein  vicekönigl.  Palais  (im  Bau),  1.  die 
neue  Kriegsschule  (S.  262),  dann  r.  die  weitläufigen  Bauten  des  Kasr 
'Ali,  das  Palais  der  Mutter  des  Chediw.  Weiter  folgt  Kasr  el-Ain, 
das  grosse  Hospital  (S .  253)  mit  der  Moschee  (Gäm'a)  Kasr  el-Ain, 
in  der  die  heulenden  Derwische  ihren  Zikr  halten  (S.  257).  Nach 
einem  Wege  von  ca.  4  Kilom.  (vom  W.  Ende  der  Muski  aus)  r. 
und  1 .  grosse  Lager  von  Stroh  (tibn)  und  geradeaus  der 

Fum  el-Challg,  die  Einmündung  des  Stadtkanals  in  den  Nil- 
arm, der  indess  vom  Mai  bis  zur  Ueberschwemmungszeit  trocken 
liegt.  Hier  finden  die  Festlichkeiten  des  Nilschnittes  (im  August) 
statt.  Der  südliche  Theil  des  Strohmarktes  wird  durch  die  alte 
Wasserleitung  der  Citadelle  begrenzt,  welche  seit  Vollendung  der 
Dampfpumpe  (1872)  ausser  Gebrauch  gesetzt  wurde;  Theile  der- 
selben sind  auch  bereits  eingestürzt. 

Der  Kopf  dieser  Wasserleitung,  nur  durch  eine  Strasse  von  dem  ge- 
nannten Nilarme  getrennt,  ist  in  Quadern  aufgeführt,  sechseckig,  von  etwa 
46  m  Durchmesser  und  in  8  Etagen  gebaut.  Das  Erdgeschoss  enthält  Ställe 
und  Magazine,  der  erste  und  zweite  Stock  Cusernen  für  etwa  130  Mann; 
auf  der  Terrasse,  mit  6  Schöpfrädern  (Säkiye),  jedes  von  2  Ochsen  be- 
trieben, ein  grosses  sechseckiges  Bassin,  von  welchem  das  Wrsser  in  den 
eigentlichen  Aqueedukt  lief.  Auf  der  Plattform  befinden  sich  auch  Ställe 
für  Ochsen  und  Räume  für  die  Wärter;  der  Aqueedukt  selbst,  in  Quader- 
bau auf  Spitzbogen  ausgeführt,  hat  in  seinen  4  verschiedenen  Niveaus  bis 
zur  Citadelle  eine  Gesammtlänge  von  3640m,  Totalhöhe  85  m,  beim  nie- 
drigsten Stande  des  Nils  directe  Hebung  des  Wassers  in  das  erste  Bassin 
25  m.  Eine  Abzweigung  dieser  Leitung  gab  Wasser  für  das  Judenviertel 
in  der  Umgebung  von  Imäm  Scliafe'i  (8.  336).  Die  AtvH^'ft  <Jl*\\,\x\.  v.\vs.  ^äw 
Zeiten  des  Saläheddin  Yüsuf  Ihn  Eyy\l\>  ^Sä\wä\tv^  ^^'l.  :iw\vc\v..  "Si.^ÄVs. 
Der  Eingang  heßndet  sich  in  der  nördl.  \3m?Ä8B\iT\%9.\v\v\\x<iT  Vcv  ^^x  \Xtv\ä.^ 
Seite  des  Kopfes ;  ein  Berberiner  iat  Mer  sAs  NVäc\i\.^t  ^vw^fe^X^W^-  v^xvc^- 
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geld  i|4  fr.  per  Person).     ^Aussichten  aus  den  Oeffnoagen  der  Plattform 
sehr  Achim;  eine  schiefe  Ebene  führt  bequem  hinauf. 

Einige  Miuuteu  von  dem  Thore  des  Kopfes  der  Wasserleitaiig 
nach  links  hin  liegen  die  Friedhöfe  der  Christen^  von  hohen  Mauern 
nmgeben.  Auf  dem  ersten,  dem  der  Engländer,  liegen  viele 
Deutsche  begraben ;  hier  ruht  auch  an  der  Quermaner  unter  einer 
weissen  gegen  die  Mauer  gelehnten  Marmorplatte  der  Afrikareisende 
ßaron  Neimanns.  Auf  dem  zinreiten,  dem  der  Katholiken,  Prof. 
Dr.  Th.  lUlharz,  deutscher  Arzt,  und  C.  v.  Diebitsch,  bekannter 
Architekt.  Diesen  Friedhöfen  schliessen  sich  noch  die  der  Ar- 
men ier,  Griechen  und  Kopten  an,  bieten  aber  nichts  von  Interesse. 

Vom  Kopfe  der  Wasserleitung  setzen  wir  unsern  Weg  längs  des 
Nilarmes  fort,  der  aber  nicht  immer  sichtbar  bleibt ,  da  zwischen 
der  Strasse  und  dem  Wasser  Häuser  und  Mauern  stehen,  und  ge- 
langen in  gerader  Entfernung  von  1900m  an  die  vormalige  Be- 
sitzung Sulemön  Pascha^ s  el  ■•  Pransäwi  (des  Colonel  Selves'J,  mit 
zwei  schönen  arabischen  Portalen  (Eintritt  nicht  gestattet). 

Die  zweite  schmale  und  kurze  Strasse  (r.)  hinter  diesem  Palais 
fuhrt  zur  Ueberfahrt  nach  der  Insel  B6da.  Man  steigt  die  dort  be- 
findliche schiefe  Ebene  hinab,  fährt  in  dem  bereitstehenden  Kahne 
hinüber  (V4  ^^"  ^^^  ^^^^  her;  Gesellschaft  nach  Verhältniss,  erst 
bei  der  Rückfahrt  zu  zahlen),  steigt  die  gegenüberliegende  Rampe 
wieder  hinauf  und  wendet  sich  nach  rechts.  Ein  Gärtnerbnrsche 
pflegt  bei  der  Ueberfahrt  zu  warten ,  der  den  Reisenden  durch  ver- 
schlungene Gassen  in  den  Garten  bringt.  Auf  der  äussersten  Süd- 
spitze befindet  sich  der  Nilmesser  (MikyäsJ  in  einer  Besitzung  der 
Erben  Hasan  Paschd's.  Die  Wege  des  im  arabischen  Styl  ange- 
legten, aber  äusserst  verwahrlosten  Gartens  sind  mit  einer  Art  Mo- 
saik aus  kugelförmigen  Steinchen,  theils  aus  der  Wnste,  theils  von 
der  Insel  Rhodus  stammend,  belegt  und  die  Hauptwege  mit  Sockel- 
mauern eingefasst,  als  Basen  für  die  Holzveranden  und  Lauben- 
gänge ,  zu  denen  sich  mächtige  Weinstöcke  hinanschlingen.  Die 
Felder  des  Gartens  enthalten  meist  Orangenbäume,  Citronen,  Ro- 
sen, Datteln ,  Palmen  und  Bananen ,  ausserdem  die  in  den  öffent- 
lichen Gärten  Kairo's  nicht  zu  treffende  Hennapfianze. 

Der  Nilmesser  (Mikyäs) ,  ein  Brunnen ,  dessen  GrundrisB  ein 
Quadrat  von  5  m  Durchm.  bildet,  steht  durch  einen  Canal  mit  dem 
Nil  in  Verbindung  und  hat  in  seiner  Mitte  eine  achteckige  Säule, 
worauf  die  altarabischen  Maasse  und  kullsche  Inschriften  einge- 
graben sind.  Die  vier  geraden  Wände  sind  in  Quadern  ausgeführt 
mit  Nischen,  die  durch  Säulen  mit  byzantinischen  Gapitälen  ge- 
schmückt sind.  Längs  der  Wände  Marmortafeln  mit  kuflsch.  Inschrif- 
ten. Das  altarabische  Maass  ist  die  Elle  drd'  (f-^)^)  =  0»5io™>  in 
24  Kirat  eingetheilt.  —  Die  Säule  des  Miky-s  hat  17  Ellen  Höhe, 
wovon  die  erste  in  das  Fundameivt  öiugemauert  ist.  Der  obere 
Theil  wird  durch  einen  in  die  gegei\u\>exs\ftVft\v\fe\\^'^\A^\i<^<ä%kNÄ.v 
ten  Jiniken  ijehalten.  der  im  Laufe  vW  Äa\vT\i\3i\vJ\«t\.feVi\V«t-*fe\\».v\\fc 
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uud  den  Umsturz  der  Säule  veranlasste,  sodass  häutige  Reparaturen 
nöthig  wurden.  Der  Nullpunkt  des  Mikyäs  ist  (nach  Mahmüd-Bey) 
8,e5m  höher  als  der  mittlere  Stand  des  Mittelmeeres,  daher  der 
höchste  Punkt  desselben  17,^33 m  ü.  M.  Bei  Tiefstand  des  Nils 
bedeckt  das  Wasser  7  Ellen  des  Mikyäs,  bei  einer  Höhe  von  15  Ellen 
16  Kirat  proclamirt  der  Schech  der  Nilmessungen  den  Wefa  (S.  257), 
d.  h.  die  Höhe  des  Nilstandes,  welche  für  die  Bewässerung  aller 
Theile  des  Nilthaies  nöthig  ist.  Der  Eintritt  des  Wefa  gibt  das 
Zeichen  zur  Vollführung  des  Nilschnittes.  Der  Schech  der  Nil- 
messungen hat  indessen  seinen  eignen  geheimen  Nilmesser*), 
dessen  Nullpunkt  etwa  0,ig  m  tiefer  steht,  als  der  des  alten  Nilo- 
meters.  Bis  zum  Wefa  rechnet  er  16  Ellen  zu  0,27  ^a  und  fährt  mit 
dieser  Elle  bis  incl.  22  Ellen  zu  messen  fort;  für  weitere  Notirun«; 
gen  wird  dann  wieder  die  Elle  zu  54  Centim.  angenommen. 

Die  mittlere  Differenz  zwischen  dem  niedem  und  hohen  Stand 
des  Nils  ist  bei  Kairo  7,5om.     Bei  23  Ellen  nach  der  Berechnung 

des  Schachs  wird  die  Insel  Rö^a  überschwemmt. 

Der  Mikyäs  wurde  im  Jahr  97  d.  U.  (716  n.  Chr.)  auf  Befehl  des  Omavya- 
dischen  Chalifen  Suigmän  (715—717)  erbaut.  Mämün,  'Abb.isiden-Chalife 
(809 — 833  n.  Chr.),  fügte  die  kufischen  Inschriften  an  der  nürdl.  und  westl. 
Wand  hinzu  und  reparirte  das  Ganze  199  d.  H.  (814  nach  Chr.).  Nuch  den 
Büdl.  und  östl.  kufischen  Inschriften  fand  im  Jahre  233  d.  H.  wieder  eine 
Restauration  statt.  Der  Ghalife  Mutawakkil  (847 — 861)  besserte  ebenfalls 
den  Mikyäs  247  d.H.  (8Ö9  n.  Chr.)  aus  und  übertrug  das  Amt  der  Kilmessung, 
welches  bis  dahin  die  Kopten  innehatten,  an  die  muslimische  Familie  des 
Abu  Radab.  Im  Jahre  4®  d.  H.  (1092  n.  Chr.)  Hess  der  fatimid.  Chalife 
Mustansir  Billäh  (1036 — 1094)  eine  von  Säulen  getragene  Kuppel  errichten, 
welche  indessen  bei  der  Belagerung  dieses  Theiles  der  Insel  im  aegypt. 
Feldzuge  Xapoleons  zerstört  wurde  ^  jetzt  befindet  sich  über  dem  !Brunnen 
eine  von  Holzsäulen  getragene  Bedeckung  im  türkischen  Geschmacke. 

Neben  dem  Mi^cyäs  steht  ein  grösserer  Kiosk,  im  türkischen  Styl 
gebaut.  Wenn  sich  kein  Harem  darin  befindet,  so  ist  er  zu  sehen. 
Die  Architektur  verdient  keine  Beachtung,  indessen  sind  die  grossen 
Raumverhältnisse  der  Zimmer,  welche  auf  Sommerwohnung  be- 
rechnet sind,  beachtenswerth ;   auch  das  Bad.     Von  der  südlichen 

*)  Nach  dem  Ausfall  der  Nilschwelle  wurde  im  Alterthum  die  Höhe 
der  Steuern  bestimmt.  Von  Herodot  bis  Leo  Africanus  stimmen  alle 
Autoren  darin  überein,  das»  der  Nil  16  cubitus  oder  aeg.  Ellen  steigen 
müsse,  um  ein  gutes  Getreidejahr  zu  ergeben.  Diese  16  Ellen  umspielen 
als  16  Genien  die  berühmte  Statue  des  Vater  Nil  im  Vatican.  Heute 
noch  übt  der  Ausfall  der  Ueberschwemmung  Einfluss  auf  die  Besteuerung. 
Ausserdem  sind  die  künstlich  überschwemmten  Gründe  niedriger  einge- 
schätzt als  die  vom  Nil  erreichten.  Es  kommt  der  Regierung  darauf  ;  n 
den  Glauben  an  eine  gute  Ueberschwemmung  zu  erwecken.  Daher  steht 
der  vereidete  SchSch  der  Messung  am  Mikyäs  unter  dem  Einfiuss  der 
Polizei  von  Kairo.  „Dieselben  Motive  der"  Politik,  die  im  Alterthum 
nur  den  Priestern  die  Wache  bei  den  Nilometern  anvertraute  und  das 
Volk  davon  abhielt,  schliessen  auch  heute  noch  den  Eingang  des  Mikyäs 
auf  der  Insel  Rd^a  dem  Volk  der  Aegypter  zu.  Der  wahre  Wasserstand 
wird  durch  falsche  Angaben  verborgen  gehalten,  weil  der  Fiscus  die 
volle  Erhebung  der  ganzen  Abgabe  jedes  Jahr .,  bei  i^d«.\OL  '^vVvXäsmää  'uw 
erlangen  strebte.  Dies  war  der  herkömmV\c.\vfe  ^cVoaL^  vov  ^VSxcv'üä'?.««  ^  ^^^ 
zuerst  von  den  französischen  IngenleuTeti^  \^e.\  öiet  ^«^«vViÄTAwci«.  K<i'>p4\j"VÄ^N.'^ 
wit  den  Wulfen,  entdeckt  werden  konivle.""     C  WvVVfcx. 
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Veranda  des  Kiosk  freier  *Blick  auf  den  Nil,  reehts  Gize,  im  Hin- 
tergründe die  Pyramiden,  links  Alt-Kairo  (Trinkg.  1  fr.). 

Am  jenseitigen  Ufer  \^ieder  angelangt,  verfolgt  man  die  oben 
verlassene  Strasse  von  Alt-Kairo  welter,  bis  man  nach  5  Minuten 
an  das  Ende  des  Bazars  dieser  kleinen  Stadt  gelangt.  Dann  wendet 
man  sich  nach  links.  Nach  einigen  Minuten  läuft  diese  Strasse  in 
eine  von  Norden  nach  Süden  gehende  aus.  Man  verfolgt  die  letztere 
gegen  Norden  (1.)  hin  und  hat  gleleh  darauf  zur  Rechten  ein  abge- 
schlossenes  Stadtviertel,  auf  den  Ruinen  von  Foatäi  (ß.  260)  erbaut 
in  einem  alten  Römischen  CasteUy  dem  einstigen  Babylon.  Der 
Grundriss  des  letzteren  ist  ziemlich  deutlich  durch  die  vielen 
charakteristischen  Ueberbleibsel  der  römischen  Umfassungsmauern 
zu  erkennen.  Auf  der  Südseite  zwischen  vorspringenden  Thurm- 
bauten  ein  Ausfallthor  mit  Giebeldach,  zum  grossen  Theil  vei^ 
schüttet.  Das  Castell  soll  einst  eine  der  drei  in  Aegypten  statio- 
nirten  römischen  Legionen  (^S.  260)  beherbergt  haben  und  durdi 
eine  Brücke  mit  Röda  und  mit  Gize,  wo  gleichfalls  ein  romisclier 
Ort  gelegen  haben  soll,  verbunden  gewesen  sein.  Inmitten  des 
Kopten- Viertels  (140  Sehr,  geradeaus,  dann  46  Sehr,  rechts  von  der 
an  der  Westseite  in  einer  Vertiefung  gelegenen  niedrigen,  von  einer 
kleinen  Mauer  verdeckten  Eingangsthüre) ,  im  Innern  einer  eng 
zusammengebauten  Uäusermasse,  die  viel  besuchte 

*Abu  Serge  oder  Koptische  Marienkirche  ^   nach  der  Aussage 


a.  Eingang  von  der 
Gasse. 

b.  Vorhof. 

c.  Eingang  in  d.Kirche. 

d.  Vorraum. 

e.  Frauonabtheilung. 

f.  Männerabtheilung. 

g.  Brunnen. 

h.  Sessel  für  den  Uaupt- 
priester. 

i.  Holzwand. 

k.  Holz  wände  mit 
Schnitzereien. 

1.  Treppen  zur  Krypta. 

m.  Altar. 

n.  Presbyterium. 

ü.  Pulte. 

p.  Seitencapellen. 

q.  Ziehbrunnen. 

r.  Brunnen. 

s.  Sacristei. 
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der  Priester  aus  dem  6.,  inrahrscheiiilich  aus  dem  8.  Jahrh.  (man 
lasse  sich  ▼on  einem  koptisclien  Jungen  dahinführen ,  1  Piaster). 
Unter  Abu  Serge  ist  wohl  ein  heiliger  Sergius  zu  verstehen. 
Nach  einer  Tradition  soll  in  der  Krypta  dieser  Kirche  Maria  mit 
dem  Kinde  auf  der  Flucht  nach  Aegypten  einen  Monat  verweilt 
haben.  Die  Kirche  enthält  interessante  byzantinische  Schnitzereien 
und  musivische  Arbeiten  von  jetzt  vergilbtem  und  verschwärztem 
Elfenbein,  die  von  einem  aegyptischen  Priester  gezeigt  werden, 
der  auch  ein  Trinkgeld  verlangt  (1  P.  T.  die  Person).  Manche 
werthvolle  Kunstreste  verschwanden  von  hier  in  den  letzten  15  Jah- 
ren. Viele  alte  Heiligenbilder  sind  noch  vorhanden,  zum  Theil 
auf  Goldgrund  und  mit  gut  erhaltenen  Farben,  aber  ohne  Kunst- 
werUi.  Rechts  vor  dem  Hochaltar  über  einer  Thür  in  Holz  einge- 
schnitten die  kopt.  Inschrift:  Sei  gegrüsst,  Tempel  des  Vaters!  und 
darunter  eine  neu-arab.  mit  der  Jahrzahl  1195.  —  Die  Kirche  kann 
als  Gmndtypus  aller  früheren  aegyptisch-byzantinischen  Basiliken 
betrachtet  werden,  in  denen  gegenwärtig  koptische  Christen  ihren 
Gottesdienst f  halten. 


t  GottMcUonit  der  Kopten.  Die  Kirchenbesucher  begrüssen  beim  Ein- 
tritt in  die  Kirche  zunächst  eine  Anzahl  der  an  der  Wand  hängenden  Hei- 
ligenbilder (der  Heiligen-  und  Marienkultus  ist  bei  den  Kopten  sehr 
ausgebildet)  und  den  Altar  durch  Kniebeugung  und  küssen  dann  dem 
Priester  die  Hand.  Darauf  nehmen  sie  in  den  für  die  Einzelnen  be- 
stimmten sitslosen  Bäumen  Platz,  indem  sie  zur  Unterstützung  beim 
Stehen  —  der  Gottesdienst  dauert  oft  3  Stunden  —  auf  mitgebrachte 
Krücken  sich  stützen.  Der  Gottesdienst  beginnt  mit  dem  Lesen  oder 
singenden  Hersagen  von  Gebeten  und  Evangelicnabschnitten,  theils  in 
koptischer,  theils  in  arabischer  Sprache,  wobei  dem  Priester  ein  Schul- 
lehrer mit  einem  Knabenchor  assistirt.  Während  dieser  Recitationen 
unterhalten  sich  die  Zuhörer  ganz  ungezwungen  mit  einander;  von  An- 
dacht ist  nur  wenig  zu  sehen,  und  hie  und  da  soll  es  vorkommen,  dass  der 
Priester  mit  einem  derben  Worte  aus  dem  Ht^kel  heraustritt  und  Ruhe 
gebietet.  Nach  einiger  Zeit  beginnt  das  Räuchern.  Der  Priester,  ein 
Räucherbecken  mit  brennendem  Weihrauch  schwingend,  tritt  aus  dem 
HSkel  heraus  unter  die  versammelte  Gemeinde  und  spricht  seinen  Segen 
über  sie,  indem  er  Einzelnen  die  Hand  auf  das  Haupt  legt.  Er  endigt 
diese  Ceremonie  in  der  Abtheilung  der  Weiber.  Damit  ist  der  gewöhn- 
liche Gottesdienst  zu  Ende. 

Die  Feier  de*  h.  Abendmahls  findet  bei  den  Kopten  sehr  häufig  statt 
und  schliesst  sich  dann  unmittelbar  an  den  gewöhnlichen  Gottesdienst 
an.  Der  Priester  trägt  dabei  ein  weisses,  bunt  gesticktes,  bis  auf  die 
Füsse  reichendes  Gewand  mit  dem  koptischen  Kreuz  auf  der  Brust  und 
Aermeln.  Nachdem  er  seine  Hände  gewaschen  hat,  lässt  er  sich  durch 
einen  Knaben  einige  kleine  runde  Brote  mit  eingepresstem  koptischen 
Kreuze  bringen,  wählt  das  schönste  darunter  aus,  legt  es  auf  einen  Teller 
und  spricht  den  Segen  des  dreieinigen  Gottes  darüber  aus.  Dann  bringt 
er  dasselbe  in  den  HSkel,  stellt  es  auf  den  Altar,  deckt  es  mit  weissen 
Tüchern  zu,  macht  mit  den  Chorknaben,  die  brennende  Lichter  in  den 
Händen  tragen,  einige  Umgänge  um  den  Altar,  koptische  Gebete  reci- 
tirend,  tritt  dann  wieder  mit  dem  Brot  auf  dem  Teller  aus  dem  Hekel 
heraus  und  hält  es  vor  dem  Volke  in  die  Höhe,  worauf  Alles  niederfällt. 
Der  Priester  geht  dann  wieder  in  den  Hdkel  zutücVl,  \it\G\v\,  ^«ä  >^tvVv.  Kw. 
kleine  Theile,  wirft  dieselben  in  einen  Kelch,  ^\eas^.  ^Nc\w  ^«ltt^nv^  ^vvA. 
isst  dann  mit  einem  Löffel  den  Kelch  aus ,  ind-em  eT  öiftw  ^^\?iMvc«i.wJ!vwv 
KleHkera  und  Messkn&bcn  einige  Stücke  austticUX.    \>a.Tsv\\.  aNi«t  '^^  \Ä^«iÄ^^ 
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Die  Anlage  der  Basilika  ist  drcischifflg.  DieTrilnma,  die  beidenSeiten- 
ka pellen,  das  Sanctuarium  und  die  Theile,  welche  dem  Senatorium  und 
3lutr(>neum  nordischer  Basiliken  entsprechen,  sind  um  einige  Stufen  üher 
dem  Niveau  der  Schifle  erhöht  und  haben  fast  durchgängig  die  ToUe  Höhe 
des  ^littoIschifTes,  während  die  Seitenschiffe  mit  Emporen  versehen  sind. 
3Iittcl8chiir  und  Tribuna  haben  stehende  Dachstühle  unter  Anwendung 
elliptischer  Itoblenbogen  für  letztere  —  Dachconstructionen,  welche  wohl 
einer  späteren  Zeit  angehören  — ,  die  linke  Seitenkapelle  ist  mit  arabiaeher 
Kuppi-I  überwölbt,  während  die  Seitenschilfe  flache  Decken  haben.  Die 
hohen  Seitenwände  des  Mittelschiffes  bestehen  aus  Kwei  übereinanderge- 
Itauten  Säulenstellungen,  wovon  die  untere  mit  überhöhten  kielb(^en- 
artigen  (Wirten,  die  obere,  die  der  Emporen,  abwechselnd  ans  zwei  Säulen 
und  einem  gemauerten  Pfeiler  zusammengestellt  und  dnrch  Architrave 
verbunden  ist.  Die  Säulen  aus  carrarischem  Marmor  stammen  yon  an- 
tiken Monumenten  und  wurden  in  gleicher  Weise  wie  die  der  älteren 
Moscheen  ohne  Rücksicht  auf  Durchmesser,  Capitäle  oder  andere  archi- 
tectonische  Formen  aufgestellt.  Von  den  ursprünglichen  drei  Eingängen 
>.i]id  7.wci  vermauert,  der  dritte  nach  Landensitte  durch  eingebaute  Manem 
so   hergerichtet,   dass   der  Vorübergehende  nicht   in   den  Vorhof  sdien 


verloren  gehe,  wäscht  er  sämmtliches  Geschirr:  Kelch,  Teller  und  Löffel 
sowie  seine  Hände  sauber  ab  und  trinkt  das  Spülwasser.  Inzwinchen  hat 
in  der  Gemeinde  jeder  Einzelne  ebenfalls  eines  oder  mehrere  dieser 
runden  Brötchen  erhalten,  die  in  einem  an  die  Kirche  anstossenden  ILaumc 
'zubereitet  werden ,  und  diese  werden  nun  verzehrt.  Seltener  findet  — 
dann  nach  vorangegangener  Beichte  —  ein  3Iltgenuss  der  Laden  am  Weine 
beim  Abendmahl  statt.  Die  Communikanton  treten  dann  an  die  Thüre 
des  Hökel  und  empfangen  vom  Priester  mittelst  des  T.<öffels  ein  StUek  Ton 
dem  in  Wein  eingetauchten  Brote. 

Am  Palmsonntag  Cid  esch-»cha^dnin)  findet  eine  eigenthümliche  Feier 
statt.  Es  werden  hier  nach  dem  gewöhnlichen  Gottesdienst  mit  Abend- 
mahl einige  Wasserkessel  in  die  Abtheilung  vor  dem  HSkel  gestellt;  der 
Priester  in  seinem  weissen  Gewände  stellt  sich  das  Gesieht  gegen  den 
Hekel  gewendet  davor,  ein  anderer  in  gewöhnlicher  Kleidung  liest  das 
Evangelium  in  arabischer  Sprache  vor,  dann  spricht  der  Priester  Segens- 
wortc  über  das  Wasser  und  weiht  dasselbe.  Kaum  ist  er  zu  Ende,  su 
stürzt  sich  die  Gemeinde,  die  während  dieser  Feierlichkeit  um  die 
Wasserbecken  sich  her  gruppirt  hat,  auf  die  Wasserbecken  los,  um  in 
Palmblätter  eingeflochtene  Abendmahlsbrötchen  oder  kleine  viereckige 
Palmgcflechte  einzutauchen.  Das  Gedränge  dabei  ist  der  Art,  dass  oft  der 
Priester  mit  dem  Stock  die  Ordnung  herstellen  muss.  Diese  Palmge- 
llechte  werden  von  den  Kopten  das  ganze  Jahr  hindurch  im  G^arbdach 
getragen  als  Amulet  gegen  den  bösen  Blick,  Skorpionenstich  und  alle  Ge- 
fahren des  Leibes  und  der  Seele. 

Am  Tauffeste  Christi  Cid  el-ghitäs)  18 — 19.  Januar  tauchen  Knaben, 
Jünglinge  und  Männer  im  Taufbrunnen  oder  Badeteich,  der  in  den  meisten 
koptischen  Kirchen  sich  findet,  nachdem  der  Priester  das  Waeser  ge- 
segnet, unter,  oder  auch  mehr  zur  Belustigung  im  Nil.  in  welchen  rie 
heiliges  Wasser  giessen :  der  Fluss  wimmelt  dann  in  koptischen  Gegenden 
von  Booten.  Am  Vorabend  dieses  Tauffestes  sowie  am  grünen  Donners- 
tag und  am  Feste  der  Apostel  wäscht  der  koptische  Priester  sämmt- 
lichen  Gemeindegliedern  die  Füsse. 

Der   koptische   Gottesdienst   ist  —  dieses  Eindrucks    wird  sieh  kein 

Europäer  erwehren  können  —    zu  einem  rein  äusserlichen   Ceremonien- 

dicnst   ausgeartet,  wie  dies    übrigens  auch    einsichtige  Kopten    zugeben. 

Daher  kommt  auch  der  grosse  Werth,  den  die  Kopten  auf  das  korrekte 

Fasten    legen.    Es    wird    dem  Reisenden   nur  selten    ein  nicht   fastender 

Kopte  begegnen.    Während  seines  Fastens  muss  der  Kopte  sich  jeglicher 

animalischen  Xahrung  (ausgeschlossen  sind  auch  Fett,  Eier,  Butter,  Käse) 

cntlialten   und   er    geniesst  mchts  a\R  "ätcA..,  "Lviiftbiilu.,  Fül  (Bohnen)  mit 

Haum-  oiUfr  Si'iiföl  zubttreitet  und  DuVYa  Vwxvfc   lvt\.  ^ti\%N^. — Y^^si^^  Ij'este 

s.  S.  170. 
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kastt.  Ib  der  Sakrigtei ,  heute  eigentlich  nur  ein  schmut%iger  dunkler 
Baum  ohne  Thür,  befinden  sich  Ueberreste  von  koptischer  Malerei  an  der 
reehten  Wand. 

Der  Raum  des  Mittelschiffs  wird  durch  hölzernes  Gitterwerk  in 
drei  hintereinander  liegende  Abtheilungen  getheilt.  Die  erste  dient 
als  Yorhof,  die  zweite  soll  den  Frauen ,  die  dritte  den  Männern 
vorl>ehalten  sein.  Im  Vorhofe  (innerhalb  des  Schiffs),  wie  bei  den 
ältesten  christlichen  Kirchen  überhaupt,  im  Boden  ein  Brunnen  für 
Waschungen,  namentlich  der  Füsse.  Hinter  den  drei  Abtheilungen 
der  um  einige  Stufen  erhöhte  Chorraum,  die  Stätte  der  priester- 
lichen Functionen,  und  endlich  ein  durch  Wand,  Thüren  und  Vor- 
hänge abgeschlossener  Raum,  in  welchem  sich  der  Altar  befindet, 
und  welcher  das  Allerheiligste  oder  Hikel  bildet.  An  der  Innen- 
seite der  Rundung  steigen  mehrere  gemauerte  Stufen,  gleich  am- 
phitheatralischen  Sitzreihen,  zu  dem  Platze  empor,  der  im  Abend- 
land als  Bischofssitz,  im  Morgenland  zur  Aufnahme  von  Christus- 
bildern  dient.  Die  Wand,  welche  das  Allerheiligste  vom  Chor 
trennt,  Ist  getäfelt  und  mit  Schnitzereien  in  Holz  und  Elfenbein 
reich  bedeckt.  Die  ältesten  Stücke,  wohl  so  alt  wie  das  Gebäude 
selbst,  stellen  die  Geburt  Christi,  das  h.  Abendmahl  und  die 
Schatzpatrone  dar  nnd  sind  von  Jlolzornamenten  umgeben,  die  aus 
geradlinigem  Figurenvterk  bestehen  und  denen  fast  überall  die 
Formen  des  koptischen  Kreuzes  »{«  zu  Grunde  liegen,  oft  auch, 
wie  in  Jerusalem,  dasselbe  Kreuz  mit  vier  kleinen  Kreuzen  in  den 
Ecken,  ein  Zeichen,  das  sich  viele  Kopten  in  den  Arm  tätowiren. 
—  Eine  schmale  Treppe  von  12  Stufen  führt  hinab  in  die  Krypta, 
einen  kleinen  in  3  Schiffe  zerlegten  gewölbten  Betraum.  Am  Ende 
des  Mittelschiffs  ein  Altar  in  der  Form  altchristl.  Grabnischen ;  in 
der  Mitte  der  Seitenschiffe  Apsiden.  Im  r.  Seitenschiff  der  Tauf- 
brunnen, in  dem  nach  koptischem  Ritus  der  Täufling  dreimal  unter- 
getaucht wird. 

In  demselben  koptischen  Viertel  befinden  sich  noch  verschiedene  dem 
koptischen,  griechischen  und  israelitischen  Gultus  gewidmete  Basiliken, 
jedoch  nur  für  Specialforscher  von  Interesse,  unter  andern:  die  zweite 
Situ  Murjfam  oder  griech.  Marienkirche,  hoch  im  Gasteil  von  Babylon, 
SkMiAtl'McFalldka  oder  die  hängende  genannt,  mit  Elfenbeinschnitz  werk 
und  Fenstern  in  Glasmalerei.  In  der  Kirche  M&ri  Mena  ein  schöner 
Leuchter.  In  Abu  Sß/in  Kanzel  von  farbigem  Marmor  mit  Perlmutter; 
Kanne  und  Becken  mit  altarabischer  Emailarbeit.  Die  Synagoge  (esch- 
Schampän^  auch  Keniset  Eliyähu  genannt)  gehörte  früher  dem  heiligen 
Michael  an.  Die  Juden  sagen,  Elias  sei  in  ihr  erschienen  und  behaupten 
in  diesem  Gebethause  eine  Thorarolle  von  Esra's  Hand  zu  besitzen.  Ben- 
jamin von  Tudela  gedenkt  einer  Synagoge  Alt  -  Kairo'^s,  wo  Moses  um  das 
Aufhören  der  sieben  Plagen  Aegyptens  gebetet  habe  (II.  Mos.  9,  29),  „da- 
her sie  noch  das  Bethaus  Mosis  heisst."  —  Die  Kirche  der  h.  Barbara 
besitzt  vieles  Schnitzwerk  in  Holz  und  Elfenbein  und  bessere  Malereien 
als  gewöhnlich. 

Von  der  Thüre  des  Castells  aus  setzen  wir  unsern  Weg  nach 
Norden  über  Schutthügel  des  alten  Fos^ät  (S.  260)  neben  der  Stadt- 
mauer von  Alt-Kairo  fort  und  gelangen  iv&Qli  Ci%..  ^QK^tsi  xxä 

*Oäm'a  'AmTf  der  ältesten  MosebeeaiAa^^  Kfe^^^XÄw«» .,  ^w'fV^x^ 
„Krone  dar  Moaeheen"  genannt.    Die  W estaevt«  \xv\\.  v\«\\  VA^\^^^^%^>^^- 


332  Boote  i.  ALT-KAIRO. 


(lerfillen). 

.e  Eechteliio- 

Kuroi  fa«jstän).            _              _      13.  Minirel«. 

■Amr-s    14.  Ehemtlige  Einiinge. 

la.  TÖpfertleD  und  Fclluben-Wnli- 


■I  welchen  zwei  vermauert  um!  nm  äet  a'üÄ-neRft. tP\.  Stoffen 
■'.  334),  deren  irewohiiei  iii  zudriiigUo^aWi^'*' w 


DOn  Kako.  ALT-KAIRO.  4.  Route,   333 

Ungen,  umgeben  und  hierdurch  nicht  gleich  erkennbar.  Das 
Te^ain,  auf  welchem  sie  erbaut  ist,  gehörte  vor  der  Vertheilung  an 
di9  siegreiche  Armee  des  Islam  Griechen  und  Armeniern.  Der 
General  Kesabat  ihn  Kulthum  schenkte  seinen  Antheil  zur  Er- 
bauung  der  Moschee.  Als  letztere  zu  klein  befunden  wurde,  folg- 
ten andere  Befehlshaber  dem  Beispiel;  auch  'Amr  ihn  el-'Asi, 
Feldherr  des  Chalifen  'Omar  (S.  260),  gab  seinen  Antheil  zur  Er- 
weiterung des  Gotteshauses  her,  und  legte  damit  den  Grund  zu 
dem  jetzigen  Bau  im  Jahre  21  d.  H.  (643  n.  Chr.). 

Beim  Eintritt  hat  man  den  grossen  offenen  Hof  vor  sich.  Es 
seheint,  als  habe  die  Moschee  im  Jahre  357  d.  H.  ihre  jetzige 
Ghrösse  erreicht,  nachdem  sie  275  (897  n.  Chr.)  theilweise  durch 
einen  Brand  zerstört  war  (die  erste  Anlage  soll  nur  30  zu  50  Ellen 
Durchm.  gehabt  haben).  Im  Jahre  387  soll  sie  sehr  reich  dekorirt 
und  vergoldet  gewesen  sein ;  heute  sind  nur  noch  ganz  kleine  Reste 
von  Malerei  nachweisbar  und  auch  diese  scheinen  nicht  so  alten  Da- 
tums zu  sein.  Die  Moschee  besass  nach  Ma^rizi  im  Jahre  407  d.  H. 
1290  Exemplare  des  Koran  und  wurde  jede  Nacht  durch  18,000 
Lampen  erleuchtet.  Ein  Schatzhaus  der  Muslimen  soll  neben  der 
Moschee  gestanden  haben.  Die  Nord-  und  Südmauern  sind  nicht 
gerade,  sondern  gebrochen,  parallel  mit  den  Schiffen ,  die  nörd- 
lichen und  südlichen  Hallen  ganz  in  Ruinen. 

Die  Anlage  dieses  Bauwerks  entspricht  genau  der  Grundform  der 
Moscheen  im  Rechteck  mit  hypäthraler  Säulen anordnung  um  den  offenen 
Hof  (S.  200).  Der  letztere  ist  106m  breit,  119m  lang,  und  tausende  von 
Betern  würden  in  ihm  Platz  finden.  „Bei  dieser  einfachen  Anlage  aber 
ist  es  ein  stolzer  und  umfassender  Bau  und  macht  noch  jetzt,  wiewohl 
sum  grossen  Theil  in  Trümmern  liegend,  einen  höchst  bedeutenden  Ein- 
dtuck.  Man  ist  über  denselben  beim  Eintritt  um  so  mehr  erstaunt,  als 
man  beim  Herankommen  von  aussen  her  nichts  dergleichen  erwarten  oder 
vemmthen  kann:  man  sieht  von  aussen,  wie  es  auch  in  der  Natur  der 
Sache  liegt,  nichts  anderes  als  die  langgestreckte  graue  Umfassungsmauer, 
an  welche  nach  innen  hin  die  Hallen  sich  anlehnen ;  und  da  diese  Mauer 
fensterlos  und  ohne  jede  architectonische  Gliederung  ist,  so  erscheint  sie 
noch  um  so  kahler,  nackter  und  nichtssagender.  Ganz  anders  aber  im 
landm.  Trotz  der  Einfachheit  und  Unfruchtbarkeit  der  constructiven 
Anlage  erhält  man  sofort  den  Eindruck,  ein  imposantes  Bauwerk  vor  sich 
zu  haben.  Die  Grossartigkeit  liegt  in  der  gewaltigen  Ausdehnung  des 
Baumes,  in  der  Höhe  der  Hallen,  in  der  ungemein  grossen  Anzahl  der 
Säulen  und  in  der  Schönheit  des  Materials,  aus  dem  sie  sämmtlich  be- 
stehen.'*   M.  Lüttke. 

Wir  durchschreiten  den  grossen  Hof  in  westl.  Richtung  an  dem 
Brunnen  (PL  7)  vorbei ,  bei  dem  eine  Palme  und  ein  Christdorn- 
baum stehen,  und  betreten  die  östliche,  von  6  Säulenreihen  ge- 
tragene Halle  des  Sanctuariums  (PI.  a,  b,  c,  d).  Vor  dem  Mimbar 
(PI.  2)  ist  in  einer  Säule  (PI.  3)  der  Name  des  Propheten  Mohammed 
in  arab.  Schrift  und  sein  Kurbatsch  durch  ein  Naturspiel  in  hell- 
weissem  Ton  eingezeichnet ,  während  der  Grund  des  Marmors  grau 
erscheint.  Diese  Säule  soll  nach  dem  Glauben  der  Muslimen  von 
Mekka  nach  Kairo  durch  die  Luft  geftogeu  sevvv^.  \w  ^^^'^w.^^'^iv.- 

f  Moritz  Buscb  crzäbit  diese  Legende  so:  '^vax  \sa.\.  9\0a.,  xCi^  '^^^'^^^^^^ 
Moocbee  baute,  von  seinem  Gebieter,  dem  CUaUteu^OTÄWc^  e\TvvÄ  ^axv^«^  ^^^ 
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cßkc  (las  (rrab  (PI.  5)  des  Sohnes  'Amr's ,  des  Scheoh  'Abdallah. 
Die  Zahl  der  Säulen,  alle  von  mehr  oder  weniger  schönem  Mar- 
mor, ist  f^ü86er  als  die  der  Tage  im  Jahr  (366).  Das  Mauer- 
werk besteht  aus  gebrannten  Ziegeln  und  stammt  augensoheinlich 
aus  verschiedenen  Epochen;  der  älteste  Theil  ist  gleich  beim 
Kintranp:  in  der  Südfa^ade  des  Hofes.  Die  Form  der  Bogen  ist 
sehr  verschieden;  der  Spitzbogen  nähert  sich  bald  mehr  dem 
ISuiidbo^ei),  bald  besteht  er,  namentlich  an  den  Maueröffnungen, 
aus  fast  geraden  Gurten,  die,  unter  einem  spitzen  Winkel  zusam- 
mengestellt, die  Archivolte  der  Oeffnungen  bilden,  und  vielfach 
linden  sich  willkürliche  phantastisch  zusammengestellte  Formen. 
Auch  Hufeisenbogen  kommen  vor.  Die  Capitäle  zeigen  romische 
und  byzantinische  Fonneu  in  grösster  Mannigfaltigkeit.  Interessant 
ülnige  nicht  ganz  vollendete  Capitäle  in  der  verfallenen  nördl. 
Halle,  die  als  Nachahmung  ptolemäisoher  Capitäle  vielleicht  iu 
arabischen  Zelten  geschaffen  wurden.  Von  den  zu  der  Moschee 
gehörenden  Bädern  und  Bauten  ist  nichts  mehr  zu  erkennen. 

Die  Hallen  an  der  W.(Eingangs)-Seite  sind  nur  von  einer 
Säulenreihe  getragen.  Früher  standen  hier  Doppelsaulen,  von 
denen  aber  nur  noch  ein  Pcutf  (PI.  12)  stehen  geblieben  ist: 
zwischen  den  beiden  Säulen,  die  recht  nah  zusammenstehen,  sollen 
sich  nur  rechtschaffene  Männer  durchzwängen  können. —  Im  J.  1808 
bot  die  Moschee,  die  jetzt  nur  selten  mehr  benutzt  wird,  ein  merk- 
würdiges Schauspiel.  Der  Nil  war  statt  zu  steigen,  gefallen.  In 
dieser  Noth  versammelte  sich  einmüthig  nicht  nur  die  gesamnite 
mohammedanische,  sondern  auch  die  christliche  Geistlichkeit  aller 
Confessionen  und  das  jüdische  Rabbinat  zu  einem  gemeinsamen 
Gebete  in  der' Amr- Moschee,  das  von  so  gutem  Erfolge  war,  dass 
der  Nil  bald  die  gewöhnliche  Höhe  erreichte,  (i/j — 1  fr.  Bach- 
schisch  an  den  begleitenden  Wächter.)  —  Von  der  'Amr-Moschee 
geht  die  Sage ,   dass  mit  ihrem  Einsturz  es  auch  mit  der  Religion 

Mohammed's  zu  Ende  sein  werde. 

Für  denjenigen,  dor  die  Xilfahrt  nicht  unternimmt,  ist  es  nicht  nn- 
inieressant,  bei  dem  Austritte  aus  der  Moschee  in  eine  jener  oben  ge- 
nannten Kullenfo tunken  einzutreten  und  deren  primitive  Arbeitsmaschinen 
nnd  Werkzeuge  anzusehen  (Bachschisch  einige  Kupferpi&ster). 

Die  in  ganz  Acgyptcn  gebräuchlichen  porösen  Wasserflaschen  (arab. 
ktille)  werden  hauptsächlich  in  Kene  in  Oberaegypten  aus  hellgrauem 
'rhon  von  vollkommener  Homogenität  angefertigt^  durch  Beimengung 
von  Asche,  die  sich  bei  der  ersten  Füllung  dem  Wasser  mittheilt,  wird 
die  ausserordentlich  gleichmassige  und  feine  Porosität  erzielt,  welche  l)ei 
l)o,schleunigter  Verdunstung  den  Inhalt  derKulla  um  Ö — 6°  kühler  macht 
als   die  sie  umgebende  Luft.  —  Der  Transport  dieser  Kullen  aus  Ober- 


dcm  Ilaräm  in  Mekka.  Der  Chalife  wendete  sich  an  eine  der  dortigen 
Säulen  und  gebot  ihr,  sofort  nach  dem  Nil  auszuwandern.  Die  Säule 
rührte  sich  nicht.  Er  wiederholte  seinen  Befehl  dringender,  aber  sie 
blieb  stehen.  Kr  hiess  sie  zum  dritten  Mal  sich  aufmachen  und  fügte 
zornig  einen  Schlag  mit  dem  Kurbatsch  hinzu.  Die  Säule  aber  blieb 
.itühcn.  Da,  rief  'Omar:  „Ich  gebiete  dir  im  "Namen  Gottes,  o  Säule,  hebe 
dich  hinweg  und  bcgieb  dich  nach  K.a\To\'*  V^tvä.  a\^\iife  ää,  di^  Säule 
ging  und  die  Spur  des  Peitschenhiebes  ^s^l  tvoc\\  xxv  ä%\i«iv. 
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Aegypten  geschieht  miitelst  Flössen.  Tausendc  von  Töpfen  werden  näni- 
licn  mit  verklebten  Mündungen  und  Kusnnimcngebundenen  Henkeln  in 
den  KÜ  gelegt,  und  so  auf  dem  Kil  nach  Kairo  Iiluunter  gesteuert. 

Die  eben  verlassene  Strasse  über  Fostä^'s  Schuttbügel  fort- 
setzend, haben  wir  r.  neben  uns  einen  muslimischen  Friedhof,  in 
einiger  Entfernung  vor  uns  die  alte  Wasserleitung,  etwas  rechts  auf 
einer  Anhohe  eine  alte  zerfallene  Moschee  (OämUi  Abu  Su'üd), 
darüber  hinaus  die  Citadelle  mit  der  Moschee  Mohammed  'Alfs, 
weiter  die  Hdhen  des  Mo^a^tam  mit  der  Oiyüsohi-Mosohee  (^S.  344), 
bei  Sonnenuntergang  ein  prächtiger  Blick. 

Der  Fahrweg,  von  hier  ab  schlecht,  umzieht  die  oben  genaiuite 
alte  Mosebee  nnd  steigt  über  Schutthügel  hinan.  Auf  der  Höhe 
theilt  er  sieh:  links  gelangt  man  zur  Stadt,  aus  deren  liäusern  die 
Sultan  Haaau-Moschee  (S.  279)  weit  hervortritt ;  geradeaus,  dann 
etwas  rechts,  zn  der  Imam  Schafe'i  (s.  unten)  genannten  Gräber- 
stadt, mit  der  Grabmoschee  der  vioekönigl.  Familie.  Besonderes 
Interesse  bietet  dieselbe  nicht,  wer  aber  beritten  ist  und  Zeit  hat, 
mag  diesen  kleinen  Abstecher  machen. 

Oestl.  bis  zum  Fuss  des  Moka^tam  und  theilweise  noch  auf 
seinen  steilen  Abhängen  haben  wir  ein  weites  Todtüiifeld,  mit  ein- 
zelnen hervortretenden  grossen  aber  sehr  zerstörten  Mausoleen  vor- 
uns,  die  sogenannten 

Tfamlnlrengr&ber,  die  bis  dicht  an  die  Stadt  herantreten.  Ihre 
Geschichte  lässt  sich  gleich  der  der  sogen.  Chalifengaber  (ß.  301) 
nicht  genau  feststellen;  selbst  die  Namen  der  Familien  der  Er- 
bauer sind  unbekannt  und  keine  Inschriften  erhalten.  Aber 
selbst  aus  den  Ruinen  dieser  Monumente  erkennt  man  noch  ihre 
ehemal.  Kunstvollendung,  namentlich  sind  einzelne  Minarete  von 
seltener  Schönheit. 

Ziemlich  vereinzelt,  etwas  gegen  das  Gebirge  hin,  sehen 
wir  die  S.  192  erwähnte  Kuppel  mit  Laterne,  wenn  auch  nur 
als  Ruine,  und  dicht  vor  der  Stadt  mitten  in  einer  Gruppe  von  Grab- 
anlagen die  Ruine  eines  Mausoleums  mit  doppelter  Kuppel,  von 
der  die  innere  die  fächerförmig  gestellten  Mauern  trägt,  die  ihrer- 
seits den  äusseren  jetzt  eingestürzten  Kuppelmantel  unterstützten. 

Diese  ganze  Gegend  dient  auch  heute  noch  als  Friedhof  der 
Muslimen;  zum  Theil  haben  neuere  Familien  sich  jener  alten 
Mausoleen  bemächtigt  um  darin  ihre  Todten  beizusetzen. 

Das  Thor,  durch  welches  wir  hier  die  Stadt  wieder  betreten,  Ist 
das  B6b  €l-Karäfe  (PL  G,  2).  Verlassen  wir  die  Hauptstrasse  bei  der 
zweiten  Seitengasse  nach  links,  so  gelangen  wir  durch  die  Strasse 
Abio(airil  nach  etwa  10  Minuten  in  den  ältesten,  südwestlichen 
TheU  der  Stadt  Kairo,  in  welchem  die  Gdm'a  ibn  Tulün  (S.  284), 
die  bei  ausreichender  Zeit  von  hier  aus  besucht  werden  mag. 

Um  die  vicekönigl.    Grabmoschee  in  der  Gräberstadt  Imäni 
Schafe^  zu  besuchen,  reitet  man,  nach  dem  uikw  ^\ä  ^Wä^^v^^'Svsä'^s. 
Abu  Su'öd  fs.  oben)  passirt  hat,  bei  der  ^e|^e^i\^«Äx3LXv%^'öwVCvv%^ 
AJnab  nnd  auf  die  ca.  loOOm  entfernte  Oiu^^ft  nqwVav«^.^^^  '»^^ 
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unter  welchen  sich  die  des  Im/Im  Schaft* i  in  ihrer  mächtigen  Form 
in  blaugrauem  Ton  hervorhebt.  C^»nz  in  der  Nähe  dieses  Mauso- 
leums ist  die  Grabmoschee  der  vicekönigl.  Familie,  E6Mli  el- 
B&scha  genannt. 

1.  Hatter(Sitte)defl 
'^Abbäs  Pascha. 

2.  'Abbäs   Pascbs 
(8.  123). 

3.  El-Hämi,  'Ab- 
bäs''  Sohn. 

4.  Ahmed  Pascha 
Teken. 

d.  Mohammed  'Ali 

Defterdar. 
6.  Ibrahim  Pasch». 

8.  Tusün  Pasch», 
'AbbEs' Vater,  u. 
seine  Familie. 

9.  Grab  des  im 
Sudan  verbrann- 
ten Tnsün  Imai 
Bey.' 

10.  Tusün      'Ali 
defer. 

Ausser  diesen  ge- 
nannten enthält  die 
Moschee  noch  viele 
andere  Gräber,  jedoch  ohne  Bedeutung,  meist  dem  Harem  angehörend. 

Links  vom  Eingang  ein  Sebil ;  rechts  und  links  von  dem  über- 
wachsenen Bogengang,  der  zur  Gruft  führt,  Lokalitäten  zum  Auf- 
enthalt der  Frauen ,  die  an  den  Gräbern  beten.  Am  Ende  dieses 
bedeckten  Ganges  ist  links  ein  kleiner  freier  Raum ,  aus  dem  ge- 
radeaus eine  kleine  Thüre  zu  dem  Eingang  der  eigentlichen  Grab- 
moschee führt  (gleich  davor  links  führt  eine  andere  Thüre  zu  dem 
Mausoleum  einer  verstorbenen  Gemahlin  (j^^s  Chediw).  Wie  in 
allen  Moscheen,  so  hat  man  auch  hier  Pantoffeln  oder  leinene  Socken 
über  seine  Schuhe  zu  ziehen  (Bachschisch  ein  Einzelner  2,  dem 
Führer  3  P.  T.).  Die  Grabmonumente,  in  weissem  Marmor,  sind 
von  griechischen  und  armenischen  Bildhauern  gefertigt,  Schrift 
und  Ornamente  reich  gemalt  und  vergoldet.  !  An  den  Gräbern 
beständig  Koränlectüre. 

Ist  man  wieder  an  dem  vorhergenannten  Sebil  angelangt,  so 
kann  man  sich  zu  dem  nahe  gelegenen  sogen.  Hdsch  el-Memätik, 
einer  Grabaulage  aus  dem  vorletzten  Jahrhundert  führen  lassen. 
J^'älschlich  wird  hier  das  Grab  des  berühmten  Mamlukenführers 
Muräd  Bey  (Hosch  Muräd  Bey)  gezeigt,  denn  dieser  liegt  in  der 
Moschee  Suhag  bei  Girge  in  Ober-Aegypten  begraben.  Es  ist  viel- 
mehr die  Ruhestätte  eines  Mamlukenführers  'Ali  Bey  und  seiner 

Familie.    I>/e  Ifauptmonumente  stehen  auf  hohlem  Stylobat,   und 

MarworsHulen  tragen  die  Kuppelu. 
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SohlosB  und  Park  Gezlre. 

Eintritt  nur  mit  Erlaubni.sflkarte  des  Cunsulats  (8.  259).  Kntfcrniing 
'/a  St.  Falircn.s:  zu  beachten  dass  die  Nilhrücke  Nnchmittig.s  von  unge- 
fähr 1  3  Uhr ,  je  nach  der  Zahl  der  Schiffe  die  paRfliren  wollen ,  ge- 
schlo.'^Hen  ist.  Der  Besuch  lässt  sich  auclt  mit  dem  Ausflug  ku  den  Pyrii- 
miden  (auf  dem  Rückweg)  verbinden. 

Der  Wej?  zu  dem  Schlosse  Geztre  führt  über  die  stattliche 
Gitterbrücke  neben  Kasr  tn-NU  (PI.  17).  der  grossen  Caserne  von 
Kairo,  in  wckher  si<"h  auch  ein  Absteigequartier  für  den  Landes- 
fürsten befindet.  Die  532  Schritt  (ca.  390in)  lange  Brücke  wurde 
von  einem  französischen  P^iseuwerke  gebaut,  die  Eisenträger  auf 
der  Landseite  montirt  und  auf  die  steinernen  Pfeiler  geschoben. 
Der  Abstand  der  Pfeiler,  die  aus  Quadersteinen  erbaut  und  Biit 
Hülfe  von  Caissons  und  comprimirter  Luft  fundirt  wurden,  beträgt 
50m.  Die  Basis  der  Fundamente  ist  etwa  14m  unter  dem  tiefsten 
Wasserstande  des  Nils.  Morgens,  allerdings  in  aller  Frühe,  drangt 
sich  die  Landbevölkerung  auf  der  Brücke  zusammen  ,  \\m  hier  die 
auf  den  Markt  zu  bringenden  Waaren  zu  versteuern  ;  ein  origineller 
Anblick. 

Ist  die  Brücke  übers »-.hritten,  so  wendet  man  sich  rechts,  worauf 
man  dicht  am  Nil  einen  der  nördlichen  Punkte  des  grossen  Parkes, 
der  gegenwärtig  in  der  Anlage  begriffen  ist,  erblickt.  Derselbe  soll 
sich  zwischen  Gize  und  Emhabe  ausdehnen,  etwa  9  Kilometer 
lang  und  5  Kilometer  breit  werden.  Die  Pläne  dazu  rühren  von 
dem  Gartenarchitekten  Barillet  her  (f  1874). 

I>8r  westliche  Nil ar m  ,  welcher  „Oezire"  zu  einer  Insel  macht,  i.st 
gegenwärtig  zwar  abgesperrt,  so  dass  er  bei  niederm  Wasser  sich  nur 
bis  kurz  oberhalb  Embäbe  füllt;  er  hat  aber  die  Bestimmung,  später  als 
Ventil  zu  dienen,  d.  h.  bei  sehr  hohem  Wasser,  wenn  dem  (istlichen  l'fer 
bei  Kasr  en-KU  und  der  Keustadt  l8ma''iliya  Gefahr  droht,  geöffnet  /.u 
werden.  Es  wird  durch  ihn  fast  ein  Drittel  der  gesammten  Nilwasser- 
masse  seinen  Abfluss  erhalten  können,  denn  der  Arm  von  Embäbe  ist 
durch  das  Tcrrasscment,  welches  mit  dem  aus  seiner  Vertiefung  und  Ver- 
breiterung gewonnenen  Erdreich  hergestellt  wird  (eine  Arbeit,  welche,  im 
Jahr  1866  begonnen,  noch  einige  Jahre  bis  zur  Vollendung  bedarf),  zu 
einem  bedeutenden  Strombett  umgestaltet  worden.  Die  Arbeiten  des 
Terrassements  werden  mittelst  einer  kleinen  transportabeln  Eisenbahn 
ausgeführt.  Die  ganze  Insel  Gezire  musste  um  1,5m  erhöht  werden,  um 
sie  über  den  höchsten  Wasserstand  zu  bringen;  in  früherer  Zeit  wurde  sie 
oft  gänzlich  überfluthet,  was  natürlich  jede.  Art  von  Oartenanlagen  un- 
möglich machte. 

Vom  Eingang  (PI.  1)  aus  durchschreitet  man  den  Vorhof  (PI.  2) 
nach  links  und  wendet  sich  (PI.  3)  an  den  wachhabenden  Beamten, 
meist  ein  Franzose,  der  die  Führung  (kein  Trinkgeld)  übernimmt. 
—  Das  Sohloss,  in  seinen  äussern  Formen  einfach  gehalten,  wurde 
1863 — 1868  mit  vielen  Unterbrechungen  und  Umänderungen  von 
dem  deutschen  Architekten  Franz-Bey  erbaut.  Es  beherbergte  bei 
der  Eröffnung  des  Sues-Canals  alle  als  Gäste  erschienenen  höchsten 
Herrschaften  ;  jetzt  wohnt  zeitweise  der  Chediw  mit  seiner  Familie 
darin. 

Das  Mauerwerk  wurde  von  einheiml8c\iei\  kT\>^\\.«,TTi  \v«t^<iiÄ\.sNsX  ^  ^v^ 
Tiscblenrbeit  von  J.  itfannstein   in  "Wien  Y^ezo^ew.    ^va:\wöT\yx\>si\\.«».  ^wv 
Bonani  in  Cturarit.     Die  Dckorntioiien  dßT  "Wö^ü^e  Vo.  Öl«o.  \Vifc\v^'vxvöi»i^'^^'^ 
Baedeker,  ^gyyUm  I.  ^>^ 
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der  Nordfaoadc  von  C.  v.  Dicbitfich  (S.  S26)  entworfen,  alle  Seidenstoffe 
nach  von  Franz  |;egebener  Zeichnung  durch  Detrogat  in  Lyon  angefertigt. 
Diu  meisten  GusHurbeitcn  aus  Lauchhammer  bei  Dresden.  Die  Möbel  deA 
yordtlügüls  grossem  Thuils  aus  Paris ,  das  übrige  von  Parvis  (S.  254)  und 
aus  Berlin. 

An  der  Nordseite  das  grosj^c  prächtige  EntrtJe  (PI.  a)  mit  Bam- 
biismübelii  (aus  Paris);  östl.  aiistossend  das  Wartezimmer  (PI.  b) 
und  der  grosse  Kmpfaugssaal  (PI.  cj;  dahinter  Salon  (PI.  d)  und 
Cabinet  des  Vicekönigs ;  zu  beachten  die  Onyxcamine  mit  Spiegel, 
von  welchen  jeder  300Ü  Pf.  St.  (60,000  Mark)  kostete;  in  dem  Ca- 
binet ein  schöner  Metallschrank.  Westl.  (r. )  vom  Entr^e  grosser 
(PI.  e)  und  kleiner  Speisesaal,  in  letzterem  arab.  Schränke  von 
J'arvis(S.  2i)A). 

Die  beiden  übrigen  (W.  und  S.)  Flügel ,  welche  die  Garten- 
anlagen umgeben,  sind  in  Appartements  von  je  einem  Salon  und 
Schlaf-  und  Toilette/immer  abgetheiit.  —  Der  obere  Stock  hat 
ähnliche  Räume,  einer  davon  wurde  s.  Z.  für  die  Kaiserin  Eugenie 
in  blauem  capitonirten  Atlas  ausgeschlagen,  ein  anderer  für  die 
Prinzessin  von  Wales  hergerichtet. 

Wir  wenden  uns  nun  zur  Grotte ,  die ,  in  geringer  Entfemnng 
NW.  von  dem  Palais,  leicht  durch  ihre  Felsen  zu  erkennen  ist.  Im 
Inneren  betindet  sich  ein  schöner  Sommersaal.  Das  Material  zu 
diesem  Bauwerk  wurde  hauptsächlich  von  den  ausgewaschenen 
Felsen  am  Meeresufer  von  Alexandrien  genommen;  anderes  lieferte 
der  vere^teinerte  Wald  (S.  348);  die  Kiesel  kamen  von  der  Insel 
Khodus  im  mittellundischen  Meer,  die  Korallen  und  Muscheln  vom 
rothen  Meer. 

PI.  4:  Fontaine,  den  jungen  Nil  vorstellend,  von  Bonani  »Uß- 
geführt.  Nördl.  davon  das  ilaremsgebäude,  zum  Theil  noch  von 
Mohammed  'Ali  herrührend  (wird  den  Fremden  nicht  gezeigt). 
PI.  f) :  Schöner  Ruheplatz,  eine  Voliere  mit  interessanten  Pflanzen 
umgeben.  PI.  6  :  Fontaine.  —  Mitten  im  Garten  der  langgestreckte 
*  Kiosk,  wohl  das  schönste  der  modernen  arabischen  GebäudeAegyp- 
tens.  Ornamente  in  der  Manier  der  Alhambra  in  Eisen  gegossen. 
Der  Grundplan  ist  nicht  ganz  regelmässig,  da  einzelne  Zimmer 
eines  früher  hier  stehenden  Kiosks  benutzt  wurden.  Die  schöne 
Halle,  sowie  die  Fontaine  wurden  von  der.Eisenhütte Lauchhammer 
gegossen  ;  sie  wogen  8000  Oentner  und  kosteten  über  2000  Pf.  St. 
Transport,  die  Halle  selbst  8000  Pf.  St.  ohne  Montirung  und  Deko- 
ration. Die  Ostseite  des  Kiosks  enthält  die  Empfangslokalitaten, 
die  Westseite  die  Privatgemächer  desChediw:  Vorzimmer  (PI.  f,  g), 
kleiner  (PL  i)  und  grosser  Speisesaal  (PI.  k),  Rauchzimmer  (PI.  h), 

Silberkammer,  Lese-,  Ruhe-  und  Badezimmer. 

Die  Marmorarbeiten  sind  ebenfalls  von  Bonani,  die  Hauptdekoratimien 
V(m    Diebitsch,    andere    von  Ercoleni,    Furcy,    Girard   und   Parvi«.      Ein 
römischer  3Ioäaiktisch,  (Jeschenk  des  Papstes  an  Mohammed  'Ali.     Einige 
schöne  iloreniimnc\\a  Mosaiktiac\\e.    Gwftsmöbel  von  Hnrbcdienne  in  Paris. 
Die    Hronxeu    für   die   Beleucblung    rowo\\\   ivit  «V^%  Vtt\^\^  -»wy^  Cur   den 
Kif}sk    wurden   mci.st  au.s    anderen  VvvWvä   •/.\xa>^ulmviw^«,Vt•A^aiÄ^    ^A^Mst  ^oX 
iiitch    uv/jiV    /j;,rnu»nie    darin    /.u    lmA*iw.      ^VvA>c\   -^mä   >^xwiV.tAO^  >ft«^ 
England, 
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PI.  8:  Glashäuser  mit  Victoria  Regia  an  der  nördl.  Spitze. 
PI.  9:  Kleine  Menagerie,  mit  Thieren  aus  Centralafrika  (nichts 
besonderes).  PI.  10:  Zuokerbäokerei.  PI.  11:  Gewöhnlicher 
Ausgang.  PI.  12:  Pumpwerke,  welche  die  Anlagen  und  die 
nach  Gize  führenden  Alleen  mit  Wasser  versorgen.  Daselbst  eine 
Eisfabrik. 

Bie  Schubra-Allee. 

Eine  kleine  Stunde  nördlich  von  Kairo  liegt  am  Nil  das  Dorf 
Schubra  mit  einem  jetzt  vernachlässigten,  im  grossen  Massstab  ange- 
legten Garten  und  Kiosk  Mohammed 'Ali's  (Erlaubniss  zum  Eintritt 
durch  Vermittelung  des  Consulats).  Die  dahin  führende  breite 
*  Sohnbra-Allee  ist  beschattet  von  prächtigen  Sykomoren  und  Leb- 
bach-Bäumen (S.  89),  letztere  irrthümlich  Nilakazien  genannt. 
Diese  Allee  ist  die  Avenue  de  Boulogne  oder  der  Rotten  Row  von 
Kairo.  Fast  täglich,  besonders  aber  Freitags  und  Sonntags  sucht  in 
späterer  Nachmittagsstunde  die  vornehmere  Welt,  die  christliche  wie 
die  mohammedanische  zu  Wagen  oder  zu  Pferde  hier  Erholung;  auch 
schön  gezäumte  Kamele  aus  den  vicekönigl.  Ställen  sieht  man  mit- 
unter, und  ein  lebhaftes  Treiben  bewegt  sich  hin  und  her,  an  die 
Corso-Fahrten  dereurop.  Hauptstädte  erinnernd,  aber  durch  Mannig- 
faltigkeit wie  sie  eben  nur  der  Orient  zu  bieten  vermag,  weit 
interessanter.  Die  Equipagen  der  leicht  verschleierten  Uarems- 
damen,  der  Minister,  der  Oonsuln  und  K autle ute  folgen  sich  in 
bunter  Reihe,  daneben  sucht  rechts  und  links  das  edle  Grauthier 
Schritt  zu  halten.  Jenseit  des  Bahnhofs  (PI.  A,  5),  wo  die  Allee 
beginnt,  stehen  an  beiden  Seiten  Kaffehäuser ;  Orangen  und  andere 
Erfrischungen  werden  feil  geboten.  Dann  folgen  am  Anfang  einige 
Landhäuser,  darunter  recihts  etwas  abseits  gelegen  die  schöne 
Cieeolanisehe  Villa,  deren  Besuch  (am  besten  auf  der  Rückfahrt) 
gestattet  und  lohnend  ist;  von  ihrem  Thurme  schöner  Ueberblick 
über  die  Umgebung  (Trinkgeld  1  fr.).  Links  das  vicekönigl.  Palais 
Kasr  en^Nuzha,  das  zur  Aufnahme  fremden  fürstlichen  Besuchs 
bestimmt  ist ;  Besichtigung  nicht  gestattet.  Halbwegs  links  eine 
europ.  Restauration. 

Am  Ende  der  Allee  und  nachdem  man  die  ersten  Häuser  von 
Schubra  passirt  hat ,  biegt  man  etwas  rechts  ab  und  befindet  sich 
am  Eingang  zum  Garten,  wo  man  seine  Erlaubnisskarte  abgibt.  Man 
lenkt  seine  Schritte  zuerst  zum  Kiosk  (Trinkgeld  1  fr.)  und  wird 
nach  dessen  Besichtigung  von  einem  Gärtner ,  der  jedem  Fremden 
ein  Sträusschen  pflückt ,  in  den  Anlagen  umhergeführt  (Trinkgeld 
ebenfalls  1  fr.). 

Halim  Pascha ,  der  Sohn  Mohammed  'Ali's,  errichtete  statt  des 
alten   dies   neue  Gartenschloss ,    von  geringem   architectonischen 
Werthe,  aber  immerhin  sehenswerth  als  ein  Be\s^\ft\  nqv^  ^^kOs^^«^ 
lind  frirkM/i^ÄVoüer  öartenarchitectur.  \3iwetäLTv(Vet\.\JSAÄ'^  ^%ä\\vO<öX 
unberiibmte  grosse  Bassin  mit  Umlauf  eudew  ^a\\\%.UÄ.öi^\v\\\\^^^''^^' 
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rieii.  In  dun  Kckuii  und  Aohsen  des  viereckigen  Keservoiia  sind 
kluine  Kioskü  eing^eschaltet.  Marmorlöweu  speien  Wasser  und  in 
der  Mitte  des  Deckens  erhebt  sich  eine  Art  von  Altan ,  der  auf  24 
marmornen  wasserspeienden  Krokodilen  nibt,  die  daran  eziuBefn, 
da88  man  sich  am  Ufer  des  Nils  befindet.  Fussboden.  Bassiu,  Säu- 
lun  bestehen  aus  italienischem  Marmor,  dagegen  die  obeoren  Con- 
structionen  nur  aus  Holz  und  Gyps.  Das  Ganzg  wird,  wie  schon 
bemerkt,  schlecht  gehalten.  Aus  einigen  Fenstern  schöner  Blick 
auf  den  Nil.  In  den  ziemlich  reich  eingerichteten  Räumen h&ogt 
unter  andern  Bildern  ein  mittelmässiges  Portrait  Mohammed 'Ali*s. 
Der  *  Garten,  der  einen  Flächeuraum  von  3^2  Hectaren  an- 
nimmt, ist  jünp;st  von  dem  Franzosen  Barillet  (S.  277)  seltsaser- 
wcise  im  altfranzösischen  Styl  zugestutzt  worden,  mit  welolmn  die 
tropische  Vegetation  eigeuthümlich  contrastirt ,  aber  auch  aehöae 
Kosen-  und  Geranienbeete  befinden  sich  darin.  Unter  den  tiopi- 
seilen  Gewächsen,  die  mit  lateiu.  Namen  versehen  sind ,  zeichnen 
sich  die  indischen  Limonensträucher  aus;  sodann  ein  mächtiger 
Lebbachbaum  (S.  89).  Ein  künstl.  Hügel  gewährt  einen  guten 
Ueberblick.  Das  grosse  Gebäude,  das  man  nach  Norden  hin  flieht, 
ist  zu  einem  vicekönigl.  Zucht-  und  Marstall  bestimmt. 

Heliopolis. 

Der  Besuch  des  8  Kilom.  NO.  von  Kairo  gelegenen  Dorfes 
MaUifhje  mit  dem  Marieubaum  und  dem  Obelisken  von  Heliopolis 
bietet  ebenfalls  eine  angenehme  Spazierfahrt.  Von  der  Stadt  ^/fSt. 
bis  zum  Palais  Kubbe,  von  hiernach  Ma^ariye  V2  8t.,  dann  bis  zum 
Obelisk  1/4  St.,  im  Ganzen  also  IV2  8t.  zu  Wagen;  zu  Esel  mehr. 

Man  folgt  dem  von  der  Ezbekiye  zum  Bahnhof  oder  nach 
Schubra  (S.  839)  führenden  Boulevard  Cht  Bey^  biegt  bei  dem 
Rond- Point  de  Faghalla  (1.  der  neue  stattliche  Sebil  der  Mutter  des 
Chediw,  PI.  93)  rechts  ab,  lässt  das  neue  Wachthaus  links  und 
folgt  nun  der  Route  de  fAbbasieh ,  die  nach  einer  kurzen  Strecke 
sich  etwas  links  wendet.  Noch  bis  vor  wenigen  Jahrenlagen  r.  und 
1.  von  diesem  Wege  hohe  Schutthügel,  die  nun  nivellirt  und  zu 
ßauplätzen  hergerichtet  sind  ;  auch  die  Lebbach-Akazie  (S.  89)  wird 
bald  den  nöthigen  Schatten  auf  der  Fahrt  gewähren.  Gleich  nach- 
dem man  den  Chalig  (Stadteanal)  überschritten  hat ,  umhiebt  die 
'Abbäsiye-Strasse  ein  grosses  Gebäude-Viereck,  die  alte  Moschee 
ez-Z(VUr  (Pi.  71),  zur  Zeit  der  Franzosen  Fort  Sulkowsky  genannt. 
dann  verlassen,  später  Regieningsbäckerei ,  jetzt  Wachtpo6ten. 
Einige  S<ihritt  hinter  diesem  Gebäude  gelangen  wir  zum  (r.)  B6b 
Husmiye,  durch  welches  man ,  ehe  die  neue  Strasse  angelegt  war, 
zur  'Abbäsiye  hinausritt  (zu  Esel  mag  man  diese  abkürzende  Rich- 
tung beibehalten).  Von  diesem  Thore  ab  führt  die  Chaussee  in 
\0.  Richtung  am  Rande  der  Wüste  hin.  Gleich  am  Anfang  links 
das  Schlaohthaus ;  der  Weg  rechts  ?te\i\.  xw  iiÄW  ^\wsw^^«e«Äw  A«ii 
WadSdroompagD  ie . 
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Naelk  wenigen  Minuten  theilt  sich  unsere  Strasse  nochmnls; 
die  Abzweigung  rechts,  die  alte  Sues-Strasse,  führt  zu  einem  vice- 
konigl.  Schlosse  am  Fusse  äesOebel  e2-il/tmar(^d.345);  ersteres  ist 
ohne  Interesse,  die  Besteigung  des  letzteren  dagegen  lohnend. 

Die  linke  (unsere)  Abzweigung  der  'Abbäsiye -Strasse  führt 
dii6«t  in  die  eigentliche  'AbbfcslTe;  rechts  am  Wege  ein  neuer 
dffsutlicher  Brunnen,  links  eine  alte  Grabmoschee  und  das  „europä- 
isohe  Hospital".  Die  'Abbäsiye  ist  ein  Häuser-  u.  Hüttencomplex, 
von  'Abbäs  Pascha  1849  gegründet.  Ein  früherer  grosser  Palast  hat 
Oasemenbanten  neuester Construction  weichen  müssen;  ausserdem 
sind  hier  zahlreiche  frühere  Casernen  und  das  Militärschulge- 
bande  nebst  Turnplatz.  Nahe  der  letzten  Caserne  links  ein  Palais 
der  Mutter  des  Chediw,  etwas  weiter,  ebenfalls  links,  das  meteoro- 
logische und  astronomische  Observatorium.  Am  Ende  der  zur 
'Abb^siye  gehörigen  Häuser  beginnen  die  neuen ,  der  "Wüste  ab- 
garongenen  Gärten,  durch  welche  die  Strasse  über  zwei  Eisenbahnen 
hinweg  erst  nach  dem  Dorfe  Kubbe  (1.)  und  von  da  durch  präch- 
tige Frucht-  und  Weingärten  und  unter  schattigen  Akazien  an 
zahlreichen  Sakiyen  vorbei  zu  dem  Palais  Tauftk  Pascha  (des  Erb- 
prinzen) führt.  Die  Weingärten,  von  Ibrahim  Pascha,  Vater  des 
Ohediw,  angelegt  und  durch  Fontainebleau-Sorten  veredelt ,  sind 
berühmt.  Die  Besitzung  war  früher  Eigenthum  des  verstorbenen 
Mu§^fa  Fazyl-Pascha,  Bruders  des  Chediw;  das  jetzige  Palais  mit 
allen  Appartements  ist  dagegen  ganz  neu  von  Taufik  Pascha  er- 
baut. Vom  Wege  aus  bemerkt  man  rechts  in  der  Wüste  auf  ^4  St. 
Entfernung  den  Rennplatz,  auf  welchem  alljährlich  im  Januar  die 
Kannen  abgehalten  werden. 

Kurz  yor  Tauftik  Pascha's  Palais  biegt  die  Strasse  links  um 
die  zum  Palais  gehörige  Gartenbesitzung  herum ,  tritt  in  eine 
Olivenpflanzung  und  führt  in  gerader  lüchtung  auf  Ma^ariye  zu. 
Zweimal  wurde  in  dieser  Ebene  gekämpft.  1517  machte  die 
Schlacht  von  Heliopolis  Selim  und  die  Türken  zu  Herreu  von 
Aegypten  (S.  119);  am  20.  März  1800  gelang  es  hier  unter  KMbor 
10,000  Franzosen  60,000  Orientalen  zu  schlagen  und  in  rascher 
Bcaiutzung  dieses  Sieges,  wenn  auch  für  nur  kurze  Zelt,  Kairo 
zurückzuerobern . 

Bei  dem  Dorfe  Ma^arlye  befinden  sich  als  Sehenswürdigkeiten 
der  sogenannte  Marienbaum  und  -Brunnen  und  der  Obelisk  von 
Heliopolis.  Der  Marienbaum  (im  Garten  rechts  vom  Wege)  ist  eine 
Sykomore  mit  ganz  zerfressenem,  zerspaltenen  und  zerkritzelten 
Stamm  (jetzt  mit  einem  Gitter  umgeben),  dessen  Krone  noch  leid- 
lieh erhalten  ist.  Die  Legende  berichtet,  dass  die  heilige  Jung- 
jErau  auf  der  Flucht  nach  Aegypten  mit  dem  Jesuskindlein  in  sei- 
nem Schatten  geruht  habe,  oder  auch  die  verfolgte  Maria  habe  sich 
.  m3%  dem  Säugling  in  der  Höhlung  des  gespaltewew  l^^wwiSÄ  "a^x- 
ttOTgon  und  eine  Spinne  die  OefPnuug  so  lest  \\\!k^cJV>«\\^  ^v^'j^  V«\\x 
Ango  die  Fliehende  zn  erspähen  vermooihte.    V>e\  ^viViN^e^  ^^?cvs.\ss.  VX 
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erst  na<;h  l(i72  p:cpflanzt  worden,  nachdem  sein  Voigäuger  166Ö  ab- 
;;ü8t(»rbüri  war.  In  der  Zeit  der  Inauguration  des  Suescauals  schenkte 
ihn  der  Chediw  der  Kaiserin  Eugenie.  —  Der  Garten  wird  getränkt 
durch  eine  doppelte  Säkiye,-die  das  Wasser  einem  flachen  Quellen- 
reservüir  entnimmt.  Während  alle  ähnlichen  durch  Bodenflltrirung 
aus  dem  Nil  gespeisten  Brunnen  salzig  zu  sein  pflegen,  bietet  dieser 
einen  recht  angenehmen  Trunk.  Er  wird  schon  früh  „Wasser  von  An^ 
genannt  und  die  Kopten  verweben  auch  dieses  in  die  mitgetheilte 
Legende.  (Die  Araber  nannten  Heliopolis  ,/Ain  Schems'',  was  ge- 
wöhnlich auf  diese  Quelle  bezogen  worden  ist,  aber  doch  wohl  mit 
..Sonnenauge''  übersetzt  werden  muss.)  Nicht  weniger  interessant  als 
die  Legende  ist  die  Thatsache,  dass  ehemals  in  dieser  Gegend  die 
berühmte  Balsamstaude  gedieh ,  aus  welcher  der  Balsam  gewonnen 
wurde  und  mit  der  die  Königin  von  Saba  Salomon  beschenkt 
haben  soll.  Jetzt  hat  sich  diese  Pflanze  bis  nach  Yemen  zurück- 
gezogen lind  nur  noch  von  dort  kommt  der  Balsam  in  den  Handel. 
Unter  Kleopatra  sollen  neue  Anpflanzungen  stattgefunden  haben. 
Neuerdings,  d.  h.  in  den  dreissiger  Jahren  wurden  hier  die  ersten 
Versuche  mit  der  Baumwollenstaude  (S.  82),  die  jetzt  von  so  grosser 
Wichtigkeit  für  ganz  Aegypten  geworden  ist,  gemacht.  Im  April 
gibt  CS  hier  eine  Menge  Wacliteln  (S.  95). 

15  Min.  hinter  dem  Garten  liegen  die  Trümmer  der  altberühm- 
ti;n  SonnoustadtHeliopoliB,  von  welchen  indess  wenig  mehr  als  ein 
Obelisk  und  Umfassungsmauern  übrig  geblieben  sind.  Die  Sonnen- 
Stadt  (*  H>ao67roXi?)  wurde  von  den  Aegypteni  Wohnung  oder  Sitz  des 
Ka  (Helios)  oder  Wohnung  des  Tum  (Abendsonne  etc.  S.  141)  oder 
Haus  des  Phönix  (Bennu)  oder  An  genannt,  welcher  letztere,  der 
vulgäre  Name  des  Orts ,  von  den  Hebräern  in  der  Form  „On^  mehr- 
fach in  den  biblischen  Büchern  genannt  wird.  So  heisst  es  schon 
in  der  Genesis,  dass  der  Pharao  dem  Joseph  die  Tochter  eines  helio- 
politanischen  Priesters  Potlphera  (d.  h.  der  dem  IIa  geweihte),  Na- 
mens Asnath,  zur  Gattin  gab.  On  gehörte  noch  mit  zu  Gosen  und 
die  Denkmäler  lehren ,  dass  es  auch  nach  dem  Auszuge  von  einer 
ziemlich  grossen  Anzahl  von  Semiten  bewohnt  ward. 

In  dem  Sonnentempcl  des  IIa  (Tum-Uarmacbis,  S.  141) ,  dem  vornehm- 
sten und  ältesten  Heiligtliume  ausser  dem  des  memphitisclien  Ptah,  wurden 
von  den  früliosten  Zeiten  an  glänzende  Culte  dem   hoben  Kreise  der  mit 
dem    Sonnendienste   zusammenhängenden  Gottheiten   gefeiert,    besonderfl 
dem  Tum  und  Ra-Harmackis,  mit  seinem  Begleiter  Toth,   dem  Sehu  und 
der  Tefnut,    den  Kindern  des  Tum,    Osiris  als  Seele   des  Ka  (der  Uralte 
von  Heliopolis  genannt)    und  neben  ihm    dem  Ilorua    und   der  Isis ,   letz- 
terer  vornehmlich   als   der   hier   besonders   hoch   verehrten  Isis-Hathor, 
der  Venus  l^rania.  die  auch  Isis  von  An  genannt  wird.   Der  MnevisBtier, 
dem  man  schwarze  Kühe  hielt,   ward  hier  verehrt  und  eignete  dem  Ru^ 
wie  der  memphitische  Apis ,   welcher  übrigens   vor  seiner  Einführung  in 
sein  Ileiligthum  in   der  Pyramidenstadt  eine  Zeit  lang   in  Heliopoli.s   zu 
verweilen  hatte,  dem  Plah  angehörte.    Die  Löwen,  welche  hier  gehalten 
wurden,    hoxiühen    sich    vielleicht    auf  die   als   Löwen  dargestellten  (ie-^ 
schwjßter  Sehn    und    Tefnut,   vieUeic\il  vje^<iTi  \\xtc9>  \evx<i\iVit^den   Felles 
lind    der   ihnen    innewolincnden  WutU    auf  Aa.a  ^\iwviwv^vi  \slw\  igi\i>DL«EA^ 
Tagosgeatirn,     Näheres    über   den   hier    v<iT(iUT\.*iiv  Phönix^  »l«tt.Nv«ijÄ.  ^w 
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B«^  der  seine  Asche  nacb  Ilcliopulis  brin<!t,  S.  142.  Auch  Katzen  und 
eine  weisse  Siui  wurden  hier  heilig  gehalten. 

Die  Gründung  des  Tempels  geht  in  die  früheste  Zeit  zurück.  Hier 
in  der  „grossen  Halle'^  wurden  die  Wunden  des  Ilorus  (S.  146)  geheilt, 
welche  er  in  dem  Kampfe  gegen  äeth  Typhun  davon  getragen  hattii\  Der 
erste  König  der  XII.  Dynastie  Amenemha  I.  musste  das  Ileiligthum  des 
Tum  restauriren  und  legte  den  (irnndstein  zu  dem  Sonnentcmpel,  vor 
welchem  sein  Sohn  l^sertesen  den  heute  noch  stehenden  Obelisken 
errichtete. 

Welche  ungeheuren  Mittel  diesem  Ileiligthume  zu  Gebote  standen. 
zeigt  unter  andern  die  im  Pap.  Harris  zu  London  erhaltene  Liste  der 
Geschenke,  welche  der  einzige  Ramses  III.  ihm  verehrte.  An  höchsten, 
höheren  und  niederen  Be.'imten,  Wächtern,  Dienern  etc.  werden  allein 
12,913  erwähnt.  Da  jeder  Pharno  für  eine  menschliche  Erscheinungsform 
des  Ra  gehalten  wurde,  so  war  es  natürlich,  dass  er  die  vorzüglichste 
Gultusst&tte  des  Sonnengottes  mit  besonderen  Gaben  bedachte  und  mit 
Stolz  unter  seine  Titel  denjenigen  eines  „Herrn  von  lleliopolis"  aufnahm. 
Dem  Lichte  des  Wissens  war  hier  die  berühmteste  Schule  geöffnet,  mit 
deren  Lehrern  Herodot  verkehrte,  während  zur  Zeit  des  Strabo  (geb.  60 
v.  Chr.)  wohl  noch  die  Häuser  der  priesterlichen  Gelehrten  dastanden, 
der  berühmte   Lehrkörper   aber   sicli   »ufgelöst    hatte.    Man   zeigte    dem 

Crossen  Geographen  die  (Quartiere,  in  denen  Plato  und  Eudoxos  13  (oder 
?)  Jfthre  gewohnt  hatten,  „denn",  so  sagt  er  von  den  Professoren  an 
dieser  Hochschule:  „denn  diese  in  Kenntniss  himmlischer  Dinge  vorzüg- 
lich unterrichteten,  aber  geheimnissvollen  und  jeder  Mittheilung  abge- 
neigten Menschen  konnten  sie  nur  durch  Zeit  und  Gefälligkeiten  dahin 
bringen,  ihnen  einige  ihrer  Lehren  mitzutheilen:  die  meisten  hielten 
diese  Barbaren  dennoch  geheim".  —  Es  ist  selbstverständlich,  dass  dem 
Sonnengotte  und  seinem  Tempel  Obelisken,  die  Symbole  der  Sonnen- 
strahlen, gewidmet  werden  mussten,  und  es  heisst  denn  auch  von  llelio- 
polls,  dass  es  „voll  gewesen  sei  von  Obelisken"  (s.  8.  237). 

Der  heute  noch  aufrechtstehende  *0beli8k  besteht  aus  ro- 
them  Granit  von  Syene  (Assuän)  und  hat  eine  Höhe  von  20,27 m. 
Er  ist  mit  Ausnahme  eines  kleinen  von  Lepsius  in  der  Nekropolis 
von  Memphis  gefundenen  der  älteste  von  allen  in  Aegypten  vor- 
handenen, denn  sein  Begründer  ist  Usertesen  mit  dem  Vornamen 
Ka-Oheper-ka,  d.  i.  der  zweite  König  der  XII.  Dynastie.'  Der  mit 
ihm  zugleich  aufgerichtete  Obelisk  (^alle  Obelisken  standen  paar- 
weise^  ist,  wie  el-Gizri  berichtet,  erst  im  Jahre  656  n.  Chr.  ge- 
stürzt. Alle  vier  Seiten  sind  mit  je  einer  Inschriftenreihe  in  dem 
einfachen  und  grossen  Styl  des  alten  Reiches  versehen ;  2  Seiten 
unlesbar  wegen  der  Bienen,  deren  Zellen  die  tief  in  den  Stein  ge- 
schnittenen Hieroglyphen  ausfüllen.  Das  Pyramidion  auf  der  Spitze 
war  noch  spät  mit  Metall  bekleidet.  Der  Boden,  auf  dem  er  steht, 
hat  sich  so  bedeutend  durch  Ablagerungen  des  Schlamms  erhoben, 
d«86  der  Obelisk  jetzt  tief  in  der  Erde  steckt.  Die  auf  allen  Seiten 
gleichen  Inscriptionen  sagen,  der  König  von  Ober-  und  Unter- 
aegypten,  der  Herr  der  Diademe  und  Sohn  der  Sonne  Usertesen  I. 
{ Ila-Cheper-ka ),  den  die  (göttlichen)  Geister  von  An  (Heliopolis) 
lieben  etc.  habe  am  ersten  Tage  des  eine  dreissigj ährige  Zeitperiode 
abschliessenden  Setfestes  den  Obelisken  gestiftet.  Kambyses  wird 
mit  Unrecht  der  Zerstörer  von  Heliopolis  genannt,  das  noch  in  spä- 
terer mohammedanischer  Zeit  des  Sehenswett^ftw  XvfeVfe^  «^^(}kvv3^. 
Ma^nzi  nennt  es  eine  kleine  Stadt,  deTeuTiüivxmet  n^tcv^'öbäw^  ^äsä 
es  einst  ein  Götzentempel  gewesen  sei,     ,,\>at\\\  \ife%v\^^\\  ^^J^^  ^  "^^ 
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sagtet,  ,,<lie  schrecklichen,  grossen  Götzenbilder  aus  behanenem 

Stein ;  jedes  lUldes  Länge  ist  30  Ellen  und  die  Glieder  im  Ver- 

hältniss.     Joder  Götze  steht  auf  einem  Postamente  und  einige 

fiitzen  auf  wunderbaren  und  wohl  gemessenen  Untersätzen.     Auf 

diesen  Steinen  sind  meist  Bilder  in  Mensclien-  und  Thlergestalt 

und  viel  Sclirift  in  verborgener  Sprache ;  und  kaum  sieht  man  einen 

Stein  ohne  Schrift  oder  Sculptur  oder  Bild.     In  dieser  Stadt  sind 

Hucli  die  b  e  1  d e  n  berühmten  Obelisken,  genannt  die  Obelisken  des 

Pharao;  auf  ihnen  sind  gleichfalls  Inschriften  in  jener  Sprache." 
Von  einer  weiteren  Fahrt  nncli  dem  Dorfe  el-Merg  (einige  Tränuner 
ann  der  18.  l>yn.)  und  dem  am  R.-  nde  der  Wüste  gelegenen,  einf«t  blöhen* 
den,  mm  (!anz  verfallenen  Chänkdh  (2i(2  St.  von  Slatariye)  ist  abzorafhen, 
wenn  man  nicht  bei  den  Teichen  in  der  Nähe  von  Chänkäh  Enten  oder 
Sclinepfen  zu  jagen  gedenkt. 

Der  Birket  el-nAgg  oder  Pilgersee  (7  Kilom.  üstl.  von  Materive) 
lohnt  nur  einen  Besuch,  wenn  sich  dort  in  der  letzten  Hälfte  deA  Mond» 
moaats  Schawwal  beim  sogenannten  Slahmalfeste  (S.  250)  die  grosse  Kara- 
wane versiiminelt,  welche  die  neue  Kis'we  oder  Decke  für  die  Ka'ba  nach 
Mekka  hegleitet.  Doch  kann  man  fich  dieses  Vergnügen  bequemer  in 
der  'Ahhasiye  seihst  verschaffen,  wo  i.uf  dem  Platze  links  und  rechts  von 
<ler  Strasse,  ehe  sie  an  die  Theiiiingsstelle  gelangt ,  zur  Zeit  des  Abganges 
und  der  Ankunft  des  Teppichs  '/nhlreiche  Zelte  aufgepHanxt  sind  und 
Festlichkeiten  veranstaltet  werden. 

Die  Mokattam-Höhen. 

•       •  • 

Die  '^Mokattam-Höhen  auch   als  Abschluss  der   Partie   zum 

•       •  • 

versteinerten  Walde  ( S.  1)46)  zu  Esel  zu  b  suchen ,  sollte  zur 
Zeit  des  Sonnenuntergangs  oder  des  Morgens  zwischen  8 — 9  Uhr 
nicht  versäumt  werden ;  doch  können  sich  bequemere  Reisende 
mit  <lem  Ersteigen  der  Windmühlenhiigel  (S.  306^  am  Ende  der 
Muski   oder  mit  dem  IJesuch   der   Citaxlelle  {ß.  281 )   begnügen. 

Man  gelangt  zum  Mokattam  oder  (Jebel  Uiyüschi,  wie  der  im 
Osten  von  Kairo  gelegene  Gebirgszug  nach  der  von  allen  Seiten 
si<ihtbaren  alten  Moschee  auf  der  Hohe  genannt  wird,  sowohl  von 
den  Chalifengräbern  als  von  der  Citadelle  aus.  Am  besten  wählt 
man  für  den  Hinweg  die  erstere  und  für  den  Rückweg  die  letztere 
Riclitung.     Der  Ausflug  nimmt  ca.  3  St.  in  Anspruch. 

Man  reitet  durch  die  Chalifengräber  und  jenseit  des  Eisen- 
bahndamms  auf  den  dunkeln  Felsvorsprung  zu  ;  dann  diesen  rechts 
lassend  und  ansteigend  ,  an  der  SO. -Seite  des  grossen  rechts  lie- 
genden Steinbruchs  entlang,  indem  man  sich  immer  etwas  rechts 
liält ;  ein  leidlicher  Weg  ist  vorhanden.  Nach  3/4  St.  erreicht  man 
ein  grosses  Plateau,  an  dessen  W.  Rande  die  zerfallene  Moschee, 
(flyäschi  steht. 

Die  **A  US  sieht    und  das    Farbenspiel,   das  sich    hier  bei 
Kintritt  der  Abenddämmerung  bietet,  ist  prächtig;  über  den  tau- 
send Minareten    der    Stadt    schwebt  ein    zarter,    rosiger    Hauch. 
f/er   auch    die    malerischen    (iebäudemassen   der    Citadelle    um- 
fiingt.     Der  gros sarti^üte   von  a\\eu  \i^  V\sW\\Me,^\iCil«,\v  \sv\\.  %<ö\\v*iu 
zuhlreinheii  .Uai/soleen  bildet  t^iueu  ?;TiuuV\c»%fe\\  N w?^«t%^\\\\^>  ^«^ 
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•  •    • 

Site  Nil,  von  lateinischen  Segeln  bedeckt,  flieset  nnter  uns  in  stil- 
ler Majestät  und  im  Westen,  vergoldet  und  geröthet  von  der  sc/hei- 
denden  Sonne  erheben  sich  am  Hände  des  unermesslichen  Sand- 
meers die  ehrwürdigen  Riesenbauten  der  Pyramiden.  Zu  unsern 
Füssen  die  Citadelle  mit  der  Mohammed  'AU  Moschee,  1.  die 
alt«  Wasserleitung,  die  Kuppeln  von  Imam  Schafe^  (S.  336^ ;  auf 
einem  Felsvorsprung  die  malerischen  Trümmer  verschiedener  Grab- 
moscheen.  die  vom  NiUhal  aus,  wegen  der  gleichen  Farbe  mit  dem 
Felsen,  leicht  unbemerkt  bleiben. 

Der  Mokattam  und  die  angrenzenden  I^rge  des  NilthalA  gehören  zu 
dem  grossen  S^uge  de.s  Nummulitcngebirgcs ,  das  sich  vom  westl.  Nurd- 
afrika  über  Aegypten  und  Indien  bis  nach  China  hinüberzieht.  Dieses 
Numulitengebirge  gehtirt  zu  den  ältesten  Ablagerungen  der  Tertiärzeit 
(zum  Eocän)  und  folgt  gleich  auf  die  Kreide.  Ausgezeichnet  ist  dasselbe 
durch  seinen  grossen  Reichthum  an  Versteinerungen,  deren  Hauptmasse 
Milliarden  von  Nummuliten  (Kammerschnecken),  grossen  Rhizopoden  aus 
der  Polythalamica-Oruppe  bilden.  Die  grösseren  Arten  erreichen  den 
Durehmesser  eines  Markstücks,  die  kleineren  den  einer  Linse.  Beim  Auf- 
schlagen des  scheibenförmigen  Kalkgehäuses  zeigt  sich  ein  zierliches 
Rammermark.  Viele  natürliche  Präparate  derselben  (in  der  Mitte  hal- 
birt)  findet  man  auf  den  Pyramiden .  deren  Glesteinsinasse  grossentheils 
aus  Nummulitenkalk  besteht.  Schon  die  Griechen  haben  diese  auffallen- 
den Bildungen  bemerkt  und  llerodot  spricht  von  den  kleinsten  Sorten  als 
von  versteinerten  Linsen ,  von  den  Linsenmahlzeiten  der  alten  Aegypter 
herrührend  (vgl.  8.  359). 

Die  am  ganzen  Bergabhange  eröffneten  Steinbrüche  und  die  oberen 
Seltenthäler  des  Mokattams  bieten  ausserdem  reiche  Ausbeute  an  See- 
igeln (Clypeaster,  Cidaris,  Echinolampas  etc.),  an  Austernarten,  an  Ceri- 
tEfum,  Ovula,  Strombus,  Nerina,  Furritella,  Nautilus ,  an  Bivalven ,  Hai- 
fiscloähnen,  Halicoreknochen.  Ebenso  finden  sich  schöne  Krystalle  von 
Marienglas  und  von  Strontian,  in  vtrelches  letztere  Minerul  die  Schalen 
der  Schnecken  meist  übergegangen  sind. 

An  dem  nördl.Ende  desPlateau's  ein  altes  türkisches  Fort,  von 
dem  ein  Brückenweg,  dessen  Betreten  dem  Fremden  verboten  ist. 
zur  Citadelle  hinabführt.  Auf  dem  östl.  höheren  Rücken  des 
Mokattams  r.  neben  dem  höchsten  Gipfel  eine  Signalstange,  von 
den  Engländern  1875  bei  der  Beobachtung  des  Venusdurchganges 
errichtet.  An  dem  südl.  (r.)  Ende  dieser  Höhen  mündet  der  Wejr 
zu  dem  kleinen  versteinerten  Wald,  der  von  hier  aus  in  ca.  ^/4  St. 
zu  erreichen  ist. 

Auf  dem  Rückweg  halte  man  sich  etwas  rechts ,  nicht  links,  da 
man  sonst  an  die  hohen  senkrechten  Abhänge  des  oben  genannten 
Steinbruchs  kommt.  Um  über  die  Citadelle  zur  Stadt  hinab  zu 
reiten,  wendet  man  sich  nach  ^4  St.  bei  alten  Grabliöhlen  links, 
passirt  eine  neue  Brücke,  die  über  die  tief  in  den  Felsen  gebrochene 
Eisenbahn  führt,  und  betritt  die  Citadelle  an  un säubern  Cantinen 
vorbei  durch  das  Bdb  el-Gebel^  hier  gleich  rechts  gelangt  man  an 
(1.3  den  Josephsbrunnen  (^S.  283)  vorbei  auf  den  breiten  Fahrweg, 
der  zur  Stadt  führt. 

Der  Oebel  el-Ahmar  oder  Rothe  Berg,  w.  ö.  nq\ä  ^^^  VVv- 
yfisehi  (S.  344)  gelegen  (am  zwdckm'amg^lew  nc^w  ^fe\' K^ö\iV^vi^^ 
Ä  S4t  zu  Ksei  zu  besuchen)  und  d\irc\\  fte\we  eView^AX?,  ^w'^  V>w^J^- 
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stein  bestehende  Unterlage  mit  diesem  zusammeuhängeud,  besteht 
ans  niiocänem,  der  Schweizer  Molasse  äluilioheu  Gonglomerat  vqu 
Sand,  RoUkieseln  und  versteinerten  Holzresten,  durch  Kieselsaure 
zusammengekittet  und  durch  Eisenoxyd  roth  oder  gelbbraun  ge- 
färbt. Die  Härte  dieses  Steines  ist  sehr  gross.  Nach  Fraas  sollen 
die  beiden  Colossstatuen  in  Theben  aus  dem  Material  des  rotheu 
Berges  gearbeitet  sein.  Wie  vor  vielen  Jahrhunderten,  so  wird 
auch  gegenwärtig  der  rothe  Berg  als  Steinbruch  für  sehr  feste  und 
brauchbare  Mühlsteine  benutzt,  auch  alles  Material  zum  Bau  der 
Macadamstrassen  in  Kairo  und  Alexandrien  kommt  von  seinen 
enormen  Schutthalden.  Aehnliche  Miocänformen,  welche  einer 
Eruption  kieselsaurer  heisser  Quellen  ihre  Entstehung  verdanken, 
befinden  sich  südöstlich  vom  Gebel  el-Ahmar  gegen  den  grossen 
versteinerten  Wald  hin  und  sogar  in  einem  Seitenthale  des  Gebel 
(iriy Uschi.  Gegenwärtig  umzieht  eine  Eisenbahn  den  ganzen  rothen 
Berg  vollständig  behufs  Ausbeutung  desselben  sowie  seiner  Kalk- 
steinunterlage. Fraas  und  Unger  fanden  vereinzelt  Süsswasser- 
konchylien  versteinert  im  Gebel  el-Ahmar. 

Sowie  der  rothe  Berg  seine  Entstehung  ohne  allen  Zweifel  dem 
Ausbruch  kieselsaurer  Quellen  verdankt,  die  den  unten  liegenden 
tertiären  Kalkf eisen  durchdrangen,  so  lässt  sich  die  Existenz  eines 
S(!hlammvulkans  4 — 5  Stunden  nördlich  bei  Abu  Za^hel  hinter 
Chänkäh  nachweisen.  Daselbst  steht  östlich  von  Abu  Za'bel,  am 
itande  der  sehr  flach  ansteigenden  sandigen  Wüste  ein  schwarzer 
Fels  zu  Tage,  basaltischer  Tuff.  Zur  Bildung  der  bekannten 
Krystallisatlonsform  des  Basaltes  ist  es  nicht  gekommen,  die  Masse 
ist  amorph  und  gleicht  vollkommen  den  schwarzen  Blöcken,  die 
dem  Besucher  der  Pyramiden  von  Gize  vor  der  östl.  Seite  der 
grossen  Pyramide  auffallen.  Da  Spuren  von  uralter  Bearbeitung 
bei  Abu  Za'bel  sichtbar  sind,  so  dürfte  es  nicht  unmöglich  sein, 
dass  jene  Stücke  von  dorther  stammen. 

Mosesquelle  und  versteinerter  Wald. 

Seit  den  Zeiten  der  napoleonischen  Expedition  ist  der  „versteinerte 
Wüld  bei  Kairo",  wie  man  diese  Stelle  des  Gebel  Chanehah  benannt  hat.  zn 
einem  Wunder  Aegyptens  geworden ,  zu  dem  jeder  Fremde  zu  pilKcru 
pflegt.  Man  unterscheidet  einen  grossen  und  einen  kleinen  Gebel  Cha- 
.schäh  (unter  diesem  Namen  ist  der  versteinerte  Wald  den  Eingebornen^ 
bekannt)-,  der  Besuch  des  erstcren  ist  für  Naturforscher  allerdings  äusserst 
interessant,  indessen  mag  sich  der  gewöhnliche  Reisende  mit  dem  des 
letzteren  begnügen;  derselbe  lässt  sicli  zu  Esel  (Wagen  müssen  Vorspann 
haben  und  bleiben  trotzdem  häufig  im  Sande  stecken)  an  einem  Morgen 
oder  Nachmittag  ausführen  (li|2  St.  bis  zu  den  ersten  Stämmen). 

Einige  Tropfen  salzigbitteren  Wassers ,  welche  in  einem  Spalt  eines 
Seitenthaies  des  Mokattam  ausschwitzen ,  führen  sehr  mit  I'^nrecht  den 
Namen  Mosesqnelle ,  'Am  Miisa;  Moses  hat  nichts  mit  diesem  Wasser  zu 
tliun  gehabt.  Immerhin  ist  der  mit  dem  Besuch  des  kleinen  versteinerten 
Waldes  zu  verbindende  Abstecher  in  das  enge  Felsenthal  lohnend  (vom 
ThnJeinganß  eine  kleine  '/z  St.). 

^n  der  Kxcursion  nach  der  M<»sc8v\\ic\\c  wtvvV  Aeuv  VA«ä\tvctv  N<i,T^\fe\\ü«f\«v 
W/tJ(l    braucht   mim    keinen    besün(\(jren  ¥ü\\TCf.,  *i»iv\ct  ^ii^\^w\i^^  V^sts^ 
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diese  Orte.  Dagegen  wird  der  grosse  versteinerte  W»kl  Iteiiu  Bir  el- 
Fahme  so  selten  besucht  und  die  Eseljungen  haben  so  wenig  Ortser- 
innerang,  dass  es  dem  Reisenden  schwer  werden  wird,  «ich  ohne  die 
Fähmng  eines  gut  instruirten  Dragoman  dahin  su  finden. 

Vom  Bäb  en-Nasr  aus  (S.  299,  PI.  B,  2)  wendet  man  sich  rechts 
zu  den  Chalifengräbem ,  reitet  dicht  an  der  Grabmoschee  Sultan 
Bar^üJ^  (S.  301)  vorbei  und  betritt  zwischen  dem  Mokattam  nnd 
der  Kalksteinunterlage  des  rothen  Berges  (S.  345)  über  eine  als 
eine  einzige  Felsbank  erscheinende  erhöhte  Schwelle  in  östlicher 
Richtung  das  erste  Wüsteuthal,  in  welches  die  östlichen  Ausläufer 
des  Mo^catt&m  sich  abflachen.  Bei  einem  wenig  tiefen  Steinbruch 
wendet  sich  der  deutlich  erkennbare  Wüstenweg  südlich,  in  der 
Mitte  des  Thaies.  Nach  einem  viertelstündigen  Rlttt,  während 
dessen  man  einen  dem  rothen  Berge  ähnlichen  Hügel  von  rotheni 
und  schwarzen  Sandstein  zur  Linken  hat,  der  isollrt  aus  der  Wüste 
aufsteigt,  durchschneidet  man  einen  vertieften  Wasserlauf  (ohne 
Wasser).  Hier  scheiden  sich  die  Wege;  der  rechts  führt  zur 
Mosesquelle  und  dem  kleinen  versteinerten  Walde  (s.  unten),  der 
andere  links  zum  grossen  versteinerten  Walde  und  dem  Bir  el- 
Fahme  (S.  349). 

Den  ersteren  Weg  (r.)  weiter  verfolgend  bemerkt  man  einen 
gelben  Hügel  am  Fusse  der  Mokattam-Ausläufer ;  derselbe  ist  in 
Vi  8t.  erreicht  und  an  ihm  öffnet  sich  das  enge  1/2  St.  lange  ge- 
wundene Thal,  durch  das  der  Weg  über  grosse  Steinblöcke  und 
Geröll  hinanführt.  Das  Ende  der  Schlucht  ist  durch  eine  hohe 
und  stelle,  Schatten  bietende  Felswand  amphltheatralisch  abge- 
schlossen. Vor  ihr  ein  Feigenbaum,  von  den  Steinbrechern  zum 
Schutze  gegen  Wind  mit  einem  Steinwall  umgeben;  in  der  rechten 
etwas  erhöhten  Ecke  der  Schlucht  die  Spalte,  welche  den  euphe- 
mistischen Namen  ,,Mosesquelle'*  führt.  Zahlreiche  Wüstenpflan- 
zen und  Versteinerungen  lohnen  den  Besuch  der  Schlucht. 

Um  zum  kleinen  versteinerten  Walde  zu  gelangen ,  muss  man 
au  den  Ausgang  der  Schlucht  und  an  den  Fuss  des  erwähnten  Hügels 
zurück,  wenndet  sich  dann  rechts,  in  südl.  Richtung  Im  Thale 
hart  an  den  hier  steileren  Abfällen  des  Mokattam  entlang ,  passlrt 
eine  wie  schwarz  glasirt  aussehende  Felsenecke ,  dann  einen  vier- 
eckigen Einschnitt  in  die  Felswand,  hat  gleich  darauf  einige  sanft 
aufsteigende,  aus  Kalk,  Mergel  und  Austernbänken  bestehende 
Hügel  vor  sich,  wendet  sich  etwas  rechts  zwischen  ihnen  hinauf 
und  bemerkt  an  den  auf  dem  Plateau  beginnenden  umhergestreuten 
Stücken  versteinerten  Holzes ,  dass  man  am  Oebel  Chaschab ,  dem 
kleinen  versteinerten  Walde  angekommen  ist.  Je  weiter  man  auf 
diesem  Plateau  südlich  vordringt,  um  so  zahlreicher  werden  die 
Stamme,  erreichen  aber  nicht  die  Länge  und  Stärke  derer  am 
Bir  el-Fahme  (S.  349).  Die  Holzart,  welcher  fast  alle  diese 
utämme  und  Stücke  angehört  haben ,  wurde  von  Ung,er  bestimmt 
kjid.  NiooJia  aegyptiaoa  genannt-,  dei  "Bämiä  §,\.^w^  %,'ev\ve^  ajx^^k^^- 
skojtiecb  untersuchten  Zellenanla^e  wblgVv  ÖL^l^^^\m^Q^^'s^^s^^^^^'^'^ 
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nächsten  und  war  keine  Palmenart.  Man  bemerkt  noch  Agt- 
ausätze  an  ihm,  aber  keine  Wurzeln  noch  Zweige.  Ob  die  Bliuiie 
hier  einst  Avirklich  gestanden  haben  oder  ob  sie  wie  Treibholz  an- 
geschwommt  im  Sande  eingebettet  wurden  und  versteinerten,  dar- 
über sind  die  Gelehrten  nicht  einig.  Fraas  vergleicht  (s.  unten ) 
dieses  Vorkommen  mit  den  Braunkohlengniben  aus  der  Miooänzeit. 
und  erklärt  die  Verkieselung ,  welche  hier  au  Stelle  der  Kohlen- 
bildung trat,  einfach  aus  dem  Kieselreichthum  des  Sandsteins,  in 
wel(^heni  die  Stämme  als  in  ihrem  Flutze  liegen,  und  den  klima- 
tisrheii  Versr.hiedenheiten  Aegyptens,  welche  zu  jener  Epoche, 
nach  allen  Analogien,  schon  keine  wesentlich  anderen  gewesen 
sind,  als  die  der  Jetztzeit. 

^Zahlreiche  gewaltige  StJünme  eine«  Balsambaumes  liegen  die  Kreue 
und  die  (^uer  im  Sand,  beziehungsweise  in  dorn  Liegenden  des  miocaenen 
SandstuinjjSehirges.  Der  anatomische  Charakter  dieses  Holses  ist  fol- 
jcender:  .lahrcsringe  fehlen,  das  Hol«  ans  Prosenchym-  und  Parencbym- 
/.ellen  in  mannigfacher  Vertheilung,  diese  dick-  und  dünnwandig.  6e- 
tüpfelte  Gefässe  zerstreut,  mit  Zellen  erfüllt,  einzeln  oder  zu  mehreren 
vereint,  kurzgliederig.  Die  Tüpfeln  behoft,  an  allen  Wänden  gleich, 
(idor  an  den  äusseren  Wanden  ohne  Höfe,  Markstrahlen  verlängert  ans 
1 — 4  nebeneinanderliegenden  Parenchymzellen.  Die  Vergleichung  mit 
lel>ünden  Hölzern  zeigt,  dass  die  (lefässe  von  Sturculea-  und  Astra-paea- 
Arten  ebenso  gruppirt  sind,  und  hält  es  Vnger  nicht  für  zu  gewagt, 
das  Holz  der  Nicolia  als  einer  Büttneriacee  oder  Sterculiacee  angehörig 
zu  betrachten.  Diese  Ificolienstämme  liegen  nun  nicht  etwa  zu  Duisen- 
den.  oder  gar  zu  Hunderten,  sondern  vielmehr  in  Wahrheit  zu  Tausenden 
in  der  Wüste  Chaschab  zu  Tage.  Wo  der  Sandstein  verwitterte  und  im 
Laufe  der  Zeiten  das  llaterial  für  den  Wüstensand  abgab,  da  witterten 
/n^lcich  aus  den  Sandbänken,  darin  sie  als  in  ihrem  Flötze  lagen,  die 
vcrkieselten  Stämme  heraus  und  decken  über  2 — 3  Meilen  hin  im  „kleinen**, 
noch  weit  mehr  aber  im  -grossen"  Chaschab  die  Oberfläche."  »Für  Rei- 
sende, denen  der  Anblick  von  Kohlcnflötzen  unbekannt  ist,  sind  das 
überraschende  Thatsachen,  über  welche  die  abenteuerlichsten  Phantasien 
schon  niedergeschrieben  worden  sind.  Der  (jeognost  sieht  darin  nichts 
anderes,  als  was  ihm  jede  Kohlengrube  aus  der  SHocänzeit  bietet,  mit 
dem  ein/igen  Unterschied,  dass  sich  unter  den  Wassern  Deutschlands 
Kohlenstoff  und  Pflanzenfaser  erhielt,  während  unter  dem  Einfluas  des 
kieseligen  Sandsteins  im  Mokattam  die  Holzfaser  sich  in  Kieselsäure 
verwandelte.  Die  climatischen  Veränderungen  aber,  welche  seit  der  Zeit 
der  Miocaene  mit  den  Nilländern  vor  sich  gingen,  sind  offenbar  keine 
anderen,  als  die  auch  innerhalb  Deutschlands  sich  bemerklich  machen. 
wo  lialsampappeln  und  Cypressen  vorherrschend  das  Material  für  die 
deutsche  Braunkohle  lieferten."     Fraas. 

Geht  man  auf  dem  Plateau  des  versteinerten  Waldes  noch  20 

Minuten  südlich,  so  befindet  man  sich  plötzlich  am  südl.  Absturz 

dos  Mokattam,  an  welchem  an  einer  mit  Flugsand  verwehten  Stelle 

üiii  Einschnitt  an  tafelförmig  ausgewaschenen  Kalkmergelbanken 

vorbei  in  das  „Thal  der  Verirrungen"  Wädi  et~Tih  hinabführt.  Am 

südlichen  Horizont  das  Gebirge  von  Turra  (S.  419),  markirt  durch 

die  alte  Befestigung  auf  seinem  rechten  Ausläufer  und  durch  zwei 

r.ergkuppen  gerade  vor  dem  lleisenden ,  deren  linke  sargähnlich, 

die  rechts  daneben  halbkugelfurmig  ist.     Ueberschreitet  man  in 

fllosor  Richtnng,  also  südlich,   d\e  8o\\\e  des  Thaies,   so  bemerkt 

j/irUi  an  dem  Türragebirge  den  VV\u?;a\\§;  \\\  «\w<&\\«vi^,  nwcv  V^wv 

.stHilt-n  Wiindvn  ei/iffefasstes  Wriste\\t\\a\.     V>T^.ssft\^i^  ^v>>\\. ^\\\w^wv 
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iroit  in  verschiedeneu  KrümiDuugeu  weiter,  oommuiiicirt  mit  den 
-bei  Heluiu  am  Oebel  Hoff  begiimendeu  Wüsteuschi uclitcii  und  ist 
sehr  reich  au  Wueteu Vegetation. 

Den  Rückweg  vom  kleineu  versteinerten  Wald  kann  man  durcli 
das  Thal  der  Verirrungeu,  den  südlichen  und  westlichen  Abhängen 
des  Mokaffam  folgend  über  die  Mamlukeugräber  nehmen  und  über 
den  Platz  Mohammed  'Ali  unterhalb  der  Citadelle  die  Stadt  be- 
treten. —  Lohnend  ist  auch  der  Rückweg  über  die  Höhen  des 
Mokaftams,  derselbe  mündet  auf  dem  Giyüsohi  (S.  344)  genannten 
Bergvorsprang.    Von  hier  zur  Stadt  s.  S.  345. 

Der  Besuch  des  grossen  versteinerten  Waldes  bei  Bir 
el-Fahme  (4  St.  östl.  von  Kairo ,  272  St.  vom  kleinen  verst«ä- 
iierten  Wald)  erfordert  einen  ganzen  Tag,  ist  ermüdend  (Morgens 
auf  dem  Hinweg  und  Nachmittags  auf  dem  Rückweg  hat  man  stets 
die  Sonne  im  Gesicht)  und  nur  lohnend  als  „Wüstentour"  oder  für 
den  Geologen  vom  Fach.  Der  Weg  dahin  ist,  wie  bereits  bemerkt 
( S.  347),  nicht  leicht  zu  finden ;  am  besten  wird  man  noch  an  das 
Ziel  gelangen,  wenn  man  das  Wadi  et-Tih  (S.  348)  als  Ausgang 
nimmt  (vergl.  Karte  S.  325  u.  336). 

Man  verlässt  Kairo  durch  das  Bäh  el-Kabasae  (VI.  G, 3 ),  passirt 
die  Mamlukeugräber  und  wendet  sich,  das  Dorf  Basätin  rechts  las- 
send, bei  dem  Juden kirchhof  links  bergan.  Auf  der  Höhe  im  Wädi 
et-Tlh  angekommen  (rechts  entfernt  der  Eingang  des  S.  348  ge- 
nannten engen  Felsenthales),  muss  man  dasselbe  noch  IV4 — lV2  8t' 
lang  in  östlicher  Richtung  verfolgen.  Dann  hat  man  zur  Linken  an 
den  V2  8t.  entfernten  sanften  Wüstenabhängen  mehrere  Hügel  von 
rother  Färbung  und  einen  letzten  von  gelber  vor  sich.  Man  schlägt 
die  Richtung  auf  letzteren  ein  und  findet  an  seinem  östlichen  Ab- 
stürze die  Halden  des  Bir  el-Fahme  (,,Kohlenbrunnen'')  und  ei- 
nige Mauerreste ,  aus  der  Zeit  (1840)  herrührend,  als  Mohammed 
'Ali  hier  nach  Kohlen  suchen  liess.  Der  Schacht  soll  600  Fuss  tief 
sein  und  200  Fuss  unter  dem  Niveau  des  Nil  sein  Ende  erreicht 
haben.  Kohlen  fand  man  keine.  Die  Anhöhen  der  AVüste  n.,  nordw. 
und  westl.  vom  Bir  el-Fahme  sind  mit  Trümmern  und  Baumstäm- 
men versteinerten  Holzes  wie  übersäet.  Einzelne  Stämme  haben, 
soweit  man  sie,  ohne  den  Sand  zu  entfernen,  abmessen  kann,  20 
bis  30m  Länge  bei  Im  Dicke  am  untersten  Ende.  Sie  sind  meist  wie 
polirt,  glänzend  braun  und  schwarz,  oft  Chalcedon  einschliessend. 

Ein  vom  Bir  el-Fahme  in  n.  Richtung  nur  1/2  St.  entfernter 
Sandhügel,  bis  an  dessen  Fuss  sich  der  steinerne  Wald  ausdehnt, 
mag  zur  Orientirung  bestiegen  werden.  Gegen  NW.  hin  der 
Mokat^am,  der  rothe  Berg  (S.  345),  die  'Abbäsiye  und  die  Nilaue. 
Den  Rückweg  kann  man  in  dieser  Richtung,  sich  nördl.  der  Mokat- 
tam-Höhen  haltend  (vgl.  Karte  S.  336),  einem  flachen  Wüsten- 
thaie folgend,  ohne  zu  fehlen,  einschlagen.  Dage^ew  ^Yö.^^<i\kJÄ.  ^"«^ 
;iieb  niobtf  auf  diesem  Wege  von  l^aiio  «aiä  ^few  ^x^^asifö^  ^'^'^" 
steineHen  Wald  ohne  sehr  kundigen  ¥u\iifeT  «axUu^xxs^äxx^^^^^"^^ 
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Ziel  nicht  von  Weitem  her  sichtbar  ist  und  der  Weg  von  der  Moses- 
quelle an,  welcher  gegenüber  er  in  das  Thal  zwischen  Mo^a^tam 
lind  (xebel  el-Ahmar  einmündet,  keine  besonderen  Merkzeichen 
bietet. 


.  ^  -  -^   /  /    /^ 
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Das  Pyramidenfeld  von  Olze. 

Der  Ausflug  zu  den  Pyramiden  von  Gize  wird,  seitdem  eine  gute 
Chaussee  dahin  führt,  kaum  mehr  anders  als  zu  Wagen  (2Q— 25  fr.)  ge- 
macht (früher  musste  man  sich  bei  Alt-Kairo  über  den  Nil  setzen  lassen 
und  ritt  von  dort  über  üize  zu  den  Pyramiden);  Fahrzeit  1>|2  St.;  zu 
Esel  2  bis  2^12  St.  Eine  flüchtige  Besichtigung  (S.  353)  des  Pyramiden- 
feldes erfordert  2  St.,  der  ganze  Ausflug  also  etwa  5  St.,  sodass  man  gegen 
Mittag  bequem  wieder  in  Kairo  sein  kann.  Wer  einen  ganzen  Tag  auf 
den  Ausflug  verwenden  will,  nehme  etwas  Mundvorrath  mit.  Ferner  sind 
Lichter  (Magnesiumlicht  zweckmässig)  zum  Besuch  des  Innern  (s.  S.  367) 
der  grossen  Pyramide  und  einiger  Gräber  erforderlich. 

Wer  den  Besuch  von  Sakkara  (S.  383)  mit  dem  von  Gize  verbinden 
will,  bedarf  zwei  Tage,  und  sofern  man  sich  nicht  mit  einem  Nachtlager 
in  Höhlen  begnügen  will,  auch  Zelt  und  Dragoman,  was  die  ganze  Tour 
umständlich  und  kostspielig  macht.  Man  schickt  (sofern  man  nicht  reiten 
will)  in  diesem  Fall  die  Esel  am  Tage  vorher  nach  Gize,  fahrt  Morgens 
mit  dem  Wagen  dahin,  entlässt  denselben  dort  (wodurch  sich  eine  Preis- 
ermässigung aber  kaum  wird  erzielen  lassen)  und  reitet  am  Nachmittag 
oder  Abend  entlang  dem  Rande  der  Wüste  nach  Sakkara.  Hier  über- 
nachtet man,  besucht  am  folgenden  Morgen  die  Reste' dieser  Nekropolis 
und  reitet  zuletzt  über  die  Stätte  des  alten  Memphis  und  durch  Palmen- 
wülder  zu  ._der  Eisenbahnstation  Bedraschen.  Eisenbahnfahrt  (Zeit  und 
Preise)  von  hier  nach  Büläk  ed-Dakrür,  der  Station  für  Kairo ,  s.  S.  383. 

Man  kann  auch  den  Besuch  von  Heluän  (8.  417)  mit  dieser  letzteren 
Tour  verbinden ,  indem  man  sich  bei  Bedraschön  mit  den  Eseln  über  den 
Nil  setzen  lässt  und  die  zweite  Nacht  in  dem  dortigen  Hotel  zubringt, 
dann  den  dritten  Tag  nach  Kairo  zurück  reitet  oder  die  neue  Eisenbahn 
(S.  417)  benutzt. 

Man  wähle  einen  der  hellen  windstillen  Tage,  an  denen  es  nicht  fehlt. 
Jedenfalls  bleibe  man  bei  starkem  Winde,  wenn  die  Zeit  nicht  sehr 
drängt,  zu  Hause,  denn  der  dem  Wandrer  ins  Gesicht  wehende  Sand 
verwandelt  das  Vergnügen  leicht  ins  Gegentheil. 

Bei  Kasr  en-NU  (S.  337)  passirt  man  auf  der  grossen  Eisen- 
brücke (S.  337)  den  Strom.  Am  jenseitigen  Ufer  bleibt  rechts  das 
Schloss  ÖeaJre  (S.  337),  wohin  eine  Allee  führt;  ebenfalls  rechts 
Gewächshäuser  mit  Gärtnerwohnungen,  dem  Chediw  gehörig. 
Links  von  dem  über  die  Insel  weiterführenden  Weg  sieht  man  die 
Fundamente  des  neuen  aegyptischen  Museums  (S.  314),  den  hohen 
Schornstein  einer  Wasserpumpe  und  die  Privat-Gasfabrik  des  Che- 
diw ;  dann  führt  eine  zweite  kleinere  Brücke  über  den  anderen 
lange  Zeit  verschlammten  Nilarm ,  welcher  jedoch  neuerdings  den 
Fluthen  des  Nils  wieder  eröffnet  wurde  und  so  den  Namen  „Gezire" 
d.  h.  Insel  rechtfertigt  (vgl.  S.  337).  Ein  Karakol  (türk.  =  Wacht- 
haus)  liegt  unmittelbar  hinter  der  Brücke,  in  deren  Verlängerung 
die  Chaussee  nach  dem  Bahnhof  von  Bülak  ed-Dakrür  (S.  383)  und 
zu  einem  Palais  Tusün  Pascha's  führt.  Die  von  prächtigen  Lebbach- 
bäumen beschattete  und  gut  gehaltene  Strasse  nach  Gize  biegt  au 
der  zweiten  Brücke  links  ab.  Kurz  vor  dem  Eingange  in  die  vice- 
königUchen  Gärten  von  Gize,  welche  im  Süden  durch  umfang- 
reiche Palastbauten  begrenzt  werden ,  steht  eine  Wasserkunst  zur 
Hebung  und  Leitung  des  Wassers ;  gleich  hinter  ihr  wendet  sich 
die  Chaussee  nach  rechts ,  zur  Linken  hat  man  dift  l\<i>\^  \L\sv^^^- 
snngäinauer  der  vicekönigl.  Bea\ti\ii\g,  iwt  ^^OsvXäw  "^^Nä-^^ä  ^'^^ 
Prinzen  f/ijseri  und  Hasan  Pa80,\\a  V>V\\\U\U  VwV^vw^^  vX^x^^^^^v.^ 
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Rostattot).  Nach  Ueberachreituiig  der  »Schieiioii  der  oheraegypti- 
srhcii  Hlisenbahii  fülirt  die  Chaussee  zwischen  Eisenbahn  (links') 
und  Canal  (rechts)  in  südl.  Richtung  bis  an  die  Privatstation  des 
Chedtw  und  von  da  rechts  abbiegend  in  schnurgerader  Biohtung 
auf  die  Pyramiden  los.  Von  dem  jetzt  heruntergekommenen 
Fie(;ken  CHae  (bis  vor  kurzem  Eisenbahnstation,  seit  Eröffnung  der 
Station  i^üläk  ed-Dakrür  jedoch  als  solche  aufgegeben),  den  man 
links  lässt,  berichtet  Leo  Africanus,  dass  prächtige  Paläste  dort  stan- 
den, welche  den  Mamlukenfürsten  als  Sommerwohnung  dienten; 
im  Mittelalter  soll  sein  Handel  bedeutend  gewesen  sein.  Von  der 
Fortiflcationslinie,  die  einst  vom  Nil  bis  hierher  den  Zugang  zu  der 
Hauptstadt  auf  dem  1.  Nilufer  absperrte,  ist  jede  Spur  verschwun- 
den. Die  Chaussee  ist  auf  dieser  letzten  Strecke  von  zwei  Brücken 
unterbrochen,  links  die  Hütten  zweier  Fellachen-Dörfer.  Zu  bei- 
den Seiten  breiten  sich  Felder  aus,  je  nach  der  Jahreszeit  von  mehr 
oder  minder  vollen  Canälen  und  Wasserlacken  durchschnitten. 
Auf  den  Feldern  erblickt  man  kleine  fälschlich  für  Ibis  gehaltene 
weisse  Kuhreiher,  sowie  Geier  mit  hellem  und  dunkelm  Ge:fleder. 
Die  Pyramiden  treten  deutlicher  aus  dem  Morgennebel  hervor,  erst 
als  mächtige  dreieckige  Formen ,  dann  scharf  umrissen  mit  allen 
Beschädigungen,  die  sie  im  Laufe  der  Jahrtausende  erlitten  haben. 

Einige  hundert  Meter  vor  Anfang  der  Steigung  der  Chaussee  ist 
diese  gegen  Sandverwehung  mit  einer  1,5m  hohen  llampe  versehen  ; 
links  eine  Sä^iye  (Schöpfrad)  und  Stallungen  und  rechts  ein  einst 
AU  einem  Hotel  bestimmtes  Gebäude,  dessen  Zustandekommen  die 
Beduinen  (s.  unten) ,  die  in  ihrer  Ausbeutung  der  Keisenden  be- 
einträchtigt zu  werden  fürchteten,  zu  vereiteln  wussten.  Von  hier 
windet  sich  der  Weg  zwischen  2m  hohen  Mauern  bei  einer  Breite 
von  8m  am  Bergabhange  links  hinauf  und  mündet  120m  von  der 
NW. -Ecke  der  Oheopspyramide  auf  dem  Felsenplateau. 

Man  steigt  am  besten  bei  dem  nahe  der  NO. -Ecke  der  Cheops- 

pyramido  gelegenen  vicekönigl.  Kiosk  (PI.  a)  aus ,    dessen  untere 

Räume  vom  Castellan  gegen  ein  Bachsclusch  wohl  zum  zeitweiligen 

Aufenthalt  überlassen  werden. 

Die  „Beduinen  von  Gize",  die  den  Wagen  schon  lange  vor  der  An- 
kunft umringen  und  die  Reisenden  bestürmen  Tdie  letzte  Strecke  des 
Weges  lassen  sie  absichtlich  versanden,  um  einen  Vorwand  zu  haben  dem 
Wagen  hinaufzuhelfen),  sind  durch  den  starken  Besuch  verwöhnt  und 
üusscrst  zudringlich  und  habgierig.  Man  lasse  das  Gesindel  zuerst  ganz 
unl)eachtct  (sich  ärgern  ist  hier  am  wenigsten  angebracht)  und  nehme 
ihre  Dienste  erst  in  Anspruch  wenn  man  sich  zur  Besteigung  (S.  365)  der 
{grossen  Pyramide  und  zur  Besichtigung  der  übrigen  Alterthümer  an- 
schickt. Mit  Hülfe  des  beigegebenen  Planes  wird  man  sich  auf  dem 
weiten  Felde  auch  ohne  ihre  Führung  zurecht  finden^  doch  dürfte  es  selten 
p:clingen  sich  der  Begleitung  eines  der  Gesellen  ganz  zu  erwehren,  sie 
stehen  eben  die  Führung  als  ein  ihnen  zustehendes  Recht  an. 

Das  Pyramidenfeld  von  Gize  nimmt  ein  von  0.  naoh  W. 
üllmählich  ansteigendes  Plateau  ein,  dessen  0.-  und  N.-Rand  zum 
Thoil  sehr  steil  abstürzt ;  AusdeA\u\iA\g  nöw  ^.  w«.<JXi^  .  Vb^\sv^  vQu 
-V.  nach   S.  IQOOni.      Auf  deni  P\atea\\  &\w^  ^\ft  ^\^\  ^SSö&^wx"^!^- 
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nildeii  in  der  Weise  erbaut,  dass  eine  von  der  NO.-  zur  SW.-Ecke 
der  gröastni  Pyramide  gezogene  Linie  mit  der  Axe  der  zweiten  Pyra- 
mide genau  zusammenfällt,  während  die  Axe  der  dritten  kleineren 
Pyramide  zwar  nicht  in  die  Verlängerung  dieser  Linie  fällt ,  aber 
derselben  parallel  läuft.  Die  Pyramiden  sind  also  gleichmässig  und 
zwar  genau  nach  den  Himmelsgegenden  orientirt,  wenngleich  die 
Magnetnadel  eine  westliche  Abweichung  von  8°  30'  zeigt.  Klei- 
nere Pyramiden  (ohne  Interesse)  stehen  östl.  von  der  grossen,  und 
unmittelbar  südl.  von  der  dritten  Pyramide.  Der  Sphinx ,  der  be- 
nachbarte Quaderbau  oder  Granittempel ,  ein  tiefes  Felsengrab 
(Campbeirs  Grab)  und  ein  freistehender  Steinbau  befinden  sich 
SO.  von  der  grossen ,  0.  von  der  zweiten  und  dritten  Pyramide. 
Zahlreiche  fast  durchweg  zerstörte  Gräber  (Mastaba)  umgeben  theils 
die  grosse  Pyramide ,  theils  breiten  sie  sich  auf  dem  0.  und  W. 
T»n  ihr  gelegenen  Plateau  aus  oder  sind  als  Grotten  in  den  äusseren 
östlichen  Felsabhang  und  in  einen  SO.  von  der  zweiten  Pyramide 
befindlichen  Felsrand  eingehauen. 

Sehenswürdigkeiten.  Wer  wenig  Zeit  hat,  begnüge  sich  mit 
der  **gro88€n  Pyramide  (S.  365 ,  Inneres  besuchen  und  hinauf- 
steigen), dem  **8phinx  (S.  373),  *Oranittempel  (S.  376),  ^Camp- 
heWs  Grab  (S.  378)  und  Zahlmgrab  (S.  378).  Wir  lassen  die  Be- 
schreibung dieser  Hauptobjecte  zunächst  folgen ;  die  Besichtiguiig 
derselben  nimmt  höchstens  etwa  2  Stunden  in  Anspruch.  Wer 
dagegen  genügende  Zeit  zur  Verfügung  hat  und  einen  besseren 
Einblick  in  die  Topographie  des  ganzen  Pyramidenfeldes  gewinnen 
will ,  unternehme  den  S.  379  beschriebenen  ^Rundgang ,  zu  dem 
man  weitere  1 1/2 — '^  Stunden  gebrauchen  wird.  Die  Gräber  (S.  379) 
sind  meist  so  schlecht  erhalten,  dass  nur  wer  die  Tour  nach  Sa|L- 
l^ära  nicht  unternehmen  kann,  sie  besuchen  mag. 

Die  Pyramiden*). 

Alles  fürchtet  die  Zeit,  aber  die 
Zeit  fürchtet  die  Pyramiden. 

'Abdellaiif,  arab.  Arr.t 
(geb.  1161  zu  Bagdad). 

Die  Pyramiden  im  Bereich  der  Nekropolc  der  alten  Hauptstadt 
Memphis  sind  die  ältesten  Baudenkmale  des  Menschengeschlech- 
tes. Sie  stehen  am  Rande  des  libyschen  Wüstenplateaus  auf  einer 
Strecke  von  5  geogr.  Meilen  und  lassen  sich  in  die  fünf  Gruppen 
von  Abu  Roäsch  (S.  381),  Gize  (S.  365),  Zäwyet  el-'Aryän  und 
Abu8tr(S.  382),  Sakkära(S.  394)  und  Dahschür(S.  416)  eintheileii. 
Ausserhalb  Aegyptens  kommen  im  Süden  noch  vor  die  aethiopischen 
Pyramidengruppen  auf  der  Insel  Meroe  bei  Begerawiye,  bei  Nüri  und 
am  Gebel  Barkai;  doch  ist  diese  aethiopische  Kunst,  wie  Lepsius 
nachgewiesen  hat,  nur  eine  Nachblüthe  der  aegyptischen  und  stam- 

*)  Die  Bezeichnung  für  Pyramide   aoW  xv^<t>a.  \<st  'cvvi^^N.  Kxs.^^^^'^  ^^:«^ 
dem   aegypt.  JPi-JBama  (der  Berg),  üaeh  «tonet  «.TL^<&rci  n^xs.  ^vsvsv  v^Wv^jcNsv- 
sehen:  nvQög  Weizen  und  fitiqov  ttaasa  »V^mmexL. 

Haedekerj  Ägypten  I.  ^  *^ 
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men  die  Pyramiden  von  Nüri  und  vom  Gebel  Barkai  frühestens  4its 
dem  7.,  die  von  IJegerawiye  aus  dem  1.  Jalirh.  v.  Chr. 

Oeschichte  der  Erbauung  der  Pyramiden.  Eine  Notiz  Manethon's 
leitet  die  Erbauung  der  1.  Pyramide,  welche  den  Beinamen  ,,yon 
Kochome"  (vgl.  S.  395)  führte,  auf  den  vierten  König  der  1.  thi- 
nitischen  Dynastie  (S.  101)  zurück,  doch  ist  dies  wenig  glaublich. 
Die  ersten  mit  dem  Nameu^ ihres  Erbauers  bezeichneten  Denkmale 
Aegyptens  entstammen  der  Zeit  des  Snefru ,  der  die  3.  zur  4.  Dy- 
nastie überleitete.  Er  ist  der  unmittelbare  Vorgänger  der  Erbauer 
der  grossen  Pyramiden:  Chufu  [Cheops^  3091 — 3067  v.  Chr.), 
Chafra  (^Chefren,  3067—3043)  und  Menkaura  (Mykerinos,  3043— 
3020);  vgl.  S.  101,  357,  358.  Man  baute  Pyramiden  bis  in  die 
12.  Dynastie  (2300  v.  Chr.) ;  dann  werden ,  namentlich  nachdem 
die  Residenz  der  Pharaonen  von  Memphis  nach  Theben  verlegt 
worden  war,  auch  von  den  Königen  Felsengräber  den  freigebauten 
Mausoleen  vorgezogen.  Sobald  die  Griechen  nach  Aegypten  kamen, 
fielen  ihnen  diese  Denkmale  besonders  auf,  ja  sie  errichteten  selbst 
ähnliche,  den  Mastaba  (S.  391)  verwandte  (z.  B.  zu  Kenchreae). 
Wer  von  ihnen  und  ihren  römischen  Nachfolgern  Aegypten  be- 
suchte und  beschrieb*),  gedachte  der  Pyramiden ,  die  später  unter 
den  Wundem  der  Welt  eine  hervorragende  Stelle  einnahmen. 

Herodot ,  der  über  die  Geschichte  der  Begründer  der  Pyramiden 
schlecht  unterrichtet  war ,  beschreibt  sie  ,  wie  alles  was  er  selbst 
gesehen,  vortrefflich.  Cheops  (Chufu)  soll  nach  ihm  allen  Lastern 
ergeben  gewesen  sein,  soll  die  Tempel  geschlossen,  die  Opfer  unter- 
sagt und  das  ganze  Volk  zu  Frohnarbeiten  angehalten  haben. 
Einige  Hess  er  aus  den  Steinbrüchen  im  arabischen  Gebirge  Werk- 
stücke an  den  Nil  ziehen,  andere  mussten  diese  zu  Schiff  über  den 
Nil  und  wieder  andere  die  Steine  an  den  Fuss  des  libyschen  Ge- 
birges schaffen**).  „Es  waren  aber  je  an  100,000  Menschen  immer 
auf  drei  Monate  mit  dieser  Arbeit  beschäftigt.  Zehn  Jahre  brauchten 
sie  zur  Anlage  des  Weges ,  auf  welchem  sie  die  Steine  fortzogen, 
was  meines  Dafürhaltens  eine  nicht  viel  geringere  Arbeit  war ,  als 
der  Bau  der  Pyramide :  denn  die  Länge  des  Weges  beträgt  fünf 
Stadien  (925m) ,  seine  Breite  zehn  Klafter  (19m),  die  Höhe,  an 
den  höchsten  Stellen,  acht  Klafter  (15  m),  und  er  besteht  ganz  aus 
polirtem  Stein  mit  eingehauenen  Figuren***).  Also  verstrichen  zehn 


^)  Nach  Plinius  beschrieben  die  Pyramiden  Herodot,  Euhemeras, 
Duris  Samius,  Aristagoras,  Dionysius,  Artemidorus,  Alexander  Polyhistor, 
Butorides,  Antisthenes,  Demetrius ,  Demoteles  und  Apion,  denen  wir 
Strabo,  Diodor,  Pomponius  Mela  und  andere  zufügen  könnten.  Aristoteles 
erwähnt  sie. 

**)  Hier   ist  Herodot  gut  unterrichtet,   denn  thatsächlich  stammt  der 
grösste  Theil  des  zum  Bau  der  Pyramiden  verwendeten  Materials  aus  den 
Steinbrüchen  am  östlichen  Nilufer  (S.  4L9). 

***>  Dieser   Weg  ist  heute  noch  nac\iwe\a\>a.T  xwv^  v»w^  ^^^a«  später 
restaurirt,   um  Steine  von  den  Pyramiden  totl  vitvÄ.  wv  ^«ii^W  i.xv  %t\ÄÄ«k. 
Ji^rmUndvt  un  der  O.stseiteder  OUeops-PyTamVde  Vv^V  ^feTv^\wi^. 
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Jabre  über  der  Anlage  dieses  Weges  und  der  an  dem  Hügel ,  auf 
welcbem  die  Pyramiden  steben ,  beflndlicben  unterirdiscben  Kam- 
mern,  welcbe  der  König  sieb  zum  Begräbniss  bauen  Hess  auf  einer 
Insel ,  nacbdem  er  einen  Kanal  des  Nil  dabin  geleitet  batte  (über 
das  Irrige  dieser  Angabe  vgl.  S.  369).  üeber  dem  Bau  der  Pyra- 
mide verstrieb  aber  eine  Zeit  von  zwanzig  Jabren*):  eine  jede  ibrer 
Seiten  nacb  allen  Riebtungen  bin ,  denn  sie  ist  vierseitig ,  betrilgt 
acbt  Pletbren  (250m),  und  eben  so  viel  beträgt  die  Höbe ;  sie  ist 
mit  geglätteten,  wobl  in  einander  gefügten  Steinen  verkleidet,  und 
ist  keiner  dieser  Steine  unter  dreissig  Fuss. 

Diese  Pyramide  wurde  zuerst  in  der  Art  einer  Treppe  mit  Stufen 
oder  Absätzen  erbaut.  Nacbdem  die  Bauleute  die  Pyramide  in  dieser 
Gestalt  angelegt  batten,  boben  sie  die  übrigen  [zur  Verkleidung 
nötbigen]  Steine  mit  Mascbinen,  die  aus  kurzen  Balken  gemacbt 
waren,  von  der  Erde  auf  die  erste  Stufenreibe  empor,  und  wenn  der 
Stein  auf  dieselbe  gebraebt  war ,  ward  er  auf  eine  andere  Mascbine 
gelegt,  welcbe  auf  der  ersten  Stufenreibe  sieb  befand ;  von  dieser 
ward  er  dann  auf  die  zweite  Reibe  auf  einer  andeni  Mascbine  ge- 
zogen :  denn  es  waren  eben  so  viele  Mascbinen ,  als  Reiben  der 
Stufen ;  oder  man  bracbte  aucb  ein  und  dieselbe  Mascbine ,  wenn 
sie  lelcbt  beweglicb  war,  von  einer  Reibe  zur  andern  ,  wie  es  zum 
Heben  der  Steine  nötbig  war  (um  nämlicb  beide  Arten  anzugeben, 
auf  welcbe  man  es  anfing),  ^o  wurde  nun  zuerst  der  oberste  Tbeil 
der  Pyramide  fertig  gemacbt,  nacbber  macbte  man  sieb  an  die  näcbst 
folgenden  Tbeile  und  dann  vollendete  man  den  letzten  Tbeil ,  der 
an  die  Erde  stiess  und  ganz  unten  war**).  Mit  aegyptiscber  Scbrift 
war  an  der  Pyramide  angegeben ,  wie  viel  für  Retticbe ,  Zwiebeln 
und  Knoblaucb  für  die  Arbeiter  ausgegeben  worden,  und  wenn  icb 
mieb  recbt  erinnere  dessen,  was  der  DolmetscbeT.(S.  16),  der  die 
Scbrift  las,  mir  sagte***),  so  wurden  darauf  secbzehnbundert  Ta- 
lente Silbers  (über  7  Millionen  Mark)  verwendet.  Wenn  sieb  dies 
wirklieb  so  verbält,  wie  viel  muss  dann  natürlicb  nocb  weiter  auf- 
gewendet worden  sein  für  das  Eisen ,  mit  dem  man  arbeitete ,  und 
für  die  Nabrung  und  Kleidung  der  Arbeiter?  da  sie  ja  die  ange- 
gebene Zeit  an  dem  Werke  bauten  und,  wie  icb  glaube,  keine  ge- 


**)  Es  lässt  sich  hier  nicht  mit  Sicherheit  ersehen,  ob  Herodot  die 
100,000  Mann  20  oder  30  Jahre  an  der  Cheopspyramide  bauen  lässt,  da  er 
nicht  sagt  ob  nur  der  Bau  über  den  unterirdischen  Gemächern  oder  die 
ganze  Anlage  20  Jahre  erforderte. 

'*")  Dieser  Bericht  über  die  Bauart  der  grossen  Pyramide  hat  durch 
neuere  Untersuchungen  vollkommene  Bestätigung  gefunden^  vgl.  S.  360. 

*»«)  Waren  zu  Herodots  Zeit  wirklich  Inschriften  an  der  Aussenseite 
der  Pyramide  vorhanden  (heute  ist  dies  nicht  mehr  der  Fall),  so  enthielten 
sie  wahrscheinlich  wohl  wichtigere  Dinge  als  das  von  dem  Dolmetscher 
angeblich  Gelesene.    Dass  die  Dolmetscher,  welche  damals  die  Reisenden 
in  der  Art  der  jetzigen   Dragomane   (S.  16)  führten.^  Rv<iTCi^-^\\\K^  Vä*«». 
konnten,  scheint  wenig  glaublich-,   sie  eT%ä.\i\Ui.Ti  -woViV-tts«  ^\fc  "^>a.^y6^^^  ^"^^ 
sieh  im  VoJksmunde  an   die  Pyramiden  \vnd  Mi^ete  \>«,VLY.m^«t  Vxsä^vw^^^ 
mit  eigenen  ^u;9;9chmückungen  und  \3ebeTtTc\\>ww^tttv. 
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ringero  Zeit  verstrich  mit  dem  Brechen  und  Fortschaffen  der  Steine, 
sowie  mit  der  Arbeit  und  dem  Graben  unter  der  Erde. 

Choops  habe  50  Jahre  über  Aegypten  geherrscht ;  nach  seinem 
Tode  sei  das  Königthum  an  seinen  Bruder  Ghephren  gekommen, 
der  es  ganz  auf  dieselbe  Weise  getrieben  habe  wie  sein  Bruder,  nnd 
insbesondere  gleichfalls  eine  Pyramide  errichtet,  die  jedoch  nicht 
bis  zu  dem  Maasse  jener  sich  erhebt  (denn  wir  haben  auch  diese 
gemessen) ;  es  befinden  sich  auch  weder  unterirdische  Kammern 
darunter,  noch  ist  ein  Kanal  vom  Nil  hinein  geleitet  (vgl.  S.  365). 
Den  Unterbau  führte  Ghephren  aus  buntem  aethiopischen  Steine 
(Assuän-Granit)  auf,  wobei  er  jedoch  40  Fuss  tiefer  unter  der  Grösse 
der  andern  Pyramide  blieb,  in  deren  Nähe  er  diese  aufführte :  beide 
nämlich  stehen  auf  demselben  Hügel,  in  einer  Höhe  von  ungefähr 
100  Fuss.    56  Jahre  aber  soll  Ghephren  regiert  haben. 

Dißs  macht  zusammengerechnet  106  Jahre ,  in  welcher  Zeit  die 
Aegypter  alle  mögliche  Drangsal  erlitten  und  die  Tempel  während 
der  ganzen  Zeit  verschlossen,  nicht  geöffnet  wurden.  Diese  beiden 
Könige  wollen  auch  die  Aegypter  aus  Hass  gar  nicht  mit  ihren 
Namen  nennen,  sogar  die  Pyramiden  nennen  sie  nach  dem  Hirten 
Philitis ,  welcher  zu  dieser  Zeit  sein  Vieh  in  diesen  Gegenden 
weidete*).  — 

Nach  diesem  (Ghephren),  habe  Mycerinus,  des  Gheops  Sohn, 
über  Aegypten  geherrscht :  dieser  habe  keinen  Gefallen  gehabt  an 
dem  Treiben  seines  Vaters,  sondern  die  Tempel  geöffnet  und  das 
bis  zur  äussersten  Noth  gedrückte  Volk  wieder  gehen  lassen  zn 
seinen  Beschäftigungen  und  zum  Opferdienst ;  auch  habe  er  unter 
allen  Königen  am  gerechtesten  Recht  gesprochen. 

Auch  er  hinterliess  eine  Pyramide,  aber  eine  viel  kleinere  als 
die  welche  sein  yater  erbaut  hatte ;  ihre  Seiten  messen  jede  nur 
280  Fuss,  zur  Hälfte  besteht  sie  aus  aethiopischem  Stein.  Diese,  be- 
haupten Einige  von  den  Hellenen,  soll  die  Pyramide  der  Rhodopis 
sein,  einer  Buhlerin,  aber  sie  haben  Unrecht;  ja  es  scheint  mir,  dass 
sie,  wenn  sie  dies  behaupten,  gar  nicht  einmal  wissen,  wer  diese 
Rhodopis  war ,  die  erst  zur  Zeit  des  Königs  Amasis  blühte,  aber 
nicht  unter  diesem  König'*  (vgl.  S.  359). 

Diodor  berichtet :  „Der  achte  König  war  Ghemmis  von  Memphis, 
welcher  50  Jahre  regierte.  Er  erbaute  die  grösste  der  drei  Pyra- 
miden ,  die  zu  den  sieben  Wunderwerken  der  Welt  gerechnet 
werden.  Man  findet  sie  gegen  Libyen  hin,  120  Stadien  von  Mem- 
phis entfernt,  und  45  vom  Nil.  Der  Anblick  der  grossen  Massen 
und  der  kunstreichen  Arbeit  erregt  Staunen  und  Bewunderung. 
Die  grösste  Pyramide  ist  vierseitig,  und  jede  Seite  der  Grundfläche 
misst  700  Fuss;  die  Höhe  aber  beträgt  600  Fuss.   Die  Seitenflächen 


V  Unzweifelhaft  eine  Erinnerung,  an  dVe  W^Vso*  V^.  lAlÜ^.,  denen  man 
ffern  Jede  Unbill,  die  dem  Volke  zu  T\ie\\  %ewoT^«o.,  wvöi.  ä^^Nä^  tlwäiVb. 
die  Schuhe  scholf. 
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werden  nach  und  nach  immer  schmäler  bis  zum  Gipfel,  wo  jode 
noch  6  Ellen  breit  ist.  Das  ganze  Gebäude  ist  von  hartem  Stein, 
der  schwer  zu  behauen  ist,  aber  eine  ewige  Dauer  hat.  Denn  nicht 
weniger  als  1000  (nach  einigen  Schriftstellern  sogar  über  3000) 
Jahre  sollen  (seit  Erbauung  der  Pyramiden)  bis  auf  unsere  Zeiten 
verflossen  sein,  und  doch  haben  sich  diese  Steine  bis  jetzt  in  ihrer 
ursprünglichen  Zusammenfüguug  und  der  ganze  Bau  unverwittert 
erhalten.  Die  Steine,  sagt  man,  seien  aus  weiter  Entfernung  von 
Arabien  hergebracht,  und  der  Bau  durch  Dämme  ausgeführt  worden, 
weil  damals  noch  keine  Hebewerkzeuge  erfunden  waren.  Und  was 
das  Wunderbarste  ist,  auf  dem  Platz,  wo  ein  so  ungeheures  Werk 
erbaut  ist,  findet  man  rings  umher  lauter  sandigen  Boden,  und 
keine  Spur  mehr  weder  von  dem  Damm  noch  vom  Behauen  der 
Steine ;  so  dass  man  glauben  sollte,  es  wäre  nicht  durch  Menschen- 
arbeit nach  und  nach  entstanden,  senden)  die  ganze  Masse  wäre 
schon  fertig  von  einem  Gott  in  die  Sandebene  gesetzt  worden.  Die 
Aegypter  suchen  das  zum  Theil  durch  die  Wunder-Erzählung  zu 
erklären ,  die  Dämme  hätten  aus  Salz  und  Salpeter  bestanden  und 
bei  einer  Ueberschwemmung  sich  aufgelöst  im  Strom  ;  so  seien  sie 
ganz  verschwunden  und  nur  das  Hauptgebäude  sei  stehen  ge- 
blieben. So  verhält  es  sich  aber  in  der  That  nicht;  vielmehr  ist 
durch  dieselbe  Menge  von  Menschenhänden ,  wodurch  die  Dämme 
aufgeworfen  waren,  das  ganze  Gerüst  wieder  abgetragen  und  der 
Platz  aufgeräumt  worden.  Es  sollen  360,000  Menschen  mit  den 
Frohnarbeiten  beschäftigt  gewesen,  und  das  ganze  Werk  kaum  im 
Laufe  von  zwanzig  Jahren  vollendet  worden  sein*). 

Nach  dem  Tode  dieses  Königs  kam  sein  Bruder  Kcphren  auf 
den  Thron ;  er  regierte  56  Jahre.  Nach  Andern  wäre  der  Nachfolger 
nicht  ein  Bruder,  sondern  ein  Sohn  des  Vorigen  gewesen,  Namens 
Chabryes.  Darin  aber  stimmen  alle  Nachrichten  überein,  dass  er, 
seinem  Vorgänger  nacheifernd,  die  zweite  Pyramide  erbaut  hat, 
die  zwar  ebenso  kunstvoll  gebaut  ist  wie  die  erste,  aber  weit  nicht 
so  gross,   indem  jede  Seite  der  Grundfläche  nur  ein  Stadium  (185m) 

beträgt Auf  einer  Seite  derselben  ist  eine  Treppe  cin- 

p:ehauen,  dass  man  hinaufsteigen  kann.  Die  Könige  hatten  sich 
die  Pyramiden  zu  Grabmälern  erbaut,  und  doch  sollte  keiner  von 
beiden  darin  begraben  werden.  Dem  Volke  waren  nämlich  wegen 
der  höchst  beschwerlichen  Arbeit  und  wegen  vieler  Grausamkeiten 
und  Bedrückungen  diese  Könige  so  verhasst,  dass  es  drohte,  mit 
Hohn  die  Leichen  aus  den  Gräbern  heraus  zu  reissen  und  zu  zer- 
fleischen. Daher  gaben  beide  vor  ihrem  Tode  ihren  Angehörigen 
den  Befehl,  sie  an  einem  unbekannten  Ort  in  der  Stille  zu  be- 
graben. 


*)  Diese  360,000  Arbeiter  (das    altae%^ip\..  ^a:tix  Xv^äNX.^  ^KS^  ^^^'*^  "«v«ä. 
eben/fo  wie  die  100,01)0  Arbeiter  Hetodots,  d\e  aW«  ^  'ävntviäXä  >«  «.Oväv2sNäx.-, 
unzweifolbuft  eine  Erfindung  der  späterew  7»e\\,. 
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Auf  diese  Könige  folgte  Mykerinus  (Einige  nennen  ihn  Men- 
cheriiius),  ein  Sohn  von  dem  Erbauer  der  ersten  Pyramide.    Er 
entschloss  sich,  eine  dritte  zu  erriohten,  starb  aber  noch  ehe  das 
Werk  vollendet  war.    Jede  Seite  der  Grundfläche  machte  er  300 
Fuss  lang ;  die  Seitenwände  Hess  er  bis  zur  fünfzehnten  Reihe  aus 
schwarzem  Stein  aufführen,  der  dem  Thebaischen  gleicht;    was 
noch  fehlte,  wurde  dann  mit  der  Steinart  ergänzt,  die  man  zu  den 
andern  Pyramiden  gebraucht  hatte.    Steht  gleich  dieses  Weft  an 
Grosse  den  beiden  andern  nach,  so  zeichnet  es  sich  doch  durch 
einen  viel  künstlicheren  Bau  und  durch  eine  kostbare  Steinaxt  aus. 
Auf  der  nördlichen  Seite  ist  der  Name  des  Erbauers  Mykerinus 
eingeschrieben. 

Dieser  König,  sagt  man,  habe  die  Grausamkeit  seiner  Vorgänger 
verabscheut,  und  sich  bemüht,  Jedermann  freundlich  zu  begegnen 
und  der  Wohlthäter  seiner  Unterthanen  zu  werden.  Er  habe  sich 
immer  auf  alle  mögliche  Weise  die  Zuneigung  des  Volks  zu  erwerben 
gesucht,  und  unter  anderem  bei  öffentlichen  Gerichten  grosse  Sum- 
men zu  Geschenken  an  rechtschaffene  Leute  verwendet,  von  denen 
man  geglaubt,  sie  hätten  im  Rechtsstreit  nicht  den  Bescheid  er- 
halten ,  den  sie  verdient.  Es  gibt  noch  drei  andere  Pyramiden, 
deren  Seiten  200  Fuss  lang  sind.  In  der  ganzen  Bauart  sind  sie 
den  vorigen  gleich,  nur  nicht  in  der  Grösse.  Die  vorhin  genannten 
drei  Könige  sollen  sie  für  ihre  Gemahlinnen  erbaut  haben.  Diese 
Werke  sind  unstreitig  die  ausgezeichnetsten  in  ganz  Aegypten,  man 
mag  auf  den  Umfang  der  Gebäude  und  die  Kosten,  oder  auf  die 
Geschickliclikeit  der  Künstler  Rücksicht  nehmen.  Und  man  glaubt, 
die  Baumeister  verdienen  sogar  noch  mehr  Bewunderung  als  die 
Könige,  welche  die  Kosten  dazu  gegeben  haben ;  denn  jene  haben 
durch  eigene  Geisteskraft  und  rühmliche  Anstrengung,  diese  nur 
durch  ererbten  Reichthum  und  durch  die  Mühe  Anderer  zur  Voll- 
endung der  Arbeit  mitgewirkt.  Ueber  die  Pyramiden  findet  man 
übrigens  bei  den  Eingebornen  sowohl  als  bei  den  Geschichts- 
schreibern durchaus  keine  übereinstimmenden  Nachrichten.  Denn 
Einige  behaupten ,  sie  seien  von  jenen  drei  Königen  ,  Andere,  sie 
seien  von  Andern  gebaut." 

Strabo's  Bericht  zeichnet  sich  durch  Kürze  und  Anschaulichkeit 
aus.    Er  sagt :  ,,Geht  man  vierzig  Stadien  von  der  Stadt  (Memphis) 
wog,  so  ist  da  eine  Berghöhe,  auf  welcher  viele  Pyramiden  stehen, 
Begräbnisse  der  Könige ;  drei  aber  sind  besonders  merkwürdig,  und 
zwei  von  ihnen  werden  sogar  zu  den  sieben  Wunderwerken  gerechnöt. 
Sic  haben  nämlich  bei  viereckiger  Gestalt  die  Höhe   eines  Sta- 
dium und  diese  Höhe  ist  nur  wenig  grösser  als  die  Länge  jeder 
Seite.   Auch  ist  die  eine  Pyramide  nur  wenig  grösser,  als  die  andere. 
Diese  hat  in  massiger  Höhe  auf  einer  der  »Seiten  einen  Stein,   der 
/terausgenommou  werden  kani\.    Wird  er  herausgehobeii,  so  fuhrt 
e/'/y  gekrümmter  Gang  bis  zur  Giuit.    DVe^ft  V^\wä\^^\v  \\\vtt. ^\ä\äö. 
einander  nahe  auf  derselben  FVacVie-,    e\\\.l^T\\X.üt  ^^iV^\.  vol  ^tä5i 
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grösBern  Erhöhung  der  Bergfläche  die  dritte,  viel  kleiner,  als  jene 
beiden,  jedoch  mit  viel  grösseren  Kosten  erbaut.  Denn  von  der 
Gmndlage  an  fast  bis  zur  Mitte  besteht  sie  aus  einem  schwarzen 
Gestein,  woraus  man  auch  die  Mörser  macht,  und  das  man  weit 
herholt,  nämlich  von  den  Gebirgen  Aethiopiens ;  und  durch  seine 
Härte  und  schwierige  Bearbeitung  machte  es  den  Bau  kostspielig." 

Strabo  spricht  dann  auch  von  den  S.  345  erwähnten  linsen- 
förmigen Petrefacten,  theilt  aber  nicht  die  damals  verbreitete  An- 
sicht dass  es  versteinerte  Ueberreste  der  Speise  der  Arbeiter  seien. 
Von  der  S.  356  erwähnten  Rhodopis  weiss  er  folgende  an  unser 
Aschenbrödelmärchen  erinnernde  Sage  zu  erzählen.  Als  Rhodopis 
badete,  entriss  ein  Adler  der  Dienerin  einen  ihrer  Schuhe,  trug  ihn 
nach  Memphis  und  Hess  ihn  dort  in  den  Schooss  des  Recht  sprechen- 
den Königs  fallen.  Dieser,  der  die  Niedlichkeit  des  Schuhs  und 
die  Eigenthümlichkeit  des  Ereignisses  bewunderte,  sandte  Boten 
aus,  um  die  Besitzerin  des  Schuhs  zu  suchen.  In  Naukratis  fand 
man  sie  und  brachte  sie  vor  den  König,  der  sie  zu  seiner  Gemahlin 
machte  und  ihr,  nachdem  sie  gestorben  war,  die  dritte  Pyramide 
errichten  Hess. 

PUniua  äussert  sich  über  die  Pyramiden  ziemlich  absprechend. 
„Im  Vorbeigehen  soll  auch  von  den  Pyramiden  in  demselben 
Aegypten,  einem  müssigen  und  thörichten  Prunke  der  Könige  mit 
ihrem  Gelde,  gesprochen  werden  und  in  der  That  hatten  diese,  wie 
die  Meisten  behaupten,  zu  ihrer  Erbauung  keine  andere  Veran- 
lassung, als  die  Absicht,  ihren  Nachfolgern  und  den  ihnen  nach- 
stellenden Nebenbuhlern  kein  Geld  in  die  Hände  zu  geben  oder 
auch  das  Volk  nicht  müssig  zu  lassen.  Die  Eitelkeit  jener  Menschen 
war  in  dieser  Beziehung  gross"  u.  s.  w. 

Seine  Beschreibung  der  Pyramiden  ist  im  Uebrigen  aus  früheren 
Autoren  ohne  Kritik  zusammengeschrieben ;  so  scheut  er  sich  z. 
B.  nicht  zu  wiederholen,  man  habe  Gerüste,  um  die  Steine  auf- 
wärts zu  befördern,  aus  Natron,  der  später  weggeschwemmt  wurde, 
oder  aus  Ziegelsteinen  hergestellt,  welche  man,  als  die  Pyramide 
fertig  war,  an  Privatleute  vertheilte.    Auch  er  nennt  Rhodopis. 

Von  den  Arabern  lässt  Mas'üdi  die  Pyramiden  300  Jahre  vor 
der  Sündfluth  von  Sürid  erbaut  sein,  und  zwar  in  Folge  der  Deutung 
eines  Traumes,  welche  die  grosse  Fluth  in  Aussicht  stellte.  Nach- 
dem Sürid  sich  vergewissert  hatte ,  das  nach  der  Fluth  neues  Ge- 
deihen zu  erwarten  sei,  liess  er  die  Pyramiden  erbauen ,  in  die  zu 
ihnen  gehörenden  Steine  die  Prophezeiung  eingraben,  und  in  die 
sie  durchziehenden  Gänge  seine  Schätze ,  die  Leiber  seiner  Vor- 
fahren und  Aufzeichnungen  des  gesammten  Wissensschatzes  seiner 
Priester  etc.  etc.  bergen,  um  sie  für  diejenigen ,  welche  nach  der 
Fluth  kommen  würden,  zu  bewahren.  Nach  den  Kopten  hätte  er 
eine  der  Pyramiden  mit  folgender  Inschrift  versehen :  ^Ic\\  ^  dßx 
König  Sürid,  habe  diese  Pyiamideü  w\>ä.\Sl\.  xixÄl  «v^  Vsv  ^V  "5^^^^«^«^^ 
vallejidet.     Möge  deijenige ,  we\c^ei  ww^  xiäx  ^ätckssX  ^aÄÄ.  'äjS'öw 
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düukt  ein  König  zu  sein  von  meiner  Art',  es  versuchen  sie  in  600 
(Jahren)  zu  zerstören.  Zerstören  ist  leichter  als  aufbauen.  Ich 
habe  sie  mit  Seide  bekleidet,  mag  er  den  Versuch  wagen ,  sie  mit 
Matten  zu  überziehen  I"  Eine  Sage  wird  von  demselben  Autor  er- 
zählt, die  an  unsere  Loreleymäre  erinnert:  „Auf  der  westlichen 
Pyramide  thront  ein  nacktes  Weib  mit  blendenden  Zähnen,  das 
den  von  Süden  und  Westen  kommenden  Wüstenwandrer  sich  ihr 
zu  ergeben  verführt  und  ihn  in  ihren  Armen  um  den  Verstand 
bringt." 

„Fair  Rhodope,  as  story  teils, 
The  bright  unearthly  nymph,  who  dwells 
'Mid  sunless  gold  and  jewels  hid, 
The  lady  of  the  Pyramid."  Moore. 

Auch  von  einem  Pyramidengeiste  in  Knabengestalt  und  in  der  eines 
Mannes,  der  Weihrauch  verbrennend  umherschreitet,  wird  erzählt. 
Von  christlichen  Palästinareisenden,  die  über  Aegypten  kamen, 
werden  die  Pyramiden  häufig  besucht  und  erwähnt.  In  dem  ge- 
fälschten Itinerarium  des  Antoninus  von  Piacenza  aus  dem  6.  Jahr- 
hundert ist  zu  lesen ,  dass  er  die  12  Kornspeicher  des  Joseph  (die 
Pyramiden)  besucht  habe,  die  noch  alle  voll  Getreide  gewesen 
seien,  und  diese  Ansicht  wird  selbst  im  14.,  15.  und  16.  Jahrhun- 
dert von  Pilgeni  wiederholt.  Bemerkenswerth  erscheint  es ,  dass 
viele  selbst  noch  von  den  späteren  Reisenden  im  17.  Jahrhundert, 
übereinstimmend  mit  den  getreuesten  der  arabischen  Bericht- 
erstatter, Inschriften  auf  den  Pyramiden  gesehen  haben  wollen. 
So  sagt  der  fast  überall  zuverlässige  Ritter  von  Nygenhusen ,  der 
sich  als  Pilger  den  Namen  Wilhelm  von  Boldensele  beilegte 
(14.  Jahrh.J,  er  habe  Inschriften  in  verschiedenen  Sprachen  auf 
den  Pyramiden  gesehen  und  theilt  G  Verse  einer  lateinischen 
Inscription  mit.  'Abdella0f  sagt  von  den  Inschriften  auf  den  Py- 
ramiden ,  die  niemand  zu  seiner  Zeit  entziffern  konnte :  Sie  sind 
in  so  grosser  Anzahl  vorhanden ,  dass  ,  wenn  man  nur  diejenigen, 
welche  man  allein  an  der  Oberfläche  dieser  beiden  Pyramiden  (der 
des  Cheops  und  Chefren)  sieht,  auf  Papier  copiren  wollte,  damit 
mehr  als  10,000  Seiten  füllen  würde.  Mas'üdi,  Makrizi,  Ibn  Hau- 
kai, Edrisi  und  andere  Araber  berichten  Aehnliches;  und  doch 
zeigt  die  erhaltene  Bedeckung  an  der  Spitze  der  Chefren-Pyramide 
keinen  Buchstaben  !  Es  muss  wohl  angenommen  werden,  dass  ein- 
zelne Deckplatten,  welche  vielleicht  geflissentlich  veniichtet  wur- 
den, Inschriften  trugen. 

Der  Bau  der  Pyramiden.     Durch  die  Forschungen  von  Lepsius 
und  Erbkam  ist  es  sicher  festgestellt  worden ,  in  welcher  Art  und 
Weise  die  Pyramiden  errichtet  worden  sind  und  der  Bericht ,  wel- 
chen Herodot  von  dem  Bau  der  Pyramiden  gibt,  verstanden  werden 
muss.     Lepsius  stellte  sich  folgende  Fragen :   1)  Woher  die  grosse 
Versohiedenheit  in  der  Grösse  der  Pv^&m\^ft\\*>.  T^  ^\<^  \iÄ\vxiteii, 
nach  dem  Ch(^opfi   und  Chefren    \\\Te  \l\eseA\T£v«Ai%Q\«ife\\  V'^x^'i^XÄSNx 
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hatten ,  spätere  Könige  sich  mit  so  kleinen  Monumenten  gleicher 
Art  begnügen  und  auch  dann  noch  so  verschiedene  Maasse  wählen  ? 
3)  Woher  kommt  es  ,  dass  wir  nicht  eine  einzige  unvollendete  Py- 
ramide nachweisen  können?  4)  Wie  konnte  Cheops,  als  er  zur 
Regierung  kam  und  sich  einen  Platz  von  740,000  DFuss  für  sein 
Grabmal  auswählte ,  wissen ,  dass  ihm  eine  ungewöhnlich  lange 
Regierung  vergönnt  sein  würde,  deren  er  doch  bedurfte ,  um  sei- 
nen gigantischen  Plan  zur  Ausführung  zu  bringen?  Wäre  einer  der 
Erbauer  der  grossen  Pyramiden  etwa  im  2.  oder  3.  Regierungs- 
jahre gestorben,  welchem  Sohne  oder  Nachfolger  wäre  es  möglich 
gewesen,  selbst  bei  der  bereitwilligsten  Pietät,  einen  solchen  Plan 
seines  Vorfahren  zu  Ende  zu  führen  und  dabei  noch  für  sich  selbst 
zu  sorgen  ?  und  warum  hatten  nicht  20  andere  Könige  gleichfalls 
den  Muth,  sich  eine  30jährige  Regierung  zu  versprechen  und  ein 
solches  Werk  zu  beginnen ,  dessen  Bau  auf  dem  Papiere  so  bald 
angefertigt,  so  leicht  übersehen  und  gewiss  so  gern  genehmigt 
worden  wäre?  Auf  all  diese  Fragen  gibt  das  Resultat  der  Unter- 
suchungen von  Lepsius  und  Erbkam  eine  nach  jeder  Richtung  hin 
genügende  Antwort.  „Jeder  König",  so  sagt  Lepsius  in  seinen  Brie- 
fen aus  Aegypten  u.  s.  w.  „begann  den  Bau  seiner  Pyramide ,  so- 
bald er  den  Thron  bestieg ;  er  legte  sie  nur  klein  an ,  um  sich  ein 
vollständiges  Grab  zu  sichern ,  auch  wenn  ihm  nur  wenige  Jahre 
auf  dem  Thron  beschieden  waren.  Mit  den  fortschreitenden  Jahren 
seiner  Regierung  vergrösserte  er  sie  aber  durch  umgelegte  Mäntel, 
bis  er  seinem  Lebensziele  nahe  zu  sein  glaubte.  Starb  er  während 
des  Baues,  so  wurde  nur  der  äusserste  Mantel  noch  vollendet,  und 
immer  stand  zuletzt  das  Todtenmonument  mit  der  Lebenslänge 
des  Königs  in  Verhältniss.  Wären  sich  im  Laufe  der  Zeiten  die 
übrigen  bestimmenden  Verhältnisse  gleich  geblieben,  so  würde 
man  noch  jetzt  an  den  Schalen  der  Pyramiden,  wie  an  Baumringen, 
die  Regierungsjahre  der  einzelnen  Könige ,  die  sie  erbauten ,  ab- 
zählen können."  —  Zunächst  ebnete  der  Architect  des  Pharao  den 
Felsen,  auf  den  die  Pyramide  hingestellt  werden  sollte.  Nur 
etwaige  Erhöhungen  in  der  Mitte  des  Bauplatzes  Hess  man  stehen 
und  zwar  als  Kern ,  durch  den  man ,  wenn  man  ihn  ummauerte, 
viel  Mühe  und  Material  sparen  konnte.  Die  unterirdischen  Räume 
wurden  zuerst  im  Felsen  angelegt  und  dann  im  freistehenden  Ge- 
mäuer fortgeführt.  Ein  kleines  Bauwerk  in  Gestalt  einer  abge- 
stumpften Pyramide  mit  sehr  steilen  Wänden  ward  zuerst  errich- 
tet. Starb  der  König,  so  setzte  man  ihm  eine  Spitze  auf  und  ver- 
längerte die  Neigungsfläche  derselben  bis  auf  den  Boden.  War 
weitere  Zeit  vergönnt ,  so  wurde  ein  neuer  Mantel  um  die  fertige 
Pyramide  gelegt  und  so  immer  fort,  bis  man  endlich  zu  einem 
Punkte  gelangte,  wo  jede  neue  Vergrösserung  schon  allein  ein  Rie- 
senwerk war.  Die  Ausfüllung  der  Stufen  konnte  der  K^\v\^  ^'k^ 
Pietät  seiner  Nachfolger  überlassen.  V>ex  \\a.0Ev«\,fe\v<6\\$^'6  Wä\\  hoä^ 
zur  Venlentlichnng  beitragen. 
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Der  bU  Kern  mitanter  benutzte  Felsen  iat  a;  der  eiste  Aut- 
bsii  b  :  auf  dieaeii  ward  die  Spitze  t  gesetzt,  die  Stuten  d  wuideil 
ausgefüllt  unrl  tiei  eist«  Bau  elnei  Pyramide  wai  feitlg.  Bei  ge- 
gebeiiei  Zelt  fuhi  man  mit  den  Stufen  e  fort,  setzte  den  iweiteu 
Aufbau  f  daraof  und  auf  diesen  die  Spitze  g,  stellte  eist  die  Vül- 
longen  h.  dann  die  Füllungen  i  hei  und  so  weiter.  Cnteiliew  niiii 
ans  irgend  einem  Oiande  die  Ausfüllungen,  so  blieb  eine  Stufsn- 
pyiamide. 


Kine  BesUtigung  fdi  die  Richtigkeit  dieaei  Annahme  bietet  die 
Iteobachtnng,  dais  ^e  weiter  im  Innern  dei  Pyramide,  desto  beMei 
und  sorgfältiger  dei  Bau,  Je  weltei  nach  aussen  ,  om  ao  sohleohter 
und  eillgei.  da  jcdei  neue  Mantel  immer  weniger  'WahrBchBlnllch- 
keit  für  eine  gemiehllche  Beendigung  hatte".  Die  kleinsten  PfiS' 
miden  bestehen  gemeinhin  aus  einem  einzigen  Bau  ,  dei  ersten 
Anlage,  Die  an  die  Obeifläehe  tretenden  Seiten  der  Füllsteine 
wurden  lon  oben  iiaoh  unten  polirt,  wenn  man  nicht  das  Bauwerk, 
wie  namentlich  bei  der  dritten  Pyiamide,  mit  OianitpUtten  gleich» 

BtMmmuag  der  Fyramidtn.  So.lion  die  Unsteiblichkeitslehre 
der  aUcn  Aogypter  [Ü.  153)  musate  es  ihnen  iiothwendig  er- 
scheinen lassen,  daas  die  irdische  Hülle  der  Seele  erhalten  blieb. 
Um  die  Leichen  vor  den  Uebettluthungen  dea  Nil  zu  sichern,  legte 
man  aio  in  den  trocknen  Felaboden  der  Wüste;  die  Vomebmeren 
liesaeii  ainh  Orabkammem  (S.  391)  bauen ;  die  Könige  lor  aUen 
iiahraen  auf  die  Featigkeit  und  Daner  ihrer  G^lbsi  Bedacht, 
sie  wollten  such  Im  Tode  noch  Könige  sein.  Die  Stitte,  wo  ein 
KOnig  ruhte,  aollte  königlich  bezeichnet  nnd  weithin  sichtbar  sein, 
eetii  Grabmal  sollte  alle  anderen  überragen,  aetne  Orabkammel 
sollte  am  wenigsten  zu  eröffnen  aetn.  So  mochte  man  zuerst 
Steinblöcke  auf  das  geaehlosaene  Felaengrab  eines  Knnlga  wälwu. 
oder  einen  Erdhügel  darüber  antschüttan ,  wenn  Sand  und  Erfp 
in  der  Nähe  waren.  Die  heftigen  Winde,  welche  ans  der  Wüste 
her  wehten,  maohton  ea  jedoch  nothig,  diese  Eidhügcl  mit  Steinen 
zu  befestigen  und  zu  bokleiden.  Dadurch  gewannen  die  Grabe»- 
hügel  allmihlieJi  eine  bestimmte  öeslaU-,  Ae  -w^iicn  ^Wieatise 
"ach  oben  verjüngte  Bauten,    a\e  4aimmWtaAWt*»\«>»^4-*ttT 
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ker   Neigung   zur    Pyramideiiform   übergingen   und   dadurch   die 
grdflstmögliche  Festigkeit  und  Solidität  erlangten. 

Eröffnung  der  Pyramiden  und  die  Versuche  sie  zu  zerstören. 
Schon  unter  den  Persem  (527 — 333  v.  Chr.)  sollen  die  Pyramiden 
geöffnet  worden  sein ;  sie  wurden  es  sicher  in  der  Römerzeit  und 
die  Araber  versuchten  es,  zunächst  nur  in  der  Hoffnung  Schätze  zu 
finden ,  in  das  Innere  jener  Bauwerke  einzudringen,  die  je  fester 
sie  verschlossen  waren  ,  je  Kostbareres  und  des  Verschlusses  Wür- 
digeres zu  enthalten  schienen.  Nach  'AbduUattf  war  es  der  Ghalife 
Mämün  (813—833  n.  Chr.),  Sohn  des  Harun  er-Raschid  (S.  116), 
der  die  grosse  Pyramide  eröffnen  Hess ;  doch  setzte  dieser  Fürst 
wohl  nur  firühere  Untersuchungen  fort,  weil  der  Jacobitische  Pa- 
triarch von  Antiochia  Dionysios,  der  Mämün  nach  Aegypten  beglei- 
tete, sie  schon  offen  fand.  Die  Arbeiter  des  Mllmün  sollen  neben 
dem  alten  einen  neuen  Eingang  (S.  368)  hergestellt  haben,  und  zwar 
mt  Hülfe  von  Feuer,  Essig  und  Geschossen,  üeber  ihr  weiteres  Vor- 
dringen finden  sich  mehr  oder  minder  ausgeschmückte  Berichte  bei 
den  arabischen  Schriftstellern,  ans  denen  alles  in  allem  doch  nur 
hervorgeht,  dass  die  Hoffiiung  der  ErÖffner  unerfüllt  blieb  und 
man  so  gut  wie  nichts  in  den  schon  früher  durchsuchten  Gängen 
und  Kammern  entdeckte.  Das  Gold,  das  man  nach  Einigen  hier 
vorfand,  soU  die  Kosten  gedeckt  haben  und  ist  vielleicht  von  dem 
Chaltfen  selbst,  der  den  Vorwurf,  grosse  Summen  für  nichts  ver- 
schwendet zu  haben,  von  sich  abwenden  wollte,  in  die  Pyramide 
gelegt  worden.  Mehrere  Araber  erzählen ,  dass ,  nachdem  man 
ziemlieh  tief  in  das  alte  Bauwerk  eingedrungen,  ein  Gefäss  gefun- 
den worden  sei,  das  ziemlich  viel  gemünztes  Gold  enthalten  habe. 
Merkwürdigerweise  gerade  eben  so  viel ,  wie  man  für  die  Eröff- 
nungsarbeiten verausgabt  hatte !  Bei  dem  Schatze  befand  sich 
dann  auch  eine  Marmortafel  mit  einer  alten  Inschrift,  welche  sagte, 
dass  das  hier  liegende  Gold  die  Arbeit  des  neugierigen  Königs 
N.  N.  zu  bezahlen  genüge ;  wenn  er  weiter  vorzudringen  gedenke, 
so  würde  er  viel  ausgeben  und  nichts  gewinnen.  Das  Gefäss  soll 
aus  Smaragd  bestanden  haben  und  von  Mämün  mit  nach  Baghdäd 
genommen  worden  sein.  Auch  von  goldenen  mit  Edelsteinen  be- 
setzten Bildsäulen,  Amuleten,  Talismanen  und  Mumien,  die  man 
hier  in  einem  goldenen  Schranke,  in  einem  Kasten  in  Menschen- 
gestalt, in  einer  Steinkiste  u.  a.  0.  gefunden,  wird  gefabelt. 
Makrtzi  spricht  von  dem  Sarkophag,  der  sich  heute  noch,  wie  zu 
seiner  Zeit,  in  der  Königskammer  befindet,  und  ein  anderer  Autor 
sagt,  dass  auf  seinem  Deckel  gestanden  habe :  „Abu  Amad  baute 
die  Pyramide  in  1000  Tagen'*. 

üeber  die  Eröffnung  der  zweiten  Pyramide  fehlen  bestimmtere 
Angaben,  desto  genauer  unterrichtet  sind  wir  über  die  der  dritten 
Pyramide  und  zwar  durch  'Abdellafif,  der  sich  selb&t  eivÄW  kÄ.«^^- 
zeugen  des  Zerstörungswerkes  neittvt.  ^ciVo\\\»\\.^\'$i^^^^Vy^^— 7 
fJ93  n,  Ohr.)  hatte  dessen  Weiii  Kw«.  O^^x^  ^\\\  '$i^^v^«^>^% 
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dem  bald  närrische,  bald  weise  GesoMchten  erzählt  werden  und 
dessen  Namen  heute  noch  der  Hanswurst  der  Aegypter  trägt,  die 
Pyramiden  als  Steinbrüche  für  die  Anlage  mancher  grossartigen 
Bauten  in  Kairo  (auch  der  Citadelle)  benutzt.  Saladins  Nachfolger 
Melik  el-K&mil  (1218—1238)  Hess  sich  von  Höflingen  überreden 
die  sogenannte  rothe ,  d.  i.  die  Pyramide  des  Menkaura  zu  zer- 
stören. Der  Sultan  schickte  geeignete  Handwerker  unter  vomeh' 
mer  Leitung  aus,  liess  eine  Menge  von  Arbeitern  zusammen- 
führen, ein  Lager  unter  der  Pyramide  aufschlagen  und  befahl  das 
Zerstörungswerk  auszuführen.  Nach  8  Monaten  der  mühevollsten 
Arbeit  musste  man  von  dem  unsinnigen  Unternehmen  ablassen, 
das  ungeheure  Summen  verschlungen  und  unglaubliche  Anstren- 
gungen gekostet  hatte.  'Abdellafif  sagt :  „Man  gewann  nichts  an- 
deres durch  das  Unternehmen,  als  eine  schmähliche  Verstümme- 
lung der  Pyramide  und  die  Gewissheit  der  eigenen  Ohnmacht  und 
Schwäche.  Dies  ereignete  sich  um  593 d.  H.  (1196 n.Chr.).  Wenn 
man  heute  die  ausgebrochenen  Steine  ansieht,  so  glaubt  man,  das 
Bauwerk  sei  von  Grund  aus  zerstört ,  wenn  man  aber  sodann  sei- 
nen Blick  auf  die  Pyramide  selbst  richtet ,  so  meint  man ,  dass  sie 
keine  wesentliche  Beschädigung  erfahren  und  dass  sich  nur  auf 
der  einen  Seite  ein  Theil  der  Bekleidung  losgelöst  habe."  —  Als 
Steinbrüche  sind  die  Pyramiden  auch  später  benutzt  worden ; 
selbst  noch  unter  Mohammed  'Ali,  dem  ausserdem  ein  Prophet  den 
Kath  ertheilt  haben  soll ,  die  Pyramiden  zu  zerstören.  Was  den 
Arbeitern  des  Chalifen  misslungen  war,  würde  ihm  mit  Hülfe 
von  Schiesspulver  vielleicht  geglückt  sein ,  wenn  ihm  nicht  seine 
europäischen  Freunde  vorgestellt  hätten ,  dass  bei  der  Sprengung 
die  Stadt  Kairo  wahrscheinlich  beschädigt  werden  würde. 

Von  neueren  Reisenden,  die  vSich  um  die  Erforschung  der  Pyramiden 
besonders  verdient  gemacht  haben,  ist  zuerst  zu  erwähnen  Nicolaus  Shaw 
1721,  der  sie  mit  Fleiss  und  Erfolg  untersuchte.  Er  weist  die  Vermuthung 
noch  nicht  zurück,  dass  der  Sphinx  mit  der  grossen  Pyramide  eine  unter- 
irdische Verbindung  besitze.  Norden  1737.  Pococke  1743  gibt  Plan  und 
3Iaa.sse.  Fourmont  1755.  Karsten  Niebuhr  1761.  Davison  1763;  höchst 
verdienstvoller  Forscher,  der  die  Kenntniss  des  Inneren  der  grossen  Pyra- 
mide .  wesentlich  bereicherte.  Bruce  1768.  Volney  1783.  Browne  1792 — 
1798.  Die  (belehrten  des  französischen  Eroberungszuges  unter  Bonaparte 
1799 — 1801:  Denon,  Coutelle,  Joumard  u.  A.  Namentlich  Joumard  erwarb 
sich  durch  seine  Messungen  grosse  Verdienste,  legte  aber  mit  mehr  Geist 
als  Glück  den  gewonnenen  Zahlen  Bedeutungen  unter,  die  sie  nicht  be- 
sitzen. Hamilton  1801,  ruhiger  und  kritischer  Beobachter.  Gaviglia  1817, 
kühner,  aber  ungelehrter  und  phantastischer  Seemann,  der  mit  Glück  die 
Kenntniss  des  Innern  der  grossen  Pyramide  förderte,  den  Sphinx  ausgrub 
u.  s.  w.  Belzoni  1817  (S.  370),  einsichtsvoller  Forscher  und  Entdecker, 
der  das  Innere  der  2.  Pyramide  klar  legte.  Sir  Gardner  Wilkinson  1831. 
Colonel  Howard  Vyse  und  Mr.  Perring  1837  und  1838,  deren  gründliche 
Forschungen  und  genaue  Messungen  für  immer  gültig  bleiben  werden. 
K.  Lepsius,  der  erste  jetzt  lebende  deutsche  Aegyptologe,  der  als  Leiter 
der  Preussischen  Expedition  von  1842 — 45  auch  auf  dem  Gebiete  der 
Pyramidenfelder  die  Wissenschaft  mit  den  wichtigsten  Entdeckungen  und 
.lu/l4ciilüssen  bereichorte.  Et  fa-tvÄ.  aXVevcv^  ;a.Viwv  Reisenden  vor  ihm 
ii/i/>ekannt  gebliebene  PyTamideu.  \.  ^«JtVftWt. ^  ^%t  Ti^\\x«iv\}LV5\i.  -«».xsä.  ^^-w 
Todtenfeldern  von  Sakkata  (ft.  ä^V  ^ÖV>  g,Tv>%fte  kM*\>eöXe.  «tL\Ä\.«t, 
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Besteigung  der  grossen  Pyramide. 

Hat  man  sich  zur  Besteigung  der  grossen  Pyramide  ent- 
geh lon^en.  so  nehme  man  zwei  von  den  herumstehenden  zudringlichen 
Gesellen  (Bezahlung  s.  unten;  dieselben  sollen  zwar  von  dem  Schcch  be- 
stimmt werden,  was  aber  selten  oder  niemals  geschieht  und  auch  nichts 
helfen  würde ,  da  doch  alle  den  Reisenden  mit  ihrem  fortwährenden 
Bachschisch-Anrufen  belästigen)  und  begebe  sich  an  die  NO. -Ecke  der 
Pyr  mide,  wo  der  Anstieg  beginnt.  Die  gewandten  und  kräftigen  Leute 
.schieben,  ziehen  und  stützen  den  Steigenden  und  lassen  ihn,  bevor  die 
Spit/.c  erklommen  ist,  kaum  zum  Ausruhen  kommen.  Da  dieses  schnelle 
und  anstrengende,  weil  meist  ungewohnte  Klettern  erhitzt  und  das  Blut 
in  den  Kopf  treibt,  so  lasse  man  sich  durch  ihr  Geschrei  nicht  irre  machen 
und  ruhe  verschiedentlich  aus,  denn  nichts  ist  unangenehmer  als  in  einem 
erhitzten  Zustande  oben  auf  der  Spitse  anzukommen.  Für  Damen  ist 
eine  angemessene  Kleidung  erforderlich  oder  eine  mitzubringende  Fuss- 
bank  um  die  Höhe  der  Stufen  (s.  unten)  su  theilen.  Die  ganze  Besteigung 
lässt  sich  in  10 — 15  Minuten  wohl  ausführen,  man  wird  es  aber  nicht  be- 
reuen, die  doppelte  Zeit  darauf  verwendet  zu  haben.  Man  lasse  hier  jeden 
Khrgeiz  möglichst  schnell  hinaufzukommen  bei  Seite,  auch  nehme  man 
die  Hülfe  der  Beduinen  wirklich  in  Anspruch,  denn  das  fortwährende 
Steigen  auf  den  meist  im  hohen  Blöcken  greift  die  Muskeln  ungewöhn- 
lich an.  Schwierig  oder  gar  gefährlich  ist  das  Hinaufsteigen  nicht;  den- 
noch möchte  es  für  nicht  Schwindelfreie,  namentlich  des  Hinabsteigcns 
wegen,  gerathen  erscheinen,  unten  zu  bleiben.  Auch  auf  dem  Wege  hin- 
auf und  hinunter  weise  man  alle  Bitten  um  ein  BachschSsch,  an  denen  es 
nicht  fehlen  wird,  zurück  und  verheisse  nur  ein  Trinkgeld  nach  Voll- 
endung der  Arbeit.  Auf  der  Spitze  der  Pyramide  halte  man  die  über- 
lästigen Oesellen  mit  Entschiedenheit  fem,  welche  Antiquitäten  anbieten 
und  Oeld  zu  wechseln  wünschen.  Diese  Plagegeister  stören  den  hier  zu 
gewinnenden  Genuss,  und  wer  sich  mit  ihnen  einlässt,  wird  betrogen 
werden,  denn  sie  bieten  hier  nur  und  nur  falsche  Antiquitäten  zum  Kaufe 
un  und  beim  Wechseln  benachtheiligen  sie  sich  niemals  selbst.  Da  man 
auf  der  Spitze  der  Fvramide  den  Sonnenstrahlen  ausgesetzt  ist,  so  ist  das 
9Htbringen  eines  Schirmes  zweckmässig,  auch  blaue  Brillen  sind  wegen 
des  grellen  Lichtes  von  Ifutzen. 

Der  Besuch  des  Innern  der  Pyramide  ist  wohl  interessant,  aber 
ebenfalls  beschwerlich  und  unangenehm  und  sollte  erst  unternommen 
werden,  nachdem  man  sich  vorher  von  der  Besteigung  vollständig  aus- 
geruht iiat.  Man  lasse  sich  durch  das  fortwährende  Drängen  der  Führer 
in  keiner  Weise  irre  machen.  Es  ist  ein  Kriechen  und  Klettern  in  dun- 
keln, an  einigen  Stellen,  namentlich  am  Anfang,  nicht  über  1  m  hohen 
und  1,8  m  breiten  Bäumen  und  daher  ein  tiefes  Bücken  erforderlich.  Etwas 
vollsäftigen  oder  engbrüstigen  Reisenden  ist  das  Eindringen  in  dieselben 
entschieden  abzurathen.  Das  Gestein  des  Bodens  ist  an  manchen  Stellen 
ausserordentlich  glatt  und  die  Diunpfbeit  der  mit  Fledermausduft  er- 
füllten Luft  sowie  die  mit  dem  tieferen  Eindringen  steigende  Hitze*)  er- 
schweren die  Wanderung. 

Für  die  Hülfe  beim  Hinaufsteigen  und  beim  Besuch  des  Innern  hat 
man  an  die  Beduinen  (beim  Hinaufsteigen  nehme  ein  Einzelner  zwei  der- 
selben in  Anspruch  \  bei  einer  Gesellschaft  genügen  drei  für  zwei  Reisende, 
für  den  Besuch  des  Innern  einer  für  jeden  Beisenden)  einen ,  wenn  auch 
nicht  tarifirten,  so  doch  eingebürgerten  Preis  von  2»|2  fr.  zu  zahlen,  einerlei 
ob  man  1.  2  oder  3  Beduinen  gebraucht  hat.  Zufrieden  sind  die  Beduinen 
mit  dieser  ganz  ausreichenden  Vergütung  natürlich  nicht  oder  stellen 
sich  doch  wenigstens  so ;  falls  man  keinen  Grund  zur  Unzufriedenheit 
und  von  ihren  gewöhnlichen  Belästigungen  nicht  zu  leiden  hatte,  mag 
man  jedem  1-2  Silberpiaster  Bachschisch  geben.     Aber  unter  keinen    Um- 


*)  Unterirdische  Räume  bewahren  \)e;VL«Diik\^\c\\    ^\ft  \ss\\.N\ct'ü.  "ivöKx«8>-^ 
temperatar  der  Gegend     in  welcher   sie  «icYv  "Vje^nöiCÄ.^  x«v^.  ^««k^  NäW^vSv 
Ktdro  5/"  RäanmuT. 
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geld''^.  Man  sehe  sich  vor,  dass  bei  dem  steten  Klettern  nichts  aus 
den  Taschen  falle,  namentlich  kein  Geld.  Nochmals  sei  Ausruhen 
empfohlen  und  wäre  es  noch  auf  der  letzten  Stufe.  Die  Fläche 
auf  der  Spitze  misst  gegenwartig  10m  im  Quadrat,  so  dass  selbst 
eine  grössere  Gesellschaft  vollkommen  Platz  zur  freien  Bewe- 
gung hat. 

Die  **A  u  s  s  i  c  h  t  ist  äusserst  lohnend  und  überraschend.  Nir- 
gends auf  der  Welt  möchte  sich  so  schroff  wie  hier  der  Gegensatz 
zeigen  zwischen  Leben  und  Tod,  Fruchtbarkeit  und  Dürre.  Im 
Westen  (südl.  und  nordwestl.)  dehneii  sich  gelbbraune  heisse 
Sandflächen  zwischen  nackten  Klippen  aus.  Was  die  thätige 
Menschenhand  hier  errichtet,  ist  farblos  und  ungeheuer  und  mah- 
nend zugleich  an  den  Tod  und  die  Unendlichkeit,  wie  die  Wüste. 
Auf  nackter  Felsenplatte  stehen  die  anderen  Pyramiden  und  der 
Sphinx,  dessen  Kopf  aus  dem  Sande  hervorragt,  wie  der  eines  Un- 
thiers,  das  im  Staube  erstickt.  Südwärts  in  der  Feme  die  Pyra- 
miden von  Abustr ,  Sak^ära  und  Dahschür ;  nördl.  die  von  Abu 
Koascb.  Alles  ist  gelb  und  braun  und  todt.  Gegen  Osten  dagegen 
leuchtet  der  Strom  und  zu  seinen  beiden  Seiten  prangt  in  freund- 
lichem Blaugrün,  bald  schmäler,  bald  breiter,  das  Fruchtland. 
Ueberall  ziehen  Ganäle  durch  die  Aecker,  an  den  Ufern  wiegen  die 
Kronen  der  Palmen  ihre  biegsamen  Fächer  und  werfen  durch- 
brochene Schatten  auf  die  an  Dämmen  und  auf  Hügeln  Ameisen- 
haufen gleichenden  Felläl^dörfer.  In  langer,  schnurgerader  Linie 
zieht  die  Strasse  gen  Kairo  hin.  Die  Oitadelle  mit  ihren  so  wir- 
kungsvollen Minarets  an  der  Moschee  Mohammed  'Ali's  liegt  deut- 
lich vor  uns,  das  Mo^f^am-Gebirge,  der  Farbenträger  dieser  Land- 
schaft, leuchtet  des  Morgens  in  gelblichen  Tönen,  am  Abend  in 
lichtem  Purpur. 

Das  Hinabsteigen  von  der  Pyramide  geht  schneller  als  das 
Hinaufsteigen,  ist  aber,  wie  bereits  gesagt,  nicht  minder  be- 
schwerlich, und  auch  hierbei  nehme  man  die  Hülfe  der  Araber  in 
Anspruch. 

Einige  Theile  des  Inneren  dieser  Pyramide  (vgl.  Plan  S.  366) 
sind  gegenwärtig  unzugänglich ;  wir  werden  sie,  um  nicht  zu  ver- 
wirren, nach  dem  Besnohe  derjenigen  Räume,  durch  welche  man 
von  den  Arabern  gefÜÜrt  wird,  erwähnen.  Nochmals  sei  hier  ge- 
rathen,  sich  vorher  gehörig  auszuruhen. 

Der  Eingang  (PI.  d)  öffnet  sich  auf  15  m  senkr.  Höhe  bei  der 
dreizehnten  Steinlage  an  der  Nordseite*)  des  Bauwerks.  Der  grosse 
Gang  ar,  nur  l,06m  hoch  and  l,2-2m  breit,  steigt  in  einem  Winkel 
von  26^  41'  schnurgerade  abwärts  und  zwar  in  einer  Länge  von 
97,7g  m ;  indesseu  hat  man  ihn  nur  19  m  bis  PI.  d  zu  verfolgen.  Ein 
mächtiger  dreieckiger  Fallstein  von  Granit  (PI.  6),  der  in  die  Decke 
eingelassen  und  zunächst  durch  Eisenklammem  iu  d^t  ^<;.VH<<&V^vb 
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gehalten  wurde,  versperrt  hier  die  Fortsetzung  des  Ganges.  Die 
Härte  des  Materials,  aus  dem  er  besteht,  zwang  die  arabischen  Schatz- 
gräber (ß.  363),  ihn  zu  umgehen  und  eine  neue  Bahn  (PL  d)  durch 
den  weicheren  Kalkstein  zu  brechen.  Diese  Stelle  ist  die  fatalste 
auf  dem  ganzen  Wege.  Von  diesen  rohen  Blöcken  aus  gelangt 
man  in  den  38  m  langen  Gang  (PI.  c  e),  hinter  dem  die  grosse 
Halle  (PI.  h)  begimit.  Bevor  man  diese  betritt,  wende  man  sich 
zu  dem  bei  e  beginnenden  horizontalen  Gang  f/",  der  zu  der  sogenann- 
ten Königinnenkammer  (PI.  g^  führt  und  zuerst  nur  l,i0  m  hoch, 
durch  eine  Vertiefung  des  Bodens  5)46  m  vor  der  Kammer  1,72  ni 
Höhe  erreicht.  Die  Königinnenkammer  misst  an  der  N.-  und  S.- 
Seitc  5,181»,  an  der  0.-  und  W. -Seite  6,71  m  und  erreicht  die  Höhe 
von  6,17m  mit  Einschluss  des  spitzen  Daches,  welches  die  Wände 
um  1,67  m  überragt  und  von  gewaltigen,  schräg  gegen  einander  ge- 
stellten und  tief  in  das  Gemäuer  eingelassenen  Blöcken  gebildet 
wird.  Man  kehrt  zu  e  zurück  und  betritt  die  grosse  Halle  (PL  h), 
den  schönsten  Theil  der  kleinlichen  Innenräume  dieses  Riesen- 
baues. Besonders  beachten swerth  ist  die  Fügung  und  Politur  des 
feinkörnigen  Moka^tamkalks,  ein  unübertreffliches  Meisterwerk  der 
Steinmetzen kunst.  Da  man  in  dieser  Gallerie  leichter  zu  athmon 
und  sich  freier  zu  bewegen  vermag,  so  kann  man  sich  überzeugen, 
dass  'Abdella^if  (S.  353)  recht  hat,  wenn  er  sagt,  dass  man  zwischen 
die  Fugen  der  Blöcke  weder  eine  Nadel,  noch  ein  Haar  zu  schieben 
vermöge.  Die  grosse  Halle  ist  8,5  m  hoch  und  im  Ganzen  47  m 
lang,  unten  l,04iii  und  von  da,  wo  die  unteren  je  0,5]  m  starken 
und  0,ßom  hohen  Steinpaneele  aufhören,  2,14  m  breit.  Die  Stein- 
lagen der  Decke  scheinen  den  Bogen  nachahmen  zu  sollen  und 
zwar  durch  sieben  Lagen  nur  wenig  vorragender  Steine ,  welche 
dem  Abschluss  durch  horizontale  Werkstücke  grössere  Festigkeit 
geben  und  seine  Herstellung  erleichtern.  Die  parallelen  Ein- 
schnitte am  Boden  und  an  den  Wänden  scheinen  den  Zweck  ge- 
habt zu  haben,  die  Heraufschaffung  des  Sarkophags  zu  erleichtem  ; 
jetzt  geben  sie  dem  Fusse  des  Besuchers  besseren  Halt  auf  dem 
glatten  Boden.  Am  Ende  der  grossen  Halle  befindet  sich  ein  klei- 
nerer horizontaler  Gang,  6,73  m  lang  und  l,ioni  hoch,  der  sich  etwa 
in  der  Mitte  zu  einem  Vorgemach  (PL  i)  erweitert,  das  durch  vier 
Fallsteine  von  Granit  geschlossen  war.  Man  achte  auf  die  in 
schwebender  Lage  befindlichen  Reste  einer  dieser  Verschlussplat- 
ten.  Es  folgt  nun  die  Königskammer  (PL  ft),  der  bemerkens- 
werthcste  Raum  des  ganzen  Bauwerks.  Länge  der  Nord-  und  Süd- 
Seite  5,20  "1)  Ost-  ^i'id  West-Seite  10,43  m,  Höhe  5,8i  m;  Höhe  von 
der  Grundfläche  der  Pyramide  bis  zu  ihrem  Boden  42,28m.  Das 
ganze  Gemach  ist  mit  Granit  bekleidet  und  wird  von  9  unge- 
heuren 5,(54  m  laugen  Granitplatten  so  bedeckt,  dass  sich  diese  letz- 
teren  mit  ihren  Enden  auf  die  Seitenwände  legen.  Es  enthält 
nichts  wie  einen  leeren  und  veTst\imTive\\,ftA\  ^^tY«^\v^%  'sww<ii«.iut^ 
ofino  Jede  Spm  einer  Inschrift:   (Vex  T>eCi>L^\  le\v\\.fe  ^^wn  täs Tä\\. 
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der  französischen  Expedition.     Länge  2,39 m,  Breite  0,ggm,   Höhe 

1,03 m.     Die  sehr  starken  Wände  geben,   wenn  man  sie  schlägt, 

einen  hellen  Ton.     Die  Königskammer  liegt  merkwürdiger  Weise 

nicht  in  der  Achse  der  Pyramide ;  ihre  nördliche  Seite  ist  vielmehr 

4,05  m  i^c^  Süden  zu  von  dieser  entfernt.     Die  Bedeckung  mit 

langen  Platten  würde  aber  bei  der  furchtbaren  Schwere  der  Lasten 

über  derselben  äusserst  gewagt  sein  und  hätte  wohl  zum  Einsturz 

der  Decke  führen  können,  wenn  die  vorsichtigen  Architecten  des 

Gheops  nicht  für  die  Entlastung  der  Decke  Sorge  getragen  hätten. 

Zu  diesem  Behufe  wurden  fünf  hohle  Räume  über  der  Kammer 

ausgespart.     Die  vier  ersten  (Imn  0)  haben  flache  Decken,   der 

letzte  (p)  wird  durch  schräg  aneinandergelegte  Blöcke  dachförmig 

.abgeschlossen.   Diese  Kammern  sind  nur  mit  grosser  Sc^hwierigkeit 

von  der  grossen  Halle  (s.  oben)  aus  zugänglich. 

Die  erste  I  heisst  nach  ihrem  Entdecker  (1763)  Davison^s  Kaum,  die 
vier  folgenden  fanden  die  Engländer  Vyso  und  Porring  und  nannten  sie 
Wellington's  (m),  Kel8on''8  (n),  Lady  Arbuthnot's  (o)  und  Col.  Campbeirs 
(p)  Kammer.  Die  Entdeckung  der  let/.ten  war  besonders  wichtig,  weil 
sich  in  ihr  der  Name  des  Chufu  (S.  354)  gefunden  hat.  In  Lady  Arbuth- 
nofs  Kammer  findet  sich  der  Name  Chnum  (der  Erbauer)  Chufu.  Diese 
Inschriften  sind  in  rother  Farbe  als  Bauzeichen  auf  die  Steine  geschrie- 
ben worden,  und  zwar  schon  in  den  Brüchen ,  da  sie  auf  den  vermauer- 
ten Blöcken  theilweis  auf  dem  Kopfe  stehen. 

Die  0,gom  über  dem  Boden  der  Königskammer  mündenden  und 
an  die  Oberfläche  der  Pyramide  führenden  durch  Vyse  eröffneten 
Luftzüge  w  und  x ,  durch  welche  die  Königskammer  ventilirt  wird, 
sind  nur  0,15m  hoch  und  0,2oni  breit  und  erweitern  sich  nach 
aussen  hin  um  wenige  Zoll.  Der  nördl.  Luftgang  ist  71m ,  der 
südliche  Ö3,2m  lang.  Man  geht  den  Weg  zurück,  den  man  gekom- 
men, und  begrüsst,  wenn  man  dem  finsteren  Schachte  entstiegen 

ist,  Luft  und  Licht  so  freudig  wie  ein  aus  dem  Grabe  Erstandener. 
Die  weiteren  nicht  tu  besuchenden  bisher  bekannt  gewordenen  inneren 
Räume  der  grossen  Pyramide  sind  folgende:  Der  erste  nach  unten  füh- 
rende Gang  a  b  r  setzt  sich  in  gerader  Linie  97,78  m  fort  und  verläuft 
in  einen  horizontalen  Gang  von  8,asm  Länge,  ü,Mm  liühe  und  0,6om 
Breite,  der  in  eine  unterirdische  aus  dem  Felsen  gehauene  Kammer  s 
führt.  Ost-  und  West-Seite  14 m,  Nord-  und  Süd-Seite  8,2s m  lang, 
Höhe  3,48  m.  Sie  liegt  nicht  genau  in  der  Achse  der  Pyramide  und  ihr 
Boden  d0,7sm  unter  der  Basis  derselben.  Der  unterirdische  Ilorizontal- 
gang  t  führt  su  keinem  Ziele.  Herodots  Bericht  (S.  3&Ö),  dass  die  zu 
Cheops  eigenem  Gebrauche  hergerichtete  unterirdische  Kammer  auf  einer 
Art  von  Insel  gestanden,  die  ein  aus  dem  Nil  hierher  geleiteter  Kanal 
umflossen  habe,  beruht  auf  einem  Irrthume,  denn  dieselbe  liegt  über 
dem  höchsten  Ueberschwemmungsnivcau  des  Nils  und  Untersuchungen 
ergaben,  dass  vom  Strome  aus  kein  Gang  hierher  geführt  habe.  —  Vom 
untern  Ende  der  grossen  Halle  führt  ein  roh  gearbeiteter  Schacht,  den 
Davison  bereits  1763  gefunden  hat,  in  die  Tiefe.  Durch  Engländer  hat 
derselbe  in  Folge  einer  falschen  Uebersetzung  den  Namen  des  „well** 
d.  i.  Brunnen  erhalten.  Der  unternehmende  Seemann  Caviglia  fand 
seine  Mündung  in  dem  zu  der  unterirdischen  Kammer  führenden  Gang 
ff»)  und  Wilkinson  bemerkte  richtig  1831,  dass  er  für  die  Arbeiter, 
welche  die  oberen  Gänge  mit  Blöcken  versperrt  hatten^  angelegt  wQTd<i.w 
sei,  um  durch  ihn  die  Pyramide  zu  veTlas&etv.  ^e^«.Ttl»>\9>  \»X  «t  *.\jv>s.<.t 
hejteBtelH  worden  als  das  Gemäuer^  da  maxv  Äv*.vk\\\t\i  ?k^\«s,w  Va>"«^ »  ^-asä» 
er  in  dieses  eingeschlagen  worden  ist. 

Baedeker,  A'gypten  1.  "Vv 
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Die  zweite  Pyramide  (weder  zu  besteigen  noch  im  Innern  zu 
besuchen ),  von  den  Aegyptern  "^^  A  ur,  die  grosse,  ansehnliche 

genannt ,  ist  von  Chefren,  den  die  Aegypter  Chafira  nennen ,  und 
dessün  Portraitstatue  im  Museum  von  Bül&k  zu  sehen  ist  (S.  321), 
erbaut  worden,  doch  hat  man  bis  jetzt  seinen  Namen  an  derselben 
nirgends  entdeckt.  Sie  scheint  höher  zu  sein  als  ihre  grössere 
Nachbarin  und  zwar  in  Folge  des  Umstandes,  dass  der  Felsen ,  auf 
dem  sie  erbaut  ist ,  die  Basis  der  Cheopspyramide  überragt.  Um 
sie  auf  eine  horizontale  Fläche  zu  stellen,  musste  viel  von  dem  na- 
mentlich nach  W.  und  N.  zu  sich  erhebenden  Felsboden  abgetra- 
gen werden.  Die  geglättete  Umgangsfläche  an  der  Basis  der  Pyra- 
mide wurde  mit  Kalksteinplatten  belegt  (s.  S.  380).  Im  Osten  Reste 
des  wohl  bei  allen  grossen  Pyramiden  für  den  Todtencult  der  in  ihnen 
begrabenen  Pharaonen  errichteten  Tempels  (S.  380).  Es  scheint, 
als  wären  die  Bekleidungsplatten ,  die  noch  in  der  Mitte  des  17. 
Jahrh.  müssen  erhalten  gewesen  sein ,  roh  aufgelegt  und  erst  an 
der  Pyramide  geglättet  worden ,  und  zwar  begannen  die  Polirer  an 
der  Spitze  und  setzten  ihre  Arbeit  nach  unten  fort.  Die  Lagen 
an  der  Basis  blieben  ungeglättet,  ein  Umstand  ,  der  die  Franzosen 
auf  die  Vermuthung  führte ,  die  zweite  Pyramide  habe  auf  einem 
Sockel  gestanden.  Dem  kühnen  und  glücklichen  Entdecker  Bei- 
zoni*)  gebührt  fast  ausschliesslich  das  Verdienst,  diese  Pyramide 

eröffnet  zu  haben. 

Zu  dem  Innern  führen'  zwei  jetzt  verschüttete  Eingänge,  beide  an 
der  Nordseite.  Der  eine  mündet  in  der  geglätteten  Fläche  vor  der  Pyra- 
mide und  war  durch  das  Pflaster  verborgen^  der  andere  an  der  N.-Seite 
der  Pyramide  selbst,  jetzt  ll,s3m,  früher  l5m  über  der  Grundfläche. 
Dieser  höher  gelegene  Gang,  Anfangs  mit  Granit  bekleidet,  führt  in 
einem  Winkel  von  25°  öö'  32m  abwärts,   und   zwar   zunächst   in   einen 


'^)  Giambattista  Belzonfs  Name  wird  dem  Reisenden  so  oft  und  in 
Verbindung  mit  so  wichtigen  Entdeckungen  begegnen,  dass  eine  kurze 
Notiz  über  diese  merkwürdige  Persönlichkeit  nicht  ohne  Interesse  sein 
wird.  Geboren  1T78  zu  Padua  als  Sohn  eines  armen  Barbiers,  ward  er 
als  Mönch  erzogen,  und  zwar  zu  Born,  wo  er,  mit  besonderen  Gaben  des 
Geistes  und  Körpers  ausgerüstet,  sich  wie  er  nur  konnte  im  Zeichnen 
übte.  Als  die  Franzosen  Rom  besetzten,  verliess  er  diese  Stadt,  ging 
nach  England,  und  musste  in  London,  um  sein  Leben  zu  fristen,  als  Apollo 
und  Herkules  auftreten,  benutzte  aber  seine  Zeit  zur  weitem  Ausbildung 
seiner  Kenntnisse,  namentlich  in  der  Wasserbaukunde.  Hit  seiner  küh- 
nen Frau  begab  er  sich  nach  Aegypten,  wo  er  1815  anlangte  und  zunächst 
wiederum  als  Tänzer  sein  Dasein  fristen  musste.  Mohammed  'Ali  ward 
aufmerksam  auf  ihn  und  lieh  ihm  seine  Unterstützung.'  Sein  erstes  grös- 
seres Unternehmen  bestand  in  der  Eröffnung  der  Chefren-Pyramide. 
Ferner  entdeckte  er  das  schönste  aller  Königsgräber,  No.  17,  zu  Theben 
(Seti  I),  eröffnete  den  Felsentempel  von  Abu  Simbel,  fand  die  Smaragd- 
gruben von  Zabara  und  die  Trümmer  des  alten  Berenike  am  rothen 
3Ieere.  Er  starb  auf  einer  Reise  ins  innere  Afrika  1S23.  Ein  Riese  an 
Gestsklt,  imponirte  er  den  Arabern  so  sehr,  dass  er  sie  zu  den  ungewöhn- 
Jicbsten  Leistungen  zu  veranlassen  wusste.  Dabei  war  er  ein  einsich- 
tiger Forscher,  ein  genauer  und  seht  geacVAcVAet  1L«vc\vw<i,T.  Seine  theils 
vnn  ihm  seihat,  theils  von  seiner  WiUvfe  \veTwa.Ä%«,%ft\»ci^«tv  %ä\»tv\\«vi 
huhvn  heute  noch  Werth. 
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hurizontalen  Stollen  und  dann  zu  der  Grabkammer^  welche  nach  ihrem 
Entdecker  „Bdzonrs  Kammer*'  genannt  wird  und  l,i6m  östl.  von  der 
Achse  der  l^ramide  endet.  Sie  ist  im  Winkel  der  Pyramide  mit  be- 
malten Kalksteinplatten  schräg  bedacht,  sonst  aus  dem  Felsen  gehauen. 
Höchste  Höhe  6,86m,  Länge  von  O.  nach  W.  I4,09m,  Breite  von  N.  nach 
S.  4,94 m.  Belzoni  fand  hier  einen  mit  Geröll  erfüllten  granitenen  O.gm 
hohen,  2,02m  langen  und  l,06m  breiten  Sarkophag  ohne  Inschriften  in 
den  Boden  eingelassen.  Der  Deckel  war  zerbrochen.  Der  untere^  im 
Pflaster  an  der  Nordseite  der  Pyramide  mündende  Gang  führt  zuerst  in 
einem  Winkel  von  21°  dCX  abwärts,  gelangt  zu  einer  Fallthtir,  läuft  18 m 
in  horizontaler  Richtung  fort  und  wendet  sich  wiederum  aufwärts,  um, 
nachdem  er  eine  Länge  von  29,86m  erreicht  hat,  in  den  wagerechten  zu 
Belzoni's  Kammer  führenden  Stollen  einzumünden.  Oestlich  von  der 
Mitte  des  horizontalen  Theiles  dieses  unteren  Ganges  war  eine  kleine 
Kammer  eingelassen,  und  westlich  durch  einen  6,7m  langen  gesenkten 
Gang  mit  ihm  verbunden  ein  in  den  Felsen  gehauener  Raum,  2,56m  h., 
10,38 m  1.  und  3,14m  breit.  Die  heutige  senkrechte  Höhe  dieser  zweiten 
Pyramide  beträgt  136,4om  (früher  138,44  m),  die  Grundfläche  210,46m 
(früher  21d,7om),  die  Höhe  der  geneijrten  Seitenfläche  171,74  m  (früher 
174,Mm)  und  der  Neigungswinkel  52°  20^.  Das  Mauerwerk  ist  heute  noch 
1,659,200  Cubikmeter  oder  4,888,000  Schiflfstonnen  (früher  1,866,700  C.  M. 
oder  5,309,000  Tonnen)  mächtig. 

Die  dritte  Pyramide  (ebenfalls  nicht  zu  besteigen)  wird  von 

^  A 

den  Aegyptern         M  ber,  die  obere  genannt  und  wurde  von  Men- 

kaura,  dem  Mykeiiuos  des  Herodot  errichtet.  Die  Felsenbasis,  auf 
der  man  sie  errichtete ,  war  abschüssig  und  man  stellte  die  noth- 
wendige  Horizontalfläche  nicht  durch  Abtragung  des  Gesteins,  son- 
dern durch  Aufmauerung  mit  Hülfe  von  ungeheuren  Blöcken  her. 
Die  Werkstücke ,  aus  denen  ihr  Körper  besteht ,  sind  besonders 
gross  und  fein  bearbeitet ;  sie  ist  im  unteren  Theil  mit  polirten 
Granitplatten  bekleidet,  weiter  nach  oben  hin  mit  ungeglätteten 
Steinen.  Der  Mantel  und  die  Füllung  der  Stufen  sind  so  beschä- 
digt ,  dass  man  fast  überall  die  Absätze ,  aus  denen  ihr  Kern  be- 
steht, erkennen  kann.  An  der  Ostseite  ebenfalls  Reste  eines  Tem- 
pels (vergl.  S.  380).     Ueber  den  Bau  und  die  Zerstörungsversuche 

der  dritten  Pyramide  s.  S.  356  u.  S.  363. 

Das  Innere  dieses  Bauwerks  bietet  nach  mancher  Richtung  hin  be- 
sonderes Interesse  und  würde  auch  leicht  (und  bequemer  als  das  der 
Gheops-Pyramide)  zu  besuchen  sein,  wenn  die  faulen,  nur  auf  Bachschisch 
bedachten  Beduinen  nicht  den  Eingang  versanden  Hessen.  Eingang  im 
"Norden  3,9  m  über  der  Grundfläche.  Ein  im  Winkel  von  26o  2'  geneigter 
Gang  a  c  führt  31,7om  abwärts,  8,58  m  mit  Granitbekleidung  durch  das 
jttauerwerk  a  6,  dann  durch  den  Felsen  b  c.  Von  e  aus  führt  ein  leise 
nach  unten  geneigter  Horizontalgang  c  d  zu  einem  grossen  Gemach  e; 
aber  nicht  ohne  Hinderniss,  denn  ein  2,13m  hohes,  S^eem  langes  und 
3,0»  m  breites,  weiss  getünchtes  Vorzimmer  /  ist  zu  durchschreiten  und 
mächtige  Blöcke,  sowie  3  Fallthüren  g  (hinter  ihm)  wurden  verwendet, 
um  ein  weiteres  Vordringen  zu  hindern.  Endlich  führt  ein  beinah 
wagerechter  (I^eigung  4*^)  12,58  m  langer  Gang  A  d  in  das  grosse  Gemach 
e,  welches,  wegen  der  Ungleichheit  des  Felsens  unter  dem  fortgerissenen 
Pflaster  3,»«m--4,o«m  hoch,  10,46m  lang  und  3,84  m  breit  ist.  Die  Trüm- 
mer eines  in  den  Boden  eingelassenen  Sarkophags  wurden  gefunden : 
doch  gehörte  dieser  nicht  dem  Menkaura,  dessen  Grabkammer  sich  noch 
welter  nach  unten  sorglich  verwahrt  beün^e^.. 

X>BB  PSaater  des  Gemaches  e  verdeckt  Äift  1^ÄÄ^MXL^J,  €^ÄS^»  'S^Os^är?^'^^ 
von  9m  Länge,   der  durch  eine  ¥aUihÜT  veTac\iVowk«u.  "n»A  ^^  '■^ss.^'ä  '«»'»sä 
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mit  Granitvoraprüngen  von  je  3,sm  Breite  tind  0,7im  Höhe  versehen  ist, 
welche  die  FortschaflTang  des  in  der  Kammer  t  aufbewahrten  Saricophags 
verhindern  sollen.    Hinter  dem  Fallsteine  setst   sich   der  geneigte  Gang 
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Gegenwärtige  senkrechte  Höhe  (PI.  B  B)  der  dritten  Pyramide  62m, 
frühere  (PJ.  BG)  senkrechte  Hohe  66,4m,  Grundfläche  {A  A)  108,04m,  ge- 
neigte Seitenflächen  {A  B  A)  gegenwärtig  79,64m,  früher  {A  C  A)  84,7gm, 

Neigungswinkel  öl". 

noch  0,74  m  fort  und  endlich  führt  ein  3  m  langer  horizontaler  Stollen  in 
die  eigentliche  Orabkammer  (PI.  «).  Von  allen  in  den  Pyramiden  gefun- 
denen Rä.umen  ist  dieser  weitaus  der  interessanteste.  Er  ist  mit  0,76m 
starken  Werkstücken  von  Granit  belegt,  seine  Decke  trägt  die  Form  dea 
Bogens  der  sogenannten  englischen  Gothik.  Er  wurde  hergestellt,  in- 
dem man  die  dachförmig  gegen  einander  gelegten  Blöcke  der  Decke  so 
ausmeisselte,  dass  sie  diese  Gestalt  gewannen.  Es  wurde  in  ihr*  der 
Sarkophag  des  Menkaura  gefunden.  Derselbe,  von  aussen  9,89  m  hoch, 
2,44m  lang  und  0,93m  breit,  war  wohlerhalten,  als  Vyse  ihn  fand,  der 
Deckel  fehlte ;  seine  Trümmer  lagen  aber  in  der  Kammer  e  und  bei  ihm 
der  obere  Theil  des  hölzernen  Sarges,  der,  wie  die  ihn  bedeckende  In- 
schrift lehrte,  die  Leiche  des  Menkaura  geborgen  hatte.  Der  Stein- 
sarkophag bestand  aus  braunem,  im  Bruche  blauem  Basalt.  Er  ging  mit 
dem  Schiffe,  das  ihn  nach  England  führen  sollte,  in  der  Nähe  von  Car- 
thagena  in  Süd-Spanien  zu  Grunde,  doch  haben  sich  Abbildungen  seiner 
feinen  architektonischen  Gliederung  erhalten.  Die  Inschrift  des  im  bri- 
tischen Museum  conservirten  Holzdeckels  lautet  folgendermassen:    „Osi- 


rischer   König  Men-kau-ra   (      O  i" 1  ]    I 


G 


^ 


ewig    lebender. 


der  Du  dem  Himmel  entstammst,    der  unter  dem  Herzen  getragen  ward 

von  Nut  und  Erbe   des  Seb.    Deine  Mutter   Nut  breitet   sich   aus   über 

JJich  in  ihrem  'Kamen,  der  da  ist  das  "ÄysX.fctVwTft.  ^«.%  Y^VEoavela.    Sie  hat 

J>ir  gegeben  zu  sein  wie  ein  Gott,  7.ut\\c^\UTUÄ.^i\vfeTv^\>«^tv«.'«<8^T^^'i^^vs.\^% 

Menkaura,  ewiglebender."    Herodot  \vä\.   ÖLttiauatVv  cAiw^  Ti^^iWO^  ^%^V 
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wenn  er  Mykerinos  (Menkaura)  als  Bauherrn  der  dritten  Pyramide 
nennt,  doch  lässt  Manetho  die  Königin  I^itokris  aus  der  VI.  Dynastie 
(S.  102)  dabei  betheiligt  sein. 

Die  ärei  kleinen  sudlich  dahinter  liegenden  Pyramiden  bieten 
kein  Interesse.  In  der  Todtenkammer  der  mittleren  findet  sich  an 
der  Decke  fgemalt)  der  Name  Menkaura  nochmals. 

Etwa  600  Schritt  östlich  von  dem  Plateau  der  zweiten  Pyramide 
erhebt  sich  aus  dem  Wüstensande  der 

**Sphinx  f ) ,  ausser  den  Pyramiden  das  berühmteste  Denkmal 
auf  diesem  weiten  Todtenfelde.  Er  ist  aus  dem  lebenden  Felsen 
gehauen,  dem  man  da,  wo  das  natürliche  Gestein  nicht  ausreichte, 
versucht  hat  mit  Hülfe  von  Mauerwerk  die  Form  eines  liegenden 
Löwen  mit  dem  Haupte  eines  Menschen  zu  geben.  Den  Leib  Hess 
man  unbearbeitet ,  oder  gab  ihm  doch  nur  ungefähre  Formen  ,  da- 
gegen war  der  Kopf  ursprünglich  höchst  sorgfältig  ausgehauen. 
Die  ganze  Höhe  dieses  Denkmals  soll  vom  Scheitel  bis  zu  dem 
Pflaster,  auf  dem  die  Vorderbeine  des  Löwen  ruhen,  20m  betragen 
(s.  unten),  indessen  ragen  meist  nur  Kopf,  Hals  und  ein  kleiner 
Theil  des  Rückens  aus  dem  sich  stets  verändernden  Wüstensande 
empor.  Das  Ohr  ist  (nach  Mariette)  1,37m,  die  Nase  l,7oni,  der 
Mund  2,32m  gross  und  die  grösste  Breitie  des  Gesichts  beträgt  4,15m. 
Wenn  man  sich  auf  die  obere  Rundung  des  Ohres  stellt,  ist  man 
doch  nicht  im  Stande  mit  der  Hand  die  Höhe  des  Scheitels  zu  be- 
rühren. Früher  wäre  das  noch  weniger  möglich  gewesen,  da  der 
Sphinx  einen  Kopfschmuck  trug ,  der  aber  ebenso  wie  der  grösste 
Theil  des  Bartes  abgebrochen  ist.  Beklagenswerther  sind  die  Be- 
schädigungen des  Angesichtes ,  das  erst  durch  den  Wahnglauben 
eines  bilderstürmenden  Schech ,  dann  durch  die  Rohheit  der 
Mamluken,  welche  das  Gesicht  des  Sphinx  als  Schiessscheibe 
benutzten ,  schwer  verletzt  worden  ist.  Man  sollte  meinen  ,  dass 
es  zu  'Abdella^if  6  (S.  353)  Zeiten  vollkommen  erhalten  gewesen 
sei,  denn  er  sagt  von  ihm  „dieses  Gesicht  ist  sehr  ansprechend 
und  trägt  den  Stempel  der  Anmuth  und  Schönheit;  man  möchte 
sagen ,  es  lächle  liebreizend^'  und  hebt  die  Genauigkeit  der  Pro- 
portionen an  dem  Haupte  des  Sphinx  besonders  hervor;  abcrein 
älterer  Schriftsteller  spricht  schon  von  seiner  verstümmelten  Nase, 
die  jetzt  vollkommen  zerstört  ist,  und  wohl  nur  in  Folge  dieses 
Umstandes  gewinnt  das  ursprünglich  schöne  Gesicht,  dessen  Mund 
noch  immer  zu  lächeln  scheint,  etwas  Negerhaftes.  Die  früheren 
röthlichen  Farben  an  dem  Stein  sind  jetzt  gänzli(jh  verloschen. 
Die  Araber  nannten  den  Sphinx  „abu'l  hol",  Vater  des  Schreckens, 
oder  früher  Belhit,    ein  Wort,    das    sich    aus   dem   koptischen 

üieA-^HT  (bel-hit)  erklären  lässt  und  Einen ,  der  das  Herz  oder 
die  Intelligenz  in  den  Augen  trägt,  also  einen  Wachsamen  bedeu- 


f)  DerSpbinx  (S.  18L)  ist  aegyptisch  mäivtAVcXxftu  C>vi?.Oc\<i,«f\\N.^  xvw^  «t- 
echeiat  mit  Widder-  und  Männer-,  niemal»  »X^ex  xaW,  ^TWiveöNeÄV^«»- 
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tun  nfirde.  Wie  oft  ist  später,  diubliinglg  Metion,  der  Sphinx 
ilcr  Wächter  iler  Pyraniiden  genannt  worden  I  Die  Araber  gUnI)' 
teil,  ia^*  er  mit  diimonischur  Micht  den  Sund  zurückzuhalten  vet- 
itiögB.  Ubr  S.  304  genannte  Seemann  Caviglta  unternahm  znersl 
auf  Kosten  (450 
Pfund  Sl.)  elnei 
engl  gehen  Gesell- 
echaftdie  vollboiD- 
mene  Frellegung 
des  Sphinx.  Ei 
fand  de  i  zu  dem 
ungeheu  re  n  Den  k- 
male  führenden 
Stufen veg  und 
zvlichen  den  Lö- 
ueubelnen  einen 
gorgfultig  gepflas- 
terten Boden ,  an 
lesseii  Ende  (nach 

der  Brust  des 
Sphinx  hin)  sinh 
eliieolTenetempel- 
arlige  Anlage  er- 
hob diD  lurchzwei 
von  einem  Dnioh- 
Kaitg ,    in    de«aer 

Mitte  ein  dem 
Sphinx  iiLgewand- 


'   klein 


L5wi 


i  Z«it  rtet  AuBgrahnne.  '*Si  unterbtooheiii' 

Schranlien  abge- 
schlossen war.  Im  Hintergründe  nnd  an  den  Seiten  stand  als 
Mauer  je  eine  Stele.  Die  bei  der  Brust  des  Sphinx  stehende 
bot  das  besondere  Interesse,  dass  sie  datirt  war ,  und  zwar  aus  dei 
Zeit  des  der  18,  Dynastie  angehörenden  Tutmes  HI.  Einige  diesei 
Funde  werden  im  Britischen  Museam  conserrirt.  Auch  Mariette 
hat  lien  ganzen  Sphinx  blosigelegt. 

Gtichirhu  da  Sfhinx.  Schon  Lepsius  wies  1S43  darauf  hin, 
dsas  der  Sphinx  nicht  etat  In  der  t8.  Dynastie ,  wie  doch  die  er- 
wähnte Stele  zu  glauben  veranlasste,  gegiilndet  sein  könne.  Dieas 
isr  ans  dem  I.  Jahre  Tutmes  ]II.  datirt,  und  in  12  Monaten  trai 
kein  soli;hes  Itiescnwerk  herzustellen,  ferner  lag  es  den  Künigen, 
die  in  Theben  reaidirten,  fem  die  mcmphilische  TodtenaUdt  mii 
siihihem  Weltwunder  zu  a«bmiloken  u  d  endl  h  fand  sich  linka  auf 
der  zwii/fietzten  der  zuaammenlv  ni^    Aen/e  lenderSteleninachrtfl 

■Im  .V.,()),.ris«rl,||d  dosniafta  { 
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0  vernichtet  war.  Da  der  Sphinx  mit  der  Pyramide  dieses  Königs 
ungefähr  in  der  gleichen  Richtung  liegt ,  so  empfahl  es  sich ,  den 
Erbauer  der  zweiten  Pyramide  zugleich  für  den  Schöpfer  des 
Sphinx  zu  halten.  Diese  Vertiiuthung  gewann  neuen  Halt  durch 
den  Fund  der  Chefren-Statuen  in  dem  dem  Sphinx  benachbarten 
Felsentempel  (S.  376).  und  doch  scheint  unser  Denkmal  auf  ein 
noch  höheres  Alter  Anspruch  erheben  zu  dürfen,  denn  M.  Mariette 
fand  bei  einem  zertrümmerten  Bauwerk  am  Fusse  der  südlichsten 
jener  drei  Pyramiden,  welche  sich  östlich  von  der  grossen  Pyramide 
erheben ,  einen  seiner  Zeit  eingemauerten  Stein  (S.  320)  mit  In- 
schriften, aus  denen  hervorzugehen  scheint,  dass  der  Sphinx  schon 
in  den  Tagen  des  Chufu  existirt  habe  und  also  vor  der  ersten  Pyra- 
mide hergestellt  worden  sei.  Es  heisst  auf  der  rechten  Seite  des 
Steins  wörtlich:  ,Der  lebende  Horus ,  der  König  von  Ober-  und 
Unteraegypten  Chufu,  der  Leben  spendende,  fand  (durch  Aus- 
grabung) den  Tempel  der  Isis ,  der  Patronin  (hant)  der  Pyramide 
an  der  Stätte  (d.  i.  in  nnmittelbarer  Nachbarschaft)  des  Tempels 
des  Sphinx." 

Der  Sphinx  wird  9  ^^  J&^    h"    geschrieben ,    was  behüten, 


bewachen  und  den  Wächter  bedeutet,  ganz  wie  das  spätere  bel-hit 
(S.  373).  Auf  unserer  Stele,  die,  wenn  sie  nicht  dem  Chufu  selbst 
entstammt ,  als  Erneuerung  einer  anderen  von  dem  Erbauer  der 
ersten  Pyramide  hergestellten  betrachtet  werden  muss,  wird  der 
Sphinx  auch  „hu  des  Harmachis"  genannt  und  seine  blosse  Erwäh- 
nung durch  Chufu  beweist,  dass  er  zu  seiner  Zeit  vorhanden  war. 
Die  grosse  Stele  Tutmes  III.  zwischen  den  Tatzen  des  Hüters  der 
Todtenstadt  haben  wir  schon  erwähnt.  Der  berühmte  Pharao  (S. 
104),  der  sie  aufstellen  Hess,  restaurirte  den  Sphinx  und  hielt  ihn 
besonders  in  Ehren ,  wie  zahlreiche  kleine  Monumente  beweisen, 
auf  denen  das  Bild  des  Sphinx  neben  dem  seinen  oder  seinem  Na- 
men zu  sehen  ist.  Auf  der  erwähnten  Stele  redet  der  Sphinx  zu 
ihm  „wie  ein  Vater  zu  seinem  Sohne"  und  sagt  dem  Pharao  „ich 
bin  Dein  Vater  Harmachis".  Zu  verschiedenen  Zeiten  mehr  oder 
minder  versandet,  genoss  unser  Denkmal  noch  unter  den  römischen 
Kaisem  grosse  Bewunderung  nnd  Verehrung,  wie  eine  nicht  ge- 
ringe Anzahl  von  jetzt  vom  Sande  bedeckten  Inschriften  beweist, 
durch  die  sich  römische  Unterthanen  auf  dem  Sphinx ,  der  merk- 
würdigerweise weder  von  Herodot ,  noch  von  einem  späteren  grie- 
chischen Reisenden  genannt  wird,  verewigten. 

Bedeutung  des  Sphinx.    Die  Griechen  und  Römer  nennen  ihn  Harmachis 
oder  Armachis,  was  dem  altaegyptischen  Har-em-chu  d.  i.  Horus  am  Hori- 
zonte, oder  der  Sonne  im  Stadium  des  Aufgangs  entspricht.    Harmachis 
ist  das  junge  Licht  welches  das  Dunkel ,  die  Seele  welche  den  Tod ,   die 
Fruchtbarkeit   welche    die   Dürre  besiegt.     Er,    der  kraftvolle   Kämpfer 
<ge^en  Typhon,  hat  den  Bösen  in  verschiedenen  Gestalten  be.%\ft.^.    XSSs. 
glänzendsten  Thaten  verrichtete  er  als  geftü%e\\Ä  ^oTvivetv%O^KCö^\  "Äc%«Kt^  \ixiANv 
Hla  Löwe  mit  dem  Menschenhaupte,   also  «Aa  Sv^Vxiit.,  v«\y.Tl  «t  ^vü.  ^^vw^«i 
tu  Boden  und  zwar  in  dem  nach   dieser  Tha\    Aftx  \^ftttxvV«^o\\Vv\\cv%«Ax^  ^v 


zu 
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nannton  Nomof« ,  und  in  einem  Berliner  Papyrus  heisst  es ,  die  solare 
Gottheit  erzeuge  sich  selbst  und  zwar  in  Löwengestalt  zu  neuen  Fonaen. 
Ilarmachis  in  der  Oräberstadt  verheisst  den  Verstorbenen  die  Auferstebang ; 
llarmachis,  der  genau  gen  Morgen  gerichtet  ist  und  dessen  Angesioiit  sn- 
erst  wiederschcint  vom  Glanz  der  aufgehenden  Sonne,  bringt  der  Welt 
das  Licht  nach  dem  nächtigen  Dunkel;  Harmachis  am  Saume  des  Frucbt- 
lands  besiegt  die  Dürre  und  wehrt  dem  Sande  die  Aecker  zu  verschlingen. 
Diese  Kraft  ward  dem  Sphinx-Harmachis ,  den  grichische  Inschriften  ge- 
rajdezu  Agathodämon ,  den  guten  Geist,  nennen,  noch  in  später  Zeit  von 
den  Arabern  zugeschrieben.  Dem  Harmachis  eignet  der  Morgen  des  Tages 
und  von  Morgen  her  zeigt  er  sich  der  Oberwelt.  Der  Osten  gehört  ihm, 
und  es  ist  deswegen  leicht  erklärlich,  warum  Tuimes  III.,  welcher  weiter 
nach  Morgen  vordrang,  als  irgend  ein  König  vor  ihm,  dem  Sphinx-Har- 
machis  besondere  Ehrfurcht  erweisen  und  ihn  zu  seinem  „Schutzpatron*' 
erwählen  mochte.  Jeder  Pharao  ward,  wie  wir  wissen,  als  eine  irdische 
Erscheinungsform  des  Ba,  und  wie  mehrere  Denkmäler  bezeugen,  des  Ba 
Harmachis  betrachtet.  Darum  wählten  die  Könige  später  den  Sphinx,  um 
die  Göttlichkeit  ihrer  Herrschermission  zu  symbolisiren  und  Hessen  gern 
an  dem  den  Löwenleib  krönenden  Menschenhaupte  ihr  eigenes  Bildniss 
anbringen.  Der  Königssphinx  wird  neb,  d.  i.  der  Herr  genannt.  Die 
Assyrer  versahen  ihre  Sphinxgestalten  mit  Flügeln,  den  Symbolen  der 
Schnelligkeit  und  des  Vermögens  sich  über  die  irdischen  Dinge  zu  er- 
heben. 

3|4  St.  diroct  südl.  vom  Sphinx  befindet  sich  am  Rande  der  Wüste 
eine  den  Beduinen  bekannte  Stelle,  wo  aus  einem  miocänen  Sande  eine 
grosse  Menge  von  Petrefacten  zu  Ttige  tritt.  Liebhaber  hiervon  können 
hier  zu  reicher  Ausbeute  gelangen;  namentlich  sind  es  die  merkwürdigen 
Seesterne  (Clypenster),  welche  von  den  Beduinen  so  vielfach  zum  Kauf 
angeboten  werden.  —  4  St.  weiter  in  der  Wüste  soll  versteinertes  Holz  (vgl. 
S.  348)  vorkommen. 

Wenige  Schritte  südöstl.  vodi  Sphinx  entdeckte  1853  M.  Mari- 
ette  einen  grossen  *Qaaderbau  aus  Granit  und  Alabaster,  dessen 
innere  Räume  jetzt  frei  von  Sand  gehalten  werden,  sodass  man  ilin 
in  allen  Theilcn  bequem  zu  besichtigen  vermag.  Seine  Bestimmung 
hat  man  noch  nicht  ergründet,  nur  das  scheint  sicher  zu  sein,  dass 
der  Sphinx  und  dieser  Bau  zusammengehörten.  Die  S.  320  erwähnte 
Stele  des  Chufu  spricht  von  einem  Tempel  des  Sphinx.  Nach  den 
hier  gefundenen  Statuen  des  Chefren  (S.  321)  Hesse  sich  anneh- 
men dass  wohl  er  der  Gründer  dieses  Bauwerkes  sei,  und  wir  hätten 
vor  uns  die  einzige  uns  erhaltene,  tempelartige  Anlage  aus  dem 
(tlten  Reich.  Dennoch  gleicht  es  einer  Mastaba  (S.  391)  so  sehr, 
dass  man  es,  zumal  es  zu  der  Nekropole  von  Memphis  gehört,  für 
ein  dem  Todtencult  gewidmetes  Monument  1  alten  möchte.  Es  ist 
nicht  unwahrscheinlich,  dass  es,  wie  die  zweite  Pyramide  als  Grab 
des  Chefren,  als  Versammlungsstätte  der  Verehrer  der  Manen  des- 
selben Königs  errichtet  worden  ist.  Das  Bauwerk  selbst  kann  als 
schönes  Muster  der  grossartigen  Einfachheit  der  Baukunst  in  jenen 
frühen  Tagen  betrachtet  werden.  Die  Technik  der  Behandlung  des 
härtesten  Materials  hat  ihren  Gipfel  erreicht.  Der  Meissel ,  welcher 
in  der  Hand  des  Steinmetzen  solche  Granitblöcke  so  zu  bearbeiten 
verstand,  konnte  von  Künstlerhand  geführt,  zum  Schöpfer  der 
Chcfrenstatuen  werden. 

Nachdem  man    durch   eiueu  eist  wtwet^vVw^^  V\\w^^\\v*\v  Ker^e- 
atellteu  treppenarti{2;eii  und  gegew  ^&\\^Neiv4vj\\\\\\^«i\\  \>\\vrV^<oXfc\«- 
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maueni  geBcbQtzteiiG&ti);[Pl. 
eine  ThOr  [6)  in  etneu  25m 
Gang  (66)  von  2m Breite. 
Auf  der  Hälft«  äts- 
aelben  ist  r.  ein  Zagaiig 
t\t  einei  gaaz  ans  Alaba- 
cterblScketi  bestehend  eu 
Kaoimer(e),  gügeiiüber  1. 
der  Eingang  (if)  lu  einer 
Treppe,  dte  in  rechtem 
Winkel  In  eine  kleine 
Kammer  ansteigt,  ilcion 
nacb  Süden  sehende  OelT- 
iiung  ant  die  Gtanitbe- 
tlachung  des  früheren 
Tempels  führt.  Gang  und 
Kammer  sind  ebenfalls 
von  Alabastetbloekeii.  Am 
dstlicheu  Ende  des  Corri- 
dors  betritt  man  einen, 
von  N.  nach  S.  25m  lan- 
gen, Tm  breiten  und  mit  6 
monolithischen  Grsnit- 
pfellem  von  1  bis  l,,m 
Uurchm.  gesebmOck^n 
Raum  (PI.  4-  Die  Pfeiler 
sind  durch  ebenso  colos- 
ssle  Verbindungs-Deck- 
stUcke  verbunden,  die 
noch  am  Platze  sind.  An 
diesen  Raum  et6sst  gegen 
W.  ein  ähnlicher  (PI.  f) 
von  IT.^m  Tiefe  bei  9m 
Breite,  dessen  Decke  von 
pfeilern  getragen  wurde.  In  der  SW.-Ei 
t  öffnet  sich  eine  ThOr  g,  durch  welche 
gg  tritt,  von  dem  sich  gleich  links  ein 
Gemach  i  abiveigt.  Weiterhin  bei  hh  und  ebenso  am  Ende 
Öffnen  aich  in  zwei  Etagen  über  einander  Mischen ,  die  wahr- 
scheinlich sur  Aufnahme  von  Mumien  bestimmt  waren.  Aus  dem 
Corridor  in  den  Raum  t  zurückkehrend  hat  man  an  dessen  üst^ 
lichei  Seite  in  der  Mitte  einen  Durchgang  k  zwisiihen  4in  starken 
Hiuem,  der  in  einen  letzten  Östlichen  Baum  I  ohne  Säulen  führt. 
In  diesem  (aodMariette  ander  mit  mbezeictnetenSlelle  des  Planes 
in  einem  tiefen,  Wasser  haltenden,  jetrt  ganz  mitSand  aua^eKAVjt"), 
Brunnen  neun  verschiedene  Statuen  äea  Cael^ew,  ^tm.^ö.v^'w  *^" 
bvsleii  im  JBusenm   von  Bülak  Ifi.  3'ii'^  ii.wi\«-«>A\ft  ■«•«?v«*-.,  k 
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;  des  ersteren  Raumes 
man  in  einen  Corridor 
kleines  kammerartige b 
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mehrere  aus  Stein  gearbeitete  Hundsaffen  (S.  154)  fanden  sich  im 
Sande.  An  der  nördliclien  und  südlichen  Schmalseite  dieses 
Raumes  l  befinden  sich  zwei  Nebenkammem,  von  denen  jedoch 
nur  die  nördliche  (n)  sichtbar,  die  südliche  yermauert  ist. 

Von  den  Gräbern  ,  die  um  die  einzelnen  Pyramiden  herliegen, 
und  in  denen  die  Verwandten,  Priester  und  hohen  Beamten  der  k^ 
niglichen  Erbauer  begraben  liegen,  wird  gewöhnlich  besucht  das 

Zahlengrab  (PL  n),  den  Beduinen  unter  der  engl.  Bezeich- 
nung tomb  of  numbers  bekannter ,  wegen  der  numerischen  Auf- 
zählung (die  sich  in  den  meisten  Grabern  wiederfindet)  des  Vieh- 
standes seines  Besitzers  so  genannt,  am  östlichen  Abhang  des 
Pyramidenplateaus  (S.  352).  Dieses  Grab  gehörte  einem  gewissen 
Chafra  auch  und  seiner  Gattin  Hemeka.  Die  Darstellungen  und 
Hieroglyphen  in  demselben  sind  theils  ganz  zerstört,  theils  nur  schwer 
mehr  zu  erkennen.  Chafra  auch  war  ein  „semer*'  oder  Genosse,  ein 
„suten  rech'' oder  Blutsverwandter  des  Königs,  dem  auch  seine  Gattin, 
eine  Priesterin  der  Neith,  durch  ihre  Geburt  nahe  stand.  Er  selbst 
rühmt  8i«'h  der  erlauchte  Priester  der  Pyramide  des  Chafra,  genannt 
„die  Grosse",  gewesen  zu  sein.  An  der  östlichen  Wand  des  Haupt- 
gemachs sehen  wir  Schreiber,  welche  aufzeichnen  wie  viel  Stück 
Vieh  von  jeder  Art  ihr  Gebieter  besessen.  Die  Repräsentanten  der 
Heerden,  bei  denen  die  Zahlen  stehen,  sind  vortrefflich  ausgeführt 
und  naturwahr  selbst  in  ihren  Bewegungen.  ^  =  100,  U  =  10, 
1=1.  Durch  Wiederholungen  der  ^  wird  die  Zahl  der  Hunderte, 
durch  Wiederholungen  der  fj  die  Zahl  der  Zehner  ausgedrückt. 

Rinder  ohne  Homer,  760  Esel,  2235  antilopenartige  Ziegen,  974 
Ziegen.  Ausser  den  Thieren  sieht  man  in  mehr  oder  weniger  zer- 
störtem Zustande  eine  Bootfahrt ,  die  Vermessung  des  Korns ,  das 
Fällen  von  Bäumen  etc.  und  an  der  Südwand  das  Bildniss  des  Be- 
sitzers mit  seiner  Gemahlin,  beide  in  sitzender  Stellung,  davor  be- 
ladene  Opfertische. 

^Campbell's  Tomb,  das  man  auf  dem  Rückwege  von  dem  Sphinx 
zur  grossen  Pyramide  besuchen  möge ,  ist  in  seinen  Dimensionen 
bedeutender  als  viele    der  S.    379   genannten  Grüfte.     Es   ent- 
stammt, wie  die  Inschriften  lehren ,    erst  dem  7.  Jahrhundert  und 
der  26.  Dynastie.     Sein  oberer  Theil  ist  ganz  zerstört;  der  tiefe 
und  weite  Schacht,   auf  dessen  Boden  eine  mit  wirklichen  Bogen 
von  3,35m  Spannung  überwölbte  Grabkammer  angelegt  ward,  liegt 
jetzt  ganz  offen  zu  Tage.     Colonel  Vyse  entdeckte  es  1837  bei 
seinen  Grabungen  und  benannte  es  nach  dem  damaligen  englischen 
General-Consul  in  Aegypten  Colonel  Campbell.     Der  Schacht  ist 
9^2pm  breit  von  0.  nach  W.,  8m  von  N.  nach  S.  und  16,3Qm  tief. 
VIe  Sarkophage,  welche  man  hiei  fand,  standen  nicht  in  dem  über- 
wölbten  Bau,  sondern  in  Giotteix.     I)et  e\wfe,  ^»et  «vOsv \wv^x\tlfLli 
Mnseiiim  hnftiulet,  besteht  aus  TOt\vem C\xw\\\.,  \xä^  «xvl  \<ix^  ^fvwßÄi- 
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tisohen,  reich  beschriebenen  Kasten  einen  gewölbten  Deckel  mit 
der  bärtigen  Mumienmaske  am  Kopfende  und  eine  reiche  Menge 
von  funerären  Darstellungen  und  Inschriften  im  Styl  der  26.  Dy- 
nastie. Ein  zweiter  Sarkophag  von  Basalt,  ein  dritter  von  weissem 
quarzigen  Gestein,  und  ein  vierter  von  Basalt  wurden  in  den  Grot- 
ten gefunden.  Alle  waren  geöffnet  und  der  Leichen  beraubt.  Auch 
in  die  gewölbte  Kapelle  hatte  man  an  der  Westseite  einen  Eingang 
gebrochen,  doch  ist  derselbe  jetzt  nicht  mehr  zugänglich. 

Rundgang  nm  das  Pyramidenfeld  von  Glze  (vgl.  S.  353). 
Nach  Besteigung  und  Besichtigung  des  Innern  der  grossen  Pyramide 
(S.  366)  wenden  wir  uns ,  der  punktirten  Linie  auf  dem  Kärtchen 
(S.  364)  folgend ,  vor  dem  Eingang  links  (W.)  den  Schutthügel 
hinab  und  wandern  zur  NW. -Ecke  der  Pyramide,  wo  deren  Grund- 
stein (PI.  6)  blossgelegt  ist.  Im  W.  und  SW.  hat  man  eine  grosse 
Anzahl  von  Gräbeni  (Masfaba,  S.  391)  vor  sich ,  jedoch  fast  alle 
sehr  schlecht  erhalten,  grösstentheils  verschüttet  und  kaum  aus 
dem  Sande  hervorragend,  sodass  das  Innere  unzugänglich  und  für 
den  Laien  überhaupt  nichts  an  denselben  zu  sehen  ist. 

Nicht  weit  von  dem  obengenannten  Grundstein  (PI.  b)  liegen  u.  a. 
zwei  unter  dem  Sande  verdeckte  Ma§taba,  von  welchen  die  eine  sich  ein 
gewisser  Senet'em-ab  bauen  liess,  und  in  welcher  sich  unter  andern  sorg- 
fältig ausgeführten  Darstellungen  das  Bild  des  Verstorbenen,  der  auf  einer 
Sänfte  sitzt,  die  von  13  Leuten  getragen  wird  und  welcher  zwei  Jagdhunde 
folgen,  fand.  Die  andere  gehörte  ebenfalls  einem  Senet'em-ab  mit  dem 
Beinamen  Meha  d.  i.  „schöner  Name**,  der  einer  der  höchsten  Würden- 
träger jener  Zeit  gewesen  zu  sein  scheint  und  mit  der  Königstochter 
Chent-kau-s  vermählt  war.  Er  bekleidete  hohe  priesterlichc  Aemter, 
war  Schatzmeister  und  Vorsteher  der  Getreidemagazine,  eine  schon  so 
früh  vorkommende  Würde,  die  an  Joseph  den  Hebräer  erinnert.  Ausser- 
dem war  er  Kriegsminister,  wörtlich:  „Vorsteher  des  doppelten  Kriegs- 
hauses'*. 

Ferner  liegen  der  n.w.  Ecke  der  zweiten  Pyramide  gegenüber  (eben- 
falls vom  Sande  verschüttet  und  nicht  zu  sehen)  Gräber  von  drei  aegypt. 
Reichsgrossen  ans  der  5.  Dynastie,  welche  die  Genealogie  einer  Familie 
enthalten,  die  sich  durch  vier  Generationen  suten  rech  (S.  378)  oder  könig- 
liche Blutsverwandte  nennen  darf.  Da  sich  hier  auch  die  Könige  erwähnt 
fanden,  denen  die  Verstorbenen  dienten,  so  haben  diese  Gräber  wesentliche 
Hülfe  hei  der  Herstellung  der  Begierungsfolgen  in  der  5.  Dynastie  geleistet. 
Der  Ahnherr  des  Hauses  Schepseskaf  anch  lebte  unter  dem  Pharao  Schep- 
seskaf.  Sein  ältester  Sohn  Aimeri  diente  noch  dem  Nefer  ar  ka  ra,  und 
dessen  Sohn  Ptah  bau  nefer  war  Priester  des  Ka  en  user,  und  nennt  sich 
auch  einen  Propheten  des  Chufu,  d.  h.  der  Manen  des  Erbauers  der  ersten 
Pyramide.  Zwei  Pfeiler  sowie  der  sie  verbindende  Architrav  dieses  Ma- 
staba  befinden  sich  im  Berliner  Museum.  Ptah  bau  nefers  ältester  Sohn 
hiess  Ptah  nefer  sam.  Ata  gehörte  gleichfalls  zu  dieser  Familie  und  diente 
ebenfalls  dem  Ra  en  user,  an  dessen  Hofe  er  die  Würde  eines  Musik- 
directors  bekleidete,  da  er  sich  nennt  den  „Vorsteher  des  Gesanges, 
welcher  erfreut  das  Herz  seines  Gebieters  durch  schönen  Gesang  in  den 
inneren  Gemächern  (chennu)  der  hohen  Pforte",  aegyptis  ch  „peraa",  ein 
Wort,  aus  dem  das  biblische  Pharao  entstanden  ist. 

Die  äusserlich  am  besten  erhaltenen  und  auch  die  grössten  von 
diesen  Gräbern  befinden  sich  in  nordwestl.  Richtung  von  der  zwei- 
ten Pyramide  (vergl.  die  punktirte  Linie  auf  d^m  ¥\vcv  %.^^f>>i\s^"v 
PI.  e.     Bier  ist  eine  schöne  ThüttTommfeX  \\w\  ^Ysv^fc  %\nX.  <KiV"^^^Js^^ 
Nieroglyphen-Inachrift  zu  sehen.     Xwc^v  \v^t?v\.  \v\«tNWv  \i^'^^^«^ 
8icb  noch  verschüttete  GräberreWveu 
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Wir  wandern  von  hier  um  die  W. -Seite  döB  weiten  Todtenfel- 
des  nach  der  NW. -Ecke  der  Felsenumfassung  des  Hofes  der  zwei- 
ten Pyramide.  Ein  natürlicher  Spalt  (PI.  d)  im  Felsen  erleichtert 
das  Hinabsteigen  von  der  öm  hohen  Wand.  Unten  angekommen 
steht  man  auf  dem  Plateau ,  welches  aus  dem  Felsen  ausgehaiien 
wurde,  um  eine  gerade  Fläche  zum  Bau  der  zweiten  Pyramide 
(S.  370)  zu  gewinnen.  An  der  Nordseite  ist  ein  Stück  der  Fliehe 
durch  tiefe  Einschnitte  und  Querfurchen  in  sechs  Reihen  von  Qua- 
draten getheilt  (zu  welchem  Zweck  ist  unsicher) ;  in  die  Felswand 
darüber  sind  Hieroglyphen  (der  Name  Ramses  II.)  eingeschnitten. 
An  der  Ostseite  der  zweiten  Pyramide  finden  sich  Reste  des  dazu 
gehörigen  Tempels  (S.  370).  Wir  folgen  der  Westseite  der  Pyra- 
mide ;  in  der  Felswand  r.  eine  hieroglyphische  Inschrift  (PI.  ^; 
der  Name  eines  Architecten,  ohne  Interesse)  und  mehrere  Felsen- 
gräber, deren  eines  (PI.  p),  fast  der  SW.-Ecke  der  Pyramide  gegen- 
über, eine  in  den  Fels  gehauene  *Decke  hat,  welche  Dattelstamme 
imitirt  (man  nehme  sich  vor  dem  Mumienbrunnen  in  Acht). 

Bei  dieser  Wanderung  auf  der  Westseite  der  Pyramide  hat  man 
Gelegenheit ,  sich  aus  umherliegenden  Stücken  zu  überzeugen, 
dass  zwar  hie  und  da  einige  dreieckige  Blöcke ,  die  vielleicht  zur 
Bekleidung  des  unteren  Theils  der  Pyramide  gedient  haben  mö- 
gen, aus  Granit  bestehen,  dagegen  die  noch  auf  dem  oberen  Viertel 
befindliche  Abglättung  der  Pyramide  nicht  aus  Granitplatten  be- 
steht, sondern  aus  einem  aus  Kalk ,  Gyps  und  zerschlagenen  Zie- 
gelstücken bestehenden  cementartig  harten  Kitt. 

Unser  Weg  führt  nun  SW.  der  dritten  Pyramide  (S.  371)  zu, 
welche  ganz  mit  colossalen  Granitblöcken  bekleidet  war,  deren 
untere  Lagen  noch  ziemlich  gut  erhalten  sind.  Wir  umgehen  die 
Pyramide  an  der  W.-  und  S. -Seite,  an  welcher  letzteren  drei  klei- 
nere Pyramiden  (S.  373)  stehen,  lassen  den  zur  dritten  Pyramide 
gehörigen  Tempel  (S.  371)  1.  und  steigen  auf  gutem  Wege  gegen 
Osten  hinab. 

Hier  links  wieder  eine  Reihe  Felsengräber,  der  4.  und  ö.  D3ma6tie  an- 
gehörend, darunter  (PL  h)  das  des  Tebehen,  das  eine  reichhaltige  Opfer- 
liste enthält  und  Tänzer  zeigt,  die  mit  erhobenen  Füssen  und  Armen  vor 
dem  Altar  den  Reihen  schlingen.  In  der  kleinen  Vertiefung  etwas  weiter 
nördl.  ein  mit  vier  Säulen  geschmücktes  Grab  (PI.  i),  in  dessen  gut  er- 
haltenen Inschriften  der  Name  Psamtik  vorkommt.  Ein  anderes  Grab 
gehörte  einem  Priester,  einem  Verwandten  des  Chafra  „der  die  Pyramide 
Uer  (die  Grosse)  des  Königs  Chafra  zu  ehren"  hatte. 

Vor  uns  im  Thale  rechts  erhebt  sich  ein  nasenartig  vorsprin- 
gender Felsgrat  mit  Höhlen  ohne  Interesse,  links  in  der  Einsenkung 
neben  demselben  stehen  zwei  Sykomoren  und  ein  Dattelbaum  neben 
einem  arabischen  Begräbnissplatz ;  noch  weiter  östlich  bemerkt 
man  die  Reste  des  aus  der  Nilebene  zur  dritten  Pyramide  führen- 
den  Steindammes  (S.  354).  Links  von  den  Bäumen  steht  ein  ab- 
gestumpfter  thurmartiger  «Steinbau  ,  \vft.\\i  «.ms  dem  natürlichen  Fel- 
seuj  halb  aus  Mauerwerk  \)eate\\ew^,  ^ft%%fe\v ^vi^\:\\s^\sv\Mw^  tsr^sI- 
felhaft  ist  (vermutlüiclv  war  ea  e\\\e  Ox^\)^\\V%.^^^.  \>\Ä'ä«v  ^^^^^^^^k». 
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hindurchgehend  stOBsen  wir  gleich  links  auf  ebenfalls  vom  Sande 
verwehte  Gräber,  deren  eins  (PI.  fc)  einem  Urchuu  angehört,  der 
die  Würde  etwa  eines  Cultusministers  unter  Nefer-ar-ka-ra  beklei- 
det zu  haben  scheint,  da  er  folgende  Titel  führte  :  „Der  königliche 
gelehrte  Schreiber  der  hohen  Pforte ,  der  gelehrte  Vorsteher  des 
Schriftwesens,  der  Licht  bringt  in  die  Schriften  des  doppelten  Grab- 
hauses  etc."  Dann  gelangen  wir  zum  Sphinx  (S.  373);  150  Schritt 
SO.  von  demselben  ist  der  Eingang  des  Oranittempels  (S.  376). 
Südlich  am  Horizont  zeigen  sich  die  10  Kil.  in  Luftlinie  entfern- 
ten Pyramiden  von  Abusir  (S.  382)  und  die  Stufenpyramide  von 
Sa^l^ära  (S.  391). 

Um  unsem  Rundgang  um  das  Pyramidenfeld  zu  vollenden, 
wenden  wir  uns  vom  Sphinx  westl.  nach  dem  sog.  „Campbell's 
tomb"  (S.  378),  steigen  von  da  zur  grossen  Pyramide  aufwärts,  las- 
sen rechts  drei  kleine  Pyramiden,  ohne  Interesse  (die  mittlere  nach 
Herodot  die  einer  Tochter  des  Gheops,  die  südl.  nach  einer  im  Mu- 
seum zu  BÜU^  aufbewahrten  Inschrift  die  einer  andern  Tochter 
Hentsen),  links  die  Ostseite  der  grossen  Pyramide  mit  den  beiden  als 
„Mörtelgruben"  (PI.  m)  gedeuteten  langen  Vertiefungen ,  und  ge- 
langen zu  unserm  Ausgangspunkt,  dem  Kiosk  des  Ohediw  (S.  352), 
zurück.  Das  sog.  Zahlengrab  (S.  378)  befindet  sich  an  der  Ostseite 
des  Plateaus,  etwas  oberhalb  der  am  Fusse  gelegenen  Lehmhütten 
der  Beduinen. 

Die  Pyramiden  von  Abu  Boäsch,  die  nördlichste  Pyramiden- 
gruppe des  Todtenfeldes  von  Memphis,  bieten  wenig  Interessantes  und 
lohnen  keinen  Besuch.  Steht  man  auf  dem  Plateau  der  grossen  Pyramide 
von  Gize  vor  dem  vieekönigl.  Kiosk,  so  bemerkt  man  gegen  Xorden 
einen  steil  nach  dem  Nilarm  abfallenden  Felsengrat  und  rechts  an 
seinem  Fusse  zwei  Dörfer  unter  Dattelpalmen.  Das  vorderste  ist 
Kerdäsa,  dessen  Einwohner  das  Zuhauen  von  Flintensteinen  als  In- 
dustriezweig betreiben^  da  grosse  Massen  von  Kieselsplittern  als  Abfall 
übrig  bleiben,  so  ist  es  vielleicht  nicht  unmöglich,  dass  die  sogen.  „Stein- 
werkzeuge"  (S.  323),  die  sich  an  einzelnen  anderen  Orten  in  Aegypten 
vorgefunden  haben,  von  ähnlichen  Werkstätten  aus  früheren  Zeiten 
herrühren.  Gleich  dahinter  liegt  Abu  Roäsch.  Die  Entfernung  beträgt 
1>|4  bis  2  Stunden.  Der  Weg  führt  am  Rande  der  Wüste  hin.  Unmittel- 
bar n.w.  vom  Dorfe  Abu  Boäsch  steht  <•  m  Rande  des  Plateau's  der  un- 
förmliche Best  einer  Nilschlammpyramide^  um  einen  massiven  Kern  herum 
erbaut.  Auf  dem  steil  zum  Wüstenrand  abfallenden  Felsengrat ,  zu  wel- 
chem der  Weg  in  einer  Wüsteneinsenkung  »|4  St.  vor  der  Nilschlamm- 
pyramide unweit  des  weissen  Grabmals  eines  Schach  hinaufführt,  befinden 
sich  die  Beste  von  zwei  Pyramiden.  Die  eine  besteht  nur  noch  aus  4  bis 
5  Steinlagen  und  enthält  (nach  Vyse)  eine  Kammer,  zu  welcher  in  einem 
Winkel  von  22  Grad  ein  49m  langer  Gang  an  der  Nordseite  führt  j 
die  Breite  jeder  Seite  der  Pyramide  ist  iiSm.  Die  andere  Pyramide 
westlich  von  der  ersten  bildet  nur  noch  einen  Trümmerhaufen.  Ein  ca. 
550m  langer  Steindamm  führt  von  Norden  her  zu  dem  Hügel  auf 
welchem  beide  Pyramiden  stehen.  Zahlreiche  Granitfragmente  beweisen, 
dass  man  dieses  Material  entweder  zur  Anlage  der  Grabkammern  und 
Gänge  oder  zur  äusseren  Bekleidung  benutzt  hat.  Inschriften  fand  man 
keine.  Die  deutlichen  Spuren  einer  gänzlich  zerstörten  Nekropole  finden 
sich  sowohl  In  der  Umgebung  der  zwei  genannten  PYtMS!k\^<KKtv5Ä\Ä,  ^^ 
auch  auf  dem  von  der  Nilschlammpyramide  weaWVtYi  ^\SLlÄ\.«v^'i5.TAÄTv^\^<5Ä.Nv- 
Die  'Pyramiden  von  Abu  Boäsch  scheinen  emeT  ^ct  ctäVcw  \i'^\vssÄWcxN-  ^>^-- 
zagebörettf  doch  weiss  man  absolut  n\ch\H  Vo»\t\Ne«  \\NiViT  ^\fe. 
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Von  Gize  über  Abu^ir  nach  Sakkära  (S.  383)  am  Bande  der 
Wüste  entlang  reitet  man  ca.  2*14  St.  Links  cultivirte  Laadstreifen,  der 
Nilarm  Bahr  Yüsuf  (S.  477),  dem  man  an  keiner  Stelle  nahe  kommt,  sowie 
je  nach  dein  Stande  der  Ueberschwemmung  mehr  oder  minder  volle,  be- 
wachsene und  von  Vögeln  stark  besuchte  Wasserlachen.  Kach  1  St.  hat 
mau  zur  Rechten  Beste  zweier  Pyramiden;  die  erste  (nördL)  bei  dem 
Dorfc  Zäwyet  eWArydn  kann  nicht  unbedeutend  gewesen  sein,  denn  die 
Länge  ihrer  Seiten  beträgt  heute  noch  an  90m;  die  zweite  (südl.)  bei  den 
Hüttun  von  Riga  ist  nur  mehr  ein  Schutthügel.  In  einer  weitem  Stande 
(links  das  Dorf  Schoberment)  erreicht  man  die  Pyramiden  von  Abufix  (vergl. 
Karte  S.  390),  dem  alten  Busiris  (2  St.  SSO.  von  den  Pyramiden  von  OSse 
und  3(4  St.  KNO.  von  Sakkära),  die  auf  einer  felsigen,  von  Sand  bedeckten 
Erhebung  liegen.  Ihr  von  Anfang  an  weniger  sorgfaltig  gefügtes  Gemäuer 
hat  stark  gelitten  und  dichter  Sand  bedeckt  ihren  Fuss,  -so  dass  ihr  Be- 
such kein  Interesse  bietet.  Könige  der  V.  Dynastie  haben  sie  errichtet. 
Die  Eingänge  befinden  sich  an  der  Nordseite  und  auch  das  gänzlich  zer- 
störte Innere  gleicht  dem  aller  andern  Pyramiden;  ein  erst  geneigter, 
dann  horizontaler  Gang  und  in  der  Mitte  die  Grabkammer.  Von  den 
dicht  bei  einander  liegenden  drei  (ehemals  14)  grössten  Pyramiden  gehörte 
die  nördlichste  einem  Sahura  und  trug  den  Namen  des  „glänzenden  Her- 
vortrctens*^  (aus  dem  Diesseits  ins  Jenseits  des  Besitzers).  Schon  früh 
wurden  diesem  Pharao  göttliche  Ehren  zu  Theil  und  selbst  spät  in  der 
Zeit  der  Ptolemäer  opferte  man  noch  seinen  Manen.  Sie  war  von  einer 
Mauer  umgeben,  zu  der  ein  noch  nachweisbarer  Weg  von  einem  in  der 
Ebene  stehenden  Bauwerke  (wohl  ein  Tempel)  her  hinaufführte.  Ihre 
senkrechte  Höhe  betrug  49,6om,  jetzt  36m,  ihre  Basis  78,ssm,  jetzt  65,nm, 
Neigungswinkel  51»  42*  35".  Von  der  südl.  von  dieser  gelegenen  (mittlerem) 
Pyramide  heisst  es  „fest  steht  die  Wohnung  des  Rtt-^n-user*^.  Ti  (8.  402) 
und  andere  Priester,  deren  Mastaba  man  in  Sakk&ra  fand,  dienten  dieser 
Pyramide.  Nach  alten  Inschriften  soll  ein  eigenthümliches,  der  Sonne 
geweihtes  Monument  (ein  Obelisk  auf  einer  abgestumpften  Pyramide), 
das  den  Namen  Baschepuab  trug,  wie  einige  Inschriften  lehren,  in  der 
Nähe  der  Pyramide  des  Ra-en-user  gestanden  haben.  Von  der  grössten 
(frühere  Basis  109,65  m,  jetzt  99  m;  Höhe  69,4s,  jetzt  50  m)  etwas  weiter 
nach  SW.  gelegenen  Pyramide  kennt  man  keinen  Namen.  Perring  (S.  364) 
fand  alle  Räume  geöffnet  und  ausgeraubt.  Die  übrigen  Pyramiden  sind 
nur  noch  Trümmerhaufen,  eine  (SW.  von  der  grossen)  scheint  niemals 
vollendet  gewesen  zu  sein. 

Den  Weg  nach  Sakkära  fortsetzend,  lässt  man  einen  Teich  und  das 
nach  SO.  hinter  Palmen  gelegene  Dorf  Äbusir  links  liegen  und  gelangt  bald 
zu  den  sandigen  Erhebungen  der  eigentlichen  Nekropolis  von  Memphis, 
an  deren  Anfang  das  Grab  des  Ti  (S.  402)  liegt. 
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Die  Stätte  des  alten  Xemphis  und  die  Todtenfelder  von 

Sakkfcra. 

Mit  Benatzung  der  Eisenbahn  lässt  sich  der  Besuch  von  Memphis 
und  Salc1<ara  bequem  in  einem  Tage  ausführen,  indessen  lohnen  auch 
1»(2— 2  "tage,  denn  obgleich  dem  gewöhnlichen  Beisenden  nur  wenige 
Gräber  auf  dem  Todtenfelde  von  Sakkära  offen  stehen,  so  erregt  das 
Innere  derselben  doch  in  so  hohem  Maasse  das  Interesse,  dass  Vielen  eine 
wiederholte  und  eingehendere  Besichtigung  wünschenswerth  erscheinen 
wird.  Ein  Zelt  ist  dassu  nicht  gerade  erforderlich.  Man  kann  in  dem 
Mariette'schen  Hause  (8.  990),  oder  doch  auf  der  bedeckten  Terrasse  des- 
selben übernachten,  oder  auch  zur  Xoth  in  einer  der  vielen  Felsenhöhlen 
in  der  Nähe;  im  Frühjahr  genügt  eine  Decke.  Proviant  nicht  zu  ver- 
gessen, auch  Getränke;  letztere  kann  man  in  BedraschSn  (hinter  der 
Brücke  rechts)  bei  einem  griech.  Bakkäl  ergänzen. 

Eisenbahn  {ligne  de  la  Haute- Egypte)  tägl.  Morgens  8  Uhr  von  der 
am  linken  Ufer  gelegenen,  1  Stunde  (zu  Wagen  'ja  St.,  5  fr.)  von  Kairo 
entfernten  Station  Büldh  ed-Dakrür  nach  BedraschSn  (s.  unten)  in 
Ht—^U  St.;  I.  Cl.  2»|2  fr.  Esel  und  Treiber  (vgl.  unten)  jeder  1»|4  fr. 
Zur  Besichtigung  der  Stätte  von  Memphis  und  für  den  Ritt  nach  dem 
Mariette''schen  Hause  bedarf  man  2  Stunden ,  hat  dort  zum  Frühstücken 
und  zum  Besuch  der  Gräber  4  Stunden ,  und  zur  Bückkehr  zur  Station 
Bedraschdn  weitere  2  Stunden  Zeit.  Der  Zug  aus  Ober-Aegypten  pflegt 
zwischen  5  und  6  Uhr  in  BedraschSn  einzutreffen,  man  hat  also  von 
Sakkära  um  4  Uhr  aufzubrechen,  und  ist  alsdann  zwischen  7  und  8 
Uhr*  wieder  in  seinem  H6tel  in  Kairo. 

Will  man  eine  Nacht  in  Sakkära  verweilen,  so  kann  man  von 
Bedraschdn  entweder  den  anderen*  Abend  (s.  oben)  oder  schon  Mittags 
12  Uhr  mit  dem  Fayümer  Specialzug  (s.  S.  477)  zurückkehren;  oder  man 
kann  auch  umgekehrt  mit  diesem  Fayümzug  Nachm.  21(2  Uhr  von  Büläk 
ed-Dakrür  nach  Bedraseh^n  fahren  und  den  Abend  nach  Sakkära  reiten, 
um  den  ganzen  andern  Tag  von  früh  an  zur  Verfügung  zu  haben.  Nur 
ist  zu  bemerken,  dass  der  Fayümzug  insofern  eine  Unbequemlichkeit 
bietet,  als  er  gerade  zu  der  Zeit  Büläk  ed-Dakrür  verlässt  oder  dort  an- 
kommt, während  welcher  die  Nil-Brücke  bei  Gezire  für  die  Schifffahrt 
feöffhet,  also  für  Fuhrwerk  oder  Esel  nicht  passirbar  ist  (während 
St.).  Von  dem  Uebersetzen  in  einem  Kahn  ist  der  dabei  herrschenden 
grossen  Unordnung  wegen  entschieden  abzurathen. 

Rathsam  ist,  die  nöthigen  Esel  schon  von  Kairo  aus  mitzunehmen 
(die  Packwagen  der  Eisenbahn,  li|4  fr.  pro  Esel,  Junge  ebensoviel,  sind 
dazu  eingerichtet),  da  in  Bedraschln  wenige  und  schlechte  Esel  zu  haben 
sind.  Fährt  man  (s.  oben)  von  Kairo  zur  Station  Büläk  ed-Dakrür,  so  hat 
man  sich  vorzusehen,  dass  die  Esel  rechtzeitig  (1  St.  vor  Abgang  des 
Zugs)  aufbrechen.  Aber  auch  der  Beisende  suche  etwas  frühzeitig  ein- 
zutreffen, da  auf  dieser  Linie  die  Zeit  nicht  pünktlich  eingehalten  wird 
und  die  Züge  mitunter  etwas  früher  abfahren,  meist  freilich  später. 

Um  nach  Heluän  (S.  4l7)  zu  gelangen,  reitet  man  von  BedraschSn  an 
das  Nilufer,  lässt  sich  dort  mit  seinem  Esel  übersetzen  (1  fr.)  und  er- 
reicht in  s(4  St.  das  Badhaus. 

Von  Sakkära  entlang  dem  Bande  der  Wüste  über  Abu^ir  zu  den 
Pyramidenfeldern  von  Gize  (2  St.),  s.  S.  382.  Von  Sakkära  ins 
Fayüm  s.  S.  477  (letzteres  nur  mit  Zelt  und  Dragoman  ausführbar). 

Bei  der  Ausfahrt  r.  die  Pyramiden  von  Gize  (S.  353),  die  von 
hier  aus  in  einem  solchen  Winkel  stehen ,  dass  die  Cheops-Pyra- 
mide  die  beiden  andern  genau  deckt.  Die  Aussicht  links  ist  zu- 
erst verdeckt  durch  hohe,  die  grosse  vicekönigl.  Besitzung  von 
Gize  (S.  351)  umgebende  Mauern,  an  dereu  sM\.  ¥i\v\fe  $cä^xv^"%.n>.- 
station  des  Chediw;  dann  zeigt  sich  WuWä,  ^«vvä^SX.  ^'ö^^^'^-.  ^^^^ 
Kairo  mit  seinen  Windmühlenliüge\ii ,  ÖLWu\>eiX  VV£v^>\%  ^^^  X-^xv^^ 
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Kücken  des  Moka^tam ,  durch  die  breite  Eiiisenkuiig  des  Wädi  et 
Tih  (  S.  348)  von  den  südl.  gelegenen  Höhen  des  Gebel  Turra  (IS. 
417 )  getrennt ;  am  Nil  die  grossen  Militär-Etablissements  von  Turra. 
Kechts  die  Höhen  der  libyschen  Wüste  mit  den  Pyramiden  von 
Abusir  (S.  382);  dann  zeigt  sich  die  Stufenpyramide,  die  jedoch 
bald  hinter  einem  Palmenwald  verschwindet ;  rechts  und  links  der 
Bahn  flaches  Fruchtland. 

Der  Bahnhof  von  Bedraschen  liegt  links  der  Bahn;  in  der 
Nähe  ein  uralter  und  höchst  interessanter  jüdischer  Friedhof.  Man 
reitet  quer  über  die  Bahn,  dann  rechts  abbiegend  über  eine  Brücke 
den  von  spärlichen  Palmen  beschatteten  Lehmhütten  von  Bedra- 
sehen  zu.  Jenseit  der  Brücke  (r.  der  S.  383  gen.  griech.  Bakkäl) 
wendet  man  sich  südl.  (links),  das  Dorf  rechts  lassend,  und  reitet 
dann  auf  dem  Damme  dem  gegen  Westen  hervortretenden  Dattel- 
walde zu.  Gleich  hinter  den  letzten  Häusern  von  Bedraschen  be- 
merkt man  rechts  in  einer  Entfernung  von  1/4  St.  einen  hohen 
Schutthügel ;  derselbe  gehört  noch  nicht  zu  dem  Ruinenfelde  von 
Memphis,  sondern  ist  künstlich  aufgeführt  und  dient  einer  Sal- 
peterfabrik der  Regierung.  Rechts  und  links  vom  Damme  je  nach 
der  Jahreszeit  grünende  Fluren  im  Frühling  und  Sommer,  weite 
Wasserflächen  im  Herbst  und  in  der  ersten  Hälfte  des  Winters. 
Der  Dämm  erreicht  sein  vorläufiges  Ende  an  den  ersten  Bäumen 
des  Dattelwaldes  (20  Min.  vom  Bahnhof). 

Von  hier  nach  Sakkära  gibt  es  je  nach  der  Ueberschwem- 
mungszeit  zwei  Wege ;  der  eine  (sogen.  Sommerweg)  führt  gerade 
westlich  am  Coloss  Ramses  II.  vorbei,  das  Dorf  Mttrahtne  rechts 
lassend  nach  dem  Dorf e  Sakkära,  ist  jedoch  während  der  Ueber- 
Bchwemmungsperiode  nicht  passirbar.  Der  andere  (Winter-)Wög 
biegt  vom  Damme  rechts  ab ,  passirt  den  ganzen  Dattelwald ,  lässt 
das  Dorf  Mitrahine  weit  links  und  mündet  jenseit  desselben  auf 
einen  andern  Damm.  Der  Coloss  Ramses  II.  (s.  S.  387)  liegt 
ö  Minuten  westl.  (links)  vom  Ende  dieses  Dammes  in  einer  Ver- 
tiefung (am  Sommerweg),  die  im  Winter  meist  mit  Wasser  gefüllt 
ist  und  erst  im  Februar  oder  März  leer  wird ,  so  dass  dann  erst  der 
Coloss  ganz  zu  sehen  ist. 

Die  unansehnlichen  Schutthügel  vor  uns,  beschattet  von  einem 
bald  lichtem,  bald  dichtem  Dattelwald,  auf  sandigem,  mit  einzel- 
nen Granitblöcken,  Scherben  und  Ziegelresten  überstreuten  Boden 
bieten  dem  heutigen  Besucher  kein  Interesse :  man  erkennt  aus 
diesen  Trümmerhaufen,  dass  die  alten  Aegypter  ihre  Häuser,  mit 
Ausnahme  ihrer  Tempel  und  Königsschlösser ,  von  grossen  an  der 
Luft  getrockneten  Steinen  aus  Nilschlamm  erbaut  haben.     Desto 
grösser  aber  ist  das  geschichtliche  Interesse,  denn  wir  befinden  uns 
auf  der  Stätte  von  Memphis.     Zeugten  nicht  die  weiten  Todten- 
felder  in  ihrem  Westen  tut  \\vx&  li\\\v<iife  Q^xq^^ö.  Niemand  würde 
nhneit,  däss  hier  eine  der  "bexVxYvmXÄsXfew  \\\\^  N^W\^\Osv'?Xft.w^'ii\tQ- 
po/eii  rier  alten  Welt  geatauAeu  \va>öe.     '^«W^^.K.  'iwx  ^N\^  ^^^x  Vvi5 
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der  ehemal.  Stadt  lässt  sich  heute  kaum  mehr  machen ,  und  auch 
die  hier  gefundenen  Reste  waren  äusserst  spärlich,  weil  man  schon 
in  frühen  Jahrhunderten  begonnen  hatte,  die  Steine  zu  andern 
Bauten  am  rechten  Ufer  des  Nils  (s.  S.  386)  zu  benutzen.  Schmal 
und  noch  im  12.  Jahrh.  eine  halbe  Tagereise  lang,  streckten  sich 
ihre  Strassen  zwischen  dem  Nil  und  dem  Bahr  Yüsuf  hin,  im  Nor- 
den bis  Gize,  im  Süden  etwa  unter  dem  Grade  der  Pyramiden  von 
Dahschür  endend.  Ihre  vornehmsten  Stadttheile  und  öffentlichen 
Bauten  scheinen  auf  den  Fluren  der  Dörfer  Bedraschen,  Mttra- 
htne  und  Kasriye  gestanden  zu  haben. 

Menes,  „der  Beständigem^  „der  Ewige",  den  die  Königslisten  der 
Aegypter  an  die  Spitze  ihrer  Herrscherfolge  (^der  die  Dynastie  der' 
Götter  voranging)  stellen ,  und  als  einen  Mann  von  This  (in  der 
Nähe  von  Abydos  in  Mittelaegypten,  dessen  Gebiet  Diodor  für  den 
ältesten  Theil  Aegyptens  erklärt)  bezeichnen,  gilt  für  den  Gründer 
des  Reichs,  für  den  Erbauer  von  Memphis.  Herodot  berichtet :  die 
aegyp tischen  Priester  hätten  ihm  erzählt ,  Menes  habe  etwa  hun- 
dert Stadien  oberhalb  Memphis  dem  Nil  einen  Damm  vorgelegt  und 
dadurch  den  Fluss ,  der  vordem  an  der  libyschen  Kette  geflossen 
sei,  gezwungen,  sein  altes  Bett  aufzugeben  und  mitten  zwischen 
den  beiden  Bergreihen  zu  fliessen.  Nachdem  dann  das  abgedämmte 
Land  fest  geworden,  habe  er  hier  die  Stadt  gebaut ,  welche  heute 
Memphis  heisse  und  noch  in  der  Enge  Aegyptens  liege.  Gegen 
Norden  und  Westen  der  Stadt  aber  habe  Menes  zum  Schutze  der- 
selben einen  See  ausgraben  lassen  und  aus  dem  Flusse  gefüllt  — 
im  Osten  habe  dieser  selbst  die  Stadt  geschützt  —  und  in  ihr  den 
grossen  und  denkwürdigsten  Tempel  des  Ptah  erbaut.  Die  ganze 
Geschichte  der  Stadt  knüpft  sich  an  dieses  grossartige  Heiligthum, 
das,  verbunden  mit  Tempeln  anderer  Götter  und  umgeben  von 
einer  Mauer,  die  Stadt  einer  Burg  ähnlich  überragt  haben  muss. 

Afemphü  hatte,  wie  alle  aegyptischen  Städte,  mehrere  Xamen.  Zu- 
nächst hiess  es  nach  der  auch  den  Griechen  wohlbekannten  Burg,  mit 
sammt  dem  Nomos,  der  es  umgab,  „die  Stadt  der  weissen  Mauer*^,  femer 
nach  der  von  seinen  Bürgern  am  höchsten  verehrten  Gottheit,  Haus  des 
Ptah  (ha  Ptah)j  was  die  Griechen  Hephaütopolis  übersetzten,  und  endlich 
mit  dem  profanen  Namen  Men-nefer^  d.  i.  „Gut-Ort"  oder  „Hafen  der 
Guten'.  In  späterer  Zeit  fiel  das  r  am  Ende  von  Men-nefer  ab  und  so 
entstand  das  koptische  Menß  und  Memfi^  das  im  Munde  der  Griechen  und 
B.ömer  zu  Memphis,  in  dem  der  Araber  zu  Menf  wurde.  Das  Quartier,  in 
dem  der  aegyptischen  und  phönicischen  Göttin  der  Liebe  ausschweifende 
Colte  gefeiert  wurden  und  in  dem  die  Fremden  sich  später  ansiedeln 
durften,  hiess  ta  aneh^  d.  i.  die  Welt  des  Lebens. 

Dem  Menes  folgte  sein  Sohn  Athotis ,  der  Memphis  zu  seiner 
Residenz  erhob  und  den  Königspalast  erbaut  haben  soll.     Unter 
ihm  und  seinen  Nachfolgern  im   alten  Reich  erreichte  Memphis 
seine  höchste  Blüthe.    Jeder  dieser  Pharaonen  erweiterte  und  ver- 
schönerte die  Tempelanlage.     Unter  dem  Einfall  und  der  Herr- 
schaft der  Hyksos  (2194-1683)  hatte  Memphis  achwCiT  x^ö.  \fc>ÄÄVv. 
Die  Befreier  von  de«  EindringUngen ,  öLVft  Y>[!i«x%ö\v«w  «Vsä  v^jö^ä^ 
Beiehea  (S.  104)j  welche  zu  Theben  Tes>VÄ.u\ftA\,  NekT^^ÄÄ^^i-^^^^^'^ 
Baedeker,  jEgypten  I,  ^>Si 
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alte  Metropolo,  dio  Stadt  des  Ptali  und  des  Apis  keineswegs,  doch 
blieb  die  Hofhaltung  in  der  Ammonsstadt  (Theben).  Von  der  XXI. 
Dyu.  an  schon  yiit  den  Herrschersitz  nach  Sais  (S.  466)  verlegt; 
die  Nähü  desselben  gab  auch  Memphis  wieder  eiidgen  Glanz ,  der 
jedoch  nur  von  kurzer  Dauer  war.  Assyrische  Eroberer  belagern 
und  nehmen  die  Stadt  zu  verschiedenen  Malen,  der  Aethiopier 
Planchi  zieht  vor  sie  und  bringt  dem  Ptah  grosse  Opfer  dar,  lueh- 
dem  er  die  Stadt  der  „weissen  Mauer^  nach  einer  regelmässigen  Be- 
lagerung eingenommen.  Kambyses,  der  erste  der  Perserherrseihaft, 
stürmte  nach  dem  Siege  bei  Pelusium  (525  v.  Chr.)  über  Psam- 
tik  UI.  (dem  letzten  der  XXVl.  Dynastie)  die  Stadt ,  und  zwei 
Jahrhunderte  später  wurde  ihr  durch  die  Gründung  Alexandria^s 
(332  V.  Chr.)  die  Lebensluft  entzogen ,  wennschon  sie  noch  unter 
der  Römerzeit  (30  v.  Chr.)  von  Bedeutung  war.  In  Folge  der 
Edicte  des  Theodosius  (379-395  v.  Chr.,  vergl.  S.  114)  worden 
Tempel  und  Bildsäulen  vernichtet  und  unter  den  späteren  Byzan- 
tinern scheint  hier  die  monophysitische  Ketzergemeinde  (S.  115) 
besonders  zahlreich  gewesen  zu  sein.  Makaukas ,  der  Füjuer  der 
Kopten,  verhandelte  von  Memphis  aus  mit  'Amr  Ibn  el-'A^i,  dam 
Feldherrn  'Omars.  Die  mohammedanischen  Eroberer  verlegten 
ihre  Residenz  auf  das  rechte  Nilufer  (vgl.  S.  260),  dem  nördlich- 
sten Theile  von  Memphis  gegenüber,  und  die  wohlbehauenen 
Blöcke ,  aus  denen  die  ehrwürdigen  Prachtbauten  der  Menesstadt 
bestanden,  werden  als  gutes  und  billiges  Baumaterial  bei  der  Er- 
richtung von  Palästen,  Castellen  und  Moscheen  verwerthet.  Aher 
Memphis  war  so  gross,  dass  es  bei  aller  Rücksichtslosigkeit  der 
Plünderer  langer  Zeit  bedurfte ,  um  es  völlig  zu  vernichten.  Nooh 
spät  erregten  seine  Trümmer  die  Bewunderung  seiner  Besuoher; 
'AbduUatif  (Ende  des  12.  Jahrh.),  der,  nachdem  er  lebhaft  geschil- 
dert hat,  welchen  Angriffen  die  ungeheure  Stadt  fortwährend  aus- 
gesetzt war,  versichert,  dass  ihre  Trümmer  noch  zu  seiner  Zeit  eine 
Fülle  von  Wundern ,  die  den  Verstand  verwirrten  und  deren  Be- 
schreibung selbst  dem  beredtesten  Menschen  unmöglich  sein  würde, 
den  Augen  des  Besuchers  dargeboten  hätten.  „Je  tiefer  man  sich 
ihrer  Betrachtung  liingiebt",  sagt  er ,  ,Je  höher  fühlt  man  die  Be- 
wunderung steigen ,  die  sie  eiuflösst ,  und  jeder  neue  Blick ,  den 
man  auf  ihre  Trümmer  heftet,  wird  zu  einer  neuen  Quelle  des  Ent- 
zückens etc."  Bei  ihrem  Anblick  findet  er  den  Volksglauben  ver- 
zeihlich, dass  die  alten  Aegypter  lang  lebende  Riesen  gewesen  wä- 
ren ,  die  mit  einem  Zauberstabe  Felsblöcke  zu  bewegen  verstan- 
den. —  Nach  'AbduUa^if  wird  nur  noch  selten  der  mehr  und  mehr 
verschwindenden  Trümmer  von  Memphis  gedacht ,  Stein  auf  Stein 
wandert  auf  das  andere  Nilufer  und  wir  hören  von  systematisoh 
arbeitenden  Schatzgräbern  sprechen,  die  den  Boden  so  lange  durch- 
wühlen,  bis  er,  der  in  langen  Jahrhunderten  nicht  ganz  erschöpft 
werden  konnte,  der  Habgier  diö  ÄelnÄÖL\^\\^N«i^^%\fc, 
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Der  **ColeM  Samies'  ü.  liegt  iu  eiuer  Vertiefung  am  Boden 
und  ist  leider  so  gefallen,  dass  nur  der  Rü<^en  dem  Lichte  zuge- 
kehrt ist;  der  Kopf  weist  nach  Südwesten.  Diese  mächtige  Statue 
ward  1820  von  Caviglia  und  Sloane  (S.  364)  gefunden  und  dem 
Britischen  Museum  geschenkt;  doch  wartet  sie  wegen  der  Schwierig- 
keit des  Transports  vergeblich  auf  ihre  üeberfiihrung  nach  England. 
Sie  besteht  aus  besonders  hartem  und  feinkörnigem  Kalkstein  und 
hatte  vor  der  Beschädigung  eine  Höhe  von  etwas  über  13m.  Die 
Arbeit  ist  vortrefflich,  und  das  Gesicht  zeigt  in  voller  Portraitähn- 
lichkeit  dieselben,  dem  semitischen  Typus  sich  nähernden  Züge, 
denen  man  auf  den  Monumenten  dieses  grossen  Kriegs-  und  Frie- 
densfürsten (des  Sesostris  der  Griechen)  namentlich  in  Theben  so 
häufig  begegnet.  Die  Königsmütze  (Pschent)  mit  der  Uräusschlange 
schmückt  das  Haupt  und  wird  von  einem  dem  Modius  auf  dem 
Kopfe  des  Serapis  ähnlichen,  am  oberen  Rande  leicht  ausladenden 
Cylinder  gekrönt.  Ein  künstlicher  Bart  ist  am  Kinne  befestigt.  Auf 
der  Brust  trägt  der  König  ein  mit  der  Hohlkehle  bekröntes  Schild 
(vielleicht  eine  Tasche,  wie  sie  die  jüdischen  und  die  Serapispriester 
trugen) ,  in  dessen  Mitte  sein  Vorname  Ra-user-ma  setep  en  Ra, 
d.  i.  „Sonnengott  mächtig  durch  die  Wahrheit,  gebilligt  von  der 
Sonne"  zu  lesen  ist,  während  der  Gott  Ptah  (S.  140)  und  die  löwen- 
köpflge  Sechet  (Pacht)  wie  Wappenhalter  neben  ihm  stehen.  Auf 
dem  Gürtel,  der  einen  Dolch  trägt,  steht  bei  seinem  Vornamen  sein 
Zuname  Ramses  der  Ammonsliebling ,  welcher  auch  auf  der  Vor- 
derseite der  Schriftrolle  oder  des  Stabes  zu  sehen  ist ,  den  er  iu 
der  linken  Hand  hält.  An  der  Stütze  des  linken  vorwärtsschrei- 
tenden Beines  hinter  diesem,  stehen  zwei  unten  abgebrochene  ver- 
ticale  Hieroglyphenreihen,  1.  Zeile,  näher  am  Beine:  „Die  Prin- 
zessin und  Grosse  .  .  .  .,  2.  Zeile:  „Die  Königs(Tochter) ,  die 
grosse  .  .  .  ."  Diese  Inschriftfragmente  zeigen,  dass  das  Bild  einer 
Tochter  des  Königs  zu  seinen  Füssen  angebracht  war;  das  eines 
Sohnes  ist  noch  gut  erkennbar ,  namentlich  der  betend  erhobene 
Arm  und  die  die  Kniekehle  der  Statue  berührende  Hand.  —  Es 
kann  nicht  bezweifelt  werden,  dass  wir  in  dieser  Bildsäule ,  deren 
Antlitz ,  als  sie  aufrecht  stand ,  wohl  nach  Norden  gerichtet  war, 
eine  von  denen  zu  sehen  haben,  welche  Ramses  II.  vor  dem  Tempel 
des  Ptah  (S.  385)  zu  Memphis  aufstellen  liess.  Vielleicht  stand 
sie  schon  zu  Strabos  Zeit  allein  auf  dem  Vorhofe ,  der  zum  Schau- 
platz für  die  Stiergefechte  benutzt  wurde ,  denn  dieser  sagt :  „Vor 
ihm  (dem  Ptahtempel)  steht  auf  der  Vorbahn  ein  Coloss  aus  einem 
Stein.  Hier  wurden  Stierkämpfe  angestellt,  zu  denen  Einige 
nur  für  diesen  Zweck  dienende  Stiere  unterhalten,  wie  die  Reiui- 
pferdzüchter  Rosse."  Zwei  dieser  Bildsäulen  waren  nach  Herodot 
30  Ellen  hoch,  was,  da  die  griechische  Elle  nur  0,45m  betrug, 
13,5m  gibt,  die  gut  mit  den  13m  des  Golosse^  &tusvxfiL<^Tv.  ^<&xv^^\. 
sowohl  wie  DJodor  erzählen ,  Sesofttiift  ^ai,Ta%^^  ^."^  ^^V  ^^^  ^'^^ 
Heimkehr  vou  seinem  grossen  Eio\}eiT)ii^%i\i%<&  •L\x'^^>isv\iAsv  ^x^^'s^ 


388  RouUd.  MEMPHIS.  Vmgtbungm 

aegyptischeu  Grenze  eingeladen  worden,  mit  Weib  und  Kind  an 
einem  Gastmahle  im  iiause  seines  Bruders  Theil  zu  nelimen.  Der 
letztere,  welcher  lUmses  aus  dem  Wege  zu  schaffen  wünschte,  lieas 
nach  der  Schmauserei ,  als  sich  Alles  trunken  zur  Buhe  begeben 
hatte,  dürres  Schilfrohr  um  das  Zelt  der  Schläfer  häufen  und  zündete 
es  an.  Die  trunkene  Dienerschaft  leistete  schlechte  Hülfe.  Die  Fiav 
und  die  Kinder  schwebten  in  grosser  Gefahr.  Da  erhob  der  König 
betend  die  Hände,  stürzte  sich  in  die  Flammen  und  rettete  die 
Seinen.  Dankbaren  Herzens  errichtete  er  dann  die  Statue,  ai 
deren  Fuss  die  Bilder  eines  Prinzen  und  einer  Prinzessin  ange- 
bracht waren.  Uebrigons  befinden  sich  solche  Nebenbilder  bei 
vielen  Statuen,  von  denen  nichts  ähnliches  erzählt  wird. 

In  unmittelbarster  Nähe  des  Colosses  links  liegen  vor  einer 
Fellahhütte,  welche  früher  Mariette  Bey  als  Magazin  benutzte, 
Statuen reste,  unter  anderm  ein  colossaler  verstümmelter  Fuss,  aber 
wohl  nicht  zur  Kamses-Statue  gehörig,  da  er  aus  Sandstein  besteht, 
während  der  Coloss  aus  Kalkstein  ist.  Rechts  vom  Coloss  finden 
sich,  gleichfalls  in  Vertiefungen,  Fundamentreste,  die  grÖBSteu 
5  Min.  nordwestl.  hinter  der  vorspringenden  Spitze  des  Dattelwal- 
des, genau  östlich  vom  Dorl'e  Mltrahine.  Mariette  hält  dieselben 
für  die  Fundamente  des  Ptah  (Vulcanj- Tempels.  Zur  Ueber- 
schwemmungszeit  liegt  diese  ganze  Bodensenkung  unter  Wasser  und 
gleicht  dann  einem  von  Dattelwäldern  umgebenen  See. 

Der  Armenier  Uekekyan  Bey  unternahm  läöl — 54  im  Auftrage  dar 
Londoner  geolugisclien  (iesellschaft  Buhrungen,  die  die  Zahl  96  erreichten 
und  bald  in  grösserer,  bald  in  geringerer  'Hefe  Knochen  von  Hausthiereo, 
Scherben,  Ziegelstücken  und  Geräth  (z.  B.  ein  Kupfermesser)  zu  Tage 
förderten,  in  der  Nähe  des  Colosses  wurde  unter  Schichten  reinen  "Sü- 
schlammes,  die  nicht  vom  Wüstensande  überweht  worden  waren,  aus 
lL,9m  Tiefe  ein  roth  gebrannter  Thouschcrben  hervorgezogen.  Seit  das 
üamsesbild  errichtet  wurde,  also  seit  der  Mitte  des  vierzehnten  Jahr- 
hunderts V.  Chr.,  hatte  sich  um  dieses  eine  Isilschicht  von  2,Mm,  unge- 
rechnet eine  Sandschicht  von  0,-iom  Mächtigkeit,  angehäuft.  Der  Maasatab 
der  Alluvialbildung  an  jener  Stelle  hat  also  seit  der  Mitte  des  vierzehnten 
Jahrh.  v.  Chr.  '6^2  Zoll  im  Jahrhundert  betragen.  Wäre  daher  in  gleioher 
Geschwindigkeit  jener  Töpferscherben  vom  Nilschlamm  eingehüllt  wor- 
den, dann  müssten  schon  11,646  Jahre  vor  unserer  Zeitrechnung  Gefisse 
aus  Thon  am  Nil  gebraunt  worden  sein.  Eine  Art  der  Berechnung,  der 
begreiflicher  Weise  jeder  sichere  Anhalt  fehlt.  „Aber  wer  hätte  trotedem 
den  Muth,  noch  zu  bestreiten,  dass  jener  Scherben  aus  39'  Tiefe  minde- 
stens um  4000  Jahre  älter  sein  müsse,  als  das  Denkmal  des  grossen  Barn- 
ses?"    (Peschel,  Völkerkunde.) 

Kon  itf?traÄme  (Memphis) nacÄiSfoÄÄara.    a.  Frühjahrsweg.  Vom 
Coloss  reitet  mau  in  w.  llichtung  weiter,  das  Dorf  Mitrahtne  in  einiger 
Entfernung  r.  lassend  [ygl.  die  Karten  S.  3ö4u.  390).  Beim  Heraus- 
treten aus  dem  Dattelwalde  entfaltet  sich  ein  interessanter  Blick : 
unmittelbar  r.  unter  Dattelpalmen  und  Lebbach- Akazien  eine  kleine 
\illa,  Tigran  Bey,  einem  Neffen  Nubar  Pascha's,  gehörig;  ^2^^'  '^• 
ein  zweiter  langer  Dattelwald,  der  Sak^ära  umgibt  und  die  Wüste  be- 
säumt;  hinter  demselben  aut  Oivbm.  ^e\\iev\  S^wvl  der  Wüste  11  deut- 
Ilch  erkeiiJi bare  Pyramiden:  iuwbX  Ww^s.»  d\vi  Ä.\i«>^«MXfc^^^«5^«sMar 
Pyramide ,  dann  die  Knittk^v^«^^^'^«>  ^^^  tt^^\vi^\i^>^\A!MsMsv-  >^\ ^vi. 
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jrrossc  Pyramide,  alle  zur  Gruppe  von  Dahschör  fS.  416)  gehörig. 
Dann  folgt  in  nahem  Abstände  die  Maftaba  Far'iin  mit  einer 
Pyramide  daneben,  femer  gen  an  über  den  Häusern  von  Sakkära 
eine  grossere  und  eine  kleinere  zerfallene  Pyramide,  endlich  rechts 
die  grosse  und  zwei  kleine  Stufenpyramiden ;  diese  letzteren  7  sicht- 
baren Pyramiden  gehören  zur  Gruppe  von  Sakkira.  —  Ist  man 
(in  45  Min.  vom  Ramses-Coloss)  dicht  vor  Sakkära  angelangt ,  so 
wendet  man  sich,  das  Dorf,  das  kein  Interesse  bietet,  hart  zur  Lin- 
ken lassend ,  gegen  Norden  f  rechts) ,  reitet  am  Saum  der  Dattel- 
pflanzungen entlang  (am  Ende  derselben  links  eine  schönbelaubte 
*Sykomore,  mit  einem  Trinkbrunnen  und  einem  Schechgrab  da- 
neben) ,  und  betritt  dann  den  Rand  der  Wüste ,  von  wo  der  "Weg 
sich  ebenfalls  noch  nördlich  hält,  um  auf  das  Plateau  der  Nekro- 
pole  (S.  391)  zu  steigen. 

b.  "Winterweg.  Während  der  Ueberschwemmungsperiode  reitet 
man  nach  Besichtigung  des  Colosses  zurück  zum  (5  Min.)  Ende 
des  Dammes  (s.  S.  384),  auf  welchem  man  von  Bedraschen  aus 
den  Dattelwald  betrat,  und  wendet  sich  dann  nördlich,  den  ganzen 
Wald  durchreitend,  bis  man  auf  einen  anderen  Damm  gelangt,  wel- 
cher sich  in  Krümmungen  und  von  zwei  Brücken  unterbrochen 
durch  die  Ebene  nach  Westen  zieht.  Entfernungen :  Vom  Coloss 
bis  zur  ersten  Brücke  20  Min. ,  von  da  bis  zur  zweiten  Brücke  15 
Min.,  von  hier  bis  zum  Rande  der  Wüste  20  Min.,  im  Ganzen 
55  Min.  (von  hier  bis  zu  Mariette*s  Haus  20  Min. ;  für  den  Rück- 
weg bis  zur  Station  Bedraschen  vrird  man  also  ohne  Aufenthalt 
11/4 — V/2  St.  gebrauchen). 

Am  Rande  der  Wüste  treffen  sich  beide  Wege ,  um  über  die 
Ruinen  eines  uralten  Dorfes,  welches  vielleicht  einmal  die  Ateliers 
der  Einbalsamirer  barg,  nach  dem  Plateau  hinaufzusteigen.  Rechts 
in  den  Felsen  gehauene  Grotten.  Bei  der  ersten  befand  sich  ein 
tiefer  Mumienschacht,  der'neben  Katzenmumien  auch  solche  von 
Menschen  barg,  jetzt  aber  verschüttet  ist.  In  der  dritten  Grotte  von 
dort  rechts  ein  aus  dem  Felsen  gehauenes  noch  erhaltenes  Bild  einer 
Kuh,  die  Göttin  Hathor  (S.  149)  darstellend. 

Rathsam  ist  die  weitere  Besichtigung  des  Gräberfeldes  von  Sak- 
^Ära,  mit  Ausnahme  der  am  Wege  liegenden  Stufenpyramide 
(S.  394),  von  dem  Hause  Mariette's  aus  vorzunehmen,  nachdem 
man  sich  dort  ausgeruht  hat.  Man  gelangt  dahin  auf  den  beiden 
gleich  weiten  auf  dem  Kärtchen  (S.  390)  angegebenen  Wegen  in 
20  Minuten.  Der  eine  führt  gerade  nördlich  um  die  der  Stufen- 
pyramide zunächststehende  kleine  Pyramide  herum ,  dann  westlich 
sich  wendend  in  einer  sandigen  Einsenkung  des  Wüstenbodens  hin , 
der  andere  etwas  mehr  links  (NW.)  über  und  neben  Gräbern  und 
Mumienschachten  vorbei  gerade  auf  die  Stufenpyramide  los  (Be- 
schreibung s.  S.  394 ;  man  besichtigt  sie  am  \iei«\.ew  val  ^<sav"Wwv.- 
oäer  Rückweg),     Hat  man  ihre  östlicVie  \imta.Ä«\5L\v^«ai«»fc^  \^«^- 


390  Ernte  4.  SAKKARA.  Umpedan^efi 

sßhritteu  und  biegt  um  die  NO. -Ecke,  so  öffnet  sich  bei  dem  ver- 
seil ütteteu  Eingang  an  der  N. -Seite  eine  überra&chende  Aussicht 
nach  N.  hin :  Im  Vordergrunde  das  grüne  von  Dattelbäumen  ein- 
gcfasste  Nilthal ,  zu  beiden  Seiten  von  der  graugelben  Wüste  ein- 
gerahmt, und  die  Alabastermoschee  Mohammed  'Alfs  in  Kairo ;  1. 
ragen  die  drei  Pyramiden  von  Gize  (14  Kil.  in  Luftlinie  entfernt) 
und  die  nahen  drei  Pyramiden  von  Abusir  über  die  Wüste  hervor. 
Der  Weg  behält  kurze  Zeit  eine  W.  Richtung ,  wendet  sich  hinter 
dem  nächsten  Sehutthügel  rechts  (NW.),  überschreitet  die  Thal- 
senkung und  führt  mit  dem  oben  erwähnten  Wege  zusammentreffend 

zu  Mariette's  Haus. 

Obschon  das  Haus  eine  Privatbesitzung  dieses  unermüdlichen  For- 
schers ist,  der  schon  während  seiner  in  den  50er  Jahren  auf  franz. 
Kosten  gemachten  Ausgrabungen  den  Bau  begann,  so  hat  derselbe  doch 
in  zuvorkommendster  Weise  die  schöne  breite  üi>erdeckte  Terrasse  den 
Fremden  zur  Disposition  gestellt,  ausgenommen  wenn  der  Dienst  der 
Ausgrabungen  das  Haus  für  ihn  selbst  und  seine  Leute  in  Anspruch 
nimmt.  Das  Betreten  der  Terrasse  und  die  Benutzung  derselben  steht 
demnach  jedem  Reisenden  frei;  die  die  Aufsicht  übenden  Beduinen,  die 
sich  in  vorth eilhafter  Weise  von  ihren  zudringlichen  Brüdern  in  Gize 
unterscheiden,  haben  zwar  kein  Bachschisch  zu  beanspruchen,  doch  wird 
man  ihnen  gern  (der  einzelne  i|2  fr.,  eine  Gesellschaft  nach  Verbal tnissj 
ein  solches  zukommen  lassen.  In  dem  Hause  Mariette''s  nimmt  man  auch 
einen  Führer,  ohne  welchen  die  Besichtigung  der  Gräber  nicht  gestattet 
ist  (Bachschisch  für  die  Apisgräber  und  das  Grab  des  Ti  2  fr.). 

Für  den  gewöhnlichen  Reisenden  beschränken  sich  die  Sehens- 
würdigkeiten auf  dem  Todtenfelde  von  Sakkära  auf  die  *  Stufen- 
pyramide (8.  394),  die  **Gräber  der  Apisstiere  (JJ.  398)  und  das  **Grab 
des  Ti  (S.  402).  Zwar  belauft  sich  die  Zahl  der  von  j^Iariette  gefundenen 
Grä1)cr  des  alten  Reichs  auf  nahe  150,  allein  nicht  nur  dass  die  meisten 
gänzlich  zerstört  aufgefunden  wurden,  wenn  sie  auch  immerhin  in  ihren 
Resten  werthvollcs  Material  für  den  Forscher  bargen,  sind  sie  auch, 
nachdem  Copien  der  Stelen  und  Darstellungen  genommen  worden,  wie- 
der mit  dem  schützenden  Wüstensande  bedeckt  worden,  um  sie  dadurch 
vor  den  Zerstörungen  der  Luft  und  mehr  noch  der  —  Beisenden  zu 
schützen,  so  dass  man  von  ihrer  Existenz  keine  Ahnung  hat,  wenn  man 
vorbei  oder  darüber  hinschreitet.  Nur  dieser  Fürsorge  Mariette''s  ist  es 
zu  danken,  dass  diese  kostbaren  Schätze  möglichst  erhalten  blieben. 
Mit  einer  besondern  Erlaubniss  von  ihm  kann  man  das  eine  oder  andere 
dieser  Gräber,  besonders  das  interessante  des  Ptahhotep  (S.  414)  von  dem 
Sande  befreien  lassen. 

In  den  äusseren  Felsenrändern  des  Wüstenplateau's  vom  Dorfe 
Abusir  (S.  382)  an  bis  zu  dem  von  Sakkara  heraufführenden  Wege  be- 
finden sich  in  den  Felsen  gehauen  zahlreiche  aber  gänzlich  zerstörte 
OrabkammeiTi  (vgl.  S.  394),  doch  sind  dieselben  mit  Ausnahme  vielleicht 
einer  einzigen ,  der  des  Bekenrauf  aus  der  Zeit  Psamtik  I. ,  keines  Be- 
suches werth.  Mastaba  Far'ün  s.  S.  415;  Pyramiden  von  Dahsohür 
S.    416. 

Die  früher  besuchten  Orotten  der  Ibismumien  und  der  Katzen,  Gruben 
mit  aufeinandergcschichteten  Mumien,  sind  nicht  mehr  zu  sehen,  sie 
wurden  der  Gefahr  wegen  zugeschüttet.  Ueberhaupt  ist  ernstlich  zur 
Vorsicht  zu  rathen,  wenn  man  etwa  das  sehr  coupirte  Terrain  der 
Nekropole  durchstreift;  es  gähnen  hie  und  da  Mumienbrunnen,  die  bis 
zu  16m  Tiefe  haben. 
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The  traveller  is  lost  in  the  immense 
expanse  of  desert,  which  he  sees  füll 
of  Pyramids  hefore  him ;  is  Struck  with 
terror  at  the  anusual  scene  of  vastness, 
and  shrinks  from  attempting  any  dis- 
covery  amidst  the  moving  sands  of 
Saccara.  Bruce. 

Die  Todtenfelder  von  Sakk&ra  (von  Sokar,  S.  140)  dehnen  sich 
auf  wüsten  Erhebungen  und  in  verschiedenen  Senkungen  nach  Ma- 
riette's  Schätzung  in  einer  Länge  von  7000  Metern  und  einer  Breite 
von  500 — 1500  Metern  aus.  Sie  enthalten  aus  dem  alten  sowohl 
wie  aus  dem  neuen  Reiche  funeräre  Monumente  jeder  Art,  von 
der  Pyramide  bis  zur  Felsenhöhle.  Wo  der  Sand  hellfarbige  lockere 
Haufen  bildet,  haben  in  jüngerer  Zeit  Nachgrabungen  stattgefunden. 
Die  ganze  Nekropolis  ist  wieder  und  wieder  aufgewühlt  worden, 
auch  schon  in  alter  Zeit,  namentlich  unter  den  Byzantinern  und 
Challfen.  Sie  hat  lange  Generationen  bereichert  und  doch  noch 
eine  so  grosse  Fülle  von  Schätzen  bewahrt,  dass  die  von  M.  Mariette 
gerade  hier  gemachten  Funde  besonders  reich  ausfielen.  Und  wie 
viel  verbirgt  wohl  noch  dieser  unerschöpfliche  Boden,  der  Alles, 
was  man  ihm  anvertraut,  unverändert  zu  erhalten  versteht  und 
doch  fortdauernd  seine  Gestalt  wechselt! 

Die  Alten  haben  Manches  von  den  Todtenfeldern  des  alten 
Memphis  erzählt  und  einzelne  Stellen  in  ihnen  mit  Namen  genannt; 
nun  haben  zwar  die  Pyramiden  (11  an  der  Zahl)  ihren  Platz  behal- 
ten und  das  Serapeum  ist  freigelegt  worden;  wo  aber  der  heilige 
See  zu  suchen  sei,  über  den  man  die  Apismumie  in  einem  Kahne 
führte  und  die  herrlichen  mit  der  homerischen  Asphodelos wiese 
verglichenen  Triften  in  seiner  Nähe,  wo  der  Tempel  der  finsteren 
Hekate  und  die  Pforten  des  Kokytos  und  der  Wahrheit,  wo  die 
Statue  der  Gerechtigkeit  ohne  Haupt  gestanden  und  sich  jene 
grosse  Anzahl  von  heiligen  und  profanen  Bauten  befunden  habe, 
von  der  die  späteren  griechischen  Papyrus  als  zu  diesem  Friedhofe 
gehörend  reden,  das  wird  niemals  bestimmt  werden  können.  Da- 
gegen geben  die  zahlreichen  Gräber  im  weiten  Gebiete  dieser  Todten- 
stadt  genügende  Auskunft  über  die  Epochen,  in  denen  man  ihr 
stille  Bewohner  zuführte. 

Die  Grab  anlagen  zerfallen  in  Mastaba  (arab.  Bänke)  und  in 
Felsengrüfle.  Die  Mastaba  sind  im  Freibau  aus  Quadern  con- 
struirte  Mausoleen.  Ihre  Grundfläche  pflegt  rechteckig  zu  sein  und 
die  Wände  sind  nach  oben  hin  geneigt ,  so  dass  das  ganze  Bauwerk 
eine  nicht  gar  weit  über  dem  Boden  abgestumpfte  Pyramide  bildet. 
Viele  bestehen  aus  massig  grossen  Kalksteinblöcken ,  andere  aus 
Nilziegeln.  Während  der  Eingang  der  Pyramiden  sich  im  Norden 
zu  öffnen  pflegt,  ist  das  Thor  der  Mastaba  gewöhnlich  im  Osten  an- 
gebracht. Auf  den  steinernen  Thürpfosten  pflegt  ein  cylindrlsch 
behauener  Block,  die  Trommel,  zu  lulveiv,  -^qVvY  ^xTv^'^v^^v^J^^scssKc^t 
deB  mnden  Stüokea  eineS  Palmen&tamme«^  öiCt  ö\ft'l\v5vt«cv  ^'ä^K^sJw- 
ten  von  Nihcbl&mm  oder  ungebTanntew  ZV«i%fe\w  ^«^XAwCCvöcw  av^'^'^ 
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heute  bedeckt.     Auf  der  Trommel  pflegt  der  Name  des  Verstorbe- 
nen angebrarJit  zu  sein,  selten  seine  oft  sehr  reiche  Titulatur;  d«- 


\ 


gegen  wo  es  anging  das    I  suten  rech,  eine  ehrende  Bezeicb- 


nung.  die  gewöhnlich  den  £nkeln,  sonst  aber  auch  den  näheren 
Verwandten  des  Pharao  zukam  und  die  man  mit  „Blutsverwandter 
des  Königs''  übersetzen  kann.  Auf  den  Thürpfeilem  sehen  wir 
nicht  selten  das  Bild  des  Verstorbenen  in  ganzer  Figur  und,  wo 
die  Trommel  fehlt,  auf  der  Oberscbwelle  eine  Inschrift.  Die  Eln- 
theilunii;  des  Innenraumes  ist  verschieden.  Gewöhnlich  befindet  sich 
im  Hintergrunde  des  vorzüglichsten  Gemaches  eine  Stele  mit  rei- 
chen Inschriften,  welche  uns  mit  der  vollen  Titulatur  des  Verstört 
benen  bekannt  machen,  seine  nächsten  Angehörigen  zu  nennen, 
und  Gebete,  gewöhnlich  an  Anubis,  den  Führer  der  Seelen  in  die 
Unterwelt  und  den  Schirmherm  der  Todtenregion ,  zu  enthalten 
pflegen.  Vor  ihnen  wurden  die  Ahnen culte  von  dazu  bestellten 
Priestern  im  Beisein  der  Familie  verrichtet  (S.  153).  Osiris  wird 
selten  genannt,  und  des  Todes  geschieht  kaum  Erwähnung.  Unweit 
des  Hauptraumes  befindet  sich  gewöhnlich  eine  vermauerte  Nische, 
die  von  M.  Mariette  den  Namen  „Serdab'',  d.i.  hohler  Baum,  erhal- 
ten hat,  und  in  der  in  vielen  Mas^aba  die  Statue  des  Verstorbenen 
steht  oder  doch  gestanden  hat.  Die  meisten  Serd&b  sind  durchaus 
verschlossen,  in  anderen  zeigen  sich  kleine  Oeffnungen,  durch 
welche  man  wohl  den  Bildsäulen  räucherte.  Der  Brunnen,  d.  h. 
der  senkrecht  in  den  Felsen  eingehauene  Schacht,  in  den  man  die 
Leiche  versenkte,  befindet  sich  gewöhnlich  im  "Westen  der  Ma^t&ba. 
Da,  wo  die  Sonne  untergeht,  betrat  ja  auch  die  Seele  die  Schwelle 
des  Jenseits.  Der  Sarkophag  (vgl.  S.  319)  selbst  trägt  gewöhnlich 
die  Form  einer  langen  Steinkiste  mit  flachem  Deckel  und  enthielt 
einen  nach  den  Füssen  zu  sich  verjüngenden  Holzkasten  mit  einem 
menschlichen  Antlitz  an  der  Stelle  des  Hauptes.  In  ihm  lag  der 
Verstorbene,  entweder  nur  in  einem  Tuche  oder  ganz  unbedeckt. 
Von  der  sorgfältigen  Mumisirung  der  späteren  Zeiten  zeigt  sich 
hier  noch  keine  Spur. 

Die  innere  Ausschmückung  der  Mastaba  ist  sehr  reich.  In  dem 
ersten  Räume  pflegen  sich  in  flachen  und  feinen ,  meistens  bemal- 
ten Basreliefs  die  Bilder  der  Familie  des  Verstorbenen  und  kurze 
hieroglyphi8(jhe  Inschriften  in  dem  einfachen  an  Determinativzei- 
chen armen  Styl  jener  frühen  Zeit  zu  befinden,  welche  uns  von 
den  Würden  des  Dahingegangenen  erzählen  und  uns  mittheilen, 
von  welchen  Domainen  des  entschlafenen  Grossen  die  Opfergaben 
stammen  (S.  410),  die  von  treuen  Dienern  und  Dienerinnen  zum 
Altar  der  Manen  ihres  Herrn  gebracht  werden.  In  anderen  Gemächern 
finden  sich  tabellarisch  geordnet  die  Listen  der  mannigfachen,  zu 
verschiedeneu  Jahres-  und  ¥estesxe\tftiv  xw  spendenden  Todten- 
opfer  an  Fleisch  und  Geflügel ,  Gemufft  vm^'S^KviltoXftAx  ^  ^^\.^\^i%iq^ 
und  Esaeuzen  sammt  den  Blldetw  dw  ü\>eil\j\\\föv^^^^«^^>aa&  ^«»^ 
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der  yerscbiedenen  auf  ihnen  niederzulegenden  Gegenstände;  doch 
hören  und  sehen  wir  wenig  oder  gar  nichts  von  dem  Tode  und  dem 
Leben  im  Jenseits ,  wohl  aber  hat  man  die  Lieblingsbeschäftigun- 
gen des  Dahingegangenen  (meist  Vogelfang,  Fischerei  u.  s.  w.), 
seinen  werthToUsten  Besitz  (Viehheerden ,  doch  merkwürdiger 
Weise  weder  Kameele  noch  Schafe;  auch  Pferde,  die  von  den  Hyk- 
sos  eingeführt  worden  zu  sein  scheinen,  kommen  erst  im  neuen 
Reiche  vor;  Schiffe  etc.)  und  die  Leistungen  seiner  Untergebenen 
(Bestellung  der  Felder  und  Weinlese,  Tischlerei,  Glasbläserei, 
Goldwäsche ,  Papyrusernten ,  schriftliche  Arbeiten  etc.)  treulich 
darzustellen  sich  bemüht.  Diese  Getnälde  in  flachem  Hautrelief 
bieten  ein  ganz  ungewöhnliches  culturhistorisches  Interesse  und 
sind  wohl  geeignet,  auch  des  Laien  Aufmerksamkeit  zu  fesseln. 
Wir  dürfen  sie  ein  steinernes  Bilderbuch  nennen ,  welches  uns  in 
treuen  Illustrationen  die  frühesten  Anfänge  der  menschlichen  Cul- 

tur  auf  mannigfaltigen  Gebieten  des  Lebens  greifbar  vorführt. 

j,For8clien  wir  dem  geheimnissvollen  Gedanken  nach",  sagt 
H.  Bmgsch,  .welcher  in  dieser  ältesten  Epoche  der  menschlichen  Ge- 
schichte die  Urbewohner  des  Nilthaies  veranlasst  hat,  mit  so  seltsamen 
Bildern  die  Wände  dieser  und  aller  übrigen  gleichzeitigen  Grabkapellen 
zn  schmäcken ,  so  scheint  demselben  die  Absicht  zu  Grunde  zu  liegen, 
der  Nachwelt  Kunde  zu  geben  von  den  ersten  Eroberungen  des  Menschen- 
geschlechts in  Bezug  auf  Cultur  und  Sitte.  Der  Mensch  ist  kaum  aus 
der  Einfalt  des  ersten  Daseins  in  die  Gesittung  eingetreten,  mit  Stolz 
breitet  er  den  Inhalt  seiner  friedlichen  Siege  über  die  lebende  und  leblose 
Welt  um  sich  her  aus,  er  lässt  die  Nachkommen  Theil  nehmen  an  der 
eigenen,  inschriftlich  ausgedrückten  Freude  über  den  Anblick  seiner 
Triumphe  über  die  nächste  Umgebung.  Und  das  Anschauen  ist  in  diesen 
Zeiten,  auch  sprachlich,  gleichbedeutend  mit  dem  Bewundem.  Die  Arbeit 
seiner  Tage  ist  der  höchste  Schmuck  seines  Grabdenkmals.  Es  ist  die 
bildliche  Banurkunde,  die  als  Denkmal  der  gleichzeitigen  Epoche  in  die 
Orabkapelle  niedergelegt  ist  etc." 

Die  Entstehung  eines  solchen  Grabes  hat  man  sich  etwa  fol- 
gendermassen  zu  denken.  Jeder  etwas  wohlhabende  Aegypter,  der 
Reiche  und  Grosse  um  so  eher,  dachte  schon  bei  seinen  Lebzeiten 
an  die  Erbauung  eines  seiner  Stellung  und  seines  Reichthums  wür- 
digen Grabmals.  Je  länger  er  lebte,  um  so  reicher  wurde  es  aus- 
geführt, auch  durch  Anbau  vergrössert.  Wenn  der  Baumeister  das 
Innere  mit  den  geglätteten  Steinen  aus  den  Brüchen  von  Turra  aus- 
gekleidet hatte,  kam  der  Decorateur  und  Zeichner.  Nach  einer 
gewissen  gewohnheitsmässig  feststehenden  Regel  in  Bezug  auf  die 
Objeete  und  deren  Zusammenstellung ,  man  möchte  sagen ,  nach 
gewissen  in  allen  ähnlichen  Gräbern  angewendeten  Schablonen, 
theilte  der  Meister  die  Wände  mit  Rothstift  in  Felder  verschiede- 
ner Grösse,  bisweilen  auch  in  eine  Menge  kleinerer  oder  grösserer 
regelmässiger  Quadrate  ein  und  zeichnete  dann  ebenfalls  mit  Roth- 
stift die  auszuführenden  Darstellungen  und  Hieroglyphen  hinein. 
Dann  kam  der  Steinmetz ,  welcher  die  vorgezeichneten  Umrisse 
mit  dem  Meissel  in  Reliefflguren  verwandelte ,  theils  tLa.<ih  ^  1\5äv\& 
erhaben,  bisweilen  mehr  als  5  MiWimetfti  nqi?\.^««ä..  ^^i^^Si^^i^ 
J[sm  der  Maler  und  trug  die  Faihen  aul ,  ^eit^\i  Veri<Ä^NÄKJ«Ä«Äs^& 
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Abstufungen  schwarz ,  rothbraun  ,  hellbraun ,  gelb ,  dunkelblaQ, 
hellblau  und  grün  waren.  Weiss  wurde  nicht  aufif^etragen  son- 
(l(;rn  ausgespart.  Alle  Farben,  soweit  man  sie  chemisch  untersucht 
hat,  sind  Krdfarben  und  haben  sich ,  wo  sie  nicht  zu  lange  Wind 
und  Sonne  ausgesetzt  waren ,  wunderbar  schön  erhalten.  Die 
Frauen  sind  immer  hellgelb,  die  Männer  rothbraun  gemalt.  Auch 
diu  Metalle  haben  ihre  besondere  Farbe:  Eisentheile  blau,  Bronze 
f^elh  oder  roth  Holz,  braun,  in  Stammen  grüngrau.  An  den  Thieren 
suchte  man  die  natürliche  Zeichnung  ihrer  Felle  nachzuahmen, 
man  sieht  daher  braune,  schwarze,  scheckige  Kühe  und  Kalber.  — 
Starb  nun  der  Besitzer  des  Grabes,  und  war  seine  Mumie  im 
Mumienbrunnen  und  dessen  Seitenkammem  beigesetzt,  so  hörte 
jede  weitere  Arbeit  in  den  Verzierungen  auf;  daher  bemerkt  man 
neben  den  vollendetsten  Sculpturen  noch  blosse  Rothstiftoontouren. 
Starben  andere  Familienglieder,  so  bekamen  ihre  Mumien  zwar 
auch  einen  Platz  in  dem  gemeinschaftlichen  Mumienschachte,  allein 
im  grossen  Grabgemach  wurde  ihrer  nicht  weiter  gedacht.  Nur  mit 
i[o.T  Gemahlin  des  Verstorbenen  wurde  eine  Ausnahme  gemacht 
und  ihre  Statue  neben  der  des  Gatten  an  der  Westseite  der  Grab- 
kammer aufgestellt,  wie  im  Grabe  Ti  auch.  Zu  bemerken  ist  noch, 
dass  der  Name  dessen ,  dem  das  Grab  gehörte ,  immer  auf  der  so- 
genannten Thürtrommel  des  Einganges  und  auf  der  Trommel  der 
eine  Thür  imitirenden  Stele  an  der  Westseite  jedes  Grabes  hiero- 
glyphisch eingegraben  ist  (so  bei  Ti,  S.  402).  In  manchen  Gräbern 
Tiimmt  man  wahr ,  dass,  während  Alles  noch  intact  und  wohl  er- 
halten ist,  bisweilen  eine  einzige  Figur  ausgemeisselt  und  un- 
kenntlich gemacht  ist.  Man  nimmt  an,  dass  diese  einen  ungetreuen 
Diener  darstellte,  dessen  Unterschleife  oder  schlechtes  Betragen 
nach  dem  Tode  des  Herrn  den  Grund  abgaben,  sein  Gedächtniss 
zu  verlöschen.  Von  Zeit  zu  Zeit,  an  Festtagen  und  wohl  auch  am 
Todestage  versammelten  sich  die  Angehörigen  in  der  geschmückten 
Grabkamraer  und  dem  Vorhofe ,  Opfergaben  bringend  und  sie  zu 
Ehren  des  Verstorbenen  verzehrend ,  während  letzterer  sich  mit 
Räucherungen  begnügen  musste. 

Die  Felsengräber,  die  in  langen  Reihen,  meist  an  den  Ost-  und 
Südabhängen  des  Plateaus  eingearbeitet  sind ,  sind  ungleich  ein- 
facher als  die  Mas^aba,  sowohl  in  der  Anlage  als  in  der  Innern 
Ausschmückung,  doch  finden  sich  auch  hier  ähnliche  Darstellun- 
gen, besonders  in  denen  in  Oberaegypten. 

Ueber  den  Pyramidenbau  s.  S.  360;  über  die  etwas  abwei- 
chende Form  und  Eintheilung  des  Innern  der  Stufenpyramide 
s.  unten. 


Die  ""Btnfenpyrainide  vonSa^k^lra  (arab.  el-haram  el-medarraga, 
die  mit  Stufen  versehene^ ,  die  mwv  now  iXVfew  '^«W.^w  %Owsvi  ^^fi 
weiter  Feme  erblickt  und  -welcihe  aVs  iUä  ,^N  ?ÄinÄ\0«v^w  nwv^^^J^v 
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ra^'  gilt,  mag  man  auf  dem  Hin-  oder  Rückwege  von  aussen  be- 
trachten. Ueber  die  Zeit  ihrer  Erbauung  sind  die  Ansichten 
der  Aegyptologen  verschieden ;  einige  schreiben  sie  einem  Könige 
aus  der  I.  Dynastie  zu  und  stützen  sich  dabei  auf  eine  Stelle  des 
Manethou,  in  der  es  heisst :  „Er  (Unenephes)  erbaute  die  Pyramide 
bei  Kochome''.  Dies  ist  der  graecisirte  Ortsname  für  das  hierogl. 
Ka-kam  („der  schwarze  Stier"),  das  sich  in  Stelen  und  Sarkopha^- 
inschriften  der  Apisgräber  als  zur  Umgebung  der  Nekropolis  gehö- 
rig vorgefunden  hat.  Falls  dies  richtig  wäre,  hätten  wir  nicht 
allein  das  älteste  Bauwerk  von  Aegypten ,  sondern  der  Welt  vor 
uns.  Andere  verwerfen  diese  Annahme  gänzlich  und  verlegen  den 
Bau  in  die  Zeit  der  V.  Dynastie,  aber  ebenfalls  ohne  entscheidende 
Gründe  dafür  anzuführen.  Die  Pyramide  besteht  aus  6  Etagen, 
deren  erste  (unterste)  11,48m  hat,  die  zweite  10,g5m,  die  dritte 
10,48m,  die  vierte  9,g3m,  die  fünfte  939m,  und  die  sechste  d,g9m;  der 
jedesmalige  Einsprung  beträgt  ca.  2m.  Die  Stufenform  ist  nicht 
eigentlich  ungewöhnlich,  und  jede  andere  Pyramide  würde  der 
grossen  von  Sa|^^&ra  gleichen,  wenn  ihr  wie  dieser  die  letzte  Aus- 
füllung von  oben  nach  unten  fehlte  (vergl.  S.  361).  Der  Stufen- 
pyramide eigenthümlich  ist  ihre  keineswegs  genaue  Orientirung 
nach  den  Himmelsrichtungen ,  ihre  nicht  quadratische ,  sondern 
rechteckige  Grundfläche  (Nord-  und  Südseite  107,3m ,  Ost-  und 
Westseite  120,em),  ihre  Umfassungsmauer,  von  der  sich  noch  Spu- 
ren linden,  namentlich  aber  ihr  sehr  complicirtes  und  aus  zahlrei- 
chen Gängen  und  mehreren  Kammern  bestehendes  Innere,  das  1821 
von  General  von  MinutoU  eröffnet  worden  ist  und  dessen  Eigenart 
M.  Mariette  auf  die  Yermuthung  führte,  unter  der  Stufenpyramide 
hätten  sich  die  Apisgrüfte  des  alten  Reiches  befunden.  Zwei  Kam- 
mern sollen  mit  grünen  convexen  Fayencestücken,  die  mittelst 
einer  besondem  Vorrichtung  in  Stuck  eingesetzt  wurden ,  mosaik- 
artig bekleidet  sein.  Ein  stark  vergoldeter  Schädel  und  vergol- 
dete Fusssohlen,  nebst  anderen  interessanten  hier  gefundeneu 
Denkmälern  gingen  mit  zahlreichen  von  Minutoli  gesammelten 
Sehätzen  an  der  Mündung  der  Elbe  unter.  Die  Thüre  der  Stufen- 
pyramide sammt  ihrer  mit  Hieroglyphen  bedeckten  Oberschwelle 
von  weissem  Kalkstein  und  ihren  abwechselnd  aus  wenig  bearbei- 
teten Kftlkblöcken  und  grün  emaillirten  Ziegelwürfeln  aufgerich- 
teten Seitenpfosten,  welche  den  Eingang  in  die  Grabkammer  bil- 
dete, ist  von  Lepsius  1845  ausgebrochen  und  dem  Museum  in 
Berlin  einverleibt  worden.  —  Diese  Pyramide  hat  noch  anderen 
Zwecken  gedient  wie  ihre  Schwestern.  Welchen?  kann  bei  der 
Aermlichkeit  der  hier  gefundenen  Inschriften  nicht  bestimmt  wer- 
den. An  der  Südseite  kann  man  an  einer  Stelle ,  wo  die  äussere 
Vermauerung  zerstört  ist,  das  Gefüge  der  Steine  betrachten.  Das 
Material,  in  der  Umgebung  selbst  gebrochen,  ist  man^ellv^tl^  vV%. 
die  libysche  Wüste  hier  schlechtere  thomf^e  iiaX^L'fc  \\sy\^\\\Kt^^öÄv^ 
hat.     Man  kann  die  Pyramide  zwar  ex\Ae\AÄtw,  ^öOsv  \\VfV\.  ^5^^*^ 
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Ciofahr  imd  kcincnfallR  ohne  Hülfe  der  Beduinen ,  eben  wetl  das 
Material  sehr  bröckllp:  ist.  (Mariette  hat  wahrend  der  Uel)eT- 
schwommiinffsperiode  einmal  ein  Rudel  "Wildschweine  auf  der  drit- 
ten Stufe  angetroffen.  1  üehrigens  ist  der  Blick  von  oben  bei 
weitem  nicht  so  frrossartig  als  der  von  der  Spitze  der  Gheops- 
Pyramide  fS.  367),  denn  die  Höhe  der  Stufenpyramide  beträgt  nur 
r)9,pfim  über  der  Grundfläche. 


Das  Serapeum.  Steht  man  auf  der  Terrasse  des  Mariette^sehen 
Hauses,  so  hat  man  unmittelbar  nordlich  eine  sandige,  von  einigen 
Steinanhäufungen  und  Sandhügeln  unterbrochene  Vertiefung  vor 
sich.  Die  kleinen  Hügel  geben  die  Stellen  der  dort  noch  befind- 
lichen aber  sehr  zerstörten  und  absichtlich  mit  Sand  bedeckten 
Statuen  fu.  a.  ein  Cerberus  von  Marmor  in  Gestalt  eines  Löwen, 
dessen  Schwanz  in  einen  Schlangenkopf  ausläuft)  aus  griechisoh- 
aegypti scher  Zeit  an.  die  auf  den  Mauern  stehen,  welche  den  Weg 
(Dromos)  vom  aegypti sehen  zum  griechischen  Serapeum  (s.  unten) 
cinfassten.  Das  im  Westen  gelegene  aegypt.  Serapeum  ist  das 
Mausoleum  des  Apis ,  des  verstorbenen  Stiers ,  der  zu  seinen  Leb- 
zeiten seinen  Tempel  (Apieum)  in  Memphis  (S.  85)  hatte,  und 
nach  seinem  Tode  in  den  Grüften  von  Sakkllra  beigesetzt  wurde. 
Nur  durch  eine  irrthümliche  Uebersetzung  hielten  die  Griechen  den 
Serapis  für  eine  besondere  aegyptische  Gottheit. 

Der  verstorbene  Apis^  Osiria-Apis  (Asar-Hapi  oder  Serapis),  wird  „der 
wieder  auflebende  Ptah*^  (S.  140)  genannt  und  symbolisirte  wohl  die  ewig 
wirksame  umbildende  Kraft  der  Gottheit.  So  wurde  Apis  auch  mit  dem 
Monde  in  Verbindung  gebracht,  der  immer  gleich  sich  selbst  in  jeder 
Stunde  umzubilden  scheint.  Der  Todtengenius  Hapi  trägt  den  Kopf 
des  dem  Monde  zugehörenden  Hundsaffen.  Der  Nil,  der  grosse  Um- 
bildner  des  dürren  Landes ,  trägt  seinen  Xamen  (Hapi),  und  sein  Steigen 
ward  in  Beziehung  gesetzt  zu  dem  Lichte  fdes  Mondes,  der  mit  einem 
seiner  Strahlen  die  Kuh  schwängerte ,  welche  den  Apis  gebar.  Als  Ver- 
körperung der  Seele  des  Osiris  in  der  Unterwelt  ist  er  das  alles  Ver- 
storbene zu  neuem  Leben  erweckende  Princip.  Das  grosse  Fest  der 
Schwelle  des  Nils,  der  an  manchen  Orten  so  viele  Ellen  stieg,  wie  eine 
einzelne  Mondphase  Tage  enthält,  ward  auch  „d&s  Gebnrtsfest  des  Apis* 
<:;enannt  und  die  nach  dem  Apis  benannte  Zeitepoche  von  25  Jahren  war 
eine  Mondperiode,  in  welcher  sich  309  mittlere  synodischc  Monate  mit 
25  aepyptischen  Jahren  ziemlich  genau  ausglichen.  Es  wird  erzählt,  dass 
der  Apis,  wenn  er  die  25  Jahre  seiner  Periode  überlebt  habe,  im  Nil  er- 
säuft worden  sei.  Dies  ist  aber  keinenfalls  immer  geschehen,  da  die 
Apisstelcn  einen  Stier,  der  26  Jahre  gelebt  hat,  erwähnen. 

Entdeckt  und  s.  Z.  blossgelegt  wurde  die  ganze  Anlage  von  M. 

Mariette,  der  1850  in  mehreren  Privatgärten  Sphinxe  sah,  die  aus 

Sakkära  stammten,  und  dadurch  auf  die  Vermuthung  kam ,  dass 

diese  zu  dem  von  Strabo  und  in  griech.  Papyrus  häufig  erwähnten 

Serapistempel  gehören  müssten.    I)ie  betr.  Stellein  Strabo  lautet : 

„Auch  ein  Serapistempel  ist  daselbst  an  einer  sehr  sandigen  Stelle, 

.so  dass  vom  Winde  Staubhügel  aufgehäuft  werden,  von  welchen  wir 

die  Sphinxe  theil«  bis  zum  Kopfe  veTRGVvVvW,ei\ ,  >i>\eA%  V^X!ti  «vOtvXJv^^ 

erblicken  j   woraus  man  die  Gefahr  eTvtwft\visvew  YwwiXfc,  ns^-k^  \^\w 
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zum  Tempel  Gehenden  ein  Windstoss  überflele."  Mariette  begann 
zu  graben  und  stiess  auf  die  Sphinxallee,  die  er  biossiegen  Hess. 
iSie  führte  von  den  Apisgräbem  zu  einem  Serapeum  aus  griechischer 
Zeit  und  mündete  hier  im  Osten,  wo  sich  der  Haupteingang  befand, 
in  einen  Halbkreis ,  der  von  11  Statuen  griechischer  Philosophen 
und  Dichter  gebildet  ward ,  die  nunmehr  eine  Zierde  des  Louvre  in 
Paris  bilden.  Der  schmale  Weg  (Dromos)  wurde  von  einer  Doppel- 
mauer eingefasst,  auf  der  sich  die  S.  396  erwähnten  T hiergestalten 
fanden. 

Der  am  besten  erhalten  gewesene  Bau  des  prieohisohen  Berapeums  ge- 
hörte der  einfachsten  Form  des  ^»in  antis*^  genannten  griechischen  Tempels 
an  und  bestand  aus  einer  Cella  und  einem  Pronaos ,  zu  dem  eine  Treppe 
führte,  mit  2  corinthischen  Säulen  zwischen  den  Anten  (Stirnpfeilem). 
lieben  diesem  griechischen  kleinen  Tempel  stand  eine  aegyptische  Ka- 
pelle mit  geneigten  Wänden  und  dem  Hohlkehlengesims,  in  dem  sich 
eine  schöne,  jetzt  ebenfalls  im  Louvre  conservirte  titatue  des  Apisstieres 
vorfand.  Unter  den  Platten  des  ziemlich  sauber  gelegten  Pflasters  vur 
diesen  Gebäuden  entdeckte  man  im  Sande  so  viele  Götterfigürchen  von 
Bronze,  dass  man  an  einem  Tage  534  Stück  sammeln  konnte.  Die  Wüste 
und  der  unfruchtbare  Sand,  der  sie  bedeckt,  galt  den  Aegyptern  für  ty- 
phonisch  und  sollte  durch  die  Götterbilder  gereinigt  und  geweiht 
werden. 

Von  den  obengenannten  Kapellen  und  Gebäuden  des  griech. 
Serapeums  sowohl  als  auch  von  dem  ehemals  vorhanden  gewesenen 
Oberbau  des  aegypt.  Serapeums,  das  anscheinend  in  ähnlicher 
Weise  angelegt  war  wie  alle  übrigen  aegypt.  Tempel  (mit  zwei 
Pylonen, Vorhof  etc.),  ist  gar  nichts  mehr  vorhanden,  oder  doch  durch 
die  Ausgrabungen  theils  zerstört,  theils  umgeworfen  und  jetzt 
wieder  gänzlich  mit  Wüstensand  so  hoch  (angebl.  über  20m)  be- 
deckt, dass  nichts  mehr  zu  erkennen  ist. 

Das  Serapeum  nmschloss  in  seinen  weiten  Bäumen  auch  eine  Gesell- 
schaft von  Eremiten,  welche  hier  in  Jahre  langer,  unverbrüchlicher 
Clausur  lebten  in  Zellen,  die  an  die  einzelnen  Kapellen  der  Tempelgebäude 
angebaut  waren,  wie  aus  den  in  jüngster  Zeit  entzifferten  griechischen 
Papyrushandschriften  des  britischen  Musetims  und  des  Louvre,  die  aus 
Memphis  stammen,  hervorgeht.  Mit  dem  Dienst  des  Serapis,  des  in  der 
alexandrinischen  Zeit  vor  allen  verehrten  Gottes,  war  ein  vollständig 
organisirtes  Mönchs-  und  Klosterwesen  verbunden.  Diese  Mönche,  xcnuxot, 
ifvenoxot  oder  ol  iv  «cnoxf]  övre^,  d.  h.  die  in  Verschluss  Gehaltenen  (re- 
clusi),  Hessen  bei  ihrem  Eintritt  all  ihr  Hab  und  Gut  zurück  und  waren 
auf  das  Brot  angewiesen ,  das  ihnen  Verwandte  brachten ;  denn  sie  selbst 
durften  ihre  Zelle  nicht  verlassen  und  verkehrten  mit  der  Aussenwelt  nur 
durch  eine  Art  Luftloch.  Sie  nannten  sich  Brüder  und  sprachen  von 
ihrem  Vater.  Es  sind  von  ihnen  Träume  und  Gesichte  aufgezeichnet,  in 
welche  Kämpfe  mit  Dämonen  hineingespielt  zu  haben  scheinen.  In  ihr 
lebendiges  Grab  führte  diese  Leute  die  Hoffnung,  rein  zu  werden  in  mög- 
lichst langem  Dienst  des  Serapis.  Wir  erfahren  aus  den  Papyrus  auch, 
dass  noch  an  anderen  Serapis-  und  den  oft  mit  diesen  verbundenen  Isis- 
tempeln das  Mönchthum  heimisch  war.  Es  unterliegt  keinem  Zweifel 
mehr,  dass  in  diesen  udnoxot  des  Serapiskultus  der  Ursprung  des  aegyptisch- 
chrisüichen  und  somit  des  christlichen  Mönch-  und  Asketenthums  über- 
haupt zu  suchen  ist.  Auch  von  den  ersten  christlichen  reclusi,  i}iieiÜLetafuvot 
=s  Eingeschlossenen  wird  erzählt,  dass  sie  ihre  Kahrung  nur  von  Dienern 
oder  Verwandten  durch  das  Luftloch  ihrer  Kl&u«^  «t\i\«.V\.*&^'.  'ss.>vOsl  ^v>^ 
hatten  kein  asderes  Ideal  als  das  der  aiKttifeiu,  diex  *vcca&,^T\ivA\&x«£.\w  v^^^>^^ 
impatibilitatia  (d.  h.  der  UnempündiicUkeit  «Vir  a\\<i  Ä\TMw\\c\v<e;a.^v5vi^x\v^V>s^. 
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-  Es  wini  Kvvar  pcvölinlich  dait  chrifltl.  3Iönch-  nnd  AsketeDttnam  auf 
(Ion  h.  Antonius  und  Puiilun  von  Theben  surückgeführt ,  doch  cdine  auft- 
ri'ichondc  historische  Kegründung  (S.  113). 

Au  der  Stätte  der  Stiergrüfte  (dem  in  den  Felsen  gehauenen 
unterirdischen  aegypt.  Serapeum)  wurden  an  3000  Denkmaler  ge- 
funden und  es  Hess  sich  nachweisen,  dass  man  die  Apis  in  den  ver- 
srhiedcnon  Epochen  der  aegyptischen  Geschichte  in  verschiedener 
Art  zu  hostattun  pflegte.  Aus  dem  alten  Reiche  wurde  kein  Apis- 
Karg  gefunden,  vielmehr  hier  der  erste  Apis  erst  unter  Arne- 
uophis  III.  (XVIII.  Dyn.)  beigesetzt.  Ueber  dem  Boden  errichtete 
man  dem  Stier  eine  Grabkapclle  (von  welcher  jetzt  nichts  mehr  vor- 
handen ist),  während  man  seine  Leiche  in  einer  in  den  lebenden 
Felsen  gearbeiteten  viereckigen  Kammer  beisetzte,  zu  der  ein 
schräger  Gang  (aus  der  betr.  Grabkapelle)  führte.  In  dieser  Weise 
wur<len  alle  Apis  bis  in  das  30.  Jahr  Kamses  II.  (XIX.  Dyn.)  be- 
stattet. Von  da  an  gewannen  die  Grüfte  eine  neue  Gestalt.  Mau 
lügte  in  dem  Felsen  eine  100  Meter  lange  unterirdische  Gallerte  au 
und  höhlte  zu  ihrer  Rechten  und  Linken  40  roh  gearbeitete  Kam- 
mern aus,  die,  nachdem  sie  die  Leiche  empfangen  hatten,  zuge- 
mauert wurden.  So  verfuhr  man  bis  zum  20.  Jahre  Psamtik.1.,  des 
ersten  Königs  der  XXVI.  Dyn.  Damals  stürzten  die  Gewölbe  von 
4  Apiskammern  ein  und  eine  neue  Stätte  ward  als  Gruft  für  die 
folgenden  Apis  gewählt.  Wiederum  legte  man  (und  zwar  im 
33.  Jahre  desselben  Psamtik)  eine  Gallcrie  mit  Seitengemächem 
an,  welche  sic.h  in  ßczug  auf  die  Sorgfalt  der  Herstellung  nach  jeder 
Jlic.htung  liln  vor  den  früheren  ähnlichen  Anlagen  auszeichnet. 
Wälireud  die  erste  und  zweite  Abtheilung  der  Apisgräber  längst 
wieder  unzugänglich  geworden,  steht  die  dritte  späteste  und  schönste 
derselben  noch  heute  oiTen. 

Aus  Mariette's  Haus  heraustretend ,  wendet  man  sich  links  und 
und  hat  N.  zur  Rechten  die  oben  genannte  Vertiefung  mit  den 
kleinen  Sand-  und  Steinerhöliungen ,  die  die  schlecht  erhaltenen 
Statuen  aus  griech.-aegypt.  Zeit  bergen.  Von  hier  führt  der  be- 
tretene Weg  in  nordwestl.  Riclitung  na(*>h  260  Schritten  zu  dem 
zwisciien  scharf  eingehaueneii  Felswänden  sich  öffnenden  Eingang 
(PI.  a)  der  **6räber  der  Apisstiere  (aegyptisches  Serapeum). 
Seit  1869  vcrschllesst  ein  festes  Thor  diese  Souterrains,  deren  Decken, 
früher  zum  Thcil  dem  Einsturz  nahe,  der  Chediw  mit  bedeutendem 
Kostcnaufwande  vollständig  restauriren  liess  und  damit  jede  Gefahr 
für  den  I^esuchor  beseitigte. 

Die  64  dem  Besuch  geöffneten  Apisgrüfte,  die,  angelegt  unter 
Psamtik  I.,  bis  unter  den  letzten  Ptolemäern  Erweiterungen  er- 
fuhren, liegen  als  Nischen  auf  beiden  Seiten  eines  hohen  in  den 
lebenden  Felsen  gearbeiteten  horizontalen  Ganges.  Die  einzelnen 
Kammern  zur  Linken  und  Rechten  des  Hauptganges  sind  durch- 
srhnittlich  8m  hoch ,  und  die  gev?ö\\ite.Av  D^iikeu  und  der  Fuss- 
hoden  in  ihnen  tragen  elneBe^\e\ÖLUA\%'^OT^Ä<^Q\^««^^^\^'*^^asÄ^lÄ^ 
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Die  Gange,  an  denen  sie  liegen  ,  hibe  eina  La  g  e  tw  eklu  g 
von  etwa  3Ö0m  bei  einer  Breite  von  3m  uud  e  ne  Höbe  on  b  i*" 
In  24  von  Ibnen  «tebt  heute 
noch  der  riesige  Sukopbag, 
der  die  Mumie  des  Apia  barg. 
Darchicfanittlicb  haben  diese 
nngeheueTBten  aller  Säige  eine 
Linge  von  4m,  eine  Breite  von 
2,3{)m  and  eine  Bähe  von  3  ^fia 
Ihr  Gewicht  betragt  (mit  Abzug 
des  Inhalts  der  HSblnng) 
durchachnittllDh  65,000  Kilo- 
gramm. Die  Deckel  vieler  Sarge 
[5  worden  aas  einzelnen  %tei 
lien  zaBammengemaneit')  sind 
zurückgeschoben ;  auf  einigen 
befinden  BiobiobeHBuersturke 
von  den  Arabern  aus  unbe 
kannten  Oiünden  aufgesetzt 
Alle  waren,  alsHarietls  sie  ent 
deckt«,  dnrcbwflhlt  und  aus- 
geraubt, mit  Ausnsbme  von 
zweien ,  in  denen  sieb  Sehmaek' 
Sachen  fanden. 

24  Granftsarge  sind  noch  vorhandeii,  Jedoeh  nnr  an  3  von  diesen 
ganz  kurze  Inschriften  angebracht,  welche  lehren,  welchem  Könige 
sie  Ihre  Entstehung  verdankten.  Der  eine  trögt  den  Namen  des 
Anuuti  (vorletzten  Königs  der  XXVI.  Dyn."),  ein  anderer  den  des 
Kambyia,  ein  dritter  den  des  Cte6a<eA(S.  108),  eines  Königs  ans  dem 
SaiCisoben  Hanse ,  der  sich  unter  ßaclus  des  Thrones  bemächtigte 
und  ihn  bis  in  das  zweite  Jabr  des  Xenes  behauptet«.  Uie  Namens- 
Schilder  an  einem  vierten  sind  leer,  doch  gebort  er  einem  der  letzte» 
Ptolemäer  an.  Sehr  lehrreich  waren  aber  die  sogenannten  Apii- 
ileltn,  kleine  Stelntateln  ,  die  von  Pilgern  an  der  Gruft  des  jüngst 
bestatteten  heiligen  Stiers  zum  Andenken  an  Ihren  Besnrh,  der 
Übrigens  nur  an  den  70  dem  Tode  des  Apis  folgenden  Tagen  ge- 
stattet gewesen  sein  soll,  befestigt  worden  sind ;  in  ältester  Zeit  an 
der  Basis  dea  über  den  unterirdischen  Räumen  stehenden  Apis- 
tempels,  Bpiter  an  dem  Qemäaer,  das  die  Oeffnungcn  der  Kammern 
nach  demQangaWnversi-hlose,  und  endlich  weiter  von  der  heiligen 
Leiche  entfernt,  obgteicb  es  sonderbarerweise  Bevorzugten  noch 
spät  gestattet  war ,  mit  ähnlichen  Texten  wie  die  der  Stelen  ver- 
sehene Btatuttien  bei  dem  Sackoptaage  niederzulegen.  Diese  Apis- 
stelen haben  für  die  Zeitrechnung  der  alten  Aegypter  Und  besonders 
für  die  späteren  Abschnitte  ihrer  Geschichte  ao  ».v\*;%«i»v3^n\Mä 
Dienste  ^eirtet,  weil  sie  besagen,  an  wB\äi6\ttt*?ji  ,  ■^aw»S,"«tÄ. 
Jabr  eine«  bettUamten  Könlgi  der  Ap\6 ,  wA'Aiwv  "£.  o*.'«!  "^  ^'>*- 
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suchte,  geboren,  inthronisiit  und  bestattet  woiden  sei.  So  wud  es 
niöKlioh,  die  Kegierungsdauei  vieler  Könige  durch  sie  aufs  ge- 
naueste zu  bestimmen  und,  da  eine  ziemlich  groase  Anzahl  ron 
SStiereu  unter  mehreren  Pharaonen  verehrt  worden  war,  die  Folge 
vieler  Herrscher  von  Aegypten  sicher  festzustellen.  Diese  Denk- 
mäler haben  zum  grössten  Theile  im  Museum  des  Louvie  Aufriahme 
gefunden.  Wenn  der  bei  der  Bestattung  beliebte  Pomp  dem  Auf- 
wände für  die  Herstellung  des  Sarkophags  entsprach,  so  wird 
Diodor  nicht  übertreiben,  wenn  er  erzählt,  dass  kurz  nach  Alex- 
anders Tod  und  des  Ptolemäus  Lagi  Reglerungsantritt  ein  Apis  in 
Memphis  an  Altersschwäche  gestorben  sei  und  der  Vorsteher  seines 
Cultus  bei  dem  Begräbnisse  nicht  nur  die  gesammten  zur  Ver- 
pflegung des  Thiers  vorhandenen  Mittel,  die  sehr  beträohtlioh  waren, 
sondern  ausserdem  50  vom  Könige  vorgestreckte  Silbertalente,  d.  s. 
78,000  Thaler,  ausgegeben  habe.  —  Auch  zu  seiner  Zeit,  versidiert 
Diodor,  hatte  der  Apispfleger  (gewiss  ein  hohes  Ehrenamt)  sich  die 
Ilestattung  des  Stieres  nicht  weniger  als  100  Talente,  d.  s.  157,000 
Thaler  kosten  lassen. 

Hinter  dem  Thore  tritt  man  in  einen  weiteren  Raum  (PI.  6),  in 
dessen  kahlen  Kalksteinwänden  man  noch  Nischen  verschiedener 
<xrÖ8se  erkennen  kann ,  welche  die  oben  erwähnten  Stelen  ent- 
hielten. Hier  zündet  man  die  mitgebrachten  Lichter  an.  Der 
Führer,  welcher  den  Schlüssel  hat,  schreitet,  sich  vom  Thore  rechts 
wendend,  voran.  Nach  wenigen  Schritten  sieht  man  zu  seinen 
Füssen  ein  ungeheures  Stück  schwarzen  Granits  (PL  c),  den  Deckel 
eines  Sarkophags ;  man  wendet  sich  gleich  hinter  ihm  nach  links 
und  steht  nach  10  Schritten  vor  einem  mächtigen  Granitsarge 
(PL  d),  welcher  den  Gang  so  ausfüllt,  dass  man  kaum  Ranm  hat 
an  seiner  rechten  Seite  vorbei  zu  kommen.  Beide,  Sarkophag  und 
Deckel,  gehören  zusammen,  wahrscheinlich  zur  Truhe  für  einen 
gestorbenen  Apis  bestimmt,  die  nicht  an  den  Ort  ihrer  Bestimmung 
kam.  Welthistorische  Ereignisse,  die  über  Aegypten  hereinbrachen, 
stürzten  den  Apisdienst  um,  und  der  Sarg  blieb  am  Eingange  des 
Souterrains  stehen.  Hinter  diesem  Sarkophag  schreitet  man  in  der- 
selben (westl.)  Richtung  eine  Strecke  zwischen  schmucklos  ausge- 
hauenen Felswänden  hin,  wendet  sich  dann  links  (südlich),  dnioh- 
s(;hreitet  auch  diesen  ebenso  schmucklosen  Gang  und  trifft  auf  den 
mit  dem  ersten  parallel  laufenden  Hauptgang  (PL  A,  B),  welcher 
rechts  (westl.)  und  links  (östl.)  den  Felsen  durchbricht.  Derselbe 
enthält  in  r.  und  1.  sich  öffnenden  Seitenkammeni  von  8m  Höhe  die 
Kolossalsärge  der  Apisstiere  (s.  oben),  alle  aus  einem  einzigen  Block 
tlieils  schwarzen  oder  rothen  polirten  Granits,  theils  Kalksteins  be* 
Ktehend.  Einer  der  schönsten  (PL  e)  aus  schwarzem  Granit  mit  den 
besten  hieroglyphischen  Inschriften  auf  der  polirten  Aussenfläche 
kann  vermittelst  einer  bereitstehenden  Treppenleiter  auch  im  Innern 
besichtigt  werden.  Hat  man  die  gawife  Vi».w%»i  öät  ^'i»?öC\Osv««v<i%.l!€rle 
znrihk  durch  wandelt  und  tritt  a\\  v\«i(v  >^xe^>;\x\\\v%«^\\\^\fe\\i^^^5«8v.- 
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liphe  ForlBetznng  ein,  so  eind  »nch  hier  nonh  einige  Satkophage  lu 
sehen,  dann  rechts  ein  20m  langer  Seitengang  (PI.  f),  von  welchem, 
abennaU  rechts ,  «lao  mit  der 
Hauptgallerle  patatlel,  eine  ähn- 
liche Qallerie  sich  abzweigt,  velche 
.  aber  der  Gefahr  wei 
ist.  Bald  dahinter  erreicht  die  öst- 
liche Abzweigung  dea  Uauptganges 
ihr  Ende  (Pi.  B>  Einige  Schritt« 
rüctwätls  steht  man  Tor  einer 
Treppe ,  die  an  einem  ebenfalls 
stehen  gebliebenen  Sarkophag  (PI. 
g)  neuerdingB  angcmauert  ist;  man 
betritt  sie,  steigt  über  den  SarliO- 
phag  auf  der  anderen  Seite  hin- 
unter  und  steht  wieder  an  der 
Pforte,  von  welcher  a 
irdische  Wanderung  begann.  —  Ea 
herrsoht  in  diese»  nie  der  Ventila- 
tion ausgesetzten  Räumen  Jahr  aus 
Jahr  ein  die  mittlere  Temperatiu 
Kairo's ,  nümlich  21°  K£aumu[. 
Damm  Vorsicht  beim  Hinaustreten 
(Ueberrocli  1).  — 

Ehe  wir  die  Apiagräber  ver- 
lassen, hären  irii  zum  Sohlusa  noch 
den  Bericht  ihres  Entdeckers. 

xam  ersten  Haie  in  die  ADidErnft 
draa;,  Ich  >o  tief  v< 


;3  Apiagrabes,  das  mai 


llebts  fehlte  >n  die» 
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Die  *'*Va8taba  des  Ti  (260  Schritt  n.  ö.  Yon  Mariette's  Haus, 
8.  Karte  S.  3Ü0)  ist  das  interessanteste  und  am  besten  eihaltene 
Bauwerk  dieser  Art  (vergl.  S.  391)  auf  dem  ausgedehnten  Begrab- 
uissplatze  der  Hauptstadt  des  alten  Reichs.  Es  liegt  an  einer  alten 
jetzt  verschütteten  Gräberstrasse,  und  der  Boden  ist  so  hoch  mit 
Wüstensand  bedeckt,  dass  es  den  Eindruck  macht,  als  sei  dieser 
ehemalige  Freibau  ein  Felsengrab.  Kann  man  daher  von  der  Aussen- 
Seite  des  Grabes  nur  wenig  sehen,  so  zeigt  dagegen  das  ganz  frei  ge- 
legte Innere  überall  sowohl  bei  der  Fügung  der  Steine  als  auch  bei 
den  Bildhauerarbeiten  an  den  Wänden  die  höchste  Sorgfalt  und  ein 
Können,  das  wahrhaft  staunenswerth  genannt  werden  muss,  wenn 
man  bedenkt  dass  dies  Mausoleum  in  der  V.  Dyn.  zur  Zeit  der 
Erbauer  der  Pyramiden  von  Abusir,  also  vor  ca.  4500  Jahren  er- 
richtet ward.  Sowohl  die  Gemälde  wie  die  Hieroglyphen ,  welche 
die  Wände  bedecken  ,  sind  in  ausserordentlich  zartem  und  flachem 
Basrelief  ausgeführt,  das  bei  aller  Schärfe  der  Conturen  in  der 
Ausführung  sich  durch  massvolle  und  weiche  Behandlung  der  her- 
vortretenden Theile  auszeichnet.  Der  hieratische  Kanon  (S.  176) 
gibt  schon  hier  den  menschlichen  Figuren  bei  aller  Lebhaftigkeit 
der  Bewegung,  die  sie  auszeichnet,  etwas  Typisches,  wogegen 
besonders  bei  Thieren  das  Bestreben  des  Künstlers,  der  Natur  mög- 
lichst nahe  zu  kommen,  dem  Beschauer  erfreulich  entgegentritt. 
Die  Bemalung  der  Figuren  hat  sich  an  einigen  Stellen  erhalten. 
Gebietend  und  überwachend  steht  das  Bild  des  hier  bestatteten  Ti 
zur  Seite  jeder  grösseren  Bildergruppe,  durch  seine  Grösse  gegen- 
über den  anderen  Figuren  leicht  kenntlich.  Die  Lockenperrücke 
schmückt  sein  Haupt,  sein  Angesicht  ist  portraitähnlich,  wie  seine 
nunmehr  zu  Büläk  (S.  321)  conservirte  Statue  beweist  (bisweilen 
wird  sein  Kinn  durch  ein  falsches  Bärtchen  verlängert) ,  ein  nach 
vorn  hin  zugespitzter,  schurzartiger,  fein  gefältelter  Rock  umgibt 
seine  Hüften,  ein  breites  Collier  reicht  von  seinem  Halse  bis  auf 
die  Brust.  Mit  der  einen  Hand  stützt  er  sich  auf  einen  langen 
Stock,  in  der  andern  führt  er  den  Commandostab,  das  Zeichen  seiner 

hohen  Würde.     Ti  (hierogl.  f)       f|)  war  thatsächlich  ein  Würden- 
träger ersten  Ranges  und  die  an  historischen  Daten  freilich  wenig 
inhaltreichen  Hieroglyphen,   besonders  die  Stelen   in  der  Grab- 
kammer (S.  410)  lehren  uns,  dass  er  seine  Dienste  den  der  V.  Dyn. 
angehörenden  Ra-nefer-ar-ka ,  Ra-en-user  und  Kaka  geweiht  habe. 
Er  war  ein^semer*' (Genosse,  Adjutant  oder  Kammerherr)  des  Königs, 
„thronend  im  Herzen  seines  Herrn",   ein  „Herr  des  Geheimnisses 
(Geheimrath),  „liebend  seinen  Gebieter^',  ein  „Vorsteher  der  Pforte 
des  Palastes",  ein  „Geheimrath  des  Königs  an  all'  seinen  Herrscher- 
sitzen^^,  ein  ^^Geheimrath,  zur  Ausführung  bringend  die  Befehle  des 
Königs",  ein  „Vorsteher  aller  Ai\)eiteu  öl^öä 'YiJöWY^^  \Mvd  des  könig- 
liohen  Scbriftwesens",     An  den.  P^tamv^ew  nqw  ^wt  ^.  ^'^ 
Jiatte  er  ein  hohes  priesterliolies  Amt  z.u  N^t^aNXe-w ,  ^«v^  «ä.^ww«s\& 


des  TL 


SAKKARA. 


4.  Route.   403 


■wird  er  ein  Oberster  der  Propheten ,  ein  Vorsteher  der  Opfer  und 
Reinigungen ,  ein  Wart  des*  Mysteriums  der  göttlichen  Rede  ge- 
nannt. Er  selbst  war  ein  verdienstvoller  Emporkömmling  und  ge- 
hörte nicht  der  königlichen  Familie  an ,  wohl  aber  seine  Gemahlin 
Nefer-hotep-s,  der  wir  öfter  an  seiner  Seite  begegnen.  Seine  Söhne 
Ti  und  Tamut'  (Tamuz)  durften  in  Folge  der  hohen  Geburt  ihrer 
Mutter  den  Prinzentitel  führen.  Wie  alle  aegyptischen  Gattinnen, 
so  empfing  auch  die  des  Ti  ehrende  Namen  wie  „die  von  ihrem  Ge- 
mahl geliebte",  „die  Herrin  des  Hauses" ,  „die  Palme  der  Liebens- 
würdigkeit gegenüber  ihrem  Gatten". 

Drei  Zugänge  (PI.  A),  deren  Seitenwände  aus  etwas  schräg  auf- 
steigenden Blöcken  gemauert  sind ,  führen  zu  dem  ersten  kleinern 
Vorhof  (PL  B)  mit  zwei  Pfeilerresten.  An  der  östl.  Wand  (PL  a) 
Darbringung  von  Opfergaben,  an  der  südl.  Wand  links  vom  Ein- 
gang (PL  &)  ein  Geflügelhof  und  Stopfen  von  Gänsen  (s.  unten),  r. 
vom  Eingang  (PL  c)  Fischfang  in  Reusen ;  diese  drei  Darstellungen 
klein  und  schon  verwittert.  An  den  Vorderseiten  des  Eingangs  r.  u. 
1.  das  Bild  des  Ti  (s.  oben) ,  darüber  verstümmelte  Hieroglyphen, 
die  einige  seiner  Titel  nennen.  Von  hier  betreten  wir  den  grossen 
Vorhof  (PL  C),  einen  weiten  recht- 
eckigen Raum ,  dessen  flache  jetzt 
verschwundene  Decke  früher  von  12 
viereckigen,  glatten  Pfeilern  getragen 
wurde,  die  zum  Theil  noch  aufrecht 
stehen.  Diese  Pfeilerhalle  wird  als  der 
Schauplatz  des  Ahnencultus,  der  Opfe- 
rung der  Thiere  etc.  bezeichnet.  Von 
der  Mitte  derselben  führte  der  jetzt  ver- 
schüttete Mumienschacht  (PL  d),  und 
zwar  abweichend  von  der  gewöhnlichen 
Sitte  nicht  in  senkrechter  sondern  in 
schräger  Richtung ,  zu  der  unter  dem 
Boden  liegenden  Grabkammer,  in 
welcher  ein  Sarkophag  ohne  Inschrift 
stand. 

An  der  Nordseite  (PL  c;  diese 
sowie  die  Ostseite  sind  sehr  verwit- 
tert) Darbringung  von  Opfergaben, 
Opfern  (Schlachten)  des  Viehes, 
Transport  einer  Statue  in  einer 
Barke.  Besonders  wohlgelungen  ist 
der  langgehörnte  Stier,  dem  ein 
Mann  die  Hinterbeine  mit  sichtlicher 
Kraftanstrengung  zusammenschnürt, 
während  ihn  ein  anderer  zu  Boden 
zieht.  Neben  ihm  liegt  ein  schon  ab- 
getbanes   Opfer.     Die  Inschrift   ü\)ei 
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ihm  lehrt,  dass  ,,nach  dem  Urtheil  des  des  Schlachtens  Kundigen^  der 
junge  hier  geopferte  Stier  50  Men,  d.  s.  Töpfe  (wohlFett)  geben  werde. 


,Geschlachtcte8''  „Kochfleisch". 


Hinter  dieser  Stelle  befindet  sich  eingemauert  und  nicht  sichtbar  ein 
liohler  Raum  (serdäb  ;  PI.  D),  der  jedoch  leer  war. 

Ostseite  (PI.  f) :  Opfergaben,  Hausbodiente  etc.  An  der  Südseite 
finden  sich  keine  Darstellungen;  die  Darstellungen  der  "Westseite 
sind  dagegen  mit  Ausnahme  des  obern  Randes  gut  erhalten. 

Gleich  beim  Eingange 
rechts  (PI.  p)  die  höchst 
interessante  Scene  des  Fett- 
machens  der  Gänse,  das 
die  alten  Aegypter  also 
auch    schon    kannten,    und 


Die  Wiedergabe  einiger  der  besseren  Darstellungen  aus  diesem  Orsbe 
erschien  dem  Herausgeber  zur  Orientirung,  selbst  für  den  Besucher  an 
Ort  und  Stelle,  nicht  unzweckmässig,  sie  werden  sich  dadurch  der  Erinne- 
rung besser  einprägen.  Dieselben  sind  nach  Abklatschen  des  Herrn  Dr. 
Keil  photographirt  worden  und  können  in  ihren  Umrissen  als  ganz  eetreu 
bezeichnet  werden.  Sie  sind  mit  Ausnahme  des  grossen  Tableau'^s  Ti  anf 
der  Jagd  (S.  362)  auf  »(12  der  Originalgrösse  rcducirt.  Herr  Dr.  Reil  wird 
seinoy  wohl  einzig  dastehende  SammVxm?,  a.u  X>aVIiÄ\Ä<iV!L%,T\.  &ua  den  Ghräbarn 

von   Sakkära   demnächst   in  ^\i   der  OT\%\\ia.\-Gix'<ci%?^«k  xoNN.  \t«.%eGa«^«&\vGDL 

Texte  erscheinen  lassen. 


„(IsE  Füttern  des 
KranipJia",  dar- 
über die  Zobe- 
Teitung  „das  Hin- 
einlegen zum  Ko- 
rhen  der  Stopf- 
nadeln"; duanf 
folgt  [PI.  h)   ein 

vollständiger 
HOtnerhof  mit 
GsDsen ,  Tanben 
und  Kranichen, 
welche  mit  Rom 
gefüttert  wetdeu; 
das  Bild  des  Ti  [PI.  i);  dann  auf  einer  2,^sai  laugen  und  0,isiu 
hohen  SteiopUtte  (PI.  k)  nnten  4  Nilbarken  (die  4.  teohu  ohne 
Bnderer),  die  mit  „Tlelem  Getreide  den  NU  hinab  fahren",  dar- 
über Antilopen,  eine  hübsche  Taubengrappe,  Kraniche,  1  Stein- 
bocli,  "i  Antilopen,  und  links  in  der  Ecke  wieder  4  Steinböcke. 
Anetoseend  1.  (PI.  l)  Bild  dee  Ti. 

In  der  rechten  Ecke  der  Südseite  (s.  oben)  schlieest  sich  an 
diesen  Pfeilerhof  ein  Corridor  an ,  welcher  früher  durch  eine  Thür 
geschlossen  und  auch  tii  der  Mitte  nooli  einmal  abgetheilt  war; 
gegenwärtig  ist  er  durch  eine  Holzthür  verschlossen,  zu  welcher  der 
Führer  den  Schlüssel  hat. 

Corridor  (PI.  E),  Itechts  und  linke  mehrere  Reihen  Opfergabeo- 
tJ^ger  (vergl.  S.  392)  über  einander;  r.  eine  2,)^m  hohe  and.  l,gi}m 
bi.  Nische  mit  einer  Stele,  der  Oem^lin  desTi  gewidmet;  1.  (inae- 
ler  ThDrpfeiler)  Ti  mit  seinen  Titeln;  dann  (zwischen  der  1.  und 
1.  Thüt)  Tniniport  der  Statue  des  TI  und  Weihgabenbringer.  Von 
der  Statue  berichten  die  Hieroglyphen  an  verecliiedenen  Stellen; 
„Das  ist  die  Bildsäule  aos  DornakazieuhoU  des  verstorbenen  Ti"; 
„das  ist  die  Bildsäule  ans  Ebenholz,  man  zieht  sie.  Das  Ziehen  der 
Bildsäule  ein  gotoa  Ziehen." —  „Die  Diener  glessen  Wasser  aus",  da 
wo  ein  Diener  die  Kufen  des  Schlittens  begiesst,  auf  welchem  die 
Statue  steht.  —  E.  (zwischen  Nische  und  2.  Thür)  wieder  mehrere 
Reihen  Opfergabenträger  i  Thürpfeiler(l.):  2  Männerflguien,  (i.)  Ti 
mit  seinen  Titeln ;  über  der  Thür  (Nordseite)  Musiker  und  Tänzerin- 
nen, (Südseite)  Ti  in  einerBarke  (verstümmelt).  Dann  führt  r.  eine 
Thüt  tu  ein  längliches,  bedecktes,  daher  etwas  dunkles  Gemach 
(PI.  F),  dessen  Bilder  uns  in  dss  Innere  der  Häuslichkeit  des  Ver- 
storbenen zu  sehen  gestatten,  darunter  namentlich  eine  vollständige 
Töpferei  und  Bäckerei;  Oefasse  in  allen  Formen  und  zu  den  ver- 
schiedensten Zwecken.  Am  linken  oberen  Thürpfosten  dieses  Oe- 
machs  ist  noch  du  Stück  Sykomorenholz  an  seinem  Platze ,  in 
welches  die  Thür  eingelassen  war. 
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Oberhalb,  links  und  rechts  der  Thür  zu  diesem  Gemsrh  (^Ostaeite 
des  CoTTidore)  Schiffe,  einige  davon  eind  sdinelle  Boote  und  weiden 
von  mehreren  .^tenerleuten  mit  breiten  Sch*iifeln  gelenkt,  andere 
fahren  mit  dem  lateiniiflhen  Segel  und  bedürfen  stükerei  Steuer' 
kraft,  immer  noch  der  Ruder,  da  das  bewegliche  Stauer  noch  nicht 
erfunden  iet.  An  der  Spitze  des  Bootes  wird  mit  einer  langen 
Stange  der  Wasserstand  sondirt,  ganz  »o  wie  dies  faente  noch  ge- 
schieht. Sie  bringen  die  Hörigen  zum  Besuche  ihres  verstorbenen 
Herrn  nach  Saktära,  denn  neben  dem  einen  Segelboote  iät  zu  lesen  : 
.jAnkunft  vom  Nordl&ndo  ans  den  Ortscliaften  des  Famüiengutes, 
anf  dass  sie  schanen  den  Kammerherm,  der  Tollkommen  ist  in  Folge 
seiner  Auszeichnung  an  der  ersten  Stelle  des  Herzens  seines  Ge- 
bieters,  den  Meister  des  Mysteriums  des  Todtenreichs,  Ti".     Anf 


f  1 

^Ä 

^^ 

^M 

^^^s 

w 

unserer  Abbildung  pommandirt  der  Bootsmann,  der  am  ■ffestufe» 
des  Stromes  landen  will:  ,3iclitiing,  Steuerbord,  Stenerbord.'' 

Vom  Corridor  aus  treten  wir  durch  die  sich  nach  SQden  öffnende 
Pforte  (r.  und  1.  wieder  Abbildungen  des  Ti}  in  die  eigentliche,  be- 
sonders reinh  ausgescbmflckte,  6,ggm  br.,  T.gg  I.  und  3,ggm  hohe 
GTabkammer  (PI.  ff).  Zwei  starke  viereckige,  durch  Stuck  in  der 
Färbung  rothen  Granita  gehaltene  Pfeiler  tragen  die  Palmitämma 
iraitirende  Decke,  in  die  an  der  Ostseite  Oeffnnngen  gebrochen 
n-nrden,  um  das  rageslicht  bineinxul&ssen. 
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Ostseite  (1.  vom  Eingang):  6  Reiben  Emtescenen  Sicheln, 
AntepeiGhem,  Transpoitiien  des  Getreides,  Ansdieachen  deseellKn 
durch  Ochsen  oder  Esel,  die  darauf  hemmgeheD,  Absondern  des 
Strohes  durch  dreizinkige  Gabeln,   Sieben  und  Einfüllen  des  Ge- 


treides, von  Franen  besorgt;  die  Kleidung  der  letiteren  liegt  gUtt 
am  Körper  an  und  ist  in  der  Ausführung  im  Stein  so  gehalten,  dass 
die  Körpectheile  sich  deutlich  abieinlinen.  Dabei  widmet  sich  jeder 
mitHlngabeseinem  Geschäft  und 
selbst  das  Leblose  gewinnt  Leben 
fürdie  Kinder  dieser  jugendlich- 
en, phantasiereichen  Zeit.  Der 
Schnitter  sagt  den  Aebren :  „Ihr 
seid  zeitig"  oder  Jhr  seid  nan 
gross";  an  einet  andern  Stelle 
„das  ist  das  Sicheln,  wenn  man 
diese  Arbeit  vetrichtet,  so  bleibt 
ein  Mann  sonftmüthig  und  das 
bin  ich."  Der  Eselheerde  ruft 
der  Treiber  in:  „Man  liebt  den, 
der  hurtig  vorwärts  kommt,  und 
schlägt  den  Faulen".  „Wenn  du 
doch  dein  Thnn  und  Treiben 
sehen  könntest."  Erinnernd  an 
das  Buch  Ruth  wird  aucb  der 
Nachlese,   des  Restes  (sep)  ge- 


In  der  Mitte  dieser  Wand  eiue  halb  veiBtümmelte  Abbildung  des 
li.  Reuhts  derselbeu  zwei  vollständig  erhaltene  und  mehrere  theil- 
neise  zerstörte  Darstellungen  des  gesammten  Schiflbaaes ,  vom  Be- 
banen  der  Stämme  an  bis  zam  Kalfatern  des  nat  Stapel  rahenden 


ächiffcs:  die  Säge,  das  Beil,  dta  Hammer  und  Drillbohrer,  liurz  das 
gesimmto  Handwerliszeiig  der  Arbeiter  bietet  in  seiner  Einfauhbeit 
ei»  nicht  geringes  Interesee. 

ili,r  (!rd.bkammer  äe%  Ti. 


Orlism         Or-idiUjCLiir     Uph^ibm    .    Jluii 


Tiiuhcn  CnnJC  'SrantAe 


sammten  Vlehetandes  an  Ochsen,  Gazellen  und  Antilopen,  die 
damals  zu  den  Hausttiiecen  gehörten,  sodann  einen  Hiiscb  der  von 
den  Schreibern  besonders  notirt  wird.  Abbildnngen  des  Ti  und 
Opfergahen träger.  In  der  unletn  Hälfte  det  Wand  links  drei 
Reihen  Handwerker  verschiedeaec  Art:  Zimmerleute  und  Tisch- 
ler, Steinmetzen,  Bildhauer,  Glasbläsci,  Stuhlmacher,  Leder- 
arbeitel,  Wasserträger  etc.,  dann  gegen  die  Hltte  zu  abermals 
Gänse,  Enten,  Tauben  und  Kraniche:  darüber  eine  Gerinhlsscene : 
Misiethäter  werden  herbeigeschleppt,  eine  Anzahl  Schreiber  bilden 


das  Tribonal.    Dann  rechts  in  de»  EAe  ■w\eieiC)"6^.w\>v>^%'ä0Ä,ft^^ 
etallen;  rfsrunter  Schlachtung  Terschieäetvfti l^w«. 
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Hinter  diesei  Wand  befindet  sich  eingemauert  ein  zweites  Serdab 
CPl.  H\  in  welchem  mehrere  zerbrochene  und  eine  erhaltene ,  jetzt 
im  Museum  in  Büläk  aufbewahrte  Statue  des  Ti  gefunden  wurden ; 
dagegen  keine  von  seiner  Gemahlin. 

An  der  Westseite  zwei  grosse  Stelen ,  deren  Inhalt  (S.  402)  im 
Auszug  angegeben  ist;  auch  Anubis  der  schakalköpflge  Wächter 
der  Unterwelt,  der  den  Verstorbenen  in  seinen  Schutz  nehmen  soll, 
wird  darin  angerufen.  Vor  der  linken  Stele  eine  Opferplatte 
(S.  394)  wie  sich  solche  in  jeder  Grabkammer  befindet  (dieselbe 
war  nur  für  Opfergaben  bestimmt).  In  der  Mitte  der  Wand 
Schlächter  und  Darbringung  von  Weihgabon  (beschädigt).  Davor 
standen  die  Statuen  des  Ti  und  seiner  Gemahlin,  die  im  Museum 
zu  Büläk  aufbewahrt  werden. 


Nordseite  der  Grabkammer  des  Ti. 


Die  **Nordseite  ist  die  reichhaltigste  und  am  besten  erhaltene. 
Zu  Unterst  sehen  wir  einen  langen  Zug  von  36  hellfarbigen  (gelblich 
s.  S.  394)  weiblichen  Gestalten ,  welche  grosse  mit  verschiedenarti- 
gen ländlichen  Erzeugnissen,  Flaschen,  Krügen  und  Broten,  erfüllte 
Körbe  auf  dem  Kopfe  tragen,  Geflügel  in  der  Hand  halten  (in  einem 
Käfig  ein  Stacheligel)  und  an  Stricken  Schlachtvieh  herbeiführen. 
Die  Inschrift  über  ihnen  sagt:   „Darbringung  von  Opfertrank  und 
Speise  aus  den  Ortschaften  des  in  Unter-  und  Oberaegypten  ge- 
legenen Familiengutes  des  Kammerherm  Ti".     Neben  jeder  Frau 
steht  der  Name  der  Ortschaft,  die  sie  repräsentirt.  Jeder  Name  wird 
von  dem  des  Besitzers  Ti  eingeleitet  und  richtet  sich  im  üebrigen 
nach  den  in   den   einzelnen  Dörfern  gewonnenen  vorzüglichsten 
Producten,  der  in  ihnen  geübteTvT\iaV\%\eNX.\5L\v^$\L^-i'5»^%^\^»ffenheit 
ihrer  Lage.     Da  gibt  es,   ^'ahTSC,\ve\Tv\\ci\\.^€i%^xvN\^%.\^0^^\»ÄKt 


in  ilim,  ein  Schöpf- Ti,  ein  Acker-Ti,  ein  Falmen-Tl,  ein  Scliiffs-Ti, 

ein  Inflel-Ti,  ein  Sykomoten-Ti,  ein  Brot-  und  ein  Kuchen-Ti  el«. 

Dann  folgen  links  darüber  Daratellnngen  aua  der  Viehzuo-ht : 

eine  Knh  kalbt,   eine  andere  wird  gemolken,   väbrend  ein  lom 


MiciLtstIlUn  eriDädclei  Aufeeber,  der 
sich  auf  einen  Stab  stützt,  den 
Bneckten  befleUt;  „Melke,  während 
du  festhiltst  das  junge  Kalb  am 
Knie";  an  Pflöcken  angebundene 
muntere  Kälbeben  hüpfen  und 
Seesen.  Nahe  der  Unken  Ecke  fällt 
uns  ein  Zwerg  auf,  der  einen  Affen 
lon  der  Art  der  sudanesischen  Meer- 
katzen, und  ein  an  der  Schulter  ver- 
wachsener Mensch,  der  zvrel  der  im 
nSrdücben  Afrika  Sliigbi  (S.  415) 
Kenannten  spitzobilgen  Windspiele 
herb  elf  Qhtt. 

Weiter  folgt  (vergl.  Skizie  S. 
410)  Vogielfang,  Fischfang  in  Netzen 
und  Reusen :  „Lasa  herab  fallen  was 
darin  ist",  „das  AusscbQtten  des  ans 
Binsen  geflochtenen  Behälters"  er- 
gänien  die  hierogtyph.  Inschriften. 
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Mattaba 


liei^hts  nt,'±  d^T  Tbüie  zu  ist  ein  giosEes  prächtiges  Tablesu: 
**Ti  auf  einem  leichten  Papyrosboote  stehend  und  auf  einen  Stab 
i;estQtzt,  7ohl  doppelt  so  gross  dargestellt  als  seine  Leute,  be- 
flndft  sLcli  auf  der  Elippopotamnajagd.  Die  Jagd  auf  die  'Waseer- 
bestien  des  N'ilitionis,  auf  Krokodil  und  Uippopotamua ,  gehörte 
mit  2Q  den  Liebliiigsbeechäftignngeii  des  vornehmen  Aegypteis, 
und  Darstellungen  dieser  Art  finden  sich  vieltsch,  namentlich 
In  den  den  ältesten  Zeiten  des  aegypt.  Reiehs  angehöieudeu  Grab- 
kapullen.    TI  selbst  bewahrt  seine  volle  Bnhe,  anch  der  Scblffs- 


Diefe  DatatelluBg  Ist  in  ihieu  \  ei\it,tWiits«B  tieLuhe  doppelt  so  erois 
eh  die  ubrigea;  nm  Ktlehe  hier  auii.  wliia«t<4«ii  m  ^uimäo. -».m  &*et 
eiBB  arosieri  Bednetiun  (angefuliT  «.ui  IIW»  feriorieiftiA 
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meiste!  „der  Oberste  über  die  Leute  des  Vogelteicbcs  Atet'  ihm 
gegenüber  greift  nicht  eu,  sondern  lanscht  den  Anordnungen  sei' 
UBE  Herrn,  die  et  den  Dienern  lu  übermitteln  hat.  In  dem 
vorderen  Boote  sind  drei  derselben  beschäftigt  sich  zweier  der  im 
Wasser  tobenden  Bestien  zu  bemächtigen,  eins  davon  ist  mit  einer 
Art  Maulsperre  gefangen  und  von  den  Harpunen  der  JIgei  bedroht. 
Eine  Anspielung  auf  diese  Scene  will  man  in  einer  Stelle  der 
Bibel  heraasHndeu ,  ■wo  im  Buche  Hieb  im  40.  Cap.  vom  Behemot 
und  Levlathsn  die  Kede  ist  und  es  Vers  20  heissl:  „Kannst  dn  den 
Leviatbftn  ziehen  mit  dem  Hamen  und  seine  Zunge  mit  einem 
Strick  fassen  u.  e.  w."  Ein  Nilpferd  hat  ein  Krokodil  im  Rachen. 
Am  hinteren  Ende  befindet  sich  noch  ein  kleinerer  Kahn  mit  einem 
Jangen  darin,  welcher  eben  im  Begriff  steht,  dem  an  einer  Angel 
gefangenen  Wels  eins  auf  den  Kopf  lu  geben.  Im  Wasser  andere 
NilSsche,  so  characteristisrh  gezeichnet,  dass  sie  sich  genau  be- 
stimmen lassen.  Die  drei  Schiffe  selbst  sind  von  Papynisstauden 
umgeben,  in  deren  Kronen  Vögel  Hatten)  und  nisten.  Ein  Eis- 
vogelpaar auf  einem  treu  nach  der  Natur  copirten  Neste  mit  Jungen, 
vertheidigt  sich  gegen  den  beabsichtigten  Angriff  eines  niesel- 
artigen  Thieres. 

Unter  dieseri  Jagdscenen  befindet  sich  die  S,  360  beachciebene 
lange  Reihe  Opfer  bringende  Frauen;  daneben  reihen  sich  rechts 
gegen  die  Thilr  zu  und  zum  Theil  üher  derselben :   Treiben  von 


Ochsen  und  KOhen  darch  das  Wasser  während  der  Ueberschwem- 
mungszeit. 

Darüber  Widder;  nach  Heiodot  streuten  die  Aegypter  das  Saat- 
korn auf  den  nassen  Schlamm  und  Hessen  es  von  Schweinen  ein- 
treten, hier  sehen  wir  diese  Arbeit  durch  Widder  verrichten,  mit 
Schlagen  und  durch  Futter,  das  man  ihnen  vorhält,  vrerden  sie  an- 
getrieben ;  „wohl  dem,  der  die  Arbeit  liebt"  ergänzt  die  hieroglyph. 
Insrhrift. 


^^mffi^i^ 

Bei  dem  Fischfang  (daiülier)  eagt  der  auf  einen  Stock  sich 
stützende  Anfseher :  „Ihr  seid  doch  atFenartig"  and  die  giitmüthjgen 
Diener  antworten  ;  „Dein  Befehl  ist  vollbracht,  vortrefflich  wird's 
gemacht.'-  Qani  oben  (schwer  kenntlich)  eine  Zankscene  zwischen 
Matrosen,  wobei  es  nicht  ohne  hettigeStösse  und  Klagen  abgeht ., du 
bist  von  heiausgeliender  Hand  (d.  h.  gewaltthSlig)  und  ich  bin  so 
sanft". 


Unt^r  denjenigen  Mascha,  die  nur  mit  besonderer  Erlaubnise 
des  Herrn  Mariette  noch  besichtigt  werden  können ,  nachdem  der 
sie  umschlleasende  Sand  entfernt  ist,  sind  hervorzuheben  die  nach 
dem  des  Ti  am  besten  erhaltene  und  in  Bezug  anf  die  darin  befiiid- 
liclien  DarBtellungen  sehr  interessante 

Ma^taba  del  Ftahhotep,  die  etwas  westl.  vom  Wege  von  der 
Stufen  Pyramide  zu  dem  Marlette'schen  Hause  liegt. 

..._..,._.._   .....   _._   ^.   ,_    .._  .,   j,j,„    y^j  „jp  PricBler  der  Pjra- 


e  der  Pfrai 


Vllä    I 


gnttilchs  Wohnu 
1   u^tliui  wie  Tt 


t  dem  Fosl  der  Weinlesi 


,e  RlnjavleVe,  toe  wöt 
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treten  und  gepresst.  Eine  Jagdscene  weiter  unten  ist  voller  Humor  und 
Lebendigkeit.  Die  einzelnen  Thiere  werden  dem  Zoologen  Interesse  ge- 
währen. Unter  den  Jagdhunden  nehmen  die  Slughi  (S.  411)  den  ersten 
Platz  ein.  Mit  grosser  Energie  überfällt  und  würgt  der  Solofänger  eine 
Gazelle.  Auch  mit  der  Löwenjagd  befasst  sich  Ptahhotep.  Ein  Löwe 
beisst  in  die  Schnauze  der  als  Lockspeise  festgebundenen  Kuh  und 
schlägt  seine  Krallen  in  ihren  Hals^  in  ihrer  Angst  gibt  sie  Koth  von 
sich,  das  Kälbchen  steht  ohne  sich  zu  regen  hinter  der  Mutter,  und  der 
knieende  Jäger,  der  zwei  Windhunde  an  der  Leine  hält,  zeigt  ihnen  den 
Löwen ,  auf  den  sie  stürzen  sollen  ^  wenn  er  sie  loslässt.  Fischerei  und 
Vogelfang  sind  ausnehmend  ergiebig.  Wohl  gelungen  ist  auch  der  auf 
der  gleichen  Wand  dargestellte  Aufzug  der  Hörigen  des  Ptahhotep  mit  den 
Gaben  der  einzelnen  Ortschaften  seiner  Domaine.  Wie  dem  Aufzuge  der 
Pilger  zu  Kairo  Klopffechter  vorangehen,  so  dieser  Procession  'Faust-  und 
Ringkämpfer.  Gefangene  Löwen  und  anderes  kleineres  Wild  in  Käfigen 
wird  herangeführt,  der  Hundemeister  hält  nicht  nur  Windspiele,  sondern 
auch  eine  den  Hyänen  gleichende  Doggenart  an  der  Leine.  Steinböcke 
und  Antilopen  folgen.  Binder  werden  herbeigeführt.  Eine  Kuh  wirft 
mit  Hülfe  eines  Thierarztes,  und  die  Kälber  lehnen  sich  heftig  gegen  die 
Stricke  auf,  mit  denen  man  sie  am  Boden  angebunden  hat.  Es  folgt  das 
zahme  Geflügel.  Darf  man  den  Inschriften  glauben,  so  besass  Ptahhotep 
von  einer  Gänseart  121,200,  von  einer  anderen  11,210  Stück.  An  Schwänen 
hatte  er  1225.  Kleine  Gänse  gab  es  120,000,  Tauben  121,022  und  junge 
Gänse  111,200.  Auch  Kraniche  gehören  zu  den  Hausthieren,  die  von  dem 
Aufseher  wohl  geordnet  und  gezählt  seinem  Herrn  vorgeführt  werden. 
Ptahhotep  mustert,  bekleidet  mit  dem  Pantherfelle  und  seinen  Leib  mit 
Gel  salbend,  von  seinem  Throne  aus  den  reichen  Besitz  seines  Erbgutes, 
sieht  der  Schlachtung  der  Rinder  zu,  billigt  die  durch  seine  Schreiber 
aufrecht  erhaltene  Ordnung  und  lässt  von  Harfen-  und  Flötenspielern  sein 
Herz  erfreuen.  Die  Liste  ist  ausserordentlich  lehrreich  geworden  durch 
die  deutlich  gezeichneten  Determinativa,  welche  die  gut  ausgeschriebenen 
Worte  begleiten.  —  Die  Blendthür  mit  der  symbolischen  Grabesöffnung 
befindet  sich  auch  in  dieser  Mastaba  an  der  Westwand. 

Die  Mastaba  desSabn,  oestl.  von  dei  des  Ti,  enthält  ähn- 
liche Darstellungen  und  reiche  Aufzählungen  des  Besitzstandes 
verschiedener  Arten  Rinder. 

Von  einer  Gattung  Rinder  hatte  er  405,  von  einer  anderen  1237  und 
einer  dritten  1300  Stück,  und  dazu  Kälber  von  einer  Gattung  1220  und  von 
einer  zweiten  1138.  Ausserdem  1308  Antilopen,  1135  Gazellen,  1244  anti- 
lopenartige Ziegen,    1010  Reiher.    Das  Geflügel  (Gänse,  Enten,   Tauben) 

wird  nach  Tausenden  (  1  =  lOOO)  gerechnet. 


1= 


Bei  ausreichender  Zeit  kann  man  nach  Besichtigung  der  Nekro- 
pole  noch  die  zur  südlichen  Gruppe  von  Sakkära  gehörende  ,;Mas- 
taba  rar'An"  besuchen.  Von  Mariette's  Hause  erreicht  man  sie 
in  gerader  Richtung  südlich  reitend  in  IY4  St.  Man  lässt  die  Stu- 
fenpyramide links ,  ebenso  sämmtliche  westlich  von  ihr  noch  be- 
findlichen Grabhügel.  Genau  in  der  Axe  der  Stufenpyramide, 
parallel  mit  ihrer  Westseite  und  etwa  1000  Schritte  westl.  von  ihr, 
gewahrt  man  bei  diesem  Ritte  ein  gegen  0.,  N.  undW.  durch  sehr 
breite,  massive,  jetzt  aber  fast  zerfallene  Mauern  umgce^T.!^«»  '^^^- 
rain,  welches  nur  an  der  Südseite  keiuö  'NL^LW^Tii ,  '^otöäX.  xcä-n^ä- 
licbe  Erbebungen  des  Wüstenterraiivs  \\at.    T>\ft  ^^^"eNsX^N:»^  ^^aafK^ 
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Reste  konnten  die  Aegyptologen  nicht  ergründen.  Sehr  viel  hat 
«lie  Conjectur  Mariette's  für  sich,  dass  hier  wahrscheinlich  der  Auf- 
bewahrungsort (Schlachthaus ,  abattoir)  des  zahlreichen  Schlacht- 
oder Opferviehes  gewesen  sei,  welches  täglich  oder  au  bestimmten 
Festtagen  geschlachtet  wurde.  Wiederholte  Nachgrabungen  im 
Boreiche  dieses  grossen  ummauerten  Raumes  blieben  ohne  Resul- 
tat.    Jede  Seite  hat  eine  Längenausdehnung  von  400m. 

Im  weiteren  Wege  nach  der  Mas^aba  Far'ün  kann  man  sich 
nicht  irren,  da  man  sie  fast  beständig  vor  sich  sieht.  An  derMas^aba 
angekommen,  vor  welcher  NW.  eine  jetzt  als  Steinbruch  von  den 
Arabern  benutzte  sehr  beschädigte  Pyramide  steht ,  kann  man  sie 
besteigen.  Sie  ist  in  Form  aller  Mas^aba  länglich  viereckig, 
schräg  aufsteigend  erbaut ,  hat  die  Eingangsöffnung  gegen  Norden 
und  wurde  zuerst  von  Mariette  geöffnet ,  welcher  oonstatirte ,  dass 
sie  die  Grabstätte  des  Königs  Unas  von  der  V.  Dyn.  sei. 

Den  Rückweg  nehme  man  durch  die  nördlich  von  der  Mas^aba  sich 
nach  Osten  öffnende  Einsenkung  der  Wüste,  die  gerade  auf  das 
Dorf  Sakkära  zu  führt,  oder  man  gehe  zu  Mariette's  Haus  zurück. 

Hat  man  für  den  Ausflug  nach  Sakkära  mehrere  Tage  bestimmt,  so 
mag  man  sich  auch  nach  dem  3|4  St. '  (von  der  Haf  taba  Far'ün)  weiter 
südl.  gelegenen  Dahschür  begeben,  das  vielleicht  für  jenes  alte  Acanthtu 
des  Diodor  gehalten  werden  darf  (am  Bande  der  Wüste  heute  noch  viele 
Suntbäume),  woselbst  ein  durchlöchertes  Fass  gestanden  haben  soll,  in 
welches  360  Priester  j  eden  Tag  Wasser  aus  dem  Nil  trugen.  Zwei  grös- 
sere und  eine  kleinere  Pyramide  von  Kalkstein  und  zwei  von  Ziegeln 
stehen  nebst  andern  Pyramidenresten  und  ziemlich  entfernt  von  einander 
auf  dem  Wüstenplateau  von  Dahschür.  Bemerkenswerth  die  nördliche 
Ziegelpyramide,  die  einst  mit  Steinplatten  bekleidet  war;  sie  wird,  je- 
doch ohne  Grrund  für  die  fabelhafte  Pyramide  gehalten,  die  nach  Herodot 
König  Asychis  bauen  Hess,  indem  er  die  Arbeiter  freventlich  zwang« 
eine  Stange  in  einen  See  zu  stossen  und  aus  dem  an  ihr  hängen  bleiben- 
den Schlamm  die  Ziegel  zu  formen.  Zu  ihrem  Eingang  im  Norden 
führte  eine  Vorhalle.    Die  jetzige  Höhe  beträgt  nur  27^|2m. 

An  der  Südseite  der  von  hier  SW.  gelegenen  Pyramidenruine  ziehen 
sich  zwei  noch  erkennbare  Dämme  (S.  354)  gegen  Osten  hinab,  die  von 
der  westl.  grösseren  Steinpyramide  ausgehen.  l>iese  hat  heute  noch  eine 
Höhe  von  99m,  bei  einer  Breite  von  213m,  kommt  der  grossen  Pyramide 
von  Gize  (S.  366)  also  ziemlich  gleich  und  bleibt  in  ihrer  Einsamkeit 
auf  diesem  Wüstenplateau  nicht  ohne  Wirkung  selbst  auf  das  an  der- 
artige Blicke  schon  gewöhnten  Auge. 

Oestl.  und  südlich  verschiedene  Pyramidenreste.  Noch  weiter  stidl. 
steht  die  wegen  ihrer  ungewöhnlichen  Form  sogenannte  Knickpyramide 
(vergl.  S.  173).  Sie  zeigt  nämlich  verschiedene  Neigungswinkel  an  der 
äusseren  Bekleidungsfläche,  unten  54°  41',  oben  42"  59'.  Der  obere 
Winkel  ist,  was  auch  durch  den  Neigungswinkel  der  benachbarten  Pyra- 
mide (43°  36')  bestätigt  wird,  der  ursprünglich  beabsichtigte.  Die  Spitze 
ist  also  fertig  geworden ,  während  der  untere  Theil  nicht  vollendet  wer- 
den konnte.  Basis  188,56m,  totale  Höhe  97,26m.  Sie  ward  sehr  früh  (1660) 
von  dem  englischen  Reisenden  M.  Melton  eröffnet;  1860  fand  Le  Brun 
ein  kleines  Zimmer  in  ihrem  Innern.  Für  den  Namen  des  Erbauers  fand 
man  keinen  Anhalt.  Ganz  im  Süden  endlich  bezeichnet  ein  30m  hoher 
Ziegelbau  den  südl.  Endpunct  des  5  Meilen  langen  bis  hinunter  (nördl.) 
nach  Abu  Roäsch  (S.  381)  sich  ausdehnenden  Todtenfeldes  von  Memphis. 
—  Von  DahschÜT  zur  l*yramide  von  il^düm  und  zum  Fayüm  s.  E.  9. 
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Die  Steinbräehe  von  Tnrra  und  die  Bäder  von  Heln&n. 

•  • 

Eisenbahn  aaf  dem  r.  Kilafer  im  Bau  und  8((11  bi»  Ende  d.  .T. 
eröffnet  werden.  Preise  und  Fahrzeit  waren  beim  Druck  des  Uandbuuh» 
noch  nicht  festgestellt. 

Eisenbahn  auf  dem  1.  Nilufer  nach  Bedraschdn  s.  S.  383.  Von 
hier  reitet  man  (Esel  am  Bahnhof  2  P.)  hinunter  ziun  Nil,  wo  eine 
Fähre  (1  fr.).  Am  jenseitigen  Ufer  steht  bei  Ankunft  der  Züge  von 
Kairo  ein  Wagen  aus  dem  Bade  Heluan,  der  in  ifz  St.  dahin  fährt. 
Diese  Einrichtung  wird  indessen  mit  der  Eröffnung  der  Bahn  auf  dem 
linken  Ufer  eingehen. 

Die  Bäder  von  ^eluän  liegen  ca.  23  Kilom.  südl.  von  Kairo.  Diese 
Tour  ist  besonders  auf  dem  Rückwege  wegen  der  Abendbeleuchtung  des 
Mokattams  (s.  S.  344)  sehr  lohnend.  Zu  Esel  (5 — 7  tr.,,  gute  Thiere 
aussuchen)  legt  man  diese  Strecke  in  S^\t — 4i|2  St.  zurück.  Wagen  be- 
dürfen wegen  des  Sandes  Vorspann  und  bleiben  dennoch  häufig  stecken, 
zudem  werden  50 — ^70  fr.  dafür  verlangt,  iJso  eine  Auslage,  der  sich  nur 
wenige  Beisende  für  die  kurze  Strecke  zu  unterziehen  geneigt  sein 
werden. 

Die  neue  Bahn  auf  dem  rechten  Ufer ,  hauptsächlich  zur  Ver- 
bindung der  grossen  Militäretahlissements  in  Turra  mit  der  Cita- 
dello  erbaut,  führt  zwischen  dieser  (r.)  und  dem  Mokattam  (1.) 
in  einem  tiefen  Einschnitt  um  die  Stadt  (der  neue  Bahnhof  für 
Reisende  soll  hier  am  Südende  der  Stadt,  am  Mohammed  'Ali-Platz 
oder  doch  in  dessen  Nähe  errichtet  werden),  dann  längs  des  Fusses 
des  Moka^^ams ,  an  dessen  Abhängen  interessante  Moscheenreste, 
durch  das  Gräberfeld  der  Mamluken  (S.  335).  Rechts  der  älteste, 
während  der  Herrschaft  derTuluniden  (Ende  des  9.  Jahrh.)  erbaute 
Theil  Kairo's  mit  der  Tulün-Moschee  (S.284);  dann  r.  die  Gräber- 
stadt Imäm  Schafe'i  (S.  336),  weiterhin  das  Nilthal,  darüber  hinaus 
die  verschiedenen  Pyramidengruppen  (S.  418). 

Vor  dem  Dorfe  (Stat.)  BasäÜn ,  das  in  der  Ecke  eines  in  die 
Wüste  tief  einschneidenden,  bebauten  Dreiecks  liegt,  1.  der  Juden- 
kirchhof, dann  die  breite  Einsattelung  des  Wädi  et-Tih  (S.  348), 
das  die  Höhen  des  Mo^at^am  von  denen  des  Gebel  Turra  trennt. 
Auf  Wüstensand  sich  hinziehend  nähert  sich  die  Bahn  dem  Ufer 
des  Nils,  an  dem  neuerdings  grosse  Militäretablissements  und  Pul- 
verfabriken errichtet  wurden.  R.  am  Nil  das  Kloster  Dir  el-Geber 
und  links  die  Steinbrüche  von  Turra  (s.  S.  419),  auf  der  Höhe  die 
Ruinen  eines  alten  Forts.  Stat.  Ma'sara,  ein  Dorf  am  Nil,  das  wegen 
seiner  Steinfliesen  bekannt  ist,  die  unter  dem  Namen  „Pa- 
latten''  den  Fussboden  fast  aller  bessern  Häuser  Aegyptens  bilden. 
Von  hier  aus  lassen  sich  die  Steinbrüche  von  Turra ,  die  schon  das 
Material  zu  den  Tempeln  lieferten  und  heute  noch  in  Gebrauch 
sind  und  sich  als  grossere  und  kleinere  Oeffnungen  in  den  Fels- 
wänden von  der  Bahn  aus  zeigen ,  besuchen  (Ritt  dahin  V2  St.), 
doch  ist  es  zweckmässiger,  dies  von  Heluan  (1^2  St.)  zu  thun,  da 
dort  Esel  leichter  und  besser  zu  beschaffen  sind. 

Von  Stat.  Ma'sara  zieht  sich  die  Bahn  au  daw  k\i\Ä»%'K^  ^<ä%» 
Gebel  Turra  hin  und  erreicht  in  ziemWciViei  %\ä\%ww%  ^sä  ^\•».^ftÄ^^^ 
auf  dem  die  Bäder  von  Heluan  liegei\. 
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dessen  wird  das  befruchtende  Nilwasscr ,  das  durch  eine  Dampf- 
pumpe in  hinreichender  Menge  heraufgebracht  wird,  in  kurzer 
Zeit  den  der  Wüste  abgerungenen  Boden  in  Boskets  und  kleine 
Gartenanlagen  verwandeln ;  an  Promenaden  ist  aber  natürlich  nicht 
zu  denken,  und  so  ist  ein  längerer  Aufenthalt  nur  demjenigen  zu 
empfehlen,  der  ganz  seiner  Gesundheit  leben  und  auf  jede  Unter- 
haltung ausserhalb  des  Hauses  verzichten  will.  In  einer  Höhe 
von  35m  über  dem  Nil  auf  festem  Sandboden  gelegen ,  zeichnet 
sich  dieses  Stück  der  Wüste  durch  eine  äusserst  reine  fast  staub- 
lose Luft  (vergl.  S.  79)  aus. 

Das  Rötel,  ein  grosser  viereckiger  Bau  mit  innerm,  bepflanztem 
Hof  und  ca.  40  über  5m  h.  Zimmern,  bietet  ziemlich  den  gleichen 
Comfort  wie  die  Hotels  in  Kairo.  Pensionspr.  15  fr.  den  Tag,  Sa- 
lons 10 — 15  fr.  extra.  Von  der  cementirten  Terrasse  des  Hauses 
interessanter  Blick  nach  Westen  auf  das  Nilthal  und  die  Höhen  der 
libyschen  Wüste  mit  den  Pyramidenfeldern  von  Gize  bis  hinauf 
nach  Dahschür ;  östl.  die  Gebirgszüge  der  arab.  Wüste. 

Die  wahrscheinlich  schon  im  Alterthume  benutzten  Schwefel- 
quellen ,  deren  Gehalt  dem  der  Quellen  von  Alx  in  Savoyen  am 
nächsten  stehen  soll ,  wurden  1871  im  Auftrage  Ismall  Pascha's 
durch  Dr.  Reil  (S.  252)  von  neuem  in  Verwerthung  genommen. 
Die  Hauptquellen  sind  überbaut ;  das  Badehaus  für  die  Europäer 
enthält  14  Cabinen,  in  denen  man  warme  und  kühlere  Bäder  neh- 
men kann,  Douchen  und  Inhalationsraum.  In  einem  cementirten 
Bassin  mit  einer  Oberfläche  von  1000  D  m  und  einer  Tiefe  von 
IY2 — 2m  steht  stark  schwefelhaltiges  Wasser.  Das  Badehaus  des 
Yicekönigs  kann  im  Innern  besichtigt  werden. 

In  der  Nähe  der  Schwefelquellen,  namentlich  der  weiter  nach 
Westen  zu  gelegenen ,  noch  unÜberbauten  sind  eine  Menge  von 
Feuersteinsplittern  gefunden  worden ;  die  grösseren  hiervon  befin- 
den sich  im  Museum  von  BüläV  (S.  323).  Die  Ufer  des  Nils  bie- 
ten gute  Gelegenheit  zur  Jagd  auf  Vögel ,  dagegen  sind  die  Thiere 
der  Wüste  sehr  scheu  und  äusserst  schwer  zu  erreichen. 

Die  Steinbrüche  von  Ma'sara  und  Tnrra  werden  heute  noch 
ausgebeutet  und  die  ungeheuren  Hallen ,  denen  die  beim  Bau  der 
Pyramiden  verwandten  Quadern  entnommen  wurden ,  mögen  bei 
ausreichender  Zeit  besucht  werden.  Ritt  von  Helu4n  dahin  1  ^2  St. 
Licht  und  Feuerzeug  nicht  zu  vergessen.  Verschiedene  Pferde- 
bahnen, Kamele,  Maulthiere  und  Karren  sind  die  Transportmittel, 
um  das  Material  zum  Nil  hinunter  zu  schaffen. 

Grossartig  wie  die  Pyramiden  selbst  sind  die  mächtigen  Säle, 
denen  die  Quadern  entnommen  sind ,  mit  deren  Hülfe  man  sie  er- 
baute. Der  Araber  ist  ein  schlechter  Bergmann  und  scheut  das 
Dunkel  der  Stollen  und  Schachte.  Er  baut  die  Felsenhänge  von 
aussen  ab,  während  die  Steinmetzen  der  Pharaonen  in  das  Innere 
des  Berges  eindrangen  und  Säle  aushöhlteio..  Vl«xv  XssJwXfc  ^'t'^ 
Berg  an,  bis  man  auf  braucUbaTe«  OeÄl^Vw  Vi^^^  mw^Xv«'*»»  ^'«^'^ 
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schlechte  unberücksichtigt  stehen.     Die  Decken  der  Felsenhallen, 

deren  Dimensionen  verschieden  sind ,  worden  dnrch  ausgesparte 

Pfoilerstücke  vor  dem  Einstürze  geschützt.    Vereinzelte  Hierogly- 

phenresto  und  Basreliefs  mit  Farbentonen,  jedoch  ohne  histori- 

sclien  Werth,  sind  noch  erhalten.     Bei  dem  Bau  der  Bahn  wurden 

1875  in  einem  Sandhügel  Sarkophage  aus  weichem  Kalkstein,  ohne 

jede  Inschrift,  gefunden,  wahrscheinlich  von  einem  Begräbniss- 

platz  der  pharaon.  Steinmetzen  herrührend. 

Noch  unter  den  Ptolemäem  und  Römern  wurden  diese  Brüche  aus- 
geheutet,  und  der  zuverlässige  Strabo  sagt  von  ilmen,  auf  dem  arabiscken 
Ufer  des  Nils  beAnde  sich  der  Bruch  der  Steine,  aus  denen  die  Pyra- 
miden bestünden.  Er  gehöre  zu  einem  sehr  felsigen  Berge,  der  -der 
Troifche"^  heisse  und  unterhöhlt  sei.  In  seiner  und  des  Stromes  Nähe  Hege 
der  Flecken  Troja,  „ein  alter  Wohnort  der  gefangenen  Trojaner,  die  dem 
Menelaos  nach  Aegypten  gefolgt  und  dort  zurückgeblieben  wären**.  Dio- 
dor  bringt  dieselbe  Geschichte  von  der  Gründung  des  aegyptischen  Trcga, 
setzt  aber  hinzu,  dass  Ktesias  sie  anders  erzähle.  Beide  denken  an  He- 
rodots  Mittheilung,  dass  der  von  der  Belagerung  Ilions  mit  Helena  heim- 
kehrende Menelaos  in  Aegypten  gastliche  Aufnahme  gefunden  habe. 
Aber  unser  Troja,  bestimmt  das  heutige  Turra,  hat  mit  der  Stadt  des 
Priamos  nichts  zu  thun ,  vielmehr  lehren  Inschriften  aus  dem  alten  und 
andere,  in  den  Brüchen  selbst  gefundene,  aus  dem  neuen  Beiehe,  dass 
die  Heimath  der  Blöcke,  die  wir  bei  den  Pyramiden  kennen  lernten, 
Ta-ro-fu  und  in  jüngeren  Formen  Ta-roue,  die  Gegend  des  weiten  Felsen- 
thors genannt  worden  sei.  Aus  diesem  Ta-roue  meinten  die  Griechen 
«Troja"  herauszuhören,  und  weil  meistens  Staats-  und  Kriegsgefangene 
in  den  Brüchen  beschäftigt  wurden,  unter  denen  sich  manche  Asiaten 
befunden  haben  mögen,  machten  sie  den  Arbeiterflecken  am  Fusse  des 
Berges  zu  einer  Colonie  von  gefangenen  Trojanern.  Wir  geben  die  Ueber- 
sctzung  von  zwei  Felsentafeln  ,  die  sich  mit  anderen  älmlichen  in  einer 
der  grossen  Felsenhallen  von  Turra  gefunden  haben.  Der  König  Ameno« 
phis  III.  (XVIII.  Dyn.)  steht 'opfernd  vor  den  Göttern  Ammon,  Horus 
und  Ilerscheft,  und  auf  einer  anderen  vor  Ammon,  welchem  Anubis, 
Secbet  und  Hathor  folgen.  Die  Inschrift  unter  der  ersten  Tafel  (die  der 
zweiten  ist  füst  gleichlautend)  sagt  von  der  2.  Zeile  an:  «Es  befahl 
S.  Maj .  zu  öffnen  neue  Säle  (het-u),  um  hellen ,  vortrefTlichen  Stein  von 
An  zu  brechen  zur  Constructibn  seiner  für  die  Ewigkeit  gegründeten 
Bauten,  nachdem  S.  Maj.  gefunden  hatte,  dass  die  Säle  von  Ru^i  (Troja) 
einem  grossen  Verfall  entgegengingen,  seit  der  Zeit  derer,  die  am  An- 
fange existirt  hatten  (d.  h.  der  früheren  Geschlechter).  Durch  S.  Maj. 
wurden  sie  hergestellt  in  Neuheit.*  Eine  andere  Inschrift  aus  der  Zeit 
Ncetanebos  II.  sagt:  ^^s  ward  eröffnet  dieser  vortreffliche  Steinbruch  von 
Rufu,  um  herzustellen  den  Bau  an  dem  Tempel  des  Toth  des  sweimal- 
grosscn,  des  zweifachen  Apheru,  des  Gebieters  der  göttlichen  Bede  etc.  .. . 
Dauernd  sei  (sein)  Bleiben  ewiglich!* 


Der  Barrage  du  Nil. 

PMsenbahn  von  Station  Büläk  ed-Dakrür  (S.  250)  zur  Barrage- 
Station  el-Mendschi  (S.  243)  nur  des  Abends ,  und  des  Morgens 
zurück,  deren  Benutzung  zum  Besuch  des  Barrage  daher  unthunlioh. 
Man   bedient   sich    also   der   Elsenbahn    der    Linie    Kairo-Ale- 
xandrien  bis  zu  der  (25  Min.)  Stat.  Kalyüb  (ß.  246),  I.  Cl.  7  P.  T. 
20p.,  II.  Cl.  5  P.  T.  Esel  und  Txeih'er  s.  S.  251 ;  Abgang  der  Züge 
s.  S.  241,     In  Kalyüb  giht  es  iwax  ».woäv^^^.,  ^iä^  %\sA  diese 
schlecht  gesattelt,   was  selbst  tür  Aew  Y.wiTevv^\\X.  -l-swsv  ^'^\k'^\.>^ 
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Barrage  ünangeneliin  werden   kann.     Leidliche  Restauration  bei 
Georg  Politi  im  Bazar  des  zum  Barrage  gehörenden  Dorfes. 

Zur  Besichtigung  der  Anlagen  des  Barrage  bedarf  man  einer 
Erlaubniss  des  Kriegsministers ,  die  man  durch  Yermittelung  des 
Gonsulats  erhält. 

Das  Stauwerk  in  Form  von  zwei  Brücken  über  die  beiden  Nil- 
arme an  der  südlichsten  Spitze  des  Delta's  stammt  aus  den  Zeiten 
Mohammed  'Alfs,  wurde  aber  bis  heute  noch  nicht  vollendet,  da 
die  Verschlussmittel  der  Brückenöffnungen  und  der  grössere  Theil 
der  Canäle  zur  Ableitung  des  gestauten  Wassers  noch  fehlen. 

Sa'id  Pascha  legte  an  dieser  Stelle  bedeutende  Festungswerke 
an,  um  den  Vormarsch  einer  Invasionsarmee  hier  aufzuhalten  und 
Kriegsvorräthe  aufzubewahren.  Der  Ort  hiess  auch  KaUat  ScCtdiye, 
welcher  Name  aber  in  den  von  „Kanätir^^  (Brücken)  umgewandelt 
wurde. 

Der  Barrage  hatte  zum  Zwecke,  die  Wasser  des  Nil  zu  allen 
Jahreszeiten  auf  gleicher  Höhe  zu  erhalten,  sodass  Schöpf- 
maschinen jeder  Art  für  alle  Ländereien  nördlich  der  Stauwerke 
und  für  die  südlich  derselben,  soweit  die  Stauung  reicht,  gelegenen 
Aecker  entbehrlich  würden.  Ausserdem  sollte  derselbe  die  durch 
die  Seichtheit  des  Wassers  in  den  drei  Monaten  des  tiefsten  Nil- 
stands entstehenden  Hindernisse  beseitigen.  Bewegliche  Sand- 
bänke und  unzureichende  Wassertiefen  machen  während  dieser  Zeit 
die  Fahrt  mit  grossen  Schiffen  unmöglich  und  die  mit  kleinen 
schwierig  und  zeitraubend,  daher  sollte  in  dieser  Epoche  die  ge- 
sammte  Communication  zu  Wasser  auf  die  grossen  Canäle  verlegt 
werden. 

Von  den  beiden  ursprünglichen  und  im  Principe  gleichen  Pro- 
jekten von  Linant-Bey  und  Mougel-Bey  wurde  das  letztere  gewählt 
und  in  Angriff  genommen.  Sie  differirten  nur  in  dem  Ausführungs- 
modus. Linant  wollte  die  Brücken  am  Land  und  etwas  nördlicher 
an  einem  weniger  exponirten  Orte  als  die  Deltaspitze  ausführen ; 
eine  spätere  Flusscorrection  sollte  dann  die  Nilarme  unter  die 
Brücken  führen.  Das  Projekt  wurde  aber  wegen  der  grossen  Ter- 
rassements  verworfen  und  der  Plan  Mougel-Bey's  angenommen,  wie 
er  auf  der  Skizze  der  Umgebungen  von  Kairo  angedeutet  ist. 

Heute  bezweifelt  wohl  Niemand  mehr,  dass  Linant  Recht  hatte, 
da  die  Fundamente  der  Brücken  bedeutend  angegriffen  zu  sein 
scheinen  und  das  Wasser  an  einzelnen  Theilen  dieselben  passirt. 
Ein  französischer  Unternehmer  hat  in  Folge  dessen  Untersuchungen 
angestellt  und  die  Reparaturkosten  auf  50  Millionen  Franken  be- 
rechnet, eine  Summe,  welche  hinreichen  würde,  ein  bewegliches 
Stauwerk  neu  herzustellen. 

Der  Barrage  in  seinem  heutigen  Zustande  ist  nur  ein  Hemmniss 
für  die  Schiffer,  welche  ein    hohes  Schleusengeld    z.8.h.lwv  >ä?jA 
manche  Stunde  bei  der  Durchschleusuiv^ ,  ^^«^^  %q%"w.  \cvOo\.  %%»:i^ 
ungefährlich  isty   versäumen  müssen.     B\a  ^eXxX.  -^RXSLT^fexv  w\>x  ^x^e^ 
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OufTiiuiiß:oii  des  Kusette-Armüs  zeitweise  geschlossen,  natürlich 
strömte  der  grösste  Theil  des  Nilwassers  in  den  Damiette-Arm,  für 
welchen  die  Verschlussmittel  noch  nicht  geschaffen  sind.  Auch 
bezweifelt  man,  ob  die  Stauwerke  in  ihrem  jetzigen  Zustande  bei 
geschlossenen  Ikückenöffnungen  den  Wasserdruck  aushalten  wür- 
den und  so  wird  diese  kostspielige  Anlage  schwerlich  jemals  ihren 
eigentlichen  Zweck  erfüllen,  während  sie  in  fortiflcatorisoher  Hin- 
sicht nicht  ohne  Bedeutung  sein  soll. 
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5.   Von  Kairo  nach  Sa6s. 

Besonderer  Vorbereitungen  zu  dieser  Reiae  bedarf  es  nichts  man 
braucht  weder  Zelt  noch  Dragoman.  In  SuSs ,  Isma'iliya  und  Port.  Sa'id 
sind  gute  nach  europ.  Art  eingerichtete  und  von  Europäern  gehaltene 
Hotels,  in  welchen  man  auch  Platz-Commissionäre  haben  kann.  Beson- 
dere Sehenswürdigkeiten  enthält  zwar  keine  der  drei  Städte,  doch  bietet 
ihre  Lage,  die  Hafenanlagen,  das  Rothe  Meer  sowie  endlich  der  maritime 
Canal  genügendes  Interesse,  um  diesen  Ausflug  lohnend  zu  machen.  Zu- 
dem lässt  sich  derselbe  gut  mit  der  Heimreise  verbinden ,  da  Port  Sa'id 
von  den  meisten  Dampfern,  die  Alexandrien  mit  den  europ.  Häfen  ver- 
binden, berührt  wird. 

Die  Reise  nimmt  4  Tage  in  Anspruch.  1.  Tag:  Mit  Eisenbahn  9  Uhr 
(vom  15.  April  ab  um  10  Uhr) Morgens  aus  Kairo,  7  U.  Ab.  in  SuSsj  2.  Tag: 
Morgens  Ausflug  zur  Moses-Quelle,  Nachmittags  Hafenbauten  in  Sues*,  3. 
Tag:  Mit  Eisenbahn  8  Uhr  Morg.  aus  SuSs,  11  U.  in  Isma'iliya  (oder  mit 
Dampfer  wenn  sich  die  Gelegenheit  dazu  bietet,  s.  S.  441),  Nachmittags 
Ausflug  nach  el-Gisr;  4.  Tag:  9  U.  Morg.  mit  Canaldampfer  X8-  ^1) 
nach  Port  Sa'id,  Ankunft  daselbst  4  U.  Nachm. 

Von  Kairo  nach  SuSs  (245,8  Kil.)  Eisenbahn  in  10  St.,  I.  Cl.  116  P. 
(35  fr.),  II.  Cl.  76  P.  <23  fr.)  (die  Preise  sind  in  Piaster  T.  verstanden); 
bis  Isma'iliya  (160  Kil.)  in  7  St.  für  79  P.  20,  52  P.  20  und  32  P.  20  Para. 
Tägl.  nur  ein  durchgehender  Zug  (s.  oben).  In  Zakäzik  (12  U.  30  Min.) 
1  St.  Aufenthalt,  Mittagsessen  mit  »I2  Fl.  Wein  6»|2  fr-S  auch  Nachtquartier. 
Zurück  aus  SuSs  8  U.  Morg.,  in  Isma'iliya  10  U.  55  Min.,  in  Zakäzik  1  U. 
27  Min.  Nachm.  (>|2  St.  Aufenthalt),  in  Kairo  5  U.  25  Min.  (Nach  Alexan- 
drien direct  über  Benha  aus  Zakäzik  1  U.  57  Min.  Nm.,  in  Alexandrien 
7  Uhr  45  Min.  Ab.)  —  Vor  einigen  Jahren  ging  auch  eine  directe  Eisen- 
bahn durch  die  Wüste  von  Kairo  nach  SuSs  (vergl.  Karte  von  Unter- 
Aegypten),  dieselbe  musste  aber  theils  wegen  Wassermangel,  theils  wegen 
häufiger  Verwehungen  wieder  aufgegeben  werden. 

Von  Kairo  bis  (15,5  Kil.)  Station  Kalyüb  s.  S.  246.  Südl. 
bleiben  die  schlanken  Minarets  der  Moschee  Mohammed  'Ali  (S.  281) 
und  die  Höhen  des  Moka^tam  (S.  344)  lange  in  Sicht,  vor  Kalyüb 
treten  westl.  die  Pyramiden  von  Gize  scharf  hervor.  Hinter  Kalyüb 
zweigt  1.  zuerst  das  Bahngeleise  zum  Barrage  (S.  420),  dann  die 
Hauptlinie  nach  Alexandrien  (R.  2)  ab.  Unsere  Bahn  wendet  sich 
NO.  durch  fruchtbares,  gut  bewässertes  und  baumreiches  Land. 
Folgen  Stat.  (23  Kil.)  Nawa,  (34,3  Kil.)  Schihin  el-Kandtir. 

i|2  St.  so.  von  Schibin  el-Kanätir  die  Trümmerstätte  Teil  el-Yehüdlye 
(Hügel  der  Juden).  Onia,  der  llohepriester  der  Juden,  Sohn  Onia'^s  III.  liess 
mit  Beihülfe  des  Ptolemäus  Philometor  einen  Tempel  für  seine  durch  die 
syrische  Partei  aus  Palästina  vertriebenen  Landsleute,  welche  in  Aegypten 
gastliche  Aufnahme  gefunden  hatten,  bauen.  Dem  Einwände,  dass  nur 
in  Jerusalem  ein  Tempel  sein  dürfe,  begegnete  er  mit  den  Jesaia  XIX, 
18  ff.  zu  findenden  Worten:  „Zu  selbiger  Zeit  werden  fünf  Städte  im 
Lande  Aegypten  sein,  welche  die  Sprache  Canaans  reden,  und  bei  Jehova 
der  Heerschaaren  schwören;  'ir  ha  heres  (d.  h.  Stadt  der  Zerstörung, 
andere:  Stadt  der  Errettung)  wird  man  die  Eine  nennen.  Zur  selbigen 
Zeit  wird  ein  Altar  Jehova's  mitten  im  Lande  Aegypten  sein,  und  ein 
Steinmal  an  seiner  Grenze  Jehova  heilig."  Von  einigen  Seiten  werden 
diese  und  die  folgenden  Verse  für  eine  Einschiebung  in  den  Text  des 
.Tesaia  gehalten,  welche  die  Bewilligung  des  Tempelbaues  am  Nil  zu  er- 
langen helfen  sollte.  Jedenfalls  wurde  der  Zweck  erreicht  und  der  Tem- 
pel gebaut.  Nach  alten  Nachrichten  soll  er  an  der  Stelle  eines  verfalle- 
nen Heiligthums  der  Pacht  (Sechet)  erbvit  yiOTÖiew  «.^wv.,  xn:cäw  ^^& 
jüngsten  Ausgrabungen  beweisen  in  der  TW\.,  ^wrä  \i\«  \i^t<E^^^.'^  \^  ^^"^ 
Zeit  Bamses'  IJ.  eine  Stadt  gestanden ,  die  iiÄmftTk\\\c\v  wwXäx  ^äxsävsä  aä.^ 
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dem  reichen  Rhampsinit  des  Her^dot,  einen  hohen  Glanz  erreicht 
liahen  muss.  Der  Vor-  und  Zuname  dieses  Pharao  (Bamses  hak  Aan) 
kommt  hier  liäufig  vor.  Ihm  verdankt  wohl  auch  das  ganz  zertrüm- 
merte ältere  Ileiligthum  seine  Entstehung.  Lange  war  jede  Spur  des 
letzteren  und  des  nach  dem  Bluster  des  Salomonischen  Tempels  von 
Onia  erbauten  Heiligthums ,  durch  welches  die  Spaltung  zwischen  den 
palästinäiHchen  und  aegyptischen  Juden  wesentlich  gefördert  ward,  ver- 
loren, und  erst  1871  fand  £.  Brugsch  hier  unter  den  Schutthaufen  grossartig 
angelegte  Substructionen  von  orientalischem  Alabaster  und  merkwürdige 
Faienccmosaiken,  welche  die  Wände  eines  grossen  Bauwerks  bekleidet 
und  niclit  nur  Rosetten  und  ornamentale  Figuren,  sondern  auch  bildliche 
Darstellungen  von  Schlachten,  Huldigungen,  Darbringungen  etc.  gebildet 
liatten.  Sehr  häufig  kehrte  an  den  Köpfen  der  bekannte  von  den  aegypt. 
Künstlern  scharf  aufgefasste  orientalische  Typus  wieder.  Auch  Bainses^ 
III.  Namensschilder  in  Faience  und  sein  leicht  kenntliches  Portrait  in 
Alabaster  sind  mehrfach  gefunden  worden.  Im  Museum  zu  B&läk  (S.  314) 
werden  einige  der  bessern  Gegenstände  aufbewahrt.  Von  den  Fundamen- 
ten ist  wenig  mehr  zu  sehen  und  ein  Besuch  trotz  des  angenehmen  Wegs 
und  der  li absehen  Aussicht  von  den  Buinenhügeln,  namentlich  des  AbencU, 
nicht  lohnend. 

Stationen  (50,4  Kil.)  Inschäs,  (62,3  Kü.)  Belbis,  angeblich 
(las  alte  Pharbaethus.  Die  Stadt  besass  früher  als  Knotenpunkt  der 
meisten  von  Osten  her  nach  Kairo  führenden  Strassen  einige  Be- 
deutung. Hier  nähert  sich  die  Eisenbahn  dem  SüsBWassercanal, 
der  wohl  schon  in  der  Pharaonenzeit ,  sicher  schon  im  14.  Jahrh. 
vor  Ohr.  angelegt  ward ,  dann  verfiel  und  erst  beim  Bau  des  Can&ls 

wieder  hergestellt  wurde. 

Unweit  Zakäzik  hatte  diese  Wasserader  ihren  Ursprung,  welcl»e,  das 
biblische  Gosen  durchschneidend  und  ihm  seine  gepriesene  Fruchtbarkeit 
verleihend,  in  die  bitteren  Seen  mündet,  welche  wiederum  durch  einen 
gegrabenen  Cunal  mit  dem  Rothen  Meere  in  Verbindung  standen.  Strabo 
sagt  darüber:  „Ein  anderer  Canal  aber  ergiesst  sich  in  das  rothe  Meer  und 
den  arabischen  Busen  bei  der  Stadt  Arsinoe,  welche  einige  Kleopatris 
nennen.  Er  durchströmt  auch  die  sogenannten  Bitterseen,  welche  vor- 
mals bitter  waren ^  als  aber  der  Canal  gezogen  war,  änderten  sie  sich 
durch  Zumischung  des  Stroms,  so  dass  sie  jetzt  fischreich  sind  und  be- 
setzt mit  Wasservögeln."  Das  Bett  des  alten  Canals,  welches  bei  der 
französischen  Expedition  (1798)  wieder  aufgefunden  wurde,  ist  noch  an 
manchen  Stellen  erkennbar  und  mehrfach  ist  ihm  von  den  Ingenieuren 
des  Herrn  von  Lesseps  gefolgt  worden.  Seinen  Trümmern,  von  denen 
sich  nicht  unbedeutende  bei  BelbSs  befinden,  lässt  sich  entnehmen, 
dass  er  45  m  (die  lüü  Ellen  des  Strabo)  breit  und  5 — 5,5  m  tief  gewesen 
sei.  Seine  ziemlich  steilen  Böschungen  sind  heute  nocli  an  einigen  Stel- 
len mit  Quadern  ausgemauert.  Nach  Herodot  würde  seine  Länge  vier  Tage- 
reisen, nach  Plinius  62  römische  Millien  betragen  haben.  Einen  Seiten- 
arm versandte  er  sicher  nach  Nordosten,  wenn  er  nicht,  statt  in  die  bit- 
teren Seen,  in  den  Timsäh  (d.  i.  Krokodil)  See  mündete.  Dieser  letztere 
(S.  451)  muss  schon  wegen  seiner  gcfrässigen  Bewohner,  die  ihm  den  Ramien 
gegeben,  mit  dem  Nil  in  Verbindung  gestanden  haben.  Im  Alterthume 
war  der  Canal  vor  allen  Dingen  zu  nautischen  Zwecken  angelegt  worden; 
jetzt  ist  er  zwar  auch  als  Träger  zahlreicher  kleinerer  Fahrzeuge,  welche 
die  Producte  des  aegyptischen  Bodens  nach  Isma'iliya  und  in  den  Welt- 
verkehr bringen  und  dafür  Kohlen  und  andere  importirte  Waaren  als 
Rückfracht  aufnehmen,  nicht  ohne  Wichtigkeit,  doch  gibt  ihm  das  süsse 
Wasser,  welches  er  den  Städten  an  seinem  Ufer,  namentlich  Isma^liya 
und  Sues  zuführt,  und  das  befruchtende  Nass,  mit  dessen  Hülfe  wüste 
Strecken ,  die  er  durchmisst,  nach  und  nach  culturfählg  gemacht  werden 
können,  aeino  heutige  Bedeutung.  iVw^X.  ^.  WÄ>.  ^«kv  "Rii-vco  zweigt  er 
«ich  nördlich  vom  vicekönigliclicu  Yss.\B.a\.e  ^\x«t  «w-^\N.  nwä^Vä  Äk. 
SchJeustinwerke  geben  die  MügVic\k\5.c\\.  Wsluv  e\wvi  %xv>%%«tfc  vi?i&T  ^«tv(\s{.^t^ 
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Wasflermenge  zusaführen  («wischen  Nefisohe  and  Suds  befinden  sich  drei 
Schleusen,  bei  Suds  ein  viertes  grösseres  Stauwerk).  Auf  dem  Wasser- 
spiegel erreicht  er  eine  Breite  von  17,  an  seinem  Grunde  von  8m  und  ist 
durchschnittlich  2,»  m  tief.  —  Der  Bau  eines  neuen  grösseren  Süsswasser- 
canals  von  Kairo  nach  Isma'iliya  wurde  1876  begonnen. 

(72  KU.)  Stat.  Burdtn;  (88,3  KU.)  Stat. 

Zaklüdk  (ca.  1  St.  Aufenthalt,  gutes  Büffet,  auch  Nachtquar- 
tier, gefälliger  italienischer  Wirth ;  Dienstags  arab.  Wochenmarkt). 
In  der  Nähe ,  bei  Teil  Basta ,  ist  das  alte  Buhastis  oder  Bubasius 
(aegypt.  Pi-bast,  Hesekiel  30,  17 :  PibeaetK)^  der  Hauptort  des  bu- 
bastitischen  Nomos  (S.  106)  zu  suchen.  Zak'&zi|^,  ein  erblühender 
arabisch-europäischer  Ort ,  an  einem  Zweige  des  Süsswassercanals 
(s.  oben)  und  dem  von  hier  aus  nach  NO.  führenden  Mu'izz-Canal 
(dem  alten  Tanltischen  Nilarme,  S.  458)  gelegen,  ist  die  Hauptstadt 
der  Provinz  des  Ostens  Scherkiye,  Sitz  des  Mudir  und  soll  gegen- 
wärtig 40,000  Einwohner  zählen. 

Die  Lage  von  Za^lLziV  auf  fruchtbarem ,  durch  mehrere  Ganäle 
bewässerten  und  mit  den  gesegnetsten  Theilen  des  Delta  verbun- 
denen Boden,  auf  dessen  Cultur  seit  Mohammed  'Ali  (1826)  wieder 
besondere  Sorgfalt  verwendet  wird,  ist  ausserordentlich  günstig 
und  hat  das  schnelle  Wachsthum  der  Stadt  veranlasst ,  welche  als 
Hauptort  des  aegyptischen  Baumwollen-  und  Getreidehandels  be- 
zeichnet werden  kann.  Durchschnittlich  soll  der  Umsatz  an 
Baumwolle  sich  jährlich  ungefähr  auf  2,000,000  Kan^är  belaufen. 
Während  des  amerikanischen  Krieges  stieg  die  Baumwollenpro- 
duction  in  dieser  Gegend  zu  einer  Höhe ,  welche  den  Bau  anderer 
Bodenerzeugnisse  in  verhängnissvoller,  jetzt  aber  wieder  ausgegliche- 
ner Weise  beeinträchtigte.  Viele  europäische  Kaufleute  haben  hier 
Comptoire  und  die  grossen  Spinnereien  geben  manchen  Theilen  der 
Stadt  einen  abendländischen  Anstrich.  Za^azi^  ist  auch  wichtiger 
Eisenbahnknotenpunkt. 

Die  Trümmer  des  alten  Bubastis  zeigen  sich  von  der  Bahn  in  mächtigen 
dunkeln  Schutthügeln  und  sind  vom  Bahnhof  zwar  in  15  Min.  zu  erreichen, 
gewähren  indess  nur  dann  einiges  Interesse,  wenn  man  es  versucht, 
den  Bericht  des  Herodot  (2, 137  u.  156)  über  die  Stadt  und  den  Tempel  der 
aegyptischen  Artemis  (Sechet,  Pacht  oder  Bast)  mit  den  formlosen  Ueber- 
rosten  in  Einklang  zu  bringen.  Maltts  entdeckte  sie.  £rd-,  Geröll-  und 
Scherbenanhäufungen,  die  die  Araber  „Kom"  nennen,  fehlen  nirgends, 
wo  eine  alte  aegyptische  Stadt  gestanden;  hier  sind  sie  besonders  hoch 
und  erinnern  an  Herodots  Erzählung,  dass  der  Aethiopier  Sabako  In  seiner 
5()j ährigen  Regierung  keine  Verbrecher  hingerichtet,  sondern  sie  vielmehr, 
je  nach  ihrer  Schuld,  verurtheilt  habe,  zu  den  Orten,  aus  denen  sie 
stammten,  Schutt  zu  tragen,  wodurch  dann  die  Lage  der  Städte  (deren 
Boden  man  schon  unter  Ramses  II.  erhöht  habe)  höher  geworden 
sei.  Vor  allen  war  es  die  Stadt  Bubastis,  in  der  sich  der  merkwürdige 
Tempel  der  Bubastis  befand,  welcher  (jedenfalls  ein  schlimmes  Zeug- 
niss  für  ihre  Bewohner)  eine  beträchtliche  Aufschüttung  erhielt.  Eben 
diese  „Aufschüttung"  sieht  man  vom  Bahnhofe  aus ,  während  der  „merk- 
würdige Tempel",  von  dem  Herodot  weiter  sagt :  -Es  gibt  zwar  viele 
grössere  und  kostbarere  wie  ihn ,  an  Schönheit  der  Form  hat  er  jedoch 
nicht  seines  Gleichen",  von  der  Erde  vet8<ih,wvjLTiÖL«iSk.  \%\..  ^x  «^\vv}sä  V1.O0. 
auf  einer  nur  gegenüber  seinem  EingMif^e  tbäX  ^««v  \aWv^^  NSi^>i>4xÄss»K.'«>^ 
lasel,  die  von  zwei  aus  dem  Uil    kommwiÖLftTv '^  «^^*<s^««*^^'^  xv\sv^«^^«.^ 
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war,  welche  dnreh  die  vor  dem  Eingange  befindliche  Landenge  snaammen 
KU  flie8fion  verhindert  wurden.  Jeder  war  100*  breit  und  wurae  von  Biu- 
mcn  beschattet.  „Da  der  Tempel  in  der  Mitte  der  Stadt  stellt",  sagt  He- 
rodot,  „Fio  kann  mun  ihn  von  allen  Seiten  sehen,  und  weil  er,  aäs  die 
Stndt  erhöht  ward ,  unverändert  stehen  blieb ,  so  überschant  man  ihn, 
wo  man  sich  auch  beflnde.  Eine  Mauer  mit  erhabener  Steinarbeit  om- 
pibt  ihn  und  eine  andre  umschliesst  eugleich  den  Tempel,  in  dem  das 
llild  der  Göttin  steht,  und  einen  Hain  mit  Bäumen  von  bedeutender  Höhe. 
Der  Tempel  ist  ein  Stadium  lang  und  breit.  Von  seinem  Eingange  führt 
ein  mit  Steinen  tiopflastcrter  3  Stadien  langer  und  400'  breiter  Weg  in 
ö<<tlicher  Kichtung  gerade  über  den  Markt  hin  cum  Tempel  des  Herknes. 
An  seinen  beiden  Seiten  stehen  riesenhaft  hohe  Bäume.''  Der  Tempel  der 
hier  verehrten  Göttin  Sechet  war  der  vornehmste  von  allen  Wallfahrts- 
orten in  Vnteraegypten.  und  dieselben  ausgelassenen  Freudenfeste,  welche 
lunu  in  Dcndera  der  Hathor  feierte,  wurden  unter  den  Augen  der  Bu- 
bastis ,  einer  anderen  Form  der  Isis  Hathor,  mit  gleichem  Glanse  und 
gleicher  Tollheit  begangen.  „Die  junge  Mannschaft  ku  On  (S.  342)  und 
Pil)eseth  sollen  durchs  Schwert  fallen  und  die  Weiber  gefangen  weggeführt 
werden",  lieisst  es  Ilesekiel  30,  17.  Die  Bubastis  ist  die  Fremdenaphro- 
dite, die  pildene  Kypris  und  zugleich  die  Artemis  der  Griechen,  als  Bast 
dieAschcru,  tils  Sechet  die  Astarte  der  Phönicier  (S.  151).  ZuDendera  feierte 
()beraegy])4en  während  der  ersten  Hälfte  unseres  Octobers  seine  Freuden- 
feste, zu  Puhastis  Unteraegypten  wahrscheinlich  in  derselben  Zeit,  dann 
aber  auch  an  unserem  Weihnachten,  dem  16.  Choiak  (Kiahk  vulg.  Kiftk), 
dem  „sehr  glücklichen'*  Kalendertage  unserer  Göttin.  Sie  wird  löwen- 
und  katzenköpflg  gebildet  (S.  löl).  Die  Katze  war  ihr  heiliges  Thier,  und 
zu  Hubastis  sollen  nach  Herodot  die  Katzen  begraben  worden  sein. 

„Wenn  die  Aegypter  nach  Bubastis  fahren",  sagt  Herodot,  „so  halten 
sie  es  also:  Männer  und  Frauen  segeln  in  Gemeinschaft,  und  auf  jedem 
Schiff  befinden  sich  viele  Personen  beiderlei  Geschlechts.  Einige  von 
den  Weibern  machen  Lärm  mit  Klappern,  einige  von  den  Männern  aber 
blasen  auf  der  ganzen  Fahrt  auf  Pfeifen,  die  übrigen  Frauen  und  Männer 
singen  und  klatschen  in  die  Hände.  Kommen  sie  unterwegs  an  eine  Stadt, 
so  legen  sie  an,  und  ein  Theil  der  Weiber  geht  ans  Land,  schreit  una 
hölint  die  Frauen  des  Ortes,  während  ein  anderer  tanzt  und  Unfug 
treibt.  Dies  thiin  sie  bei  jeder  Stadt,  die  am  Nil  liegt;  kommen  sie 
r.ber  nach  Bu1):istis,  so  beginnen  sie  das  Fest  mit  grossen  Opfern,  an  wel- 
cliem  mehr  Wein  als  sonst  während  des  ganzen  Jahres  aufgeht.  Alle 
Leute  männlichen  und  weiblichen  Geschlechts  (nur  nicht  die  Kinder) 
]»ilpern  dahin,  wie  die  Aegypter  versichern  an  700,000  Menschen.*^  Die 
Messe  zu  Tantv  (S.  244)  erinnert  noch  heute  an  dieses  ausgelassene  Freu- 
denfest. 

Bei  cler  Ausfahrt  aus  Zakazik  umzieht  der  Zug  den  Ort,  auf 
dessen  Markt  man  r.  hinabblickt ;  gleich  darauf  zweigt  l.  die  Bahn 
nach  Mansura  ab  (S.458).  Das  fruchtbare  Land,  welches  der  Schienen- 
weg nun  durchschneidet ,  ist  ein  Theil  des  Landes  Oosen  der  Bibel, 
das  unter  den  Türken  gänzlich  verkommen,  durch  den  SüBSwassei- 
<5anal  so  schnell  der  Cultur  wiedergegeben  worden  ist,  dass  wahrend 
im  Anfange  dieses  Jahrhunderts  hier  kaum  4000  Araber  Bpärliche 
Nahrung  fanden ,  gegenwärtig  mehr  als  12,000  Landbauer  reiche 
Ernten  gewinnen.  Der  Vicekonig  Sa'id  Pascha  hatte  dieses  Terri- 
torium der  Gesellschaft  des  Herrn  von  Lesseps  überlassen;  sein 
Nachfolger  Tsma'il  Pascha  kaufte  es  für  10  Millionen  Francs  znrück, 
machte  es  zu  einem  selbständigen  Verwaltungsbezirk  und  legte  Ca- 
valleric  hierheT, 

Das  biblische  Gosen  (Goschen ;  tte?:vv^.  Go«em^  v^Kx^  «rNvÄvc\\"Ä^.45.,10, 
wo  der  Pliarao  zu  Joseph  ^a^t;  ^ViTviOiviÄcA\ft\iV»ö\iTÄTv\\£i\iKcA%^^*««w-'a»A. 
nahe  hei  mir  sein,  du  und  deine  SöU^xe  utiÖl  ÄVftftoVm^  ^wv^5t^vs>K^^x«A.^s\Tsi^ 


nach  Suis.  DAS  LAND  GOSEN.  5.  Route.   427 

Schafe  und  deine  Binder  und  Alles,  was  dein  ist.  IMos.  46, 28 :  Als  Jakob  zu 
Joseph  nach  Aeg3rpten  kam,  sandte  er  Juda  vor  sich  her  zu  Joseph,  um  vor 
ihm  her  zu  weisen  gen  Oosen;  und  sie  kamen  ins  Land  Gosen;  v.  29:  Da 
spannte  Joseph  seinen  Wagen  an,  und  zog  Israel,  seinem  Vater,  entgegen  gen 
Gosen.  I  Mos.  47,  5 :  Und  Pharao  sprach  zu  Joseph :  Dein  Vater  und  dein 
Brüder  sind  zu  dir  gekommen,  v.  6:  Das  Land  Aegypten  liegt  vor  dir, 
im  besten  Theile  des  Landes  lass  deinen  Vater  und  deine  Brüder  wohnen ; 
sie  mögen  im  Lande  Gosen  wohnen.  I  Mos.  47,  27:  Und  Israel  wohnete  im 
Lande  Aegypten,  im  Lande  Gosen  und  sie  fassten  Besitz  darin,  und 
waren  fruchtbar  und  mehreten  sich  sehr."  Weiter  werden  die  Städte  in 
Gosen  genannt,  in  denen  die  Israeliten  zur  Zeit  der  Bedrückung  zu  Frohn- 
arbeiten  angehalten  wurden.  II  Mos.  1,  11  heisst  es :  Und  sie  setzten  Frohn- 
Vögte  über  das  Volk,  um  es  zu  drücken  mit  ihren  Lastarbeiten;  und  es 
bauete  dem  Pharao  Vorrathsstädte  Pithom  und  Ramses.  Endlich  werden 
die  ersten  Stationen  der  ausziehenden  Juden  aufgeführt  und  im  Verzeich- 
nisse der  Lagerplätze  IV  Mos.  33,  5  ff.  also  genannt:  1.  Bamses,  2.  Suc- 
coth ,  3.  Etham,  4.  Pihachiroth,  welches  vor  Baal  Zephon  liegt,  wo  sie 
„lagerten  gegen  Migdol".  Von  Pihachiroth  aus  zogen  sie  durch  das  Meer 
in  die  Wüste. 

Wir  sehen,  dass  die  Bibel  eine  ziemlich  grosse  Anzahl  von  Orten  bei 
!Kamen  nennt,  welche  zu  Gosen  gehörten  und  da  sich  die  Lage  von  einigen 
derselben  bestimmen  lässt  und  die  aegyptischen  Denkmäler  hier  helfend 
eintreten,  so  ist  es  möglich,  die  Grenzen  des  biblischen  Gosen ,  zu  dem 
auch  Teil  el-Yehüd!ye  (S.  423),  BelbSs  (S.  424)  und  Bubastis  (S.  425)  gehört 
haben  müssen,  annähernd  zu  bestimmen.  Dass  es  im  Ostendes  Delta  lag, 
unterliegt  keinem  Zweifel,  da  es  zwischen  der  Wohnung  des  Pharao  und 
Palästina  lag  und  die  Schrift  von  einer  Ueberschreitung  des  Nils  nichts 
weiss.  Auch  erhält  diese  Provinz  später  den  Namen  des  arabischen  Gau's 
(Nomos  Arabia)  und  das  altaegvptische  Gosem  wird  unter  den  östlichen 
Districten  des  Reiches  genannt.  Der  Name  ist  noch  erhalten  in  dem 
Namen  einer  Stadt,  welche  die  Kopten  KUSy  die  Araber  FaMs  nennen 
(das  alte  Fhacusa,  vgl.  S.  472). 

Als  südlichster  Punkt  des  Dreiecks,  welches  es  bildet,  ist  Ileliopolis 
(Matariye)  anzunehmen.  Von  dort  aus  scheint  es  als  schmaler  Streifen 
bis  nach  BelbSs  gereicht  zu  haben.  Seine  Südgrenze  zog  sich  alsdann  in 
der  Breite  des  heutigen  Süsswassercanals  bis  zum  Timsähsee,  sein  Westen 
ward  wohl  vom  Tanitischen  Nilarme,  sein  Norden  vom  Menzalesee  be- 
spült und  in  seinem  Osten  wogte  ein  Ausläufer  desselben  Wassers  und 
ausserdem  der  Balah-  und  Timsähsee,  welche  in  ältester  Zeit  durch 
eine  Fortificationslinie  verbunden  waren  und  gleichsam  die  Festungs- 
gräben hinter  den  Bastionen  bildeten,  die  die  kriegerischen  Stämme  des 
westlichen  Arabiens  von  Aegypten  fem  zu  halten  hatten.  Im  Süden 
der  Landschaft  breitete  sich  ein  von  Höhenzügen  durchschnittener 
Wüstenstrich  aus.  Diese  (Ausläufer  des  arabischen  Grenzgebirges  des 
Nilthals)  streichen  meistens  von  West  nach  Ost  und  erreichen  ihre 
höchste  Höhe  in  dem  das  nordwestliche  Ufer  des  Golfs  von  Su§s  über- 
ragenden 'Atäka-Gebirge.  Es  ist  wahrscheinlich,  dass  die  Juden,  welche 
als  Viehhirte'n  in  Gosen  einzogen  und  uns  später  ebendaselbst  als 
Städtebewohner  begegnen ,  bei  der  Bewirthschaftung  des  Landes ,  wel- 
ches ihnen  zum  Wohnsitz  angewiesen  worden  war,  mithelfen  mussten. 
Jedenfalls  stand  zur  Zeit  des  Auszuges  die  Fruchtbarkeit  von  Gosen 
in  höchster  Blüthe.  Einige  in  jenen  Tagen  abgefasste  Berichte  aegyp- 
tischer  Beamten ,  welche  sich  auf  Papyrusrollen  erhalten  haben, 
schildern  mit  lebhaften  Farben  die  Reize  jener  Landschaft,  in  der  das 
Leben  „süss"  war  und  der  Boden  überreiche  Gaben  jeder  Art  spendete. 
In  einem  zu  Leyden  conservirten  Papyrus  berichtet  der  Schreiber  Kenia- 
men  seinem  Vorgesetzten  Hui,  der  zu  den  hohen  Beamten  des  Pharao  der 
Bedrückung  (Ramses  II.)  gehörte,  folgendes :  „Darum  hörte  ich  die  Bot- 
schaft des  Auges  (Beamtentitel)  meines  Herrn,  lautend :  „Gib  Korn  den 
aegyptischen  Soldaten  und  den  Hebräern,  welche  Steine  schlelfew  icomcl 
Bau  der  grossen  Vorrathshäuser  (beclieivTi\i)  Viv  ^ex  ^\.^^\.  "^jösssä^'*.  »^Nä.^ 
Gewiss  sind  die  Juden  auch  zum  Bau  xveuex  GwÄX^  \L«t^w^«LC>^w».  ^*i^^~ 
den,  welche  das  dürre  Land  in  Aectei  v^rw&Tiölft\Vwv^  ^\^'^ssa9.<^^^^^:cÄ.^^siö' 
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reichlich  nährten  und  die  Auswanderer  mit  Sehnsucht  nach  den  ^Fleisch- 
töpfen^ Aegyptens  erfüllten.  Pithom^  in  dem  die  Juden  Ziegel  strichen,  ist 
w'iu  unten  (gesagt  bei  Abu  Üuifimdn  z\i  suchen,  das  zwischen  Zak&zik  undTell 
el-Keblr  südlich  von  der  Eisenbahn  liegen  bleibt  und  in  dessen  Ifähe  sich 
ein  kleiner  See  befindet.  Weiter  hin  bei  dem  Ruinenhügel  Rigäbe  stehen 
lachenartige  Teiche,  die  in  der  Ueberschwemmungszeit  nicht  unbeträcht- 
liche WusAermeugen  enthalten  und  doch  wohl  unter  den  ^^arkabuta'^ 
( n"3'^a )  «der  Teichen  von  Pithom  gemeint  sind,  welche  ein  Papyrus 
(Ana.xtasi  Vi)  erwähnt*).  Als  zweiter  Schauplatz  der  Frohnarbeiten  wird 
liamfes  genannt,  das  von  Lepsius  in  der  Trümmerstätte  von  Teil  el-Mas- 
cliflta  (s.  unten)  wieder  entdeckt  worden  ist  (Brugsch  und  andere  iden- 
titicircn  Kamses  mit  Tanis-Zoän,  dem  heutigen  Sin;  s.  Anm.  zu  S.  473). 
Die  rnigelmngen  dieser  Orte  waren  reich  bebaut,  wahrend  damals  wie  heute 
ein  anderer  Theil  von  Gosen  unbestellbar  und  höchstens  zu  gewiMen 
Jahreszeiten  zur  Viehweide  geeignet  gewesen  sein  kann.  In  dieser  Ostmark 
des  Reiches  wohnte  nur  in  den  Städten  eine  vorwiegend  aegyptische  Be^ 
völkerung.  Am  Strande  sassen  Phünicier,  auf  den  Wüstenflächen,  welche 
hier  das  Frnchtland  1)egrenzen  und  in  dasselbe  hineinragen,  hausten  da- 
mals wie  noch  heute  zeltbewohnende  Beduinen,  während  in  den  Marschen 
der  Men/alegegcnd  Kinderhirten,  über  deren  semitische  Herkunft  die 
Denkmäler  keinem  Zweifel  lassen,  ihre  Heerden  hüteten.  So  war  der  an 
Asien  grenzende  Theil  des  nordöstl.  Aegyptens,  d.  i.  Gosen,  von  semiti- 
schen Kiementen  in  ähnlicher  Weise  erfüllt,  wie  die  Ostmarken  Deutech> 
landfl  von  slavischen.  Mochte  auch  das  stärkere  Culturelement  der 
Aegypter  die  Fremden  in  Gehorsam  erhalten,  und  viele  von  ihnen  an- 
ziehen und  zu  Aegyptem  umbilden,  so  sorgte  doch  von  der  anderen  Seite 
der  Zastrom  aus  dem  gewaltigen  Nachbarerdtheile  dafür,  dass  die  semi- 
tischen Insassen  dieses  Theils  des  Pharaonenreichs  der  Aegyptisirung 
nicht  vollkommen  verfielen.  So  ist  es  auch  in  späterer  Zeit  und  im 
Osten  und  Norden  der  Landschaft  Gosen  bis  heute  geblieben.  Die  euro- 
päischen Kaufleute  vertreten  die  Phönicier,  die  Beduinen  auf  den  un- 
ciiltlvirten  Flächen  die  semitischen  Wanderstämme  und  die  eigenartigen 
Bewohner  der  Monzalegegcnd  (S.  472)  die  Binderhirten  der  alten  Zeit. 

Uinter  (100,3  Kil.)  Stat.  Abu  Hammdd  beginnt  1.  die  arabische 
Wüste,  liier  eine  leicht  gebügelte  Sandebene  mit  spärlichem 
Wüstenkraut ,  welche  durch  das  fruchtbare  Wddi  Tümilät  und  den 
Süsswassercanal  in  östl.  Richtung  durchschnitten  wird ,  ein  über- 
raschender Anblick.  Rechts  jenseit  des  Canals  ein  schöner  grüner 
Landstrich,  dahinter  die  Höhen  der  Wüste. 

(110,0  Kil.)  Stat.  Teil  el-KeMr,  unbedeutender  Ort,  dem 
auch  nicht  der  Ruhm  gebührt,  an  der  Stelle  des  biblischen  Pithom. 
zu  stehen  ,  das  weiter  nach  Südwesten  hin  an  der  Stelle  des  heu- 
tigen Teil  Abu  Sulimän  gesucht  werden  muss  (s.  oben).  Hinter  Teil 
el-Kebir  wird  ein  Thurm  und  ein  Palast  sichtbar. 


'*)  Nach  Brugsch,   der  sich   auf   geographische    und  topographische 
Angaben  der  Denkmäler  stützt,  lag  Pithom  in  dem  Sethroitischen  Komos, 
zwischen  dem  pelusischen  und  tanitischen  Nilarm.   Dieser  Distrikt  fährte 
nach  den  Denkmälern  auch  den  semitischen  Namen  Sukköt  =  Zelte,  ein 
Name,   der  ohne  Zweifel  von  den  Zeltlagern  der  nomadisirenden  semiti- 
schen Hirtenvölker,  die  seit  alter  Zeit  mit  Erlaubniss  der  Pharaonen  dort 
ihre  Weideplätze  hatten,  herstammt.    Als  Hauptort  dieses  Nomos  nennen 
die  klassischen  Schriftsteller  Heracleopolis  parva  (s.  S.  102,  474),  die  Denk- 
mäler Pi-tom.    Alte   Itinerare  ermöglichen   durch  ihre  Angabe,   dass  Pi- 
tliom  gerade  auf  der  Mitte  der  Strasse  von  Pelusium  nach  Tanis  (S.  Ö0&) 
gülogcn  habe,  die  Fixirung  der  Lage  von  Pithom.    Die  Stadt  lag  in  einer 
von  Canälen  nach  allen  Richtungeu  duTc\iBc\m\\.\.%Tie,TL  xsltä.  tbcA.  ?»^«a  und 
Sütupfcn    Gedeckten    Gegend.     Heule  veX   Äie   Ofc^^TvÖL  \i*X?ft  ^NväNä  V-^Sö 
Sumpf;  nie  wird  von  dem  Reisenden  ÄuTc\iia\xTeiv,  v\«t  nöw^qx^^tSV^tärX». 
ol-Kantara  auf  dem  Kanal  fährt. 
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(132,4  Kil.)  8tat.  Mahiame,  mit  den  Resten  eines  Denkmals, 

welches  wohl  einei  der  Kamsesstädte  angehörte,  in  welcher  die 

Juden  für  den  Pharao  Ziegel  strichen.   Folgt  die  Haltestelle  Ramses^ 

besonders  für  die  Arbeiten  an  dem  neuen  Süsswasserkanal  (S.  425). 
In  der  17ähe  am  SüsBwassercanal  liegt  die  Trümmerstütte  Teil  el- 
Kasohftta.  Die  ärmlichen  Erd-  und  Scherbenhaufen,  die  sich  hier  be- 
finden, sind  keines  Besuches  werth;  doch  wird  diese  Stätte  bedeutungs- 
voll durch  einen  grossen  Oranitblock,  auf  dessen  Vorderseite  eine  ur- 
sprünglich fein  gearbeitete,  aber  jetzt  namentlich  an  den  Köpfen  stark 
verwitterte  Darstellung  Bamses'  II.,  der  zwischen  den  Göttern  Ba  und  Tum 
thront,  zu  sehen  ist.  Auf  der  Bückseite  des  Blocks  steht  der  Name  desselben 
Bamses  in  sechsmaliger  Wiederholung.  In  dieser  Stätte  ist  wohl  mit 
Lepsius  das  biblische  Bamses  zu  suchen.  Diese  Vermuthung  wird  nament- 
lich verstärkt  durch  riesige  Kilziegel,  welche  zu  der  Umfassungsmauer  der 
versunkenen  Stadt  gehörten,  noch  heute  mit  geschnittenem  Stroh  vermischt 
sind  und  an  die  biblische  Erzählung  II  Mos.  1,  13  u.  14  erinnern:  „Und  die 
Aegypter  zwangen  die  Söhne  Israels  zum  Dienste  mit  Härte,  und  verbitter- 
ten ihnen  das  Leben  mit  schwerem  Dienste  in  Thon  und  Ziegeln  etc.", 
und  Exod.  5,  6  und  7,  wo  es  heisst :  „Da  gebot  Pharao  selbigen  Tages  den 
Treibern  des  Volks  und  seinen  Vorstehern  und  sprach:  Ihr  sollt  nicht 
mehr  dem  Volke  Stroh  geben,  Ziegel  zu  machen,  wie  gestern  und  vor- 
gestern ^  sie  sollen  selbst  gehen,  das  Stroh  zusammenzustöppeln." 

Weiterhin  führt  die  Bahn  ganz  durch  die  Wüste  und  erreicht  an 
der  kleinen  Kreuzungsstation  Neßsche  vorbei  — 

(159,8  Kil-)  Stat.  Isma'Ulya  (S.  452).  Bei  der  Ankunft  Blick 
auf  den  azurblauen  Timsäh-See  (S.  451),  nach  der  Wüstenfahrt 
äusserst  überraschend,  zumal  wenn  gerade  grosse  Seedampfer  vorbei 
passiren,  deren  Masten  die  niedrigen  Häuser  überragen.  Isma'iltya 
ist  Kopfstation;  am  Bahnhof  rechts  das  arabische  Viertel. 

Der  Zug  nach  Sues  geht  bis  zur  Stat.  Nefische  (gutes  Buifet ; 
das  Zimmer,  geschmückt  mit  prächtigen  Geweihen,  ausgestopften 
Vögeln  etc.,  gleicht  einem  kleinen  Naturalienkabinet)  auf  dem- 
selben Geleise  zurück  und  biegt  dann  gegen  Süden (1.)  ab;  r.  eine 
ausgedehnte  Baumschule,  der  Mutter  des  Vicekönigs  gehörend.  Die 
Bahn  führt  durch  die  Wüste ,  an  vielen  Stellen  in  unmittelbarer 
Nähe  des  Süsswassercanals,  den  der  Zug  hinter  Nefische  über- 
schreitet, und  der,  zwischen  der  Eisenbahn  und  dem  maritimen 
Canal  hinlaufend ,  nur  wenige  kleinere  Schiffe  trägt.  Die  von  den 
grossen  Dampfern  benutzte  Wasserstrasse ,  welche  das  Mittel- 
ländische und  das  Rothe  Meer  verbindet ,  und  die  ausgedehnten 
Bassins  der  Bitterseen  bleiben  links  (vgl.  S.  451).  Gegen  SW.  der 
Oebd  Qmeffe  oder  Oebel  Ahmed  Daher  mit  ergiebigen  Steinbrüchen, 
die  man  beim  Bau  des  Canals  ausbeutete.  Hinter  (173  Kil.) 
Stat.  Serapeum  (S.  451)  öffnet  sich  1.  ein  schöner  Blick  auf  die 
blaugrünen  Bitterseen  (S.  442).  Weiter  rechts  die  Höhen  des 
Gebel  'Vwthid.  (189  Kil.)  Stat.  Fäyid.  Vor  (204,4  Kil.)  Stat. 
Geneffe  ist  das  südl.  Ende  der  Bitterseen  erreicht.  Links  wieder 
eine  grosse  Sandebene ,  rechts  über  die  vorderen  Hügel  hin  treten 
die  dunkeln  Massen  des  'Aiäka- Gebirges  (S.  432)  hervor,  das 
sich  bei  Sonnenuntergang  besonders  scharf  am.H<ydiÄ\v\^iÄ\'t\cwtN.. 

Vor  (227,s  Kil )  Stat.  Schalüf  {^.  4bQ>  ife\^  «^Oö.  ^^^  v^vx^^^Jw«^ 
Jiurze  Zeit,  dann  (245,8  KU.)  Suis  (^8.  Ä.  4"^^"^. 
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r>ui  der  Ankauft  am  Kahnhof  ziemliches  Gedränge  und  Aiierbie- 
tun^rcn  von  rudubrechcndun  Ciceronea.  Gasthöfe:  H&tsl  SuAb  (PI.  a) 
untl'urnt  vom  Hahnbtif  am  Meere  gelegen,  1.  Banges,  ehemals  Absteige* 
ipu.riior  dur  auch  Indien  Keiflenden  and  auf  englischem  Foss  eingerichtet 
(ncuiTilinir-H  von  einem  Deutschen  gepachtet),  der  Tag  16  s.  (bei  lingerem 
Aut'cnthalt  billiger).  Einzelpreise  sind  angeschlagen  und  xwar  fttr  3 
Klu.xstn:  {.  KI.  Itrualtfast  4,  Tiffin  4,  Dinner  6  8.;  II.  Kl.  2,  2  und  is. 
Flasche  Ale  oder  Porter  1  s.  6  d.  Die  Bedienung  wird  von  Indiem  besorgt, 
stilh'n  aufinork.Humen  Menschen  mit  feinen  Gesichtszügen  und  schmaler 
Uru.st.  .Sonntai^s  engl.  Gottesdienst.  Angenehmer  Aufenthalt  in  dem  mit 
ItulTet  ver^el  encn  suhuttigen  Hofe  des  Ilötels.  Zeitungen  liegen  aus. 
IIoTKL  d'Okient.  5  31  in.  vom  Bahnhof  in  der  Ilauptstrasse  Bue  de  Colmar, 
Pens,  iü  fr.  mit  Wein ,  einfach  aber  bescheidenen  Ansprüchen  genügend. 
Einige  Cafe's  und  Bierwirthschaften  von  zweideutigem  Aussehen  ;  für  Da- 
men  ist  es  nicht  ratbsam  nach  Dunkelwerden  durch  die  Strassen  von  Su^s 
zu  wandern. 

Post  u.  Telegraph  (aegypt.)  auf  dem  Bahnhof. 

C  o  n  s  u  1  :i  t  c.     Deutschland :    Viceconsul    Metfer\    England :    Consul 
West'^  (^esterreich :  Remy  Bergenowich\  Frankreich:  ^^aiMl ;  Bussland  und 
Spanien ;    Costa  (S.  436). 

Zeiteintheiiung.  Zur  Besichtigung  der  Hafenanlagen  und  der 
Einfahrt  de.s  Canals  in  einem  Boote  ist  ruhiges  Wetter  erf 01^derlicb ,  we- 
nigstens verliert  die  Fahrt  viel  von  ihrer  Annehmlichkeit  durch  den  hier 
allerdings  nicht  sehr  häuflg  herrschenden  Wind;  dieser  verursacht  aucli, 
je  nach  seiner  Heftigkeit,  grössere  oder  geringere  Beschwerden  durch 
den  aufwirbelnden  Wüstensand  auf  dem  Ausfluge  zu  Lande  au  den 
3Io8esq\iel len  (8.  435).  Zu  einer  Bootfahrt  ladet  freilich  die  durchsiobtige 
Klarheit  des  grünen,  im  Sonnenschein  opalartig  schimmernden  Wassers 
mit  mancherlei  Seegethicr  (s.  unten)  und  Gewächs  an  seinem  Grunde, 
sowie  das  liier  fast  jeden  Abend  wiederkehrende  Schauspiel  eines  Sonnea- 
\intcrg:tuges  von  unbeschreiblicher  Farbenpracht  dringend  ein.  Während 
der  Ebbezeit  sind  die  Kinne  des  Fahrwassers  und  die  breiten  Sandbank« 
und  Untiefen  gut  zu  über1)licken. 

Für  ein  Boot  wird  man  für  den  3Iorgen  etwa  7 — 10  fr.  sahlen  müs- 
sen \  hier  wie  überall  im  Orient  richten  sich  die  Preise  ganz  nach  der 
^^achfragc,  zudem  sind  die  Leute  durch  die  nach  Indien  etc.  Reisenden, 
denen  es  wegen  der  Kürze  der  Zeit  meist  auf  ein  Paar  Rupien  (8.  6) 
nicht  ankommt,  sehr  verwöhnt.  Bei  ruhigem  Wetter  also  dürfte  folgende 
Eintheilung  wobl  am  zweckmässigsten  sein.  Morgens,  nicht  su  spSt,  mit 
Hoot  den  Golf  hinunter  bis  zur  Einmündung  des  Canals  fahren,  dann  is 
diesem  eine  kleine  Strecke  hinauf  bis  zu  der  Stelle,  wo  man  auszusteigen 
pflegt  um  zu  Laude  zu  den  Mosesquellen  zu  gelangen.  Esel  (JS — 6  fr.  für 
den  ganzen  Tag)  nimmt  man  mit  ins  Boot.  Von  hier  reitet  man  dnrdh 
die  Wüste,  die  bis  dicht  ans  Meer  reicht,  in  zwei  kleinen  Stunden  im 
den  (Quellen,  wo  man  das  mitgebrachte  Frühstück  veraehrt.  AuflMt- 
halt  daselbst  und  Muschclsuchcn  am  Strande  1 — 2  Stunden;  Rückweg 
2  Stunden  (7  kleine  Stunden  im  Ganzen).  Mit  dem  Boot  (den  ÄmI 
immer  bei  sich  behaltend)  fährt  man  alsdann  zu  den  Hafenanlagen,  steift 
hier  aus  und  lohnt  die  Bootsleute  ab.  Mit  dem  Esel  begiebt  man  siek 
hieriiuf  zu  den  Bassins  und  nachdem  man  auch  diese  in  AugensehtU 
genommen  hat,  reitet  man  nach  Belieben  wieder  nach  Hause.  So  wird 
die  ganze  Tour  etwa  8  Stunden  in  Anspruch  nehmen  und  bei  der 
mannigfaltigen  Art  der  Beförderungsweise  nicht  zu  sehr  ermüden.  Bei 
günstigem  Winde  kann  man  auch  bis  zu  dem  sogen.  Karawanen- 
Aussteigepunct  (vergl.  Karte  S.  434)  im  Boote  fahren  und  von  hier  die 
(Quellen  zu  Fuss  in  einer  halben  Stunde  erreichen,  indessen  wird  man 
je  nach  der  Richtung  des  Windes  bei  der  Hin-  oder  Rückfahrt  läi^ere 
Zeit  gebruuchen  und  in  diesem  Falle  natürlich  auch  mehr  zahlen  müssen. 
Jici  fitürmißchein  Wetter  ist  man  auf  &.\e l&«A\c\iX\^Tv%  dAa  Dammes  und  der 
Jiufüitün lugen  beschränkt,  da  die ^eettaAiTV  Awvu.  ^wtoAy  ^«ti^ «s\i«scAeBaMt 
VLud  der  Wüfiteuritt  durch  den  aulwir\>e\uiieu.  ^ij^tlÖl  \»i<&TQ^\.Oi:&s\i.v<«et^sisa. 
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Da8  ^\  tska-Gobirge  (S.  429)  läMt  sich  von  seiner  südweatl. 
Suite  /wsir  heBteigen,  jedoch  unter  grossen  Mühseligkeiten,  da  die  Felsen 
(lurchnufl  nackt  sind;  auch  fehlt  es  an  kundigen  Führern.  Die  Aussieht 
von  der  Höhe  musfl  allerdings  prachtvoll  und  lehrreich  sein,  denn  der 
({an/c  Isthmus  und  die  Cunalanlage  sind  (nach  Fraas)  von  hier  wie  ans 
der  Votielper.spective  zu  überblicken. 

Naturgegenstände  aus  dem  Bothen  Keer  (von  Dr.  C.  B,  Klunxinffer). 
l'iiter  der  grossen  Menge  von  Naturgegenständen,  welche  das  Rothe  Meer, 
ein  echtes  Tropenmeer  niit  vom  Mittelmeer  fast  gänzlich  verschiedener 
Fauna,  in  seinem  Schosse  birgt,  erwähnen  wir  nur  solche,  die  im  Handel 
vorkonunen,  oder  als  Merkwürdigkeiten  häufig  dem  Fremden  angeboten 
werden.  Die  verlangten  Preise  sind  meist  exorbitant,  die  Leute  lassen 
aber  mit  sicli  handeln. 

Der  Handel  mit  Perlmuscheln  (.Sadaf^)  ist  bedeutend ;  sie  haben  aber 
bei  der  starken  und  irrationellen  Ausbeutung  in  neuerer  Zeit  sehr  abge- 
nommen. Die  Küstenbeduinen  betreiben  den  Sommer  über  den  Fang 
durch  Tauchen,  wozu  sie  ihre  Sklaven  abrichten.  Eine  Okka  kostet  je 
nacli  der  Grösse  12—15  Piaster  Tarif;  selten  werden  sie  bis  1  ötka  schwer, 
die  (^rti.sseren  sind  häufig  von  Bohrwürmem  angefressen  und  dann  un- 
brauchl)ar.  Der  Haupthandelsplatz  für  Perlmuscheln,  sowie  für  Perlen 
am  Kotlion  Meere  ist  Djedda  (S.  440),  die  Hafenstadt  von  Mekka.  Nicht 
selten  bckr)mmt  man  schöne  Perlen  auch  unter  der  Hand  durch  Beduinen 
oder  deren  Sklaven;  sie  fordern  freilich  meist  mehr,  als  die  Perlen  in 
Europa  werth  sind;  unter  4 — 5  fr.  bekommt  man  nicht  leicht  eine  gute 
kleine.  Diu  ganx  kleinen  unreinen,  die  oft  angeboten  werden,  haben  kei- 
nen Wertli;  die  Araber  brauchen  sie  pulverisirt  als  Augenpulver. 

Von  andern  zweischaligen  Muscheln  bekommt  man  häufig  die  grosse 
Dreüpaltmuschel  (Tridacna),  -Busr";  das  getrocknete,  schwer  verdauliche 
Fleisch  derselben  „Surumbäk"  wird  von  Aermeren  viel  gegessen  und  auf 
dem  Markt  verkauft.  Diese' Muschel  gibt  auch  Perlen,  aber  trübe  und 
daher  werthlose. 

Unter  den  einschaligen  Muscheln  oder  Schnecken  steht  obenan  das 
Tn^ow«- oder  A'tnitÄojv?  „Buk",  worauf  der  Jahrmarktszauberer,  der  „Häwi" 
bläst.  Sch(')ne  unverfärbte  (i;rosse  Exemplare  sind  ziemlich  selten  und 
immerliin  2—4  fr.  werth.  Weniger  Werth  haben  andere  grosse  Arten 
dieses  Gesclilechts.  Sehr  gemein  ist  die  grosse  Fingerschneeke  oder  Teu- 
felsklaiie  (Pteroceras  lambis),  arab.  „Gemel"  oder  „Abu  Sub'8.a" ,  mit 
den  0  lan}£en  Fingerfortsätzen  am  Rand;  ihr  Fleisch  wird  a'uch  getrock- 
net als  „Suriimbäk"  (s.  oben)  verkauft.  Die  durch  Taucher  heraufge- 
brachte y:rosse  Sturmhaube  (Cassis  cornuta)  „Malha",  ist  aussen  steingrau, 
an  der  Mündung  mit  einer  dicken  gelben  Substanz  überzogen,  aus  wel- 
cher Cameen  geschnitten  werden  können.  Sehr  reich  ist  das  Meer  an 
Po rzellanscfin ecken  (Cypraea)  „Wad'a"  und  Kegelschnecken  (Conus)  „Morsi'a"; 
sie  sind  höchstens  einige  Para  oder  Piaster  werth.  Eine  kleine  weisse 
Cypraea  wird  als  Spielstein  beim  -Löcherspiel"  gebraucht.  Ein  kleines, 
schwarz  und  gelb  gebändertes  ochneckchen  (Columbella  mendicaria) 
„Silßm"  wird  zuweilen  packweise  in  den  Sudan  verführt,  wo  sie  Geldes- 
werth  bat.  Dasselbe  geschieht  auch  zuweilen  mit  der  am  Ufer  sehr  hän- 
flgen  polirten  Afondschnecke  (Nerita  polita)  „Mosm'a."  Eine  der  zierlich- 
sten Konchylien  ist  die  kleine  karminrothe ,  mit  weissen  und  schwarzen 
Perlkörnern  besetzte,  liäußge  Monodonta  PÄoraonw„Ward&n"  oder  „Sileadfn.* 
Von  audern  oft  verkauften  Konchylien  sind  noch  zu  erwähnen:  die 
St  ach  eUchn  ecken  (Murex)  mit  den  langen  Dornen ,  die  OUvenscAneeAsa 
(Oliva)  ,.fiibrin";  üid  Nabelschnecken  ^  besonders  eine  milch  weisse  Art  •,  die 
lauften  spitz  conischen  Schraubenschnecken  (Terebra)  „Mirwad",  die  grossen 
dünnen  bauchigen  Tonnenschnecken  (Dolium) ,  das  kleine  Meerohr  (Halio- 
tis).  Die  Eckmundschnecken  (Trochus)  „NehSd"  und  Kreiselschnecktn  (Turbo) 
„Sär'a"  können  durch  Behandeln  mit  Salzsäure  perlmutterglänzend  gemacht 
werden  uii<l  dürfen  so  auf  jedem  Prunktisch  paradiren.  Die  schwarze 
Coralle  „Vii-sr"  bildet  einen  zieuv\\c\\  Uveuren  Handelsartikel;  man  ver- 
fcrtijit  fhinun  Rosenkränze.  Pfeiien»p\txftu  >x.  ^^.  'ö\^  ^^a^xv^T«^Ä^Ä  Orgeh 
l-oraUe  „Vom  el-Achwän"  wird  zuweWeiv  xv\a  ¥vvx\iÄ\.oSi\»«wi\.^^  ^Xa^ttÄdiÄ 
'/er  Jifrenkaralle   (Porites)    als  B&uBieVue      ii^Oa.  «Ä?^ct^  ^w^Skjai  ^«t 
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Steins&oophyten  „Scha''ab"  flieht  man  nicbt  selten ,  schön  weiss  gebleicht 
in  Läden ;  sie  gleichen  rosen- ,  bäum-,  blatt-  oder  knollenförmigen  Ge- 
wächsen. Wer  es  aber  irgend  machen  kann,  der  versäume  nicht,  den  zau- 
berhaften Anblick  der  ^'^unterseeischen  Korallgärten  zu  gemessen. 
Man  fährt  mit  einem  Boot  vor'den  Abhang  der  Korallklippe  „Scha'ab"  hin, 
welche  sich  längs  des  Ufers  hinzieht  (in  Su§8  freilich  weniger  entwickelt, 
als  etwas  weiter  entfernt)  •,  das  Meer  muss  aber  ruhig  sein.  Wer  sich 
für  die  Thierwelt  im  Meere  interessirt^),  dem  ist  auch  ein  Gang  auf  die 
bei  Ebbe  fast  trockene  Klippe  sehr  zu  empfehlen ,  da  liegen  die  Schätze 
tausendweise  blossgelegt,  oder  unter  Steinen  oder  in  den  Tümpeln  der 
Klippe.  Dabei  kann  man  sich  auch  mit  Essen  von  NapfschneeJeen^  von 
Miessmuscheln ,  dem  Caviar  aufgeklopfter  Seeigel  ergötzen,  und  dem  Trei- 
ben der  drolligen  Uferhrabben  zusehen.  Der  Besuch  des  Fischmarkts 
ist  empfehlenswerth  *,  man  kann  hier  die  seltsamen  und  oft  so  feurig  ge- 
färbten Tropenfische  betrachten,  wie  man  sie  weder  auf  europäischen  See- 
plätzen, noch  in  gleicher  Farbenfrische  in  Nuturaliencabineten  zu  sehen 
bekommt.  Die  sonderbaren  Kugelßsche  (S.  99)  werden  sehr  häufig  aus- 
gestopft angeboten.  Dem  Gastronomen  wird  der  grosse  Meerkrebs  „bint 
umm  er-rubb&n",  der  bei  Mondschein  leicht  und  in  ziemlicher  Menge  auf 
der  Klippe  gefangen  wird,  mit  seinem  eigenthümlich  süsslichen  Fleisch 
wohl  munden.  Handelsartikel  sind  noch  das  Schildkrott  von  der  Garett- 
schildkröte  und  die  dicke  Haut  der  Seejungfer  (Halicore  cetacea),  arab. 
„gild".  Nach  einigen  Forschem  soll  aus  dieser  die  Bundeslade  der  Israe- 
liten gefertigt  worden  sein. 

HistorUdies.  Ueber  die  Geschichte  von  Suds  im  Alterthum  ist  wenig 
bekannt.  Eine  Stadt,  die  von  Lucinn  zuerst  als  Klysma  oder  Kleisma  er- 
wähnt wird,  scheint  schon  in  sehr  früher  Zeit  hier  gestanden  zu  haben; 
sie  war  befestigt  und  die  Besatzung  hatte  besonders  für  den  Schutz  und 
die  Instandhaltung  des  alten ,  von  Darius  vollendeten  Isthmus  -  Canals 
(S.  445)  zu  sorgen.  Ptolemäus  nennt  den  Ort  Clt/sma  Praesidium^  legt  ihn 
aber  viel  weiter  südlich.  Unter  den  Arabern,  die  den  alten  Canal  auf  kurze 
Zeit  wieder  eröffneten  (S.  445),  hiess  die  Stadt  Kolzum  oder  Kolzim^  scheint 
aber  seit  dem  8.  Jahrb.  ganz  unbedeutend  gewesen  zu  sein;  doch  er- 
wähnt Abulfidä  Kolzum  als  Ausgangspunct  für  Tür  (S.  496).  —  Histo- 
risches Interesse  hat  die  Lage  von  Su8s  besonders 'deshalb,  weil  nach  der 
gewöhnlichen  Annahme  in  unmittelbarer  Nähe  der  Durchzug  der  Israeliten 
durch  das  Rothe  Meere  stattfand  (vgl.  S.  436,  507). 

Sues,  mit  ca.  10,000  Einw.  liegt  an  der  äussersten  Nordspitze 
des  Rothen  Meeres ,  das  hier  im  Golf  von  Sues  ausläuft ,  SW.  von 
der  Ganalmündung ,  und  wird  im  W.  überragt  von  den  malerischen 
bläulichen  Höhen  des  'Atäkagebirges ,  während  die  östl.  Höhen 
zum  asiatischen  Küstengebirge  gehören.  Vor  dem  Beginn  des 
grossen  Lesseps'schen  Unternehmens  war  Sues  ein  elender  arabi- 
scher Flecken  mit  höchstens  1500  Einwohnern. 

„Noch  stehen  verworrene  Klumpen  elender  Erdhütten,  verfallene 
halbeuropäische  Bauten  von  Fachwerk  und  Thon,  am  Kai  sieht  man  das 
einstöckige  Yiereok  des  Englischen  Hotels,  davor  die  auf  leichtem  Eisen- 
gerüst  ruhende  Eisenbahnhalle,  einige  Speicher  und  schliesslich  die  Con- 
sulatsgebäude  der  Westmächte.  So  armselig  erscheint  die  Stadt,  in  wel- 
cher, trotzdem  sich  über  ihren  Mauern  3  Welttheile  die  Hände  reichen, 
eine  Buhe  des  Todes  herrscht.  Kein  Baum,  kein  Quell,  nicht  einmal 
Salzpflanzen  an  dem  weiten,  flachen  Meeresgestade,  kurz  nicht  die  ge- 
ringste Spur  einer  Vegetation  kann  man  im  weiten  Umkreise  des  Orts 
wahrnehmen.  Dem  Auge  des  Wanderers  bietet  sich  keine  andere  Er- 
quickung dar ,  als  das  Blau  des  Himmels  und  des  Meeres ,  auf  welchem 
ein  halbes  Dutzend  Dampfer  und  einige  Segelfahrer  vor  Anker  liegen." 
Schweinfurth  1864. 

*)  Vergl.   „Arabische  Korallen.    Ein  Ausflug  nach  den  KQT«.\\'Mv\iikc&jisö. 
des  rothen  Meeres   and  ein  Blick  in  das  Ij^eu.  Ölct  '^QT%J\<«iJCsÄ'Ä'^  ^^-vii. 
-^w//  Baeckel'',  mit  Farbendrucktafelu  unA  B.oViäOmä!V.\.«iv.    ^%.x\vö.  "^SV^« 
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Aber  auch  heute  noch  gewährt  die  Stadt  einen  trostlosen  An- 
blick, denn  weder  die  Eröffnung  des  Ganais  noch  die  grossen  Hafen- 
anlagen haben  einen  nachhaltigen  Einfluss  auf  ihre  Entwickelang 
gehabt,  und  ihr  Handel  liegt  ganz  darnieder.  Weder  das  arabische 
Viertel  mit  sieben  unbedeutenden  Moscheen,  noch  die  Strassen 
des  europäischen  mit  einigen  grösseren  Häusern  und  Waarenlagem 
bieten  etwas  Bemerkenswerthes.  Der  arab.  BazUr  ist  ganz  unbe- 
deutend ,  doch  stehen  an  seinem  Eingange  hübsche  Muscheln  ,  Ko- 
rallenstücke et«;,  aus  dem  Kothen  Meere  zum  Verkauf,  für  die  hohe 
Preise  verlangt  werden  (^vergl.  S.  432).  In  der  Nähe  des  SuSshötels 
einige  Verkaufsstellen  von  chinesischen  Artikeln. 

Auf  einem  Scliutthügel  nördl.  der  Stadt,  unweit  des  Bahnhofs 
und  der  Magazine  der  englischen  'Oriental  and  Peninsular  Steam 
Navigation  Company',  deren  „0"-„P*  dem  Orientreisenden  so  häufig 
begegnet ,  liegt  ein  Kiosk  des  Vicekönigs  mit  schöner  Aussicht  auf 
die  Berge  der  Sinaihalbinsel,  das  Meer,  den  Hafen  und  die  Stadt. 
Der  Hügel  wird  von  den  Arabern  Köm  eU^Olzum  genannt  und  ist 
wahrscheinlich  die  Stelle  des  alten  Kolzum  {Clysma^  S.  433). 

Noch  weiter  nördl.  mündet  der  Süaswassereanal  {ß.  424) f.  Ein 
grosses  Schleusenwerk  regelt  den  Zufluss  des  Wassers  in  die  Lei- 
tungen und  seinen  Abfluss  ins  Meer.  Das  Niveau  des  Ganais  ist 
hier  2m  höher  als  das  des  Rothen  Meeres.  Die  grossen  Ctobäude 
nördl.  davon  sind  das  engl.  Marinehospital  und  das  Maichinenhaua 
^Compagnie  des  Eaux' -,  östl.  vom  Canal  der  grosse  Lagerplatz  der 
der  aus  Arabien  kommenden  Karawanen,  die  mitunter  an  1000  Ka- 
mele stark  sind  und  einen  äusserst  interessanten  Anblick  gewäh- 
ren. Auf  dem  Wege  von  dem  vicekönigl.  Kiosk  zu  demGanal  trifft 
man  eine  Menge  Salzlachen,  deren  rothe  Farbe  von  einem  zeitweise 
in  Menge  darin  lebenden  kleinen  fast  mikroskopischen  Krebs  aus 
der  Familie  der  lUattfüssler  herrührt  und  welche  namentlich  Mor- 
gens einen  veilohenähnlichen  Cieruch  verbreiten.  Die  benachbarte 
kleine  Anhöhe  heisst  der  Beduinenhügel.  Oestl.  gegenüber,  jenseit 
der  Bahn,  das  arab.  Matrosenviertel,  schmutzige  Lehmbaracken. 

Ein  gewaltiger  an  300()m  langer  *  Damm  auf  15m  breiten 
Unterbauten  aus  künstlichen  Steinblöcken  führt  südl.  der  Stadt 
zu  den  weit  in  das  Meer  hinein  angelegten  *^a/(en&auten  (Bootfahrt 
s.  S.  430).  Dem  Damm  sowohl  wie  den  ganzen  Hafenanlagen  dient 
als  feste  Grundlage  eine  hakenförmige  Sandbank,  und  zwar  wurden 
die  grossen  bei  der  südlichsten  Section  des  maritimen  Ganais  ausge- 
baggerten Erdmassen  verwandt ,  um  dieselbe  zu  erhöhen  und  eine 


+  Es  ist  berechnet  worden,  dass  vor  Anlage  des  Canals  jede  Familie 
für  (las  schlechte,  erst  aus  den  Mosesquellen  (S.  435)  auf  Kamelen  und 
Kseln,  dann  mittelst  der  Eisenbahn  vom  Nil  nach  Suis  geschaffte  Wasser 
jährlich  45  Francs  auszugeben  hatte  (das  Liter  kostete  i»/«  Centimes). 
;^ Welch  ein  Tag  (d.  29.  December  1863)  im  Leben  der  Stadt,  als  der  Süss- 
W€%.<}sorcanal  eröilnet  wurde  uud  ploUVicYi  «\\eafc%  Lie,\\ewa«leaient  in  uner- 

schöpfJicher  J/enge  aus  der  Wüste    «^mAW    V)\e  'Wwuii'et  ^vi%<ii   %c\v\«.^v«w 

/9ich  in  unserer  ZoH  zu.  wiederholen*'*    ^-  '6^A^\i»-^^. . 
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das  Meer  überragende  Fläche  zu  gewinnen  ,  auf  der  man  das  Arse- 
nal ,  Magazine ,  Werkstellen  und  die  zu  den  Docks  gehörenden 
Bauten  errichten  konnte.  Durch  diese  Aufschüttungen  sind  nicht 
weniger  als  20  Hectaren  Landes  dem  Meere  abgewonnen  worden. 

Der  Damm  gewährt  einen  ebenso  angenehmen  als  interessanten 
Spaziergang  (Esel  je  nach  der  Zeit  1 — ^2  fr.)  mit  prächtigen  Blicken 
auf  den  Golf  und  die  ihn  einfassenden  Gebirge.  Während  der  Ebbe- 
zeit lässt  sich  die  Ausdehnung  der  Sandbank  gut  überschauen. 

«Das  Atakahgebirge  im  Westen  der  Stadt  sah  aus ,  als  bestehe  es  aus 
einem  noch  im  Fluss  befindlichen  Gemisch  von  geschmolzenen  Granaten 
und  Amethysten.  So  spiegelte  es  sich  in  den  Wellen,  die  zu  seinen 
Füssen  ihr  Spiel  trieben,  sich  ebbend  immer  weiter  und  weiter  zurück- 
zogen und  immer  mehr  und  mehr  von  den  Wällen  und  Bauten  sehen 
Hessen,  die  den  Hafen  und  den  Canaleingang  umschliessen.  Der  hohe 
Damm,  welcher  die  Schienen  trägt,  die  von  dem  Ankerplatze  der  grossen 
Schiffe  zur  Stadt  führen  (S.  434),  überragte  alles  andere  Gemäuer  und  die 
Bänke  und  Untiefen,  welche  jetzt  in  der  Ebbezeit  wie  Inseln  dalagen. 
Menschen  auf  Eseln  und  mit  Kameelen  zogen  über  ihn  hin,  und  je  tiefer 
die  Sonne  sank,  je  schärfer  hoben  sich  ihre  Umrisse  von  dem  glühenden 
Horizonte  ab,  bis  es  endlich  aussah,  als  bewegten  sich  schwarze  Schatten- 
risse an  einer  durchleuchteten,  goldgelben  und  violetten  Glaswand  hin. 
Endlich  fiel  das  Dunkel  ein  und  die  Nacht  breitete  sich  über  die  Wege." 

Am  Ende  des  Dammes  gelangt  man  (1.)  zunächst  zu  dem  klei- 
nem Bassin  der  Canal-Compagnie  mit  einem  eigenen  Leuchtthurm 
(weisses  Licht),  dann  folgt  der  sogenannte  Quai  Waghom  mit  einer 
dem  in  den  maritimen  Canal  Einfahrenden  zugewandten  Statue  des 
Lieutenant  Wa{/hom,  eines  thatkräftigen  Briten ,  der ,  nachdem  er 
die  beste  Kraft  seines  Lebens  der  Einrichtung  einer  regelmässigen 
Verbindung  von  England  und  Indien  über  Aegypten  gewidmet 
hatte ,  von  seiner  Regierung  abgewiesen ,  verkannt  und  verarmt, 
1850  in  London  starb.  Eine  Inschrift  in  französischer  Sprache 
an  der  Westseite  des  Denkmals  drückt  die  Huldigung  des  Herrn 
von  Lesseps  aus. 

Das  südliche  bedeutendere  Bassin  hat  den  Namen  Port  Ibrahim 
erhalten ;  es  fasst  500  der  grössten  Schiffe  und  wird  durch  starke 
Mauern  in  zwei  Theile  zerlegt,  der  eine  für  Kriegs-,  der  andere  für 
Post-  und  Kauffahrteischiffe. 

Schleusenwerke  wehren  dem  allzustarken  Wogendrang.  Die 
Mauerung,  namentlich  auch  an  dem  starken  Wogenbrecher  vor  den 
Docks,  ist  vortrefflich.  Das  Trockendock  hat  eine  Länge  von  112, 
eine  lichte  Weite  von  23  und  eine  Höhe  von  9m. 

An  der  Ostseite  dieser  Hafenanlagen  bezeichnen  Pfähle  die  Ein- 
fahrt in  den  maritimen  Canal  (S.  449) ;  diese  liegt  sich  also  nicht 
an  der  äussersten  Nordspitze  des  Golfs ,  sondern  sehr  viel  weiter 
südlich,  und  bildet  eine  Strasse  im  Meere  (Bootfahrt  s.  S.  430). 

Die  Mosesqnellen ,  arab.  'Ain  (Plur.  'Ayün^  Müsa  (Boot  und 

Reitthier  s.  S.  430)  liegen  ca.  12  Kilom.  SSO.  von  Sues  (7  Kil.  von 

den  neuen  Hafenanlagen)  auf  der  östl.  Seite  des  Golfes.    Der  ganze 

Landweg  dahin  führt  durch  Wüstensaiwl,  \i\vt«k\\v^'fc^%\\\\N^v^'^'*^'^^ 

mernden  Meeres,  das  zur  Rechten  \>\ft\\)\..  \?«iS>\\\<jXv  n^w  ^'ersv  'ejvas*.- 
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liehen  'Ata ||:a- Gebirge  (S.  432)  überragt,  auf  welehes  man  auf 
dem  Rückweg  stets  die  prächtigsten  Blioke  hat;  links  die  gelblichen 
nach  Südosten  hin  gewandten  Bergreihen  des  Otbel  erSäha,  zu  den 
lang  ausgedehnten  Kette  des  Oebel  et-Tih  gehörig.  Der  Reisende 
wandelt  auf  dem  Boden  Asiens  und  sein  Auge  überblickt  einen 
Theil  des  afrikanischen  Contineuts. 

^Hicr  stehen  sich,  wie  am  Hellespont,  zwei  Welttheile  nachbarlich 
{!0.{;enüber;  fltatt  des  kleineren  Europa^»  hat  sich  hier  das  grosse  Afrika 
im  Westen  neben  Asien  hingestellt.  Wie  ganz  anders  nimmt  sich  aber 
diese»  nachbarliche  Begegnen  hier  aus  denn  dort.  Europa  und  Asien 
stehen  sich  am  Bosporus  und  Hellespont  geschmückt  mit  dem  Kranxe  des 
L(»rbeerfl  im  grünenden  Gewände  gegenüber,  wie  zwei  Kämpfer,  welche 
nicht  einen  Wettstreit  der  Fäuste  und  der  ehernen  Waffen,  sondern  den 
edleren  der  Lieder  beginnen  wollen;  hier  aber  am  rothen  Meere  und  an 
der  Mceren(;e  von  Suez  erscheinen  Asien  und  Afrika  wie  zwei  Binger, 
welche  das  Gewand  von  sich  warfen ,  weil  ihnen  der  härtere  Kampf  der 
Fäuste  bevorsteht.  Afrika  erhebt  sich  noch  einmal  im  Gebirge  des  Ataka 
mit  seiner  ganzen  Macht ;  Asien  beut  ihm  die  Stirn  mit  den  Schrecknissen 
der  Wüste,  welche  in  dem  Buhatgebirge  (Gebel  er  Bäha)  ihren  Sitz 
haben."    Schubert. 

Wer  den  Weg  zur  See  vorzieht ,  den  möchten  wir  an  die  welt- 
historische Bedeutung  der  Wogen  erinnern,  die  sein  Fahrzeug  durch- 
schneidet. 

„Dort  ist  die  Stätte,  wo  Pharao  den  Durchzug  versuchte;  diese 
Fluten  durchschnitten  die  Schiffe  König  Hiram''s  und  Salomo^s,  um  in  drei- 
jähriger Fahrt  das  Gold  von  Ophir,  das  Elfenbein ,  Ebenholz  und  den 
Weihrauch  nach  den  Häfen  von  Elath  und  Ezeon  Geber  zu  holen;  die 
Bohrschiffe  aus  Mohrenland,  deren  das  alte  Testament  erwähnt,  fuhren 
über  die  glatte  Fläche,  und  noch  heute  gleichen  ihnen  die  Barken  der 
Indoaraber-,  hier  begannen  die  Phönizier  König  !Kecho''s  um  das  Jahr 
6üü  V.  Chr.  ihre  berühmte  Umfahrt  Afrika''s;  von  hier  aus  versuchten 
unternehmende  griechische  Seefahrer  das  grosse  geographische  Problem 
der  althellenischcn  Welt,  die  eigentliche  Beschaffenheit  Indiens,  zu  lösen. 
Auf  diesem  Meere  segelten  die  Handelsschiffe  der  Ptolemäer  und  der 
Bömcr,  um  die  kostbaren  Stoffe  Indiens  und  die  Würzen  Arabiens  zu 
holen  :  die  Gewänder  und  Perlen,  mit  denen  eine  Kleopatra  sich  schmückte, 
und  das  Larimon,  dessen  Wohlgerüche  die  Paläste  auf  dem  Palatinischen 
Hügel  durchdufteten.  Die  Fluten  dieses  Meeres  bespülen  die  heiligen 
Stätten  /iWeier  Beligionen :  den  Sinai  und  das  Gestade  von  Dscheddah, 
dem  Hafen  Mckka's."    Stephan. 

lieber  den  Auszug  der  Juden  und  ihre  Wanderung  durch  das 
Schilfmeer  s.  S.  503.  Hier  nur  die  Bemerkung,  dass,  wenn  das 
„Schilfmeer"  wirklich  das  „Rothe  Meer"  ist,  der  Durchgang  der 
Israeliten  sciiwerlich  au  einer  anderen  Stelle  als  in  unmittelbarer 
Nähe  des  heutigen  Sues  stattgefunden  haben  kann. 

'Ain  Müsa  ist  eine  von  mehreren  Quellen  bewässerte,  Herrn  Costa 
(S.  430)  gehörige  Oase  von  etwa  1  Kilom.  Umfang  mit  stattlicher 
Vegetation  (in  einer  Laube  kann  man  sein  Frühstück  verzehren). 
Hochstämmige  Dattelpalmen  und  wild  aufwachsendes  Palmenge- 
büsch, Tamarisken,  Akazien  etc.  gedeihen  gut,  und  die  Araber, 
welche  ihre  Lehmhäuser  in  der  Nähe  der  Brunnen  erbaut  haben, 
treiben  mit  Erfolg  Gemüsezucht  und  bieten  Zwiebeln  und  dergl.  an, 
um  das  iJachschisch  für  das  Bettet^w  Wvt^i  "ft^^vXaAiÄ^  tasl  «t\v^kQu. 
Ihre  Gärten  sind  von  einer  OpuIitiÄ-Ue^OL^^u\^^lVk^fl^^w<&^^saI^^^ 
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an  dessen  Eingang  Hunde  den  Reisenden  belästigen.  In  Mitten 
der  von  den  Arabern  angelegten  Beete  finden  sich  die  Brunnen, 
trübe  Lachen  mit  keineswegs  wohlschmeckendem,  etwas  salzigem 
Wasser.  Die  grosste  Quelle  ist  mit  altem  Gemäuer  umgeben  und 
wird  für  den  Brunnen  ausgegeben ,  den  Moses  mit  Hülfe  seines 
Stabes  der  Erde  entlockte,  oder  als  der  bittere  Wüstenquell,  welchen 
derselbe  Fülirer  des  Volks  durch  hineingeworfene  Zweige  versüsste. 
Indessen  müssen,  wenn  der  biblische  Bericht  auf  einige  Treue  An- 
spruch machen  darf,  beide  Stätten  weiter  nach  Süden  hin  gesucht 
werden.  Dagegen  lässt  sich  die  Oase  der  Mosesbrunnen  sehr  wohl 
für  diejenige  Stätte  halten,  an  welcher  Moses  und  die  Kinder  Israel 
nach  dem  Untergange  des  Pharao  dem  Herrn  jenes  wunderbare  Lob- 
lied sangen ,  das  im  Munde  des  Volkes  fortlebte  und  II  Mos.  15 ,  1 
verzeichnet  ward : 

„Ich  will  dem  Herrn  singen,  denn  er  hat  eine  herrliche  That  gethan, 
Ro88  und  Wagen  hat  er  in^s  Meer  gestürzt.  2.  Der  Herr  ist  meine  Stärke 
und  Lobgesang,  nnd  ist  mein  Heil.  Das  ist  mein  Gott,  ich  will  ihn 
preisen;  er  ist  meines  Vaters  Gott,  ich  will  ihn  erheben.  3.  Der  Herr 
ist  der  rechte  Kriegsmann  j  Herr  ist  sein  Name.  4.  Die  Wagen  Pharao 
und  seine  Macht  warf  er  in''8  Meer,  seine  auserwählten  Hauptleute  ver- 
sanken im  Schilfmeer.  5.  Die  Tiefe  hat  sie  bedeckt,  sie  fielen  zu  Grunde, 
wie  die  Steine.  6.  Herr,  Deine  rechte  Hand  thut  grosse  Wunder:  Herr, 
Deine  rechte  Hand  hat  die  Feinde  zerschlagen.  7.  Und  mit  Deiner  grossen 
Herrlichkeit  hast  Du  Deine  Widerwärtigen  gestürzt:  denn  da  Du  Deinen 
Grimm  ausliessest,  verzehrte  er  sie  wie  Stoppeln.  8.  Durch  Dein  Blasen 
that  sich  das  Wasser  auf,  und  die  Fluten  standen  auf  Haufen ;  die  Tiefe 
wallete  von  einander  mitten  im  Meere.  9.  Der  Feind  gedachte:  Ich  will 
ihnen  nachjagen  und  sie  erhaschen,  und  den  Raub  austheilen  und  meinen 
Muth  an  ihnen  kühlen ;  ich  will  mein  Schwert  ausziehen  und  meine  Hand 
soll  sie  verderben.  10.  Da  liessest  Du  Deinen  Wind  blasen ,  und  das 
Meer  bedeckte  sie,  und  sanken  unter  wie  Blei  im  mächtigen  Wasser." 

Wie  dem  Bibelfreunde ,  so  bietet  dem  Geologen  diese  Oase  ein 

nicht  unbedeutendes  Interesse,  namentlich  wegen  der  BUdung  der 

auf  der  Spitze  isolirter  1,3 — 1,6  m  hoher  kegelförmiger  Hügel  zum 

Vorschein  kommenden  Quellen ,  die  in  trichterförmigen  Oeffnungen 

stehen.     Die  Wahrnehmungen  des  Geologen  Fraas  finden  sich  am 

besten  bestätigt  bei  einer  10  Min.  SO.  von  den  Gärten  gelegenen 

Erhebung ,    auf   der   eine    einsame  Palme    sich    schlank    erhebt 

(Aussicht^. 

„Die  Temperatur  und  Beschaffenheit  dieser  Quellen  ist  verschieden, 
erstere  variirt  zwischen  17  und  23*  B.,  letztere  zwischen  einem  kaum 
merklich  gesalzenen  Trinkwasser  und  einem  ungeniessbaren  Bitterwasser. 
Die  Quellen  selber  brechen  innerhalb  der  Gärten,  wo  die  Cultur  die  na- 
türlichen Hügel  geebnet  hat,  aus  trichterförmigen  Bassins,  innerhalb  deren 
das  Wasser  in  zahlreichen  Einzelquellen  wie  durch  Mauslöcher  aufquillt 
und  jedes  Loch,  das  man  mit  dem  Stock  in  den  weichen  Boden  sticht, 
wird  zum  neuen  Quellrohr.  Doch  lassen  sich  die  natürlichen  Verhält- 
nisse besser  als  innerhalb  der  Gärten  ausserhalb  des  Opuntia-Haages  in 
der  Wüste  erkennen.  1000  Schritte  östl.  von  der  Oase  steht  eine  ein- 
same Palme  am  Fusse  eines  ö  Meter  über  die  Ebene  aufsteigenden 
Hügels :  auf  dessen  Spitze  steht  eine  Wasserlache  von  1,3m  Durchmesser 
nnd  O^öm  Tiefe.  Das  Wasser  ist  ungeniessbar  gesalzen  und  bitter.,  ao- 
wie  17«  R.  warm,  ein  tintenschwarzer  ScYAtimni. X^^^^OiA.  ^ä^-'^^'^äsä«^.'^'«^ 
Abüuas  geschieht  in  einer  handbreUeni  "Rinxife,  öioOa.  e.Tc<i\Oa\.  ^^"^^  ^^.?^'^>. 
kaum    die  Ebene^    indem    der  WüslenaÄUÄ    a.m  Yv\Ä«^fe   ^<i'^  Vixv^^^X^  -ssSäxän.^ 
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dafl  Wasfler  wieder  verschlingt.  Zahlreiche  Wasserkäfer,  die  sich  an  da: 
Hand  festbeissen,  Melanien  (M.  faflciolata  Oliv.))  die  lustig  im  lauen 
WaAfier  herumkriechen ,  und  wie  ich  bald  zu  meiner  Freude  bemerkte, 
Hunderttausende  von  durchsichtigen  Pinselflöhen  (Cypris  delecta  Müll.) 
füllten  das  kleine  Bassin.  Mit  der  hohlen  Hand  schöpfend,  fing  ich 
Dut/.ende,  die  mit  ihren  gefranzten  Fühlern  herumruderten  und  sclüieM- 
lich  auf  der  Hand  strandeten.  Bald  auch  zeigten  sich  im  Schlamm  sahl- 
lose  durchsichtig  gewordene  Schalen  abgestandener  Thiere  und  schliess- 
lich erwies  sich  der  Fels,  der  den  Hügel  umschliesst,  durchgängig  von 
Cyprisschalen  gebildet.  Die  Sache  lag  klar  vor  Augen:  die  Gypridinen 
bauten  den  Hügel ,  die  Millionen  Thierchen  cementirten  mit  ihren  Kalk- 
schalen im  Laufe  der  Zeit  den  Sand,  durch  den  die  Quelle  aufsteigt,  und 
bauten  schliesslich  die  Quelle  ein,  zunächst  so  hoch  sie  stauend,  als  es 
überhaupt  nach  physikalischen  Gesetzen  möglich  war,  hernach  aber  sie 
förmlich  abschliessend,  so  dass  ein  Theil  der  früheren  Quellen  gar  keinen 
Ausfluss  aus  der  Cyprismauer  mehr  findet  .  .  .  Der  Druck  auf  das  Wasser 
stammt  offenbar  aus  dem,  wenn  auch  2—3  Meilen  entfernten  Bähah-Oebirge 
.  .  .  Ruhig  wären  von  jeher  die  Wasser  im  Sande  verronnen ,  wenn  nicht 
das  organische  Leben,  speciell  also  die  Schalen  der  Cypris  allmählich  die 
Quellgänge  eingemauert  und  an  einigen  Stellen  bis  zu  12  und  15  Meter 
über  die  Ebene  der  Wüste  und  30  M.  über  die  Flutmarken  getrieben 
hätten."    O.  Fraas. 

MuschelfreuTide  werden  während  der  Ehbezeit  am  Meeresstrandc 
manches  auflesen  können ,  doch  befinden  sich  die  besten  Fund- 
stätten nach  Süden  hin  (S.  432^. 

Weiter  als  bis  zu  diesen  Mosesquellen  wird  wohl  kaum  ein 
Reisender,  welcher  den  Sinai  nicht  zu  besuchen  wünscht,  vor- 
dringen ,  doch  dürfte  nachstehende  kurze  Skizze  des  Rothen  Meeres 
und  seiner  Küsten  hier  an  Ort  und  Stelle  Manchem  nicht  unwill- 
kommen sein. 

Das  Rothe  Meer  und  seine  Küsten,  von  Dr.  C.  B.  Kluminger  (vergl. 
Karte  S.  36).  Das  Rothe  Meer,  arab.  el-Bähr  el-Akmar  oder  Bahr  el- 
Bedjäz ,  der  Sinus  Arabiens  der  Alten,  zieht  sich  als  300  Meilen  ligtnger 
Meeresarm  vom  Indischen  Ocean  zwischen  Arabien  und  Afrika  in  NW. 
Richtung  hin.  Der  südliche  Eingang,  die  Strasse  Bäb  el-Mandeb^  ist  nur 
4  Meilen  breit  *,  seine  grösste  Breite  (in  16°  N.  Breite)  ist  48  Meilen,  gegen 
N.  verengt  es  sich  dann  wieder  allmählich  und  spaltet  sich  endlich  in 
zwei  Ausläufer,  den  Golf  von  'Akaba  (Sinus  Aelanites)  und  den  von  Suds 
(Sinus  Beroopolites^  das  Schilfmeer  der  Alten,  arab.  Bahr  Suis  oder  Bahr 
Kolzum  nach  dem  »Iten  Klysma).  Der  Grund  dieses  Meeres  ist  in  der 
Mitte  400 — 600,  stellenweise  1000  Faden  tief,  während  die  Seiten  oft  bis 
zu  bedeutender  Entfernung  vom  Ufer  hin  durch  Korallen  verbaut  sind, 
wodurch  sich  UferrifTe,  unterseeische  Klippen,  Inseln,  selbst  Berge  bilden. 
Diese  sind  es  hauptsächlich,  welche  die  Schifffahrt  auf  diesem  Meere  so 
gefährlich  machen,  besonders  an  den  verengten  Stellen  desselben;  der 
berüchtigtste  Ort  ist  der  sog.  Bahr  Far'Hn  (S.  511)  in  der  Gegend  von  Tür. 
Die  grossen  Schiffe  (Dampfer)  halten  sich  an  die  korallenlose  tiefe  Mitte, 
die  kleineren  arabischen  dagegen  gerade  an  diese  klippenreiche  Küste,  da 
sie  hier,  bei  genauer  Localkenntniss,  jederzeit  hinter  den  Klippen  in  den 
zahlreichen  Spalten  derselben  („Scherm")  geborgen  werden  können.  Auch 
fährt  der  arab.  Schiffer  nur  bei  Tage  und  bei  ruhiger  See,  und  für  die 
Ueberfahrt  von  einer  Seite  zur  anderen  wartet  er  gutes  Wetter  ab,  daher 
sind  Schiftbrüche  trotz  der  schlechten  Bauart  der  einheimischen  Schiffe 
im  Ganzen  ziemlich  selten. 

Flüsse  nimmt  das  Rothe  Meer  keine  auf,  nur  periodische  Regenbäche. 

Da/}  WsL.'ißer  Ist  schön  blau,  Klippen  verrathen  sich  durch   hellere   grüne 

Farbe.     Warum  man  dieses  Meer  das  „ToUxe."    \j,eu\xwTvl  Wt^  ist  noch   ganz 

»nvusgemncht.     Ebbe  und  Fluth  sind  \>öAe,u\,eTvÄ.  V\— *l  ^^\.ct^.  \Aft.  V«tT- 

scbenden    Winde   sind   im  nördUclven  IheW,  xwm^X  Vm  ^ömxaÄt ,  ^Kt  ^.^ 

*m  südlichen   im    Winter  der  SO.,  im  Somm^x   öiw  ^S.^  ."^\w^\  ^xÄ«x  \*\ 
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das  Meer   nur  für  Dampfer  und  die  kleineren  einheimischen  Segelschiffe 
geeignet,  grössere  gehen  besser  um  das  Cap  herum. 

Die  Küsten  des  Rothen  Meeres  sind  fast  durchaus  öde,  Sand  oder 
kahle  Felsen,  und  wenig  bewohnt ;  dahinter  aber  erheben  sich  Berge  von 
1300— 2300m  Höhe.  Im  Alterthum,  schon  zur  Zeit  Srlomo's,  war  die  Schiff- 
fahrt auf  dem  ßothen  Meere  bedeutend,  manche  Hafenstädte,  wie  Bere- 
nike,  Myos  Hormos,  waren  berühmt.  Seit  der  Eröffnung  des  SuSscanals 
wird  das  Meer  von  einer  Menge  Indiadampfer  durchfahren,  die  direct  von 
SuSs  bis  Aden  fahren.  Den  Verkehr  zwischen  den  einzelnen  Küstenorten 
vermitteln  die  arabischen  Segelschiffe  {Katira  =  Barke,  Sambük  =  Schiff 
mittlerer  Grösse  mit  kurzem  Schnabel,  iaghle  =  dasselbe  ohne  Schnabel, 
Dau  ein  grösseres  Schiff  mit  sehr  entwickeltem  Kajütentheil,  Range  ebenso 
mit  langem  Schnabel);  einen  regelmässigen  Verkehr  zwischen  einigen 
Hauptplätzen  besorgen  aegyptische  Dampfer,  die  alle  14  Tage  von  Su3s 
nach  Djedda  und  von  da  nach  Sauäkin  und  Masau^a  fahren  und  auf  dem- 
selben Wege  wieder  zurück.  Zur  Zeit  der  Mekkapilgerschaft  helfen  auch 
andere  Dampfergesellschaften,  namentlich  der  österreichische  Lloyd,  mit. 

Auf  der  afrikanischen  Seite  findet  sich  von  Suds  bis  KosSr  kein 
einziger  Ort  von  Bedeutung.  Oimsäh^  gegenüber  von  Tür,  wurde  vor  eini- 
gen Jahren  auf  Schwefel  abgebaut  und  zeigte  damals  ein  lebhaftes  Treiben. 
Der  ganze  Strich  wird  nur  von  wenigen  Beduinen  nomadisch  durchzogen. 

Kofer  (1200  Ew.)  ist  der  Hafen  Oberaegyptens,  von  dem  es  in  gerader 
Linie  d^jj  Tagereisen  entfernt  ist.  Früher  hatte  es  als  Hafen  für  die  Pro- 
ducte  Aegyptens,  besonders  Korn,  und  für  die  Pilger  grosse  Bedeutung; 
seit  der  Eröffnung  der  Eisenbahn  nach  Su@s  hat  dieses  ihm  aber  den  Rang 
völlig  abgelaufen.  Als  Stndt  blühte  es  erst  im  vierten  Jahrzehnt  dieses 
Jahrhunderts  unter  Mohammed  'Ali  auf  und  hatte  gegen  7000  Einw.  Jetzt 
ist  es  sehr  herabgekom'men,  da  die  Pilger  den  Weg  über  Su§s  nehmen  und 
nur  noch  die  ärmsten  hier  durchkommen ;  ja  es  ist  ihm  gar  noch  sein 
letzter  Lebensnerv,  die  Kornausfuhr,  fast  abgeschnitten ,  da  die  Dampfer 
das  Getreide  jetzt  aus  anderen  Gegenden  billiger  ins  kornarme  Hedjaz 
bringen.  Von  Dampfern  wird  Koser  fast  nie  besucht  und  die  einheimischen 
Schiffe  verkehren  nur  mit  Djedda,  Yenba'  und  Wedj,  fast  gar  nicht  mit  SuSs. 

KosSr  ist  Sitz  eines  Gouverneurs,  eines  Qunrantaineamtes,  eines  Ge- 
treid'emagazins  für  die  Korn-Lieferungen  der  Regierung  ins  Hedjaz  (Da- 
chire) und  eines  Telegraphenamtes  zur  Verbindung  mit  dem  l^ilthal.  Die 
Stadt  ist  sauber,  von  einer  vom  Sultan  Selim  im  16.  Jahrhundert  er- 
bauten Citadelle  gekrönt,  worin  aus  der  Franzosenzeit  noch  einige  Ka- 
nonen und  ein  Mörser  mit  der  Inschrift  „Fan  III  de  la  R^p.  fran§aise"  ge- 
blieben sind;  im  fernen  Hintergrunde  erheben  sich  malerisch  die  Gebirge 
mit  dem  1300m  hohen  Oebel  Abu  TipUr  und  Abu  Suba'a.  Der  Hafen  ist  nur 
gegen  den  herrschenden  Nordwind  geschützt.  Das  Trinkwasser  wird 
über  eine  Tagereise  weit  aus  dem  Gebirge  in  Schläuchen  geholt. 

1  Meile  nördlich  ist  Ält-Kosir  mit  den  Resten  des  alten  Leuhos  Limen^ 
zur  Ptolemäerzeit  ein  berühmter  Hafen,  jetzt  durch  Korallen  verengt  und 
kaum  noch  für  kleine  Barken  zugänglich. 

Von  KosSr  bis  Rds  Benäs^  wo  Berenike  stand,  wohnen  nomadisch  die 
„Ababde**  "(8.  53),  von  da  bis  Sauäkin  die  „Bischarin"  (S.  53),  beide  von 
nubischem  Typus. 

Baufckin  (10,000  Ew.),  in  dürrer  salzreicher  Gegend,  mit  gutem  Hafen, 
ist,  wie  Masau'a,  seit  ISißö  aegyptisch  (früher  türkisch)  und  hat  sich  seit- 
dem sehr  gehoben.  Die  eigentliche  Stadt  liegt  auf  einer  kleinen  Insel 
und  hat  zum  Theil  ansehnliche  steinerne  Häuser  auf  dem  festen  Lande. 
Dahinter  dehnt  sich  die  von  eingeborenen  Bischarin  bewohnte  lebhafte 
Ortschaft  Oef  aus.  1(2  Stunde  weiter  landeinwärts  sind  die  Brunnen, 
welche  die  Stadt  versorgen  und  die  Anlage  von  Gärten  ermöglicht  haben. 
Die  Ausfuhr  besteht  hauptsächlich  aus  Producten  des  Landes,  Vieh, 
Fellen,  Butter,  Gummi,  Tamarinde,  auch  Perlmuscheln,  und  denen  des 
Sudans,  besonders  Elfenbein,  Straussenfedem,  die  über  Kassala  und  Ber- 
ber kommen.  Sauäkin  war  früher  ein  Hauptplati  für  S'sAvi^-^ÄsÄKjAstN.^  ^»fe.^ 
anch  jetzt  noch  nicht  ganz  aufgehötl  \iA\iv  ^\%&«t  ^^vI'wn.  *\aN.  ^^^s>  \'^'»^  ^^'^ 
näcb/tte  und  bequemste  Pforte  für  "Reiaeu  Vtv  ?^etv  ^^^-sv.  ,jjw 

MkMMü'm  (öOOO  Ew.),  die  HafenaUöi^  not^  k\>^^%VD^^^^  ^^^  ^"^^^^ 
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1557  ttirkiBch,  jetzt  aegyptisch,  liegt  ebenfalls  auf  einer  unfruchtbaren 
Insel,  während  auf  dem  Festlande  sich  freundliche,  cultivirte  Ortschaften 
mit  Landhäusern,  Arkiko  und  Mokullu  anschliessen.  Der  Handel  ist  leb- 
haft, die  Producte  ähnlich  denen  von  Sauäkin.  Die  Bevölkerung  ist  ge- 
mischt aus  Aethiopiern  und  Arabern;  auch  finden  sich  einige  Europäer. 
Das  Klima  ist  sehr  heiss,  doch  nicht  ungesund. 

Die  Häfen  der  gegenüberliegenden  Provinz  Yemen  auf  der  arabi- 
schen Seite  des  Rothen  Meeres  sind  Mochd^  Hodeda  und  Lohdya^  von 
denen  Mochä  ganz  zerfallen  ist  und  nur  HodM'a  monatlich  einmal  von 
den  österreichischen  Lloyddampfern  besucht  wird.  Der  englische  Hafen 
*Aden  hat  diese  Städte  längst  überflügelt. 

Die  bedeutendste  Handelsstadt  am  Rothen  Meere,  ein  Brennpunkt  des 
orientalischen  Handels  überhaupt  und  eine  der  reichsten  Städte  des  tür- 
kischen Reiches  ist  Sjedda,  10  Meilen  westlich  von  Mekka,  dessen  Hafen 
es  ist.  Hier  sammeln  sich  die  Pilgerzüge  aus  allen  Ländern  des  Islam 
und  die  Kaufleute  machen  hier  bei  der  Hin-  und  Bückreise  ihre  Ge- 
schäfte ab.  Die  Stadt  steht  in  Handelsverkehr  mit  dem  übrigen  Arabien, 
Aegypten,  Ost-Afrika  bis  Mosambik,  Mesopotamien,  Persien,  Indien  und 
den  malaischen  Inseln.  Djedda  ist  der  Hauptmarkt  für  Perlen  und  Perl- 
muscheln ,  schwarze  Korallen ,  die  Producte  Arabiens  :  ELafife ,  Balsam, 
Sennesblätter,  Räucherwerk,  Pferde,  Esel,  und  es  versorgt  den  moham- 
medanischen Occident  mit  den  hier  aufgestapelten  Producten  des  Orients : 
Teppichen,  Muslinen,  Wollen  und  Seidenstoffen,  Gewürzen,  Kokosnüssen, 
netherischen  Oelen  u.  s.  w.  Eingeführt  werden  Korn,  Reis,  Butter,  Oel, 
auch  Sklaven.  Die  bedeckten  Bazare  und  Chans  sind  daher  sehr  interes- 
sant, auch  ist  der  Markt  reich  an  Früchten,  welche  aber  nicht  in  der 
völlig  unfruchtbaren  Umgegend  wachsen,  sondern  theils  zu  Schiffe  aus 
Yemen ,  theils  zu  Lande  besonders  von  Tä{f  hergebracht  werden.  Die 
Rhede  ist  weit  von  der  Stadt  entfernt,  nur  kleine  Schiffe  können  bis  zur 
Stadt  fahren.  Cistemen  liefern  das  Trinkwasser.  Die  Häuser  sind  an- 
sehnlich und  hoch,  es  finden  sich  stattliche  Regierungsgebäude  und  ein 
Castell.  Ausserhalb  der  Mauer  zeigen  die  Muslimen  einen  110m  langen 
und  5,5m  breiten  Steinbau  als  Eva's  Grab.  Ueber  dem  heiligen  Nabel 
befindet  sich  eine  Capelle,  in  deren  Innern  man  durch  ein  Loch  einer 
kleinen  Kuppel  auf  einen  unmittelbar  auf  dem  Nabel  ruhenden  Stein 
hinabsehen  kann.  Der  heilige  Nabel  befindet  sich  nur  um  ein  Drittel  der 
Körperlänge  (36m)  von  den  Füssen  entfernt,  so  dass  der  Oberkörper  un- 
verhältnissmässig  lang  bleibt.  Die  Stadt  war  zur  Zeit  der  Wahhabiten- 
kriege  aegyptisch,  seit  1840  wieder  türkisch.  1858  fand  die  bekannte 
Christenmetzelei  hier  statt,  wobei  der  französische  und  englische  Consul 
ermordet  wurden,  worauf  die  Stadt  von  den  Engländern  bombardirt  wurde. 

Weiter  nördlich  folgt  YenbaS  die  Hafenstadt  des  etwa  20  Meilen  öst- 
lich liegenden  Medina*,  Yenha^  el-hahr  hat  nur  etwa  2000  Ew.  und  liegt 
in  unfruchtbarer  Gegend,  während  die  grössere  Stadt  Yenba^  en-nachl  fast 
eine  Tagereise  weit  im  Innern  liegt,  fruchtbar,  namentlich  an  Dattel- 
palmen ist,  und  gegen  5000  Ew.  hat.  Die  Ausfuhr  besteht  hauptsächlich 
in  Schafen,  Fellen,  Honig  und  Datteln  in  Schläuchen.  Dampfer  berühren 
den  Hafen  nur  zur  Pilgerzeit.  In  Yenba'  en-nachl  haben  die  Türken 
wenig  zu  sagen,  und  Europäer  können  nur  unter  dem  Schutz  eines  an- 
gesehenen Yenbaers  dorthin  gelangen.  Medina  ist,  wie  Mekka,  den 
Christen  ganz  verboten. 

Von  hier  bis  Su§s  finden  sich  keine  bedeutenden  Häfen  mehr,  wich- 
tig ist  aber  el-Wedj,   gegenüber  von  KosSr,  als  Quarantainestation.    Seit 
im  Jahre  1865  die  Mekkapilger  die  Cholera  einschleppten,  wird   alljähr- 
lich zur  Zeit  der  Rückkehr  der  Pilger  vom  grossen  Beiräm  an  IW2 — 2  Mo- 
nate lang  daselbst  eine  Quarantaine  errichtet,  der  sich  sowohl  die  zu 
Lande  reisenden  Karawanen,  als  auch  die  Schiffe,  und  ebenso  die  Dampfer 
jeder  Nation,   die  von  arabischen   Häfen  kommen,  unterziehen  müssen; 
sie  dauert  meist  5  Tage,  bei  Verdacht  oder  Ausbruch  einer  Epidemie 
auch  längeVf  und  dann  auch  ausser  öl.«  Y\\?,wt.«v\..    ^«iXA?L^,  -welche  hier 
die   Quarantaine  nicht  duTchgetiia.cht  \i«\>«iv ,  v»ct^«u.  Vö.  >k.€vcäw  "wwgjVB^- 
schen   Hafen   eingelassen.      Zur   quaTaTi\.&Vxi«ÄT.fcv\.  VäX.  ^^?^  ^Oc«  \€^Vt^\^^^ 
die  grosse  Mekkakarawane,  die  ü\>ot  ^K^Xi«.  %'i^Xx\.>  V^^anA  v«v  Yix^-  W^ 
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Rückweg  über  Wedj.  Der  Ort  selbst  hat  nur  etwa  6 — 8Ü0  Ew.,  ein  vom 
Sultan  Selim  erbautes  Castell  mit  einigen  Soldaten,  einen  Süsswasser- 
brunnen,  und  da  dieser  zur  Zeit  der  Quarantaine  nicht  ausreicht^  eine 
Dampfmaschine  zur  Destillation  des  Seewassers.  —  Der  nördl.  Theil  des 
arabischen  Küstenlandes  bis  el-Wedj  steht  unter  aegyptischer  Herrschaft. 

7.  Von  Snös  nach  Fort  Sa^id.    Der  maritime  Canal. 

Von  Suds  nach  Isma'iliya  besteht  keine  regelmässige  Verbindung 
auf  dem  Canal.  Wer  diese  Strecke  dennoch  befahren  will,  ist  auf  die 
Mitnahme  auf  einem  der  grossen  Dampfer  angewiesen,  die  auf  ihrer  Fahrt 
nach  Indien  und  China  den  Canal  (jetzt  täglich)  passiren.  Nan  wende 
sich  mit  einer  Empfehlung  seines  Consuls  an  den  betr.  Dampfschififs- 
agenten.  Für  die  Fahrt  selbst  hat  man  meist  nur  die  von  der  Canal- 
gesellschaft  für  jeden  Reisenden  festgesetzten  10  fr.  zu  zahlen  (die  Mit- 
nahme ist  eine  Gefälligkeit  des  Capitäns  des  betr.  Schiffs).  Für  die  Ver- 
pflegung wird  man  sie])  mit  dem  Stewart  zu  verständigen  haben.  Nur 
die  Messageries  Maritimes  (S.  12)  machen  eine  Ausnahme,  indem  sie 
Billets  für  die  ganze  Strecke  (SuSs— Port  Sa'id)  einschliesslich  Canal- 
gebühren,  Verpflegung,  Wein  etc.  für  100  fr.  (1.  Cl.)  ausgeben. 

Der  südl.  Theil  (Suds-Isma^iliya)  des  Canals  mit  den  Bitterseen  und 
der  Einfahrt  in  den  Timsäh-See  (von  SuSs  her)  ist  der  interessantere, 
doch  halten  in  Suds  die  Dampfer  meist  nur  ganz  kurze  Zeit,  dagegen  in 
Port  Sa'id  immer  i(s — 1  Tag  ^  auch  legen  sie  hier  dicht  am  Quai  an ,  so 
dass  man  nicht  genöthigt  ist,  sich  wie  in  Suds  in  einer  Barke  hinfahren 
zu  lassen.  Dauer  der  ganzen  Fahrt  zwischen  Su§s  und  Port  Sa'^id  16  St. 
(s.  unten) ;  doch  ist  es  schon  vorgekommen,  dass  sich  Dampfer  festfuhren 
und  einen  Theil  ihrer  Ladung  löschen  mussten ,  wodurch  unterwegs  ein 
Aufenthalt  von  mehreren  Tagen  entstand. 

Interesse  bietet  die  Canalfahrt  nur  auf  einem  grossen  Dampfer,  von 
dessen  Deck  man  über  die  den  Canal  einfassenden  Erdwälle  hinweg  die 
ganze  Umgebung  überblicken  kann.  Dagegen  sieht  man  auf  den  kleinen 
Dampfbarkassen,  die  eine  regelmässige  Verbindung  (s.  unten)  zwischen 
Isma'iliya  und  Port  Sa'id  unterhalten,  gar  nichts,  da  die  Dämme  viel  höher 
sind  als  das  Schiff. 

Eisenbahn  von  Su3s  nach  Isma^'iHya  (jeden  Morgen  8  Uhr,  in  Is- 
ma'iliya  10 Uhr  50 Min.)  s.  S.  429.  Von  Isma'iliya  nach  Port  Sa'id 
fährt  täglich  Abends  5i|2  Uhr  nach  Ankunft  des  Zugs  aus  Kairo  und  Alexan- 
drien  ein  kleiner  Dampfer  der  aegypt.  Post  (ein  Platz  24i|2  fr.),  der  gegen 
Mittemacht  in  Port  Sa'id  eintrifft*,  ein  anderer  kleiner  Schraubendampfer 
der  Canal-Compagnie  fährt  einen  um  den  anderen  Tag  Morgens  V\t  Uhr 
ebenfalls  nach  Port  Sa'id ,  auf  welchem  der  Platz  nur  19*|2  fr.  kostet  (das 
Postschiff  muss  nämlich  für  jeden  Passagier  5  fr.  an  die  Cooipagnie  ver- 
güten). Beide  Dampfer  sind  so  klein,  dass  sie  nur  etwa  20 — 25  Personen 
fassen  können;  Platz  schafft  man  sich  am  besten  selbst  mit  seinem  Ge- 
päck auf  dem  Verdeck,  viel  Raum  ist  wie  gesagt  weder  unten  noch  oben. 
Fahrzeit  bis  zur  Station  Kantara  (S.  453),  wo  ijz— sj«  St.  Mittagshalt, 
21 12,  von  hier  bis  Port  Sa'icI.  S*]«  St.,  im  Ganzen  also  ca.  6  Stunden,  für 
welche  Zeit  diese  Strecke  des  Canals  ein  genügendes  Interesse  bietet. 
Die  Fahrzeit  für  die  grossen  Dampfer  (s.  oben)  ist  auf  16  Stunden  fest- 
gesetzt ;  schneller  dürfen  dieselben  nicht  fahren,  um  keinen  Wellenschlag 
zu  verursachen,  der  den  Dämmen  schaden  würde. 

Die  ganze  Länge  des  Canals  beträgt  160  Kilom.  (90  Seemeilen),  die  von 
5  zu  5Eilom.  am  östl.  Ufer  markirt  sind.  In  der  Nähe  der  Stationen,  die 
meist  nur  aus  einigen  Bretterbuden  bestehen,  sind  Ausweichestellen  für  die 
sich  begegnenden  grossen  Dampfer  angebracht  und  mit  „Gare  du  Nord"  und 
-Gare  du  Sud"  bezeichnet.  Die  Tiefe  des  Canals  beträgt  8m  und  erlaubt 
Schiffen  von  7.50m  Tiefgang  den  Durchgang ;  die  Breite  des  Was8eraQiQ.^<i.V«> 
ist  110m  bis  60m,  die  des  Canalbodens  22hi.  D\fc'Bett\3L\.TA»L%  V?».^^S^  ^^/ö«^. 
den  Schiffen  aller  Nationen  frei-,  die  Ab^^Aieiv  \ie\."«%«o.  NÖ  Ix.^x.^^*^^ 


Toaae,  3  fr,  als  derzeitiger  Zuschlag  und  iO  ix.  ivnt  "^«i^ea^^^^^^-» 
dann  noch  10-20  fr.  Lootsengeld,  je  nac^  öiem  T\eis>^%  ^^^  ^Oü^ä'ö^ 
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Der  IstlmiiM  von  Snto  ist  eine  Asien  und  Afrika  mehr  tren- 
nende als  verbindende  Landenge,  die  an  ibrer  schmälsten  Stelle 
in  gerader  Linie  113  Kilometer  (15^2  deutsche  Meilen}  breit  ist. 
Im  Süden  wird  sie  bespült  von  dem  nördlichsten  Theile  des  west- 
lichen Armes,  welchen  das  Roth e  Meer  zwischen  den  asiatischen 
und  afrikanischen  Continent  hineinschiebt,  und  der  von  uns  Golf 
von  Suis ,  von  den  Arabern  Bahr  Kolsum  genannt  wird ,  bei  den 
Griechen  aber  der  Heroopolitische  Meerbusen  hiess.  Der  Isthmus 
selbst  ist  als  eine  den  Golf  fortsetzende  Bodensenkung  zu  be- 
tra<'hten ,  die  in  ihrer  Mitte  von  einer  16  Meter  hohen  Erhebung, 
der  sogenannten  „Schwelle**  el-Gisr  (S.  453),  durchschnitten  wird, 
welche  die  Landenge  in  zwei  ziemlich  gleiche  Hälften,  eine  nörd- 
liche und  eine  südliche ,  scheidet.  In  der  südlichen  liegt  zunächst 
der  „Schwelle"  der  Timsäh-  oder  Krokodil-SöB  (S.  451) ,  in  dessen 
Nähe  westl.  das  von  dem  Süsswassercanal  durchflossene,  zum  Theil 
der  Cultur  wiedergegebene  Querthal  WÄdi  TümiUt  (S.  428)  be- 
ginnt. Es  folgt  eine  etwa  16  Kilom.  breite  Dünenkette  in  der  Gegend 
der  Serapeum  (S.  451)  genannten  Stelle,  und  endlich  die  grossen 
Bassins  der  Bitterseen  (S.  451),  welche  in  ein  grösseres  (das  nörd- 
liche) und  ein  kleineres  (das  südliche)  Becken  zerfallen.  Schon 
vor  der  Anlage  des  Suescanals  lag  ihr  mit  einer  Salzkruste  über- 
zogener Boden  an  seinen  tiefsten  Stellen  7,35  m  unter  dem  mitt- 
leren Niveau  des  Rothen  Meeres.  Zwischen  diesen  Bassins,  welche 
schon  1856,  bevor  das  Wasser  des  Mittelmeeres  in  sie  eingeströmt 
war ,  einen  Raum  von  40  D  Kilometern  einnahmen ,  und  dem 
Rothen  Meer  dehnt  sich  ein  nur  0,75m  über  dem  Spiegel  des 
letzteren  erhabener  Wüstenstrich  von  20  Kilometern  Breite  aus. 
Im  Norden  folgt  der  Schwelle  el-Gisr  der  Balah-  oder  Dattelsee 
(S.  453)  und  diesem  sehr  bald  der  ursprünglich  seichte  Menzale- 
See  (S.  454),  welcher  sich  weit  nach  Westen  hin ,  bis  zum  Nilarme 
vonDamiette  ausbreitet  und  vom  Mittelmeere  nur  durch  eine  schmale 
Landnehrung  getrennt  wird ,  welche  gegenwärtig  an  vier  Stellen 
durchbrochen  ist.  An  der  zweiten  Oeffnung  von  Osten  aus  ist  der 
Hafen  von  Port  Sa'id  angelegt  worden.  Das  Wasser  des  See's  be- 
deckt, wie  zahlreiche  Trümmer  beweisen,  gegenwärtig  viele  Stellen, 
welche  imAlterthume  cultivirt  und  mit  Städten  besetzt  waren  (S.454). 

In   frühester   Zeit  werden  das  Rothe  und   das  Mittelländische 
Meer  wohl  zusammengehangen  und  das  erstere  wenigstens  bis  zum 
Timsäh-See  gereicht  haben,  da  in  diesem  fossile  Konchylien ,  na- 
mentlich Spondylusarten  gefunden  worden  sind,  welche  wohl  im 
Rothen,  aber  nicht  im  Mittelländischen  Meere  vorkommen.    Jeden- 
falls ist  die  Bildung  der  Landenge  ausserordentlich  früh  vor  sich 
/regangen,  und  es  kann  keinem  Zweifel  unterliegen,  dass  sie  wenig- 
stens zur  Zeit  der  Reise  des  Herodot  (454  vor  Chr.)  auch  bei  Sues 
n/cht  kleiner  war  wie  heute.    Webet  öi\e  ^^w\&\^^Ä\^  des  Isthmus 
safftM.  J.  Schieiden: 

„Denken  wir  uns  die  Meerenge  t\oc\v  %e?,wVä.T\.\|,  '^^^^cJ^'^-Sl^i.r^ 
voraussagen,  was  eintreten  muss.    Von  Öl«  Ä^^V^  ^^^  x^NÄxwi  ^wwä Vr 
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dringen  die  Flutwellen  in  dieselbe  hinein  und  bringen  den  Meeressand 
mit  sich.  Vom  mittelländischen  Meere  wird  durch  die  dort  überwiegend 
häufigen  Xord-  und  Nordwestwinde,  die  etesischen  Winde  der  Alten ,  das 
Wasser  ebenfalls  in  die  Meerenge  hineingetrieben  und  auch  dieses  bringt 
seinen  Meeressand  mit.  Wo  beide  Bewegungen  zusammentreffen  und  sich 
gegenseitig  aufheben,  lassen  sie  ihren  mitgebrachten  Sand  fallen  und 
bilden  eine  Barre,  die  natürlich,  da  die  Flutwellen  bei  weitem  ununter- 
brochener wirken  als  die  vom  Wind  bewegten  Wasser  und  daher  über- 
wiegen, nicht  genau  in  der  Mitte  der  Meerenge,  sondern  etwas  mehr  nach 
Norden  entstehen  muss.  Diese  Barre  wird  sich  so  lange  durch  die  Wellen 
erhöhen  (und  zwar,  da  sie  selbst  mehr  und  mehr  ein  Hinderniss  für  die 
Bewegung  wird ,  mit  steigender  Schnelligkeit) ,  bis  sie  über  dem  Niveau 
der  Ebbe  liegt  und  dann  auf  der  Oberfläche  während  der  Ebbezeit  aus- 
trocknend ein  Spiel  des  Windes  wird,  der  daraus  Dünenhügel  zusammen- 
weht,  wie  das  an  jedem  Meeresstrande  stattfindet.  Dadurch  wird  dann  die 
Verbindung  beider  Meere  unterbrochen  und  die  Schwelle  von  el  Gisr  ist 
hergestellt.'^ 

Der  Isthmus  von  Sues  ist  von  frühester  Zeit  an  eine  Völker- 
strasse  von  hoher  Bedeutung  gewesen.  Was  auch  von  Asien  her  den 
afrikanischen  Boden  zu  betreten  wünschte,  musste  sie  passiren.  Zum 
grossen  Theile  war  sie  erfüllt  von  Seen  und  Sümpfen,  und  an  den 
Erhebungen  des  Bodens  wehrten  Fortiflcationswerke  die  Eindring- 
linge ab.  Bei  Pelusium,  dem  ^,  Schlüssel  von  Aegypten"  an  der 
östlichen  Basis  des  die  Deltaküste  bildenden  Bogens,  südöstlich  von 
PortSa'id  befanden  sich  die  Eingangspässe  in  das  eigentliche  Pharao- 
nenreich. Die  Hauptstrasse  von  Asien  aus  ging  entlang  der  Küsto 
des  Mittelmeers  über  Rhinokolura  (das  heutige  el-' Arisch,  S.  500), 
passirte  die  den  Sirbonisohen  See  vom  Mittelmeere  trennende  Land- 
uehrung  und  Cäsium  (s.  unten)  mit  dem  Heiligthume  des  Jupiter  Ca- 
sius  [das  heutige  Ras  el-Kasrün*)],  die  Stadt  Gerrha**)  und  endete 
zu  Pelusium  (S.  454),  von  wo  aus  mehrere  Wege  in  das  innere 
Delta  führten.  Ausserdem  führten  drei  Strassen,  die  eine  östlich  vom 


*)  Bmgsch  leitet  den  Beinamen  des  Zeus  Casius  ab  von  dem  semitisch- 
aegyptischen  Worte  ffazi  oder  Hazion  =  Land  des  Asyls,  Asyl,  ein  Name, 
der  allerdings  vortrefflich  stimmt  mit  der  Lage  eines  Heiligthums ,  das 
an  dem  am  weitesten  gegen  Osten  vorgerückten  Punkte  der  aegyptisclien 
Grenze  lag.  Er  identiflcirt  ausserdem  das  Ba'al  Zephon  der  Bibel,  I  Mos. 
33,  5 :  „Und  so  brachen  die  Söhne  Israels  auf  von  Ramses  und  lagerten  zu 
Sukkot  und  sie  brachen  auf  von  Sukkot  und  lagerten  zu  Etham  und  wandten 
sich  um  gen  Pi  Hachiroth,  welches  vor  Ba'al  Zephon  lieget"  (s.  S.  506) 
mit  diesem  Berg  und  Heiligthum  des  Zeus  Casius.  Der  Ba'al  Zephon  er- 
scheint nämlich  in  einem  Papyrus  des  britischen  Museums  als  Baali  Ze- 
püna  und  ist  nur  der  semitische  Repräsentant  (eigentlich  =  Herr  des 
Nordens)  des  aegyptischen  Ammon.  Pi  hachiroth  bedeutet  wörtlich :  Ein- 
tritt in  die  Rohr-,  Binsen-  und  Papymsstaudensümpfe ,  welche  in  dem 
Sirbonischen  See  wiedergefunden  werden  müssten,  so  dass  das  Pihachiroth 
selbst  an  die  Westspitze  des  Sees  beim  Eintritt  auf  die  Landnehrung  von 
Aegypten  her  zu  versetzen  wäre  (s.  S.  506). 

**)  Bmgsch  identiflcirt  Oerrha  (griech.  plur.  von  gerrhon  =.  Mauer, 
befestigter  Platz)   mit  der  schon   seit  der  19.  Dynastie  Anbu    genannten 
Festung  (Anbu  bedeutet  ebenfalls:  mauerbefestigter  Platz).     Von  den  He- 
bräern wurde  derselbe  Ort:  SeMr  (=  Mauer)  genannt,  s.  I  Mos.  16,  7-,  25, 
18 i  II  Mos.  15,  22;  IV  Mos.  33,  8;  I  Sam.  15,  7-,  27,  8\  ww^  tä-Oq.  ^x«iÄ^^s^ 
Orte  hiess  der  nördliche  Theil  der  "Wüste  aMWOci  Nom  %V€^atCv^<i\v«is«L "^^'fc- 
Wüste  Schür.     Die  Stadt  selbst  lag  v?en\tt  %\iÄ.N»fe%V\\OQ.  ^wv  ^«oi.  ^vs««^- 
geoanaten  Pihacbirotb, 
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Casiusbergc*),  die  andere  von  Oerrha,  die  dritte  von  Pelusium  ans 
in  die  Mitte  des  Tsthmus  (^wohl  in  die  Gegend  der  Sehwelle  el-Gisr), 
•WQ  sie  sich  vereinigten  und  dann ,  nachdem  sie  das  Serapenin  und 
das  Westufer  der  Bitteren  Seen  passirt  hatten,  an  der  Nordspitze 
des  (rolfs  von  Sues  (beim  alten  Arslnoe)  ihr  gemeinsames  Ende 
faiidun.  So  war  das  Mittelländische  mit  dem  Rothen  Meere  schon 
selir  früh  durch  Landwege  verbunden.  Nachdem  durch  die  kräftigen 
Könige  von  Theben,  welclie  die  Hyksos  vertrieben  und  sich  einen 
grossen  Theil  des  westlichen  asiatischen  Continents  tributpflichtig 
gemacht  hatten,  und  durch  aegyptische  Flotten  nicht  nurdieKüsten- 
länder  von  Südarabien  unterworfen  und  ausgebeutet,  sondern  auch 
violü  Inseln  und  Küstenstädte  des  Mittelmeers  unterworfen  waren, 
trat  der  Wunsch  an  die  grossen  Kriegsfürsten  der  XIX.  Dyn.,  Seti  I. 
und  Uamses  II.  {ß.  104),  heran,  eine  maritime  Verbindung  des 
Nils  mit  dem  Rothen  Meere  und  dadurch  auch  mit  dem  Mittelmeere 
herzustellen  und  so  die  Möglichkeit  zu  erwerben,  mit  den  gleichen 
Schiffen  nach  Norden  und  Süden  hin  bei  kriegerischen  und  kauf- 
männischen Unternehmungen  operiren  zu  können.  Zur  Ausführung 
gekommen  ist  dieser  Wunsch  jedenfalls  bereits  in  der  Zeit  Seti  I. , 
denn  eine  bildliche ,  von  Inschriften  erläuterte  Darstellung  aus  den 
Tagen  dieses  Königs  an  der  äusseren  Nord  wand  des  grossen  Fest- 
saales zu  Kaniak  (s.  d.  II.  Bd.  d.  Hdb.)  lehrt,  dass  Seti,  als  er 
siegreich  aus  Asien  heimkehrte,  einen  Canal  (ta  tenat,  der  Durch- 
schnitt) zu  passiren  hatte,  der  von  Krokodilen  wimmelte  und  also 
mit  dem  Nil  zusammenhing  und  mit  Bastionen  besetzt  war,  deren 
Namen  keinen  Zweifel  lassen,  dass  er  an  der  Landesgrenze  gesucht 
werden  muss.  Ausserdem  wird  dem  Sesostris  (Seti  I.  und  Ramses  II.) 
die  Gründung  des  Canals  von  vielen  alten  Schriftstellern  (Herodot, 
Aristoteles ,  Strabo ,  Plinius  etc.)  zugeschrieben.  Es  ist  möglich, 
dass  dieser  Canal  sogar  vom  Timsah-See  aus  nach  Pelusium  führte 
und  also  eine  directe  Verbindung  beider  Meere  herstellte.  Dafür 
sprechen  die  beiKan^ara  (S.453)  gefundenen  Blöcke  mit  den  Namen 
Ramses  I.,  Seti  I.  und  Ramses  II.  Sehr  viel  später,  nachdem  das 
Unternehmen  Seti's  wahrscheinlich  durch  Vernachlässigung  zu 
Grunde  gegangen  war ,  unternahm  es  der  Pharao  Necho  (S.  107), 
den  Nil  mit  dem  Rothen  Meere  zu  verbinden.  Der  neue  Canal 
empfing  bei  Bubastis  (S.  425)  seine  Speisung  vom  Nil  und  ging 
bei  dem  alten  Patumos  in  den  arabischen  Meerbusen.  120,000 
Aegypter  gingen  bei  der  Arbeit  zu  Grunde.  Der  König  liess  daa 
Unternehmen  unvollendet,  weil  ihm  nach  diesen  Unglücksfällen 
ein  Orakel  voraussagte ,  er  werde  nur  für  die  Barbaren  arbeiten. 
Unter  den  „Barbaren"  sind  hier  zunächst  die  Phönicier  gemeint, 
deren  Flotten  damals  beide  Meere  beherrschten.     Der  Canal  ist 


*9  Brugßch   führt   aus,    dass   ea  iti  ^ct  "^>i%\Ä  Scliür  (südlich  vom 
SJrhonifichen  See)  einen  wenig  betteteneTv  VJ^^  u«.t\i  ^«m  Qi^\  ^^tl  ftoda 
gab,  den  Plinius  ao  charakterisiri  Axat:  «^»v^tvxtii  mouVt^öwa  «XVms^%  v^stttr 
rum,  d.  h.  bergig  und  wasserloR. 
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nach  der  Eroberung  Aegyptens  durch  die  Perser  vermuthlich ,  trotz 
der  Mittheilung ,  erst  Ptolemäus  Philadelphus  habe  ihn  fertig  ge- 
stellt, von  DariuB ,  dem  Sohn  des  Hystaspes ,  dem  grossen  Organi- 
sator des  persischen  Weltreichs  vollendet  worden.  Zahlreiche  Spuren 
dieser  Anlage  und  Denkmälerfragmente,  vrelche  persische  Schrift 
und  Art  mit  aegyptischer  verbinden,  sind  gefunden  worden  (S.  450). 
Unter  den  Ptolemäern  wurde  der  Canalanlage  eine  bedeutendere 
Ausdehnung  gegeben,  denn  während  man  von  der  Nilstadt  Phakusa 
aus  zu  den  Seen  südlich  von  Pelusium,  also  durch  die  mit  einander 
verbundenen  Balah-  und  Menzale-Seen  ins  Mittelmeer  zu  gelangen 
vermochte,  fährte  ein  nach  Süden  gewandtere  anal  aus  dem  Balahsee 
in  die  Bitteren  Seen,  in  welche  sich  auch  der  das  biblische  Gosen 
bewässernde  Süsswassercanal  (S.  424)  ergoss.  So  war  es  zur  Zeit  der 
Ptolemäer  möglich ,  vom  Nil  aus  in  den  südlicheren  und  nörd- 
licheren Theil  einer  Wasserstrasse  zu  gelangen ,  welche  ähnlich  wie 
der  heutige  maritime  Canal  das  Mittelländische  und  Rothe  Meer  in 
ziemlich  directer  Linie  verband.  Als  Antonius  nach  der  Schlacht 
bei  Actium  31  v.  Chr.  nach  Aegypten  kam ,  war  Kleopatra  dabei, 
ihre  Schiffe  über  die  Landenge  von  Sues  zu  ziehen ,  um  mit  ihren 
Schätzen  auf  ihnen  dem  Octavian  zu  entfliehen.  Bei  der  Grösse 
ihrer  Schiffe  ist  es  undenkbar,  dass  sie  es  versucht  haben  sollte,  sie 
zu  Lande  fortschaffen  zu  lassen.  Der  Canal  war  noch  zu  ihrer  Zeit 
vorhanden,  aber  stellenweis  verfallen  und  unbrauchbar.  Ihr  Unter- 
nehmen missglückte. 

Unter  den  Romern  soll  der  Canal  restaurirt  worden  sein.  Eine  in 
der  Gegend  von  Kairo  beginnende  und  am  Golf  von  Sues  endende 
Wasserstrasse,  deren  nicht  genau  beschriebener  Lauf  wahrscheinlich 
dem  alten  Canalbette  folgte ,  soll  den  Namen  des  Amnis  Trajanus 
(Trajansfluss)  geführt  haben  und  ist  also  wohl  zur  Zeit  dieses 
Kaisers  (98—117  n.  Chr.)  angelegt  worden.  Auch  von  einem 
Hadrianscanal  wird  gesprochen ;  doch  unterliegt  es  keinem  Zweifel, 
dass  in  der  Kaiserzeit  die  mercantile  Verbindung  zwischen  dem 
Rothen  Meere  und  Italien  ganz  anderen  Wegen  folgte ,  als  der  von 
Sues  aus  den  Nil  erreichenden  Wasserstrasse.  Die  römischen  Indien- 
fahrer landeten  bei  Berenike  wenig  nördlich  vom  Wendekreise  des 
Krebses  und  häufiger  noch  bei  Leukos  Limen,  dem  heutigen  Koser, 
oder  Myos  Hormos  in  der  Breite  von  Siü(  (Lykopolis)  am  Rotben 
Meere.  Von  den  beiden  letztgenannten,  namentlich  im  Monat  Sep- 
tember stark  besuchten  Häfenplätzen  wanderten  die  Waaren  auf 
einer  grossen  Karawanenstrasse  zum  Nil  nach  Koptos  (in  der  Nähe  des 
heutigen  Kene)  und  wurden  dann  auf  Nilbooten  stromabwärts 
nach  Alexandria  und  von  da ,  nachdem  man  sie  auf  Seeschiffe  ver- 
laden hatte,  weiter  befördert.  Nach  der  Eroberung  Aegyptens  durch 
die  Araber  musste  diesen  daran  gelegen  sein ,  das  Rothe  Meer  mit 
dem^  unteraegyptischen  Nil  möglichst  gut  zu  verbinden.  'Asas.  ^fev^. 
el-'Asi  (S.260)  stellte  den  alten CÄiiÄ\^\feö.feiVei^^0Kv7\\fcV\-^'«Ä^^^ 

wäMe  der  Cbalig  zu  Kairo  ein  T^eW  öie^ftfe\\i^\v^  ^ssA^i'Sö^^'»''^'^^" 
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Tr«an8porten  von  Getreide,  welches  in  Fos^t  (ß*  ^60)  yeriadeiii  nach 
Kolzum  (Sues)  ging  und  von  dort  aus  über  das  Rothe  Meer  nach 
Ärnbicn  wanderte.  Kin  Kopte  soll  ihm  gegen  Erlass  der  Kopfsteuer 
das  liutt  des  alten  Canals  gezeigt  haben.  Ob  es  wahr  ist,  dass  später 
unter  dem  krankhaft  m isstrau ischen  Chalifen  AI  Mansür  ibn  Mol^am- 
med  ( 7o4 — 77:') )  der  Canal  zugeschüttet  wurde,  um  dem  Heere  des 
Rebellen  Mohammed  ibn  Abu  Tälib  in  Medina  die  Zufuhr  abzu- 
Hch neiden,  mag  dahingestellt  bleiben.  Seit  dem  achten  Jahrhundert 
koiinti^  der  Canal  jedenfalls  nicht  mehr  benutzt  werden,  und  wenn 
auch  späu^r  in  Venedig  mehrfach  daran  gedacht  ward,  den  Isthmus 
zu  durchstechen,  um  die  durch  die  Umschiffung  des  Caps  der  guten 
([olTnung  gefährdete  ßliithe  des  venezianischen  Handels  zu  retten 
und  denselben  neu  zu  beleben,  obgleich  von  einzelnen  Reisenden 
das  Projec/t  der  Durchstechung  befürwortet  und  von  kühnen  Karten- 
zeichnern ein  die  beiden  Meere  verbindender  Canal  quer  über  den 
Jsthmus  von  »Sues  hin  gezeichnet  wurde ,  so  dachte  doch  niemand 
ernstlich  an  die  Ausführung  des  schwierigen  Unternehmens,  obgleich 
scliun  Leibnitz  1671  in  seinem  Vorschlag  einer  Expedition  nach 
Aegypten,  die  er  dem  mächtigsten  Fürsten  seinerzeit,  Ludwig XIV. 

ans  Herz  legte,  eine  solche  aufs  wärmste  empfiehlt.    Er  sagt : 

„Der  Herr  von  Aegypten  kann  aber  nicht  bloss  den  allgemeinen  An- 
gclcgunlieiten  einen  grossen  Nachtheil  zufügen ,  wie  der  Türke  durch  die 
Sperrung  des  ilantlels  unzweifelhaft  gethan  hat,  sondern  er  kann  anderer- 
seits auch  das  menschliche  Geschlecht  sich  durch  eine  Wohlthat  rer- 
pilichtcn,  wenn  er  das  rothe  Meer  mit  dem  Nile  oder  dem  Mittelmeere 
durch  einen  Canul  verbindet,  wie  Frankreich  durch  die  Grabung  des  Ca- 
nales  am  Fusse  der  Pyrenäen  hin  Europa  sich  zur  Dankbarkeit  ver- 
pflichtet. Dass  der  Spiegel  des  rothen  Meeres  höher  liege  als  Aegypten 
(wie  dem  Darius  versichert  ward),  ist  eine  Fabel;  aber  auch  selbst, 
wenn  dies  der  Fall  wäre,  so  würde  doch  die  Oeunang  eines  Canals 
Aegypten  noch  nicht  der  Gefahr  der  Ueberflutung  aussetzen.** 

Der  Bewunderer  Friedrichs  des  Grossen,  Sultan  Mustafa  III., 
hatte  die  Absiclit,  den  Canal,  von  dem  er  sich  Vortheile  versprach, 
graben  zu  lassen ,  doch  kam  er  ebenso  wenig  zur  Ausführung  dieses 
Planes  wie  der  thatkräftige  Mamlukenluhrer 'Ali  Bey  und  später  der 
General  Bonaparte ,  welcher  bei  seiner  Expedition  nach  Aegypten 
1798  (^S.  119)  die  Vorarbeiten  zur  Herstellung  eines  maritimen, 
beide  Meere  direct  verbindenden  Canals  herstellen  liess.     Lepere, 
der  Chef  seiner  Wegebaumeister,  ein  ausgezeichneter  Ingenieur,  ar- 
beitete hier,  oft  gefährdet,  unter  den  ungünstigsten  Umständen  und 
hatte  das  Unglück ,   die  Ausführbarkeit  des  Unternehmens  durch 
einen   groben  Beobachtungsfehler  von  vorn  herein  und  auf  lange 
Zeit  in  Krage  zu  stellen.     Während  thatsächlich   die  Hohen  des 
»Spiegels  beider  Meere  kaum  merklich   von  einander   abweichen, 
sollte  nach   Lepdre  das  Niveau   des  Uotlien    das   des  Mittelländi- 
sciien  Meeres  um  9,90(}m  überragen.     Zwar  protestirte  namentlich 
Laplace  gegen  dieses  aller  Gesetze  der  Hydrostatik  spottende  Resul- 
tat; docAi  war  es  einmal   angcnommew  vjox^«^  Mwvi.  stellte  sich  als 
Schreckgespenst   vor  die  AusfulxTwng  v\e%  ykvxsv«  V\<i\«^\ÄSSsLTSR«v- 
teton  ünterncUiwens.  biß    Lcsseips   i\em«^e\W\\  ^^vXw't  k\\\\aaöt»«ar 
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keit  zuwandte.  Diesem  klugen  und  energischen  Privatmanne 
sollte  es  gelingen,  das  Werk,  welches  den  mächtigsten  Fürsten  un- 
ausführbar erschien,  zu  Ende  zu  führen.  1831  war  er  als  junger 
elöve  consul  von  Tunis  nach  Aegypten  gesandt  worden.  Das  Segel- 
schiff Diogenes  brachte  ihn  nach  Alexandrien ,  woselbst  er  längere 
Zeit  in  Quarantaine  gehalten,  von  dem  französischen  Consul  Mi- 
maut  mit  Büchern  versorgt  ward.  Unter  diesen  befand  sich  Le- 
pöre's  oben  erwähntes  Memoire  über  die  Verbindung  der  beiden 
Meere,  welches  ihn  zur  Erkenntniss  der  Wichtigkeit  einer  Durch- 
stechung des  Isthmus  führte,  an  deren  Möglichkeit  aber,  wie  wir 
wissen,  Lepöre  selbst  zweifelte.  1838  machte  er  die  Bekanntschaft 
des  Lieutenant  Waghorn  (S.  435),  dessen  Eifer  für  die  Herstellung 
einer  Verbindung  von  Europa  und  Indien  über  Aegypten  seinen 
eigenen  für  die  ähnliche  Idee  anfeuerte.  Der  Wasserbaumeister 
des  Vicekönigs,  Linant  Bey,  sowie  Stephenson,  Negrelli  und  Bour- 
daloue  hatten  1841  und  1847  bereits  festgestellt,  dass  Lepere's 
Beobachtungen  irrthümlich,  die  Differenz  des  Spiegels  beider 
.  Meere  klein  und  die  Anlage  eines  maritimen  Ganais  möglich  sei. 
Lesseps  legte  1854  sein  wohldurchdachtes  Project  dem  da- 
maligen Vicekönige  Sa'id  Pascha  vor  und  dieser  beschloss  es  zur 
Ausführung  zu  bringen.  Die  Schwierigkeiten,  welche  England  unter 
dem  Ministerium  Palmerston  demselben  entgegenstellte ,  sind  be- 
kannt. Am  5.  Januar  1856  wurde  die  Concessionsurkunde  vom 
Vicekönige  unterzeichnet,  aber  erst  am  25.  April  1858,  naclidcm 
die  nothwendigsten  Gelder  beschafft  waren,  konnte  der  erste  Spaten- 
stich erfolgen.  Der  Vicekönig  sorgte  für  flüssiges  Capital  und  stellte 
25,000,  alle  3  Monate  abzulösende  Arbeiter  gegen  bescheidene  Be- 
soldung und  Verpflegung  derselben  zur  Verfügung.  Allein  zur 
Beschaffung  des  Wassers  für  diese  Arbeiter  mussten  4000  bequem 
für  Kamele  tragbare  Wasserfässer  hergestellt  werden.  1600  dieser 
Thiere  führten  sie  täglich  den  Arbeitern  zu,  von  denen  jeder  täglich 
für  40  Centimes  Wasser  bedurfte.  Im  Ganzen  kostete  die  Tränkung 
des  gesammten  Personals  wöchentlich  56,000,  jährlich  beinah 
3  Million  Francs.  Am  29.  Dec.  1863  war  der  Süsswassercanal 
(S.  424)  beendet  und  somit  der  Compagnie  die  Sorge  für  die  Trän- 
kung der  Arbeiter  abgenommen  worden,  die  nun  weniger  zahlreich 
als  früher,  zum  Theil  aus  Europäern  bestanden  und  von  Maschinen- 
kräften (im  Ganzen  22,000  Pferdekräfte)  im  grossartigsten  Mass- 
stabe unterstützt  wurden. 

Am  18.  März  1869  konnten  die  Wasser  des  Mittelmeers  in  die 
in  ihren  nördlichen  Theilen  8 — 12  Meter  unter  dem  Meeresspiegel 
liegenden,  mit  Salz  überzogenen,  beinahe  trockenen  Bassins  der 
bitteren  Seen,  die  nur  in  ihrem  Süden  grössere  Ausbaggerungen 
erforderten,  eingelassen  werden. 

„Die  erste  Begegnung  beider  Meere  war  ein   nicht  eben  freundscUaCt- 
licher  Anprall,   die  Wasser   schäumten   uud  wvQ.Vi«ö.  'üiÄVv.Oe-\  ^"a^\^  "sÄsve«^ 
wie  auf  ein  neptunisches  „i^no»  ego  \^  veTeVxv\\>,\e,Tv  «\^  Itv^^KOä.  '^^ö:««.  ^*^^' 
Jem  "--•  -»—  Ocean  nahm  wieder  BcäUa  vow  Aem 'Ye.TTis.vw  .,  ^^^"^  *>^vsä  ^^2«^^^ 
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einflt  gehört,   nicht  aher   um  in  träger  Rahe  hier  za  verweilen ,  aonderii 
um  die  Schiffe  det«  Weltverkehrs  zu  tragen."    Stephan. 

Die  Baukosten  des  Canals  beliefen  sich  auf  ca.  19  Mill.  Pfd.  St., 

von  denen  12,800,000  durch  Actienzeichnnngen  aufgebracht  wurden. 

Der  livMt  wurde  fast  ausschliesslich  vom  Ghediw  gedeckt. 

Das  Actiencapital  wurde  in  folgender  Weis«?  aufgebracht: 

Pfd.  St. 
Grundcapital,  bestehend  aus  400,000  Actien  k20Pfd.  St.  8,000,000 
Anleihe   vom  Jahre   1867 — 1868,    rückzahlbar  durch 
Amortisation  in  50  Jahren  und  eine  jährliche  Be- 
lastung des  Unternehmens  von  ungefähr  400,000  Pfd. 

St.  zur  Folge  habend 4,000,000 

Anleihe  vom  Jahre  1871,  welche  während  30  Jahren  eine 
jährliche  Belastung  des  Unternehmens  von  01,000 
Pfd.  St.  zur  Folge  hat 800,000 

Summa  12,800,000 
Neben  dem  Suescanal  besitzt  die  Gesellschaft  noch  bedeutende 
Ländereien. 

Die  Eröffnung  des  maritimen  Canals  fand  am  16.  November  1869 
statt.  Die  zu  Eliren  derselben  veranstalteten  Festlichkeiten,  die 
dem  Yicekouig  an  28  Millionen  Thaler  gekostet  haben  sollen,  sind 
noch  in  Aller  Erinnerung. 

Für  die  Bedeutung  des  Canals  für  den  Weltverkehr  sprechen  die  fol-i 
genden  Zahlen :  Der  alte  Seeweg  von  Hamburg  nach  Bombay  um  daa  G^»| 
betrug  11,220  Seemeilen  (60  auf  den  Orad)  und  beträgt  auf  dem  neueu 
durch  den  Suöscanal  6420.    Abkürzung  43o|o.  —  Von  London  nach  Bom-I 
bav  früher  10,912  8.-M.,  jetzt  6112  8.-M.    Abkürzung  44o|o.  —  Von  London 
nach  Hongkong  früher  13,352  S.-M.,  jetzt  9672  S.-M.     Abkürzung  28»U.  ~| 
Von  Tricst  (Venedig)  nach  Bombay  früher  11,504  S.-M.,  jetzt  4188  8.-M. 
Abkürzung  63o|o.  —  Von  Odessa  nach  Hongkong  früher  14,460  S.-M.,  jetzt 
7596    S.-M.     Abkürzung   47o(o.    —  Von    Marseille    nach    Bombay    früher! 
10,560  S.-M.,  jetzt  4368  S.-M.     Abkürzung  59ojo.  —   Von  Consta ntinopel 
nach  Zanzibar  früher  8932  S.-M.,   jetzt   3796  S.-M.    Abkürzung  57«|«.  — 
Von  Rotterdam  nach  der  Sundastrasse  früher  11,524  S.-M.,  jetzt  8504  S.-M. ' 
Abkürzung;  26o|o. 

Der  Verkehr  des  Sudscanais  wuchs  seit  der  Eröffnung  desselben  inj 
wahrhaft  erstaunenswerthem  Grade  ^    viele  Dampferlinien   durchachiffen] 
ihn  in  regelmässigen  Fahrten  (mit  Schiffen  bis  zu  130m  Länge). 
Es  l>enutzten  den  Canal  im  Jahre 

1870    ....      486  Schiffe  mit     493,911  Tonnen 

„       761,467        , 
„      '   „    1,439,169 

„    2,085,032       , 

^    2,424,000       . 

„    2,009,984       . 

liei  Betrachtung  dieser  Progression  kann  man  allerdings   annebmei 

dass  die  bei  weitem  grössere  Tonnenzahl,  welche  ihren  Weg  am  das  Cai 

der  guten  Hoffnung  nimmt,    in   verhältnissmässig    kurzer  Zeit   erreichl 

werden  wird. 

Im  .labre  1875  vertheilten  sich  die  verschiedenen  Flaggen  wie   folgt :j 

England  1061  Schiffe,   Frankreich  84,  Oesterreich -Ungarn  64,  Italien  57, j 

lloUnnil  59,  Dcui<)«hland  36,   Spanien  21  und  Russland  17  Schiffe,   diel 

anderen  Länder  mit  kleinerer  Anzahl.    Mit  diesen  wurden  auf  dengrossenj 

Dampfern  81,090  Passagiere  (22,000  UfeVaftn^feA'^^^Jßö  ^l^er  und  42,000  Mann 

Militär  ver/ic hiedener  Nationen^  und  äwI  den  ^sXeVn^n  ^«^-tVQX«»ÄMa^}fem| 

ca.  2000  befördert. 


1871  .  . 

.    .   765 

1872  .  . 

.  .  1082 

1873  .  . 

.  .  1172 

1874  .  . 

.  .  1264 

1875  .  . 

.  .  1494 
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Auch  die  l^ettoeiimahmen  bessern  sich  fast  stetig.  Dieselben  be- 
trugen : 

1871 340,000  Pf.  Sterl. 

1872 418,000    „       „ 

1873 916,000    „       „ 

1874 808,000    „       „ 

1875 1,151,000    „       „ 

Die  Ursache,  dass  im  letzten  Betriebsjahre  die  Einnahmen  mit  der 
Vermehrung  der  Tonnenzahl  nicht  Schritt  gehalten  haben,  ist  in  der 
Herabsetzung  des  Tarifs  für  Kriegsschiffe  und  grosse  Postdampfer  zu  suchen. 
Herr  v.  Lesseps  schätzt  den  Ausfall  in  den  Einnahmen,  welcher  aus  dieser 
Ursache  resultirt,  am  30.  Juni  1875  auf  über  3  Millionen  Franken. 

Die  Ausgaben  der  Gesellschaft  resultirten  im  Jahre  1874  aus  folgen- 
den Posten:  Pf.  St. 

Für  die  Verwaltung 38,000 

„      „    Ländereien 18,000 

„    den  Betrieb  und  die  Instandhaltung  des  Canals 182,000 

„    die  Versorgung  mit  Wasser 10,000 

Summa:   248,000 

Die  Einnahmen  der  Gesellschaft  resultiren  aus  folgenden  Posten: 

Pf.  St. 
Aus   den  Zinsen   der  im  Besitze   der  Gesellschaft  befindlichen 

Fonds 19,000 

Aus  den  Ländereien 20,000 

Aus  den  Canalgebühren 1,005,000 

Aus  dem  Verkaufe  alten  Materials 8,000 

Aus  der  Versorgung  mit  Wasser _. 4,000 

Summa    .    .    .    1,056,000 
Ausgaben 248,000 

Nettoeinnahmen  für  1874 808,000 

Die  Nettoeinnahmen  des  vorigen  Jahres  genügten,  um  das  Actiencapital 
zu5  pCt.  zu  verzinsen.  Der  Reservefonds  hat  eine  Höhe  von  105,000  Pfd.Sterl. 
Fahrt  durch  den  Su^scanal.    Die  Einfahrt  des  Canals  "be- 
findet sich  nicht  an  der  äuss ersten  Nordspitze  des  Golfs,  sondern  sehr 
viel  weiter  südlich,  als  eine  Strasse  im  Meere  nur  für  die  Kenner  des 
Fahrwassers  und  der  Fahrzeichen  bemerkbarfS.  435).  Das  einfahrende 
Schiff  hat  zuerst  den  am  Ende  des  vom  asiatischen  Ufer  ausgehenden 
Wogenhrechers  stehenden  Leuchtthurm  (rothes  Licht)  zu  passiren, 
dem  ein  anderer  (grünes  Licht)  bei  den  Docks  am  Ende  des  grossen 
Eisenbahndammes  gegenüberliegt.   Von  hier  aus  folgt  es  dem  tiefen 
und  am  Ende  des  Canals  275m  breiten  Fahrwasser,  das  immer  schmä- 
ler wird.    Zur  Fluthzeit  mit  Wasser  bedeckte  Untiefen  bleiben  erst 
östlich,  dann  westlich  des  Schiffes  liegen,  das  ungefähr  in  der  Breite 
von  Sues,  nachdem  es  an  einem  stattlichen  Damm,  von  dessen  Süd- 
ende aus  das  nach  Sues  führende,  von  Untiefen  eingefasste  Fahr- 
wasser nach  Nordwesten  abschwenkt,  zu  seiner  Linken  vorbeigefahren 
ist,  in  die  von  festem  Lande  begrenzte  Wasserstrasse  eintritt.    Auf 
dem  westlichen  Uferstücke,   das   durch  den  Canal  zur  Insel  wird, 
erheben  sich  Werkstätten   und  Kohlenmagazine   der   Compagnie, 
sowie  die  Quarantaine.    Zur  Zeit  der  Ebbe  lassen  sich  die  Untiefen 
im  Norden  des  Golfs  wohl  erkennen,   zu  jeder  Zeit  die  Inseln, 
welche  sich  an  der  Spitze  der  Bucht,  die  man  heute  noch,  wenn  der 
maritime  Canal  nicht  wäre,   zur  Zelt  (Yex  ^\i\i^  ^i^l-ÄwiSö^  ^isxvfV- 
sehreiten  könnte,  an  einander  Tei\\ei\.     Mxl  v\^m  -«^'?iX>5^»f5«^^^K^^^^- 
Baedeker,  Mgj^ten  I.  *^ 
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lande,  das  dem  Bahnhofe  und  dem  Hotel  gegenüberliegt,  befindet 
sich  ein  ehemaliger  Begräbnissplatz,  auf  einer  grosseren  Insel  weiter 
nach  Osten  hin  Oefen  und  Werkstätten  der  Compagnie. 

Beim  Kilometer  150  (83  des  Süsswassercanals)  bildet  die  Wüste 
eine  kleine  Anhöhe,  auf  und  an  welcher  mächtige  GFranitblöcke 
liegen,  die  Trümmer  zweier  grosser  Denksteine,  die  zur  Perserzeit 
von  Darius  aufgestellt  wurden.  Spuren  von  Hieroglyphen  und  per- 
sischer Keilschrift  sind  erkennbar  geblieben. 

nSie  sollten  ohne  Zweifel  von  dem  auf  dem  Canal  Vorbeifahrenden 
gesehen  werden,  und  waren  eben  deshalb  von  so  kolossalen  Verhältnissen 
und  auf  einen  ansehnlichen  massiven  Unterbau  gestellt.  Auch  lässt  sich 
in  ihrer  Nähe  das  alte  Canalbctt  nachweisen.  Es  ist  mir  nicht  wahr- 
scheinlich, dass  sich  Darius  auf  die  bis  jetzt  bekannten  drei  Monumente 
beschränkt  haben  sollte.  Namentlich  ist  der  Abstand  des  zweiten  und 
dritten  (bei  Schalüf  und  Scrapeum)  zu  gross  gegen  den  des  ersten  und 
zweiten  Monuments,  um  nicht  vermuthen  zu  lassen,  dass  wenigstens  noch 
ein  Monument  sich  zwischen  dem  zweiten  und  dritten  befand  .... 
Alle  3  Denkmäler  sind  gewaltsam  zerstört  worden,  vielleicht  schon  wäh- 
rend des  siegreichen  Aufstandes  der  Aeg;}'pter  unter  Artaxerxes,  oder  nach 
v()lliger  Abschüttelung  der  ersten  persischen  Oberherrschaft.  Man  hatte 
Feuer  angelegt,  das  namentlich  dem  Granit  sehr  schnell  verderblich 
wird."    Lepsius. 

Bei  Schalüf  et-Terrabe,  einer  links  am  Kilometer  139  gelegenen 
Station  mit  grünendem,  von  der  Compagnie  angelegten  Flecken,  in 
dessen  Nähe  35,000  Kubikmeter  durcli  Eisenerde  roth  und  braun 
gefärbter  Kalkfelsen  zu  entfernen  waren  (S.  72) ,  haben  sich  in- 
teressante geologische  Formationen  gezeigt. 

„Im  Liegenden  der  Bank  findet  sich  ein  Lager  von  Haifischzähnen 
(Carcharodon  megalodon  Ag.)  ....  Die  Kalkbank  ist  ein  zu  Tage  leicht 
verwitternder,  von  Salz  und  Gyps  durchdrungener  Kalkfels,  der  sich  als 
die  reinste  3Ieeresbildung  kundgibt,  denn  abgesehen  von  den  in  seinem 
Liegenden  so  häufig  beobachteten  Zähnen  und  Wirbeln  von  Carcharodon 
linden  sich  in  ihm  selbst  Schalen  von  Bivalven  und  Bryozoenreste,  die 
bei  seiner  raschen  Verwitterung  zu  Tage  aus  ihm  herausfallen  ....  Zu- 
nächst über  der  Kalkbank  folgt  loser  Sand.  Eine  dünne  Schichte,  reich 
an  Schalentrümmem  von  bohrenden  Conchylien  und  an  Crocodilzähnen, 
ist  zugleich  das  Lager  von  Knochen  und  Zähnen  grosser  Quadrupeden, 
Cctaccen  und  Haifischen.  Bezeichnend  vor  allem  sind  die  hier  vorkom- 
menden Reste  von  Hippopotamus."    O.  Fraas. 

In  der  Nähe  von  Schalüf  befindet  sich  das  zweite  Dariusdenk- 
mal  (^s.  oben),  welches  bereits  von  den  Gelehrten  der  Französischen 
Expedition,  Rozi^re  und  Devilliers  entdeckt,  durch  Lesseps  1866 
freigelegt  ward.    Auf  rothen,  zwei  verschiedenen  Denkmälern  ange- 
hörenden Blöcken  finden  sich  persische  Keilschriften  und  hierogly- 
phisohe  Inschriften.      In  den  letzteren  der  Name  des  Darins.     Die 
erhaltenen  Darstellungen   vereinigen  in  merkwürdiger  Weise  per- 
sische und  aegyptische  Art.      Die  aegyptische  geflügelte  Sonnen- 
stjheibe  ist  ähnlich  dem  Feruer   der  persischen  Monumente.     Die 
Häupter  zweier  einander  gegenüberstehender  Könige  schmückt  die 
persische  Tiara.    Die  Figuren  sind  im  aegyptischen  Styl  gehalten 
nnd  zwischen  den  vorgestreckteii  RÄudeiv  einer  jeden  schwebt  ein 
^Ggyptisches  Königsschild .   Aul  eVuem  wyvöl  ^««ÄÖk^eft.'^^OiÄ^xvden 
sirJi  C verwittert)  vorn  HieroglypWix  wwA.\iV[v\ft\\^^As^Tvl\.. 
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Der  Canal  tritt  nun  in  das  sogen.  Kleine  Bassin  des  Isthmus, 
das  ganz  ans  Mnsohelbildnngen  besteht,  und  dann  in  das  Grosse 
Bassin  der  Bitteneen*)  (S.  442).  An  seinem  Eingange  und  Aus- 
gange ein  Leuchtthurm  von  Eisen,  je  20m  hoch.  Das  Wasser 
schimmert  in  klarem  Blaugrün.  Die  Ufer  sind  flach  und  sandig ; 
nur  links  der  nicht  unmalerische  Höhenzug  des  Qehel  Geneffe 
(S.  429).  Es  folgt  nach  kurzer  Fahrt  (beim  Kilometer  89)  der 
Durchstich  bei  der  Felsenschwelle  des  Serapeum.  Die  Eisenbahn- 
station (S.  429)  ist  in  der  Nähe  des  Süsswassercanals.  Zur  Höhe 
des  linken  Canalufers  führt  eine  Treppe  hinauf.  Der  1860  gegrün- 
dete Flecken  enthält  einige  nette  Gärtchen. 

Die  Trümmer,  welche  der  Station  ihren  Namen  gegeben,  sind  für  die- 
jenigen eines  Serapeums  gehalten  worden,  welches  in  der  That  (nach 
dem  antoninlschen  Itinerar)  in  dieser  Gegend  gestanden  haben  soll ; 
und  doch  können  dieselben  weder  einem  Serapis-  noch  irgend  einem  anderen 
Heiligthume  angehören;  Lepsins  hat  vielmehr  vollkommen  recht,  wenn 
er  in  ihnen  die  Reste  des  dritten  von  Darins  errichteten  Erinnerungs- 
males (S.  450)  sieht.  Als  beste  Bestätigung  seiner  Ansicht  fand  er  ein 
Stück  Flügel  eines  Discus  im  persischen  Styl,  einen  Stein  mit  Keilschrift 
und  einen  dritten  mit  Hieroglyphen.  Die  am  Boden  liegenden  Kalkstein- 
blöcke gehörten  den  Sockeln  der  Monumente  an,  die  darauf  ruhten.  Die 
Trümmer  des  echten  Serapeum  sind  anderwärts  zu  suchen ,  wahrscheinlich 
in  den  Besten  eines  74  Schritt  langen  (von  W.  nach  O.)  und  53  Schritt 
breiten  (von  N.  nach  S.)  Gebäudes  von  Stein,  das  ^2  Kilometer  von  Kilom. 
14  des  Süsswassercanals  (nach  Süden  zu)  gelegen  ist.  Bei  den  Grabun- 
gen in  der  Section  des  Serapeum  sind  einige  römisch -aegyptische  Anti- 
quitäten gefunden  worden,  die  wohl  dem  Flecken  entstammen,  zu  dem 
das  Serapeum  gehörte.  Alle  Serapistempel  mussten  ausserhalb  der  Ring- 
mauern der  Städte  angelegt  werden. 

Es  folgt  beim  Kilometer  85  Tusün,  leicht  kenntlich  durch 
den  weiss  getünchten  Kuppelbau  des  Grabes  eines  Schtch  Enne- 
dek,  eines  reichen  Stammhauptes,  der  nach  seiner  Pilgerfahrt  gen 
Mekka  sein  Vieh  und  seine  Gärten  den  Armen  geschenkt  und  in 
frommen  Betrachtungen  auf  dem  Gebel  Maryam  am  Timsäh-See 
gelebt  haben  soll.  Bei  den  Grabungen  in  der  Zone  von  Tusün 
sind  manche  interessante  fossile  üeberreste  von  grossen  Thieren  der 
miocänen  Tertiärformation  gefunden  worden ;  auch  finden  sich  hier 
Stücke  von  versteinertem  Holz  (S.  348).  —  Ehe  man  in  den  Timsäh- 
See  einfährt,  passirt  man  den  Fuss  des  Gebel  Maryam^  den  die  ara- 
bische Legende  für  die  Stelle  erklärt,  an  welcher  Mirjam  7  Tage 
lang  ausserhalb  des  Lagers  der  Juden  „aussätzig  wie  Schnee",  wegen 
ihrer  Missbilligung  der  Verheirathung  Mosis  mit  einer  Aethiopierin, 
zuzubringen  hatte. 

Bei  dem  Kilometer  80  tritt  der  Canal  in  den  Tims&h-  oder  Kro- 
kodil-See (S.  424),  an  dessen  nördl.  Ufer  die  Stadt  Isma'iltya  ange- 
legt wurde.  Dieser  ganze  jetzt  an  15D  Kilom.  umfassende  See  mit 
seiner  schönen  hellblauen  Farbe  war  vor  dem  Bau  des  Ganais  ein 
Teich   mit  brackigem  Wasser  und  voll   von  Sohilfgewächs.     Am 


*)  Brugsch  identificirt  die  Bitterseen  mit  dem.  MaroK  4'«"^'&»Ok.^^'^vÄ, 
16,  23:  Und  sie  kamen  gen  Karab  und  \LOtiTi\iQii  ^-a&^^^^«t  N«W^^-tsö&. 
nicht  trinken  (s.  8.  506  u.  509). 
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VA.  Nov.  1B62  wuido  das  Wasser  des  Hittalmeeis  !□  dlegeg  Becken 

eillgelssieii,  das  von  iwei  ausgetageertun  Caiiälen  durchlogen  wird. 

IinWUlT»  (Statiun  der  Einenbshn  b.   S.  Oä;  Dampfbool  nach  Port 

Ha'id  n.  8.  1:^.  —  Zwiicheo  Baluhuf  und  Uafsn  liegt  am  Flatia  Cham- 

siAioei  Elnrichlnne ,  aber  r«ia- 

\  tr.    —-    PoBt,  Tsleg»ph   und 

31  die  Stadt  der  Mittelpunkt 
en  dort  wohnenden  Beamten, 
n  V  k  h  eh  Iten  dasB 
WQ  te   b        hn       nd  be 


Ikh  n 


*,    Peni 


n   12  fi 


Zur  Zelt  des  llaues  des  Canals 
aller  Arbeiten  und  hatte  durch  dievii 
Ueschäftsleute  ctr..  schnell  einen  gr 
es  suhou  als  ein  neues  „Wunde        < 


siii  gen  wurde  Sein  i  ber  Na  ht  nekoramener  Glani  war  mit  der 
Beendigung  der  Atheiten  und  dem  WeggEtng  der  dabei  besohänigten 
Menschen  ebenso  schnell  wieder  verschwunden,  doch  iat  die  Stsdt 
neuerdings,  besouders  seit  der  Errichtung  eines  Qericbtehofs  erster 
Instanz  (vgl.  a.  8),  wieder  belebter  geworden.  Die  schon  in  Ver- 
fall geiathenen  Häuser  und  Gatten  bat  man  von  neuem  hergestellt, 
ebenso  iIm  vipekünigl.  ScWoss,  Herr  v.  Lesseps  wohnt  einen  Theil 
lins  Wintejs  hier  und  zieht  i.a\iVic\öie¥tftia4ft  Veilier,  Die  Luft 
ist  snhöii  ujkI  trotz,  der  Nlhe  (\e&  WsssftTs  wW.ImwVi.,  K.vÄ.4s,\ß 
lier-   WüHte   rtiirch   liew'ässeriing  a\)(^wv\ni^ent«  'S.iAft^i  ft'fti  mV«t« 
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Gärten ,  Baum  -  und  Gemüseanpflanznngen  entstanden.  Im  NO. 
der  Stadt  das  vicekönigl.  Palais  und  die  Wasserwerke ;  im  W.  das 
arabische  Quartier. 

Einen  freien  Nachmittag  benutzt  man  am  besten  zu  einem  Be- 
suche (etwa  1 — 2  St.)  der  Anhöhe  von  el-Oisr  (s.  unten) ;  Esel  1  fr. 
Auf  dem  Wege  dahin  die  Pierre'schen  Gärten  und  das  Maschinen- 
haus der  Wasserwerke. 

Auf  der  Fahrt  nach  Port  Sa'id  steuert  der  Schrauben- 
dampfer (S.  441)  zuerst  dem  durch  Pfahle  bezeichneten  Tiefwasser 
zu.  Gegen  S.  das  Gebirge  Oebel  Abu  Balah.  Nach  15  Min.  er- 
reicht man  den  Eingang  des  Canals,  der  in  gerader  Linie  das 
Plateau  el-GH.Br,  d.  i.  die  Schwelle  durchschneidet.  Diese  Hügel 
erstrecken  sich  nordlich  vom  Timsäh-See  quer  über  den  Isthmus 
von  Sues  und  legten  der  Anlage  des  maritimen  Canals  das  grösste 
Hinderniss  in  den  Weg.  Durchschnittlich  16m  über  den  Meeres- 
spiegel sich  erhebend,  überragt  jetzt  die  „Schwelle"  den  Boden  des 
Canals  um  25,Qgm.  Um  sie  zu  durchstechen,  waren  14,100,000 
Kubikmeter  Erde  zu  beseitigen ;  20,000  Felläh's  wurden ,  bevor 
Maschinen  arbeiten  konnten,  dabei  beschäftigt.  Auf  der  Höhe  das 
verlassene  Dorf  el-Oisr  mit  einer  Kapelle  der  Jungfrau  Maria  von 
der  Wüste ,  einem  kleinen  Schweizerhäuschen  und  einer  Moschee. 
Eine  Treppe  führt  vom  Kanal  hinauf;  oben  überblickt  man  bei 
hellem  Wetter  einen  grossen  Theil  des  Isthmus,  das  Sues  über- 
ragende stattliche  'AtlLkagebirge ,  die  majestätischen  Berge  der 
Sinaihalbinsel ,  den  Lauf  des  Canals  und  den  grünen  Spiegel  der 
Bitteren  Seen. 

Zu  beiden  Seiten  hohe  gelbe  Sandwälle ;  bei  der  nächsten  Aus- 
weichestelle kurzer  Blick  auf  die  Wüste;  dann  folgt  der  Durchstich 
bei  d'Ferddn  (Kilom.  63)  und  die  Fahrt  durch  den  Balah-See, 
durch  einen  niedrigen  Damm  vom  Canal  getrennt,  beginnt.  Hinter 
diesem  das  bemerkenswerthe  el-Kantara ,  d.  i.  die  Brücke ,  voll- 
ständig Kantarat  el-Chazne,  „die  Brücke  des  Schatzes",  auf  einer 
Bodenerhöhung  zwischen  dem  Menzale-  und  Balah -See  gelegen, 
„eine  recht  eigentliche  Naturbrücke"  zwischen  Afrika  und  Asien. 
Seit  langer  Zeit  passiren  die  Karawanen,  welche  von  der  Stadt  S&li- 
hiye,  einem  am  alten  Pelusischen  Nilarme  gelegenen  Knotenpunkt 
der  Verkehrswege  des  nordöstlichen  Delta ,  ausziehen,  diese  Stelle, 
und  die  projectirte  aegyptisch-syrische  Eisenbahn  soll  sie  berühren. 
Die  alte  Brücke  ist  von  der  Lesseps'schen  Compagnie  abgerissen 
und  durch  eine  Fähre  ersetzt  worden.  In  dem  hier  eingerichteten 
Camperaent  sind  einige  Restaurationen  (^Hötel  de  la  Poste ,  Früh- 
stück m.  W.  4  fr.  ganz  gut;  gegenüber  „Refreshment  Rooms"  und 
„Büffet  des  voyageurs" ;  Aufenthalt  Vz— ^A  St.).  Von  dem  Hügel 
links  leidlicher  Ueberblick  über  die  Umgebung. 

iJ2  Stunde   entfernt    liegen    bearbeitete  Werkstücke  von    demselben 
Sandsteinconglomerat,  aus  dem  die  MeiiiiioiL&co\o%%^  \>«i?\^«^.  '^"^ä-  ^0«äv- 
nen  bJb  Altäre  eiB  monumentales  Ba\iweT\L  ^^aOa-TttÄtYN.  tajl  \^"äJö«^  ^  ^"«än 
wU  die  Inßcbriften  lehren,    Seti  1.  xu  TSVit^ti  »^Vti^iÄ  N^\.«x^  ^-0:«^^^  v. 
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errichtete  und  welches  SetVa  Sohn  Banuea  II.  vollendete.  Welcher  alten 
Stadt  diese  Trümmer  angehörten,  hat  sich  noch  nicht  hestimmen  lassen.- 
Von  hier  aus  eine  massige  Tagereise  entfernt  die  grosse  aber  aller  Denk- 
mäler beraubte  Trümmerstätte  von  Pelutium,  dem  berühmten  Osthafen 
und  „Schlüssel'*  von  Aegypten.  Die  Trümmerhaufen  von  TeU  el-ßerr  und 
das  grössere  Scherbenfeld  der  sogenannten  Oetiret  el-Fantma  beseichnen 
die  Stätte  der  alten  Festung. 

Gleich  hinter  Kanfara  beginnt  dei  Kensale  -  8ee ,  dnrch  wel- 
chen der  Canal  in  schnurgerader  Linie  (bis  Port  Said  45  Kilom.) 

gelegt  ist. 

„Seine  Brackwasser  bedecken  eine  Fläche  von  45—48  Quadratmeilen. 
Einst  war  dieser  Landstrich  eine  der  fruchtbarsten  Gegenden  Aegyptens: 
er  wurde  von  den  im  Alterthum  bedeutendsten  drei  Nilarmen :  dem  pe- 
lusischen,  tanitischen  und  mendesischen  durchströmt.  In  ihm  lagen  sahi- 
reiche, bevölkerte  Ortschaften,  vor  allen  die  bedeutenden  Städte:  Avaria, 
dessen  Name,  später  in  Pelusium  (s.  oben)  umgeändert,  auf  gewichtigen, 
zum  Theil  erschütternden  Blättern  der  Geschichte  verzeichnet  steht  \ 
Tanis  (S.  473),  am  tanitischen  Arm  und  einem  Canal  gelegen,  der  diesen 
mit  dem  mendesischen  Arm  verband ,  blühend  durch  Handel ,  Schiflfahrt 
und  Wissenschaft  ^  und  Tennis  (S.  472),  von  dessen  Ruinen  sich  noch  heute 
Spuren  auf  einer  Insel  des  Menzalesees  zeigen.  Nicht  allein  dass  alle 
diese  Cultur  unter  den  Fluten  des  Sees  begraben  liegt,  auch  in  seiner 
Umgebung  hatte  die  lange  Vernachlässigung  die  traurigsten  Wirkungen 
gehübt  ....  Selten  habe  ich  eine  trostlosere  Gegend  gesehen,  als  diesen 
einst  so  blühenden  Landstrich.  Den  einzigen  Buhepunkt  für  das  Auge  in 
der  unabsehbaren  Sand-,  Sumpf-  und  Wasserwüste  gewährten  die  auf  den 
kleinen  Inseln  und  Sandbänken  zu  ungeheuren  Trupps  vereinigten  Peli- 
kane und  Silberreiher,  sowie  einzelne  BüiTelheerden.  Die  Verpachtung 
der  Fischerei  gewährt  der  Regierung  zur  Zeit  eine  jährliche  Einnahme 
von  1,500,000  Frcs.  Was  will  dies  aber  gegen  den  Bodenverlust  be- 
sagen !"    (Stephan.) 

Die  AuBtrocknung  des  Sees  hat  nun  begonnen ,  besonders  dem 
Canal  cutlang.    Interessante  Luftspiegelungen  kommen  hier  vor. 

Ras  el'Esch  heisst  die  letzte  (15.)  Station.  Bald  darauf  erkennt 
man  den  Mastenwald  von  Port  Sa'id,  das  man  nach  weitern  ^j^  St. 
erreicht.  NW.  die  weissen  Steine  des  Kirchhofs  (die  Gräber  sind 
in  gemauerten  Kammern  über  der  Erde  angelegt ,  da  schon  auf  2 
Fuss  Grabens  das  Salzwasser  hervorquillt). 

Fort  Said. 

Gasthöfe.  *H6t£L  der  Nbederlanden  (PI.  a;  Oct.  1876  eröfßiet)  in 
dem  palastartig  angelegten  Hauptgebäude  der  holländ.  Handelsniederlage 
(S.  457)  mit  über  60  Zimmern  und  Sälen ;  der  Tag  20—25  fr.  Hotel  dd 
LouvKE  (PI.  b)  und  Hotel  de  Fkance  (PI.  c) ,  16  und  12  fr.  der  Tag, 
beide  erträglich.  Verschiedene  „Brasseries",  die  beste  im  Hotel  du  Louvre  ; 
auch  ein  Gafi  cJiantant  mit  Roulette  (vgl.  S.  249)  und  ein  Alcazar  mit 
musikal.  Vorträgen. 

Post^  aegypt.  (PI.  15) ;  franz.  (PI.  16).  Telegraph  (PI.  1). 
Gonsulate.  Deutschland,  Viceconsul  Bronn  ^  sehr  zuvorkommend,  zu- 
gleich G($rant  des  nicht  besetzten  russischen  Consulats  •,  England ,  Gonsul 
Perceval;  Frankreich,  Consul  Chaffray;  America,  acting  consul  Broad- 
hant;  Holland,  Consul  Brouwer ;  Oesterreich,  Consul  v.  Ste/enelli;  Italien, 
Viceconsul  Alberici;  Griechenland,  Viceconsul  Maiaranga;  Schweden, 
Viceconsul  Manchi. 

Dampfboote  a.  S.  8.   Fahrzelt.  nac\i  XäIiv  o^«  K\^xa.tidrien  15  St.    Bei 
der  Ankauft  zur  Soe  bleibt  wie  bei  A\ftx.atw&T\en  V^.*>ÄS^  ^\«.  «qä  \iV%^«««n 
Sanddünen    bestehende  Küste   dem  \w%fc  Tiot\x  NfcT\iw^<Ka^  ^««nm^TvW 
mitfl  in  nächster  Nähe  derselben    In  dem  %^i\b?,Tvwtifcw ,  ^vixv  ^«iv  ^t\Äs«s«D\- 
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gen  Fluthen  des  Nil8  getrübten  üferwaaser  fährt;  dann  tauchen  der 
I^euchtthurm  und  die  Maflten  der  vor  Anker  liegenden  SchüTe  und  end- 
lich die  riesigen  Wellenbrecher  (s.  unten)  der  Einfahrt  hintereinander  am 
Horizont  empor.  Die  Zollabfertigung  findet  gleich  am  Lande  statt.  Legt 
das  Schiff  nicht  dicht  am  Quai  an,  so  zahlt  man  für  die  Fahrt  dahin 
)|2  fr.  Pass  erforderlich.  Für  die  syrischen  Schiffe  sichere  man  sich  in 
der  Reisesaison  (Februar — April)  durch  den  Telegraphen  einen  Platz. 

Die  Jaffd  (S.  93)  auf  dem  Menzale-See  (s.  oben)  bietet  in  den  Monaten 
März  und  April  reiche  Beute  an  Wasservögeln  \  auch  Flamingos  nisten  hier. 
Die  Preise  für  die  zu  miethenden  Boote  richten  sich  ganz  nach  den  Ver- 
hältnissen. Zur  Nacht  wird  man  gut  thun,  immer  wieder  nach  Port 
Sa'id  zurückzukehren,  denn  kalte  l^ächte  und  Regengüsse  sind  um  diese 
Jahreszeit  hier  nicht  selten.  Mit  der  nöthigen  Ausstattung  (Zelt,  Koch 
etc.)  kann  man  auch  von  Insel  zu  Insel  ziehen. 

Die  Stadt  Port  Sa'td,  welche  demCanal  ihren  Ursprung  verdankt, 
liegt  im  äussersten  Westen  einer  Insel,  die  zu  der  das  Mittelmeer 
vom  Menzale-See  trennenden  Landnehrung  gehört.  Die  HofFnun' 
gen  auf  ein  schnelles  Wachsthum,  die  man  bei  ihrer  Anlage  gehegt, 
scheinen  sich  nur  langsam  zu  verwirklichen ;  immerhin  ist  sie  im 
Aufblühen  begriffen  (s.  unten).  Bei  regelmässiger  Anlage  und  brei- 
ten Strassen  besteht  Port  Said  dennoch  hauptsächlich  aus  leichten 
provisorischen  Backsteinhauten.  Die  Bevölkerung  (ca.  10,000  Einw.) 
besteht  aus  denselben  Elementen  wie  die  von  Sues,  nur  dass  hier 
das  französische  noch  mehr  das  vorherrschende  ist.  Die  Herstellung 
des  Hafens  an  dieser  Stelle  hat  ungeheure  Schwierigkeiten  be- 
reitet. Gegenwärtig  nimmt  er  einen  Flächenraum  von  230  Hek- 
taren (900  preussischen  Morgen)  ein  und  hat  eine  durch  mühsame 
Baggerung  erlangte  Tiefe  von  8m.  Zwei  ungeheure  in  das  Meer 
hinausgebaute  Molen  sichern  ihn ;  der  östliche  läuft  ziemlich  ge- 
nau nach  Norden  und  misst  1600m,  der  westliche  läuft  nach  Nord- 
osten ,  ist  über  2250  m  lang  und  wird  noch  weiter  geführt.  Bei 
ihrem  Ausgang  vom  Lande  liegen  sie  1400m  von  einander  und 
nähern  sich  an  ihren  nördlichen  Enden  auf  700m.  Die  eigentlicbe 
100 — 150m  breite  Fahrstrasse  in  diesem  Vorhafen  ist  durcb  schwim- 
mende Bolen  bezeichnet,  die  bei  Nacht  rothe  und  grüne  Leuchtfeuer 
erhalten.  (Bootfahrt,  die  mit  dem  Besuch  eines  der  grossen  Indien- 
und China-Dampfer  verbunden  werden  mag,  nicht  ohne  Interesse.) 
Eine  der  grössten  Gefahren  für  den  Hafen  liegt  in  dem  Umstände, 
dass  die  westliche  Strömung  des  Mittelmeers  die  Schlammmassen,  die 
der  Nil  ihm  zuführt,  ostwärts  wälzt  und  der  Erlialtung  eines  Hafen- 
beckens an  der  Pelusischen  Küste  Schwierigkeiten  in  den  Weg 
legt,  die  Heinrich  Barth  1860  „fast  unbesieglich"  nannte  (vgl.  S.224). 
Diese  Sand-  und  Schlammmengen  hat  der  Westmolo  von  Port  Said 
fern  zu  halten  und  ebenso  fällt  ihm  die  Aufgabe  zu,  sich  den  fast 
2/3  des  Jahres  von  NW.  her  wehenden  Winden  entgegenzustellen. 
Daher  auch  seine  bedeutende  Länge  und  Festigkeit.  Beide  Molen 
sind  von  den  Fröres  Dussaud  mit  Hülfe  von  Blöcken  errichtet 
worden j  die  man  in  Port  Sa'id  se\\)s\.  axus  iT\ve\llv"vdraulischen,  von 
Frankreich  (^Ard«^che)  bezogenen  'K.aWLS  \vcv^  1  Tsv^Aaw  ^\i%\few- 
sand  fahrioirte.     Diese  Com\)\nation  v7\3Lt^^mv\,^\i\l^NQ\\^^^^\vV 
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neu  mit  Wasser  vermischt  und  in  grosse  Holzformen  gegossen.  Nach 
mehreren  Wochen  entfernte  man  die  Kisten ,  liess  den  dann  schon 
harten  Block  vollends  trocknen  und  versenkte  ihn  erst,  nachdem 
er  an  der  Luft  die  Festigkeit  des  Felsens  gewonnen  hatte.  Jeder 
Block  enthält  10  Kubikmeter  und  wiegt  20  Tonnen  oder  20,000 
Kilogr.  Täglich  konnten  30  fahricirt  werden  und  es  waren  nicht 
weniger  als  25,000  nöthig. 

„Um  die  fertigen  Blöcke  an  den  Ort  ihrer  Bestimmung  zu  bringen, 
war  über  die  Holzkisten,  die  einen  grossen  Platz  bedeckten,  ein  Schienen- 
geleis gelegt,  auf  welchem  ein||Erahn,  mit  Hülfe  einer  Locomobile,  an 
jeden  beliebigen  Punkt  befördert  werden  konnte.  Der  Erahn  hob  die 
Blöcke  empor  iwd  trug  sie  an  das  Boot,  wo  sie  zu  2  oder  3  auf  einer 
schiefen  Ebene  durch  Hemmblöcke  befestigt  warden.  Das  Boot  fährte 
sie  an  Ort  und  Stelle,  man  entfernte  die  Hemmblöcke,  und  nun  setzte 
sich  die  400  Centner  schwere  Masse  in  Bewegung ,  glitt  auf  der  schrägen 
Fläche  mit  wachsender  Gewalt  hinab,  so  dass  die  Balken  zersplitterten 
und  Flammen  aufschlugen,  stürzte  über  den  Bord  des  Bootes  mit  gewal- 
tigem Schlage  in  das  Wasser  und  sank  in  die  Tiefe,  während  das  schwan- 
kende Boot  von  den  emporschlagenden  Wellen  überspült  wurde.  Wie  sie 
fielen,  blieben  diese  gewaltigen  Blöcke,  diese  pierres  perdues,  wie  sie  der 
technische  Ausdruck  nennt,  liegen  und  thürmten  sich  allmählich  über- 
einander empor,  bis  endlich  ein  an  Bord  eines  Dampfschiffes  befindlicher 
Krahn  die  letzten,  das  Wasser  etwas  überragenden  Schichten  darauf 
niederlegte." 

Auf  der  den  Menzale-See  vom  Mittelmeer  trennenden  Land- 
nehrung erhebt  sich  der  53m  hohe  *Leuchtthurm  (aus  Beton),  einer 
der  grössten  der  Welt ,  mit  einem  21  Seemeilen  weit  sichtbaren 
elektrischen  Lichte.  Oestlich  von  hier  Werfte  und  Werkstätten.  Die 
Strassen  ziehen  sich  an  der  westlichen  Seite  des  Binnenhafens  hin, 
der  hier  drei  sichere  Bassins  enthält,  in  denen  sich  die  Schiffsfrachten 
leicht  laden  und  löschen  lassen  :  von  Norden  aus  1)  das  Bassin  des 
Handelshafens,  2)  das  der  Werfte,  3)  das  Bassin  Ch^rif,  mit  gross- 
artigen von  dem  Prinzen  Heinrich  derNiederlande  auf  eigene  Kosten 
in  den  letzten  Jahren  erbauten  holländ.  Etablissements ,  die  die 
Handelsbeziehungen  und  den  Passagier- Verkehr  zwischen  den  hol- 
ländischen Colonien  und  Europa  erleicLtern  sollen.  Die  Anlage 
umfasst  grosse  Lagerhäuser,  Quais,  Krahnen,  SchifTfahrts-  und 
Handelsagenturen,  Bazar,  Hotel  etc.  und  ist  schon  der  Idee  des 
Gründers  wegen  höchst  beachtenswerrh. 

8.  Die  Städte  des  mittleren  und  des  nördlichen  Deltas. 

Die  Bereisung  des  innern  und  nördlichen  Deltas ,  der  Besuch  der 
Städte  Mansüra,  Damiette  und  Rosette,  sowie  einiger  Trümmerstätten  an 
den  Mündungsarmen  des  Nils  ist  mit  mancherlei  Schwierigkeiten  und 
Entbehrungen  verbunden  und  kann  lohnend  (?)  nur  für  solche  Reisende 
genannt  werden,  welche  ihrer  Wissbegier  auf  einige  Zeit  jedes  persön- 
liche Behagen  zu  opfern  geneigt  sind.  Eine  ganze  Woche  ist  dazu  erforder- 
lich, sofern  man  sich  nicht  auf  die  von  der  Eisenbahn  berührten  Orte 
beschränken  will. 

Für  den  der  Sprache  Unkundigen ,  der  sich.  NOtk.  ^Ärt  "^x^^ssviJw^Jo».  "u^ 
entfernen  beabsichtigt ,   ist   ein  "Dra.^OTSiwv  o^«t  T^iÄivst   VÄ«  "^  ''^^^^iL 
auch  Zelt  und  Koch,   da  sieb  nur  \ti  T».^^». , \i^xo\^\N.%  ^vTv•  ^^"^^r^^ 
Jicbß  Gasthäuser  befinden,    JedeniuWs '^«^t\  tsvvv.w  Tvvti\v\  ^^^^•«^^^^^^ 
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Empfehlungen  an  die  Consular-Agenten  in  UansAra,  Rosette  und  Damiette 
darch  das  Consulat  in  Kairo  zu  verschaffen ;  nach  Tanis  an  den  SchSch 
der  Fischerei. 

Im  Winter  gibt  es  im  Delta  häofig  Regen  und  kalte  Nächte,  daher 
warme  Kleidung  und  Decken  nicht  zu  vergessen;  selbst  einiger  Hund- 
vorrath,  besonders  Wein,  kann  unter  Umständen  gute  Dienste  leisten. 

Zeiteintheilung.  Der  Verkehr  auf  den  Eisenbahnen  ist  ein  sehr 
beschränkter,  meist  geht  nur  ein  Zug  (hin  und  zurück)  am  Tage,  und  hat 
jede  Unterbrechung  der  Fahrt  einen  Zeitverlust  von  24  Stunden  zur  Folge; 
auch  auf  Anschlüsse  ist  kein  Bedacht  genommen,  so  dass  man  so  gut  wie 
gar  keine  Wahl  hat.  —  Fahrzeiten  und  Preise,  letztere  durchweg  in 
Piaster-Tarif  verstanden,  finden  sich  zwar  in  nachfolgenden  Routen  allemal 
voran  {gestellt,  indessen  können  immerhin  Veränderungen  eintreten,  so 
dass  vorherige  Erkundigungen  an  Ort  und  Stelle  rathsam  sind. 

1 .  Tag :  Von  Kairo  (9  Uhr  Morgens)  nach  Mansüra  (5  Uhr  7  Min.  Abends) ; 
2.  Tag:  In  Mansüra,  Ausflug  nach  Behbit  el-Hager  und  (4  Uhr  19  Min. 
Nachm.)  von  Talcha,  Blansöra  gegenüber,  nach  Damiette  (6  Uhr  17  Min. 
Abends).  3.  Tag:  Aus  Damiette  geht  der  Zug  nach  Tanta  schon  7  Uhr 
Morgens  ab,  man  muss  also  um  etwas  zu  sehen  einen  ganzen  Ttuz  dort 
bleiben.  4.  Tag :  Aus  Damiette  (7  Uhr  aiorgens)  nach  Tanta  (11  Uhr  20  M.), 
aus  Tanta  geht  4  Uhr  25  M.  zwar  ein  Zug  nach  Damanhür  (6  Uhr  2  M.); 
indessen  kann  man  in  Damanhür  nur  durch  Empfehlung  an  einen  dort 
Ansässigen  Nachtquartier  erhalten.  5.  Tag:  Nach  Rosette  und  6.  Tag: 
Nach  Alexandrien.  Der  Besuch  von  Tanis  erfordert  weitere  2  Tage,  der 
von  Sais  ebenso  viel. 

Je  nachdem  man  nun  seine  Heim-  oder  Weiterreise  festgesetzt  hat, 
kann  man  diese  ganze  Tour  auch  umgekehrt  machen  und  wird  vielleicht 
von  Tanis  direct  nach  Port  Sa'id  zu  gelangen  suchen. 

Auf  der  Fahrt  selbst  ist  selten  etwas  besonderes  zu  sehen.  Weite,  oft 
überaus  fruchtbare  Felder,  Canäle  und  von  Palmen  umgebene  schmutzige 
Dörfer,  das  ist  der  Charakter  der  gleichförmigen  Gegend. 

a)  Von  Kairo  nach  Manfüra. 

158,5  Kil.  Eisenbahn  (9  Uhr  Morgens)  in  «  Stunden,  I.  Kl.  87, 
II.  KI.  57  Piaster  20  Para. 

Von  Kairo  bis  (88,3  Kil.)  Zakdztk  s.  R.  5;  hier  1  St.  Aufent- 
halt ,  gutes  Büffet.  Die  Bahn  nach  Mansüra  überschreitet  den  Pe- 
lusischen  Arm  des  Nils  und  zieht  sich  NNO.  Richtung  am  öst- 
lichen Ufer  des  MuHzz-Canals ,  des  alten  Tanitischen  Nilarms,  in 
fruchtbarer  Gegend  hin.  Stat.  (96  Kil.)  MeMye  und  (107,4  KU.) 
Abu  KeMr.  Von  hier  über  Teil  el-Faküs,  das  alte  Phacusa,  nach 
Tanis  s.  S.  472. 

Von  Abu  Kebir  wendet  sich  die  Bahn  NW.,  überschreitet  den 
Mu'izz-Canal  und  eine  Menge  anderer  kleiner  Canäle  und  er- 
reicht über  Stat.  (115  Kil.)  el-Büha,  (122,5  Kil.)  A6m  Schekük 
und  (137  Kil. )  Sinbelüw7n  (von  hier  nach  Tanis  s.  S.  472)  — 

(158,5  Kil.)  DflCanstlra.  sieben  grosse  von  Griechen  gehaltene  Kaffe- 
häuser^  zugleich  schlechte  Restaurants.  Im  Bazar  universel  reiche  Aus- 
wahl von  Speisen  und  Getränken;  stets  frisches  Eis.  Gegenüber  ein 
neues  einstöckiges  Holzgebäude  mit  ziemlich  gut  eingerichteten  Zimmern 
für  Durchreisende.  —  Deutscher  und  englischer  Consularagent.  Herr 
Kunzeinüller y  der  Besitzer  einer  Maschinenfabrik,  ein  Deutscher,  steht 
seinen  Landsleuten  gern  mit  Rath  zur  Seite. 

Die  JStadt  (16,000  Einw.)  liegt,  von  Baumwollenfeldern  um- 
gebcii,  am  r.   Ufer  des  alten  B\i\i^o\.m\iew  oder  Phatnitischen  Nil- 
armes,    des  heutigen  Damietteatms ,  notv  ^em.  wöÄVvax  ^«t.C>vsv^l 
Aschmün  orler  Sughayyir^  d.  i.  vVex  \de\we,  tOö-L^^\?^.  ^^>ö«^^>w\.> 
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die  bedeutendste  Pioviuzialstadt  des  Delta  und  Residenz  des  Mudir 
der  Provinz  Dacheliye,  ist  sie  der  Stapelplatz  für  die  grossen  Men- 
gen der  in  diesem  Theile  des  Delta  gewonnenen  Bodenproducte, 
Brotfrüchte,  Baumwolle,  Indigo,  Tabak,  Hanf  und  Flachs.  Grosse 
Fabrikanlagen  und  viele  europäische  Einwohner,  vorwiegend  Grie- 
chen. Die  Häuser  sind  schlecht  gebaut  und  meist  in  verfallenem 
Zustande  ,  die  modernen  von  barackenartigem  Ansehen. 

Oesehiehte.  Mansüra  (=  die  Siegreiche)  ist  eine  verhältnissmässig  neue 
Stadt,  welche  vom  Sultan  Melik  el-Kämil  1220  nach  der  Einnahme  von  Da- 
miette  durch  die  Christen  (S.  463)  erbaut  ward,  wahrscheinlich  in  der  Ab- 
sicht, durch  den  in  einem  von  dem  Arm  von  Damiette  und  dem  Aschmün- 
canal  gebildeten  Winkel  erstehenden  und  also  strategisch  vortheilhaft  ge- 
legenen Orte  einen  Ersatz  für  das  verlorene  Damiette  zu  gewinnen.  Wenig- 
stens nennt  die  Chronik  dea  Jordanus  die  neue  Festung,  welche  den  Namen 
Mansüra,  d.  i.  die  Siegreiche,  erhielt, Neu-Damiette.  Melik  el-Kämil  stattete 
sie  reichlich  aus  und  schlug  über  den  Nil  eine  feste  mit  Eisen  beschlagene 
Brücke,  durch  die  ihm  selbst  das  jenseitige  Stromufer  zugänglich  blieb, 
den  Christen  aber  der  obere  Theil  des  Flusses  versperrt  wurde.  1250 
sollte  Mansüra  seine  erste  schwerere  Probe  bestehen,  und  zwar  gegen  die 
unter  Ludwig  IX.  von  Frankreich  kämpfenden  Kreuzfahrer.  Mit  grossen 
Schwierigkeiten  passirten  diese  den  Aschmüncanal  und  hatten  schon  am 
ersten  Schlachttage  harte  aber  schliesslich  siegreiche  Kämpfe  zu  bestehen. 
Unter  des  jungen  Sultan  el-Mo'azzam  Turanschah  Führung  erlitten  die 
Franzosen  vor  Mansüra  Schaden*  auf  Schaden.  Ihre  Flotte  ward  ver- 
nichtet, ihre  Zufuhr  abgeschnitten,  und  Hungertyphus  brach  aus.  Ange- 
knüpfte Verhandlungen  blieben  fruchtlos  und  der  Versuch,  unbemerkt  zu 
entfliehen,  scheiterte  an  der  Wachsamkeit  der  Türken,  welche  die  Schaaren 
der  geschwächten  Krieger  furchtbar  lichteten  und  den  König  mit  seinem 
Bruder  Carl  von  Anjou  und  den  ihm  am  nächsten  stehenden  Rittern  ge- 
fangen nahmen.  Ludwig  spricht  sich  in  einem  bis  auf  uns  gekommenen 
Briefe  über  sein  Missgeschick  vor  Mansüra  also  aus:  ,,Die  Saracenen 
überfielen  mit  ihrer  gesammten  Macht  und  in  unendlicher  Menge  auf 
unserem  Bückzuge  das  christliche  Heer,  und  es  geschah,  dass  wir  mit 
göttlicher  Bewilligung  und  wie  es  unsere  Sünden  verdienten,  in  die  Hände 
der  Feinde  geriethen ^  wir  selbst,  unsere  Brüder,  die  Grafen  Alfons  von 
Poitiers  und  Carl  von  Anjou,  und  alle,  welche  mit  uns  zu  Lande  zurück- 
kehrten ,  fielen  nicht  ohne  grossen  Verlust  an  Todten  und  das  Vergiessen 
vielen  christlichen  Blutes  in  Gefangenschaft,  und  keiner  entrann."  Ludwig 
IX.  wurde  bei  seiner  Haft  in  Mansüra  rücksichtsvoll  behandelt;  auch 
noch,  nachdem  unter  seinen  Augen  der  junge  Mo'azzam  Turanschah  er- 
mordet und  die  Krone  Aegyptens  von  dem  Hause  des  Saläheddin  auf  die 
sogenannten  Bahritischen  Mamluken  (S.  118)  übergega'ngen  war.  Am  6. 
Hai  1250  wurde'  Ludwig  mit  seinen  Baronen  freigelassen  und  zwar  um 
den  Preis  eines  hohen  Lösegeldes  und  der  Bäumung  der  Stadt  Damiette 
(8.  463). 

Von  der  Mudiriye  aus  dem  Bogen  der  Strasse  folgend,  eine  kl. 
Moschee  links  und  das  deutsche  Consulat  rechts  lassend ,  erreicht 
man  nach  einigen  hundert  Schritten  die  an  einem  Gässchen  (1.) 
gelegene  Odm^a  ea-Sign  (hier  Sagna  ausgesprochen),  Ä.  i.  Moschee 
des  Gefängnisses ,  angeblich  der  Aufenthalt  Ludwigs  IX.  während 
seiner  Gefangenschaft,  trotz  der  Berichte Abulfeda's ,  welche  be- 
sagen, dass  das  Haus  am  Nil  gestanden  und  dem  Stadtschreiber  Ibn 
Fachreddtn  gehört  habe  (der  kleine  Raum  am  Nil ,  der  noch  heute 
dafür  gezeigt  wird ,  kann  natürlich  nichts  damit  zu  thun  haben\ 
Sie  enthält  Säulen ,  die  aus  'alteiexv  ^Ä.w^«t>iÄw  %\»ssäöäj^  ^  ^«^^ 
byz»ntini8ßhen   korinthisirenden   Ca^\\:«\e\v,    ^^^V^  ^«t^w^Rs^v^Ä^^ 
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no<;en  trageu.     Am  Mimbar  (^Kanzel)  und  der  Decke  haben  sich 
Ileste  von  schöner,  ursprünglich  bemalter  Holzschnitzerei  erhalten. 

Weitere  Sehenswürdigkeiten  bietet  die  Stadt  nicht.    Der  Palast 
des  Yicekönigs  ist  ein  grosses  unschönes  Gebäude. 

Ausflug  nach  Behbit  el-Hager  mit  den  Trümmern  eines 
Isistempels.  Zu  Boot  die  Fahrt  stromauf  2  Stunden,  stromab 
1 72  Stunden.  Mit  Aufenthalt  von  2  Stunden  nimmt  die  ganze  Ex- 
cursLon  6 — 7  Stunden  in  Anspruch.  Für  ein  gutes  Boot  6 — 8  fr. 
Schlechte  Fussgänger  mögen  Esel  mitnehmen.  —  Bei  der  Fahrt 
stromauf  bleibt  die  hart  am  Ufer  sich  erhebende  Stadt  links  liegen. 
Rechts  das  Dorf  Qöger^  von  früher  her  auch  TtU  eUYeküdiye  (Juden- 
hügel)  genannt,  in  dem  Araber  wohnen.  Hierhin  lassen  heute  noch 
viele  Israeliten  von  Mansüra  ihre  Leichen  schaffen.  Es  folgt  rechts 
Mit  Nabu  und  links  Kafir  Wtsch.  Der  Schach  el-beled  (Dorfschulze) 
dieses  Dorfes  hat  einen  hübschen  Garten,  den  besonders  an  Fest- 
tagen die  Bewohner  von  Mansüra  besuchen,  um  „Luft  zu  riechen* ^ 
Schräg  gegenüber  diesem  Dorfe  (rechts)  steigt  man  ans  Land  bei 
altem  Ufergemäuer  von  Kalkblöcken  und  Ziegeln,  in  der  Nähe 
einer  die  Ufer  eines  Canals,  der  hier  mündet,  verbindenden 
Brücke  Kantarat  el-Wtach.  —  Vom  Ufer  zu  den  Ruinen  angenehmer 
Spaziergang  von  40  Minuten.  Die  reiche  Baumvegetation  an 
diesem  Wege  hat  europäisches  Ansehen ,  denn  ausser  Sun(bäumen, 
Lebbach,  Tamarisken  und  Bernüfsträuchern  wachsen  hier  Linden, 
Silberpappeln  und  Weiden.  Man  durchwandert  gut  bestellte  Fel- 
der und  steht,  ehe  man  es  erwartet,  vor  den  deutlich  erkennbaren 
Spuren  einer  Umfassungsmauer,  in  deren  Mitte  ein  riesiger,  von  den 
Arabern  auch  „hager  el-gämüs"  (Büffelstein)  genannter  Trümmer- 
liaufen  sich  erhebt,    die  Reste  des  glänzenden  IsiBtempels  von 

Hebt  oder  Hebit,   mit  dem  Artikel  Pa  hebit,  d.  i.   die 

Stadt  der  Panegyrie  oder  Festversammlung.   Aus  Pa  hebit  wurde  im 
Munde  der  Araber  Behbit.  Die  Kopten  nannten  den  Ort  nach  seinem 

heiligen  Namen  Naisi  (iiä.hci)  und  die  Römer  Iseum  oder  Itidis 
oppidum.     Er  lag  im  Sebennytischen  Nomos,  dessen  Hauptstadt 
Sebennytus ,  die  an   der  Stelle   des  heutigen  Semennüd  (S.  465) 
gelegene  Heimat  desManethon,  10 — 11  Kilom.  vonPahebit  entfernt 
war.  Als  ein  Beleg  für  die  ungeheuren  Veränderungen,  welche  seit 
der  Zeit,  in  »der  man  Hieroglyphen  schrieb,  bis  heute  gerade  hier 
namentlich  in  Bezug  auf  die  Vegetation  des  Landes  vor  sich  ge- 
gangen sind,  möge  der  Umstand  dienen,   dass  in  der  Nähe  von  Se- 
bennytus, also  auch  von  Semennüd  und  Behbit  die  Zucht  der  Papy- 
russtaude au  beiden  Ufern  des  Nils  mit  besonderem  Eifer  und  Erfolg 
betrieben  wurde,  während  sich  jetzt,  wie  im  ganzen  Delta  so  auch 
lii'ery   auch  nicht  mehr  ein  emiiges  'E»T.eci-^\vt  ^as&^x  nützlichen 
Pßanzengattung  findet.     Im  'NoT^^e^Xeiv  ^et  "leov^^TNsaxÄTi  %\jäBX 
^a^  Dorf  liehbit  uud  neben  ihm  \vat  sicXv  öl^t  \^«vN\%fe '^^'^  ^^'i^'^-^^sx.- 
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pels  erhalten,  in  dem  heute  noch  Wasser  steht.  Die  Trümmer  des 
alten  Heiligthums  der  Isis  bilden  einen  gewaltigen  höchst  maleri- 
schen Haufen  von  Blocken,  Säulenfragmenten,  Architravstücken, 
Deckplatten  etc.,  mit  einem  Umkreise  von  400  Schritten.  Die  Er- 
haltung der  Erinnerung  an  das  heilige  Thier  der  Isis  ward  unter- 
stützt durch  die  Reliefdarstellungen  auf  den  Blöcken  des  Trümmer- 
haufens, welche  mehrere  Kuhbilder  und  kuhköpflge  Gestalten  zeigen. 
Der  Name  des  Erbauers  dieses  Isistempels  kommt  au  verschiedenen 
Stellen  vor;  es  ist  Ptolemäus  II.  Philadelphusl.  (284— 246 v.Chr.). 
Das  Werk,  welches  dieser  Herrscher  hier  der  Isis  herstellte,  war  ein 
besonders  kostbares,  denn  es  bestand  ganz  aus  schönem,  zum 
grössten  Theile  grauen ,  aber  auch  rothen  Granit ,  der  aus  weiter 
Feme  hierher  geschafft  werden  musste.  Die  Sculpturen  (hautrelief 
und  relief  en  creux)  sind  äusserst  sorgfältig  ausgeführt.  Es  be- 
finden sich  unter  den  Frauenköpfen  und  Büsten,  sowie  unter  den 
Kuhhäuptem  einige  von  besonderer  Schönheit.  Die  Hieroglyphen 
erreichen  in  manchen  Inschriften  eine  ungewöhnliche  Grösse;  in 
anderen  sind  sie  zierlich,  überall  in  dem  etwas  schnörkelhaften 
Style  der  Ptolemäerzeit  ausgeführt.  Die  Hauptgottheiten,  welche 
hier  verehrt  wurden,  waren  Isis  mit  Osiris  und  Horus ;  ausserdem 
kommen  vor  Seb  und  Nut,  Hathor  und  Chunsu,  eine  Trias  Sehu, 
Tefnut  und  Anhur,  Sebek,  Hapi  (der  Nil)  und  häufig  Anubis  als 
Horus  der  Rächer  des  Vaters.  Es  sei  bemerkt,  dass  der  Märtyrer 
Anubis  aus  Naesi,  d.  i.  das  Iseum,  auf  dessen  Boden  wir  stehen, 
stammte.  Zu  beachten  im  Westen  des  Trümmerhaufens  eine  grosse 
graue  Granitplatte  mit  rothen  Adern.  Der  König  bringt  dem  Osiris 
und  der  Isis,  „der  grossen  göttlichen  Herrin  von  llebit'S  Ackerland 
dar.  Weiter  nach  oben  hin  auf  einem  anderen  Block  von  grauem 
Granit  Isis  auf  dem  Thron.  Der  König  bringt  ,, seiner  Muttor"  in 
zwei  Säckchen  ein  grünes  Mineral,  Mafkat,  und  Augenschminke, 
Mestem  dar.  Unweit  von  diesem  Blocke  nach  Osten  hin  ein  anderer 
von  grauem  Granit,  der  mit  seiner  höchsten  Ecke  nach  Südosten 
weist  und  mit  Hautreliefs  geschmückt  ist.  Die  Inschriften  geben 
nichts  wie  die  gewöhnlichen  Darbringungsformeln ,  an  vollstän- 
digen fehlt  es  leider  gänzlich,  doch  muss  Vieles  von  den  oberen 
Blöcken  begraben  sein.  Die  Pylonen  sind  verschwunden,  mit  ihnen 
die  historischen  Inschriften.  Bei  einer  Procession  von  Nomengöttern 
fehlen  leider  die  Namen.  Einmal  nennt  Isis  den  König  ihren 
,, Bruder".  Es  heisst  neben  dem  Bilde  dieser  Göttin:  „Isis,  die 
Herrin  von  Hebit,  die  da  legt  alle  Dinge  vor  ihren  königlichen 
Bruder. "  Auf  einem  grauen  in  schräger  Neigung  daliegenden  Gra- 
nitblocke die  heilige  Barke  der  Isis,  wie  sie  ähnlich  nur  in  Bronzen 
vorhanden  ist.  Die  Kajüte  gleicht  einem  zweistöckigen  Hause.  In 
dem  oberen  sitzt  die  Göttin  mit  Kuhhörnern  und  Discus  auf  einer 
Lotosblume,  zu  deren  Linken  und  Rechten  je  ein  weiblicher  Geidw«» 
mit  langen,  gesenkten  Flügeln  stfeYit.  \Sft\^\^  V^Xfcw  \w  ^'b^  '!cs\'fe'i^- 
streekten  Hand  die  Feder  der  Gottiii  ^en^  ^\vi\ä\\..  \i\^  >^q<V5s\>^»nnävw 
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Trümmer  ^estatteu  nns  nicht,  den  Plan  des  Tempels  auch  nur  nn- 

p:cfähr  zu  reconstmiren.    Jedenfalls  hatten,  wie  mehrere  B15cke  in 

der  Form  von  Mühlsteinen  beweisen,    die  Sänlen  ninde  Schäfte. 

Diese  trugen  Gapitäle  mit  der  Hathormaske.   Nach  Norden  hin  liegt 

ein  ungewöhnlich  grosses,  aus  Granit  gearbeitet,  das  10  Spannen 

unserer  Hand  im  Quadrat  misst.  Von  den  Pfeilern  und  Architrayen 

sind  zahlreiche  Trümmer  vorhanden.    Auch  die  Treppen,  welche 

denen  glichen,    die  zu  Dendera  und  Edfn  auf  das  Tempeldach 

führen,  waren  von  Ghranit.  Ein  mächtiger  Block  liegt  zu  Tage,  an 

dem  noch  vier  flache  Stufen  hängen. 

Von  Mansüra  aus  lassen  sich  auch  in  einem  Tage  die  Trümmer 

von  Mendes  (18  Kilom.  ostl.)  besuchen.    Sie  sind  jüngst  freigelegt 

worden  und  können  gelehrten  Reisenden  vielleicht  grosse  Ausbeute 

gewähren. 

b)  Von  Manfftra  nach  Damiette. 

68,6  Eil.  Eisenbahn  ans  TalcJui  (am  1.  Ufer  des  Nilarms,  Hansüra 
{gegenüber;  Ueberfahrt  in  5  Min.,  i|3  fr.)  4  Uhr  19  Hin.  Nachm.,  in  Damiette 
6  Uhr  17  M.  Abends;  I.  Kl.  38  P.  20  P.,  II.  Kl.  25  Piaster.  —  Von  ^an^a 
(der  Zug  kommt  aus  Tanta)  nach  DaHiiette  116,6  KU.,  Fahrzeit  i^U  St ; 
Fahrpreise  I.  Kl.  68  P*.  2Ö  P.,  II.  Kl.  45  P. 

Die  Bahn  bleibt  auf  dem  linken  Ufer  des  Damlettearms ;  an 
vielen  Stellen  sind  Dampfmaschinen  zur  Bewisserung  des  Landes, 
das  in  der  Nähe  von  Mansüra  besonders  sorgfaltig  cultivirt  wird, 
aufgestellt.  23  KU.  Stat.  SchirMn ,  unbedeutendes  aus  Erdziegeln 
erbautes  Städtchen;  weiter  Stat.  Ras  d'Chaltg,  dann  Kafr  el-Bat- 
ttch,  in  einförmiger  bis  zum  Burlus-See  sich  ausdehnender  Sand- 
niederung, welche  während  des  Sommers  von  Wassermelonenfeldem 
bedeckt  ist  (im  Juli  grosser  Melonenmarkt).  Die  Eisenbahnstation 
von  Damiette  ist  am  1.  Ufer  des  Nilarms  (Ueberfahrt  in  5  Min., 
1  fr.). 

63,ß  Kil.  Damiette,  arab.  Dumyät,  1^2  Stunde  vom  Meere 
zwischen  dem  Damiette-Arm  und  dem  Menzale-See  gelegen ,  mit 
Hafen,  in  welchen  jährlich  an  500  Schiffe  mit  ca.  40,000  Tonnen- 

gchalt  einlaufen. 

Gute  Unterkunft  und  Küche  in  dem  kleinen  Gasthaus  von  Bertrand, 
einem  Franzosen.  Europ.  Kaffehaus  von  Costi  (Ghrieche),  gleichfalls  mit 
Unterkunft.  Deutscher  und  englischer  Consularagent  Surür,  ein  reicher  Le- 
vantiner,  gefälliger  und  gastfreier  Herr.  Studirter  aegyptischer  Arzt.  Post 
und  arabischer  Telegraph.    Röm.-kathol.  und  griech.  Kirche. 

Vom  Bahnhof ,  der  nahe  dem  Hafen  liegt ,   gewährt  Damiette 

(gegenwärtig  28,000  Einw.)  durch  die  hohen  Häuser,  die  sich  am 

Nil  hinziehen ,  einen  stattlichen  Anblick,  dem  indess  sein  Inneres 

wenig  entspricht ;  überall  erblickt  man  nur  verwitterte  alte  Maueni 

und  Ruinen,  ein  grosser  Theil  der  Häuser  scheint  ganz  unbewohnt 

und  Neubauten  sucht  man  vergeblich.    Nur  wenige  Europäer  woh- 

nen  in  Damiette  und  der  gesammte  (übrigens  unbedeutende)  Handel 

ist  in  den  Händen  eingeboinei  "K.aixAftMXÄ  ^kx^\i«i  und  Levantiner). 

Nut  iLleine  Schiffe  können  in  deiiI>amvfeUft-kTYafe\\vli:«a«vv.,^vk.'fe^^^ 

'^^ndharre  vor  der  Mündung  liegt,  A\es\e\v  ^^vTc:^^\TA^«v^^^'se.- 
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schlag  beständig  ändert  und  alle  Fahrzeuge  zu  langem  Warten  auf 
offner  Rhede  zwingt;  im  günstigsten  Fall  ist  das  Fahrwasser  an 
der  £infahrt8stelle  2— 5m  tief.  Der  Gewerbefleiss,  dem  die  Stadt 
einst  ihren  dahingeschwundenen  Reichthum  verdankte  (s.  unten), 
hat  sich  zum  Theil  noch  erhalten  und  ein  Besuch  einer  der  von 
Seiden-  und  BaumwoUenwebem  bewohnten  Gassen  ist  ganz  inter- 
essant. 

Von  der  Oeschichte  Damiettes  ''im  Alterthame  wissen  wir  so  viel  wie 
gar  nichts  (Stephanus  von  Byzanz  nennt  es  Tainiat?tis,  ein  Name,  der  sich 
in  dem  koptischen  Tamiati  erhalten  hat);  aber  es  scheint  unter  den 
Römern  nicht  unbedeutend  gewesen  zu  sein,  wenn  die  vielen  zum  Theil 
recht  schönen  in  den  Moscheen  befindlichen  Säulen  aus  alter  Zeit  nicht 
erst  unter  den  Arabern  aus  Alexandria  oder  Pelusium  zur  See  hierher 
gebracht  worden  sind.  —  Domitian  könnte  den  Ort  besucht  oder  ihn  we- 
nigstens berücksichtigt  haben,  denn  vor  dem  Hause  des  Kadi  befindet 
sich  ein  gewiss  aus  dem  alten  Ort  hierhergebrachter  Stein  mit  seinem 
Namen.  Später  kann  es  ihm  nicht  an  christlichen  Einwohnern  gefehlt 
haben,  da  eine  besonders  schöne  christliche  Kirche,  welche  im  alten 
Damiette  stand,  von  den  Kreuzfahrern  zerstört  ward.  Unter  den  Arabern 
sollte  Damiette,  namentlich  durch  den  Widerstand,  den  es  den  Kreuz- 
fahrern leistete,  zu  hoher  Berühmtheit  gelangen;  doch  sei  hier  bemerkt, 
dass  das  damalige  Damiette  nördlicher  gelegen  war  als  das  heutige  (s. 
weiter  unten).  Zunächst  ward  es  von  Amalarich  und  den  Truppen  des  grie- 
chischen Kaisers  Manuel  um  1196  belagert,  doch  ohne  Erfolg.  Saladin 
wandte  der  Befestigung  dieser  Stadt  seine  besondere  Aufmerksamkeit 
zu.  1218  wurde  Damiette  von  dem  König  Johann  von  Jerusalem  mit 
deutschen  und  niederländischen  Streitern ,  auch  englischen  und  französi- 
schen unter  Führung  des  Grafen  von  Saarbrück  und  3  geistlichen  Orden 
mit  ihrer  Bitterschaft  belagert.  Das  Heer  der  Christen,  zu  dem  später 
frische  italienische  Kräfte  stiessen,  war  sehr  zahlreich,  wenn  auch  nicht, 
wie  berichtet  ward,  70,000  Reiter  und  40,000  Fussgängcr  stark.  Mit  Hülfe 
eines'  kunstreich  nach  Angabe  des  Meisters  Oliverius  aus  Köln  verbun- 
denen und  befestigten  Doppelschiffs  gelang  es  namentlich  den  Friesen  und 
Deutschen,  den  Thurm,  an  dem  die  den  Strom  sperrende  Kette  befestigt 
war,  nach  heissem  25stündigen  Kampfe  zu  nehmen.  Die  Erfolge  der  Be- 
lagerer wurden  wesentlich  aufgehalten  durch  die  Dazwischenkunft  des 
herrschsüchtigen  aber  energischen  Legaten  des  Papstes,  Pelagius  Galvani, 
und  die  Umsicht  des  aegyptischen  Fürsten  Melik  el-Kämil.  1219  ver- 
liessen  viele  Pilger,  die  ihrer  Pflicht  genügt  zu  haben  glaubten  (auch 
Leopold  von  Oesterreich)  das  Lager.  Nach  wechselndem  Glück  auf  beiden 
Seiten  gelang  es  endlich,  die  Stadt  zu  nehmen.  Man  machte  grosse 
Beute,  schickte  die  überlebenden  Bürger  in  die  Sclaverei  und  verwan- 
delte die  Moscheen  in  Kirchen.  Durch  einen  Vertrag  1221  mussten  die 
Christen  Damiette  wiederum  räumen.  Als  1249  Ludwig  IX.  bei  dieser 
Stadt  landete,  wurde  sie  von  allen  ihren  Einwohnern,  nachdem  sie  die 
Lagerhäuser  und  Magazine  in  Brand  gesteckt  hatten,  verlassen.  Ohne 
Schwertstreich  konnten  die  Kreuzfahrer  in  die  öden  Gassen  der  Festung 
einziehen;  doch  mussten  sie  dieselbe  nach  Ludwigs  Gefangennahme  bei 
Man^üra  (S.  459)  1250  wiederum  den  Saracenen  ausliefern,  welche  sie 
im  nämlichen  Jahre  auf  Beschluss  der  Emire  selbst  zerstörten  und  sie 
am  östlichen  Ufer  des  Flusses,  weiter  südlich,  da  wo  sie  jetzt  steht, 
wieder  aufbauten.  Bald  erhob  sich  die  neue  Stadt  zu  mercantiler 
und  industrieller  Bedeutung.  Ihre  Leder-  und  Zeugfabriken,  sowie  ihr 
Jasminöl  waren  weit  und  breit  bekannt  und  ihr  Hafen  zog  die  Schiffe 
vieler  Nationen  an ,  bis  Mohammed  ^Ali  1803  die  Türken  bei  Damiette 
besiegte  und  Alexandria  durch  die  Anlegung  des  Mahmüdiyecanals  seine 
alte  Stellung  wiederzugeben  versuchte.  Der  Handel  von  Damiette  wurdA 
in  der  That  durch  Alexandria  und  jüngst  d\wt\v  öcä  'Ä'ö.l'ircÄ'C'Ä.^s;.  -»ssn.  %'c&.'*c- 
canal  labm  gelegt. 

SebenswüTdigkeiien  bietet  die  ^UdX.  w\<iV\.,  \>\^^«^^*«^^^'=^^'^ 
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ist  ein  unförmiger  gewaltiger  Bau ,  dem  nur  die  hohen  Minaiete 
und  die  weite  Kuppel  einiges  Interesse  verleihen.  Interessant  sind 
die  unzähligen  hübsch  geschnitzten,  meist  uralten  Holz-Erker  und 
Gitter,  wel(;he  alle  mehrstöckigen  Häuser  zieren  und  sich  In  ihrem 
Styl  wesentlich  von  den  Maschrehtyen  Kairo's  unterscheiden.  Die 
fast  ^/2  St.  lange  Hauptstrasse  bildet  den  sehr  belebten,  mit  Han- 
delsartikeln der  verschiedensten  Art  reich  versehenen  Bazar. 

Lohnender  Ausflug  zu  der  Moschee  el-OebänCy  nördl.  von  der 
Stadt  in  der  Nähe  eines  Friedhofs  (s.  unten).  Der  Bau  scheint  aus 
der  Zeit  des  alten  Damiette  zu  stammen  und  hat  vom  kuflsche  In- 
schriften. Im  Innern  viele  Säulen,  welche  der  Römerzeit  entstammen 
und  deren  Basen  an  Im  unter  dem  Pflaster  des  Schiffes  stehen ;  zwei 
mit  merkwürdigen  Inschriften.  Einige  Schäfte  sind  von  schönem 
verde  antico,  andere  von  Porphyr,  die  Capitäle,  unter  denen  sich 
einige  korinthische  befinden,  theils  von  römischer,  theils  von  byzan- 
tinischer Arbeit.  Zwei  auf  dem  gleichen  Sockel  stehenden  Säulen 
werden,  wie  denen  in  der  'Amr- Moschee  zu  Kairo  (S.  334),  ge- 
heimnissvolle Kräfte  zugeschrieben  (die  eine  soll  diejenigen,  welche 
sie  belecken ,  vom  Fieber  befreien).  Am  Minaret  altarabische  Or- 
namente. 

15 — 20  Minuten  weiter  entfernt  von  der  Stadt  befindet  sich  eine 
Senkung  mit  einem  Kirchhofe  und  Häusern  von  gebrannten  Ziegeln. 
Der  Boden  und  die  Abhänge  der  sie  begrenzenden  Hügel  haben 
eine  tiefrothe  Farbe,  weshalb  diese  Stätte  Bahr  ed-denij  d.  i.  Blut- 
meer genannt  wird;  eine  Sage  berichtet  von  30,000  hier  hinge- 
schlachteten Märtyrern  des  Islam.  Namentlich  die  Hügel  rechts 
in  der  Nähe  werden  Teil  (PL  tulül)  el-A&m  oder  Knochenhügel  ge- 
nannt, weil  sie  sich  auf  grossen  Lagern  von  menschlichen  Gebeinen 
erheben  sollen.  Erinnerungen  an  die  Belagerung  von  Damiette 
durch  die  Kreuzfahrer  1219  und  die  Schlacht,  welche  hier  Mo- 
hammed 'Ali  1803  gegen  die  Türken  gewann ,  haben  sich  seltsam 
vermischt  und  zur  Bildung  von  mancherlei  wunderlichen  Sagen  ge- 
führt. Es  ist  nicht  unwahrscheinlich,  dass  ein  Theil  des  alten 
Damiette  an  der  Stelle  von  Teil  el-'Azm  gestanden  hat. 

Liebhabern  der  Jagd  und  Fischerei  dürfte  der  Besuch  Damiette''s  und 
des  nur  15  Min.  von  der  Stadt  entfernten  Menzale-  See's  (S.  454)  grosses 
Interesse  bieten.  Die  Stadt  ist  auf  beiden  Seiten  des  Nilarms,  dessen 
Anschwemmungen  einen  terrassenartig  sich  zu  den  starkgesalzenen  viel- 
buchtigen  Seen  an  der  Mündung  absenkenden  Damm  gebildet  haben,  von 
Jleisfeldern  umgeben ,  deren  Erntezeit  in  den  September  und  October 
fällt.  Nach  allen  Richtungen  hin  durchziehen  Gräben  die  Felder,  ohne 
indess  das  Umhergehen  zu  erschweren;  denn  in  Folge  des  sehr  zahl- 
reichen Viehstandes  (Damiette  hat  die  beste  Milch  und  Butter  in  Aegyp- 
ten)  hat  man  sich  genöthigt  gesehen,  aller  Orten  die  Gräben  und  Canäle 
zu  überbrücken,  sodass  man  trockenen  Fusses  einen  Bundgang  durch  die 
eigenthümliche ,  mit  häufigen  Baumanpflanzungea.  (viel  Sycomoren  und 
Cordia)  geschmückte  Landschaft  machen  kann.  Interessante  Wasserpflan- 
zcn  erfüllen  die  Gräben,  namentlich  schöne  weisse  und  blaue  Wasserlilien 
(XymphacA  Lotus,  N.  caerulea  uTiöL"S.  a\Ai\\»Ait>."^  atV«vav\u«a  \n.  Menge  »uf 
der  Oberilächo.  Hohes  lloUric\\t  utaa^uTaX.  (^lKc  %TQ**«et«i.w  ViiissÄX*.^  ^«t 
Schlupfwinkel    der    Ichneumon .   we\cW   awl  '^eiivim  K\v%'^\^^  vcv  ^^\  \L\si.- 
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gegen d  von  Damiette  den  Fremden  durch  ihr  fast  zutrauliches  und  uner- 
schrockenes Gehahren  überraschen.  Ungeachtet  dieser  Umgebung  von 
überschwemmten  Niederungen,  Gräben  und  Seen  bewahrt  das  Klima  von 
Damiette  zu  allen  Jahreszeiten  einen  durchaus  gesunden  Charakter ;  die 
Feuchtigkeit  der  Luft  ist  hier  nie  so  gross  wie  in  dem  unmittelbar  am 
Meer  gelegenen  Alexandrien,  und  auch  die  Sommermonate  sind  durch 
ihre  erMschende  Kühle  ausgezeichnet. 

Die  Bootfahrt  nach  der  Nilmündung  (Bdghaz)  erfordert  (hin) 
3 — 31/2»  hei  gutem  Winde  IV2  Stunden  (hin  und  zurück  5  fr.).  Im 
Fiuss  in  der  Nähe  der  Mündung  eine  auffallende  Menge  von  Del- 
phinen. 

Von  Damiette  nach  Rosette  (S.  469)  über  den  Burltis  (Burollos)- 
See  (nicht  rathsam)  braucht  man  mindestens  2—3  Tage ,  und  unter  Um- 
ständen ist  sehr  viel  längere  Zeit  erforderlich. 

c)  Von  Damiette  nach  Tanta. 

110,8  Kil.  Eisenbahn  (7  Uhr  Morgens)  in  4i|4  St.,  I.  Kl.  68  P. 
ao  P.,  II.  Kl.  4ö  P.^  bis  Mahallet-Küh  (Station  der  Bahn  nach  Desük)  in 
3»|4  St.,  I.  Kl.  59,  U.  Kl.  39 *P. 

Von  Damiette  nach  (63,6 Kil.)  TaLcha  (Mamüra)  s.  S.  462.  Die 
Bahn  führt  in  geringer  Entfernung  westl.  vom  Damiettearm  weiter 
nach  (83  Kil.)  Semexmüd,  aus  einer  dicht  zusammengedrängten 
Masse  niederer  Erdhütten  bestehendes  Städtchen  (ohne  Unterkom- 
men), das  nichts  Sehenswerthes  hietet;  auch  die  Trümmer  des 
alten  SebennyttUf  dessen  Platz  Semennüd  jetzt  einnimmt,  sind  un- 
bedeutend. Der  altaegyptische  Name  von  Sebennytus  war  Teb  en 
nuter,  was  die  Keilschriften  mit  Zabnuti  wiedergeben  (koptisch 
Sjemnouti  und  Sebennetu).  Es  war  die  Hauptstadt  des  Nomos  Seben- 
nytes  superior,  in  welcher  Manethon  (S.  100)  geboren  worden  sein 
soll,  und  von  der  die  Mythe  erzählt,  dass  auf  ihrem  Gebiet  Horns 
einen  seiner  Siege  über  Seth  erfochten  habe.  Der  Krieger  auf  den 
Münzen  des  Gaus  stellt  den  streitbaren  Horus  dar. 

Ueber  einige  Canäle  und  die  Stat.  Mahallet  el-Kebir,  volk- 
reiche Stadt  mit  vielen  europ.  Häusern,  BaumwoU-Egrainirungs- 
Fabriken  und  bedeutendem  Handelsverkehr ,  führt  die  Bahn  südl. 
nach  (100  Kil.)  Mahallet  BtÜ^,  der  Kreuzungsstation  unserer  Linie 
mit  der  von  Zifte  nach  Desük  (s.  unten).   Folgt  (110,8 Kil.)  Tanta, 

8.  S.  244. 

Von  Mahallet  Ruh  nach  Zifte  (37,»  Kil.)  Zweigbahn  in  l»l2  St.  für 
20  P.  2ü  P.  und  14  P.  Stationen  BedrascMpe,  Sonta  und  Zifte  am  1.  Ufer  des 
Damiettearms. 

Von  Mahallet  Büh  nach  Desük  (ö8,5Kil.)  Eisenbahn  (3  Uhr  8  Min., 
aus  Tanta  2 'Uhr  1  Min.)  in  2^2  St.,  I.Kl.  32  P.,  II.  Kl.  20  P.  (von  Tanta 
I.  Kl*.  4f  P.  20  P.,  II.  Kl.  26  P.).  Man  wird  diese  Strecke  nur  befaiiren, 
wenn  man  von  Desük  weiter  nach  Rosette  will. 

Die  Bahn  führt  '  in  NW.  Richtung  (viele  Canäle)  über  Stat.  KotUr 
nach  Nescharl,  unbedeutender  Ort  am  r.  Ufer  des  Bahr  Kalin^  den  sie  gleich 
darauf  überschreitet.  Stat.  Schabbd»  und  Desük ,  das'  alte  Naukratis.  am 
r.  Ufer  des  hier  schon  breiten  Rosettearms.  Unterkunft  bietet  die  Stadt 
keine,  auch  hat  man  Schwierigkeiten  mit  der  Beschaffung  eines  Bootes, 
wenigstens  bis  ganz  nach  Rosette;  im  Nothfall  begnüge  man  sich  mU. 
einem  kleinern  Kahn  und  fahre  bis  Ma ,  wo  a\t\i  \<i\c\v\«t  ^tv^'j.^^'«'^  ^«ä'öNä. 
nach  Rosette  ändea. 

Baedeker,  Ägypten  I.  ^^ 
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d)  Sids. 

Von  der  Station  Ka/r  ez-Zaiyät  (S.  268)  die  Buineiistätte  der  alten  be- 
rühmten Saifl,  der  Ileimath  mehrerer  Königshäuser  (24.,  26.,  28.  Dyn.))  zu 
ttesuchen,  kann  selbst  dem  Forscher,  wofern  er  nicht  umfängliche  und 
kostspielige  Orabungen  unternimmt,  nur  geringen  Gewinn  bieten.  Jeden- 
falls ist  es  rathsamer  die  Stätte  Sä  el-Hager  bei  einem  Besuche  des  Delta, 
als  bei  der  ersten  Fahrt  nach  Kairo  zu 'besichtigen.  In  Kafr  es-Zaiyät  sind 
Esel  zu  haben,  15  Piaster  T.  für  den  Tag;  bequemer  und  für  mehrere 
Reisende  billiger  ist  es,  in  einem  Boote,  das  man  leicht  miethen  kann 
( für  2  Tage  etwa  2ö  fr.),  zu  fahren.  Zu  Lande  braucht  man  5  Stunden,  zu 
Wasser,  je  nach  dem  Winde,  3—8  Stunden. 

Die  Ebene,  welche  der  Arm  von  Rosette  bewässert ,  ist  ausser- 
ordentlich fruchtbar.  Etwas  nördl.  von  Kafr  ez-Zaiyät  macht  der 
Fluss  einen  grossen  Bogen  und  etwas  weiter  nordwärts  liegt  am 
w.  Ufer  in  einiger  Entfernung  vom  Wasser,  aber  von  diesem  aus 
sichtbar,  die  grosse  ed-Dahariye  genannte  Trümmeranhäufung,  eine 
Reihe  von  Schuttbergen ,  welche  die  Lage  einer  grösseren  Stadt 
anzeigt.  Weiterhin  am  w.  Ufer  der  nette  Flecken  Naehle.  Das 
Dorf  Sä  el-Hager  (östl.  Ufer),  bei  dem  man  aussteigt,  liegt  südlich 
von  den  Ruinen. 

Das  alte  SaiB  wird  sehr  früh  erwähnt  und  galt  schon  in  der  18. 
Dynastie  für  eine  Stätte  der  Priesterweisheit.  Die  Göttin  Neith, 
welche  die  Griechen  mit  ihrer  Athene  verglichen ,  war  die  Local- 
göttin  des  Orts.  Sie  gehört  zu  den  mütterlichen  Gottheiten,  ist  eine 
Form  der  Isis  (S.  144),  wird  die  grosse  Kuh,  welche  die  Sonne  gebar, 
genannt  und  wurde  nicht  nur  von  den  Aegyptern,  sondern  auch  von 
den  Libyern  verehrt.  Auf  den  römischen  Münzen  des  sai'tischen 
Noraos  sieht  man  eine  Minerva  mit  einer  Eule  auf  der  Rechten  und 
einer  Lanze  in  der  Linken.  Neith- Athene  hatPausanias  wohl  auf 
den  Gedanken  gebracht,  dass  Pallas- Athene  aus  Libyen,  zu  dem 
Sais  mehrfach  gerechnet  wird,  stamme.  Nach  einer  alten  Sage 
sollte  Athen  durch  Kekrops  von  Sais  aus  gegründet  worden  sein,  und 
es  wird  auf  die  phonetische  Spielerei  hingewiesen,  dass  A-neth-a 
umgekehrt  Athena  gäbe.  Die  meisten  griechischen  Weisen,  virelche 
Aegypten  besuchten ,  um  dort  zu  lernen ,  begaben  sich  wie  nach 
Heliopolis ,  so  auch  nach  Sais.  Nach  Plato  verkehrte  hier  Solon 
mit  den  aegyptischen  Gelehrten ,  Ilerodot  erfuhr  hier  mancherlei, 
und  der  Ruhm  der  saitischen  Mysterienweisheit  erhielt  sich  bis  in 
späte  Zeit.  Wir  erinnern  an  Schillers  „verschleiertes  Bild  zu  Sais." 
Die  Könige  der  26.  Dynastie  stammten  aus  der  Stadt  der  Neith, 
waren  dieser  Göttin  besonders  ergeben  und  errichteten  ihr  Denk- 
mäler von  vorzüglicher  Herrlichkeit.  Auch  Kambyses  besuchte 
nach  der  Eroberung  von  Aegypten  Sais  und  zeigte  sich  dem  Tempel 
und  den  Diensten  der  Göttin  freundlich.  Wann  sie  zerstört  ward 
ist  ungewiss;  jedenfalls  war  sie  noch  in  früher  christlicher  Zeit 
üin  Bischofssitz. 

Von  den   berühmten  BauweiVew ,  v^^VviXife  w^m^ivtlich  Amasis 
(S.  107)  hier  herstellen  Hess,  "blieb  mtVvV^  ^xV^^XX^u-,  m<ÖÄ.\cvRj^\.^ti\i 
der  Kapelle  aus   einem  Stück  Oiawit ,  ^\^  ^^^  ^«^\^a.\i^:\x^fe  ^vö^ 
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Sais  gebracht  worden  war  und  wenigstens  eine  halbe  Million  Pfund 
gewogen  haben  muss.  Ebensowenig  lassen  sich  unzweifelhafte 
Spuren  des  Neithterapels,  welcher  mit  dem  Palaste  des  Königs  zu- 
sammenhing und  zu  welchem  das  Mausoleum  der  Pharaonen  aus  der 
26.  Dynastie  gehörte  ,  nachweisen.  Die  Säulen  mit  Palmencapi- 
tälen,  das  Osirisgrab  hinter  dem  Heiligthum  neben  der  Umfassungs- 
mauer ,  die  Obelisken ,  Statuen  und  Androsphinxe ,  von  denen 
Herodot  berichtet ,  sind  gänzlich  verschwunden ;  dagegen  hat  sich 
der  heilige  See  ,  auf  dem  nach  Herodot  in  der  Nacht  zu  Ehren  des 
Osiris  geheimnissvolle  Schauspiele  aufgeführt  wurden ,  wohl  er- 
halten. Er  liegt  im  Norden  einer  colossalen  Umfassungsmauer, 
die  eine  Fläche  umschliesst,  an  deren  Ostseite  die  Mauer  790  Schritt 
lang  und  beinahe  20  Meter  dick  ist.  Der  See,  der  auch  jetzt  noch 
Wasser  enthält  und  wohl  ursprünglich  elliptisch  war,  zeigt  jetzt  ganz 
unregelmässige  Umrisse.  In  seinem  Südosten  erheben  sich  gewal- 
tige Schutthügel,  welche  die  Stelle  anzeigen ,  an  der  das  Königs- 
schloss  und  der  mit  ihm  verbundene  Tempel  standen.  Den  Grund- 
riss  irgend  eines  Gebäudes  zu  reconstruiren  ist  nicht  möglich ; 
auch  nicht  unter  den  Trümmern  zwischen  dem  Dorfe  Sä  el-Hager 
und  der  Umfassungsmauer  der  Akropolis ,  welche  im  Norden  der 
bescheidenen  Fellä^wohnungen  liegt ,  die  den  stolzen  Namen  Sais 
in  der  Form  Sä  geerbt  haben.  M.  Mariette's  Grabungen  an  dieser 
Stelle  haben  einige  Alterthümer  zu  Tage  gefördert,  sind  aber  sonst 
ohne  wesentliche  Resultate  geblieben. 

e)  Rosette. 

Von  Alexandrien  nach  Rosette  Eisenbahn  in  3  St.,  1.  Cl. 
43  P.  20  p.,  2.  Cl.  27  P.  20,  3.  Cl.  17  P.  20  p.  (bis  Rosette  täglich  ein  Zug, 
bis  Abukir  3,  bis  Siyüf  9  Züge).  Bahnhof  vor  der  Porte  Moharrem-Bey, 
von  wo  jetzt  auch  die  Züge  nach  Kairo  abfahren  (s.  S.  241).  —  Von 
Damanhür  (S.  243)  nach  Rosette  ist  es  eine  Tagereise,  doch  breche 
man  früh  auf.  Bis  Fum  el -•  Mahmüdiye  Eselritt  von  2^2 — 3  Stunden 
für  etwa  4  fr.,  von  hier  nach  Rosette  Boutfahrt,  je  nach  aem  Winde  in 
5 — 7  Stunden  für  etwa  20 — 30  fr. ,  mit  Aufenthalt  (der  besonders  auszu- 
machen ist)  und  Rückfahrt  das  Doppelte. 

Von  Alexandrien  nach  Rosette  führt  am  Meeresufer 
entlang  eine  kürzlich  eröffnete  Eisenbahn,  die  nach  den  Küstenbe- 
festigungen hin  kleine  Zweiglinien  erhalten  soll.  Die  Fahrt  ist  ein- 
förmig und  reizlos;  die  berühmten  Städte,  die  im  Alterthum  au 
dieser  Küste  lagen,  sind  gänzlich  verschwunden.  Die  Bahn  läuft 
bis  zur  zweiten  Haltstelle  Stdi  Oaber  (S.  241)  parallel  der  Bahn 
nach  Kairo  und  behält  dann,  während  letztere  r.  abzweigt,  die  NO. 
Richtung  bei.  Mehrere  unbedeutende  Haltstellen,  dann  Ramie 
(S.  240;  der  Bahnhof  liegt  10  Min.  0.  vom  Ort).  Folgen  Stat.  el- 
Mohammadtye  und  ^Azabet  es-Siyüf,  letzteres  ein  ziemlich  ansehn- 
liches Dorf.  Bei  Stat.  el-Mandara  tritt  die  Bahn  auf  die  Land- 
nehrung, welche  den  See  von  Ahnkir  (Behtrtt  Äfa'adJ^e\^^\ö.'^^^^^^- 
meer  trennt,  und  erreicht  Stat.  Abxüdt  ^^\.,^^.NQTv^'?v\s^'^^^^- 
^»e<fe^te/lrfeg  Porf,  aber  viel  genannt *a\%ÄCi\vwve\^X.-L  ^«t  ^^^^^«^'^'^^ 
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Bchlaoht,  in  der  am  1.  August  1798  die  englische  Flotte  unter  Nel- 
son die  fTaiizösis<;he  so  vernichtete,  dass  von  17  nur  4  Schiffe  übrig 
blieben.  Wo  die  Trümmer  von  HeralUeopolis  und  £anopiM  zu 
suchen  sind,  ist  ungewiss;  das  letztere  wahrscheinlich  (es  war 
120  Htadien  von  Alexandria  entfernt)  wenig  östlich  von  Abu^r. 
Zwischen  diesem  Dorfe  und  einer  Oeffnung  der  Landnehrung, 
welche  den  Edku-See  vom  Meere  trennt,  befinden  sich  Trümmer- 
haufen, wel(}he  vielleicht  dem  alten  KauopnB  angehören. 

Diese  Stadt,  die,  wie  das  hier  verfasstc  Decret  von  Tanis  (S.  317) 
lehrt,  mit  dem  heiligen  Namen  Pakot,  mit  dem  profanen,  im  Koptischen 
urlialtenen  „kah  en  nub**  oder  „goldener  Boden"  hiess,  war  bochberühmt 
im  AltertUume.  Die  Aehnlichkeit  des  Kamens  Kahennub  mit  Kanobos, 
dem  des  Steuermanns  des  Menelaos,  gab  unter  den  Griechen  einer  Sage 
das  Leben,  dass  dieser  Pilot  hier  begraben  worden  sei.  Strabo  beschreibt 
die  übermüthige  Stadt  also:  „Kanobos  ist  eine  Stadt,  120  Stadien  von 
Alexandria,  wenn  man  zu  Lande  geht,  gleichnamig  dem  dort  verstorbenen 
Steuermann  des  Menelaos.  Sie  enthält  des  Serapis  mit  hoher  Heiligkeit 
verehrten  Tempel,  weicherauch  solche  Heilungen  bewirkt,  dass  auch 
die  angesehensten  Männer  daran  glauben  und  entweder  selbst  darin 
schlafen  oder  andere  für  sich  darin  schlummern  lassen.  Einige  schreiben 
auch  die  Heilungen  auf,  andere  die  Wirkungen  der  dortigen  Orakel- 
träume. Besonders  merkwürdig  ist  aber  die  Menge  der  von  Alexandria 
den  Canal  hinabfahrenden  Lustgesellschaften ;  denn  Tag  und  Nacht  wim- 
melt er  von  Männern  und  Weibern,  welche  auf  den  Schiffen  Flötenspiel 
und  zügellose  Tänze  mit  äusserster  Ausgelassenheit  aufführen,  oder  zu 
Kanobos  selbst  am  Canale  liegende  und  für  solcherlei  Ergötzlichkeit  und 
Schwelgerei  geeignete  Herbergen  haben."  —  Die  „Kanopen**  genannten 
Krüge  (S.  32a)  verdanken  dieser  Stadt  ihren  Namen. 

Am  Strande  der  halbkreisförmigen  Bucht  von  Abu^ir  mehrere 
kleine  Forts  und  auf  dem  Vorgebirge  ein  Leuchtthurm.  Die  Bahn 
fülirt  weiter  über  die  schmale  Landnehrung  zwischen  dem  See  von 
Abuktr  und  weiterhin  dem  EdkuSee  r.  und  dem  Mittelmeer  1. ; 
Stat.  el-Ma'adtyCy  in  der  Nähe  der  ehemaligen  Kanopischen  Nll- 
mündung  (S.  71),  dann  Edku  (r.  auf  einem  Sandhügel  das  Dorf); 
endlich  durch  eine  trostlose  öde  Sandfläche  nach  Rosette  (S.  469), 

Von  Damanhür  nach  Rosette.  Man  reitet  an  Brun- 
nen vorbei  und  au  einem  kleinen  Canal  entlang,  durch  Aecker 
und  indem  man  die  Trümmerstätte  Köm  ez-Zargün  rechts  liegen 
lässt,  in  1  St.  15  M.  bis  zum  Mahmüdtye  -  Canal  (S.  233), 
zwischen  dessen  hohen  Ufern  Lastschiffe  und  kleine  Dampfer 
den  Verkehr  zwischen  Alexandrien  und  Rosette  vermitteln.  Nach 
einem  Ritte  von  etwa  10  Min.  sieht  man  jenseit  des  Canals  ein 
langes,  einstöckiges,  ödes  Haus,  die  jetzt  verlassene  Wohnung 
der  bei  der  Reinigung  des  Canals  unter  Sa'id  Pascha  beschäf- 
tigten Arbeiter.  Die  Herstellung  dieser  Wasserstrasse,  welche 
Alexandrien  mit  Kairo  und  dem  Delta  verbindet  und  ersteres  zu- 
gleich mit  Nilwasser  speist  (vgl,  S.  233),  bewerkstelligte  Moham- 
med 'Ali  1819  mit  einem  Kostenaufwand  von  71/2  Mill.  Francs  und 
fli/^  Zwangsarbeit  von  200,000  Fellachen,  von  welchen  20,000  durch 
Krankheiten  und  Ueberanattew^Mw?^  whvä  Vife\i«w  gekommen  sein 
sollen.  Man  bleibt  am  \3fet  v\eÄ  Oatv»V%  >\w\  ?,fe\^^^\.  »eJc«^^^^^ 
meter  vor  Fum  el-MahmMi-ye  xu  i^e\\Ve\\ve.\v^«iX^^XÄTÄ\«cw^vö^ 
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in  deren  Schatten  man  sich  seinem  Ziele  nähert.  Bei  Fum  el- 
Mahmüdtyey  wo  der  Canal  seine  Speisung  ans  dem  Rosettearme  er- 
hält, sind  seine  Ufer  mit  festem  Ziegelgemäuer  gefüttert.  Zahlreiche 
Fahrzeuge  liegen  zwischen  ihnen  und  warten  der  Eröffnung  der 
Schlensenthore,  welche  den  Canal  vom  Strome  trennen.  Die  Ma- 
schinen, durch  welche  dem  Nilwasser  seine  Richtung  nach  Alexan- 
dria  gegehen  wird ,  sind  grossartig  und  stehen  in  sauberen  dem 
Reisenden  zugänglichen  Sälen.  Vier  Maschinen  von  je  100  Pferde- 
kraft sind  thätig ;  dabei  befindet  sich  eine  Werkstätte  für  Reparaturen. 

Die  Ufer  des  Rosette- Arms  sind  einförmig,  aber  nicht  arm  an 
Städten.  Der  erste  Ort  auf  dem  r.  Ufer  ist  Sindyun  mit  artigem 
Minaret ;  gegenüber  links  D^rüt.  Die  Holzwinkel  auf  den  Spitzen 
der  Minarets  sind  da,  um  an  Feiertagen  mit  Lampen  behängt  zu 
werden.  Viele  Wasserpumpen  am  Ufer.  Es  folgen  links  Minyet  es- 
Sa'td  und  Fezär,  rechts  SchemscMr ;  dann  links  Adfine  mit  einem 
von  Sa'id  Pascha  erbauten  Palast  und  rechts  Metübis.  Weiter  nörd- 
lich bleibt  links  Dtbe ,  rechts  Kuni  und  Minyet  el-Murschidy  dann 
die  nicht  unbedeutend  erscheinende  Stadt  Berimbdl.  Auf  dem 
gleichen  Ufer  liegen  Yeggdrtn  und  das  Dorf  Kascha,  gegenüber  links 
die  mit  2  Minarets  gekrönte  Stadt  Mahallet  el-Emtr.  Weiter  folgen 
rechts  Faras,  links  Schemdsme  und  el  -  Chimmäd  ,•  dann  rechts  el- 
Basre  und  links  el-Oedtye.  Das  erste,  was  man  von  Reschid 
(Rosette)  erblickt,  ist  eine  Citadelle,  welche  schlechtweg  KaVa, 
d.  i.  die  Festung  genannt  wird ;  dabei  (gleichfalls  links)  ein  schö- 
ner, dicht  bei  der  Stadt  gelegener  Palmenhain  und  der  Hügel  Abu 
Mandür  (s.  unten). 

Bosette,  arab.  Reschidy  das  alte  Bolbitine  (der  Name  ist  koptisch, 
Ti  Raschit  kann  „Freudenstadt"  übersetzt  werden),  mit  15,000 
Einw.,  liegt  am  Ausflusse  des  Bolbitinischen  Nilarms,  der  auch 
Taly  (TaXü)  genannt  ward.  Da  die  Tafel  von  Rosette  (S.  470) 
bei  dem  IY2  St.  nördl.  von  der  Stadt  gelegenen  Fort  St.  Julien 
gefunden  worden  ist ,  so  darf  man  annehmen ,  dass  die  Stadt  früher 
nördlicher  gelegen  war  als  heute. 

Ein  Gasthaus  existirt  nicht,  doch  findet  man  zur  Noth  Unter- 
kunft bei  den  gastfreundlichen  Franciscanermönchen. 

Von  der  Geschichte  der  Stadt  ist  wenig  bekannt.  Sie  wurde  an 
Stelle  des  alten  Bolbitine  erbaut  und  gewann  schon  im  Mittelalter  eine 
grosse  merkantile  Bedeutung,  welche  sie  zu  bewahren  wusste,  bis  sie 
namentlich  durch  die  Anlage  des  Mahmüdiye-Canals  und  die  Verbesse- 
rung des  Hafens  von  Alexandria  schnell  zurückging.  Heute  hat  Rosette 
nur  noch  einige  20,000  Einwohner,  unter  denen  sich  wenige  Fremde  be- 
finden. In  den  Hafen  liefen  1871  nur  drei  grosse  Schiffe  und  906  kleinere 
Küstenfahrer  ein.  Der  Handel  mit  Beis  ist  nicht  unbedeutend;  auch 
wird  Schiffbauerei  betrieben. 

Die  Stadt  hat  viele  Gärten ,  in  denen  heute  noch  vortreffliche 
Früchte  gezogen  werden.     Von  dem  Hügel  Abu  Mandür,    südl. 
von  der  Stadt,  schöne  Aussicht;  einige  wollen  hier  die.  StäA^'ib  ^sse» 
alten  BoJbJtine  suchen.    Am  loimewÖLSteu  %m^.  ^^^iXfc^^vs.w^  ^i>cÄ5tV 
die  Strassen ,  in  denen  viele  massive  V\e^wftxfc  ^^\\s»«^  ^^^  «v'??^- 
tbümUchei  hsLlb  europäischet  Bauait.  miX.  ^T>6.et\:^  xää.  5ä^  ^•«."^'«^ 
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zugewandten  Fenstern  stehen.  Zahlreiche  Säulen,  die  alten  Bau- 
werken aus  heidnischer  und  christlicher  Zeit  entstammen  und  unter 
denen  viele  aus  Granit  und  einige  aus  Marmor  bestehen,  liegen 
mitten  auf  Plätzen,  namentlich  auf  einem  grösseren  dem  Strome 
benachbarten,  umher  und  wurden  vielfach  mit  in  die  Häuser  ein- 
gebaut. Keich  an  alten  Säulen  ist  die  sehr  grosse,  aber  nichts  Unge- 
wöhnliches bietende  Moschee  Sachlün.  Die  Festungswerke  im  Norden 
der  Stadt  sind  nur  mit  specieller  Erlaubniss  des  Commandanten 
(z.  Z.  Sibley-Pascha ,  ein  Amerikaner)  zu  besichtigen.  In  dem 
Fort  St.  Julien  entdeckte  der  französische  Ingenieurcap itain  Bouchard 
1799  die  berühmte  Stele,  welche,  bekannt  unter  dem  Namen  der 
Tafel  oder  des  Schlüssels  von  Rosette ,  den  europäischen  Forschem 
die  Möglichkeit  gewährte,  das  beinah  14  Jahrhunderte  lang  ver- 
loren gegangene  Verständniss  der  Schrift  und  Sprache  der  alten 
Aegypter  wieder  zu  eröffnen. 

Die  Tafel  von  Bosette,  welche  gegenwärtig  im  British  HuBeum  auf- 
bewahrt wird,  ist  eine  Stele  von  schwarzem  Basalt,  welche  leider  mehrere 
ziemlich  grosse  Ecken  verloren  hat,  und  auf  deren  Vorderseite  drei  ver- 
schiedene Inschriften  zu  sehen  sind.  Alle  drei  enthalten  die  gleiche  Ver- 
ordnung; die  erste  aber  giebt  diese  in  der  heiligen  Sprache  der  alten 
Aegypter  und  in  hieroglyphischer  Schrift,  die  zweite  in  der  Volkssprache 
der  Aegypter  und  in  demotischer  oder  ßriefschrift  und  die  dritte  in 
griechischer  Sprache  und  Schrift  wieder.  Die  54  Zeilen  des  mit  griechi- 
schen Uncialbuchstaben  geschriebenen  Textes  sind  wohl  erhalten,  während 
von  den  14  hieroglyphischen  Zeilen  alle  auf  der  rechten  und  12  auf  der 
linken  Seite,  starke  Beschädigungen  erlitten  haben.  Das  Ganze  enthält 
ein  Decret  der  Priester  zu  Ehren  Ptolemäus  V.  Epiphanes  I.  (204 — 181 
V.  Chr.)  und  ward  verfasst  am  27.  März  195,  als  der  im  vierten  Lebens- 
jahre zur  Regierung  gekommene  König  noch  ein  Knabe  von  14  Jahren 
war.  Zunächst  wird  die  prunkende  Titulatur  des  Königs,  die  Zeit  und 
der  Ort  (Memphis)  der  Abfassung  in  8  Zeilen  aufgeführt.  Dann  folgen 
in  28  Zeilen  die  Erwägungen  und  Gründe,  welche  die  Priesterschaft  ver- 
anlassten, das  Decret  zu  erlassen:  die  zahlreichen  von  dem  Könige  dem 
Lande  erwiesenen  Wohlthaten  und  die  dem  Klerus  und  den  Tempeln  dar- 
gebrachten Geschenke  und  gewährten  Ermässigungen  der  Abgaben,  der 
Erlass  von  Steuern,  die  Amnestie  von  Verbrechern,  die  milden  Massregeln 
gegen  die  zur  Ruhe  „zurückgekehrten"  Aufständischen,  und  die  kräftigen 
gegen  die  zu  Wasser  und  zu  Lande  heranrückenden  Feinde  und  die  Stadt 
Lykopolis,  seine  Vorsicht  beim  Eintritt  einer  zu  hohen  Ueberschwem- 
mung  im  8.  Jahre  seiner  Regierung,  seine  grossen  Gaben  für  die  heiligen 
Thiere  und  die  Ausbesserung  und  Ausschmückung  der  Tempel.  Es  folgt 
bis  zum  Ende  der  Beschluss  selbst,  durch  welchen  verordnet  wird,  dass 
eine  Statue,  eine  Capellevon  Gold  und  ein  Bild  des  Königs  in  jedem  Tempel 
aufgestellt  und  an  Festtagen  geschmückt,  verehrt  werden  sollte.  Endlich 
wird  decretirt,  dass  dieser  Beschluss,  auf  eine  Tafel  von  hartem  Stein  in 
Jiieroglpphischer,  Volks-  und  griechischer  Schrift  zu  schreiben  und  in  jedem 
Tempel  erster  und  zweiter  Ordnung  aufzustellen  sei.  —  Dieser  letzte  Ab- 
schnitt der  griechischen  Inschrift  lehrt,  dass  man  neben  ihr  zwei  Ueber- 
tragungen ,  die  eine  in  der  heiligen,  die  andere  in  der  Volksschrift  der 
Aegypter  fmden  werde.  Beide  waren  vorhanden  und  es  kam  nun  zu- 
nächst darauf  an,  das  Alphabet  zu  finden.  Anfänglich  wurde  nur  der 
demotische  Theil  des  Textes  ins  Auge  gefasst  und  es  gelang  zuerst  S.  de 
S'iicy  und  dem  Schweden  Ackerblad  herauszurechnen,  welche  Gruppen 
den  Namen  Ptolemäus  enthielten.  In  dem  fäeroglyphisch  geschriebenen 
Abschnitte  (8.  125)  waren  einige  GxTiTpTpfcw  e.VÄ%«t%\vav\.  >Mvd  in  diesen 
waren  schon  vor  dem  Funde  der  Ta?e\  vox^  "^oä^W^  .,  ^^  xavw  s^ä  \»%ä««>.- 
dera  von  den  römischen  ObeURken  \\eT   >s.».^TvVe ,  ^C>w\^%w;4.\sxtw  ^^T\svx\SfiLv\ 
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worden.  Dem  Engländer  TU.  Young  und  dem  Franzosen  F.  Champollion 
gelang  es  ziemlich  gleichzeitig  aber  unabhängig  von  einander  (Youug 
1819,  Champollion  1822)  mit  Hülfe  der  Vergleichung  von  Königsnamen 
das  gesuchte  Alphabet  zu  flnden.  Champollion  hat  seine  Entdeckung 
später  mit  so  wunderbarem  Erfolge  ausgebeutet,  dass  man  ihn  mit  Recht 
den  Entzifferer  der  Hieroglyphen  nennen  darf.  Neben  der  am  häufigsten 
auf  der  Tafel  von  Rosette  in  der  Einrahmung  vorkommenden  Gruppe, 
die,  wenn  sie  einen  Königsnamen  enthielt,  wie  die  griechische  Inschrift 
lehrt,  nur  den  des  Ptolemäus  darstellen  konnte,  fasste  er  andere  gleich- 
falls eingerahmte  Zeichen  in''s  Auge,  die  sich  auf  einem  zu  Philae  ge- 
fundenen Obelisken  zugleich  mit  der  nach  der  Tafel  von  Rosette  für 
Ptolemaios  zu  haltenden  Gruppe  fanden.  Diese  Zeichen  konnten  ihrer 
Zahl  nach,  und  da  sie  mit  Ptolemaios  zusammen  erwähnt  wurden,  den 
Namen  Kleopatra  darstellen.  Champollion  begab  sich  an  die  Vergleichung 
der  beiden  Gruppen. 


hielt  er  für  Ptolemaios, 


''  C^^f]°^s^o]""'^''"'^'"'' 


Das  erste  Bild  in  2.  ^  ist  ein  Dreieck,  musste  ein  k  sein,  durfte  sich 
nicht  in  1.  (Ptolemaios)  flnden  und  fand  sich  auch  nicht.  Das  zweite 
Zeichen  in  2.  _^^,  ein  Löwe,  musste  1  bedeuten  und  fand  sich  richtig 
in  KLeopatra  an  der  2.,    in   PtoLemaios    an    der   4.  Stelle.      Das    dritte 


in  2.  (1    eil 


Zeichen  in  2.  (J    ein  Schilfblatt  musste  e  gelesen  werden  und  fand  sich 

in   PtolemAIos    und  zwar   doppelt,    da,   wo   man  das  griechische  ^l  zu 

suchen  hatte.  Das  vierte  Zeichen  in  2.  ^  i  ein  Strick  mit  einer  Schleife, 

fand  sich,  wie  zu  erwarten  war,  als  dritter  Buchstabe  in  PtOlemaios. 
Ebenso  richtig  fand  sich  das  Quadrat  Q  welches  an  der  fünften  Stelle  in 
KleoPatra  ein  P  darstellen  musste,  als  erster  Buchstabe  in  Ptolemaios 

wieder.    Der  sechste  Buchstabe  in  2.    ^K\     ein  Adler,  musste  a  ausge- 


sprochen werden,  fand  sich  nicht  in  Ptolemaios,  wohl  aber  zum  zweiten 
Male  an  der  rechten  Stelle  in  KleopAtrA.  Das  siebente  Zeichen  in  2. 
eine  Hand  c^^a  musste  t  ausgesprochen  werden  ;  im  Namen  Ptolemaios 
fand  sich  aber  ein  anderes  t,  der  Halbkreis  c^,  und  dies  hätte  den  Ent- 
zifferer irre  führen  können,^  wenn  er  nicht  die  Möglichkeit,  dass  ein 
Laut  durch  verschiedene  Zeichen  ausgedrückt  werden  könne,  geahnt, 
wenn  er  nicht  richtig  geschlossen  hätte,  dass  der  Halbkreis  am  Ende  des 
Namens  der  Kleopatra,  den  er  auch  später  hinter  vielen  Frauennamen 
entdeckte,  den  koptischen  weiblichen  Artikel  t  darzustellen  bestimmt  sei. 
Das  achte  Zeichen  in  2.  ein  Mund  <r"'r>  musste  r  bedeuten  und  fehlte 
in  Ptolemaios.  Als  neuntes  Zeichen  fand  sich,  wie  zu  erwarten  stand, 
derselbe  Buchstabe  a,  den  wir  als  sechsten  in  KleopAtrA  kennen  gelernt 
haben.  —  So  blieb  kein  Laut  in  Kleopatra  unerwiesen,  elf,  mit  dem  Ar- 
tikel zwölf  alphabetische  Zeichen  waren  gefunden,  und  die  in  dem  Namen 
Ptolemaios  unsicher  bleibenden  Zeichen  Hessen  sich  leicht  durch  Ver- 
gleichung von  anderen  Königsnamen  feststellen;  zunächst  dem  Alexanders 


CEHl 


des  Grossen.        I        isX     i  am«ma  ■         ^^.^     übrigen    im 


weiteren   Verlaufe   der    Ent'/AffeTUTi%aÄTY>e,\VftTi   \^«k\5LW^«.\Äw  ^«X«wÄ,v\fc   ^'sx 
Ifiaro^fJyphensclirift  sind  8.  191)  \>eapTOc\\fcTv  nhw^cts.. 
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f)  Bin  (Tanis). 

Der  Besuch  der  Trümm erstatte  von  Tanis  ist  nicht  aUein  zeitraubend 
und  mit  mancherlei  Unbequemlichkeiten  verbunden,  sondern  auch  inBO- 
fcrn  in  keiner  Weise  lohnend,  als  alle  Reste  von  Denkmälern  mit  Sand 
verschüttet  sind :  zudem  sind  die  besten  für  das  dluseum  in  Bül&k  nach 
Kniro  gcbrncht  worden.  Die  Reise  lässt  sich  für  den  gewöhnlichen  Bei- 
senden nicht  ohne  Draßoman,  Zelt  und  Decken  ausführen. 

Von  der  Station  Abu  Schekük  (S.  458)  kann  man  bis  Mitte  Januar, 
also  bevor  die  Wasser  des  Nils' anfangen  zu  fallen  (man  unterlasse  nicht, 
sich  schon  in  Zakäzik  nach  dem  Stande  derselben  zu  erkundigen),  den  »n 
San  vorbei  führenden  Mu'izz  Canal  benutzen.  Der  Zug  von  Zakäzik  trifft 
d  l'hr  45  Min.  in  Abu  Schekük  ein.  Hier  besteige  man  ein  'Boot,  das 
man  durch  den  Dragoman  schon  am  Tage  vorher  bestellen  und  reise- 
fertig; machen  lasse,  und  fahre  noch  an  demselben  Tage  nach  San, 
die  Nacht  im  Boote  zubringend.  Fahrt  nach  San  ca.  7—8  Stunden^  je 
»ach  Wind  \ind  Wasserfülle  zurück  mehr.  Preis  des  Bootes  für  die  Hin- 
fahrt etwa  45  fr.,  mit  Benutzung  zur  Rückreise  und  Aufenthalt,  der  vorher 
auszumachen  ist,  etwa  80  fr.  Die  Fahrzeuge  sind  geräumig  aber  schmutzig. 
Ist  der  Stand  des  Wassers  im  Canal  nicht  mehr  ausreichend,  so  verlasse 
man  schon  auf  der  Station  Abu  Kebir  (S.  458),  wo  man  3  Uhr  7  Min.  an- 
langt, die  Eisenbahn,  suche  sich  dort  Pferde  oder  Esel  su  verschaflen 
und  reite  bis  in  die  Nähe  des  lij«  St.  entfernten  am  linken  ITfer  gelese- 
nen Dorfe  Teil  Faküs  (eine  Zweigbahn  über  Teil  Fokus  nach  Salihtye^  S.  453, 
wird  im  Herbst  1876  eröffnet).  Am  jenseitigen  *Arme  des  Ganals  steht 
25  Min.  von  den  Trümmern  des  alten  Phacusa  bei  dem  heutigen  MU  el-'Azz 
die  Baumwollenfabrik  eines  Bey.  Der  freundliche  Director  derselben,  ein 
englischer  Ingenieur,  Herr  Robertfon,  spendet  Nachtquartier. 

Die  nur  für  den  Aeg>'ptologen  sehenswerthen  Trümmerhaufen  von 
Teil  Faküs  bezeichnen  die  Stätte  des  alten  Phacusa  (gxatovaaa,  ipmeöetma), 
einst  die  Hauptstiidt  des  arabischen  Nomos  und  von  Qosen,  welche  die 
Kopten  Phakos,  ohne  Artikel  Kos  nennen.  Die  Landschaft  Gosen  (S.  4ß6) 
und  die  alte  Stadt  tragen  einen  und  denselben  Namen.  Spärliche  Beste 
mit  Inschriften,  auch  aus  der  Zeit  Ramses  II. 

In  Mit  el-'Azz  sorge  man  noch  den  Abend  für  Reitthier  und  Führer 
und  breche  den  folgenden  Morgen  früh  auf. 

Der  Weg  führt  durch  fruchtbare  meist  mit  Baumwolle  bestan- 
dene Aecker,  durch  viele  oft  mit  Unbequemlichkeit  zu  durchreitende 
und  zu  durchwatende  Gräben,  die  Viehweiden  deralteni4mu(S.473) 
mit  Riedgras,  Sumpf- und  Heidegewächs.  Je  nach  dem  Wasserstande 
ist  der  Weg  näher  oder  weiter,  berührt  man  heute  diese,  in  wenigen 
Wochen  jene  Striche  und  Ortschaften.  Die  Dörfer  gleichen  denen 
am  oberen  Nil,  aber  es  fehlen  die  grossen  Taubenschläge.  Nach 
Mittag  gelangt  man  zum  Saume  der  Wüste,  auf  deren  trockenem, 
geborstenen  Boden  hier  und  da  Salzlachen  stehen.  Bei  Sonnen- 
untergang erreicht  man  wieder  das  Fruchtland,  wird  nach  lan- 
gem Warten  und  Rufen  über  den  Mu'izz-Oanal  gesetzt  und  schlägt 
entweder  sein  Zelt  unter  den  Trümmern  des  alten  Tanis  auf  oder 
ersucht  den  wohlhabenden  Aufseher  (Schech)  der  Fischerei  Ahmed 
um  Unterkunft.   Sein  Sohn  Mustafa  ist  ein  gefälliger  junger  Mann. 

Insectenpulver  nicht  zu  vergessen. 

Von  Port  Sa'id  (S.  454)  nach  Tanis  fährt  man  in  einem  Boote  in 

lo — 35  Stunden,  je  nach  dem  Winde,  über  den  Menzale-See  (S.  454)  ^  Preise 

dafür  fiehr  verschieden.    Auf  der  luael  Tenis  die  Trümmer  des  alten  Ten- 

nis.  von  denen  die  meisten  ana  der  7.e\\.  am  Ywto\t.tä\\j,^  t.>\  %><ivtv  %><i,\\.e\uen. 

yiucb  Huf  mnnchem  anderen EUaivö.  üixAeti  B\c^x^xv\^v«.\v^  v?«iVXv^\iWw'iAA«».^ 

dnss  ein  grosser  Tb  eil  des  Sees  einsX  «i\A\.\xVtV  xwv^  ^Vv.  ^\.^«^\ÄX^\i'».^Na\ 
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war  (8.  S.  454).  Beim  Eingang  in  den  Mu'izz-Gannl  (S.  458),  den  alten 
Tanitifichen  ^ilarm,  verlädst  man  den  See  und  befindet  sich  nach  einer 
Fahrt  von  1 — 2  Stunden  gegenüber  San. 

Von  Tunis  nach  Damiette'  oder  Mansüra  Bootfahrt  je  nach 
dem  Winde  in  18  St.  über  Matariye^  einen  elenden  Fischerflecken.  Man 
kann  auch  zu  Lande  (eine  Tagereise)  von  Tanis  nach  Station  Sin- 
beläwin  (S.458)  gelangen  und  die  Bahn  zur  Weiterreise  benutzen,  doch 
sehe  man  sich  in  San  früh  nach  den  hier  schwer  zu  habenden  Reit- 
thieren  um. 

8än  ist  ein  Fischerdorf  (S.  454) ;  die  Fischaiictionen,  welche  bei 
dem  Hause  Ahmed's  Dienstags  und  Freitags  stattfinden ,  sind  sehr 
ergötzlich.  Bemerk enswerth  sind  die  Gesichter  und  Gestalten  der 
Einwohner,  welche  man  mit  denen  der  Hyksossphinxe  vergleichen 
möge.  Das  sind  die  Nachkommen  jener  aufsätzigen  und  wildenBasch- 
muritenund  Biamiten,  welche  den  Truppen  derChalifen  Merw&nll. 
(744 — 750  n.  Chr.)  und  Mamün  (^813 — 833)  so  grosse  Schwierigkeiten 
bereiteten  und  die  Nachkommen  der  semitischen  Rindshirten,  welche 
seit  der  frühesten  Zeit  die  Menzalegegend  bewohnten.  Sie  wurden 
vonden  Aegyptem  Amu,  mit  dem  Artikel  Pi-Amu  genannt.  Daraus 
wurde  Biamiten.  Aus  einem  anderen  Namen  Pi-schemer  wurde  der 
der  Baschmuriten.  In  christlicher  Zeit  gehorten  sie  der  orthodoxen 
Kirche  an  und  nannten  sich  Melekiten  oder  königliche ,  ein  Name, 
den  sie  sich  noch  heute  in  der  Form  von,,Malakiyin"  beilegen,  ob- 
gleich sie  längst  dem  Isl&m  augehören.  Das  zu  erwartende  Bach- 
schisch  macht  sie  gegen  die  Reisenden  freundlich  gesinnt. 

Das  alte  Tanii.  Der  IT^ame  Tanis  ist  die  gräcisirte,  der  heutige  Käme 
San  die  arabisirte  Form  von  Zän  oder  Zoän  (Psalm  78,  12).  Gerade  so  wie 
in  der  Bibel  wird  die  Stadt  auf  aegyptischen  Denkmälern  genannt;  na- 
mentlich auf  einer  hier  gefundenen,  nunmehr  zu  Böläk  conservirten  Sta- 
tue, auf  der  ein  Würdenträger  sich  rühmt  gewesen  zu  sein  „ein  Gebieter 
in  seiner  Stadt,  ein  Grosser  in  seinem  Gau,  ein  Vorsteher  der  Orte  des 
Gefildes  T'*än  (d.  i.  Zän  oderZoän^').  Ausserdem  ward  die  Stadt  von  den 
sie  bewohnenden  Semiten  T'ar,  d.  i.  Zar,  von  den  Aegyptem  T'a,  d.  i. 
Za,  Zor  u.  plur.  Zoru  (=  fester  Platz)  und  mit  den  heiligen  Namen  Chont 
ab,  Mesent,  der  Horus-  und  der  Phonixort  und  das  Edfu  des  Nordens  ge- 
nannt*). Tanis  war  die  Metropolis  des  14.  unteraegyptischen  Nomos 
und  lag  an  dem  nach  ihm  benannten  Stromarme,  dem  heutigen  Mu'^izz- 
canal,  an  den  sich  viele  alte  Sagen  knüpften.  Namentlich  sollte  durch 
ihn  die  Leiche  des  von  Typhon  (Seth)  erschlagenen  Osiris  ins  Meer  ge- 
schwommen sein.  Um  dieses  Umstandes  willen,  aber  thatsächlich  wegen 
der  ihn  umwohnenden  Semiten  und  der  an  seinen  Ufern  blühenden 
Culte  des  unter  dem  Namen  Seth  verehrten  Ba'al  wurde  der  Tanitische 
Nilarm  von  den  Aegyptem  für  hassenswerth  gehalten.  Ausserdem  fanden 
hier  besondere  Verehrung  Ammon  von  Theben  mit  Chunpu  und  Muth,  Tum 
neb  On  d.  i.  der  Herr  von  Heliopolis,  Horus  neben  Isis  und  Sokar  Osiris ; 
besonders  häufig  Tum  und  Chunsu,  der  Mondgott,  welcher  in  einer  seiner 
Auffassungen  von  den  Griechen  Herakles  genannt  ward.  Die  aegyptischen 
Priester,   die   in   dieser   Stadt   den   Dienst   „der  Götter  des  Rjimses"  ver- 


*)  Brugsch   identificirt  Tanis  mit  dem  biblischen  Ramses  (vgl.  S.  429) 
und  bezeichnet  es  als  die  Stadt,   wo  Moses  seine  Wunder  vor  dem  Pha- 
rao (Ramses  II.)  verrichtete  und  von  wo  die  Israeliten  bei  ihrem  Auszug 
aus  Aegypten  aufbrachen.    Die  heute   öde  und   unfruchtbare  Ebene ,  die 
Zoan  umgibt,   führt  auf  den  Denkmälern  den  Namen  SocKol  Zoönv,^  ^.>^. 
die  Ebene  von  Zoan.  Den  Namen  Fi- Ramses  (^ÄTu%%»%\Ä^V^\iö»w'Msv^vi.'5bNÄ^\. 
erat,  als  unter  Ramsefl  II.  neben  dem  alten  teateiv  TJXäX'l  "L^t  «5^«^  T^«va^  ^^ 
aeue  Stadt  mit  HeiJigthümern  und  Tempeln  eTT\c\iV^\.  v«ttx^«ö.-«'?s^  V.^-  ^x^'s^^^- 
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Buhen,  führten  nach  den  Denkmälern  den  Kamen:  Ghar-tot  =  Krieger, 
ein  Name,  welchen  auch  die  Bibel  den  aegyptischen  Zauberern,  die  l(o- 
8ert  Huinu  Wunder  nachmachten  (II  MoR.  8  u.  9)  gibt:  Chartummina. 

Die  Bibel  (IV  Mu5.  13,  23)  berichtet,  dass  Tanis  7  Jahre  später  ge- 
i^riindct  worden  sei  wie  Hebron,  das  doch  als  eine  besonders  alte  Stadt 
Hclioii  in  dur  Zeil  Abrahams  erwähnt  wird.  Diese  Notiz  sieht  aus,  als  wäre 
si»  auH  einem  älteren  phöuicischen  Werke  in  die  heilige  Schrift  der  Israeli- 
ten ütiurgügaTigcn.  Jedenfalls  ist  es  schon  im  alten  Bliche,  and  Ewar  wahr- 
scheinlich von  phönicischen  Seefahrern  angelegt  worden,  zu  einer  Zeit,  in 
welcher  uh  der  See  weit  näher  lag  als  heute.  Der  Nilschlamm  bildete  das 
breite  Landstück,  welches  die  Stätte  von  Tanis  vom  Menzale-See  trennt. 
In  dem  Tanis  benachbarten  Sethroitischen  Nomos  lag  Herakleopolis  (S.  108, 
428),  aus  welchem  die  Könige  der  IX.  und  X.  herakleopolitischen  Dynastien 
staninitun,  welche,  von  ausländischer  Herkunft,  wenigstens  Unteraegypten 
so  lange  lieherrschten,  bis  sie  von  den  Fürsten  der  XI.  und  XII.  Dyn. 
gänxlich  unterworfen  wurden.  Die  Amenemha  und  Usertesen  (S.  102) 
errichteten  Denkmäler  zu  Tanis;  eine  Statue  aus  der  XIII.  Dyn.  kann 
später  hierher  gebracht  worden  sein.  Die  Ilyksos  fanden,  als  sie  Aegyp- 
ten  überschwemmten ,  in  Tanis  eine  ihnen  verwandte  Einwohner- 
scliaft  vor.  Wälirend  Abaris  (Ilauär)  an  der  Ostmark  des  Landes  ihren 
strategischen  Stützpunkt  bildete,  machten  sie  Tanis  zu  ihrer  Hauptstadt. 
Aegyptische  Künstler  hatten  in  ihren  Dienst  zu  treten  und  in  dem  gehei- 
ligten Styl  ihrer  Plastik  Bildwerke  herzustellen,  welche  heute  noch  die 
Züge  dur  Eroberer  in  treuer  Nachbildung  zeigen  (S.  318).  Nach  der  Ver- 
treibung der  Ilyksos  wurde  deren  Residenz  von  den  aegyptischen  Königen 
vernachlässigt,  bis  ihr  die  grossen  Fürsten  der  XIX.  Dyn.  ihre  besondere 
Aufmerksamkeit  zuwandten.  Seti  I. ,  Kamses  II.  und  der  Pharao  des 
Auszugs  Menephta  halten  hier  häußg  Hof,  verschmähen  es  nicht,  den 
Setcultus  der  Taniten  zu  theilen,  und  wissen  die  Stadt  so  zu  schmücken 
und    XU   heben ,   dass  in  einigen   Papyrus  das  Leben  in  ihr  als   besonders 

schön   und  reizend  geschildert  und  ihr  Name  von   den  Späteren  QL^ItH. 

d.  1.  die  schöne  und  angenehme  (wie  Heluan),  geschrieben  wird.  Zur  Zeit 
des  Jesaia  und  Hesekiel  (8.  und  G.  Jahrh.)  muss  Tanis  ein  Hauptort  von 
Aegypten.  gewesen  sein.  „Die  Fürsten  von  Zoon",  heisst  es  Jes.  19, 
11 ,  ,,sind  Thoren  und  die  weisen  Räthe  Pharao''s  sind  im  Rath  zu 
Narren  geworden."  Schon  früher  hatte  sich  die  Stadt  den  assyrischen 
Heeren  unterworfen,  wie  wir  auch  aus  den  Keilschrifttexten  erfahren, 
in  denen  zur  Zeit  des  Assurbanipal  Tanis  (Zoan)  Sanu  und  sein  Fürst 
Pu-tu-bis-ti  (Petubastes)  erwähnt  wird.  In  der  den  Fremden  freund- 
lichen XXVI.  Dyn.  blühte  es  auf,  erlitt  aber  bedeutende  Einbusse  durch 
Amasis,  der  Sai's  und  das  griechische  Naukratis  zum  Schaden  der  halb 
scDiitischen  Deltastädte  Tanis,  Mendes  und  Bubastus  parteiisch  be- 
günstigte. Immerhin  ging  es  nur  langsam  zurück.  Wenn  es  FI.  Josephus 
auch  nur  ,,ein  Städtchen"  noXi'xvr;  nennt,  so  heisst  es  bei  Strabo  und 
Stephanus  von  Byzanz  ,,  das  grosse".  Bei  den  meisten  Invasionen  von 
Osten  her  wurde  nach  Pelusium  zuerst  Tanis  berührt ,  Denkmal  auf 
Denkmal  ward  vernichtet,  nicht  am  wenigsten  durch  die  Edicte  des  Theo- 
dusius.  Die  Missregierung  der  Türken  that  das  ihre  und  so  ist  ,,da8 
grosse  Tanis"  zu  dem  Fischerdorfe  San,  dem  nur  ein  Trümmerhaufen 
einige  Bedeutung  verleiht,  geworden.* 

Die    Trümmer  von   Tanis.      Die   Umfassungsmauer    von  Nil' 

Ziegeln,  welche  den  Tempel  Ramses  II.  umgab,  dessen  Sanctuarium 

vielleicht  schon  früh  im  alten  Reiche  angelegt  ward,  war  250  Schritt 

lang  und  etwa  150  Schritt  breit.     Das  Heiligthum  stand  in  Mitten 

der  Stadt,    die  an  dem  Rande  von  Hügeln  sich  erhob,  welche  zu 

beiden  Seiten  des  Tempels  aufgeschüttet  worden  waren,  theils  um 

den  Tempel,  theils  um  die  Wohnungen  vor  der  Ueberschwemmungs- 

fliJt  zu  siclwni  (^S.  425).     ^ac^YvOiem  mw\  notsv  T^qx^ä  xssSx.  ^«cil^en 

Schritten    eine   massige  EiYvebwu^  ftT&W^^ewV^V  ^^\^w^  ^^^  tä.- 
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erst  zu  einem  sehr  veTstümmelten,  grossen  Koloss  von  Granit.  Dann 
begegnet  man  einer  durch  M.  Mariette's  Grabungen  gewonneneu 
Tiefe  mit  starken  Baufundamenten  von  grossen  Kalkmonolithen,  an 
deren  Längsseite  sich  eine  kleine  Kapelle  befindet.  Es  folgt  (im- 
mer nach  Osten  zu)  eine  andere  grössere,  jüngst  freigelegte,  aber 
wie  die  meisten  nachstehend  genannten  Denkmäler  wieder  ver- 
sandete Trümmerstätte.  Unter  den  hier  ruhenden  zerbrochenen 
Figuren  von  schwarzem  Basalt  ist  ein  weiblicher  Torso  mit  üppig 
ausgebildeter  linker  und  weit  kleinerer  und  zarterer  rechter  Brust 
.  bemerkenswerth.  Ein  beschädigt  am  Boden  liegender  Koloss  ist  der 
Beachtung  werth,  weil  er  zeigt,  dass  auch  Monumente  von  Granit 
bemalt  worden  sind.  Die  tanitische  in  polychromer  Manier  behan- 
delte Statue  ward  an  den  Fleischtheilen  hochrosa,  fast  roth  bemalt, 
den  Augenbrauen  gab  man  ein  röthliches  Braun,  der  Kalantika  d.  i. 
dem  perrückenartigen  Kopfschmucke  helleres  und  dunkleres  Gelb. 
Auf  den  meisten  Statuen  und  Blöcken  findet  sich  derNameliamsesll. 
Die  besten  Stücke  aus  dem  alten  Kelche  (wie  der  Koloss  des  Usortesen 
zu  Berlin)  sind  in  die  Museen  gewandert.  Der  Name  des  Menephta 
zeigt  sich  noch  auf  mehreren  Trümmern ;  ebenso,  aber  immer  nur 
auf  solchen  Architectur-  und Sculpturfragmenten,  welche Kamses  II. 
ihren  Ursprung  verdanken ,  das  Königsschild  des  der  XXII.  Dyn. 
von  Bubastis  angehörenden  Soheschenk  oder  Sesonchis  III.  Etwas 
weiter  gen  Osten  hin  befand  sich  wohl  der  Hypostyl  (vielsäulige 
Raum)  des  Tempels,  denn  hier  liegen  gebrochene  Säulen  am  Boden, 
unter  denen  sich  gewaltige  Schäfte  von  Granit,  welche  von  schön- 
gearbeiteten Palmencapitälen  gekrönt  werden,  besonders  auszeichnen. 
In  der  Tiefe  der  durch  die  jüngsten  Grabungen  gewonnenen  Oeff- 
nung  liegen  in  grossartigem  Durcheinander  zertrümmerte  Obelisken, 
Kolosse,  Säulencapitäle,  Schäfte  und  Basen.  Alles  besteht  aus  har- 
tem Stein,  Granit  oder  dunkler  Grauwacke.  Auf  einer  schwärzlichen 
Sitzstatue  der  Name  Kamses  II.,  der  hier  der  Herr  der  Diademe, 
der  Schützer  Aegyptens  und  Vernichter  der  Fremdvölker  genannt 
wird.  Auf  einem  mächtigen  Säulenschafte  ist  noch  der  von  einem 
seiner  Nachfolger  ausgemeisselte  Name  erkennbar.  20  S()hritt  weiter 
ruht  ein  grosser  gebrochener  Obelisk  am  Boden.  Zehn  andere  Obelis- 
ken, vollständiger  zerbrochene  Zeugen  für  die  einstige  Grösse  dieses 
Tempels.  Die  höchsten  hier  aufgestellten  Obelisken  massen  14  und 
15  Meter  und  waren  lY2^6ter  breit.  Einige  bestanden  aus  tief 
dunklem,  andere  aus  hellem  Syenit.  Selbst  der  grosse  Keichs- 
tempel  von  Theben  enthielt  weniger  Obelisken  wie  dieses  gewaltige 
Heiligthum.  Sie  alle  verdanken  Kamses  II.  ihre  Entstehung.  Im 
Museum  zu  Büläk  stehen  die  schönsten  der  hier  gefundenen  Hyk- 
sossphinxe  (S.  317);  vier  andere,  mehr  beschädigte  sind  zurück- 
geblieben. Ausser  ihnen  ein  Sphinx  im  aegyptischen  Styl  aus  der 
XIX.  Dyn.  Femer  ist  noch  bemerkenswerth  eine  sarkopha^artl^e 
Kapelle  aus  einem  einzigen  köiivigew.,  «\%\i^'e.\fc\^x\\%<eft.'^Sv^^>*Ä.N  ^^'^ 
Oeffnnng  der  Höhlung  ist  nißU  \\eV\>Te;\\föt  ^\^  ^Xvi  ^\fe  wxsv^'ä^«^^«?^ 
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Wäiirlc,  auf  dem  Grunde  die  Trias  Ammon,  Tum  imd  Mut.  Ein 
Koloss  besteht  aus  beinah  pturpnmem  Kosengranit.  Ihn  ¥ric  eine 
löwenköpflfre  Seohetstatne  liess  Kamses  II.  herstellen.  Daneben 
eine  zweite  Statue  Ramses  II.  von  kieseligem  Sandstein,  farbig  be- 
handelt. Weiter  nach  Süden  zu  lenke  man  seine  Aufmerksamkeit 
einer  janrossen  schön  beschriebenen  Granitstele  mit  etwas  verwit- 
terter, aber  immer  noch  gut  lesbarer  Schrift  zu,  die  einer  Zeit- 
reclinung  Erwähnunnj  thut,  welche  sonst  nirgend  vorkommt.  Ein 
hoher  Beamter  in  der  Zeit  Ramses  II.  rechnet  hier  nach  dem  vier- 
hundertsten Jahre  seit  dem  Pharao  Äset  pehti,  einem  Hyksoskönige. 
Vielleicht  begann  man  bei  diesem  Könige  eine  Aera,  weil  unter 
ihm  die  aegyptischen  Götter  von  den  Fremden  adoptirt  worden  sind. 
Weit  hinter  diesem  Monumente  eine  in  Folge  der  Grabungen  ent- 
standene Vertiefung  mit  Tempelfragmenten,  unter  denen  Säulen 
mit  eigenthümlichen  Palmencapitälchen  besonders  bemerkenswerth 
sind.  Das  Capital  setzt  sich  nämlich  so  auf  den  Schaft  (alles  von 
Rosengranit),  dass  dieser  über  die  Basis  des  Capitäls  hinausragt. 
Diese  Säulen  sind  alle  gestürzt,  zeichnen  sich  durch  Schlankheit 
aus  und  haben  auf  Basen  von  sonst  in  Aegypten  unerhörter  Höhe 
(an  1  m)  gestanden.  Weiter  nacli  Südosten  zu  runde  Blöcke,  die, 
wie  zwei  Inschriften  lehren,  wohl  der  Ptolemäerzeit  angehören. 
Von  der  Vertiefung  mit  den  Palmensäulen  steigt  man  leicht  zu  dem 
S(5hechgrabe  empor,  von  welchem  aus  man  die  Ruinen  von  Tanis  am 
besten  zu  überschauen  vermag.  Um  den  grauen  Boden  des  Stadt- 
bezirks bilden  die  einst  mit  Wohnhäusern  besetzten  Hügel,  auf 
deren  einem  das  Schechgrab  steht,  fast  einen  Kreis.  Die  Tempel- 
ruinen  zeigen  ein  Gehäuf  von  Würfelblöcken  und  Obeliskenstücken 
in  rotli  und  schwarz,  die  Schutthügel  sind  mit  Millionen  Scherben 
durijh schössen  und  besät.  Die  leeren  Wohnungen  sehen  aus  wie 
Höhleueingänge  und  zeigen,  dass  die  Taniten  sich  mit  kleinen 
Häusern  und  Gemächern  begnügten.  Die  von  Lepsius  hier  1866 
entdeckte  Kalksteinstole,  welche  unter  dem  Namen  der  Tafel  von 
Tanis  oder  des  Decrets  von  Kanopus  bekannt  ist,  befindet  sich  nebst 
andern  werthvollen  Resten  im  Museum  zu  Büläk  (S.  317). 

9.    BsjA  Fa3rüm. 

Die   Bcreisunp;   des    Fayöm    nimmt  6   bis  8  Tage  in  Anspruch, 
sofern  man   sich   nicht  'auf  einen  flüchtigen  Besuch    (wenig  lohnend)  der 
an  der  Eisenbahn  gelegenen  Stadt  Medinet  el-Fayüm  (8.  479)  beschränken 
will,  sondern  auch  beabsichtigt,   das  Labyrinth,   die   Spuren  des   Möris- 
sces,   (Ion  an  Pelikanen   und  Wildenten  reichen  Birket  el-Kurün  und  die 
in    seiner  Nähe    gelegenen    Trümmer   aufzusuchen.      Zelt,   Proviant   und 
Dragoman   sind  dazu  erforderlich.     Letzterer  erhält  je  nach  den  Ajisprü- 
cLcn  des  Reisenden  (vergl.  S.  16)  30 — 40  fr.  pro   Tag  und  Person  und  hat 
dafür  alle  Unkosten    für  Eisenbahn,    Esel   und   sonstige  Transportmittel, 
fiowie   für  Zelt   und  Proviatit  xm  \)ea\.Te\\.ftTv.     Vatv   schriftlicher  Vertrag 
(vgl.  S.  493)  unter  Feststellung  Aet  Pu\xY\ä  ^  ^\«.  m^xv  \v^vcv.Ossä.w  ^v\1^  ist 
vor  der  Abreise  abzuschliessen,  wo\ie\  ^w\>e%c^\v^e.Tfc^\%\%lvÄ^\TÄ».'^^s>8ftr 
^ag:   oder   .sonst    als    wünschensweH^   öVc\3l  %eUtw\  träOsv^^v^^tv  K^i^Kt.S^a^ 
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sieht  aoBoer  Acht  zu  lassen  ist.  Wer  sich  jedoch  mit  dem  Besuch  der 
ätadt  Medtnet  el-Fayüm  und  deren  nächster  Umgebung  begnügen  will  und 
die  Bedär&iisfle  eines  bequemen  Nachtlagers  für  1  bis  2  Nächte  entbehren 
kann,  wird  auch  allein  durchkommen;  einigen  Mundvorrath  mitzunehmen 
ist  immerhin  rathsam.  Sehr  gute  Dienste  leistet  eine  Empfehlung  an 
den  Hnd^,  tnr  Beschaffung  der  nöthigen  Pferde  oder  Ksel,  da  die  Kin- 
wohner  ihre  Thiere  nur  ungern  hergeben  (vgl.  S.  479). 

8eH  Eröffnung  der  Eisenbahn  empfiehlt  es  sich  am  meisten,  diesen 
Aotflag  von  Kairo  aus  zu  unternehmen,  doch  kann  er  auch  mit  dem  Be- 
suche von  Sakkära  (8.  383)  verbunden  werden.  Früher  wurde  er  ge- 
wöhnlich mit  der  Nilreise  vereinigt,  wovon  aber  jetzt  entschieden  abzu- 
rathen  ist,  schon  der  Kosten  wegen,  da  man  während  des  mehrtägigen 
Aosfluga  auch  das  Nilboot  mit  seiner  Bemannung  zu  bezahlen  hat.  Wer 
dennoch  die  letztere  Weise  wählt,  steige  in  Wasta  aus  und  schicke  seine 
Dahabiye  nach  Beni  SuSf,  wohin  man  später  mit  der  Bahn  folgt,  voraus. 

Eisenbahn  von  Kairo  nach  Medinet  el-Fayüm  (ligne  de  la  Uaute- 
Kgypte)^  190,4  Kil.  Täglich  geht  Morgens  8  Uhr  ein  Zug  von  dem  auf 
dem  linken  Ufer  gelegenen  Bahnhof  Bdlak  ed-Dakrdr  {}\'i  8t.  Führens  von 
der  Ezbektye  entfernt;  vergl.  auch  8.  378)  ab,  der  um  11  Uhr  10  Min.  in 
Wasto  ist.  Hier  Wagenwechsel  und  Aufenthalt  bis  2  Uhr  10  Min.  Bis 
Medine  alsdann  Zweigbahn  in  i^\A  St.  Zurück  aus  Medine  tägl.  9  Uhr 
40  Min.,  in  Wasta  10  Uhr  53  BI.;  aus  Wasta  1  Uhr  r>3  M.,  in  Bdlak  ed-J)akrür 
f)  Uhr  12  M.    Häufig  treten  Verspätungen  ein. 

Lage  tmd  Q€$chickt€  des  Fayihn.  In  dem  grossen,  lOO  liis  130  m  über 
dem  Heeresspiegel  sich  erhebenden  Plateau  der  Libifscften  Wäste  bildet 
das  Fayüm  (vom  altaegypt.  „Phiom*^  d.  i.  Sumpf,  Seeland),  jetzt  Provinz, 
die  erste,  gewöhnlich  noch  zum  Nilthal  gerechnete  Oase  (8.  74),  deren 
ausserordentliche  Fruchtbarkeit  (s.  unten)  mit  Recht  berühmt  i.st.  Sie  hat 
die  Form  eines  länglich  runden  Thaies  oder  Beckens  ,  das  von  der  hier 
niedrigen  libyschen  Gebirgskette  umschlossen  ist;  'js  Grad  südlicher  als 
Kairo  gelegen,  ist  ihr  Klima  ganz  besonders  günstig,  und  selbst  die  Pest 
kam  selten  dahin.  Dieses  „Land  der  Hosen"  ist  noch  heutzutage  einer 
der  schönsten  Theile  von  Aegypten  und  besser  als  auf  irgend  einen 
andern  Theil  des  NUthals  passt  auf  diese  Landschaft  das  bekannte  Wort 
Uerodot's,  Aegypten  sei  ein  Geschenk  des  Nils,  denn  diese  40  QMeilen 
grosse  Oase,  welche  160,000  Menschen  ernährt,  hat  vor  Zeiten  als  wüstes 
Land  der  Wüste  angehört  und  ist  erst  durch  künstliche  Berieselung  mit 
dem  Schlamm  führenden  Wasser  des  Nils  zu  dem  geworden,  was  es  ist^ 
die  fruchtbarste  Provinz  von  Aegypten.  Der  Ba^r  Ydsuf  genannte  4o 
Meilen  lange  Wasserlauf,  der  eher  für  einen  alten  durch  Menschenhände 
regolirten  Stromarm,  als  für  einen  künstlichen  vom  Nil  abgeleiteten  Canal 
gehalten  werden  muss,  zweigt  sich  nördlich  von  Siüt  vom  Nil  ab  und 
tritt  durch  eine  schmale  Oeffnung  der  libyschen  Gebirgskette  bei  el- 
L&hün  in  die  Landschaft  ein,  welche  er,  sich  verästelnd,  reichlich 
tränkt.  Einen  Theil  seines  Wassers  wälzt  er  entlang  dem  östlichen 
Bande  der  libyschen  Bergkette  nach  Norden  hin.  Da,  wo  er  in  die  Oase 
eintritt,  kann  diese  als  massig  hohes  Plateau  bezeichnet  werden,  das 
nach  Westen  hin  in  zwei  Stufen  bis  zu  dem  mehr  östlichen  Ufer  des  von 
SW.  nach  NO.  lang  hingestreckten  und  schmalen  Birket  el-Kurün  «ib- 
fällt.  Auf  der  höchsten  östlichen  Stufe  war  das  Labyrinth  und  der  Mö- 
rissee  (S.  483)  gelegen,  auf  der  mittleren  grünt  das  berühmte  Frucht- 
land der  Provinz  Fayüm  und  die  westlichste  besteht  zum  grössten  Theil 
aus  dürrem  Wüstenland.  Hinter  dem  Birket  ol-Kurün  und  im  Norden 
desselben  dehnt  sich  im  Rücken  von  steil  abfallenden  Kalkbergen  die  un- 
ermessliche  Sandfläche  der  Sahara  aus.  Schon  in  sehr  früher  Zeit  ist 
das  Fayüm  der  Wüste  abgerungen  worden,  jedenfalls  im  alten  Reiche, 
wahrscheinlich  unter  Amenemha  III.,  von  dem  sich  Denkmäler  erhalten 
haben,  welche  beweisen,  dass  er  vielleicht  als  erster  von  allen  Pharao- 
nen die  Regelung  des  gesammten  Nillaufes  ins  Auge  gefasst  habe. 
Hoch  am  oberen  Nil  hat  Lepsius  von  ilira  hergestellte  NilmeaReT  w\vv\ 
im  Fayüm  an  der  Stelle  des  Labyrint\\ft  iiül  «k«\wcA(v  "^wsasxk.  N-ü^^viv^vixvÄ 
Werkstücke  gefunden.  Die  Griechen  uanxvVeu  \\\w  Mlivv*  >3:w^  ^^vwv^^^.Wi^ 
der  See,    welchen   sie  „Mörissee"    \\\eA»eT\,  uxv^  N«ifc\«.\^«t   ^\^   «vcv'i.^   ^'«•^ 
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ßniBHtcn  Wnnder   der  Wasserbau kunst   bezeichnet  ward,    trage    seinen 
Namen,      Indessen    bcdentet  nteri  aegyptisch   der    See  und    die   Ueber- 
srhwcininung,   und  das  grosse  Bassin  im  Faydm  ward  einfach  «der  See** 
und    Amcncmha  III.    wegen  des    Phänomens,    auf    welches   sich    seine 
WirkHamkcit    hauptsächlich    richtete,     „Aer    Ueberschwemmungskönig* 
genannt.      Durch    einige  Inschriften   und    eine  das  Fay^m   beh&ndelnde 
Pupyrusrolle  erfahren  wir,   dass  diese  Provinz  in  der  Pharaonenzeit  ta 
sche*t,    d.  i.    das  Seeland,   der   Mörissee  aber  hun-t,    d.  i.    das  Abflass- 
pe Wässer  oder  der  Ilintersee   genannt  ward.    An  seinem  Ufer  erhob  sich 
der  berühmte  Bau  des   Labyrinths,   der  wohl  in    der  XXII.    Dyn.   der 
Bubastiten  eine  Erneuerung  erfuhr.    In  der  gleichen  Epoche  unter  Osar- 
kon  I.  ward  die  am  >I(")rissee  gelegene  Stadt  Krokodilopolis,  welche  nach 
der  (leniahlin  des  Ptolemäas  Philadelphus  den  Namen  Arstnoe  empfing,  so- 
scitr  vergWiflsert  und  erweitert,  dass  sie  auf  der  berühmten  PiancMstele 
„atndt  Osarkon^sl."  genannt  werden  konnte.    Die  gesammte  Provinz  wurde 
in    ältester  Zeit   das    Seeland,    der    Gau  von  Krokodilopolis  und   end- 
lich   der   Arsinoitische  Nomos    genannt.      Die    hier    vor    allen  anderen 
verehrte  Gottheit  war  der  krokodilköpfige  Sebck  (S.  151),  dessen  heiliges 
Thicr  in  dem  Mörissee  besondere  Pflege  und  Berücksichtigung  fand.    Im- 
merhin galt  die  gefrässige  und  gefährliche  Bestie,   trotz  der  Verehrung, 
die  man  ihr  wegen  ihres  Zusammenhanges  mit  der  Ueberschwemmung 
zollte,  für  typhonisch,   weswegen  auch   der  krokodilopolitanische   Gau 
in  den  Nomoslisten  übergangen    ward.    —    In   der  den  Psamtikiden   der 
XXVI.  Dyn.  vorangehenden  Zeit  scheint  man  das  Labjrrinth  alsLocalfür 
grosse  Reichsversammlungen  benutzt  zu   haben.    Unter  den  Ptolemäem 
und  Römern  werden   die  Producte    des  Fayüm  gepriesen.     Strabo  sagt 
hierüber :  ,,Der  arsinoitische  Landgau  ist  der  merkwürdigste  unter  allen, 
8<)w<»hl   in  Bezug  auf  sein  landschaftliches  Aussehen  und  seine  Vortreff- 
lichkeit, wie  auf  seine  Ausstattung.  Denn  er  allein  ist  mit  grossen,  voll- 
kommenen und  fruchtschönen  Oelbäumen  bewachsen ,   und  das  Oel   ist 
gut,   wenn  man  mit  Sorgfalt   einsammelt;  wer  das  vernachlässigt,    ge- 
winnt zwar  viel  Oel,  dies  ist  aber  schlecht  im  Geruch.    Im   übrigen  Ae- 
gypt«n  fehlt  der  Oelbaum  allenthalben ,  ausser  in  den  Gärten  von  Alexan- 
dria, welche  zwar  im  besten  Falle  Oliven  hervorbringen,  aber  kein  Oel 
geben.  Auch  nicht  wenig  Wein,  Getreide,  Schotenfrüchte  und  sehr  viele 
andere  Gewächse  gedeihen  in  jener  Landschaft."    Was  Strabo  hier  mit- 
thcilt,  ist  heute  noch  zutreffend.     Die  hier  reifenden  Orangen   und  Man- 
darinen, die  Pfirsiche,  Oliven,  Edel-  und  Cactusfeigon ,  Granatäpfel  und 
Weintrauben  werden  hoch  geschätzt,   und  die  Rosen  aus  den  Gärten  des 
Fayüm,  welche  bei  den  Gastmählern  der  Kleopatra  verschwenderisch  ans- 
pestreut  wurden,  blühen  heute  noch  in    besonders  schönem  Roth.     Am 
Bahnhofe  zu  Medinet  el-Fayöm  pflegen  klcin^  Fläschchen  mit  hier  gewon- 
nenem ,  aber  schlechtem  Rosen(>l   zum  Kauf  angeboten  zu  werden.     Die 
Regierung  Isma'il  Paschas  wendet  dieser  Landschaft  ihre  besondere  Auf- 
merksamkeit zu.    Auf  den  durch  Schöpfräder  von  eigenthümlicher  Con- 
atruction  reich   bewässerten  Fluren   gedeihen    ausser  den  gewöhnlichen 
Brotfrüchten  Reis  und  Zuckerrohr,  Baumwolle,  Flachs  und  Hanf.     Wer 
Anfangs  November  das  Fayüm  bereist,    den  wird  der  Augenschein   leh- 
ren ,   dass  es  mit  Recht  durch  seine  Fruchtbarkeit  berühmt  geworden. 
Die  Einicohner  der  Provinz    sind  Ackerbauer  (Fellachen)  oder  Beduinen. 
Zu  den  letzteren  rechnen  sieh  auch  die  armen  Fischer ,   welche  die  Ufer 
des  Birket  el-Kurün  bewohnen.    Selbst  viele  Bauern  wollen  für  ,, Araber" 
gehalten  sein  und  die  wohlhabenderen  unter  ihnen  sind  gut  beritten. 

Die  Fahrt  auf  der  Eisenbahn  hat  vor  der  auf  dem  Nil 

den  Vorzug ,  dass  man  schnell  vorwärts  kommt  und  das  linke,  ja 

häufljs?  auch  das  jenseitige  Ufer  des  Flusses  überblickt.     Der  Nil 

mit  den  lateinischen  Segeln  auf  ihm  erscheint  häufig  1.,  während  r. 

Pyramiden  j    üppiges  Fiucl\t\aivi\. ,  CmiX^,  ^<i\iQ^fTa.deT,  Palmen- 

haine,   sowie  Dörfer  mit  \vo\\ei\  l8L\\\>exv?.^\0Ci?,«vv  \w  ^v^Xx^*^^-^  xwA. 

immer  wiederkehrender  ¥olge  rV^Vv  äiv  evÄM\^c^  \fe\>cv^^s..  ^\&  ^\»x. 
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BedrasMn  s.  S.  383 ;  dann  zeigen  sich  r.  die  Pyramiden  von  Dah- 
schür  und  die  sogen,  falsche  Pyramide  von  Medöm  (s.  S.  4891.  Fol- 
gen die  unbedeutenden  Stat.  Abu  Ragwän,  Kafr  ed-Dabai,  Ktifr 
el-Aydtj  Kafr  Amarj  Oirze  und 

S|P  kil.  Waita  (Post  und  Telegraph),  das  einige  Minuten  1.  von 
der  Bahn  dem  Nil  zu  in  einem  grossen  Palmenwalde  liegt.  "Wagen- 
wechsel und  langer  Aufenthalt,  der  sich  zu  nichts  benutzen  lässt. 

Die  Zweigbahn  nach  dem  Fayüm  führt  westl.  durch  Fruchtland 
bis  zumDorfe  Büseh,  dessen  Taubenschläge  mit  Aufsätzen  gekrönt 
sind,  welche  ihnen  das  Ansehen  der  Giebel  europäischer  Häuser 
aus  dem  17.  Jahrhundert  geben ;  von  hier  aus  35  Min.  durch  Wüste. 
Dann  durchbricht  der  Schienenweg  die  niedrigen  Höhen  der  öden 
libyschen  Bergkette.  Hinter  ihnen  zeigt  sich  rechts  das  erste  Frucht- 
land und  das  Dorf  (Stat.)  ^Adua.  Links  Kirchhof  mit  verfallenen 
Schechgräbeni.  Bei  den  Denksteinen  viele  Palmenzweige  als  Liobes- 
•i;aben.  Nachdem  die  Station  Maslüb  passirt  ist,  gelangt  man  nach 
einer  kurzen  Fahrt  durch  Üppiges  Fruchtland  nach 

Medlnet  el-Fayümy  der  Stadt  der  Seelandschaft ^  die  südlich  von 
der  alten  Metropolis  der  Provinz  Krokodiloyolis-Arsinoe  erbaut 
worden  ist.  Sie  ist  eine  der  freundlicheren  aegyptischen  Städte  mit 
ungefähr  9000  Einwohnern.  Zwischen  Bahnhof  und  Ort  (wie  an 
mehreren  Stellen  desFayömJeln  eigenthümliches,  durch  das  Wasser 
selbst  getriebenes  „  unterschlächtiges "  Schöpfrad  (Sä^iyc).  Der 
bedeckte  Bazar  ist  sehr  lang,  enthält  aber  nichts  Ungewöhnliches. 
Dem  Mudtr  seinen  Besuch  zu  machen,  auch  ohne  Empfehlung  an 
ihn,  darf  man  nicht  unterlassen,  schon  wegen  der  etwa  nothigen 
Unterstützung  gegen  die  Forderungen  der  Esel-  und  Pferdever- 
miether  (vergl.  S.  21).  Unterkunft  bei  dem  Italien.  Geistlichen 
(man  versehe  sich  in  Kairo  mit  einem  Empfehlungsschreiben  der 
franz.  Patres);  Nachtquartier  sonst  nicht  leicht  zu  bekommen. 
Durch  die  Stadt  fliesst  ein  breiter  Arm  des  Bahr  Yüsuf  (S.  477). 
Unter  den  Moscheen  ist  nur  die  schon  etwas  verifallene  des  Sultans 
Kait  Bey  (S.  287)  an  der  N. -Seite  der  Stadt  zu  nennen,  und  zwar 
wegen  der  vielen  antiken  Säulen,  welche,  dem  alten  Arsinoe  ent- 
nommen, bei  ihrem  Bau  verwandt  wurden,  einige  mit  Schäften  von 
polirtem  Marmor  mit  arab.  Inschriften,  sowie  korinthischen  und 
anderen  Capitälen.  Unterhalb  der  Moschee  findet  sich  am  Ufer  des 
Bahr  Yösuf  altes  Mauerwerk.  Antike  Inschriften  sind  nicht  vor- 
handen, wohl  aber  in  dem  Gemäuer  einiger  Häuser  Fragmente  aus 
alten  Tempeln  nachweisbar.  —  Im  Norden  der  Stadt  die  bedeu- 
tenden Trümmer  von  Krokodilopolis -Arsinoe,  das  von  Grund  aus 
vernichtet  ward.  Die  Ruinenstätte  wird  heute  Köm  Färis  genannt; 
mancherlei  Alterthümer,  besonders  aus  römischer  und  christlicher 
Zeit  wurden  hier  gefunden,  darunter  sehr  viele  kleine  Lampen  von 
Terracotta ;  der  sehr  ausgedehnte  Friedhof  der  Stadt  mit  \v\i.\s%R^Ä\v 
Gräbern  bedeckt  einen  Theil  der  T!TummexÄ\:i\X.^,  n^\^  \^6\«^\!S^'ö^^K^ 
ScbütthügelD  man  das  ganze  Ta^dm  vi\i«n\i\\^\L\..     ^^  ^««es^'övs»^ 
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Ende  der  Stadt  tbeilt  sich  der  Bahr  Yüsuf  in  zahlreiche,  stEahlen- 
furinig  die  Landschaft  durchziehende  Zweige.  Die  hier  gelegene 
verfallene  Moschee  86fi  bildet  einen  malerischen  Vordergrund. 

Daft  Dorf  Beyahmu,  V\2  St.  nördl.  von  Hedine,  hat  gewiss  einst  am 
Ufer  des  MörisBecs  gelegen  und  enthält  einige  formlose  Monuinente  ans 
alter  Zeit,  die,  ol)gleich  keine  Inschrift  hier  erhalten  ist,  immerhin  einiges 
Interesse  gewähren,  da  man  sie  vielleicht  für  die  Keste  der  Pyramiden 
halten  darf,  welche  nach  Herodot  im  Mörissee  standen.  Sie  werden  heute 
Kurri  FarUhi ,  d.  i.  Stuhl  Pharao^s ,  genannt  und  erheben  sich  in  festem 
Ouniäuer  wie  stark  beschädigte  Altarbauten  über  dem  mit  anderen  Resten 
von  fester  (^uaderconstructiun  bedeckten  Boden.  Sind  es  Pyramiden  ge- 
wesen, so  hat  man  sie  zum  grösseren  Theile  abgetragen,  da  sich  ihre 
AuRsenwände  von  der  Basis  l)is  zur  Spitze  nur  wenig  neigen.  Sieht  man 
gleich  heute  noch  entschiedene  Spuren  von  dem  Wasser,  das  sie  einst 
umgeben  hat,  an  ihrer  Basis,  so  ist  es  doch  schwer  zu  sagen,  was  die 
L'mfasRungsmauern  sollten,  die  sie  einst  und  auch  heute  noch  erkennbar 
umgeben  haben. 

Bei  Ebglg,  1  St.  8W.  von  Medine,  liegt  ein  schöner  Obelisk  mitten 
durchgebrochen  im  Felde,  der  eine  Höhe  von  wenigstens  i4m  besessen 
hat  (Weg  sehr  beschwerlich  und  schmutzig).  Sein  Querdurchschnitt  bildet 
wie  l)ei  anderen  Obelisken  ein  längliches  Rechteck,  seine  Spitze  ist  ab- 
gerundet. Die  Inschriften  sind  an  vielen  Stellen  verwittert,  doch  lehren 
sie,  das»  Usertesen  I.,  der  auch  den  Obelisken  von  Heliopolis  (S.  343) 
errichtete  und  derselben  Familie  (XII.  Dyn.)  angehörte,  wie  der  Gründer 
des  Labyrinths  Amenemha  III.,  diese  Denksäule  aufgerichtet  habe.  —  Der 
Besuch  von  Beyahmu  und  Ebgig  ist  nur  für  Archäologen  und  allenfalls 
für  Botaniker  von  Interesse. 

Ausflüge.    Zum  Besuch  von  Hawära  el-Kebir,  der  Pyramide 
von  Hawära  und  des  LabyrintJis  bedarf  man  nicht  ganz  einen  Tag ; 
Pferd  10 ,  Esel  5  fr.     Der  Weg  führt  zunächst  %  St.  dem  Bahr 
Yüsuf  entlang.      Das   erste  grössere  Dorf  heisst  Kahäfe.      Man 
reitet  stets  durch  wohl  bebautes  Land  mit  vielen  gut  gehaltenen 
Sc-hopfrädern.    Viele  schattige  Sykomoren ,  Lebbach ,  Palmen  und 
andere  Bäume  überragen   die  Brotfrucht-  und  Baumwollenfelder. 
Y2  Stunde,   nachdem  man  Kahäfe   verlassen  und   zwei  kleinere 
Dörfer  passirt  hat,  erreicht  man  eine  Brücke  von  altem  Ziegelge- 
mäuer und  bald  darauf  nach  einem  kleinen  Kitte  diirc.h  leicht  ge- 
welltes Land  den  Bahr  belä  md  („Fluss  ohne  Wasser"),  ein  tiefes, 
sich  in  weitem  Halbbogen  hinstreckendes  ausgetrocknetes  Fiuss- 
bett,    dass   bei   der  nordöstlichen   Spitze   des   Birket   el-Kurün 
(^S.  486)   sein  Ende   findet  und   auch  im  Winter  nur  spärliche, 
durcli  Filtrining  aus  der  Erde  kommende  Wasserlachen  enthält. 
Der  Boden  dieses  hochufrigen  Bettes  erzeugt  Schilf  und  Tamarisken. 
Sein  südlicheres  Ufer  erhebt  sich  stellenweis  fast  senkrecht  bis  zur 
llühe  von  8m  und  man  kann  an  ihm  die  Uebereinanderlagerung 
der  Erdschichten  gut  beobachten.    Nun  steigt  man  das   Plateau 
(das   höchste  der  Provinz)  hinan,   auf  welchem  Hawära  el-Kebtr 
(auch   Hawära   el-Kasal   oder  Hawära  el-Ma^äta),    ein   ziemlich 
grosses   Dorf  mit  Moschee,    gelegen  ist  (von  Medinet  el-Fayüm 
in  13/4  St.   zu  erreichen).      Beim  Schech   el-beled  (Dorfschul- 
zen)  Führer  zu   der  Pyramide  \oa\  Ha-v^ara.    Bei  hohem  Wasser- 
stande  gelangt  noan,  weuu  mau  i\\fcC.aLiv?A^fc\i\xv%fe\vV^\vU.'aX'\%\.^^^ 
deu  auf  weitem  Umwege  zu  Aem  Li^iX^^xmWi,  ^iXvxe».^  m^\i..  ^««sw 
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mau  sich  nicht  scheut  das  Wassei  zu  durchroiteu,  iu  ^/^  Stuudeu 
dorthin  zu  gelangen  vermag.  Der  weitere  Weg  bietet  den  Vortheil, 
dass  man  auf  ihm  einigen  ßanrcsten  aus  alter  Zeit  begegnet.  Bald 
hinter  dem  Dorfe  die  Brücke  Karhätir  el-Agani^  deren  10  Pfeiler  auf 
einem  Unterbau  von  hartem  Stein  ruhen.  Man  reitet  auf  einem  alten 
Damme  fort  und  gelangt  zu  den  Katasanta  genannten  Dammbau- 
ten, die  aus  einer  Terrasse  von  6  sauber  gefügten  Stufen  bestehen. 
Die  grossen  zu  diesem  Bau  verwandten  Werkstücke  sind  sorgfaltig 
behauen ,  zeigen  aber  an  keiner  Stelle  eine  Inschrift.  Man  über- 
schreitet den  vom  Ba^r  Yüsuf  abgeleiteten  Bahr  EgV)  und  kommt 
zu  dem  wasserreichen  Bahr  Wardäni,  der  nunmehr  die  Trümmer- 
Stätte  bei  der  Pyramide  von  Hawära  durchschneidet,  und  welchen 
die  Araber  auch  Bahr  esch-Scherki  d.  i.  den  Fluss  des  Ostens  nen- 
nen.  An  seiner  Linken  liegt  die  Gebäudemasso ,  welche  seit  Lep- 
sius  für  das  Labyrintli  gehalten  wird.  Um  eine  Uebersicht  über 
dieses  interessante  Ruinenfeld  zu  erlangen,  thut  man  wohl,  die 
Pyramide  sogleich  zu  besteigen.  Sie  besteht  aus  ungebrannten, 
mit  Stroh  vermischten  Nilziegeln  (vergl.  S.  384")  und  bedeckte, 
bevor  die  Zeit  ihre  Seiten  zerbröckelte,  eine  Fläche  von  etwa 
106m  im  Quadrat.  Als  Kern,  um  den  sie  erbaut  ward,  hat  man 
einen  natürlichen  Felsblock  von  12  m  Höhe  erkannt.  Die  zerstörte 
Spitze  ist  auf  einem  ausgetretenen  Wege  in  wenigen  Minuten  leicht 
erreichbar.  Gen  Süden  bemerkt  man  rechts  ein  Convolut  von  Ge- 
mächern und  Gängen  aus  ungebrannten  Ziegeln,  das  von  dem 
Bahr  esch-Scher|i  begrenzt  wird  und  von  Lepsius  für  die  rechte, 
elnigermassen  erhaltene  Seite  des  Labyrinths  erklärt  ward.  Auf 
der  anderen  Seite  der  Pyramide  würde  ein  gleicher  Zimmer- 
oomplex ,  der  aber  nunmehr  von  der  Erde  verschwunden  ist ,  und 
dahinter  ein  hier  und  da  nachweisbares  Bauwerk  reconstruirt  wer- 
den müssen.  Das  ganze  Labyrinth  würde  also  die  Gestalt  eines 
Hufeisens  besessen  haben.  Zwischen  dem  vorhandenen  und  ver- 
schwundenen Labyrinthflügel  liegt  eine  wüste  mit  Scherben 
durchschossene  Fläche ,  in  deren  Mitte  sich  grosse  Trümmerstückc 
eines  alten,  prächtigen  Tempelbaues  finden.  Bemerkenswerth  der 
Fuss  eines  Papyrussäulenschaftes  und  ein  derselben  Ordnung  an- 
gehörendes Capital ,  beide  von  rothem  Assuänstein,  Stengel  und 
Blattwerk  scnlptirt.  Die  hier  gefundenen  Blöcke  mit  Amenem- 
ha's  III.  Namen  sind  wieder  vom  Sande  bedeckt.  Auch  einige 
grosse  Kalkblöcke  zeigen  sich  in  Mitten  dieses  grossen  Innenhofes 
des  Labyrinths.  Die  Inschriften  sind  so  ganz  zerstört,  dass  man 
nur  noch  ärmliche  Spuren  ihrer  Bemalung  und  die  Zeichen 


\' 


äa  und    V^  u  erkennen  kann.    Das  gesammte  Bauwerk  scheint, 

nach  den  vorhandenen  Spuren  eine  Fläche  von  betnahe  8000  D  m 
bedeckt  und  der  grosse  Innenhof  einen  Raum  von  etwa.  T^B^^odt^xx^v^ 
eingenommen  zu  haben.  -c.  ^^ 

/>«?  erhaltenen  Gemächer  dti  Ldb-yrintti»  \\ft^«Ä.  ^c^ä'öX^'^'*'^^^ 

Bitedoker,  iEgypten  I.  '^^^ 
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esch- Scherzi,  den  man  zu  Pferde  oder  auf  dem  Rücken  eines  Ara- 
bers leicht  überschreiten  kann.  Die  Zahl  der  hier  vorhandenea 
längst  ihrer  Decken  beraubten  Kammern  und  Zimmer  ist  sehr  be- 
trächtlich. Durch  die  gesammte  Anlage,  welche  die  Araber  für  den 
Sük  (BazarJ  einer  zerstörten  Stadt  halten,  führen  mehrere  Gänge. 
Die  Stuben  und  Kammern  haben  verschiedene  Grösse.  Obgleich 
fast  die  gesammte  Anlage  aus  Nilziegeln  besteht,  so  fehlt  es  nicht 
an  wurfel-  und  scheibenförmigen  Blöcken  von  Kalkstein,  die  am 
Bo<len  liegen ;  im  Nordosten  ein  niedriger  Doppelgang  von  grossen, 
sauber  behauenen  Kalkblöcken.  Die  erste  sowie  die  zweite  Etage 
dieses  eigenthümlichen  Bauwerks  ist  bedeckt  mit  mächtigen  Plat- 
ten von  Kalkstein.  Das  Ende  des  (langes  wird  durch  einen  Füil- 
stein  gesc^hlossen ,  der  vielleicht  zu  weiteren  Corridoren  führt.  — 
Auch  an  der  Stelle  des  verschwundenen  Flügels  des  Labyrinths 
yenseit  des  Wassers)  zeigt  sich  einiges  Mauerwerk  von  Nilziegeln. 
Dahinter  eine  verschüttete  Gräberstätte  mit  Grüften,  von  denen 
M.  Mariette  mehrere  freilegte.  Einige  Brunnen  sind  mit  Kalk- 
blöcken sauber  ausgemauert. 

Das   alte   Labyrinth.    Nach  Brugsch   würde   der   verschiedentlich   ge- 
deutete  griechische  Name  Labyrinthos   aus  «erpa"  oder  j,elpa-rohant% 
d.  l.  der  Tempel   der  äeemündung,   entstanden   sein.     Wie  die  hier  von 
Lepsius    gefundenen  Inschriften   beweisen,    war  Amenemha   III.    in  der 
XU.  Dynastie  (S.  lU2j   sein  Begründer,     iierudut  erklärt  das  Labyrinth, 
welches  mau  später  zu  ,, den  Wundern  der  Welt"  rechnete,  für  so  gross- 
artig,  dass  sich  alle  Bauwerke  der  (kriechen  zusammengenommen   nicht 
damit  messen  könnten  und  dass  es  selbst  die  Pyramiden  überbiete.    Die 
beste    Beschreibung  verdanken    wir   dem    Geographen    8trabo ,    der    da« 
Labyrinth  selbst  besuchte.    P>  sagt:  ,, Ausserdem  ist  hier  das  Labyrinth, 
ein  den  Pyramiden  gleichkommendes  Bauwerk,  und  nebenstehend  das  Grab 
des  Kiinigs,  welcher  den  Labyrinthos  erbaute.     Nämlich   dem  neben  der 
ersten  Kiril'ahrt  in  den  Canal  etwa  30  oder  40  Stadien  Vorschreitenden  be- 
gegnet eine  lafelähnliche  Fläche,  welche  einen  Flecken  und  einen  gros- 
sen, aus  so  vielen  Königshäusern  als  vorher  Landgaue  waren ,  bestehen- 
den  Palastbau  enthält;  denn   so   viele   mit  Säulen   eingefasste   und   ein- 
ander   berührende   Hallen    sind   dort,    alle    in   einer  Keihe   und   in  einer 
Wand,    welche   die  Hallen   wie   vor   einer  langen  Mauer  vor  sich  liegen 
hat;   die  Wege  aber  zu  ihnen  sind  der  Blauer  gegenüber.     Vor  den  Ein- 
gängen   liegen   viele   und  lange  Deckgänge,   welche  krumme  (verschlun- 
gene V)    Wege   durcheinander    haben,    sodass   der    Zugang    und   Ausgang 
jeder   Palasthalle    keinem    Fremden    ohne    Führer  möglich  ist.      Bewnn- 
derungswürdig  ist,  dass  die  Decken  aller  Gemächer  einsteinig,  und  auch 
der  Deckgänge  Breiten  gleicherweise  mit  einsteinigen  Platten  von  ausser- 
ordentlicher  Grösse  überdeckt   sind,   indem   nirgend   weder   Ilolz    noch 
anderes  Baumaterial  zugemischt  ist.  Besteigt  man  das  Dach,  dessen  Höhe 
bei  einem  Geschose  nicht  gross  ist,  so  erblickt  man  eine  steinerne  Fläche 
von  ebenso   grossen  Steinen;    von  hier  wieder  gegen   die  Hallen   hinaus- 
blickend sieht  man  sie,   von  27  cinsteinigen  Säulen  unterstützt,  in  einer 
Keihe   liegen.     Auch   die  Wände   sind   aus  Steinen  von  nicht  geringerer 
Grösse  zusammengefügt.     Am   Ende  dieses  über  ein  Stadium  einnehmen- 
den Bauwerks  ist  das  Grabmal,  eine  viereckige,  in  jeder  Seite  etwa  4  Ple- 
thra  oder  400  Fuss  und  gleiche  Höhe  haltende  Pyramide.     Der  darin  Be- 
grabene  heiaat  Ismandes.  Uebrigens  behauptet  man,  so  viele  Paläste  wären 
aufgebaut  worden,  weil  es  8vUe  viät,  Aää»  äW^  L&udgaue  in  auserwähl- 
ten    LandengroHHen    mit   ihren  eigenen  Wx^aVetw  \i\v^  v^v^«.T\.\!:\«t<i\k.  dort 
zusammeukameu,  um  Opfer  und  OiöUcTgviat\vevvV.fe  ^;j.xT.>\W\\vp\v  ^\v^  \Ä*«t 
die    wicht igaten   AngelegenbeWen    au  euV^cVieA^i^^.     i^^J^'tT   C^««  VwA.h>x«. 
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bezog   dann   den  ihm    bestimmten  Palast.    Diesem  Orte   auf  100  Stadien 
vorbeischi£Pend  erreicht  man  die  Stadt  Arsinoe  etc.^' 

Im  Ganzen  stimmt  dieser  Bericht  zu  den  vorhandenen  Trüm- 
mern ,  doch  nicht  im  Einzelnen.  Da  man  von  dem  Dache  der  einen 
Hallenieihe  eine  andere  zu  überblicken  vermochte ,  so  müssen  zwei 
Gebäudeflügel  einander  gegenüber  gelegen  haben.  Die  Pyramide 
,,am  Ende  des  Labyrinths"  ist  gleichfalls  vorhanden ;  während  aber 
Strabo  versichert,  die  einzelnen  Hallen  oder  Zimmer  hätten  aus 
grossen  Blöcken  bestanden ,  so  ist  ausser  den  erwähnten  Uäumen 
im  Nordosten  der  Ruine ,  die  aus  Werkstücken  von  Kalkstein  und 
mächtigen  Deckplatten  errichtet  wurden ,  gerade  hier  kein  ande- 
res Material  wie  Nilziegel  verwandt  worden.  Eine  Erklärung 
dieses  Umstandes  lässt  sich  immerhin  versuchen.  Der  zerstörte 
Gebäudeflügel  bestand  vielleicht  aus  massiven  Blöcken,  welche  ab- 
getragen und  anderweitig  verbaut  wurden,  während  man  die  werth- 
losen  Nilziegel  der  Verwitterung  Preis  gab.  Vielleicht  ist  nur  der 
scliönere  und  festere  Bau  des  zerstörten  Flügels  dem  Strabo  gezeigt 
worden  und  der  erhaltene  glich  wohl  von  aussen,  als  er  noch  mit 
Stuck  beworfen  und  bemalt  war ,  dem  ersteren.  Von  den  erwähn-  ' 
ten  Säulen  sind  in  Mitten  beider  Flügel  heute  noch  Trümmer  vor- 
handen. Dass  die  Stadt  Arsinoe  erst  nach  einer  Fahrt  von  100  Sta- 
dien zu  erreichen  war,  stimmt  mit  dem  wahren  Sachverhalte,   da 

diese  im  Norden  des  heutigen  Medinet  el-Fayüm  zu  suchen  ist. 

Der  Mörissee.  In  früherer  Zeit  ward  der  Birket  el-Kurdn  (See  der 
Ilörner,  S.  486)  für  den  Mörissee  gehalten,  bis  Linant  Bey  mit  unwider- 
leglichen Gründen  erwies,  dass  dieser  See  niemals  und  unter  keiner  Be- 
dingung dem  Zweck  entsprechen  konnte ,  dem  er  nach  dem  einstimmigen 
Zeugnisse  der  Alten  gewidmet  war,  und  dass  der  längst  vertrocknete  Mö- 
rissee weiter  nach  Süd-Osten  hin  und  näher  dem  Labyrinth,  el-Lähün 
und  der  Stadt  Mcdinet  Fayüm  (Arsinoe)  verlegt  werden  muss.  Der  Zweck 
des  Sees  war  der,  bei  zu  hohem  Wasserstande  das  überflüssige  Wasser 
aufzunehmen  und  bei  zu  geringem  seinen  Inhalt  über  die  Felder  zu 
ergiessen.  Uie  tiefe  Lage  des  Birket  el-Kurün  war  dazu  nicht  geeignet, 
wohl  aber  ein  See ,  der  wie  der  von  Linant  wiedergefundene ,  auf  der 
höchsten  Fläche  des  Fayüm  gelegen  war.  Strabo  beschreibt  den  Möris- 
see folgendermassen :  „Er  vermag  wegen  seiner  Grösse  und  Tiefe  wäh- 
rend der  Ueberschwemmung  die  steigende  Flut  zu  fassen,  so  dass  sie 
nicht  überlaufe  auf  die  bewohnten  und  besäten  Gefilde-,  hernach  aber 
beim  Sinken ,  nachdem  er  den  Ueberfluss  in  demselben  Canale  durch  die 
eine  der  beiden  Mündungen  zurückgegeben  hat,  bewahrt  er  das  für  die 
Ueberschwemmung  nöthige  Wasser ,  sowohl  er  selbst  wie  der  Canal.  Dies 
thut  die  Natura  aber  an  beiden  Mündungen  des  Canals  liegen  auch  Hemm- 
schleusen, vermittelst  welcher  die  Wasserbaumeister  den  Ein-  und  Aus- 
fluss  des  Wassers  ermässigen.''  Die  Schleuse,  welche  im  Alterthum  dem 
aus  dem  Xil  abgeleiteten  Canal  Einlass  in  den  See  gewährte ,  ist  bei  dem 
heutigen  el-Ldhün  zu  suchen,  dessen  Name  aus  dem  altaegyptischen  ro- 
hun  oder  lo-hun,  d.  i.  Seemündung  erklärt  werden  muss.  An  Stelle  des 
heutigen  durch  seine  Pyramide  berühmten  el-Lähün  stand  wohl  später 
die  Stadt  Ptolemais.  Wäre  der  Birket  el-Kurün  der  Mörissee  gewesen,  so 
hätte  sein  Wasser,  um  gen  Osten  zurückfliessen  zu  können,  so  beträcht- 
lich ansteigen  müssen,  dass  keine  Wasserkunst  der  Welt  dies  zu  bewerk- 
stelligen im  Stande  gewesen  wäre.  Lag  der  See  da,  wo  Linant  ihn  sucht.^ 
so  hat  er  die  von  den  Alten  ihm  zuge8cUr\ftb^Tve;vv.  Y»'6^\w^jQ.^N%'äJ^  ^v:?^- 
kommen  erfiiUen  können  und  nicht  uT\be\,tla.c\vW\c\\^ .,  Vc«OC\<:Xv  tä.\v  ^'^'^*?^ 
Stellen  durchbrochene  Dammbauten  (bVft  \ÖÖUe.\.«t\>T«\\.\vivÄ.'^^^'^«*^^''^^ 
zeigen  thatsächlich  an,  wo  seine  Otren/.eu  xu  aw«i\vfe^  wokö.. 
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Wer  sich  selbst  von  der  früheren  Lage  und  Gestalt  des  Sees  %n  über- 
sengen wünscht,  der  wird  in  2 — 3  Tagereisen  folgende  nicht  nnbemshwer- 
licho  Reise  bu  machen  haben.  Er  reite  in  SSW.  Richtung  von  Me- 
dtnet  cI-Fayüm  znm  Birket  el-Oharai,  durchschneide  die  Wüste  Schick 
Ahmed  ^  woselbst  man  noch  die,  die' heutige  weit  überbietende  Wasser- 
hähe  constatiren  kann,  bis  KakmucJui,  wende  sich  nördlich  bis  JMr, 
dann  nach  Osten  und  Südosten  bis  Dimisehktne ,  folge  dem  Damm  von 
Pillatoäne,  passire  Hawära  el-AJcilan  und  besuche  die  Brücke  von  el- 
Ldhün^  in  deren  Nähe  die  Pyramide  von  el-Lähün  steht  und  sich 
einst  das  Schleusenwerk  befunden  haben  muss,  welches  den  Zustrom 
des  Nilwassers  regelte.  Der  See  hat  hier,  wie  es  scheint,  eine  Art  von 
Zipfel  gebildet.  An  dem  nordöstlichen  Theile  liegt  Hawära  el-Kebir 
(8.  480).  Von  hier  aus  geht  man  über  Demo  nach  Nordosten  bis  Sele^ 
wendet  sich  gen  Westen  bis  Beyähmu  (S.  480)  iind  von  da  nach  Süden,  bis  man 
wiederum  Siedinet  el-Fayüm  erreicht.  —  So  wird  man  das  ganze  nunmehr 
trockene  Bett  des  Sees  umgangen  haben.  Seine  Grösse  ist  viel  geringer, 
als  man  früher  annahm ,  und  man  wird  nicht  irren ,  wenn  man  die 
8600  Stadien,  die  sein  Umfang  nach  Herodot  gemessen  haben  «oll,  in  860 
verwandelt.  Nach  den  neuen  Forschungen  misst  sein  Bett  etwa  3  Qua- 
dratmeilen. Bedenkt  man,  dass  sich  alljährlich  auf  dem  Boden  desselben 
Kilschlamm  ablagerte,  so  ist  es  leicht  verständlich,  dass,  nachdem  man 
die  Dämme  zu  erhöhen  und  den  Grund  zu  reinigen  aufgehört  hatte,  der 
See  unbrauchbar  werden  musste,  zumal  nachdem  die  Zuflusssohleusen 
•  bei  el-Lähiln  eingegangen  waren,  deren  Oeffnung  nach  Diodor  jedesmal 
50  Talente,  d.  i.  75,000  Thaler  gekostet  haben  8oll(?).  Der  Abfluss  des 
überflüssigen  Wassers  nahm  wohl  seinen  Weg  durch  den  Bahr  bel&  mä, 
den  wir  kennen  (S.  480),  oder  das  Wädi  Nezle  (S.  485),  welche  aUe  beide 
in  den  Birket  el-Kurün  münden.  Diesem  letzteren  einen  Abfluss  in  die 
Sahära  (Herodot  sagt  „die  Libysche  Syrte")  anzudichten,  war  nicht  schwer. 
'  Ein  Besuch  der  Pyramide  von  el-Lähün  ist  nur  für  denjenigen  loh- 
nend, der  sich  von  der  Richtigkeit  der  Linant'schen  Hypothese  überzeugen 
und  die  Grenzen  des  alten  Seebeckens  (s.  oben)  umgehen  will.  Sie  ist  von 
Hawära  el-Kebir  aus  in  4 — 5,  vom  Labyrinth  in  3— 4  Stunden  zu  erreichen 
und  besteht  aus  Kilziegeln.  Die  Reste  der  alten  Dämme,  die  noch  in  der 
Chalifenzeit  ziemlich  gut  erhalten  waren,  nicht  uninteressant;  auch  mag 
es  Freunden  der  Wasserbaukunst  empfohlen  werden,  hierselbst  den  Ein- 
tritt des  Bahr  Yüsuf  in  das  Fayüm  zu  besichtigen. 

Birket  el-Kurün  und  Kasr  Kärün  (Zelt,  Pferde,  Proviant  etc. 
vergl.  S.  476).  Die  von  Medinet  el-Fayüm  nach  Abu-Kesi  führende 
Eisenbahn  dient  ausschliesslich  für  den  Transport  des  ZuckeirohTs 
in  die  Fabriken  des  Chediw.  Wenn  ein  Zug  geht  (gewöhnlich  nur 
zur  Zeit  der  Zuckerrohrernte),  so  soll  er  auch  Passagiere  befördern. 
Misslich  bleibt  die  Benutzung  der  Eisenbahn  immerhin,  wenn  man 
nicht  für  die  Weiterbeförderung  Reitthiere  mitnimmt.  Folgende 
Routen  lassen  sich  ausführen ;  der  dritten  dürfte  der  Vorzug  zu 
geben  sein : 

1.  lieber  Nezle,  wo  man  Boote  für   die  Seefahrt  zu  bestellen 
hat,  nach  Kasr  Kärün  zu  Lande,  zu  Wasser  nach  Dime  und  wieder 
zu  Wasser  bis  zum  Südufer  des  Sees  in  der  Breite  des  V/2  Stunden 
landeinwärts   gelegenen  Sei^^^r.      Dahin  schicke    man    von   Kasr 
Kärün  aus  die  Reitthiere,  wenn  anders  sich  ihre  keineswegs  ge- 
fügigen Führer  dazu  verstehen  wollen,  reite  nach  Senhür  und  von 
da  naeb  Medinet  el-Fayüm.     Vier  bis  fünf  Tage  sind  erforderlich  ; 
die  einzelnen  zu  beTüi\TendeT\PvAT\V.\Ä- ^iev^^wV»^.    Der  Weg  von 
Nezle  (s.    unten)  nach  Kasi  K%.t^w  ^4  ^X..^  i\iVt\.  ^\jx^  ^Afc^x^Xfc 
sn  den  Resten  eines  kleinen  *Tem^fe\s  Noi\ifc\,  ^wv  ^Sfc  Ki^«t  l^w 
el-Benät  oder  MädchenbuTg  ueimekn* 
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2.  Will  man  Dime  und  Kasr  Kärün  aufgeben  und  sich  mit  der 
Jagd  im  Bahr  el-Wädi  und  am  See  begnügen,  so  lässt  sich  der  Aus- 
flug bequem  in  2^2 — 3  Tagen  machen.  Am  ersten  längs  der  Eisen- 
bahn (s.  oben)  nach  (2  St.)  Sinerü;  dann  durch  eine  Opuntien- 
Pflanzung,  die  mit  ihren  Riesenexemplaren  fast  einem  Walde 
gleicht,  in  2  St.  über  sandiges,  mit  Tamarisken  bewachsenes 
Terrain  nach  Abu  Kesi,  auf  einer  Anhöhe  gelegen ,  von  der  man 
einen  hübschen  Ueberblick  über  den  See  und  die  libyschen  Berg- 
ketten hat.  In  der  Nähe  eine  Zuckerfabrik,  bei  deren  Director, 
einem  Franzosen,  man  freundliche  Aufnahme  und  einen  Imbiss 
flndet.  Von  hier  SW.  über  Wiesenflächen  und  durch  etwas  sumpflge 
Gegend  in  2V2  3^*  T^^cih  Absehe,  in  unmittelbarer  Nähe  von  ffezle 
gelegen  (Uebemachten  bei  den  Beduinen  nicht  anzurathen ,  weit 
besser  im  Freien  unter  Zelten).  Am  folgenden  Tage  durch  das  von 
hohen  Schlammhügeln  eingefasste  Thal  des  Bahr  el-Wädi  (oder 
Bahr  NezU)  in  2^2  St.  zum  See,  wo  man  den  Tag  über  bleibt 
(Aufenthalt  am  Ufer  wegen  der  vielen  verwesenden  Fische  unan- 
genehm; Kähne  bei  den  Beduinen  zubekommen);  Abends  zurück 
nach  Absehe  und  am  dritten  Tage  nach  Medinet  el-Fayüm. 

3.  Zu  der  dritten  etwas  weiteren  Route  über  Senhür  und  den 
See  nach  Kasr  Kurün  sind,  wenn  man  Dime  besuchen  und  auf  dem 
Wasser  jagen  will,  unter  den  günstigsten  Umständen  und  grosser 
Eile  vier  Tage  nöthig.  Der  Weg  führt  erst  an  den  Schienen  und  der 
Villa  Maljimüd  Bey's  entlang ,  dann  gelangt  man  zu  einem  Schech- 
grabe,  bei  dem  der  Wanderer  von  einem  heiteren  Derwisch  mit  fri- 
schem Wasser  getränkt  wird.  Viele  trockene  Erdgräben  sind  zu  pas- 
siren  und  mehrmals  Canäle  zu  durchreiten ,  die  bei  hohem  Wasser- 
stande selbst  dem  ein  grosses  Pferd  reitenden  Reisenden  die  Füsse 
netzen.  Wer  Esel  benutzt,  lässt  sich  und  sein  Sattelzeug  von 
Arabern  tragen.  Die  Aecker  zur  Seite  des  Wegs  sind  besonders 
wohl  bestellt  und  es  fehlt  nicht  an  Bäumen  verschiedener  Art, 
unter  denen  schöne  Oliven  in  Qärten  mit  Hecken  von  Feigencactus 
angenehm  auffallen.  Diese  zeigen  nirgend  eine  mannigfaltigere 
Vegetation  als  bei  dem  an  einer  Hügelwand  malerisch  gelegenen 
Dorfe  Fidinänj  dessen  Einwohner  sich  keines  guten  Rufes  erfreuen. 
Hier  ist  ein  grösserer  Canal  Bahr  et-  Tdhüne  (Mühlenfluss)  zu  pas- 
siren.  Bald  geht  es  nun  durch  bewässerte  und  grüne,  bald  durch 
trockene  und  wüste  Laudstücke.  Einmal  Ist  Schlamm  zu  durch- 
reiten, an  dessen  Seiten  sich  Gärten  mit  besonders  schönen  Oel- 
bäumen,  Granaten  und  Feigensträuchem  befinden.  Nach  einem  Ritte 
von  drei  guten  Stunden  gelangt  man  zu  dem  Schleusenbau  mit  der 
Brücke  Ka$iätir  Hasan.   Hier  stürzt  das  Wasser  des  vom  Bahr  Yüsuf 

•  •  •  • 

abgezweigten  Ganais  in  gewaltigem  Gefälle  in  das  Bett,  welches 
dasselbe,  vielfach  verzweigt,  auf  die  Aeoker  von  Senhür  leitet. 

Das  grosse  Dorf  Senlitlr  liegt  am  Rande  des  zweiten  Plateaus  der 
Provinz.    Die  Höhe  des  ersten  erie\e>ht  m^iiXi^V  ^\\vK«v^fe'&x\sV'fc.^^s^ 
Hawira  el-Kebir  (8.  480),  das  zweite \ia\ieiv^\\  ^xä^'Wsv"«^^^^^^^ 
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Seiiliür  überschritten  und  das  dritte  breitet  sich  aus  zu  Füssen  des 
Wanderers,  der  von  dem  grossen  K6m,  d.  i.  Trümmerfaügel  im 
Norden  des  Dorfes  aus  auf  den  Birket  el-Kurün  hemiederschaut. 
In  dem  stattlichen  Hause  des  Schech  el-beled  findet  der  Rei- 
sende einen  gastliclien  Ruheplatz  und  auch  wohl  ein  Nachtquartier. 
In  seinem  Hause  mache  man  mit  dem  Schech  der  Fischer  seinen 
Accord.  30  Francs  für  den  Tag  und  ein  Bachschisch  für  die  Ru- 
derer (um  schnell  vorwärts  zu  kommen,  6 — 8  nothwendig)  werden 
gefordert. 

Senhür  steht  auf  dem  Boden  einer  alten ,  nicht  unbedeutenden 
Stadt,  von  der  grosse  Trümmerhaufen  übrig  geblieben  sind.  An 
vielen  Stellen  zeigt  sich  römisches  Gemäuer.  Ein  grosses  Gebäude 
ist  in  jüngster  Zeit  von  den  Bauern,  welche  die  harten  Ziegelsteine 
zu  benutzen  wünschten,  freigelegt,  aber  schon  zum  Theil  abgetra- 
gen worden.    Säulenreste  oder  Inschriften  sind  uns  nicht  begegnet. 

Man  vergesse  nicht,  nachdem  man  bis  zum  See  geritten  ist,  die 
Reitthiere,  welche  leer  nach  Senhür  zurückkehren,  für  die  Heimkehr 
entweder  an  den  Platz,  wo  man  sie  verlassen,  oder  an  den  See  bei  l!7ez- 
le  zur  rechten  Zeit  zu  bestellen  (s.  S.  488). 

Der  Birket  el-Knrün  (See  der  Hörner)  verdankt  seinen  Namen 
seiner  Form,  die  der  von  sehr  wenig  gebogenen  Kuhhömem 
gleicht.  Er  misst  in  seiner  Länge  54 ,  an  seiner  breitesten  Stelle 
10  — 11  Kilometer.  Ungefähr  auf  der  Höhe  des  Mittelmeeres  ge- 
legen ,  hat  er  eine  durchschnittliche  Tiefe  von  4  Metern.  Sein 
grünliches  Wasser  ist  schwach  salzig  (zum  Trinken  nicht  unange- 
nehm) und  viele  zum  Theil  recht  wohlschmeckende  Fische  bevöl- 
kern ihn.  Die  Regierung  hat  die  Fischerei  verpachtet  und  die 
gesammten  Fischfang  treibenden  Anwohner  des  Sees  arbeiten  im 
Dienste  des  Pächters,  der  ihnen  statt  jeder  anderen  Besoldung 
die  Hälfte  ihres  Fanges  überlässt.  Die  Boote  (märkeb)  sind  höchst 
einfach,  ohne  Dach  und  Mast.  Der  Reisende  muss  es  sich  auf  dem 
Bretterboden  am  Steuer  so  bequem  wie  möglich  machen.  Kein  ein- 
ziger Kahn  trägt  ein  Segel  und  zwar,  wie  wir  hörten,  weil  die 
Fische  stets  mit  dem  Winde  schwimmen  und  die  Fischer ,  um  sie 
zu  fangen,  ihnen  entgegen,  also  gegen  den  Wind,  fahren  müssen. 
Wasservögel  in  Menge  bevölkern  das  Gewässer,  besonders  zahlreich 
Pelikane  und  Wildenten.  Die  Ufer  des  Sees  sind  äusserst  steril.  An 
seinem  nördlichen  Strande  erheben  sich  nsJbkte  Wüstenberge  zu 
ziemlich  beträchtlicher  Höhe.  In  seiner  Mitte  dient  eine  tafel- 
förmige Felsmasse  als  Richtpunkt.  Unweit  des  südlichen  Ufers 
liegen  von  Osten  nach  Westen  die  Dörfer  Kafr  Tamiye ,  Senhür , 
Abu  Kesi,  Bische,  Abu  Oenschün  und  Nezle,  am  nördlichen  sind 
keine  Ortschaften  zu  nennen,  wohl  aber  die  Trümmerstätte  von  Dim«. 

Fahrt  auf  dem  Birket  el-Kurün,  riach  Kasr  Kärün,    Man  fahre 

zu  der  mit  Tamariskengebüsch  und  Schilf  reich  bewachsenen  Land- 

zuijge   Chaschm  ChalU^   \\\   detevv  Bwclvteu  man  bequem  landet. 

Von  hier  durch  die  Wüste  aiistei^ftiv^  cnfe\<^x.  m«ö.\A^*..  \N^v^^« 
den  Wüsteiitempel.     Die  ¥ise,\vei  \Oöelm<^^\\ÄW  w\^\.  %«ro.  ^^.islXA&x 
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V  •  •  •  , 

in  der  Höhe  von  Kasr  Karün  oder  in  dem  Tempel,  weil  sie  die 
Beduinen  und  'Afarit  (böse  Geister)  fürchten. 

Kair  K&rtkn  ist  ein  im  Ganzen  gut  erhaltener  Tempel  aus  spä- 
ter, wahrscheinlich  erst  römischer,  frühestens  aber  ptolemäischer 
Zeit.  Schon  bevor  man  zu  dem  Tempel  gelangt ,  zeigen  sich  viele 
Spuren  einer  von  der  Erde  verschwundenen ,  zertrümmerten  und 
verwehten  alten  Stadt.  Behauene  Blöcke ,  gebrannte  Ziegel,  Topf- 
scherben und  Glasstücke  liegen  in  Menge  am  Boden.  Ein  kreis- 
rundes Mauerfundament  bezeichnet  die  Stelle  einer  alten  Cisterne. 
Anderes  Gemäuer  sieht  aus ,  als  habe  es  zu  Weinbergen  gehört. 
Das  Mauerwerk  des  Tempels  besteht  aus  wohlbehauenen  Blöcken 
von  sehr  hartem  Kalkstein.  Er  war,  wie  fast  alle  Heiligthümer  in 
den  Oasen,  dem  widderköpflgen  Ammon-Chnum  gewidmet,  wie 
zwei  noch  vorhandene  (die  einzigen)  Bilder  dieser  Gottheit  bewei- 
sen. Sie  stehen  einander  gegenüber,  und  zwar  an  dem  höchsten 
Theile  der  Hinterwand  des  obersten  offenen  Dach- Stockwerks.  — 
Der  Tempel  misst  an  der  Front  19,2oni  und  ist  27  m  lang.  Der 
Eingang  ist  nach  Osten  gewandt  und  zu  betreten ,  nachdem  man 
eine  hoch  und  sorgfältig  aufgemauerte,  13m  vorspringende  Platt- 
form, den  Vorhof,  überschritten  hat,  an  dessen  Nordseite  sich  ein 
massiver  thurmartiger  Bau  befindet.  An  die  Front  des  Tempels 
und  zwar  an  die  Wand  nördlich  von  der  Eingangsthür  schmiegt 
sich,  wie  eine  gewaltige  Halbsäule,  ein  halbrunder  massiver  Erker. 
Im  unteren  Stockwerk  befinden  sieh  die  dem  Cultus  geweihten 
Räume  des  Tempels,  die  als  dreimal  getheilter  Prosekos  zum 
Sekos  oder  Sanctuarium  leiten.  Der  Boden  der  drei  ersten  Räume 
senkt  sich  nach  dem  Sanctuarium  hin,  das  sich,  cellaartig  ein- 
gebaut, dicht  an  den  dritten  Raum  des  Prosekos  schliesst  und 
(wie  auch  anderwärts)  nach  hinten  zu  in  drei  kleine  Räume 
zerlegt  ward.  Zwei  schmale  Gänge,  an  denen  je  3  Kammern 
liegen,  umgeben  es  zur  Rechten  und  Linken.  Auch  die  Ge- 
mächer des  Prosekos  haben  Nebenräume,  aus  denen  man  in  unter- 
irdische Keller  und  auf  2  Treppen  in  ein  obores  Stockwerk  mit 
mehreren  Zimmern  und  endlich  auf  das  Dach  zu  gelangen  ver- 
mag ,  von  dem  aus  sich  ein  weiter  Blick  auf  die  erhaltenen  Reste 
der  verwehten  Stadt ,  den  See  und  die  Wüste  eröffnet,  üeber  jeder 
Pforte  dieses  eigenthümlichen  Bauwerks  befindet  sich  die  geflügelte 
Sonnenscheibe  und  über  den  Thüren ,  die  Einlass  in  den  zweiten 
und  dritten  Raum  des  Prosekos  und  in  das  Sanctuarium  gewähren, 
statt  des  gewöhnlichen  Hohlkehlengesimses  eine  Reihe  von  Uräus- 
schlangen,  die  durch  ihre  vorgestreckten  Köpfe  und  gebogenen 
Hälse  zusammen  die  Form  eines  Hohlkehlenkarnieses  darstellen. 
Wenige  Touristen  haben  ihre  Namen  in  den  Stein  des  ersten  Ge- 
machs des  Prosekos  gegraben;  unter  ihnen  befinden  sich:  Paul 
Lucas,  R.  Pococke,  Jomard,  d'Anville,  Coutelle,  Bellier,  Burton^ 
Belzoni,  Hyde  und  Paul  Martiiv.  k.\v<^\Jl^■^^^Ä&>i'äfe^:^s^^'it•^'^^ 
KÜTÜn.    Inschriften  ans  altei  Zelt  s\tv^  "iäsXvX.  n^^^xää^x- 
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Oestlich  von  dem  grossen  Hegen  zwei  kleine,  ziemlich  gut  erhalteie 
römische  Tempelchen,  von  denen  das  zweite  grössere,  800  Schritt  vjb 
dem  ersten  entfernte  nicht  uninteressant  ist.  Seine  Wände  (5,(«iii  zu 
5,7om)  bestehen  aus  guten  gebrannten  Ziegeln ,  seine  SubStrttctlvnen 
aus  Quadern.  Meine  Cella  schliesst  ab  mit  einer  apsisartigen  Nische. 
An  den  Seitenwänden  befinden  sich  als  Halbpilaster  je  zwei  Halbssuleii, 
die,  wie  an  der  Erde  liegende  Trümmer  beweisen,  der  ionischen  Ord- 
nung angehört  haben.  Die  ausser  diesen  Ruinen  vorhandenen  kleineren 
Trümmer  bedecken  eine  weite  Fläche,  aber  es  ist  bis  jetzt  unter  ihnen 
nichts  gefunden  worden,  was  einer  früheren  als  der  Römerzeit  ent- 
stammte. Die  Construction  des  Gemäuers,  die  architectonischen  Formen 
und  viele  hier  gefundene  Imperatorenmünzen  sind  römisch.  Dabei  ist 
keines  von  jenen  kleinen  Alterthümem  aus  der  Pharaonenzeit  hier  ent- 
deckt worden,  an  denen  die  Trümmer  aegyptischer  Städte  so  reich  zu 
sein  pflegen.  Vielleicht  stehen  wir  hier  auf  dem  Boden  des  alten  Dio- 
nysias^  vielleicht  auf  den  Trümmern  einer  weit  nach  Westen  vorgescho- 
benen römischen  Militärstation,  die  sich  zur  Stadt  erweiterte.  Mauer- 
spuren  im  weiteren  Kreise  der  Trümmer  gehörten  vielleicht  zu  Gärten. 
Immerhin  muss  einst  eine  Wasserleitung  hierher  geführt  und  die  Bewoh- 
ner dieser  Stadt  und  ihre  Gärten  getränkt  haben. 

Von  Knsr  Kärün  nach  Dtme  ist  eine  Tagereise.  IMme  liegt 
gegenüber  der  Stelle,  an  der  man  von  Senhür  aus  den  See  erreicht. 
Die  spärlichen  Ruinen  am  S.-Ufer  des  See's  (el-Hammämdt  u.  a.) 
sind  keiner  Besichtigung  werth;  dagegen  bieten  die  Trümmer  Dtme, 
obgleich  auch  hier  keine  Inschriften  erhalten  sind,  einiges  Inter- 
esse. Eine  einst  mit  den  Figuren  von  Löwen  geschmückte,  370m 
lange  Strasse  führt  zu  einer  Plattform,  auf  der  eine  bedeutende 
Tempelanlage  stand.  Viele  mühlsteinförmige  Blöcke  liegen  umher 
und  scheinen  auf  den  ersten  Blick  der  Menschenhand  ihre  Run- 
dung zu  verdanken,  während  man  mit  Recht  natürliche  Gebilde  in 
ihnen  erkannt  hat.  Der  gepflasterte  Tempelhof  war  mit  einer  Um- 
fassungsmauer von  Ziegeln  umgeben.  Das  Heiligthum  selbst  ent- 
hielt mehrere  Räume.  Ein  Peristyl  mit  nunmehr  schwer  beschä- 
digten und  zerbrochenen  Säulen  führte  zu  seinem  Eingange.  Hat 
auch  die  Zeit  diese  Anlage  zerstört,  so  lässt  sich  doch  noch  aus 
dem  Erhaltenen  schliessen,  dass  hier  eine  Stadt  von  nicht  zu 
unterschätzender  Bedeutung  gestanden  habe;  vielleicht  das  alte 
Bacchis, 

Von  Dtme  nach  Senhür.  Man  übernachte  am  Fusse  der  er- 
wähnten  Strasse,  fahre  am  folgenden  Morgen  zu  Boote  entweder 
bis  zur  Höhe  von  Senhür,  wohin  man  die  Reitthiere,  welche  in 
Senhür  gute  Unterkunft  finden,  bestellen  muss,  oder  bis  zur  Mün- 
dung des  Bahr  Nezle  (s.  S.  485)  und  kehre  zu  Land,  entweder  wie- 
derum über  Senhür  oder  über  Nezle  nach  Medinet  el-Fayüm  zurück. 
In  letzterem  Falle  lasse  man ,  während  man  den  See  befährt ,  die 
Reitthiere  nach  Nezle  gehen,  dort  bleiben  und  an  einem  vorher  zu 
bestimmenden  Tage  an  der  Mündung  des  Bahr  Nezle  warten. 
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Ausflug  nach  Midüm. 

Von  der  Station  Wasta  (S.  479)  oder  sofern  man  auf  dem  Nil  gekom- 
men ist,  von  dem  am  Ufer  desselben  gelegenen  Dorf  Rildca^  kann  man  die 
Pyramide  von  Hddüm  besuchen. 

Der  Name  des  Dorfes  H3düm  scheint  der  älteste  von  allen  bekannten 
Lokalnamen  zu  sein,  da  wir  ihm  bereits  in  den  Mastaba  aus  der  Zeit 
des  Snefru  begegnen. 

Die  Pyramide  vob  Mddüm  (Vz  St.  n.  w.  vom  Dorfe)  unterscheidet  sich 
so  wesentlich  von  allen  anderen  Bauwerken  dieser  Art,  da.ss  sie  von  den 
Arabern  „el-Haram  el-Kaddäb",  oder  die  falsche  Pyramide  genannt  wird. 
Aus  einem  grossen  ihren  Fuss  bedeckenden  Schutthaufen  steigt  ihr  Ober- 
bau glatt  und  steil  in  drei  Absätzen  mit  einem  Neigungswinkel  von  74° 
l(y  heute  noch  bis  zur  Höhe  von  38m  in  die  Höhe.  Die  erste  freiliegende 
Stufe  ist  21,i8m,  die  zweite  6,um  und  die  dritte  fast  ganz  zerstörte  9,9om 
hoch.  Die  sichtbaren  Wände  bestehen  aus  feinen,  vortrefflich  gefügten  und 
polirten  Moka^tam-Blöcken.  Die  Löcher  in  einer  der  Flächen  rühren  von 
den  Untersuchungen  Lepsius'  und  Erbkam 's  her,  denen  gerade  die  Bauart 
dieser  Pyramide  die  belangreichsten  Hülfsmittel  an  die  Hand  gab,  die 
Methode  der  Construction  der  übrigen  zu  erkennen  (S.  363).  Die  Pyra- 
mide von  MSdüm  ist  niemals  vollendet  worden ;  der  Schuttberg  an  ihrem 
Fusse  entstand  durch  das  Herabsinken  der  Füllungen,  welche  dem  Stufen- 
bau die  Pjnramidengestalt  geben  sollten. 

Die  llaftaba  von  Hedüm,  vor  wenigen  Jahren  durch  M.  Mariette  er- 
öffnet liegen 'im  N.  der  Pyramide.  Angehörige  des  Snefru  (S.  101)  wurden 
in  ihnen  beigesetzt;  sie  gleichen  in  vieler  Beziehung  den  Slausoleen  in 
Sakkära,  die  denselben  Namen  führen  (S.  391).  Die  Fa^aden  der  bedeu- 
tendsten unter  ihnen  liegen  theilweise  offen.  Die  zugängliche  Oräber- 
strasse  macht  den  Eindruck,  als  wäre  die  dem  Besucher  zugekehrte  Hügel- 
wand schräg  ausgemauert,  mit  Stuck  beworfen  und  mit  Vorräumen  ver- 
sehen worden.  Die  Grabesöffnung  ist  nach  Osten  gekehrt;  die  geneigten 
Aussenwände  bestehen  bei  den  meisten  aus  Nilziegeln,  welche  mit  jenen 
Linienomamenten  reich  verziert  sind,  die  man  später  an  den  Seiten  der 
Sarkophage  (als  Nachahmung  der  Oruftfronten)  anzubringen  liebte.  Die 
Vorhidle  pflegt  verhältnissmässig  weit  zu  sein,  die  folgenden  Gänge  sind 
schmal,  nach  unten  hin  geneigt  und  mit  Darstellungen  bedeckt,  deren 
alterthümliehe  Formen  sich  durch  grosse  Einfachheit  auszeichnen.  Der 
archaistische  Styl  der  Bilder  und  die  Hieroglyphen  lehren  uns,  dass  wir 
es  hier  mit  sehr  alten  Denkmälern  zu  thun  haben.  Der  hieratische  Kanon 
ist  bereits  nachweisbar,  aber  er  beengt  die  Hand  des  Künstlers  weniger 
wie  in  späteren  Epochen.  Besonders  sind  die  vortrefflich  erhaltenen  Farben 
weniger  conventioneil  wie  in  späterer  Zeit. 

In  dem  ersten  offenen  Grabe  von  Süden  aus  ruhte  der  Prinz  (Erpa 
Ha)  Nefermat  aus  dem  Hause  des  Snefru.  An  der  linken  Wand  des 
schmalen  zur  Grabkammer  führenden  Ganges  sehen  wir  den  Verstorbe- 
nen in  sitzender,  an  der  rechten  in  stehender  Stellung  und  hinter  ihm 
seine  Gattin.  Dabei  Gaben  bringende  Männer  und  Frauen,  wie  in  den 
Ma$taba  des  Ti  und  Ptahhotep  (S.  402).  Die  Fleischfarbe  der  Männer  ist 
entschieden  roth,  die  der  Weiber  hellgelb;  ein  Umstand,  der  gerade  in 
dieser  frühen  Zeit  nicht  übersehen  werden  darf,  da  er  als  Beweis  für  die 
asiatische  Herkunft  der  vornehmen  Aegypter  herangezogen  werden  darf. 
Die  Züge  der  Dargestellten  sind  die  der  kaukasischen,  nicht  die  der 
äthiopischen  Basse.     Unter  den  Repräsentanten   der  Gaben  bringenden 
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Hcbon  in  der  Zeit  des  Sncfru  das  Schwein  in  Aegypten  gepflegt  ward, 
denn  sie  wird  die  Ortschaft  der  weissen  San   genannt.    Daa   Schwein  ia 

der  Onippe  jt^^  ^®^'  naturgetreu.    In  dem  Namen  der  Domaine 

hat  en  »ek  (»der  Stätte  des  Pflügens  findet  sich  als  DeterminativseiGheB 
das  ISild  der  ältesten  Form  des  Pflnges.  Wie  vorgeschritten  in  jener 
frühen  Zeit  die  industriellen  Leistungen  der  alten  Aegypter  waren,  be- 
weist '/.  B.  der  Anzug  der  auf  der  rechten  Seite  des  ersten  Ganges  ab- 
gebildeten Frauen,  welche  Kleider  von  schwars  und  weissem  Kattun 
trag(>n,  deren  Ränder  mit  hübschen  Mustern  in  schwarz  und.  roth  be- 
druckt sind  und  darauf  hinzuweisen  scheinen,  dass  man  schon  damals 
eine  Kunst  zu  üben  verstand,  welche  Plinius  als  eine  den  Aegyptem 
eigene  Fertigkeit  rühmt.  Nach  ihm  pflegte  man  am  Nil  die  Kleiderstoffe 
nicht  zuerst  zu  bemalen,  sondern  in  gewisse  Flüssigkeiten  einzutauchen. 
Dann  erst  wurden  sie  in  siedende  Farbestoffe  getaucht  und  mit  Mustern 
versehen  herausgezogen.  In  den  Kesseln  soll  nur  eine  Farbe  gewesen, 
das  Zeug  .iedoch  bunt  aus  ihnen  hervorgegangen  und  in  der  Farbe  echt 
gewesen  sein.  —  Um  die  grösseren  unter  den  hier  dargestellten  Figuren 
mit  unvergänglichen  Farben  zu  versehen,  bediente  man  sich  eines  nir- 
gends anders  wiederkehrenden  Verfahrens.  Man  grub  die  Umrisse  in  den 
Stein,  zerlegte  die  von  ihnen  begrenzten  Flächen  in  stark  vertiefte  Vier- 
ecke und  füllte  diese  letzteren  in  der  Weise  der  Emailleure  mit  einer 
Paste  von  verschiedenartig  gefärbtem  Stucco  aus  ^  das  Fleisch  der  Männer 
mit  rothem ,  das  der  Frauen  mit  gelbem,  die  Gewänder  mit  weissem  etc. 

Weiter  nach  Norden  hin  liegt  das  Grab  der  Dame  Atet,  der  Gattin 
des  Nefermat.  Ueber  dem  Thore  sehen  wir  auf  dem  Architrav  den  Ge- 
mahl der  Verstorbenen  beim  Vogelfang.  Ein  Diener  i\berreicht  die  Beute 
der  Herrin  de-s  Hauses,  deren  Haut  in  sehr  hellem  Gelb  leuchtet.  An 
der  Aussenwand  links  sieht  man  die  Schilfgras  nagenden  Rinder  des  Ehe- 
paares. Rechts  steht  Nefermat,  der,  wie  die  Inschrift  lehrt,  „dieses  her- 
stellen licss  für  seine  Götter  in  unzerstörbarer  Schrift**.  Unter  den  Haus- 
thicrcn  fallen  sehr  bunte  Rinder  auf.  Bemerkenswerth  eine  Gazelle;  der 
Schlächter  hält  sie  an  den  Hörnern  fest  und  schneidet  ihr  mit  einem 
3Iesser  den  Kopf  ab.  Weinspenden  werden  schon  in  dieser  frühesten  Zeit 
dargebracht.  In  dem  zum  Serdäb  führenden  Gange  findet  sich  das  Bild 
von  Erdarbeitern  in  lebhafter  Bewegung.  Eigenthümlich  und  bei  aller 
Schlichtheit  der  Zeichnung  naturwahr  sind  die  Jagdscenen,  namentlich  ein 
Windhund,  der  einer  Gazelle  sein  Gebiss  in  das  Bein  schlägt  und  ein  an- 
derer, der  einen  Hasen  mit  sehr  langen  Ohren  gefangen  hat  und  apportirt. 

Wenige  Schritte  weiter  nach  Nordosten  hin  ist  ein  anderes  Mastaba 
aus  wohl  behauenen  Blöcken  von  Kalkstein.  Hieroglyphen  und  Bilder 
in  flachem  Relief,  ähnlich  denen  im  Ti-Grabe  zu  Sakkära  (S.  402),  sind  sehr 
sauber  ausgeführt.  Der  hier  Beigjesetzte  hiess  Chent,  seine  Gattin  Mara. 
Aus  der  Vorhalle  gelangt  man  durch  einen  schmalen  Gang  in  eine  Grab- 
kapelle  mit  Opfertisch.  Rechts  im  Gange  schöne  männliche  Figur  mit 
Lasso,  links  Steinmetzen,  beschäftigt  mit  der  Herstellung  von  Sarko- 
phagen. In  der  hintersten  Nische  dieses  Grabes  sieht  man  links  den 
Verstorbenen,  rechts  seine  Gattin  stehen.  Es  folgt  ein  ganz  zerstörtes 
Mastaba  und  ein  anderes  halb  aufgelegtes  Grab,  welches  für  den  leib- 
lichen Sohn  Snefm^s  Rahotep,  der  die  höchsten  Civil-  und  Militärämter 
bekleidete  und  seine  Gattin,  die  königliche  Anverwandte  Nefert,  her- 
gestellt ward.  Hier  sind  die  Sitzstatuen  dieses  jung  verstorbenen  oder 
doch  als  jugendliche  Ehegenossen  dargestellten  Paars,  die  nunmehr  zu  den 
schönsten  Zierden  des  Museums  von  Büläk  gehören  (S.  324),  gefunden  wor- 
den. Weiter  nach  Westen  zu  liegen  noch  einige  andere  verschüttete  Gräber. 

Gegenüber  Rikka   am  rechten  Nilufer  eine  gute   halbe   Stunde    land- 
einwärts  liegt   der   Flecken   Atfih   mit   einem  Erd-  und  Scherbenhaufen, 
den  'spärlichen    Resten    des   alten   AphroditopoUs  ^     dessen    Gebiet     nach 
Straho    sich    an    das  von    AkanthuÄ    (l>a\sLftc"^UT^  ^.cMosr^  während   seine 
Hauptstadt  am  arabischen  NilTvieT  ?,e\fc%ftTv  vj^t.  ¥Awe,%\Ä.^\.  ^«t  K^t^^xie 
muss  die  der  aeeyntischen  Hathor  sein,  ölgt  Ä\xt\v  ^\fe^^\?.^^;J.^.,'^^js^'<6. 
nach  Stmbo  hier  verehrt  ward,  \ieUH  v^ar-,  ö.oc^  \^\xt^^  ?^x^  \i«ii>öMfivs«^ 
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daas  in  dem  aphroditopolitanischen  KnmoA  Horas  Sohn  der  IniM,  der  vor 
allen  anderen  Göttern,  zu  denen  freilich  auch  eine  Hathor  gehörte,  An- 
betung empfing.  Auf  koptisch  hiess  dieser  Ort  in  älterer  Zeit  Tpeh, 
daraus  wani  Atbo  und  das  arabische  Atfh. 

In  christlicher  Zeit  um  310  wurde  Aphroditopolis  berühmt  durch 
den  h.  Antonius,  der  in  dem  Gebirge  ö.  von  der  Stadt  eine  Anachoreten- 
wohnung  aufgeschlagen  hatte.  So  viele  Leute  jeden  Standes  und  Alters 
wallfahrteten  zu  ihm,  dass  eine  eigene  Postroute  mit  Kameelen  eingerichtet 
werden  musste,  welche  die  Pilger  durch  die  Wüste  zu  der  bei  Palmen 
und  einer  Quelle  gelegenen  Zelle  des  Eremiten  führten.  Er  entfloh  den 
Besuchern,  indem  er  höher  und  weiter  in  das  Gebirge  zog  (s.  unten). 

In  der  Nähe  des  Dorfes  Zäwiye  (W.Ufer)  führt  ein  kleiner  Canal  aus  dem 
Nil  zum  Bahr  Yüsuf  (S.  477).  Ein  tiefer  Wassergraben  scheint  ausserdem 
den  Strom  in  der  Breite  von  Ahnas  el-Medine  und  Beni  Sudf  mit  dem 
Bahr  Yüsuf  verbunden  zu  haben.  Diese  vier  Gewässer  umschlossen  eine 
Insel,  in  der  wir  den  h«rakleopolitani*ehen  Qau^  welchen  die  Griechen 
einstimmig  als  ein  Eiland  bezeichneten,  wiedererkennen.  Strabo  betrat 
ihn  auf  seiner  Reise  in  das  Fayüm,  nachdem  er  den  aphroditopolitanischen 
Nomos  verlassen  hatte,  nennt  ihn  eine  grosse  Insel  und  erzählt,  dass  in 
der  Stadt  Herakleopoli*  selbst  das  Ichneumon,  der  grösste  Feind  des  im 
arsinoitischen  Nomos  heilig  gehaltenen  Krokodils,  das  es  tödte,  indem 
es  ihm,  wenn  es  schlafe,  in  den  Rachen  krieche  und  ihm  die  Eingeweide 
zerfresse,  verehrt  worden  sei.  Als  Trümmer  dieses  Herakleopolis  sind 
mit  Recht  die  grossen  Schutthügel  bei  Ahnas  el-Medine  erkannt  worden, 
welche  in  westlicher  Richtung  von  Beni  SuSf  18  Eil.  landeinwäri«)  liegen 
and  von  den  Arabern  timm  el-kirndn  (Mutter  der  Schutthaufen)  genannt 
werden.  Ihr  Besuch  kann  nur  denen  empfohlen  werden,  welche  von 
Beni  Sudf  aus  das  Fayüm  besuchen. 

Am  westlichen  Ufer  des  Nils  treten  die  Berge  verhältnissmässig  weit 
vom  Strome  zurück,  während  sie  am  östlichen  ihre  Ausläufer  ziemlich 
hoch  und  steil  oft  bis  zum  Ufer,  an  manchen  Stellen  in  ziemlich  male- 
rischen Formen,  vorschieben.  Von  den  Nilorten  bis  Beni  SuSf  ist  keiner 
der  Erwähnung  werth;  3  Kil.  landeinwärts  (W.Ufer),  der  von  vielen  Kop- 
ten bewohnte  Flecken  Bitsch^  mit  zwei  nicht  uninteressanten  Kirchen  und 
vielen  Töpfereien. 

Beni  Ba«f,  115  Kil.  von  Kairo  mit  5— €000  Einw.,  der  erste  Halteplatz 
des  Dampfschiffs  und  Eisenbahnstation  ist  eine  freundlich  gelegene  Stadt 
mit  schönen  und  schattigen  Alleen  und  schlecht  gehaltenem  Schlosse, 
Hauptort  der  Provinz  gleichen  Namens,  welche  169  Dörfer  mit  nahe  an 
lOOiUX)  Einwohnern  umfassen  soll,  und  Residenz  eines  Mudir.  Post  und 
Telegraphenamt-,  kleiner  Bazär.  An  Markttagen  lebendiges  Leben; 
sonst  Stille  in  den  wenig  sauberen  Strassen.  Die  im  Mittelalter  be- 
rühmte Leinenindustrie  dieser  Stadt  ist  heruntergekommen. 

Von  Beni  SuSf  aus  führt  eine  namentlich  vor  der  Vollendung  der 
Eisenbahn  stark  frcquentirte  Strasse  ins  Fayüm. 

Eine  andere  Strasse  führt  durch  das  am  östlichen  Nilufer  gegenüber 
Beni  SuSf  beim  Dorfe  Baydd  mündende  Wädi  gleichen  Namens  in  die 
Wüste  und  zu  den  wenige  Meilen  vom  rothen  Meere  entfernten  Klöstern 
des  h.  Antonius  und  Paul  (S.  113,  398).  Die  Brüderschaft  des  Klosters  des 
h.  Antonius  nimmt  gegenwärtig  den  ersten  Rang  unter  allen  geistlichen 
Genossenschaften  monophysitischer  Gonfession  ein. 

Von  Beni  Sugf  Eisenbahn  nach  Kairo  in  4if2  St. 
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10.   Die  Sinaihalbinsel; 

Die  Reine  zum  Sinai  gehört,  namentlich  für  den  Bibelfreund  ^),  viel- 
leicht zu  den  interensantesten  des  ganzen  Orients,  da  man  den  gleichen 
oder  duch  ähnlichen  Weg  zu  ziehen  hat,  den  die  Bibel  die  auswandernden 
Hebräer  zurücklegen  lässt  (S.  503).  Den  Schicksalen  der  letzteren  und 
den  Thatcn  Mosc''s  in  diesen  Einöden  verdankt  die  Sinaihalbinsel  ihre 
Verherrlichung  und  ihren  unvergänglichen  Kuhm;  aber  auch  in  land- 
schaftlicher Beziehung  bietet  sie  so  vielfältige  Abwechselung,  dass  man 
die  Mühen  und  Entbehrungen,  die  die  Beförderungsweise  auferlegt,  gerne 
vergisst.  Zudem  sind  solche  nicht  grösser  als  z.  B.  auf  der  Wanderung 
durch  das  Innere  von  Palästina.  Unter  18—90  Tagen  lässt  sich  die  Sinai- 
tour von  dem  gewöhnlichen  Reisenden  nicht  machen  (vgl.  indess  S.  497). 

Die  beste  Jahreszeit  ist  zwischen  Mitte  Februar  und  Ende  April 
und  Anfang  October  bis  Mitte  Xovember.  In  den  Monaten  November, 
December  und  Januar  sind  die  Nächte  meist  sehr  kalt,  und  in  den  Som- 
mermonaten strahlt  die  Sonne  erdrückend  heiss  auf  die  Granitwände  der 
Sinaigruppe ^  schon  Ende  Mai  ist  es  sehr  warm,  auch  herrscht  alsdann 
(aucli  schon  im  April)  der  Chamsin  (S.  80),  doch  bietet  diese  Jahreszeit 
das  besondere  Interesse,  dass  in  ihr  die  Frucht  des  Tarfagebüschs,  das 
Manna  (S.  523)  zur  Reife  gelangt. 

Den  Vorbereitungen  ist  eine  besondere  Aufmerksamkeit  zu  wid- 
men. Der  Ausgangspunkt  der  Reise  ist  zwar  SuSs,  doch  sind  alle  Vor- 
bereitungen in  Kairo  zu  treffen,  weil  nur  dort  die  nöthigen  Dragomane  zu 
finden  und  die  Schdchs  der  Tawära-Beduinen  (S.  500),  die  als  Führer  die- 
nen und  von  welchen  man  die  Kamele  miethet,  während  der  Beisesaison 
sich  aufzuhalten  pflegen.  Das  erste  ist,  einen  Dragoman  zu  miethen  (S.  16). 
Dieser  hat  für  die  Beschaffung  der  Kamele,  der  Zelte,  Betten,  Decken 
und  des  Proviants  zu  sorgen^  alles  dieses  hat  man  sich  in  Kairo  vor- 
führen, zeigen  und  die  Zelte  probeweise  aufschlagen  zu  lassen,  genau 
so,  als  wenn  man  abzureisen  gedächte.  Je  eingehender  diese  Musterung 
stattfindet  und  etwaige  Mängel  monirt,  d.  h.  vorher  beseitigt  werden, 
desto  weniger  ist  man  späterem  Aerger  ausgesetzt^  besonders  erforderlich 
ist  dies  bei  Begleitung  von  Damen.  Orientalischen  „Versprechungen^^  in 
dieser  Beziehung  zu  trauen,  hat  stets  nur  Enttäuschungen  zur  Folge. 

Mit  Einschluss  der  Beförderungsmittel  (Kamel),  Unterkunft  (Zelt,  auf 
(1cm  Sinai  im  Kloster,  eventuell  auch  im  Hotel  in  Sues),  Proviant  (ausser 
den  Spirituosen) ,  des  Lohnes  an  den  Dragoman  mit  Einschluss  aller  An- 
sprüche an  Bachschisch  Seitens  der  begleitenden  Mannschaften,  wird  man 
je  nach  der  Nachfrage  nach  den  gerade  vorhandenen  Kamelen  und  je  nach 
den  von  dem  Reisenden  zu  stellenden  Ansprüchen  an  die  Verpflegung,  in 
Gesellschaft  von  3—4  Personen  täglich  35 — 40  fr.  zu  zahlen  haben.  In 
noch  grösserer  Gesellschaft  verringert  sich  zwar  der  Preis,  indessen  ist 
zu  bedenken,  dass  solche  leicht  grössere  Verzögerungen  unterwegs  zur 
Folge  hat,  abgesehen  von  den  zwischen  Mehreren  leichter  entstehenden 
Meinungsdifferenzen. 

Mit  dem  nachstehenden  Contract  werden  sich  die  gewöhnlichen 
Schwierigkeiten  wohl  vermeiden  lassen. 


'*)  Es   liegt  dem  Zwecke  dieses  Buches  natürlich  fern,  sich  mit  ein- 
gehender Bibelkritik  zu  befassen  \  die  Ansichten  der  Hauptforscher  finden 
sich  an   den  betr.   Orten  kurz    zusammengestellt.     Da  es   besonders    die 
biblischen  Erzählungen  vom  Auszuge  der  Israeliten  und  der  Gesetzgebung 
sind,  welche  dem  Wege  durcli  A\e  S\tv&\\ialblnsel  einen  so  grossen  Reiz 
verleihen   (8.  503)  ^    so   sollte  niemanöi  vftTaiä.\iHvfew.,  Öl«ä  *>.. '^xsäXi  Mo8e''8 
(Exodus)    und    das    4.     (Numeri)   mU  deiix  \  erL^vtXwvK^Ä«.  ^«t  %N.<«n:v^\i«^ 
(C&p.  33)  mitzunehmen. 
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Contract.  Herr  X.  und  seine  Reisegefährten  einerseits  und  Dragoman 
Y.  andererseits  haben  folgenden  Vertrag  mit  einander  abgeschlo«sen : 

1)  Dragoman  Y.  verpflichtet  sich  Herrn  X.  etc.  sicher  durch  die  Arabia 
Fetraea  zum  Kloster  des  Sinai  und  zurück  zu  führen  und  zwar  über  .... 
(folgt  die  Route,  die  man  einzuschlagen  gedenkt)  für  den  Preis  von  x 
Shilling  pro  Tag.  Für  die  3  Tage,  welche  die  Kamele  v(m  Kain)  nach 
SuSs  zu  gehen  haben,  erh&lt  Dragoman  Y.  ein  Drittel  des  ausgemachten 
Tagespreises.  Dragoman  Y.  hat  dort  den  Reisenden  am  x.  des  x.  Mo- 
nats vollkommen  reisefertig  zu  erwarten.  Der  Tag  des  Aufbruchs  von 
SuSs  ist  als  erster  Reisetag  zu  betrachten.  Für  jeden  Tag  über  20  Tage 
vom  Tage  des  Aufbruchs  der  Kamele  an  wird  ein  geringerer  Preis  als 
für   die   ersten  20  Tage  zu  erwirken  sein,  ebenso  für  Ruhetage. 

(Es  ist  rathsam,  die  ganze  Route  unter  Anführung  der  zu  passirenden 
Thäler  vorher  genau  festzusetzen,  doch  richten  sich  die  Etappen  nach  den 
Quellen;  der  Preis  für  die  Ruhetage,  die  zu  bestimmen  man  sich  vorbe- 
halten muss,  ist  besonders  auszumachen.  (Es  sei  hier  wiederholt  darauf 
aufmerksam  gemacht,  dass  dem  Orientalen,  und  dem  Beduinen  in  erhöh- 
tem Masse,  ein  Werth  der  Zeit  unbekannt,  diese  also  bei  der  Berechnung 
nicht  in  Anschlag  zu  bringen  ist.) 

2)  Alle  Kosten  für  den  Transport  zu  Wasser  und  zu  Lande:  Boote, 
Kamele  etc.,  die  Ernährung  der  Reisegesellschaft,  ihre  Wohnung  im  Zelt 
oder  in  von  ihnen  selbst  zu  wählenden  Gasthäusern  im  Falle  eines  Aufent- 
halts in  Suds,  Beleuchtung,  Bedienung,  Führer,  Bachschisch  an  wen  es 
auch  sei,  und  namentlich  auch  die  an  die  Beduinen,  deren  Gebiet  passirt 
wird,  zu  zahlenden  Geleitsgelder  kommen  ausschliesslich  auf  Rechnung 
des  Dragoman  Y.,  welcher  auch  für  alle  durch  den  Aufenthalt  im  Sinai- 
kloster entstehenden  Kosten  mit  Einschluss  der  üblichen  Steuer  an  die 
Mönche  aufzukommen  haben  wird.  Für  die  von  der  Reisegesellschaft  zu 
consumirenden  geistigen  Getränke  hat  Herr  X.  zu  sorgen. 

(Einige  Flaschen  französischen  Rothweins  und  Gognac  oder  Brandy, 
um  das  oft  keineswegs  wohlschmeckende  Wasser  trinkbar  zu  machen, 
und  zur  Erwärmung  nach  kalten  l^ächten  sollten  jedenfalls  extra  mitge- 
nommen werden.) 

3)  Der  Dragoman  hat  einen  guten  Koch,  sowie  eine  genügende  Zahl 
von  Dienstboten  mitzunehmen  und  darauf  zu  achten ,  dass  sich  dieselben 
stets  gefällig  und  dienstwillig  den  Reisenden  gegenüber  erweisen  und  sich 
des  Nachts  ruhig  verhalten ,  um  den  Schlaf  der  ersteren  nicht  zu  stören, 
überhaupt  auf  Ordnung  unter  seinen  Leuten  sowohl  als  unter  den  Kamel- 
treibern zu  halten.  Endlich  verspricht  der  Dragoman  selbst,  sich  jeder- 
zeit den  Reisenden  gegenüber  gesittet  zu  betragen  (S.  17)  und  auf  deren 
etwaige  Wünsche  so  viel  wie  möglich  einzugehen. 

(Es  liegt  in  der  Gewohnheit  dieser  Leute,  für  jeden  kleinen  Dienst  ein 
Biushschisch  zu  verlangen;  Stillschweigen  ist  das  beste  Mittel  dagegen. 
Ferner  ist  es  eine  gewöhnliche  Unsitte  der  Leute,  die  Thiere  ganz  in 
der  Nähe  der  Zelte  anzubinden  und  des  Nachte  über  vor  denselben  zu 
plaudern ;  hiergegen  trete  man  sofort  mit  aller  Strenge  auf.) 

4)  Der  Dragoman  wird  liefern  x  Zelte  zu  2  oder  3  Personen  (eventuell 
für  alle  noch  ein  Tageszelt)  und  für  jeden  Reisenden  ein  vollständiges 
Bett  mit  reinen  Matratzen,  Decken,  Leintüchern  und  Kissen.  Jede  Person 
erhält  zwei  reine  Handtücher  alle  ö  Tage  und  müsseh  die  Betten  einmal 
die  Woche  frisch  überzogen  werden.  Allmorgentlich  ist  genügendes 
Waschwasser  zu  liefern  und  Trinkwasser  den  Tag  ganz  nach  Bedürfniss 
des  Reisenden. 

(Die  Beduinen  des  Sinai  transportiren  das  Wasser  in  kleinen  läng- 
lichen Fässern ;  um  davon  stets  etwas  zur  Hand  zu  haben  wird  der  Reisende 
gut  thun,  ein  eigenes  Gefäss  (Kullen  sind  am  besten,  brechen  aber  auch 
leicht)  zu  seinem  Privatgebrauch  mitzunehmen.) 

ö)  Das  erste  Frühstück,  das  den  Reisenden  vorgesetzt  wird,  soll  täg- 
lich bestehen  aus  Eiern,  Fleisch  etc.  nebst  Kaffe  (Thee,  Chocolade),  das 
zweite,  unterwegs,  aus  kalter  Küche  (Braten,  Huhn.>  Eiern .,  FrüchtetL^^  4a.e. 
Mittagessen  nach  der  Tagesreise,  aus  x.  Gt'wi^exv.    CiTW!k%«.w^  \>"*i*Äa^  ^"«ä. 
stete  zur  Disposition  der  Reisenden  x\i  ^«A\aiv.    T^^t  'ötk^'oisi^xv  %>vs^^  t^ 
Wein,  täglich  i/t—i  Flasche  (oder  der  Dra^oTDÄa  \ä\.  NVix^^\«^v^.^^.^  ^^v*^  '^'^ 
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tränke,  die  die  Beisenden  anschaffen  werden,   ohne  besondere  Entactaädi- 
gung  zu  transportiren). 

(Jeder  Reisende  kann  sich  den  Küchenzettel  nach  seinen  Bedürfhissea 
selliHt  ausbedingen ',  die  Wüstenluft  zehrt,  daher  nichts  zu  knapp  neh- 
men ;  man  kann  sich  auch  Conserven  ausbedingen ;  ausser  im  Sinaikloster, 
wo  Reis,  Hülsenfrüchte,  Brot.  Datteln  und  vortrefflicher  Dattelbraant- 
Wüin  zu  haben,  findet  man  unterwegs  nichts  zu  kaufen.  Die  Hauptmahl- 
zeit verlege  man  stets  auf  den  Abend,  d.  h.  an  den  Schluss  der  Tageareise. 

Während  der  Hitze  viel  geistige  Getränke  zu  sich  zu  nehmen,  macht 
schläfrig,  was  beim  Reiten  doppvlt  unangenehm  ist;  kalter  Thee  ist  be- 
kanntlich am  besten  gegen  den  Durst.  Man  lasse  sich  vorherg  das  Br<^ 
zeigen,  welches  der  Dragoman  mitnehmen  will;  der  arabische,  dünne, 
runde,  toUergrusse  Fladen  schmeckt  nur,  wenn  er  frisch  ist;  es  ist  also 
auf  fränkische»  Brot  zu  halten.  —  Hier  sei  femer  erwähnt,  daas  der 
Raucher  sich  genügend  mit  Tabak  versehe,  nicht  allein  für  sich,  sondern 
auch  für  die  Begleiter  und  die  Beduinen.  Ein  feines  Kraut  (8.  33)  ist  für 
letztere  natürlich  nicht  erforderlich;  man  hüte  sich  aber,  besonders  in 
den  ersten  Tagen,  vor  zu  grosser  Freigebigkeit;  die  Leute  nehmen  dies  zn 
leicht  als  eine  berechtigte  Forderung  ihrerseits  an.) 

6)  Die  Kamele  müssen  in  genügender  Anzahl  vorhanden,  gut  und 
tüchtig  sein.  Die  Reitkamele  (s.  unten)  für  die  Herren  X.  etc.  werden 
von  ihnen  vor  dem  Aufbruche  zu  versuchen  und  im  Fall  sie  ihnen  nicht 
anstehen,  mit  andern  zu  vertauschen  sein.  Dasselbe  gilt  vom  Sattelzeuge 
(auf  dessen  Beschaffenheit  aufmerksam  gesehen  werden  muss). 

7)  Für  Krankheit  oder  Tod  der  Kamele  hat  Dragoman  Y.  allein  ein- 
zustehen. 

8)  Weder  Dragoman  Y.  noch  die  Araber  dürfen  ohne  die  besondere 
Krlaubniss  des  Herrn  X.  etc.  irgend  jemandem,  heisse  er  wie  er  wolle, 
die  Mitreise  gestatten. 

9)  Dragoman  Y.  verpflichtet  sich  Herrn  X.  etc.  zu  jeder  zu  bezeich- 
nenden Stelle  im  Bereiche  der  Arabia  Petraea  zu  begleiten,  die  Reise 
unterbrechen  zu  las.^en,  wann  und  auf  wie  lange  Zeit  die  Beisenden  be- 
gehren, und  jedem  Hlinzelnen  bei  Ausflügen  Führer  zu  stellen  und  ein  Früh- 
stück mitzugeben.  Doch  ist  Dragoman  Y.  nur  verpflichtet,  ein  Mittags- 
muhl  \md  ein  Nachtquartier  für  alle  drei  (oder  vier)  zu  geben. 

10)  Dragoman  Y.  entsagt  jedem  Anspruch  auf  Zahlung,  falls  die  Reise 
einen  Aufschub  von  nicht  länger  als  einem  halben  Tage  erleiden  sollte, 
es  sei  denn,  dass  Herr  X.  etc.  selbst  oder  zwingende  Mächte  der  Natur 
Ursache  des  Aufschubs  gewesen  sind.  Den  Kamelen  zustossende  Un- 
fälle oder  durch  Schuld  der  Araber  erwachsende  Schwierigkeiten  werden 
als  solche  Hindernisse  betrachtet ,  für  welche  Dragoman  Y.  die  Ver- 
antwortlichkeit trägt. 

(Der  letztere  Satz  ist  nicht  unbillig ,  da  die  Araber  in  der  Arabia 
Petraea  jeder  Zeit  in  wenigen  Stunden  neue  Kamele  zu  schaffen  ver- 
mögen.) 

11)  Der  Tag  des  Aufbruchs  von  Sues  ist  auf  den  x.  festgesetzt  wor- 
den. Für  eine  etwaige,  gegen  den  Wunsch  des  Herrn  X.  etc.  entstehende 
Verzögerung  der  Abreise  zahlt  Dragoman  Y.  x  Pfund  Sterling  Strafe. 

Die  Art  der  Kamele  (S.  14),  welche  zum  Reiten  benutzt  wird,  ist  eine 
ganz  besondere;  man  nennt  sie  „hegin"-^  in  Syrien  „delüV  (d.  h,   fügsam). 
Die  eigentlichen  DheluPs   sind   ausgewählte  Thiere  edler  Rasse  und  ent- 
schieden schöner  als  das  gewöhnliche  Lastkamel  der  Karawanen.  Der  Sattel, 
welcher  auf  den  Höcker  des  Thieres  gelegt  wird,  besteht  aus  einem  Holz- 
gerüst, aus  welchem  vorn  und  hinten  zwei  hohe  runde  Knäufe  hervorragen; 
auf  dem  Gerüst  liegt  ein  Lederpolster  (der  Sitz,  den  man  sich  mit  seinen 
eigenen  Decken  noch  zu  verbessern  hat),  vor  dem  vordem  Knauf  befindet 
sich  ein  «weites  Kissen.  Der  Reiter  schlingt  nach  der  Art,  wie  Damen  zu 
Pferde  sitzen,  ein  Bein  um  den  VoTÖLwViTvaiVjLf  und  legt  die  Ferse  des  einen 
FiLisea  auf  den  iiist  des  andern  (^a\>wfec\la\ww?,Ä>Ne.\%€^.  'Ä.^w  \.T»i.\\it  das  Thier 
mit  dem  Absatz  des  Fusaes  oder  tnVl  eiufcx  UfeTV«.  ^w.    VN\fe  >k5jMi«iX«i  s^<ä«i&^ 
gewöhnlich  in  langer  Reihe  UWter   e\ua.Ti(iftT   V^  \i«.^^«>^\:vy«i  tÄi«  >««^^ 
tichrittea,    immer    rechts  uud  Uu\ts  uacYi  ¥.Tä.viWTw  \i,i.-.O^^xv\s  isi^xv  \AxaL 


AfMftitfuii^.  SINAI-HALBINSEL.  10.  Route.    495 

ilinen  dies  nicht  wehren.  Trab  und  Galopp  8ind  unangenehm.  Ein  Ka- 
mel kann  auch  zwei  Personen  (und  mehr)  in  einer  Sänfte  tragen,  oder 
mit  dem  Gepäck  des  Reiters  belastet  werden.  Das  Aufsteigen  macht  dem 
Anfänger  Mühe :  man  fasst,  nachdem  das  Thier  sich  gelegt  hat,  die  beiden 
hohen  Knäufe  an  und  kniet  mit  einem  Bein  auf  das  Polster^  mit  dem 
andern  Bein  schwingt  man  sich  über  den  hinteren  Knauf  in  den  Sattel. 
Das  Kamel  ist  gewohnt,  sich  zu  erheben ,  während  der  Reiter  noch  in 
der  Bewegung  des  Aufsteigens  begriffen  ist.  Dies  wird  dadurch  verhin- 
dert, dass  der  Kameltreiber  den  Fuss  auf  eines  der  zurückgeschlagenen 
Vorderbeine  des  Thieres  legt.  Die  nun  folgenden  Bewegungen  des  Ka- 
mels sind  immerhin  noch  heftig,  und  der  Neuling  muss  sich  dabei  an 
den  Sattelknäufen  festhalten;  da  das  Kamel  zuerst  mit  den  Hintcrfüssen 
aufsteht,  so  lehne  man  sich  erst  nach  hinten,  hierauf  nach  vorn.  Das 
Reiten  ist  sehr  angenehm;  wer  einmal  daran  gewöhnt  ist,  wird  für  län- 
gere Reisen  das  Kameel  immer  dem  Pferde  vorziehen.  Man  kann  zu  Kamee  1 
bequem  lesen;  auch  braucht  man  die  Zügel  nicht  in  der  Hand  zu  halten. 

Sehr  zweckmässig  ist  die  Beschaffung  arab.  Sattelt aschen  (churg, 
auch  unter  dem  englischen  Namen  Saddle-bags  bekannt),  um  Nachtzeug, 
Bücher,  Tabak  u.  s.  w.  stets  zur  Hand  zu  haben. 

Ueber  Bekleidung  und  Kop  fbedeckung  s.  S.  17— 19.  Hier  sei 
noch  hinzugefügt,  dass  Ueberzieher,  Mantel  oder  Burnus  Cabäye,  s.  S.  46) 
nicht  zu  vergessen  sind,  ebenso  Pantoffeln.  Sodann  muss  man  für  festes 
Schuhwerk  sorgen,  wenn  man  Bergbesteigungen  ausführen  will,  da  der 
Fels  der  Serbäl-  und  Djebel  Müsa-Höhen  scharf  und  kantig  ist. 

Schliesslich  mögen  hier  auch  einige  ärztli  che  Rathschläge  (S.19, 
Apotheken  S.  262)  wiederholt  werden,  wennschon  das  Klima  der  Halb- 
insel äusserst  gesund  ist,  namentlich  wenn  der  Reisende  die  Morgen-  und 
Abendstunden  zu  Fusswanderungen  auf  den  festen  Flächen  und  Pässen 
dieser  Steinwüste  benutzt.  Man  nehme  eine  blaue  Brille  (vielleicht  eine 
zweite  zur  Reserve)  mit,  denn  das  grelle  Sonnenlicht  verursacht  leicht 
Augenentzündungen;  gegen  diese  ist  mit  Wasser  zu  mischendes  Colyr  gut; 
Ricinusöl  ist  gegen  Durchfalle,  selbst  von  bedenklicherer  Art  (2  grosse 
Esslöffel  zu  nehmen).  Englisches  Brausepulver  gegen  gehemmte  Ver- 
dauung; Chininpillen  gegen  Fieberanfalle  (woran  die  meisten  Beduinen 
leiden)  und  etwas  Glycerin,  um  Abends  die  Haut  an  denjenigen  Stellen 
zu  bestreichen,  welche  sich  durch  den  Sonnenbrand  häuten  (besonders 
häufig  an  den  Handgelenken  und  der  Nase).  Für  jede  Eventualität  ist  es 
gut,  etwas  englische  Wundwatte,  Englisch  Pflaster  und  alte  Leinewand 
bei  sich  zu  haben.  —  Man  sorge  dafür,  dass  man  stets  bei  der  Mittags- 
rast eine  Tasse  Kaffe  oder  Thee  erhalte.  Feuerungsmaterial  (Kamel- 
mist und  dürre  Pilanzenstücke)  können  die  Beduinen  überall  zusammen- 
lesen und  nichts  ist  erfrischender  als  Kaffe.  Wer  schnell  reist,  wird  in 
gutem  Cacaopulver  ein  angenehmes  Stärkungsmittel  finden.  Die  Zube- 
reitung einer  Tasse  Chocolade  nimmt  eine  kleine  halbe  Stunde  in  An- 
spruch. Sie  erfrischt  und  sättigt  zugleich  und  erspart  also  die  Nothwen- 
digkeit  einer  längeren  Frühstücksrast.  Auch  leistet  Liebig's  Fleisch- 
extract  bekanntlich  vorzügliche  Dienste. 

In  Kairo  (oder  in  Suös)  lasse  man  sich  durch  das  Gonsulat  von  dem 
Kloster  der  Sinaiten  zu  Kairo  ein  Empfehlungsschreiben  verschaffen, 
durch  welches  man  Aufnahme  und  freundliche  Berücksichtigung  im 
St.  Katharinenkloster  empfängt  und  erfährt.  Wer  'Akaba  zu  besuchen 
wünscht,  dem  kann  eine  Empfehlung  an  den  Commandanten  der  dortigen 
Festung  gute  Dienste  leisten,  namentlich  wenn  er  von  dort  aus  nach  Petra 
vorzudringen  beabsichtigt.  —  In  Kairo  erkundige  man  sich  auch,  ob  eine 
Reise  nach  Petra  überhaupt  rathsam  erscheint. 

Die  einzuschlagenden  Wege  (Entfernungen  s.  unten)  sind: 
a.  Landweg:  Man  geht  über  Wädi  Maghara  (S.  514),  Wädi  Mokatteb 
(S.  517) ,   Wädi   Uran   (S.  517)   und   Nakb  el-Hawi   (S.  525)   zum   Sinai- 
kloster und  kehrt  über  Wadi  csch-Schöch  (S.  544),  Sarbüt  el-Chädem  CS.546\ 
und  Wädi  el-^amr  (S.  548)  in  die  Nähe  dea  !&i<ä^T^  wxi4L  tä.  \'fex  ^nä-Os^  >§iK&Ä 
führenden  Strasse  zurück;   so  bcräViTl  mvoi  tvvvt   c\w«Vk.'W\&A  ^^^"^"s^"^^- 
den  man  gekommen  ist,  doppelt. 
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(Die  Reise  vom  Sinai  nach  'Akaba  und  über  Petra  nach  Palaestina 
werden  nur  ganz  wenige  Reisende  unternehmen  und  sind  die  genauesten 
Erkundigungen  wegen  der  Sicherheit  vorher  einzuziehen.) 

h.  Seeweg:  Man  fährt  mit  einem  arab.  Boote  das  Roths  Heer  hison- 
ter  bis  Tür  (8.  5S9)  und  reitet  von  da  in  2i|2  Tagen  zum  Sinai.  Diese 
Fahrt  nimmt  bei  gutem  Nordwinde,  der  im  Rothen  Meer  fast  anunter- 
l)r<)chen  weht,  etwa  20  Stunden  in  Anspruch.  Windstille  kann  allerdings 
zum  Ankern  zwingen  und  die  Fahrt  verlängern.  Da  es  sieh  nm  eine 
Küstenfahrt  handelt,  und,  von  den  im  April  und  Mai  zuweilen  plötzlich 
ausbrechenden  Chamstnstürmen  abgesehen ,  Stürme  im  Rothen  Meere  nie 
mit  grosser  Heftigkeit  auftreten,  so  ist,  wenn  man  ein  Boot  von  etwa  20 
Tonnen  wählt,  diese  Reise  so  ungefährlich  (immerhin  kann  sie  in  einem 
schlechten  Boote  unangenehm  werden),  wie  jede  andere.  Vor  einer 
Rückfahrt  zur  See  ist  durchaus  zu  warnen:  die  Regelmässigkeit 
des  Nordwindes  stellt  ein  ununterbrochenes  Laviren  und  damit  eine  Dauer 
der  Reise  von  acht,  zehn  und  noch  mehr  Tagen  in  Aussicht.  Für  ein 
Boot  von  20  Tonnen  mit  4  Schi£fern  würde  man.  für  diesen  Ausflug  100 
bis  löO  Franken  zahlen  müssen. 

Man  verpflichte  den  Schiffer  dazu,  die  Schiffspapiere  selber  zu  be- 
sorgen und  nehme  nöthigenfalls  die  freundliche  Vermittlung  des  deutschen 
Viceconsuls,  Herrn  Meyer  (8.  430)  in  Anspruch.  Derselbe  dürfte  sich  viel- 
leicht auch  bereit  finden,  dem  Reisenden  ein  Empfehlungsschreiben  an  den 
in  Tür  wohnenden  Araber  Herrn  Hennen  mitzugeben,  was  dort  die  Be- 
schaffung von  Kamelen  sehr  erleichtert.  Auch  ohne  ein  solches  Schreiben 
wende  man  sieh  an  den  letztgenannten,  welcher  ein  höchst  ehrenwerther 
und  zuvorkommender  Mann  ist;  er  versteht  nur  Arabisch. 

Die  beste  Zeit  für  die  Abfahrt  ist  Abends.  Man  steige  an  dem  Quai 
am  SuSshotel  ein.  Nachdem  man  den  schmalen  Meerbusen,  an  dessen 
oberem  Ende  Su^  liegt,  durchfahren  hat,  und  in  den  Endabschnitt  des 
SuSskanals  gelangt  ist,  erreicht  man  gleich  darauf  die  Rhede.  Rechts  das 
'  Atäka^ebirge  (S.  432)  mit  dem  gleichnamigen  Vorgebirge,  links  die  Palmen 
von  *^Ain  Müsa  (S.  435)  und  dahinter  die  niedrige  Kette  der  Tthberge. 
Hinter  Cap  ^Ataka  öffnet  sich  das  weite  Wädi  Müsa^  die  Berge  treten 
zurück.  Links  die  zwischen  dem  Tibgebirge  und  dem  Meere  liegende 
Wüste.  Rechts  im  Vorblick  der  Leuchtthurm  auf  Ras  Za^fevdne;  gegen- 
über links  der  dicht  ans  Meer  vorspringende  DJebel  Hammäm  Far^ün 
(s.  S.  511).  Nun  bleiben  links  die  Berge  eine  Strecke  weit  dicht 
am  3Ieere  (s.  S.  512).  Der  Golf  erweitert  sich.  Rechts  im  Vorblick 
taucht  die  gewaltige  malerische  Gebirgsmasse  des  DJebel  QhäiHb  (c. 
1800  m)  auf,  an  dessen  Fuss  ein  zweiter  Leuchtthurm.  Links  die  kegel- 
förmigen Spitzen  des  DJebel  eWÄraha.  Man  fährt  an  diesem  entlang.  Hin- 
ter dem  immer  mächtiger  sich  erhebenden  Djebel  Ghärib  taucht  das 
.steinölhaltige  Hochland  DJebel  ez-Zet  auf.  Die  Kette  des  Djebel  el- 
^Vraba  setzt  sich  in  dem  sandreichen  DJebel  NäikUs  (S.  540)  und  dem 
DJebel  Hammäm  Müsa  (S.  540)  fort.  Wir  erblicken  die  Palmenhaine  und 
bald  die  Gebäude  von  Tür,  dahinter  die  vegetationslose  Wüste  el-Kö^a 
(S.  542),  aus  welcher  die'  grandiosen  Gebirgsmassen  des  Serbäl  (links)  und 
des  Umm  Schömar  (rechts),  und  dazwischen  die  den  Sinai  umgebenden 
Berge  aufragen.     Tür  s.  S.  539. 

Ol)    man   die   eine   oder  die  andere  Tour  machen  will,  wird  haupt- 
sächlich von  dem  Geschmacke  des  Reisenden  abhängen.  Die  Vorzüge  der 
Seefahrt  bestehen  darin,  dass  man  wesentlich  Zeit  und  Geld  spart,  nicht 
genöthigt  ist,  den  angreifenden  und  einförmigen  Weg    zwischen  Su^  und 
Wädi  Schebeke  zweimal  zu  maclien,  Tür  und  event.  den  schönen  Weg  durch 
das  Wadi  es-SlS  (S.  541)  kennen  lernt,  endlich  den  Umm  Schomar  (S.  539) 
besteigen  kann,  ohne  seinetwegen  einen  Umweg  zu  machen.    Dem  gegen- 
über kommt  der  Wegfall  der  Route  über  Sarbüt  el-Chädem  (S.  546)  nicht  in 
Betracht,  natürlich  vorausgesetzt,  dass  inan  auf  dem   ganzen  Landweg 
zurückkehrt ,  denn  sonst  würde  dem  Reisenden  die  Gelegenheit  entzogen 
werden,  den  majestätischen  Serbil  (S.  '^'^  ^  ^^^  ^^«^  '^vti.w  CS.  518),   das 
Wadi    JtfoJcatteb  fS.  517)  mit   seineiv  livRcViTmtTi-  ww^  ^\fe^«t^ew«e«Ä  ^^xv 
Wädi  Jtfa^hära   CS.  514)    au   seilen   und  d«nAV  ^\ft  ^wv-l^  ^&ä\%^  ^^«wiWx^V 
au  Interesse  verlieren. 


BtUtfkm.  SINAI-HALBINSEL.  10.  RouU.   497 

la  Tdr  sollen  Kamele  zwar  immer  zu  haben  sein,  Acltcn  aber  gute 
S&ttel  (jedenfalls  muss  der  Dragoman  eine  grössere  Anzahl  Decken  aus 
Kairo  mitnehmen)  und  zudem  lassen  sich,  einmal  dort,  Verständigungen 
über  die  Preise  schwerer  erzielen  als  in  dem  sichern  Kairo,  wennschon 
der  dortige  Schdch  Hennen  (s.  S.  496)  das  grösste  Vertrauen  verdient.  Ist 
die  Beisegesellsehaft*  zahlreich,  oder  will  man  ganz  sicher  gehen,  so  lasse 
man  die  Kamele  von  Suds  nach  Tür  (für  unbelastete  Thiere  3  Tage)  vor- 
ausgehen ;  die  Kosten  hierfür  sin<l  nicht  sehr  bedeutend. 

Schliesslich  mögen  hier  noch  einige  kurze  Angaben  folgen,  die  der 
Herausgeber  einem  Reisenden  verdankt,  der  sowohl  der  Sprache  mächtig 
ist,  als  auch  mit  den  Beduinen  zu  verkehren  weiss  und  Entbehrungen  zu 
ertragen  vermag.  Von  Kairo  nach  Sues  mit  der  Eisenbahn.  Auf  Zelt 
und  Bett  verzichten,  dagegen  mindestens  zwei  warme  Decken  mituelunen, 
•owohl  um  den  Sitz  auf  dem  Kamel  zu  verbessern ,  als  auch  der  Nacht- 
kälte wegen.  In  Su^  Boot  miethen  und  sich  mit  einer  Empfehlung  an 
Hennen  in  "pür  und  an  das  Kloster  verseilen.  Conserven  und  das  nöthigste 
Kochgeschirr  in  zwei  Körbe  packen.  Als  Begleitung,  nur  wenn  man  gar 
kein  Arabisch  kann,  einen  Dolmetsch  mitnehmen.  In  Tür  bei  Hennen 
schlafen,  von  ihm  Kamel  mit  einem  Beduinen  zu  Fuss' miethen* (30  fr. 
bis  Suis).  Am  frühesten  Morgen  durch  die  Wüste  bis  Wädi  es-Sld  (siehe 
8.  542).  Am  nächsten  Abend  trifft  man  am  Sinaikloster  ein.  Von  dort  bis 
Wädi  Ba^a'  langsam  reisen.  Dann  aber  in  Oewaltmärschen  bis  Su<^,  etwa 
in  Bwei  Tagen  und  einer  Nacht.  So  kann  man,  ohne  den  Aufenthalt  im 
Kloster  und  eventuell  in  Firän  zu  rechnen,  die  ganze  Reise  in  acht 
Tagen  machen,  und  wird  das  in  den  Gebirgsgegenden,  wo  man  immer 
einen  schattigen  Ruheplatz  findet,  entbehrliche  Zelt  nur  am  letzten  Reise- 
tage etwas  vermissen. 

Entfernungen  und  Zeiteintheilung.  Der  einzuschlagenden 
Landwege  zum  Sinaikloster  gibt  es  natürlich  verschiedene,  es  kann  aber 
nicht  der  Zweck  dieses  Buches  sein  dieselben  alle  zu  beschreiben,  son- 
dern wir  beschränken  uns  auf  die  von  den  Reisenden  gewöhnlich  ge- 
machten und  interessantesten  Wege.  Die  nachstehenden  Entfernungen 
sind  so  angegeben  wie  man  solche  auf  dem  Rücken  des  Kamels  zurück- 
zulegen pflegt.  Die  Berechnung  nach  „Kamelstunden''  ist  auf  Wüsten- 
reisen die  allgemein  übliche,  1  Kamelstunde  =  ^2  deutsche  Meile  = 
c.  4  Kilometer. 

„Tritt  an  am  frühen  Morgen  und  lasse  heim  die  Sorgen"  ist  am  ersten 
Tage  einer  mehrere  Tage  dauernden  Reise  im  Orient  nicht  durchführ- 
bar; den  Schiffern  auf  dem  Nil  sowohl,  wie  den  Söhnen  der  Wüste  ist 
es  gegen  die  Natur  den  Aufbruch  am  ersten  Tage  am  frühen  Morgen  zu 
bewerkstelligen,  für  sie  ist  der  Nachmittag  in  möglichst  später  Stunde 
die  richtige  Zeit  des  Antritts  der  Reise  und  wird  am  ersten  Tage  nur  ein 
ganz  kleines  Stück  zurückgelegt.  So  ist  auf  der  Sinai-Reise  schon  'Ain 
Müsa  (s.  unten)  das  erste  Nachtquartier,  auf  dem  Rückweg  vom  Sinai  das 
Wädi  Suwdriye,  an  den  folgenden  Tagen  geht  es  besser.  Der  Reisende 
wappne  sich  für  den  Aufbruch  mit  Geduld.  Im  Allgemeinen  reist  man 
Tag  für  Tag  weiter  und  pflegt  sich  nur  bei  den  Bergwerken  von  W.Mjighara 
3—4,  im  Wädi  Mokatteb  2—3  Stunden  (langsamer  reiten),  am  Djebel 
Serbäl  (wenn  man  ihn  besteigt)  1  Tag,  bei  Sarbüt  el-Chädem  »ja— 1  Tag 
aufzuhalten.  Der  Sinai  ist  das  Hauptziel  der  Reise  und  sind  für  dort 
3—4  Tage  erforderlich. 


Routen  zum    Sinai. 

Route  I,   Zu  Lande  über  Suhy  Wädi  MagJiära  und  Wädi  Fträn. 

1.  Tag.    Von  Sues  nach  'Ain  Müsa  (S.  435)  21/2  St. 

Mehr  lässt  sich  am  ersten  Tage  nicht  erreichen  (s.  oben),  doch 
kann  man  bis  dahin  auch  die  Karawane  vorauaschicke-w  wvA  vcsk.  ^^^'«^^ 
oder  am  folgenden  Morgen  früh  m\t  eViv^iii  'ftQoVCk  ■»^X^\».  ^-äsö».  \iä«wb. 
und  dort  erst  die  Kamele  besteigen. 
Baedeker,  Ägypten  I.  "^"l* 
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2.  Tag.    Von  'Ain  Müsa  bis  Wadi  Werdän  (S.  508).    9  St.  30  Min. 

3.  Tag.     Von  Wadi  Werdän  nach  Wadi  Gharandel  (S.  510).    7  St. 

35  Min. 
Von  Wadi  Werdän  bis  Wadi  'Amära  (S.  509)  4  St.  15  Min. 
Von  Wadi  'Amara  bis  Wadi  Hawära  (S.  Öü9)  1  St.  25  Min. 
Von  Wadi  Hawära  bis  Wadi  Gharandel  1  St.  55  Min. 

4.  Tag.      Von  Wadi  Gharandel  bis  llas  Abu   Zenime  (S.    512). 

10  St.  20  Min. 

Von  Wädi  Gharandel  bis  Wadi  üsßt  (8.  511)  2  St.  40  Min. 

Von  Wädi  Uset  bis  zur  Gabelung  (8.  512)  des  Wädi  Tayyibe  und 
Schebßke  (wo  R.  2  abzweigt)  4  St.  20  Min. 

Von  der  Gabelung  zum  Meere  nördl.  von  BÄs  Abu  Zenime  (S.  512) 
3  St.  20  Min. 

Der  4.  Tag  ist  in  2  Tage  zu  zerlegen,  wenn  der  Djebel  Hammäm 
Far'iin  (S.  511)  besucht  werden  soll.  Man  lagert  dann  am  besten  am 
Eingange  des  W.  KuwSse. 

5.  Tag.    Von  lUs  Abu  Zenime  bis  Wädi  Maghära  (S.  514).    10  St. 

20  Min. 
Von  Ras  Abu  Zentme  nach  Wädi  Schelläl  (S.  513)  6  St. 
Von  W.  Schelläl  bis  zum  Ende  des  Wädi  Budra  (S.  514)  3  St.  50  Min. 
Vom  Ende  des  Wädi  Budra  bis  Wädi  Maghära  (8.  514)  30  Min. 

G.  Tag.    Von  Wadi  Maghära  bis  Wädi  Firan  (S.  517).  8—10  St. 

Die  Oase  Firän  k<ann  nicht  erreicht  werden,  da  diese  starke 
12  Stunden  von  W.  Maghära  entfernt  ist.  Man  zerlege  den  6.  Tag  in 
2  Theile,  um  die  alten  Bergwerke  von  Wädi  Maghära  und  die  In- 
schriften im  Wädi  Mokatteb  zu  besichtigen.  Am  7.  Ta^e  gelangt  man 
dann  zeitig  bis  zum  Fusse  des  Serbäl  oder  zur  Oase  Firän  (S.  518). 

7.  Tag.    Vom  Wädi  Firän  zur  Oase,  je  nach  der  am  6.  Tage  zu- 

rückgelegten Strecke,  41/2 — ^  Stunden. 

Wer  den  Serbäl  besteigen  will  (S.  521),  zerlege  den  7.  Tag  in  2  Tage 
und  lasse  seine  Beduinen  schon  am  6.  Tage  von  diesem  Vorhaben  unter- 
richten. Sie  sorgen  für  Führer  und  schlagen  in  der  !Nähe  derjenigen 
Stelle  das  Zelt  auf,  von  welcher  aus  die  Besteigung,  welche  man 
am  passendsten  in  aller  Frühe  antritt,  in  Angriff  genommen  werden 
soll. 

8.  Tag.    Vom  Passe  el-Buweb  (S.  524)  am  Ende  der  Oase  Firän 

(die  Oase  ist  etwa  2  St.  lang)  über  den  Nakb  el-Uawi  (S.  525) 

zum  Sinaikloster  11  St. 
Wählt  man  den  bequemern  aber  längern  Weg  durch  das  Wädi  esch- 
SchSch  (s.  unten)   /um  (14  St.)   Sinaildoster,  so  hat  man  nach  etwa 
10  St.  Marsch  sein  Zelt  im  Wädi  esch-Schech  aufzuschlagen   und   er- 
reicht erst  am  9.  Tag  das  Kloster. 

Aufentlialt  im  Sinaikloster  (S.  526)  wenigstens  3  Tage. 

Route  II.    Vom  Sinaikloster  über  Sarbüt  el-Chädem  nach  Su^s. 

1.  Tag.  Vom  Sinaikloster  bis  zum  Wädi  Suweriye(S.  544)  im  Wädi 

esoh-Schech.    3  St.  45  Min. 
Halbe  Tagereise,  da  es  selten  oder  niemals  gelingt,  zeitig  vom  Sinai, 
dafcrn  man  im  Kloster  selbst  abgestiegen  ist,  aufzubrechen. 

2.  Tag.    Vom  Wädi  Suweriye  durch  Wädi  esch-Schech  bis  zum 

Wädi  et-Tarr  (S.  545)  ca.  8  St. 
3.  Tag.     Vom* Wädi  et-Tatt  duiG\i  V^aÖA  ^q\^^,  Wädi  Berä^  und 
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Wadl  Lebwe  bis  zum  Eingange  des  Widi  Barak  (S.   545"). 
8  St  45  Min. 

4.  Tag.    Vom  W&di   Barak   bis   zu  dem   vom   Djebel  el-Gharäbi 

(S.  546)  überragten  Plateau  6  St. 
Man  kann  noch  am  selben  Tage  bis  in  dus  Wädi  Süwik  (8.  546), 
am  Fasse  der  Denkmälerstätte  Sarbüt  el-Cbädem  (S.  546)  gelangen. 
2i|s  St.  ziemlich  beschwerlichen  Weges. 

5.  Tag.    Besichtigung  der  Höhe  von  Sarbüt  el-Chädem  (S.  5461  mit 

ihren  Denkmälern  und  Untersuchung  des  Wädi  Nasb  (S.  547). 

6.  Tag.    Von  ^arbü^  el-Chädem  durch  das  Wädi  el-Hamr  bis  zum 

Djebel  §arbüt  el-Djemel  (S.  548).    9  St.  5  Min.* 

7.  Tag.   Von  Sarbüt  el-Djemel  bis  zur  Vereinigungsstelle  des  Wädi 

Tayyibe  und  Schebeke  (S.  512).   3  St.  10  Min. 
8.— 10.  Tag.    Von  Wädi  Schebeke  nach  Suos  s.  li.  I. 

Route  in.  Von  Suea  zur  See  nach  Tür  und  zu  Lande  zum  Sinai. 

I.Tag.    Seefahrt  von  Sues  nach  Tür  (S.  496).    15— 30  St. 

2.  Tag.   Beisevorbereitungen  in  Tür  (^S.  539). 

3.  Tag.  Besuch  des  Djebel  N^küs  (S.  540).    Unter  günstigen  Um- 

standen können  der  2.  und  3.  Tag  vereint  werden. 
Von  für  zum  Sinaikloster  2i|2  Tage.     Der  Pass,   den   die  Mönche 
benutzen,  ist  weit  näher  als  der  zu  bezeichnende  Weg,  aber  äusserst 

1)  6flC  1i¥76]t1  i  eil 

4.  Tag.    Durch  die  el-Kä'a-Ebene  (S.  542)  bis  in  das  Wädi  Hebrän 

(S.  542).  9  St. 

5.  Tag.    Durch  Wädi  Hebrän  über  den  Nakb  el-'Eddjäwi  bis  zum 

Wädi  Seläf  (S.  525).    10  St. 

6.  Tag.    Passage  des  Nakb  el-Häwi  (S.  525)  und  durch  das  Wädi 

er-Räha  (S.  526)  zum  Sinaikloster  5  St.  20  Min. 

Formation  der  Halbinsel,  Das  Rothe  Meer  streckt  zwei  schmale 
Arme,  westl.  den  Golf  von  Sues,  östl.  den  Golf  von  'Akaba  in  den 
Gontinent  hinein.  So  entsteht  die  zu  Arabien  gehörende ,  unter 
dem  Namen  der  Sinaihalbinsel  oder  Arabia  Petraea  (nach  der  Haupt- 
stadt Petra)  bekannte  Halbinsel,  welche  ganz  von  vegetationsarmen, 
wüsten  Gebirgszügen  erfüllt  und  durchfurcht  von  Wädi's,  d.  s. 
Tiefthäler  oder  trockene  Flussbetten,  in  welchen  nur  nach  starken 
Regengüssen  spärliche  Wassermengen  zu  Thale  rinnen,  höchst  in- 
teressante geologische  Formationen  zeigt.  Die  Südspitze  der  Halb- 
insel tragt  den  Namen  des  Ras  oder  Cap  Mohammed.  Das  Dreieck, 
welches  sie  bildet,  ist  450  D  Meilen  gross  und  also  in  seiner  Flächen- 
ausdehnung etwa  mit  Sicilien  zu  vergleichen.  Es  kann  mit  Recht 
die  Sinaihalbinsel  genannt  werden,  „weil  des  Sinai  Gebirgsmasse  den 
Hauptkern  der  Grundgestaltung  ausmacht  und  in  seiner  physicali- 
schen  Unabhängigkeit  von  allen  Umgebungen  eine  gleiche  historische 
Selbständigkeit  behauptet ;  denn  abgelöst  durch  Meer  und  Wüsten 
von  der  sie  umgebenden  Natur  und  Geschichte,  hat  sie  zu  deren 
Tempeln  doch  zu  allen  Zeiten  die  ehrwürdige,  die  heilig  gehaltene 
Vorhalle    gebildet."    C.  Ritter.     Die  Sinaigruppc  füllt  mit  ihren 
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Granitniasseii  die  Südwesthälfte  der  Halbinsel  aus,  -während  das 

lang  hingestreckte  Kalkgebirge  des  Djebel  et-Tih,  beim  Isthmus  von 

Sues  beginnend,  sich  erst  gen  Südosten  wendet,  dann  aber  sieh  in 

mehrere«  Ketten  nach  Osten  und  Nordosten  hin  verzweigt.    Der 

Sinaistock  bildet  eine  Wasserscheide,  von  der  ausWädfs  nach  Osten 

und  Westen,  d.  h.  in  den  Meerbusen  von  Sues  und  !A|^aba  führen, 

während  vom  Djebel  et-Tih  andere  Flussbetten  und  unter  ihnen  der 

biblisclie  Grenzfluss  von  Palaestina  „  der  Bach  von  Aegypten ",  das 

heutige  Wadi  el-'Arisch ,  gen  Norden  und  ins  Mittelmeer  führen. 

Diejenigen  Theile  des  Tth-Oebirgea,  welche  wir  zu  passiren  haben, 

erheben  sich  zu  massiger  Höhe  und  gehören  zum  Theil  der  Kalk- 

und  Kreide-,  zum  geringereu  Theil  der  Saudsteinformation  an. 

Die  Sinaigruppe.  „Starr  und  steil  in  ungestörter  ruhiger  Majestät 
erhebt  sich  vom  Serbäl  bis  zum  Om  Schomar  und  vom  Om  Schom&r  bis 
zum  Ras  Mohammed  in  verticaler  Zerklüftung  der  uranfängliche  Gneis 
und  Granit,  oder,  um  mineralogisch  zu  sprechen ,  die  Masse  farblosen 
(Quarzes,  fleischrothen  Feldspats,  grünlicher  Hornblenden  und  schwarzen 
Glimmers.  "Sie  seit  den  Zeiten  ihrer  Bildung  haben  diese  crystallinischen 
Massen  irgend  eine  geologische  Periode  mitgemacht ,  von  Uranfang  der 
Dinge  ragten  ihre  Gipfel  aus  dem  Ocean,  unberührt  von  Silur  und  Devon, 
von  Dyas  und  Trias,  von  Jura  und  Kreide :  am  Fusse  nur  der  alten  Berg- 
feste hat  einestheils  das  rothe  Meer  einen  Kranz  von  CoraUen  um  den 
Sinai  gezogen,  und  mit  ihrer  Hilfe  in  jüngster  Zeit  ein  Küstenland  ge- 
schaffen, andemtheils  hat  das  Meer  zur  Kreidezeit  im  forden  das  Kalk- 
plateau der  Wüste  Tih  angelagert  (4000  Fuss  über  dem  Meer),  das  sich 
über  ganz  Syrien  bis  zum  Libanon  hinzieht.  Grosse  Unterschiede  zu 
machen  unter  den  crystallinischen  Massen  der  Sinaikette,  die  sich  in 
einer  Ausdehnung  von  etwa  8  geogr.  Meilen  fast  über  einen  Breitegrad 
von  Nord  nach  Süden^  ziehen ,  ist  kaum  m(>glich.  Das  ganze  Gebirge 
bildet  einen  centralen'' Kern ,  durchzogen  von  Dioriten  und  Porphyren." 
O.  Fraas. 

Bewohner.  4 — 5000  Beduinen  linden  Nahrung  im  Bereich  der  wüsten 
Höhen  und  Tiefen  der  Halbinsel.  Sie  sind  gemeinhin  ausserordentlich 
schlank  gewachsen  und  von  scharf  geschnittener  aber  regelmässiger  Ge- 
sichtsbildung. Besonders  anmuthig  und  heiter  sind  die  Knaben,  welche 
den  Kamelen  folgen  und  den  Reisenden  dienstfertig  zur  Hand  sind.  Die 
Männer  führen  Mühlsteine,  Holzkohlen  u.  s.  w.  nach  Aegypten  und  ver- 
sehen die  Reisenden  (jetzt  zum  grösseren  Theil  Pilger  griechischer  Gon- 
fession)  mit  Kamelen,  jagen  den  Steinbock,  feiern  Feste  und  denken  im 
westlichen  Theile  der  Halbinsel  nur  noch  selten  an  blutige  Fehden,  welche 
früher  auch  hier  Stamm  gegen  Stamm  zu  führen  pflegte.  Im  Osten  und 
Nordosten  der  Arabia  Petraea  hausen  wildere  und  kriegerischere  Stämme. 
Die  Mädchen  und  Knaben,  weit  seltener  die  Männer,  führen  die  Ziegen 
und  bunten  lebhaft  an  die  List  des  Jacob  erinnernden  Schafe  auf  die  im 
Sommer  mühsam  aufzusuchenden  Weideplätze,  und  mit  Kinderpflege, 
Haus-  und  Handarbeit  beschäftigt,  bleibt  im  Zelte  das  Weib  zurück.  An 
den  am  besten  bewässerten  Stellen  der  Halbinsel  haben  sich  die  Beduinen 
einfache  H  äuser  gebaut  und  werden  Dattelpflanzungen  von  ihnen  cultivirt, 
am  erfol(;reichsten  im  Wädi  Ffrän  (S.  496)  und  in  der  Nähe  von  ^pflr 
am  Itothen  Meere;  sonst  sind  Zelte  ihre  Wohnung.  DieTawara  sind  wohl- 
gesinnt, ehrlich  und  meist  von  würdiger  Haltung.  Die*  bettelhafte  Hab- 
gier der  unteren  Klassen  in  Aegypten  ist  ihnen  fremd  und  der  Name 
„FeHjib"  gilt  bei  ihnen  als  Schimpfwort.  Vielweiberei  üben  sie  nicht, 
aus  ihren  Ehen  erwächst  gewöhnlich  ein  spärlicher  Kindersegen.  Der 
junge  Beduine  hat  Gelegenheit  die  Mädchen  seines  Stammes,  welche 
un verschleiert  die  Ziegen  auf  den  Bergen  hüten,  kennen  und  wohl  anch 
lieben  zu  lernen.  Oftmals  werden  darum  hier  Ehen  aus  Neigung  ge- 
3cblos8enf  aber  die  Sitte  gebietet .«  diaia«^  ^^x  Jüngling  das  Mädchen  dem 
Vater  abkauft,   gewöhnlich  für  eiivi^ft  ¥L«km«t\fc  \3lu^  *,V<n^  ^^\\^  Qft  nach 
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langem  Feilschen,  das  von  einem  Vermittler  besorgt  wird.  Von  dieser 
Verhaadlnng  zwischen  Vater,  Freier  und  Notar  (Kätib)  darf  das  Mädchen 
nichts  wissen.  Wird  sie  zufällig  Zeugin  derselben,  so  verlangt  es  die 
Schicklichkeit,  dass  sie  sich,  wenn  auch  nur  auf  einige  Stunden  und  zum 
Schein  in  die  Berge  zurückziehe,  ja  bei  einigen  Stämmen  bleibt  sie  wäh- 
rend der  drei  der  Hochzeit  vorangehenden  Tage,  die  sie  bei  den  Tawära 
in  einem  für  sie  neben  dem  väterlichen  errichteten  Zelte  zuzubringen  hat, 
in  den  Bergen  und  wird  von  dort  aus  in  die  Wohnung  ihres  künftigen 
Gatten  abgeholt.  Es  soll  heute  noch  begegnen,  dass  nich  das  in  das  Gebirge 
geflohene  Mädchen  mit  Steinwürfen  ernstlich  gegen  den  ungeliebten  sie  ver- 
folgenden Freier  zur  Wehr  setzt  (vgl.  8.  502).  Jeder  Stamm  hat  seinen  Füh- 
rer, denSchdch,  ein  Ehrenname,  mit  dem  übrigens  auch  andere  würdige 
ältere  Männer  in  reifen  Jahren  belegt  werden.  Die  Kleidung  dieser  Be- 
duinen ist  sehr  einfach.  Sie  tragen  einen  Tarbdsch  oder  einen  Turban  und 
ein  graues  über  den  Hüften  von  einem  Gürtel  zusammengehaltenes  Hemde. 
Gegen  die  Kälte  schützt  sie  ein  Burnus  von  grobem  Stoff.  Viele  gehen  bar- 
fuss,  vornehmere  binden  Sandalen  von  Fischhaut  mit  Bindfaden  unter  die 
Sohlen.  Bewaffnet  sind  sie  gewöhnlich  nur  mit  Säbeln  und  Messern.  Die 
Flinten,  mit  denen  sie  jagen,  sind  ungeheuer  lang  und  von  einfacher 
Gonstruction.  Pferde  und  Lanzen  gebrauchen  sie  nicht,  wohl  aber  führen 
die  Männer  Stäbe,  welche  heute  noch  genau  die  Form  des  aegyptischen 
«<.  c  tragen.  An  ihrem  Gürtel  pflegen  Amulete,  Feuerzeuge  und  Bauch- 
utensilien zu  hängen.  Diejenigen  Stämme,  mit  denen  der  Reisende  vor- 
nehmlich zu  thun  haben  wird ,  nennen  sich  Tawara  (Leute  von  Tür) 
und  können  durchweg  als  ehrlich  bezeichnet  werden.  Zu  ihnen  gehören 
die  Sawäliha,  Saldiye,  Awärime  und  'AlSkät;  ferner  sind  zu  nennen  die 
Badäniye,  die  Schahin  u.  a.  m.  Die  Beduinen  des  Ostens  und  Nordostens, 
namentlich  die  'Alawin  sind  wilde,  kriegerische  und  unverschämte  Leute. 
Besser  die  Tiyähe,  welche  v(m  Nachle  nach  Hebron  zu  führen  haben. 
Ueber  die  Hörigen  des  Klosters  (DJebeliye)  und  die  zu  ihnen  gehörenden 
sesshaften  Familien  in  der  Oase  Firän  und  Tdr  s.  S.  527.  Jeder  Stamm 
hat  seine  bestimmten  Districte,  deren  Grenzen  er  an  zweifelhaften  Stellen 
durch  Steine  bezeichnet.  Seit  langer  Zeit  gehören  diese  Beduinen  zu  den 
Bekennem  des  Islam,  aber  sie  wissen  so  viel  wie  gar  nichts  von  dem 
Propheten  und  seiner  Religion.  Man  sieht  sie  auch  selten  beten  ^  doch 
feiern  sie  die  Feste  ihrer  Nationalheiligen,  Sälih  und  Müsa  (Moses)  und 
schlachten  ihnen  Opfer  (s.  S.  524  u.  541). 

Geschichte  der  Sinaihalbinsel.  Sie  ist  so  alt  wie  die  von  Aegypten,  denn 
der  erste  Pharao,  von  welchem  wir  gleichzeitige  geschriebene  Denkmäler 
besitzen  (Snefru),  hat  sich  hier  als  Besieger  der  Bergvölker  und  Begrün- 
der des  Bergbaues  verewigt.  Die  Minen  von  Wädi  Maghara  (S.  514)  und 
Sarbüt  el-Chlidem  (S.5I6)  führten  schon  vor  länger  als  5000  Jahren  aegypti- 
s'che  Arbeiter  in  diese  Einöden  und  Kupfer,  Malachit,  grüne  Glasflüsse 
und  Türkise  in  die  Schatzkammern  von  Memphis.  Bis  zur  Zeit  des  Ein- 
falles der  Hyksos  (S.  103)  in  Aegypten  Anden  wir  die  Sinaihalbinsel  ab- 
hängig und  ausgebeutet  von  den  Pharaonen.  Während  diese  letzteren 
sich,  zurückgedrängt  von  den  Eindringlingen ,  im  Süden  des  Nilthals  be- 
haupteten, scheinen  die  Grubenarbeiten  geruht  und  die  Bergvölker  das 
Joch  ihrer  Bezwinger  abgeschüttelt  zu  haben.  Gleich  nach  der  Ver- 
treibung der  Hyksos  werden  sie  von  neuem  durch  die  kräftigen  Könige 
der  XVIII.  Dyn.,  die  alle  Aegypten  benachbarten  Staaten  des  Ostens  un- 
terwarfen, zum  Gehorsam  zurückgeführt.  Das  bezeugen  Inschriften,  die 
in  Sarbüt  el-ChS,dem  bis  in  die  ^C.  Dynastie  herabreichen.  Die  an  den 
Exodus  erinnernden  Namen  von  Quellen  und  Bergen  und  Thälern ,  so- 
wie biblische  Sagen,  welche  die  Beduinen  an  die  letzteren  heften ,  ver- 
danken ihren  Ursprung  bestimmt  den  Christen,  die  sich  frühzeitig  in 
diesen  Einöden  niederliessen.  Ueber  die  Wanderung  der  Juden,  den 
"chauplatz  der  Schlacht  gegen  die  Amalekiter,  den  Sinai  als  Stätte 
der  Gesetzgebung  etc.  s.  S.  503  u.  a.  O.  Hier  sei  nur  bemerkt,  dass 
die  späteren  Israeliten  niemals  von  Palaestina  aus  zum  Berge  des  Herrn 
wallfahrteten  und  dass  in  der  ganzen  Bibel  nach  Mose  nur  noch  Elias 
(S.  535)  als  Besucher  des  Sinai  genannt  wird.  Bis  zur  Zeit  des  Einzugs 
der   ersten  Christen    in   die  Arabia  Petraea    hören  wir   sie   nur   selten 
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erwähnen  \  hier  und  da  aaf  negyptischcn  Denkmälern,  bei  Gelegenheit  der 
Dphirfahrten   (I  Könif;e  9,  26)  und  endlich  in  wenigen  Quellen,   die  von 
der  Goflchichtu  der  Nabatäer  handeln ,   eines  von  Kordosten   her  einge- 
wanderten Volkes,  das  die  von  den  Phöniciem  aufgegebenen  Handelawege 
in  Kesitz  (genommen  hatte  und  von  der  berühmten  Felsenstadt  Petra  aus 
in   den   an  die   (Geburt  Christi  grenzenden  Jahrhunderten  die  Sinaihalb- 
insel   beherrschte.     Zahlreiche  Felswände    der    zu   besuchenden    Gegen- 
den   tragen   Inschriften  (S.  Ö17),     welche    heidnischen   Nabatäem    ihren 
Ursprung  vordanken.    Bis  zur  Zeit  der  Geburt  Christi  wird  das  Völker- 
leben   auf  unserer   Halbinsel   demjenigen  von  heute  in   vielen    Stücken 
ähnlich  gewesen  sein.     Hirten  trieben  hier  ihre  Heerden  und  Kanfleute 
und    Pilger    zogen    auf    Kamelen    durch    die  Wädis    oder   bestiegen   die 
Spitze   des   ihnen   heiligen   Kcrges   Serbäl.    Freilich  waren  die  Handels- 
karawanen   reicher   beladen    als    heute    und    statt   zu   Allah   und  dem 
Propheten   betete    man    zu  den   glänzenden    Gestirnen  des   unbewölkten 
Firmaments  dieser  regenarmen  Zone.    Mit  der  Verbreitung  des  Christen- 
thums   bevölkern  neue   Gestalten   die   Einöden   der  Halbinsel   und   ver- 
leihen ihr  eine  neue  Gestalt  und  Bedeutung.    Die  Arabia  Petraea  lag  in- 
mitten  zweier    Länder,   die  das   Christenthum   am  schnellsten   und   mit 
der  heissesten  Hingabe  aufgenommen  hatten,  Syriens  und  Aegyptens,  und 
wurde   bald   zur  Zufluchtsstätte   aller   Gläubigen   dieser  beiden   Länder, 
die  sich   nach  Busse  und  Erlösung  sehnten   und  die   durch  Elend  und 
Entsagung  hier  die  Seligkeit  dort  zu  erbüssen  trachteten.    Ihre  Vorbilder 
waren  Mose  und  Elias ,   und  die  Halbinsel ,   welche  beide   durch  ihren 
Fuss  geweiht  hatten,   galt  ihnen  für  das  würdigste  Ziel  ihres  Auszuges 
aus  dem  Gedränge  und  ihrer  Flucht  vor  den  Freuden  der  Welt.     Schon 
Paulus  mag  hier  40  n.  Chr.  die   ersten  Samenkörner  des  Christenthums 
-  gestreut  haben,  welche  unter  Trajan  Früchte  trugen.     Zur  selben  Zeit 
105  n.  Chr.  wurde  die  Halbinsel  dem  römischen  Reiche  einverleibt  durch 
den  Präfecten  von  Syrien,  Cornelius  Palma.     Von  der  Mitte  des  4.  Jahrh. 
an  bevölkerte  sich  die  Halbinsel  mit  Anachoreten  und  grossen  Genossen- 
schaften von  Coenobiten,  die  unter  einer   gemeinsamen  Regel  in  mönchi- 
scher Verbrüderung    lebten.    l)is  Tradition   führt  die  Stiftung  des  Ana- 
choreten- und  Slönchthums  auf  den  Paulus  von  Theben  und  den  h.  An- 
tonius  von  Koma  zurück ,   aber   die   neuesten  Forschungen  (vgl.  S.  397) 
haben  diese  Annahme  als  wenig  glaubwürdig  hingestellt.  Am  Serbäl  und 
im  Wädi  Firän,  dem  alten  Pharan,  bat  die  am  stärksten  bevölkerte  Gasse 
(laura)  von  Anachoretenzellen  gestanden,  welche  bisher  an  irgend  einem 
Schauplatze  der  frühesten  christlichen  Glaubensübungen  gefunden  worden 
ist.    Nicht  nur  £)ntbehrungen  aller  Art,  sondern   auch   den   Ueberfällen 
raublustiger   und    grausamer  Schaarcn   von  Blemmyern    und  Saracenen 
waren   die  Büsser  ausgesetzt.     Um    305  wurden   40  Mönche  vom   Sinai 
von  den  Saracenen  niedergemacht ;  361 — 363   gründete  der  h.  Julian   auf 
dem  Sinai  (Serbäl  ?)  eine  Kirche ;  von  der  traurigen  Niedermetzelung  der 
3Iüncho   vom   Sinai   durch   die   Saracenen   373  und   395  oder  411   haben 
Ammonius   und    Nilus,    beide    als    Augenzeugen,    Berichte    hinterlassen. 
Im  5.  Jahrh.  wenden  sich  viele  der  Mönche  und  Anachoreten  ketzerischen 
Lehren  zu,   die  sie  mancherlei  Verfolgungen  aussetzen.    Unter  Justinian 
wird  nach  dem  Berichte   des  Procopius  in  halber  Höhe   des  Sinaiberges, 
da  wo  heute  die  Elinskapelle  steht,   der  Mutter  Gottes   eine  Kirche  er- 
baut und  am  Fuss  des  Berges    ein  sehr  festes  Kastell  errichtet  und  mit 
einem  starken  Militärposten  versehen,  um  die  Einfälle  der  Saracenen  von 
der    Halbinsel   nach   Palästina  zu  verhindern  (s.  S.  523).    Im  7.  Jahrh. 
beginnen   die  Heere  Mohammed's  ihren  Siegeslauf.    Sie  berührten  nicht 
das  Innere  der  Halbinsel',  jedenfalls  aber  das  meist  von  Juden  bewohnte 
Aila    CAkaba).     Spätere    Streifzüge   fanden  auf  der  Sinaihalbinsel  eine 
fast  ausschliesslich  christliche  Bevölkerung  vor.    Die  wandernden  Stämme 
der  Eingebornen  wandten  sich  der  neuen  Religion  ohne  Widerstreben  zu, 
die  Zellen  der  Anachoreten  leerten  sich  und  die  Klöster  verödeten.  Kur  das 
Verklärungs-Kloster  am  Sinai  wusste  sich  trotz  mancher  Anfechtungen 
durch  Entschlossenheit  und  List  (S.  527)  zu  halten.    In  der  Zeit  der  Kreuz- 
züge  wurde  namentlich  Aila  (S.  543)  der  Schauplatz  von  Kämpfen  zwischen 
SaJadiDj  der  cb  1170  eroberte,  und  deuYTWiY.^Ti^  öa«,  ^  auch  später  nicht, 
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troto  de«  'Grafen  Rainold  Bettungsvcrsnclicn ,  zu  halten  wnssten.  Nach 
den  Krenzsügen  theilte  die  Halbinsel  die  Geschichte  Aegyptens.  Mekka- 
pilger in  grossen  Schaaren  zogen  durch  ihre  stillen  Thäler,  aber  es  fehlte 
auch  und  fehlt  noch  heute  nicht  an  christlichen  Wallfahrern  griechischer 
Confession,  die  an  die  Pforte  des  Sinaiklosters  pochen. 

DerAuszug  der  Juden.  Bis  vor  kurzem  gab  es  für  die  Kenntnis» 
dieser  Ereignisse  keine  andere  gleichzeitige  Quelle  wie  die  biblischen 
Bücher;  jetzt  aber  ist  es  durch  die  ans  dem  alten  Aegypten  auf  uns  gekom- 
menen Denkmäler  und  Papyrusrollen  und  die  Entziflferung  der  Hiero- 
glyphen möglich  geworden ,  uns  eine  beglaubigte  Vorstellung  von  dem 
Zustande  Aegyptens  zur  Zeit  des  Exodus  zu  bilden  und  die  bibli- 
schen mit  anderen  gleichzeitigen  Berichten  zu  vergleichen.  Zunächst 
ergibt  eine  Vergleichung  des  biblischen  Berichts  mit  den  Denkmälern, 
dass  der  entere  auf  historischen  Grundlagen  steht;  zweitens  aber, 
dass  die  Erinnerungen  an  die  Ereignisse ,  welche  dem  Volke  Gottes 
in  Aegypten  begegnet  und  ihm  bei  seinem  Auszuge  widerfahren  waren, 
bevor  sie  zur  Aufzeichnung  gelangten,  nach  und  nach  durch  legen- 
darische Ausschmückungen  und  poetische  Zusätze  bereichert  wurden, 
welche  allesammt  erwachsen  zu  sein  scheinen  aus  der  Tiefe  des  dank- 
erfüllten Gemüthes  des  Volks,  welches  nacherzählend  und  singend  es 
nicht  lassen  konnte  die  Grösse  dcsscu  ,  was  sein  Gott  an  ihm  gethan, 
mit  den  sattesten  Farben  zu  malen  und  mit  Worten  zu  preisen,  denen 
die  Phantasie  Schwingen  und  diu  mächtig  angeregte  poetische  Empfin- 
dung einen  helleren  Klang  verlieh.  Die  meisten  Lagerplätze  des  Volkes 
scheinen,  wie  wir  sehen  werden,  bestimmbar  zu  sein,  weil  die  nüchterne 
Liste  der  Stationen  in  der  Wüste  (IV  Mos.  83)  wahrscheinlich  gleich- 
zeitigen Aufzeichnungen  ihren  Ursprung  verdankt*). 

Die  Zeit  der  Bedrückung.  Die  Juden  hatten  sich  nach  Josephs  Tode 
stark  vermehrt  und  erfüllten  mit  anderen  semitischen  Elementen  den 
gesammten  Nordosten  des  Delta,  während  die  ersten  Pharaonen  der 
XIX.  Dyn.    in    ununterbrochene  Kämpfe    mit    denjenigen   Völkern    ver- 


*)  Brugsch  hat  eine  bereits  im  vorigen  Jahrhundert  von  G.  H. 
Richter  und  neuerdings  von  Schieiden  aufgestellte  Ansicht  über  den  Aus- 
zug der  Juden  aus  Aegypten  wieder  aufgenommen,  die  wir  hier  kurz  fol- 
gen lassen  (vergl.  übrigens  Anmerkung  zu  8.  474). 

Nach  den  Denkmälern  führte  der  Sethroitischc  Nomos  auch  den 
Namen:  8uku  oder  Sukot.  Dieser  Distrikt  war  bedeckt  mit  Sümpfen, 
Seen  und  Kanälen,  so  dass  die  Gründung  von  Städten  in  seinem  Innern 
unmöglich  war.  Die  aegyptischen  Texte  wie  die  klassischen  Autoren 
geben  denn  auch  nur  Kunde  von  Plätzen  an  seinen  Grenzen.  Als  solche 
werden  hauptsächlich  3  genannt:  einer,  der  den  Namen  Chetam  (d.  h. 
Festung)  von  Sukot  führte  und  im  Norden,  bei  Pelusium  angelegt  war  mit 
der  Bestimmung,  den  Eintritt  in  Sukot  von  Norden  her  zu  verwehren; 
ein  zweiter,  der  den  semitischen  Namen  Segol  oder  Segor  (d.  h.  Ver- 
schluss) von  Sukot  führte  und  an  der  Südwestgrenze  des  Distriktes  ange- 
legt war  mit  der  Bestimmung,  den  Uebcrtritt  der  Fremden  auf  den  Di- 
strikt von  Tanis-Ramses  zu  hindern;  ein  dritter  endlich,  der  den  se- 
mitischen Namen  Migdol  (=  Thurm)  und  den  aegyptischen  Samut  (eben- 
falls =  Thurm)  führte  und  im  Osten  des  Distriktes  von  Sukot  am  Saum 
der  arabischen  Wüste  angelegt  war  und  unschwer  in  dem  heute  Teil  es- 
Samüt  (s.  die  Karte  des  Sudskanals  östl.  von  Kantara)  genannten  Trüm- 
merhügel wiedergefunden  werden  kann.  Brugscli  identiftcirt  nun  das 
biblische  Sukkot  mit  Segol  in  Sukot,  und  Migdol  mit  dem  ebengenannten 
Migdol-Samut.  Das  biblische  Etham  aber,  das  einzig  noch  fehlt,  um  das 
Stationenverzeichniss  zu  vervollständigen,  ist  ebenfalls  zweifellos  festzu- 
stellen. Etham  kann  nur  das  aegyptische  Chetam  sein ,  welches  die 
Appellativbedeutung  Festung  hat  (wie  denn  dieses  Wort  auch  in  Chetam 
in  Sukot  (s.  o.)  erhalten  ist).  Die  Denkmäler  nun  geben  ein  Chetam  an, 
das  zum  Unterschied  von  anderen  ebenso  genannten  Festungen  den  Na- 
men: Chetam  in  der  Pi'ovinz  Zor  (d.  h.  Tanis-Ramses,  S.  4T3)  führt.  Eine 
Zeichnung  dieses  Chetam  ist  erhalten  auf  einem  Monument  Seti  I.  in  Kamak. 
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—  sc«  II.,  des  PhMao'»  iler       Kopf  einer  Statao  HeDeptata'a,  de> 

Bedrückung  (in  Tuaie  gefunden).  Phurso'a   des  Aiuiugs  (in  Karnak 

(Beide  Im  Moienin  im  Bflük  beBndlleh.) 


Auf  derselben  sietit  oiBn  diese  FcAtnng  auf  den  beiden  Ufern  «ines  FlnaMs 
(des  pelasisehcn  Hiianns)  iiegen-,  die  beiden  einander  gegennberlieE en- 
den Thetle  der  FealnnB  «ind  durcli  eine  Brüeke  (tanla™)  »erbonden  ; 
in  der  Kälie  üeB'  eine  Stidl,  die  den  Namen  TaiinE!  fuhrt.  [Dieses  Ta- 
benet  darf  man  wohl  identiQeiren  mit  dem  „peinslecben  OaDÄnat'  (plur. 

dasB  es  zu  seiner  Zelt  und  fnilier  eine  aejyptigebe  Besadnng  iiaMe, 
um  die  ärenie  gegen  Arabien  und  Syrien  m  schUtien.l  Dieses  Cbetam 
mit  der  Stadt  Ta1>eDet  ist  nun  wobl  wledenullnden  In  dem  Trümmer- 
hüge]  TM  De/eme  (s.  die  Karte  dei  Kanals  von  Sn£s  wesUleli  von  Kan- 
tus, S.  UU).  Die  Erinnerung  an  die  Brücke  (RanUra],  weiche' die 
bopnelfesluD«  verband,  ist  erhallen  geblieben  in  JÜmlara  |s.  S.  513),  daa 
wenig  Östlich  von  Teil  Defense  liegt.  Die  Bicbli'gke'it  dieser  Annahme 
wird  nun  oacb  Brugsch  auch  erwiesen  durch  das,  wes  uns  die  aegyp- 
llscben  und  klassischen  Te:<te  bcricblen  über  die  Strassen,  die  von  Bam- 
ses  (d.  b.  T«ni8-?in)  nach  Osten  führten.    Darnach  gab  es  iwel  Wege; 

n'äle^'dui^liBekniUene  TerralD  desDisliiktea  von  8 ukoV führte  und  der  nach 
aegyptischen  Tonten  und  Plinins  nur  für  eimelne  Reisende  praktikabel 


CbBtaio  nnd  Migilol.  Es  ist  in  einem  Papyrus  des  hritiselien 
efn  mehr  als  SOÖO  Jabra  alter  Brief  erballen  geblieben,  In 
uagfptlacbaT  Schreiber  leioe  Abreite  von  iem  WinHWctea  Falas 
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BilMl  eontdwn  Tom  Pbanu)  ausgesprochen.  Ratnses  II.,  dessen  Name» 
der  ein«  SeliMiplatB  der  jtidisehen  Frohnarbeiten  führte,  ist  der  Pharao 
der  Bedräcknag,  Min  Sohn  Menephia  (der  Menephtlies  des  Mancthon)  der 
Pharao  de«  Annnga.  Die  Denkmäler  lehren,  dass  beide  die  alte  liyksos- 
stadt  Tani«,  welche  von  ihren  Vorgängern  wegen  der  in  ihr  geübten 
semitischen  Gälte  gemieden  ward,  wiederum  mit  prachtvollen  Honumenttin 
schmückten.  TanU  ist  das  biblische  Zoan,  in  dem  „Mose  seine  Wunder 
that  TOT  Pharaof**.  Hier  hielt  sich  ohne  Zweifel  der  mächtige  Städtegründer 
und  Eroberer  häufig  auf,  nicht  nur  bevor  er  ins  Feld  rückte  oder  wenn 
er  alf  Sieger  heimkehrte,  sondern  auch,  weil  seine  Gegenwart  häufig  noth- 
wendig  erscheinen  musste  in  den  von  fremden  und  aufsässigen  Elementen 
wimmelnden  Ostmarken.  Die  Juden  wissen  nur  von  den  Bedrückungen 
SU  enaUen,  die  sie  in  der  letsten  Zeit  ihres  Aufenthalts  in  Aegypten 
zu  erfahnn  hatten.  Ramses  war  aber  kein  sinnloser  Tyrann,  sondern 
ein  umsichtiger  und  strenger  Blriegsfürst ,  der  die  Kraft  der  in  seinem 
Reiche  sesshaft  gewordenen  Semiten  zur  Herstellung  nützlicher  Werke 
benutzte,  um  sie  zu  verhindern  ihm  selbst  gefährlich  zu  werden.  Viel- 
leicht mnssten  die  Juden  auch  helfen  jene  doppelte  Bastionenreihe  zu 
verstärken,  welche  unter  dem  Namen  der  Sesostrismauer  bekannt,  aber 
schon  vor  Ramses  angelegt,  den  Isthmus  von  Suds  versperrte  und  sich 
später  den  Ausziehenden  in  den  Weg  stellte.  Die  „aegyptisehe  Mauer** 
mit  ihren  Forts  und  Grenzfestungen  war  zugleich  eine  Schutzwehr  gegen 
die  Asiaten  und  ein  „Zwing-Gosen**. 

Der  Pharao  d€t  Auttugs.  Nach  Ramses^  II.  Tode  folgte  ihm  sein 
dreizehnter  Sohn  Xenephta  (8.  106)  in  reifem  Mannesalter.  Gleich  am 
Anfang  seiner  Regierung  galt  es  schwere  Kämpfe  zu  bestehen  gegen  die 
Libyer,  welche  sich  mit  streitbaren  Inselbewohnern  des  Mittelmeeres 
verbündet  und  von  der  See  her  Aegypten  überfallen  hatten.  Aber  es 
gelang  ihm  sie  niederzuwerfen.  Siegreich  konnte  er  in  Theben  einziehen, 
dort  grosse  Bauten  aufführen  lassen  und  den  wissenschaftlichen  Arbeiten 
der  Priester  Vorschub  leisten.  Gleich  seinem  Vater,  residirte  auch  er, 
wie  die  Monumente  lehren,  zeitweilig  in  Tanis  und  scheint  den  semitischen 
Deltabewohnem  freiere  Bewegung  gegönnt  zu  haben  wie  der  crstere. 
Weniger  kräftig  und  fest  wie  dieser  hatte  er  auch  von  den  asiatischen 
Nachbarreichen  mehr  zu  fürchten  als  Ramses,  der  sie  nicht  nur  tribut- 
pflichtig gemacht,  sondern  auch  durch  Heirathen  und  Friedensverträge, 
von   denen  wichtige  Proben  erhalten  ^blieben,  an   sich  gefesselte  hatte. 

ses  mit  der  Bemerkung  motivirt,  dass  er  fortgezogen  sei,  um  zwei  geflohene 
Dienstboten  zu  verfolgen.  In  diesem  Briefe  sagt  der  Schreiber,  dass  er 
am  9.  Tage  des  3.  Sommermonats  von  Ramses  abgegangen,  am  10.  in 
Segol  in  Sukot,  am  12.  in  Ghetam  angekommen  sei^  dort  habe  er  ge- 
hört, dass  die  Flüchtigen  den  Weg  gegen  die  Mauer  (d.  h.  Anbu-Gerrha- 
Schür,  8.  S.  443)  nördlich  von  Migdol  eingeschlagen  hätten.  Denkt  man 
sich  in  diesem  Brief  an  die  Stelle  der  2  flüchtigen  Bedienten  den  Moses 
und  die  Hebräer  und  an  die  des  Schreibers  den  verfolgenden  Pharao,  so 
ist  damit  genau  der  Weg  angegeben,  den  die  Hebräer  bei  ihrem  Auszug 
einschlugen.  Wie  der  Schreiber  am  ersten  Tag  nach  Segol,  am  dritten  nach 
Etham  kam,  so  auch  die  Hebräer,  und  wie  die  Flüchtigen  von  dort  den 
Weg  nach  Migdol  und  Anbu-Gerrha-Schür  einschlugen,  so  auch  die  He- 
bräer. Dort  angekommen,  standen  die  Hebräer  vor  dem  Sirbonischen  See 
(s.  S.  443  und  Reiseroutenkarte:  den  lang  gestreckten  See  östlich  von 
Port  Sa'id).  Dieser  See  war  den  Alten  wohl  bekannt,  ist  aber  schon 
lange  fast  ganz  versandet  und  desshalb  in  Vergessenheit  gerathen.  Nach 
den  Berichten  der  Alten  zog  sich  derselbe  als  langer  Streifen,  nur  durch 
eine  schmale  Landbarre  vom  Mittelmeer  getrennt,  längs  der  Küste  hin. 
Der  See,  berichtet  Diodor,  sei  ganz  von  Schilf  und  Papyrusstauden  über- 
wachsen und  den  Reisenden ,  namentlich  wenn  der  heftige  Südwind  den 
Wüstensand  auf  die  Seeoberfläche  geworfen  habe,  so  dass  das  Wasser 
unter  dem  Sande  ganz  unsichtbar  geworden  sei,  sehr  gefährlich  gewesen, 
weil  dieselben  die  Seeoberfläche  dann  für  festen  Boden  angesehen  hätcen 
und  so  aus  Unkenntniss  hineingerathen  und  darin  umgekommen  seien. 
Diodor  erzählt  von  einem  Heereszug  des  Perserkönigs  Artaxerxes  gegen 
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Ucbcrdcm  war  schon  vor  seinem  Begierungsantritie  die  Befeatignng 
der  Ostprenze  des  Reichs  vollendet  worden.  Die  Frohnarbeiter  in  Gosen 
wurden  nichtsdestoweniger  auch  unter  ihm  ausgenutzt  und  überwaobt, 
denn  es  la^  nahe,  dass  sie  in  dem  Augenblicke  ausserordentlich  gefähr- 
lich werden  konnton,  in  welchem  es  ihnen  gelang  sich  au  vereinen  und 
alH  compacte  Masse  gegen  das  eigentliche  Aegypten  zu  wenden.  Als  Mose 
nun  vor  den  Pharao  trat,  um  ihn  zu  ersuchen  sein  Volk  in  die  Wüste 
führen  zu]  dürfen,  konnte  Menephta  seinem  Verlangen  nicht  willfahren, 
denn  gerade  die  Vereinigung  der  Stammgenossen  des  Bittstellers  musste 
unter  allen  Umständen  verhindert  werden.  Darum  weigert  er  sieh  so 
hartnäckig  auf  das  scheinbar  bescheidene  Verlangen  des  Hose  einzugehen. 
Die  Geschichte  von  den  Landplagen  und  dem  Würgengel  ist  bekannt. 
Als  historischer  Kern  der  legendarisch  ausgeschmückten  Erzählung 
er^^iebt  sich  der  auch  von  aei^yptischen  und  griechischen  Berichterstattern 
befltäti(!te  Umstand,  dass  Menephta  die  Fremden  („die  Aussätzigen*', 
wie  es  in  aegyptischen  Berichten  heisst),  von  verhängnissvollen  Unglücks- 
fällen gezwungen,  ziehen  lassen  musste. 

Der  Auszug.  Von  Bamses  aus  brach  Mose  auf.  Es  ist  schwierig,  den 
Weg  zu  verfolgen,  den  die  Auswanderer  in  den  ersten  Tagen  genonunen. 
Trotz  der  entgegenstehenden  Ansicht  von  Brugsch  (s.  S.  503  Anmerk.)  blei- 
ben wir  in  der  Erwägung,  dass  eine  Festungslinie  den  Auswanderern  den 
Weg  nach  Osten  versperrte,  bei  unserer  Ansicht  stehen,  dass  in  dem 
Meere,  welches  die  Israeliten  durchschritten,  das  Bothe  Heer  zu  er- 
kennen ist.  So  gelingt  es  uns  die  Stationen  wiederzufinden ,  an  denen 
die  Juden  rasteten  und  die  scheinbar  seltsame  Wahl  des  Weges  zu 
erklären ,  den  Mose  sie  führte.  Numeri  33,  5.  ff.  heisst  es :  Und  so 
brachen  die  S()hne  Israels  auf  von  Ramses  und  lagerten  zu  Suchet  ^  und 
sie  brachen  auf  von  Suchot  und  lagerten  zu  Etham  und  wetndten  tieh 
um  gen  Pi-  Hachiroth.,  welches  vor  Baal  Zephon  lieget,  und  lagerten 
vor  Migdol,  und  sie  brachen  auf  von  Hachiroth  und  gingen  durchs  Meer 
in  die  Wüste.  —  Ramses  (Maschüta)  am  Süsswassercanal  zwischen  Teil 
el-Kebir  und  dem  Timsähsce  war  der  Sammelplatz.  Hier  strömten  die 
Juden  aus  On  (Heliopolis),  Belbes,  Bubastis  und  Pithom,  von  Südosten 
und  Osten  her  zusammen  und  vereinten  sich  mit  denen,  die  von  Tanis 
und  aus  den  nördlichen  Weidedistricten  gekommen  waren.  Hier  ordneten 
sich  die  einzelnen  Schaaren  zu  einem  Ganzen,  frohe  Hofbung  auf  das 
reiche  gelobte  Land  erfüllte  die  Herzen  und  bereit  auch  mit  dem  Schwerte 

Aegypten ,  auf  dem  ein  Theil  der  persischen  Armee  in  den  Untiefen  des 
Sirbonissces  umgekommen  sei,  weil  Niemand  die  Gefahren  dieser  Gegend 
gekannt  habe.  Die  Hauptstrasse  von  Aegypten  nach  Syrien  führte  auf 
fler  schmalen  Landnehrung  zwischen  dem  Sirbonissee  und  dem  mittel- 
ländischen Meere  hin  (s.  S.  443).  Die  Juden,  am  Sirbonissee  angekom- 
men ,  lagerten  sich  zunächst  in  Pi-Hachiroth  (=  Mündung  der  mit  Schilf 
bedeckten  Abgründe),  zogen  dann  auf  der  gewöhnlichen  Heerstrasse  durch 
die  Untiefen  hindurch  bis  zum  Heiligthum  des  Ba'^al  Zephon  (s.  S.  443), 
wandten  sofort  auf  göttlichen  Befehl  um  nach  Süden,  durchzogen  die 
Wüste  Schür  (s.  S.  443)  und  kamen  nach  3  Tagen  nach  Marah  (s=  bitter), 
d.  h.  zu  den  Bitterseen  auf  dem  Isthmus  (s.  S.  451).  Von  dort  zogen  sie 
weiter  nach  Elim^  worunter  zweifellos  der  von  den  Denkmälern  Aa-lim 
oder  Tentlim  (=  Stadt  der  Fische)  genannte  und  nahe  beim  Golf  von 
iSues  gelegene  Ort  zu  verstehen  ist.  Die  Aegypter  aber  wurden  auf  der 
Verfolgung,  eben  wie  sie  auf  der  schmalen  Landbarre  zwischen  Sirbonis- 
see und  Mittelmeer  hinzogen,  von  einer  Sturmfluth  überrascht ,  verloren 
den  Weg,  kamen  in  den  Sirbonissee  und  versanken  in  dessen  Abgrün- 
den. Dass  solche  Sturmfluthen  in  dieser  Gegend  vorkommen,  erhellt 
aus  einer  Notiz  Strabo's:  zur  Zeit  seines  Aufenthalts  habe  eine  grosse 
Fluth  in  der  Gegend  des  Mons  Casius  (s.  S.  443  Anm.)  stattgefunden, 
wodurch  die  ganze  Gegend  so  überschwemmt  worden  sei,  dass  der 
Monn  Casius  wie  eine  Insel  etschiftufeu .,  -au^  öät  "W^.,  der  nahe  an  ihm 
vorbei   nach    Palästina  führte,    tüx  Sc\i\ttfc  ^«^«\>^t  ^^.«^«t^^a.  %^\,    Da» 

bihliscliii  Schilfmeer,  durch  da»  d\ft  Jw^eii  %fei.o^«ö.  ^  n«"««.  w.\d:y\  liSviä^  ^% 

Rothe  Meer,  sondeirn  der  SiTbonischQ  ^^>**' 
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Widerstand  zu  leisten  zogen  die  Juden   „gerüstet"   and  »mit  erhobener 
Hand*'  ans  Aegypten.    Kach  dem  Aufbruche  von  Bamscs  ward  die  noch 
Sjrrien  führende  Strasse  betreten  und  zu  Suchot  im  Süden  des  heutigen 
Balahsees  gelagert.    Am  folgenden  Tage  ward   Etham  (Chctam,  die  Um- 
wallung),  d.  i.  die  erwähnte  Festungslinie  berührt.    Thürmc  und  Gräben 
und  Schaaren  von  wohlbewafTneten  Soldaten  zeigten  sich.    Da  ward   da.s 
Volk,  welches  unter  dem  Stocke  seiner  Zwingherren  nicht  gelernt  hatte 
dem  Schwert  mit  dem  Schwerte  zu  begegnen,  kleinmüthig  und  verlangte 
zurückzukehren.    Mose  kannte  die  ihm  anvertrauten  Schaaren  und  wusste, 
das9  sie  noch  nicht  befähigt  waren  disciplinirten  Regimentern   die  Stirn 
zu  bieten  und  dem  Tode  zu  trotzen,  um  die  Freiheit  zu   gewinnen.    „Da 
fährte  nun",  so  heisst  es  Exod.  13,  17,  „Gott  sie  nicht  auf  den  Weg  nach 
dem   Lande   der   Philister,   welches   doch    der   nächste    war,    denn   Gott 
gedachte,   es  möchte   das  Volk   gereuen,  wenn   sie   den  Streit  vor  sich 
sähen,  und  sie  möchten  zurückkehren  nach  Aeg)  pten.    Und  Gott  Hess  das 
Volk  sich  wenden  (vor  Etham)  auf  den  Weg  nach  der  Wüste  am  Schilf- 
meere   etc."     Bei   den   Bastionen,   etwa   in   der   Kähe   des   heutigen   Bir 
Machdal,  dessen  alter  Käme  Migdol,  wie  das  aegyptische  Chetam  (Etham) 
eine  Burg  und  einen  Festungsthurm  bedeutet,  licss  sie  Mose  die  syrische 
Strasse  verlassen  und  sich  gen  Süden  wenden.    Ihm  selbst  waren  während 
seines  langen  Aufenthalts  in  der  Wüste  nach  der  Ermordung  des  Aegyp- 
ters  alle  Wege  in  dieser  Gegend  bekannt  geworden  und  sobald  er  die 
Schwäche  der  ihm  anvertrauten  Schaaren  erkannt  hatte,  blieb  ihm  kaum 
noch  etwas  anderes  übrig,  als  sie  die  Bastionen  umgehen  zu  lassen  und 
sie  zunächst  nach  Süden,   um  die  nördl.  Spitze  des  heutigen  Golfs   von 
Suös    herum    und    endlich    durch   die  Wüste   der  Arabia   Petraea   nach 
Ganaan    zu    führen.      Das    doppelte    Ziel,    erstens    das    Volk    mit    mög- 
lichst geringen  Verlusten  aus  Aegypten  heraus   zu  retten,   und  zweitens 
es   an  einer  geeigneten  Stelle  zu  discipliniren ,  an  Ordnung,   Gehorsam 
und  edlere  Lebenszwecke  zu  gewöhnen,  muss  ihm  von  Anfang  an   vorge- 
schwebt haben.    Bei  Etham  (den  Bastionen)   änderten   also  die  Wandrer 
die  Richtung  ihres  Weges   und  zogen   gen  Mittag  zwischen  dem  westl. 
Ufer  der  Bittersecn  und  dem  östl.  Abhänge  des  Gebel  Ahmed  Taher  hin- 
durch und   lagerten  nach  einem   starken  Eilmärsche  bei   Pi-Hachiroth^ 
dessen  Name  sich  kenntlich  in  dem  des  heutigen  ^ÄgrUd  (Pi  ist  aegyptisch 
„Ort")  erhalten  hat.    In    der  Nähe  des  Rothen  Meeres  zwischen  Migdol, 
einem  Grenzfort,  das  in  der  Nähe  des  alt«n  Kambysu,  wo  sich  unter  den 
Römern  eine  Quarantaineanstalt  für  kranke  Soldaten  befand  (kaum  zwei 
Meilen  nördl.   von  der  Spitze  des  Golfs  und  den  spärlichen  Besten  des 
alten  Arsinoe)  gelegen  war,   und  dem  'Atäkagebirge  schlugen  die   Juden 
zum    letzten  Male  ein    Lager  in  Aegypten    auf.      Das  'Atäkagebirge    ist 
Baal  Zephon,  eine  alte  Gultusstätte,  auf  dessen  imposanter  Höhe  die  phöni- 
cischen  Seefahrer  dem  Baal  Zephon  oder  dem  Nordwinde,  der  ihre  Schifte 
gen  Süden  führte,  Opfer  darbrachten.  —  Als  dem  Pharao  berichtet  ward 
dass  das  Volk  die  Festungslinie  nicht  passirt  und  den  Weg  nach  Syrien, 
an  dem  der  berühmte  Wüstentempel  am  Mons  Casius   gelegen  war,  bei 
dem  Mose  seinem  Gotte  opfern  zu  wollen  vorgegeben  hatte,  verlassen  habe, 
konnte  er  leicht  auf  die  Vermuthung  kommen:   „Verirrt  (irren  sie)  im 
Lande,  so  schliesst  die  Wüste  sie  ein".    II  Mos.  14,  3.    Dann  erwachte  das 
Misstrauen.    „Und  als  dem  Könige  von  Aegypten  berichtet  ward,  dass  das 
Volk  geflohen,  verwandelte  sich  das  Herz  Pharao's  und  seiner  Knechte 
gegen  das  Volk,  und  sie  sprachen :  Warum  haben  wir  das  gethan ,  dass 
wir  Israel  entlassen  aus  unserem  Dienste?"  II  Mos.  14,  5.    Die  Verfolgung 
begann.    „Er  spannte  seine  Wagen  an  und  nahm  sein  Volk  mit  sich  und 
nahm  600  auserlesene  Wagen  und  alle  übrigen  Wagen  in  Aegypten,  und 
Wagenkämpfer  auf  alle.    Und  Jehovah  verhärtete  das  Herz  Pharao's,  des 
Königs  von  Aegypten,  dass   er  den  Söhnen  Israels  nachjagte."    Während 
die  Juden  bei  Pi-Hachiroth  lagern,  nähert  sich  ihnen   die  kriegstüchtige 
Heerschaar.    Sie  brechen  eilig  auf  und  gelangen  beim  Beginn   der  Ebbe- 
zeit an  die  Spitze  des  Golfs,  den  sie,  wie  das  vor  der  Anlage  des   mari- 
timen Ganais  manche  Karawane  gethan,  überschreiten.    Die  tveCtvs^  vääXs^- 
/letzenden  Aegypter  betreten  dieEutt,  ehe  öi\e,  "SXuVXv  txi  ?\«ix\is.\v  \\vy^^^«^- 
Pa  erhebt  sich  von  Südwesten  ixet  em  \ie^\\\j,ex^\Aixm^'\^'^^Äv'e.\ss.^^^'ö^^^^ 
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hebt  sich  die  See  „und  bedeckte  die  Wagen  und  Reiter  vom  gansen  Heere 
Pbarao's,  die  hinter  ihnen  in»  Meer  gekommen  waren :  es  blieb  von  ihaen 
übrit;  auch  nicht  Einer.^ 

Von  Ba^s  som  Sinai  über  Kagh4ra  und  Widi  Flr&n. 

Von  Sues  bis  {2^0  8*0  '^i»  Müsa  s.  S.  435. 

Von  'Ain  Müsa  führt  der  Weg  weiter  über  den  Boden  der  Wüste 
hin.  Zur  Kochten  hat  man  das  Meer  und  jenseits  die  Ausläufer  des 
'Ataka-Gebirges  (^S.  432),  zur  Linken  die  Höhenzüge  des  DjMl  er 
Mha,  später  die  der  Tthkette  (^S.  548).  Zunächst  wird  (74 St.)  das 
Wndi  er-mincy  dann  (^11/2  St.)  das  Wädi  Kurd^ye  überschritten. 
Hier  beginnt  eine  monotone  Fläche;  überhaupt  bietet  die  Strecke 
bis  zum  Wädi  Gharandel  (S.  510),  die  zwei  Tage  in  Ansprach 
nimmt,  in  keiner  Weise  eine  Abwechslung  und  wird  besonders  auf 
dem  Rückwege,  selbst  bei  schönem  Wetter,  recht  ermüdend ;  tritt 
der  Chamsin  (S.  80)  aber  hinzu  und  wirbelt  den  Sand  in  dicken 
Wolken  auf,  dann  wird  die  Geduld  des  Reisenden  auf  eine  harte 
Probe  gestellt,  man  glaubt  sich  dem  Ziele  gar  nicht  zu  nähern. 
Bevor  man  {2  kl.  St.)  Wädi  el-Ahte  erreicht,  zweigt  sich  rechts  der 
Küste  entlang  der  sogen.  Derb  Far'ün  (Pharaonenweg)  zum  Djebel 
Hammäm  Far'ün  (S.  511)  ab,  links  führt  ein  Weg  zum  Djebel 
er-Räha  in  die  Wüste  et-Tih.  Wir  folgen  den  in  der  Mitte  bleiben- 
den Kamelpfaden.  Die  nördl.  Abhänge  der  Sandhügel  enthalten  viel 
Marienglas. 

(2  St.)  Wädi  Soddur,  das  (links)  der  Djebel  Bischr  schliesst, 
und  welches  die  Höhenzüge  er-Räha  und  et-Tih  trennt.  Rechts 
streckt  sich  das  Rds  Soddur  in  das  Meer.  Halbwegs  bis  zum  (2  St.) 
Wlldi  Werdlln  ist  rechts  etwas  entfernt  der  Btr  Abu  Suwera ,  eine 
kleine  Quelle  mit  bitterlichem  Wasser.  Der  Boden  der  Wüste  ist  ganz 
mit  Stücken  von  scharfem  Feuerstein  bedeckt,  welche  an  die  bibl. 
Erzählung  II  Mos.  4,  24  erinnern.  Zippora  hatte  sich  nur  zu 
bücyken ,  um  das  Messer  zu  finden ,  mit  dem  sie  ihren  Sohn  be- 
schnitt. Die  Feuersteine  (silex)  sind  vielleicht  Theile  der  von  der 
Hitze  zersprengten  Drusen,  und  gleichen  künstlich  behanenen 
Steingeräthen  (vergl.  S.  381),  Pfeilspitzen,  Schabern,  Messern  etc. 

Gelbe  Dünenberge  zur  Rechten  des  Wegs ;  auch  das  Meer  und  die 
afrikan.  Küste  bleiben  anfänglich  sichtbar.  Links  nähern  sich  die 
Hölienzüge  der  zur  Tih-Kette  gehörenden  Wuta-Berge  dem  Wege. 
Schöner  Rückblick  auf  den  Djebel  Soddur  (s.  oben).  Das  Meer  ver- 
schwindet und  erscheint  wieder.  Die  Erhebungen  gewinnen  ent- 
schiedenere landschaftliche  Formen.  Die  hellen  Kalkberge  und  der 
weisslich  gelbe  Wüstenboden  vereinen  sich  zu  einem  besonders 
farblosen  Bilde ;  doch  ist  namentlich  im  Frühling  die  Wüste  nicht 
ganz  vegetationslos.  Besonders  häufig  das  Bethardnkraut  (Canto- 
lina  fragrantissima),  das  die  Kamele  sehr  gern  fressen  und  das  ganz 
von  wohlrieclienden  Säften  erfüllt  ist;  im  Norden  der  Halbinsel 
wird  es  gesammelt.  Auch  goldgelbe  Coloquinten(Handai-)Aepfel 
(Citrulliis  colocynthis}  liegen,  'wewTV  aA3LQ,\i  s^lteu,  abseits  von  ihren 
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dunkelgrünen  Rauken  am  Wege.  Die  trockenen  Schalen  werden 
von  den  Beduinen  benutzt,  um  Wasser  zu  schöpfen  und  Butter  zu 
bewahren.  Das  Innere  der  Frucht  findet  als  Arzneimittel  Verwen- 
dung. Der  Seydlbaum  (Acacia  tortilis)  wird  weiter  nach  Süden  liin 
häufiger.  Den  erhärteten  Saft,  welchen  er  ausschwitzt  (Gummi 
arabicum)  sammeln  die  Beduinen  und  verkaufen  ihn ;  das  Kauen 
des  Gummi*8  soll  gegen  Durst  schützen. 

(2V2  St.)  Wfcdl  'Axn&ra,  dahinter  der  Hadjer  er-Rekkäb  (Reiter- 
stein), aus  einigen  Felsblöcken  bestehend.  DerBoden  wird  welliger. 
In  der  Feme  tritt  südl.  der  Djebel  Hammäm  Far'ün  (S.  511)  und 
der  sich  lang  hinstreckende  Djebel  Oharandel  (S.  510)  hervor.  Nach 
2  Stunden  kommt  man  zu  dem  Sandhügel  im  Wkäi  Haw&ra,  auf 
dessen  Spitze  eine  bittere  Quelle  mit  geringem  Hochdrucke  zu  Tage 
tritt,  um  deren  Rand  unedles  Palmengebüsch  und  wenige  Dorii- 
sträucher  wachsen  und  welche  für  das  biblische  Marah  gehalten 
wird.  II Mos.  15,  23 — ^25  wird  diese  Quelle  erwähnt*)-  Burckhardt 
vermuthet,  der  Saft  der  Beere  des  in  dem  benachbarten  W.  Gharandel 
wachsenden  Ghar^adstrauches  (Nitrasia  tridentata  Desf.)  könne, 
wie  Granatensaft,  den  Geschmack  von  bitterem  Wasser  verbessern ; 
doch  vermuthet  er  es  eben  nur  und  die  Araber  kennen  keine  Pflanze, 
welche  die  Kraft  des  Strauches  besässe,  welchen  Mose  in  den  Quell 

geworfen  haben  soll. 

Die  Stationen  der  Juden  in  der  WiUte  und  die  Zahl  der  Auswanderer. 
Das  Stationen verzeichniss  IV  Mos.  33  fährt  Vers  8  also  fort:  „  .  .  .  und 
gingen  durch^s  Meer  in  die  Wüste  und  zogen  3  Tagereisen  in  der  Wüste 
Etham,  und  lagerten  zu  Marah.  9.  Und  sie  brachen  auf  von  Marah  und 
kamen  gen  Elim;  zu  Elim  aber  waren  zwölf  Wasserquellen  und  70  Palmen- 
bäume ;  und  sie  lagerten  daselbst."  Die  Wüste  Etham  (die  den  Bastionen 
Ghetam  benachbarte)  ist  diejenige,  welche  der  mit  leichtem  Gepäck 
reisende  Sinaipilger  schneller,  ein  wanderndes  Volk  jedoch  schwer  in 
kürzerer  Zeit  als  in  3  Tagen  zu  durchmessen  vermag.  Marah  ist  dann 
der  bittere  Quell  im  W.  Hawdra  und  Elim  mit  den  12  Quellen  und  70  Pal- 
men wird  seit  langer  Zeit  im  W.  Oharandel  gesucht,  obgleich,  wie  wir 
sehen  werden,  die  Entfernung  von  Hawära  nach  Gharandel  (2i|2  Kamel- 
stunden) für  die  Tagereise  selbst  eines  wandernden  Volkes  sehr  klein  ist. 

Kein  denkender  Beisender  wird  sich  gegenüber  einer  Quelle  wie  der 
von  Hawära  der  Frage  verschliessen  können,  wie  es  denn  möglich  ge- 
wesen, dass  600,000  Männer  mit  Weib  und  Kind ,  also  wenigstens  2  Mil- 
lionen Menschen  **)  aus  ihr  getränkt  werden  konnten.  Nehmen  wir  auch 
an,  eine  reichere  Vegetation  habe  zur  Zeit  des  Exodus  grössere  Wasser- 
mengen zu  Tage  gefördert  als  heute,  so  würden  doch  zahlreiche  andere 
Umstände  sich  vereinen,  ernstliche  Bedenken  gegen  die  600,000  Männer 
und  2  Millionen  Wanderer  aufkommen  zu  lassen.  Die  Grösse  dieser  Zah- 
len ist  sicher  ein  Product  der  mythischen  Ausschmückung  der  histori- 
schen Erinnerungen  an  den  Exodus.  Schieiden  hat  gezeigt,  dass,  wenn 
die  2  Millionen  Köpfe  starken  Juden  nicht  nur ,  wie  die  Bibel  erzählt, 
eine  Strasse  gezogen ,  sondern  auf  der  ganzen  Sinaihalbinsel  vertheilt  ge- 

*)  23.  Und  sie  kamen  gen  Marah,  und  konnten  das  Wasser  von  Marah 
nicht  trinken,  denn  es  war  bitter;  darum  nennt  man  den  Xamen  des  Orts 
Marah  (d.  i.  Bitterkeit).  24.  Da  murrte  das  Volk  wider  Mose  und  sprach : 
Was  sollen  wir  trinken?  25.  Und  er  schrie  zu  Jehovah  und  der  Herr 
zeigte  ihm  einen  Baum,  den  warf  er  ins  Wasser,  da  wurde  es  süss. 

**)  II  Mos.  12,  37.  Und  so  zogen  die  Söhne  Israels  aus  von  Bamses 
nach  Suchot  bei  600,000  Mann  zu  Fuss,  die  Männer  ohne  die  Kinder. 
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wegen  wären,  sie  diese  um  10>|o  dichter  beTölkert  haben  würdea,  »1b 
die  Weimaraner  ihr  Grossherzogihum.  33,000  Eimer  Wasser  würden  täg- 
lich (ohne  das  Viuh  zu  rechnen)  für  eine  solche  Riesenkarawane  nöthig 
gewesen  sein  und  die  Beduinen  gerathen  heute  schon  in  Besorgniss,  wenn 
eincCiafla  von  mehreren  hundert  Reisenden  an  ihren  Quellen  lagert.  Die 
Zahl  00ü,(XX)  ist  bei  den  poetischen  Schilderungen  der  wunderbaren  Bet- 
tun(i;  des  Volkes  entstanden ,  das  dankbar  dem  helfenden  Gotte  um  so 
tjrössere  Wunder  zuschrieb,  je  hfiher  es  seine  Macht  zu  preisen  bemäht 
war.  Wir  werden  diese  Zahl  ausserordentlich  stark  zu  vermindern  haben; 
ebenso  die  40  Jahre,  welche  die  Juden  in  der  Wüste  zugebracht  haben 
sollen.  Jedenfalls  niuss  es  in  der  Absicht  der  Führer  gelegen  haben,  das 
Volk  in  der  Einöde  zu  stählen  und  für  die  in  Palästina  zu  bestehenden 
Kämpfe  tüchtig  zu  machen ;  aber  die  heilige  Zahl  40,  welche  sich  überall 
und  überall  wiederholt,  und  für  die  Lebensdauer  einer  Generation  galt, 
bedeutet  eben  immer  eine  Reihe  von  Jahren.  Wir  erinnern  daran,  dass 
Mose  40  Jahre  alt  war,  da  er  floh,  40  -f-  40,  d.  i.  80,  als  er  das  Volk  in 
die  Wüste  führte,  40  +  40  +  40  =  120  als  er  starb.  Die  arabische  Litera- 
tur besitzt  eine  Reihe  von  Schriften,  die  sogenannen  arbainät,  in  denen 
nichts  weiter  enthalten  ist  wie  Erzählungen ,  in  denen  die  Zahl  40  eine 
Rolle  spielt. 

Diclit  vor  uns  liegt  der  an  seinen  Abhängen,  die  mit  „verhärteftem 
Polsterwerk"  verglichen  worden  sind,  eigenthümlich  geformte  DJ ebel 
Gharandelf  dessen  Name  (Gerendel,  Charandel,  Gumndel)  schon 
früh  genannt  wird.  Vielleicht  hat  das  in  den  Golf  von  Sues  mun- 
dende Wädi  dem  nördlichen  Theil  des  arabischen  Meerbusens,  an 
dem  Ptolemäus  II.  die  Stadt  Arslnoe  gründete,  seinen  in  der  Römer- 
zeit gebrauchten  Namen  Charandra  gegeben.  Im  Itinerarium  des 
Antouinus  heisst  er  Ourandela. 

Das  (4^2  St.  von  Wädi  'Amära)  gleichnamige  Wfcdi  Oharan- 
del ,  das  sich  nach  Nordosten  hin  weit  verfolgen  lässt ,  besitzt  in 
der  Nälie  des  Meeres  und  namentlicli  an  derjenigen  Stelle,  welche 
der  Weg  zum  Sinai  berülirt,  einiges,  nach  starkem  Regen  ziemlich 
reichliches,  nur  wenig  gesalzenes,  trinkbares  Wasser  und  als  Gabe 
desselben  eine,  wenn  au<5h  nicht  reiche,  so  doch  hier  in  der  Wüste 
freundlich  anmuthende  Vegetation ,  so  einige  hochstämmige  und 
buschige  Palmen ,  Seyälbäume  (S.  509) ,  Gharkadsträucher  und 
Tamarisken.  Kleine  Felspartien  an  den  Oasenrändern  steigern  den 
immerhin  bescheidenen  Reiz  des  Thaies,  das  früher  vielleicht  Was- 
ser- und  vegetationsreicher  war  als  heute.  B.  von  Breydenbach  (15. 
Jahrb.),  der  schon  Gharandel  („Oronden")  für  „Helym"  (Elim)  hält, 
sah  dort  z.  15.  einen  nunmehr  hierselbst  ausgestorbenen  Strauch  mit 
Nüssen ,  in  der  Grösse  von  Haselnüssen ,  welche  den  Namen  Pha- 
raonis-Nüsse  führten.  War  es  das  Elim  der  Bibel,  so  haben  sich 
seitdem  die  12  Quellen  und  70  Palmen  stark  vermindert.  Zwei  in 
den  Stein  gehauene,  zerstörte  Eremitenzellen  sind  keines  Besuches 
werth. 

Weiter  liat  man  zur  Linken  den  dunkelgrauen  Djebel  UsH,  rechts 
wir  dder  Djebel  HammämFar'ün  (s.  unten)  in  seinen  Umrissen  deut- 
lich sichtbar.  Der  Weg  steigt  zunächst  langsam  an.  Nach  1 Y2  Stun- 
t}tm  gelangt  man  zu  dem  Grabhügel  Hosän  Abu  Zenne  (Pferd  des 
Abu  Züuue)y   auf  den  die  Beduvuen  beim  Vorüberziehen  mit  den 
Worten  .^füttere  das  Pferd  des  X)dvi  Ze.ww^^'^  ^vcvevv '^.Xävw  Qder  Sand 
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als  Zeichen  der  Yeraohtimg  zu  werfen  pflegen.  Es  wird  erzählt,  ein 
Araber  Abu  Zenne  habe  eine  trächtige  Stute  grausam  gejagt  und 
ihr,  als  sie  nicht  weiter  konnte,  so  stark  die  Sporen  gegeben, 
dass  sie  nur  noch  einen  ungeheuren  Satz  machte  und  dann  ster- 
bend zusammenbrach.  Der  hartherzige  Reiter  bezeichnete  die 
wunderbare  Länge  des  letzten  Sprunges  seines  Pferdes  mit  Steinen, 
zu  denen  jeder  Vorübergehende  einen  andern  als  Zeichen  der  Miss- 
billigung fügt. 

Geradeaus  der  dreigipfelige  Sarbüi  el-Djemel  (S.  548),  SO. 
die  höchsten  Spitzen  des  Djebel  Serbäi  und  Djebel  el-Benät,  links 
die  et-Tth  Höhen  und  rechts  der  Djebel  Hammäm  Fafün  und  Djebel 
Vstt.  (2  St.)  Wlädt  C/«2t,  in  dem  einige  Wasserlachen  sich  beflnden, 
PalmenwildUnge  stehen  und  das  gewiss  mit  Unrecht  für  das  Elim  der 
Bibel  gehalten  worden  ist  (s.  oben).  Dafür  würde  nichts  sprechen, 
wie  der  Umstand,  dass  W,  Uset  weiter  vonW.  Hawara  (^Marah)  ent- 
fernt liegt,  als  das  dem  letzteren  freilich  für  das  Ende  einer  Tage- 
reise sehr  nah  benachbarte  Wädi  Gharandel. 

Aus  dem  Wadi  Use(  treten  wir  in  das  Wädi  Kuwese ,  das  sich 
durch  Kalkfelsen  2  St.  lang  am  Fusse  des  Djebel  Hammäm  Far'ün 

hinzieht. 

Der  Djebel  yammtm  Far'ün  (478m  ü.  M.),  das  Pharaobad ,  wird  am 
besten  von  hier  aas  bestiegen  and  ist  besonders  für  Geologen  von  In- 
teresse; ein  halber,  unter  Umständen  auch  ein  ganzer  Tag  ist  dazu  er- 
forderlich; Proviant  mitnehmen.  Seine  Basis  ist  breit  und  hat  die 
Form  einer  abgestumpften  Pyramide.  Der  Kalkstein  an  seinen  Abhängen 
ist  ausserordentlich  zerrissen  und  zerklüftet.  An  mehreren  Stellen  treten 
warme  Quellen  zu  Tage,  welche  heute  noch  von  den  Arabern  namentlich 
gegen  Rheumatismus  gebraucht  werden.  Ehe  sie  das  Wasser  benutzen, 
pflegen  sie  dem  diese  Stätte  beherrschenden  Geiste  des  Pharao,  um  sei- 
nen üblen  Willen  zu  beschwichtigen,  ein  Opfer,  gewöhnlich  einen  Ku- 
chen, darzubringen.  Sie  erzählen,  der  Pharao  liege  hier  in  heisscm 
Wasser  und  werde  für  seine  Sünden  bis  in  Ewigkeit  gesotten,  oder  auch 
der  Pharao  habe,  als  er  im  Rothen  Meere  ertrank,  Mose  auf  einem  Felsen 
des  Djebel  Hammäm  Fir'aun  stehen  sehen  \ind  sei  über  diesen  Anblick  in 
solche  Wutii  gerathen,  dass  er,  bevor  er  untersank,  so  heftig  schnaubte, 
dass  sich  die  Wogen,  die  über  ihm  zusammenschlugen,  stark  auibäum- 
ten.  Seitdem  geht  sein  Geist  an  dieser  Stelle  um,  und  jedes  SchifT, 
welches  sich  dem  Dj.  Hammäm  Far'dn  nähert,  muss  untersinken.  —  Diese 
Sage  erfährt  eine  Ergänzung  durch  eine  andere,  gleichfalls  von  den  Ara- 
bern erzählte,  nach  der  die  Juden  nicht  glauben  wollten,  dass  der  Pharao 
wirklich  ertrunken  sei,  bis  Gott  der  See  befahl,  seinen  Leichnam  »aus- 
zuwerfen. Seit  jener  Zeit  soll  das  Meer  jeden  Ertrunkenen  ans  Ufer 
spülen. 

„Die  Gestalt  der  Höhlen  in  dem  Gebel  Hammäm  Far'ün  ist  häufig  eine 
röhrenförmige  und  die  meisten  derselben,  'wahre  Schlotten,  gehen  in  der 
Richtung  der  Gesteinsschichten  von  W.  nach  O.  und  von  S.-W.  nach  N.-O. 
steil  in  die  Tiefe,  wo  sie  ohne  Zweifel  mit  den  Thermen  communiciren, 
da  ich  sie  mit  dem  Dunste  derselben  ganz  erfüllt  fand.  In  der  grössten 
dieser  Höhlen,  deren  Eingang  4'  Diameter  misst  und  die  einige  Klafter 
über  den  heissen  Quellen  liegt,  beobachtete  ich  2  Klafter  innerhalb  des 
Einganges  bei  einer  Temperatur  der  äusseren  Luft  im  freien  Schatten 
von  26,  30R.  eine  Temperatur  der  inneren  Luft  =  31  «'R.  Der  Dunst, 
welcher  den  inneren  Raum  erfüllte,  roch  nach  Schwefelwassersto£f  und  ein 
leichter  Schwefelanflug  bedeckte  stellenweis  die  Wände."      J.  Russegper. 

Man  findet  die  heissen  Quellen  an  der  dem  Meere  zugekehrten  nörd-^ 
liehen  Seite   des  Berges.    Sie   sind   auch  ohne  Führer  leicht  zu   findcrT 
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darch  die  Dämpfe,  von  denen  sie  umgeben  werden.  Da,  wo  sie  Ton  dem 
wciflflen  Felsen  ins  Meer  fliessen,  kann  man  baden,  doch  ist  Vorsicht 
vor  Ilaiflflchen  nöthig.  Weiter  nach  oben  hin  sind  sie  sehr  heiss;  bei 
einer  Lufttemperatur  von  26,3**  B.  waren  sie  Ö6,T*  B.  warm.  Das  Wasser 
schmeckt  schwach  salzig ;  nach  einer  von  J.  Bassegger  in  Wien  vor- 
genommenen qualitativen  Analyse  enthält  es  an  Basen :  Ifatron,  Kalkerde 
und  Talkcrde ;  an  Säuren :  Chlorwasserstoff  und  Schwefelsäure  etc. 

Das  Wadl  Kuwese  wird  an  seinem  (2  St.)  südl.  Ende  duich  das 
hier  ziemlich  breite  Wädi  eth-  Thdly  das  In  einer  engen  Sehluoht  SW. 
zum  Meere  hinunter  führt,  durchkreuzt.  Jenselt  desselben  be- 
treten wir  das  Wädi  Schebike,  das  sich  nach  2^2  St.  In  1.  Wädi  tl 
Hamr  und  r.  W.  Tayyibe  gabelt.  Durch  das  erstere  führt  (östl.)  der 
S.  548  beschriebene  Weg  über  Sarbüt  el'Chädem  zum  Sinai;  wir 
folgen  dem  letzteren  und  wandern  südl.  dem  Meeie  zu. 

Das  Wfcdi  Tayyibe,  mit  grossen  Krümmungen,  bat  sehr 
merkwürdige  Felsbildungen,  einige  schlechte  Quellen  und  wenig 
Palmenwildlinge.  Der  Weg  führt  durch  mehrere  massig  grosse 
runde  Flächen,  welche  amphitheatralisch  von  nackten  weissgeFben 
Saudwällen  und  Felsen  rings  umschlossen  werden.  Viele  von 
diesen  steilen  Kesselwänden  ist  man  aus  der  Feme  für  Meuscben- 
werk  zu  halten  geneigt.  Sie  schliessen  die  Arena  in  ihrer  Mitte  der- 
artig ab,  dass  man  sich  vergeblich  nach  einem  Ausgange  umsiebt. 
Jede  Viertelstunde  bietet  ein  neues,  freilich  dem  vorigen  namentlich 
in  der  Farbe  gleichendes  Bild.  Ganz  eigenthümlich  der  unweit  des 
Meeres  gelegene  Djebel  Tayyibe,  der  aus  schräg  über  einander  ge- 
stellten in  ihrer  Färbung  verschiedenen  Lagen  besteht.  Die  unterste 
ist  goldgelb,  auf  diese  folgt  eine  rothe,  auf  diese  eine  brand- 
scliwarze  und  auf  diese  endlich  als  Krönung  eine  gelbe  Schicht. 

Nach  2  St.  (von  der  oben  erwähnten  Gabelung)  öffnet  sich  das 
Thal  und  wir  haben  das  offene  Meer ,  das  die  Ufer  der  Sandebene 
el-Murcheye  bespült,  vor  uns.  Das  B&8  Abu  Zenlme,  an  dem  das 
Grabmal  des  Heiligen  noch  vorhanden ,  bietet  einen  geschützten 
Lagerplatz.  Hier  (schwerlich  wie  einige  wollen  im  W.  Tayyibe)  ist 
das  Lager  am  Schilfmeer  zu  suchen  (IV  Mos.  33,  10 :  „Und  sie  bra- 
clien  auf  und  lagerten  am  Schilf meere'').  Der  Hafen,  welcher  sich 
hier  früher  befand,  wird  nur  noch  selten  von  arabischen  Fischer- 
barken benutzt.  Im  Alterthum  mündeten  hier  die  Strassen ,  auf 
denen  man  die  in  den  Minen  von  W.  Maghära  und  Saibü^  el-Ch&- 
dem  gewonnenen  Erze  und  Steine  zur  Weiterbeförderung  auf  Schif- 
fen zum  Meere  schaffte. 

Von  Abu  Zenime    nach  Wädi  Schelläl  (6  St.)   führt  der  Weg 

zuuäclist  am  Ufer  des  Meeres  hin.    Man  gehe  zu  Fuss  und  suche 

Muscheln,  eine  Thätigkeit,  die  gerade  hier  von  den  Sinaireisenden 

aller  Zeiten  geübt  wurde;   so  schon  von  dem  alten  Thiedmarus 

(13.  Jahrb.),  von  Fabri  und  Breydenbach,  welcher  letztere  sagt: 

,,Item  an  dem  roten  Meer  uft  ^em.  Land  fyndet  man   mancherlei 

Musclieln,  auch  weiss  KoraWeu  "ivä^  nV^  ^^^^  ^^-^x^xä."    Mit  dem 

letzteren  meint  er  wohl  die  gU\.t«iv  Q\iwl%\a3l^V^  vsa.'^Xi^xÄA.  l^a 

Linken  des  Weges  eiheben  aicVi  ».m^wi^^  ^«t  ^^V^s^iJvssv'^Nx«^^^ 
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eigenthümlich  geformte  gelbliche  Kalkberge,  die  in  Schicliten  aiif- 
gethürmt  auf  liesigen  mnschelförmig  ausgewaschenen  Consolen  zu 
iahen  scheinen.  Stattlich  und  sich  scharf  abhebend  von  den  hellen 
Bergen  in  seiner  Nachbarschaft,  erhebt  sich  in  schwarzer  Farbe  der 
Sjebel  el-lEarcha  (180m),  der  sich  am  (IY2  »^t.)  Endo  dieser 
Ebene  in  einem  kräftigen  Felsvorsprung  gerade  vor  die  Strasse  legt 
und  dicht  an  das  Meer  herantritt,  und  zwar  so,  dass  er  zur  Fluthzeit 
von  den  Wogen  berührt  wird  und  dann  zu  Fuss  auf  einem  stufen- 
artigeu  Wege  überstiegen  werden  muss;  an  seiner  südl.  Wand, 
aber  1/2  St.  vom  Wege  abseits,  ist  eine  Quelle. 

Jenseits  gelangt  man  zu  einer  zweiten  Küstenebene,  el-Marchn 
genannt,  die  von  ziemlich  bedeutendem  Umfange  und  nicht  vege- 
tationslos ist,  und  tritt  nach  einem  Marsche  von  3  Stunden  in 
SO.  Richtung  in  den  Eingang  des  in  das  eigentliche  Gebirgsland  der 
Halbinsel  führenden  W.  ScheUäl  ein.  Je  hcisser  die  Sonne  bis 
hierher  auf  den  Reisenden  herniederschien  ,  je  willkommener  wird 
ihm  der  Schatten  des  Ruheplatzes  sein ,  welchen  eine  Felsenbucht 
an  der  rechten  Seite  des  Thals  bietet. 

Das  W&di  Sohell&l,  in  seinem  Anfange  auch  Sth  Ba'ba'  („Eröff- 
nung^* des  Ba'ba'thals)  genannt,  ist  ein  enges  schluchtartiges  Ge- 
birgsthal  mit  nackten,  röthlichen  und  grauen  Felswänden.  Nach- 
dem man  es  3/^  Stunden  durchwandert  liat,  mündet  nördl.  das  W&di 
Bal>a',  welches  von  dem  dunklen  Djebd  Ba'W  überragt  wird.  Der 
Weg  steigt  langsam  an.  Einige  Geh irgs abhänge,  an  denen  man  vor- 
überzieht, sehen  wie  gigantische  von  Menschenhänden  aus  Quader- 
würfeln zusammengefügte  Mauern  aus.  Weiterhin  im  W.  ScheUäl 
zeigen  sich  Granitfelsen  in  grau  und  roth  zwischen  weniger  festen 
Formationen.  Ueberall  liegen  in  langen  Haufen  schwarze,  von 
vulkanischen  Feuern  ausgebrannte  Schlacken,  welche  der  Laie  für 
Hüttenschlacken  zu  halten  geneigt  ist.  Daneben  lagern  in  Menge 
braune,  graue  und  rothe  Steinfragmente ;  darunter  Felsitporphyr, 
ausgezeichnet  durch  die  grell  ziegelrothe  Farbe  des  Orthoklas- 
Feldspathes.  An  den  Berghängen  ragen  Klippen  und  Zinken  in 
mannigfaltigen  Farben  und  seltsamen  Formen  in  die  Höhe.  Der 
Weg  führt  von  Kessel  zu  Kessel,  von  denen  jeder  seinen  eigenen 
Horizont  hat.  Nähert  man  sich  einem  neuen  und  sieht  die  Spitzen 
seiner  Randberge,  so  glaubt  man  ein  Tiefthal  mit  ungemein  hohen 
Einschlussbergon  zu  finden ;  aber  die  letzteren  sind  niemals  von 
bedeutender  Höhe.  Wie  die  Stufen  an  einer  Treppe,  so  reiht  sich 
hier  ein  umschlossenes  Hochthal  an  das  andere.  Jeder  neue  Kessel 
steht  auf  höherer  Basis  als  der,  welchen  der  Reisende  verlassen, 
und  gewährt  einen  leichten  Aufgang  zu  dem  nächsten  höher  gele- 
genen ,  bis  eine  schroffe  Wand  den  Weg  abschliesst  und  das 
weitere  Vordringen  zur  Unmöglichkeit  zu  machen  scheint.  Bald 
zeigt  es  sich,  dass  ein  ziemlich  steiler  Saumpfad ,  Nakb  el-Budra 
(Pass  der  Schwertspitze,  385m)  übet  die  dawW^'?^  ^«^^'b^ssxää 
Höhe  fahrt.    Schon  im  Altetthwme  \«,\.  et  nwv  \«^  V-jäNäj^äx«^"^^- 

Baedeker,  iEgypfen  I.  *^^ 
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schritten  worden ,  welche  die  in  Wlidi  MaghlLra  gewonnenen  Mine- 
rallen zum  Meere  führten ;  dann  verfiel  er,  wnrde  aber  1863  von 
Major  Macdonald,  einem  Engländer,  der  in  den  alten  Minen  Tür- 
kise brechen  wollte,  aber  dabei  verarmte,  wieder  hergestellt.  Von 
dem  (IY2  S^O  höchsten  Punkte  dieses  Passes  ans  bietet  sich  eine 
•Aussicht  von  unbeschreiblicher  Wildheit  und  Oede  den  über- 
raschten Blicken  dar.  Man  schaut  in  ein  Hochthal,  das  von  nack- 
ten 30m  hohen  Felsen,  Zacken,  Zinken  und  Hängen  in  grau,  roth, 
braun ,  grün  und  schwarz  umsäumt  und  von  höheren  Bergspitzen 
überragt  wird.  Jeuseit  der  Höhe  erhält  das  Thal  den  Namen 
Wädi  Nakb  el-Budra ;  in  demselben  steigt  man  znm  WMi  Sidr»  das 
einen  von  rothem  Granitfels  umschlossenen  Bergkessel  bildet,  hinab. 
Bald  zweigt  sich  links  zuerst  das  kleine  Wädi  ümm  Themän, 
in  welchem  Palmer  und  Wilson  1869  ähnliche  Chruben  wie  bei  Ma- 
ghara  entdeckten,  dann  das  Wädi  Maghära  ab.  Mit  diesem  bildet 
das  von  Osten  kommende  Seitenthal  Wädi  Kene  einen  Winkel. 
Hier  liegen  die  altberühmten  Bergwerke  von  Maghära^  deren  Besuch 
lohnend  ist ;  er  nimmt  V2  Tag  in  Anspruch. 

Bie  Bersnxrerke  von  Magh&ra.  Die  braunen  und  ziegelrothen 
Wandungen  des  ziemlich  breiten  Wädi  Kene  steigen  steil  und 
hoch  an.  Die  Abhänge  gehören  theils  der  Sandstein-,  theils 
der  Granitformation  an.  In  den  ersteren  (NW.)  befinden  sich  die 
alten  Minen  etwa  45  m  über  der  Thalsohle.  Man  hat  viel  Geröll  zu 
überklettern,  bis  man  zu  den  breiten,  aber  niedrigen  Oeffnungen 
der  Gruben  gelangt,  welche  einst  von  einer  nur  noch  in  kaum 
nachweisbaren  Spuren  erhaltenen  Gallerie  geschützt  wurden.  Der 
Schacht  geht  ziemlich  tief  in  den  Felsen  hinein,  anfänglich  sehr 
weit,  dann  immer  schmäler  werdend.  Ueberall  stehen  ausgesparte 
Pfeiler,  welche  die  niedrige  Decke  vor  dem  Einfallen  schützen. 
Die  alten  Meisselhiebe  sind  noch  wohl  erkennbar.  An  vielen  Stellen 
hängen  in  dem  röthlichen  Gestein  kleine  blau-grüne  und  sehr 
unreine  Türkise,  die  man  mit  dem  Taschenmesser  leicht  los- 
zulösen vermag.  Nach  einigen  Jahren  verblassen  diese  Steine  gänz- 
lich. Auf  dem  Wege  zum  W.  Firän  (S.  517)  pflegen  Beduinen 
solche  werthlose  Türkise  oft  in  beträchtlicher  Grösse  dem  Reisen- 
den zum  Kauf  anzubieten  und  hohe  Preise  dafür  zu  verlangen. 

Kleine  Stelen  mit  hieroglyphischen  Inschriften  geben  Kunde 
von  der  hier  geübten  Thätigkeit  der  pharaonischen  Bergbeamten. 
Auf  grösseren  geglätteten  Flächen  der  Felsenwände  erzählen  alte 
Könige  in  Bild  und  Schrift  den  Nachgeborenen,  dass  sie  die  Be- 
wohner dieser  Gegenden,  die  Mentu,  bezwungen  und  für  die  Be- 
dürfnisse der  Knappschaft  gesorgt  haben.    Der  riesige  Pharao  hält 
die  Schöpfe  kleiner  Unterworfener  in  der  einen  Hand  und  mit  der 
anderen  schwingt  er  eine  Waffe  (chopsch)  gegen  sie.    Opfer  werden 
dargebracM,  Feste  und  der  Be8ut\i\ioc\i^fe%\.0^^.«i^^^^>Ä«.«^lnspecto^en 
erwähnt.     Der  älteste  hier  geüaiwit»  Y:6w\?>  \sX  "^xäIwv,  \<si  «vsJvä 
Jf^önig  der  IV.  Dyn.    Es  folgen  CYvuixi  ^^\iftO^%.^  A^V\  ^^^^^^^^sst 
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gewonnenen  Mineral  die  Mafkat-  (Malachit-)  Gegend  genannt.  Als  Arbeiter 
schickte  man  in  die  Gruben  verurtheilte  Verbrecher  (namentlich  poli- 
tische) und  Kriegsgefangene.  Oft  wurden  auch  die  Verwandten  der  schul- 
dig Befundenen  in  die  Gruben  geschickt  und  mit  Fusseisen  gefesselt  zur 
Arbeit  gezwungen.  Wie  man  später  in  den  Porphyrbrüchen  Christen 
arbeiten  liess ,  so  werden  in  Bamses  U.  Zeit  widerspenstige  Hebräer  in 
die  Bergwerke  geschickt  worden  sein. 

Von  der  Oeffnung  der  Minen  aus  den  Abhang  der  Höhe,  in  der 
sich  Schachte  befinden,  hinanklettemd  (schwierig),  gelangt  man 
zu  einem  von  Palmer  entdeckten  Felsenbild,  welches  ausser 
einigen  unlesbaren  Hieroglyphen  das  heilige  Thier  des  Horus 
(den  Sperber)  und  fünf  (Gestalten  enthält.  Die  erste  kaum 
mehr  kenntliche  scheint  in  der  Linken  einen  Meissel  zu  hal- 
ten und  kann  einen  Grubenarbeiter  darstellen.    Die  2.  trägt  die 

Krone  von  Oberaegypten /j ,  die 3.  die  von  Unteraegyptenp/  ,  2   ist 

der  Vertreter  des  Pharao  als  Beherrscher  des  Süd-,  3  der  Vertreter 
des  Königs  als  Gebieter  des  Nordlandes.  Strick,  Hammer  und 
Meissel  (die  bei  jeder  feierlichen  Gründung  noch  in  der  Ptolemäer- 
zeit  angewandten  Instrumente),  die  sie  in  der  Hand  halten, 
zeigen,  dass  sie  um  der  feierlichen  Eröffnung  einer  neuen  Mine 
beizuwohnen  gekommen  sind.  Die  Form  des  Meisseis  bemerkens- 
werth.  Die  4.  und  5.  Gestalt  zeigt  den  die  Bergbewohner  schla- 
genden Pharao. 

Auch  der  der  Grubenöffnung  gegenüberliegende  etwa  60m  hohe 
Hügel  ist  eines  Besuches  werth.  An  seiner  Rückseite  stehen  die 
Trümmer  des  Macdonald'schen  Hauses,  auf  seiner  Spitze  Gebäude- 
trümmer, die  Reste  eines  Forts  mit  Factorei  und  der  kleinen  Arbeiter- 
wohnungen aus  der  Pharaonenzeit.  Hieroben  liegen  auch  mancherlei 
Feuersteinwerkzeuge,  namentlich  Pfeilspitzen  und  scharfe  Instru- 
mente, die  vielleicht  zum  Einkratzen  der  Inscliriften  benutzt  wor- 
den sind.  Der  alte ,  zu  Thale  fülirende  und  dann  gen  Süden  mit 
einer  Wendung  nach  Osten  leitende  Weg  für  die  Grubenarbeiter 
ist  heute  noch  nachweisbar.  —  Eine  Quelle  befindet  sich  in  einer 
Entfernung  von  etwa  25  Min.  von  Major  Macdonalds  verlassenem 
Hause. 

W.  Maghära  als  Station  der  auswandernden  Juden.  Die  Gegend  des 
Ras  Abu  Zenime  wird  von  den  meisten  Bibelerklärern  für  die  Stätte  des 
Lagers  am  Schilfmeer  gehalten  (S.  512).  IV  Mos.  33,  11  heisst  es  weiter: 
„Und  sie  brachen  auf  vom  Schilfmeere  und  lagerten  in  der  Wüste  Sin. 
l2.  Und  sie  brachen  auf  aus  der  Wüste  Sin  und  lagerten  zu  Daphka." 
11  Mos.  16,  1  S.  wird  Ausführlicheres  von  diesem  Abschnitte  der  Reise 
berichtet.  Es  heisst  dort,  die  ganze  Gemeinde  habe  sich  gegen  Aaron 
und  Mose  schmerzlich  beklagt  Aegypten  verlassen  zu  haben  und  die 
Beschuldigung  ausgesprochen :  „Ihr  habt  uns  ausgef  ühret  in  die  Wüste, 
um  dieses  ganze  Volk  sterben  zu  lassen  durch  Hanger." 

Wird  nun  auch  von  vielen  die  öde  Küstenebene  el-Kä'a,  welche  sich 
von  Ras  Abu  Zenime  bis  Tür  und  weiter  hinstreckt,  für  die  Wüste  Sin 
gehalten,  so  will  es  uns  scheinen,  als  sei  dieser  Ansicht  die  andere  vor- 
zuziehen, welche  die  felsige  Einöde,  die  wir  auf  dem  Wege  von  Ras 
Abu  Zenime  bis  W.  Maghära  passirten,  für  die  Wüste  Sin  erklärt. 
Vapbka  ist  Wädi  Maghära.    Von  ödexv  -vxxvd.  atarren  Felsen  eingeschlossen, 
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mussten  sich  die  an  eine  weite  Ebene  gewöhnten   Schaarcn  erschreckt 
und  beängstigt  fühlen  und  murrten  gegen  die  Führer. 

Das  Wadi  Sidr  wendet  sich  bald  nach  der  Mündung  des  Wadi 
Maghäiagen  Süden,  den  DjebelAbu'Aläka  (799m)  umziehend,  und 
tritt  in  einer  kleinen  Stunde  auf  eine  grosse  Hochebene.  Östl. 
(gegenüber)  mündet  das  Wadi  Neba'  und  südl.  das  W&di  Mokatteb, 
d.  i.  Thal  der  Inschriften,  dessen  Lauf  wir  folgen.  Es  ist  ein  brei- 
tes Thal,  an  dessen  westlicher  Seite  sich  die  Berggruppe  des 
Djebel  Moktitteb  (725m)  erhebt,  an  deren  Foss  bis  zur  Sohle  des 
Thaies  hin,  welches  man  durchschreitet,  Sandsteinblöcke  liegen, 
von  denen  mehrere  die  unter  dem  Namen  der  „Sinaitischen"  In- 
schriften berühmt  gewordenen  Inscriptionen  tragen.  Die  meisten 
befinden  sich  an  der  westlichen  Thalseite. 

Von  den  Sinaitischen  Inschriften  sind  die  meisten  mit  nabatäischen, 
andere  mit  griechischen,  wenige  mit  koptischen  und  arabischen  Schrift- 
zeichen flach  in  den  nur  selten  zuvor  geglätteten  Felsen  gekratzt  und 
häufig  von  mehr  als  kindisch  kunstlosen  Bildchen :  bewaffneten  und 
unbewaffneten  Männern,  Wandrern  und  Fechtern,  beladenen  und  un- 
beladenen  Kamelen,  Pferden  mit  und  ohne  Reiter  und  Führer,  Stein- 
böcken, Schiffen,  Kreuzen  und  Sternen  begleitet.  Ein  Priester  mit 
erhobenen  Armen  und  ein  Kunstreiter  bemerkenswerth.  Gosmas  (Indico- 
pleustes  oder  der  Indienfahrer) ,  welcher  die  Sinaihalbinsel  535  n.  Chr. 
besuchte  und  unsere  Inscriptionen  bemerkte,  hielt  sie  für  Machwerke 
der  auswandernden  Juden,  für  hebräische  Inschriften  mit  mancherlei 
Angaben  und  als  Denkmäler  aus  dem  Alterthume ,  wunderbar  von  der 
Schickung  erhalten,  „damit  sie  den  Ungläubigen  zum  Zeugnisse  dienen 
möchten**.  Jetzt  steht  es  fest,  dass  die  ältesten  unter  ihnen  nicht  früher 
geschrieben  sein  können,  als  im  2.  Jahrh.  v.  Chr.  und  die  jüngsten  nicht 
später  als  im  Anfang  des  4.  Jahrh.  n.  Chr.  und  zwar  rühren  die  meisten 
von  heidnischen  Nabatäern  her,  welche  sabäischen  Diensten  ergeben 
waren  und  Sonne,  Mond  und  leuchtende  Sternbilder,  am  liebsten  auf 
hohen  Bergen  (Serbäl  und  Sinai)  anbeteten.  Christliche  l^amen  kommen 
nicht  vor,  viele  der  Schreiber  heissen  aber  „Diener",  „Fürchtende"  oder 
„Priester"  von  altarabischen  Gottheiten,  wie  „Sonne",  „Mond",  „Baal"  etc. 
—  Wandernde  Leute  waren  die  Hersteller  unserer  Inschriften ,  theils 
Händler,  theils  Pilger  zu  den  heiligen  Stätten,  im  W.  Mokatteb  gewiss  zu 
dem  schon  in  frühester  Zeit  verehrten  Serbäl.  Sie  kratzten  die  Inschrif- 
ten, welche  der  Leipziger  Professor  Beer  (f  1864)  zuerst  und  nach  ihm 
Tuch  noch  vollständiger  entzifferte,  und  Bilder  in  den  Felsen  zum  Ge- 
dächtniss  ihres  Besuches.  In  der  l^ähe  der  heiligen  Stätten  befanden  sich 
Festplätze  mit  Märkten  und  Schaustellungen,  das  Wadi  Mokatteb  wird  ein 
solcher  Festplatz  gewesen  sein.  Die  Inscriptionen  in  griechischer  Sprache 
wurden  zum  Theil  über  Xabatäische  gekratzt  und  sind  später  als  die 
letzteren.  Neben  einem  Diakonos  Hiob,  schrieb  ein  Soldat,  der  den  Naza- 
renern  Feind  war:  „Ein  schlecht  Gesindel  das.  Ich  der  Soldat  schrieb'^s 
gan/i  mit  meiner  Iland." 

In  den  südl.  Ausgang  des  Wadi  Mokatteb  schiebt  sich  ein  Aus- 
läufer des  gleichnamigen  Berges,  den  man  zu  übersteigen  hat. 
Jenseit  der  Passhöhe  (463m)  hat  man  Höhen  und  Tiefen  mit  klei- 
neren Steinen  am  Boden  des  Thaies  und  an  den  Berglehnen  zu 
passiren.  ßothes  Geröll  trägt  das  Aussehen  von  gebrannten 
Ziegelstücken.  Die  Abhänge  erscheinen  wie  verfallenes  Feldstein- 
gemäuer. 

In  3/4  St.  betritt  man  das  hier  breite  W&di  Flr&n,  welches  am 
Fusse  des  Serbäl  in  der  Oase  Firän  beginnt  und,  nachdem  es 
einen  grossen  Bogen  beschrieben,   am  Meere  endet,  wohl  das  be- 
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deutendste  Thal  der  Halbinsel.  Manchmal  treten  die  Granitwände, 
welche  sich  zu  seiner  linken  und  rechten  Seite  erheben,  ziemlich 
nalie  zusammen,  an  manchen  Stellen  gehen  sie  weit  aus  einander. 
Malerische  Formen  des  grauen,  von  rothbraunen  Porphyr-  und 
schwarzen  Dioritgängen  durchsetzten  Urgesteins.  Die  Gänge  strei- 
chen mit  grosser  Regelmässigkeit  von  N.  nach  S.  Die  Gegend  ge- 
winnt besonderen  Reiz  durch  die  die  Thalwände  überragenden 
Spitzen  der  nackten  Riesenberge  im  Süden.  Der  Serbai  selbst  mit 
seiner  fünfzackigen  Krone  wird  mehrmals  deutlich  sichtbar.  Gleich 
am  Eingange  des  Thaies,  da  wo  sich  am  Djebel  Nesrtn  das  kleine 
Wädi  gleichen  Namens  (links  vom  Wege)  oflfnet,  einige  runde 
Steinlegungen,  welche  Gräber  aus  alter  Zeit  bezeichnen.  Es  fol- 
gen sich  abzweigend  vom  Wege  rechts  das  W.  Ned^e,  links  das  W. 
er'Remmänej  links  das  W.  MoMres  und  rechts  das  W.  el- Feschehe, 
beide  von  gleichnamigen  Gipfeln  überragt;  ferner  r.  die  Wädi's 
ed-Dhf  Nehbdn,  et- Tarr  und  Abu  Qerräyät,  letzterem  gegenüber 
(1.)  das  grössere  WMi  Kostr,  Kurz  bevor  man  die  Oase  erreicht, 
begegnet  man  einem  Felsen,  der  den  Namen  Hhi  el-Chattdtin 
trägt  und  der  überall  mit  kleinen  Steinchen  belegt  ist.  Palmer 
war  der  erste,  dem  hier  die  Beduinen  erzählten,  dieser  Block  sei 
derjenige,  aus  welchem  Mose  den  Quell  geschlagen. 

Das  Wüstenkraut  wird  häufiger  und  kräftiger,  Tamarisken- 
gebüsch, Nebk,  Seyal  und  Palmenbäume  zeigen  sich,  zwitschernde 
graue  und  dunkle  Vögel  lassen  sich  hören.  Man  hat  die  Einöde 
verlassen  und  betritt  mit  einem  unbeschreiblich  freudigen  Gefühle 
die  Oase  Flrfcn,  die  „Perle"  des  Sinai,  weitaus  das  fruchtbarste  Land- 
stück auf  der  ganzen  Halbinsel :  zunächst  den  el-Heswe  genannten 
Grund,  in  welchem  zuerst  der  nie  versiegende,  hier  aber  plötzlich 
vom  Boden  verschlungene  Bach  erscheint,  der  dem  Wanderer  ent- 
gegenströmt und  das  ganze  hölier  gelegene  Thal  mitten  in  der 
Wüste  in  einen  blühenden  Garten  verwandelt.  Mit  Hülfe  von 
Schädüfs  (Schöpfeimern)  wird  das  Wasser  auf  die  Beete  und  Pflan- 
zen gegossen.  Die  Datteln ,  die  hier  reifen ,  sind  berühmt.  Jeder 
Baum  hat  seinen  Besitzer,  dem  die  ganze  Ernte  zufällt,  auch  wenn 
er  fern  von  ihm  wohnt,  denn  die  ehrlichen  Oasenbeduinen  und 
Klosterhörigen  schützen  sein  Eigenthum.  Beduinenhütten  und  Gär- 
ten und  die  Ruinen  von  steinernen  Häusern  mit  leeren  Fensteröffnun- 
gen aus  der  Zeit  des  alten  Firän  stehen  am  Wege  und  an  dem  Ab- 
hänge der  linken  Thalseite.  40  Min.  nachdem  man  die  Oase  be- 
treten, zeigt  sich  der  Serbäl  in  seiner  ganzen  Majestät.  Nach  andern 
37  Min.  erreicht  man  eine  Erweiterung  des  Thals ,  in  der,  wie  eine 
Insel,  sich  der  etwa  30m  holie  felsige  Hügel  el-Meharret  erhebt,  auf 
dem  die  Spuren  von  alten  christlichen  Kirchenbauten  heute  noch 
vorhanden  sind.  Gerade  gegenüber  den  Klosterruinen  lässt  sich 
eine  der  merkwürdigsten  Gangbildungen  beobachten ;  es  ist  ein 
Gang  grünen  Diorits  in  fleischrothem  Porphyr,  dieser  wieder  in 
graugrimem  Glimmerschiefer  awfsUxend.     Das   grösste  Trümmer- 
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stück ,  Hererät  el^Kebir  genannt,  steht  auf  der  Spitze  des  Hügels, 
den  die  Beduinen  für  diejenige  Stätte  halten,  an  der  Mose  während 
der  Amalekiterschlacht  gebetet  haben  soll (II  Mos. i  7),  und  an  seinem 
Fusse  sind  die  Reste  einer  früheren  stattlichen  Kirche  nachweisbar. 
Fragmente  von  Säulen  und  Ornamenten,  die  zu  ihr  gehörten,  finden 
sich  als  Bausteine  in  den  Mauern  der  Häuser.  Hier  münden  auch 
die  WädCs  Edjele  und  'Aleyät,  in  denen  im  Winter  von  den  nicht 
immer  eisfreien  Gipfeln  Wasser  zu  Thale  rinnt.  Man  lagere  unter 
den  Palmen  etwas  östl.  vom  Eingange  in  das  Wädi  'Aleyät,  so  zwar, 
dass  man  die  grossartige  Höhe  des  Serbäl  (s.  unten),  „des  Fürsten 
der  Wüste",  im  Auge  behalte;  doch  hüte  man  sich  eine  Nacht  unter 
den  Bäumen  zu  verbringen ,  da  sich  leicht  Fieberanfälle  hier  ein- 
stellen. 

Historisches.      Die    Oase  Firän   wird   in    frühester    Zeit   von   Amale- 
kitem    bewohnt    worden    sein.      Vor    ihren     Thoren    ward    wohl   jene 
Schlacht  geschlagen,  in  der  Israel  Amalek  besiegte.    Makrizi   nennt  noch 
den  Oasenort,  nachdem  der  Islam  längst   das  Christenthüm  aus  ihm  ver- 
drängt  hatte,   eine  Amalekiterstadt.    In  vorchristlicher  Zeit  spricht   nur 
Diodor  von  unserer  Oase  ^  aber  schon  im  2.  Jahrh.  n.  Chr.  erwähnt  Claudius 
Ptolemäus  die  Stadt  Pharan^  welche  bald  zum  Bischofssitze  und  zum  Mittel- 
punkte des  gesammten  Mönchs-  und  Anachoretenlebens  auf  der  Sinaihalbinsel 
werden  sollte.    Nirgend  finden  sich  mehr  Reste  von  alten  Klöstern   und 
Eremitenzellen  als    hier  und    an   den   felsigen  Hängen   und  Flächen   des 
Serbäl.    Im  vierten  Jahrhundert  hören   wir  von   einem  Senate,    der  die 
Stadt  regierte,  und  um  40U  stand  hier  den  geistlichen   Angelegenheiten 
Nateras  oder  Nathyr  als   Bischof  vor.    Durch   das  Concil  von  Chalcedon 
erhielt  sie   ihren  eigenen,   unabhängigen,   aber   doch   unter   dem  neuge- 
gründeten   Patriarchate   von  Jerusalem   stehenden  Erzbischof.     4ö4  wird 
Macarius  als    Bischof   von    Pharan    genannt.     Die  einsamen  Klöster   im 
Gebirge  hatten  viel   von   den  Ueberfällen   der  Blemmyer  und  Saracenen 
zu  leiden,  die  sich  indessen  nicht  an  die  wohlbewachte  Oasenstadt  wagten, 
welche  an  ihre  Schachs  Tribute  zahlte.     Die  Römer  geboten  zwar  über 
Pharan ,    doch  stand  es  thatsächlich  unter  der  Herrschaft  von  Saracenen- 
fürsten.   Einer  von  diesen,  Abocharagor,  schenkte  sie  dem  Justinian,  der 
ihn  dafür  zum  Phylarchen  der  palästinäischen  Saracenen  einsetzte.  Schon 
früh  im  5.  Jahrh.  hatten  sich  die  Mönche  und  Anachoreten  von  Pharan 
der  Ketzerei  ergeben  und  wir  hören  Mahnungen  und  Drohungen  der  ortho- 
doxen Synoden  und  Kaiser  gegen  die  monotheletischen  und  monophysitischen 
Häretiker  ergehen.  —  Justinian  (527 — 565)  gründete  nach  dem  zuverlässi- 
gen Zeugniss  des  gleichzeitig  lebenden  Procopius  nicht  das  heutige  Sinai- 
kloster, wie  die  daselbst  eingemauerten  Inschriften  des  13.  Jahrh.  irrig 
sagen,  sondern  auf  halber  Höhe  des  Djebel  Mdsa,  wahrscheinlich  da,  wo 
jetzt  die  Elias-Capelle  steht,  eine  Marienkirche  und  am  Fuss  des  Berges, 
an  der  Stelle  des  jetzigen  Katharinenklosters,  ein  festes  Castell  mit  einer 
starken  Besatzung,  um  dadurch  die  Einfälle  der  Sarazenen  von  der  Halb- 
insel nach  Palästina  zu  verhindern.    Der  Schutz  durch  dieses  Castell  war 
es  ohne  Zweifel,   der  die  zahlreichen  Eremiten  der  Halbinsel  allmählich 
vom  Serbäl  nach  dem  Djebel  Mflsa  und  mit  ihnen  alle  die  christlichen 
Legenden  und  Namen  der  heiligen  Orte  nach   sich  zog.    Jedenfalls   galt 
Pharan  früh  für  die  Stätte  des  bibl.  Raphidim  (s.  unten.)  Schon  Euse- 
bius  V.  Caesarea  (geb.  270)  und  sein  Uebersetzer  Hieronymus  lassen  die 
Amalekiterschlacht  in  der  Nähe  von  Pharan  geschlagen  werden:  Cosmas 
(535),  der  die  Oase  selbst  besuchte,  berichtet,  das  Raphidim,  bei  dem 
Mose  den  Quell  erweckte,  liege  in  der  Nähe  von  Pharan  und  des  Antoninus 
Martyr  Erzählung  von  seinem  Einzüge  in  Pharan  zeigt,  dass  der  Empfang 
der  Pilger  nach  Raphidim  geradezu  organisirt  war.    Unter  andern  wurden 
den    Wallfahrern    auch   kleine  Gefässe  mit    Rettigöl   (Raphanino   oleo) 
angeboten,  das  wohl  als  Andenken  mitgenommen  und  durch  seinen  Namen 
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(raphanus,  rapkaninn»)  an  die  Stätte  Baphidfm  erinnern  sollte.  —  Nach 
der  Verbreitung  des  Islam  erlosch  auch  hier  das  Anachoretenleben. 

Raphidim   und  der  biblische  Bericht   (vgl.  S.  516).    IV  Mos.  heisst  es 
Vers  iB  u.  14:   „Und  sie  brachen  auf  von  Daphka  und  lagerten  zn  Alus. 
Und  sie  brachen  auf  von  Alus  und  lagerten  zu  Raphidtm;   es   hatte  aber 
das  Volk  daselbst  kein  Wasser  zu   trinken".    —  Alus   muss   zwischen  W. 
Magbära    und   W.    Firän    gesucht   werden,     Raphidim    im   Wädi    Firan 
am    Eingange    in   die  Oase.     II   Mos.  17    gibt  bedeutende   Ausführungen 
zu  diesem  Berichte.    Es   wird  dort   erzählt,    das  Volk  habe   gegen  Mose 
gemurrt  und  ihm  vorgeworfen,  es  ans  Aegypten  geführt  zu  haben,  um 
es  sterben  zu  lassen  vor  Durst.    „Da  schrie  Mose  zu  Jehovah"  und  dieser 
gebot  ihm  mit  seinem  Stabe  den  Felsen  zu  schlagen.    Also  that  Mose  und 
das  Wasser  quoll  hervor.    Darauf  kam  Amalek  und  stritt  mit  Israel  in 
Baphidim.   ifun  wird  die  Amalekiterschlacht  beschrieben.    Der  bibl.  Be- 
richt zeigt  uns  den  auf  einem  das  Schlachtfeld   überragenden  Felsen   be- 
tenden Mose  ,  dessen  Arme  von  Aaron  und  Hur  unterstützt  werden ,  denn 
erhob  er  die  Hand,  so  hatte  Israel  die  Oberhand,  Hess  er  sie  sinken,  so 
hatte  Amalek  die  Oberhand.    „Und  Josua  streckte  Amalek  und  sein  Volk 
nieder  mit  der  Schärfe  des  Schwertes."  —  Dass  vor  der  Oase  eine  Schlacht 
geschlagen  werden  musste,   ist  natürlich  ,   denn   den   amalekitischen  Be- 
sitzern dieser  fruchtbaren    Insel   in   der  dürren  Wüste   konnte   es   nicht 
einfallen   ihr   kostbares   Eigenthum   einem   heranziehenden   Haufen    von 
hungrigen   Flüchtlingen    ohne  Schwertstreich   zu   überlassen.    II  Mos.  18 
wird  erzählt,   dass  Mose  hier  „wo  er  gelagert  war  an  dem  Berg   Gottes" 
auf  Rath    seines    ihn    aufsuchenden    Schwiegervaters    Jethro    das    Volk 
ordnete    und    wackere    Männer    aus    ganz    Israel    auswählte ,    die   er   als 
Häupter  über  das  Volk  setzte     „als  Oberste  über  1000,   als  Oberste   über 
1(10,   als    Oberste   über   50  und    als   Oberste   über   10."      IV  Mos.  33,    15 
heisst  es  weiter:  „Und   sie  brachen   auf  von  Rhaphidim  und  lagerten  in 
der  Wüste  Sinai,"  und  II  Mos.  19,  2  „Und  sie  brachen  auf  von  Raphidim 
und  kamen  in  die  Wüste  Sinai,"  lagerten  sich  in  der  Wüste,  und  Israel 
lagerte  sich  daselbst   dem  Berge   gegenüber.    3.    Mose   aber  stieg   hinauf 
zu  Gott."    Vgl.  B.  Lepsius  „Reise  nach  der  Halbinsel  des  Sinai",  Berlin 
1876 ,  und  desselben  „Briefe  aus  Aegypten",  1852,  p.  417—452. 

Unter  den  sich  hier  erhebenden  Bergen  zeichnet  sich  der  in  glei- 
cher Linie  mit  dem  Kirclienhügel  (nördl.)  gelegene  von  der  Sohle 
des  Wadi  213m  hohe  Djebel  et-Töhüne  (Mühlenberg)  aus,  dessen 
Spitze  von  einer  stattlichen  Kirchenruine  gekrönt  wird.  An  dem 
verwahrlosten,  steilen  Wege,  der  hinanführte,  Reste  alter  Kapellen. 
Viele  Häuser  von  Feldsteinen  in  seiner  Nähe.  Die  Fenster  wurden 
so  angelegt,  dass  sie  nicht  nach  orientalischer  Sitte  in  den  Hof, 
sondern  nach  abendländischer  ins  Freie  schauen.  Kinder,  Hüh- 
ner und  Hunde  beleben  die  Niederlassung,  die  mit  dem  plätschern- 
den Bach  fast  den  Eindruck  eines  Tiroler  Gebirgsdorfs  macht. 
Weiter  gen  Norden  sieht  man  die  Spitze  des  hohen  Djehtl  el^Benät 
(1498  m)  oder  Berg  der  Jungfrauen,  auch  Djebel  el-Bintj  Berg  der 
Jungfrau  genannt.  Wahrscheinlich  verdankt  er  seinen  Namen  einer 
Mariencapelle ,  deren  Träger  er  war ;  aber  die  Beduinen  versichern, 
er  heisse  so  nach  zwei  Tawäramädchen,  und  erzählen  dabei,  diese 
hätten  auf  Befehl  ihrer  Eltern  ungeliebte  Männer  heirathen  sollen 
und  wären,  um  sich  ihnen  zu  entziehen,  ins  Gebirge  geflohen. 
Am  Djebel  el-Benät  wurden  sie  von  ihren  Verfolgern  erreicht;  sie 
aber  flochten  ihre  Zöpfe  zusammen  und  stürzten  sich  von  dem  fel- 
sigen  Gipfel  in  den  Abgrund.  An  der  nördlichen  Thalseite  be- 
Üuden  sich  viele  Gräber  dei  ^xemitew  und  Mönche,  die  am  Serbil 
und   hl  dem  Kloster  des  li\st\iums  't^^i^i-ÄW  ^<^0ö\.  \v^\.Nä\\.     Schou 
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Makrizi  (1445)  erwähnt  solche.  Palmer  faud  sie  wieder  auf  und 
bemerkte,  dass  die  Leichen  in  groben  Tüchern  und  Särgen ,  von 
denen  sieh  Spuren  fanden,  und  zwar  in  der  Richtung  von  Osten 
nach  Westen  beigesetzt  worden  sind. 

DerSerb&l  (2052m)  erhebt  sich  südl.  als  breite,  zackige  Pyramide 

Sein  Name  ist  „Palmenhain  des  Baal"  (Serb-Ba'al). 

Die  Besteigung  des  Serbäl  ist  schwierig  und  anstrengend  und 
sollte  nur  von  geübten  Bergsteigern  unternommen  werden,  /.umal  die 
Führer  (am  empfehlenswerthesten  der  Führer  Uusan  el-llarbi)  wenig  Er- 
leichterung bieten.  Sie  erfordert  einen  ganzen  "tag  (5  St.  hinauf),  also 
vor  Sonnenaufgang  aufbrechen.  Auf  dem  scharfen  und  harten  Gestein 
ist  festes,  gut  besohltes  Schuhwerk  unbedingt  erforderlich. 

Die  Besteigung  geschieht  am  besten  von  der  Nordseite  durch  das 
Wädi  'Aleyat,  doch  lässt  sich  dieselbe  auch  von  der  Südostseite  durch 
das  Wädi  8eldf  (S.  525)  und  Wddi  er-Rimm  ausführen.  Wer  so  zeitig 
aufbricht,  dass  er  früh  8  Uhr  bei  der  ersten  Oase  im  Wadi  er-Rimm 
ist,  wird  am  besten  von  hier  aus  die  Besteigung  unternehmen.  Xach 
45  Min.  wird  die  zweite  Oase  erreicht,  nach  15  Min.  die  dritte,  je  aus 
Tarfagebüsch ,  Arundo  und  3 — 4  Palmen  bestehend.  Nach  1  St.  steilen 
Aufsteigens  die  Trümmer  eines  verfallnen  Hauses.  Von  da  führt  der 
Weg  nach  20  Min.  an  einem  kleinen  Teich  mit  den  Jassurstauden  (Co- 
lutea  haleppica  Lmk.,  arab.  Kasnür),  aus  welchen  die  Mosesstäbc  (S.  536) 
geschnitten  werden,  und  weiterhin  nach  40  Min.  an  Höhlungen  in  ilcisch- 
rothem  Porphyr  vorbei,  den  alten  Wohnungen  der  Anachorcten.  Nach 
1  St.  sanften  Steigens  ist  die  Hochfläche  Sikelyi  erreicht  mit  Trümmern 
alter  Klostergebände.  Ist  der  Serbäl  der  Öi'nai  der  ersten  Eremiten ,  so 
muss  dieses  Gebäude  der  Schauplatz  grausamer  Ueberfälle  der  Saracenen 
gewesen  sein,  welche  40  Mönchen  das  Leben  kosteten  (vgl.  S.  526)  und 
von  Ammonius  und  Nilus  beschrieben  worden  sind.  Erst  von  hier  aus 
gilt  es  einen  der  eigentlichen  Gipfel  des  Serbäl  zu  erklettern.  Der 
nächstliegende  nördlichste  Gipfel  ist  zu  steil  und  gefahrvoll,  dagegen  ist 
es  mit  Hülfe  eines  aus  dem  bröckligen  Granit  hervorragenden  Dioritgangs 
möglich  die  zweite  Spitze  zu  erreichen.  Hat  man  den  Serbäl  von  Norden 
her  bestiegen,  so  lässt  sich  wohl  der  Rückweg  über  D6r  Sikelyi  neh- 
men, aber  nur,  wenn  man  sich  beim  Aufsteigen  von  der  Brauchbarkeit 
der  Führer  überzeugt  hat. 

Besteigung  des  Serbäl  von  der  NO. -Seite  durch  das  Wädi  'Aley- 
ät.  Ein  eigentlicher  Weg  (der  alte  Derb  es-Serbäl  oder  Serbälweg 
ist  unersteigbar)  ist  nicht  vorhanden.  Zuerst  auf  schmalen  Pfaden, 
über  Felsrippen,  durch  Senkungen  und  Schluchten,  über  kleine 
Ebenen  mit  Quellen  und  reichlicher  Vegetation  hin,  an  Anacho- 
retenzellen  und  Mauerspuren  vorbei ;  dann  3  Stunden  durch  das 
W.  Abu  Hamäd  (Thal  der  wilden  Feigen)  steil  hinan.  Die 
Erkletterung  der  eigentlichen  Spitze  (8/4  St.)  ist  äusserst  mühsam 
und  nur  schwindelfreien  Reisenden  anzurathen  (man  nehme  die 
Hülfe  des  Führers  in  Anspruch);  den  besten  Halt  findet  man  an 
den  Dioritgängen.  Man  gebe  Acht  auf  die  Höhlen  im  Gestein, 
in  denen  Eremiten  gehaust  haben,  die  Trümmer  ihrer  Hütten,  die 
Sinaitischen  Inschriften  und  die  Spuren  alter  Wege  und  der  Treppe, 
namentlich  in  der  Nähe  der  Spitze  des  Beiges. 

Von  den  fünf  Felsenspitzen,  welche  die  Krone  des  Serbäl 
bilden  und  von  tiefen  Schluchten  und  Rissen  getrennt  werden, 
wird  die  höchste  el-Medawwa  (das  Signalhaus)  genannt.  Hier  sind 
vor  Zeiten  Feuer  angezündet  worden,  sei  es  bei  den  Festen  des 
Baal,   sei  es,  wie  Palmer  vermuthet,   um  die  Auachoreten  vor  Ge- 
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fahr  zu  warnen.  Viele  Sinaitische  Inschriften  sind  hier  Yorhanden. 
Auf  der  tieferen  Stufe  dieser  Spitze  heündet  sich  ein  künstlich 
gelegter  Steinkreis,  in  dem  wohl  die  Feuer  angezündet  worden 
sind.  Die  Aussicht  von  hier  ohen  ist  grossartig.  Nach  drei 
Himmelsgegenden  liegt  die  Gegend  offen,  nur  der  südlichere  Aus- 
blick ist  durch  vorgeschobene  Serbälzinnen  und  den  noch  höheren 
Mfisastock  verdeckt.  Gegen  Osten  die  'Ahiababucht,  ein  Stück  des 
fahlen  Arabiens  und  das  unübersehbare  Wüstenplateau  Tih  bis  zu 
den  fernen  Höhen  Petra's,  gegen  Norden  der  Busen  von  Sues, 
gegen  Westen  endlich  die  Berge  zwischen  dem  Nil  und  Rothen 
Meer.  „Jede  Einzelgestalt  dieser  merkwürdigen  Bildungen  liegt 
vor  uns;  die  Wädi's,  die  sich  nach  jeder  Richtung  hin  wenden 
und  winden,  der  lang  gedehnte  Halbmond  des  W.  esch-Schech,  die 
unzählbare  Menge  der  Berge,  wie  auf  einer  Reliefkarte  mit  so  scharf 
unterschiedenen  Farben  wie  auf  Russeggers  geologischem  Tableau, 
das  wir  in  unserer  Hand  hielten ;  der  dunkele  Granit ,  derbraune 
Sandstein,  die  gelbe  Wüste,  die  Vegetationsstriche  zur  Seite  des 
W.  Firän  und  die  einzige  grüne  Stätte  der  grossen  Palmengrnppe 
von  llaphidim,  wenn  anders  es  so  genannt  werden  darf." 

Die  geologische  Formation.  Am  Serbäl  herrscht  vor  (nach  Fraas) 
1)  ein  graner  sehr  feinkörniger  Oneis,  dessen  Einzelbestandtheile  sich  in 
gleichmäs.sigen  Körnern  vertheilen,  wobei  der  Glimmer  das  Ganze  etwas 
lagerhaft  macht,  2)  ein  ganz  prachtvoller  rother  Oranity  in  welchem  der 
Glimmer  zurücktritt,  ja  meist  ganz  verschwindet.  3)  In  diesem  Massen- 
gestein des  Gneises  und  Granites  tritt  am  häufigsten  ein  JHoritporphyr 
gangförmig  auf.  Hauptformen :  1)  ein  völlig  schwarzer  Dioritporphyr,  2) 
ein  dunkelgrüner  etwas  schmutziger  Diorit,  o)  ein  porphyritartiger  Diorit, 
4)  ein  lichtrother,  polyedrischer  Porphyrit,  darin  sich  vereinzelt  Albit^ 
kry.stalle  ausscheiden  und  seltene  Quarzkörner,  5)  braunrother  bis  blut- 
rother  Porphyrit,  rauh  und  körnig  anzufühlen,  6)  derselbe  unter  Aus- 
scheidung zolllanger  Oligoklase.  Auch  Türkise^  und  zwar  schönere  als 
im  W.  Maghära,  sind  hier  vorhanden. 

Ist  der  Serbäl  der  Sinai  der  Schrift  f  Wir  machen  hier  den  Reisenden 
aufmerk.<4am,  dass  Mose  in  der  Amalekiterschlacht  auf  einem  Felsen  des 
Horeb  betete,  dass  er  Jethro  nach  der  Schlacht  empfing,  als  das  Volk  ge- 
lagert war  an  dem  Berge  Gottes,  dass  von  dem  Eingange  in  die  Oase 
(Raphidim)  bis  gegenüber  dem  Berge  Sinai  nur  eine  Tagereise  gerechnet 
wird,  während  eine  grosse  Karawane  bis  zum  Djebel  Müsa  zwei  Tage- 
märsche zurückzulegen  hat,  und  endlich,  dass  ein  Kenner  der  Halbinsel, 
als  welchen  wir  den  Führer  der  Juden  zu  betrachten  haben,  kaum  weise 
gehandelt  haben  würde,  wenn  er  die  ihm  anvertrauten  Schaaren  veran- 
lasst hätte  sich  für  längere  Zeit,  um  das  Gesetz  in  Empfang  zu  nehmen, 
fern  von  der  wasser-,  frucht-  und  futterreichsten  Stelle  des  zurückzu- 
legenden Weges  zu  lagern.  Da  nun  ausserdem  der  Serbäl  als  der  weit- 
aus imposanteste  Bergriese  der  Halbinsel  anerkannt  wird ,  mancherlei 
Traditionen  ihn  für  den  Berg  der  Zusammenkunft  Gottes  mit  Mose  halten, 
seine  'alte  Heiligkeit  bekannt  ist  und  ihn  christliche  Schriftsteller  wie 
Eusebius  und  der  spätere  Cosmas  geradezu  für  den  Horeb  der  Bibel  er- 
klären und  ausserdem  bei  Mönchsschfiftstellern  und  in  den  Beschlüssen 
der  Concilien  Pharan  und  Sinai  in  engster  Verbindung  genannt  werden, 
so  scheint  die  Ansicht  derer  wohl  berechtigt  zu  sein ,  die  den  Serbäl 
und  nicht  die  Djebel  Müsa -Gruppe  für  den  Sinai  der  Schrift  halten. 
Ist  der  Serbäl  der  Sinai  der  Schrift,  so  führte  Mose  die  Seinen  von  Ra- 
phidim durch  die  Oase,  in  der  sie  weder  genügenden  Raum  zu  einem 
Lager  finden^  noch  die  Quellen  und  Pflanzungen  ohne  sie  zu  gefährden, 
umdrängen  konnten,  durch  die  Pfotle  B\iYj%b  in  eine  der  nahen  Erweite- 
rungen  des  Wädi  esch  -  Schieb ,  von  "wo  au^  avtVv  ^«t  "&«t^  V».  meiner  gan- 
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zen  Majestät  den  Blirken  darbietet.  Während  massige  Höhenzüge  uns 
beinahe  amphitheatralisch  umschliessen ,  erhebt  sich,  alles  andere  über- 
ragend, südwestlich  von  unseren  Zelten  die  imponirende  Felsmasse  des 
Serbäl.  der  uns  hier  seine  hohe  Front  so  breit  und  übersichtlich  zu- 
kehrt, wie  bisher  noch  an  keiner  andern  Stelle  der  Halbinsel.  Palmer 
sagt:  nDer  Serbäl  aus  einiger  Entfernung  gesehen,  zeigt  solche  Kühn- 
heit der  Umrisse  und  so  mächtige  und  abgeschlossene  Formen,  dass  er 
dadurch  das  Recht  gewinnt ,  für  eine  der  grossartigsten  und  sich  am 
meisten  vor  allen  übrigen  auszeichnenden  Erscheinungen  der  Halbinsel 
gehalten  zu  werden. **  Darf  der  Reisende  nun  auch  nicht  erwarten,  für 
jede  Einzelheit  des  in  legendarisch  verherrlichter  Form  auf  uns  gekom- 
menen biblischen  Berichtes  von  der  Gesetzgebung  am  Serbäl  oder  üjebel 
Müsa  eine  passende  Stelle  zu  finden,  so  haben  sich  die  grossen  Ereignisse  am 
Berge  des  Herrn  doch  sicher  dem  Gedächtnisse  des  Volkes  fest  eingeprägt : 
II  Mos.  19, 17  heisst  es  aber :  „Und  Mose  führte  das  Volk  Gott  entgegen  aus 
dem  Lager  und  sie  traten  an  den  Fuss  des  Berges."  Wir  werden  sehen,  dass 
in  dem  Wädi  er-Räha  und  Wädi  Sebä'iye  an  der  Djebel  Müsa-Gruppe  zu 
solchem  Heranführen  kein  Raum  gegeben  ist,  während  das  ausserhalb  der 
Oase  lagernde  Volk  dem  Berge  entgegengeführt  werden  konnte  und  musate  \ 
vielleicht  bis  zu  dem  Meharrethügel  und  dem  unteren  Theile  des  Wädi 
'Aleyät.  Der  Eindruck ,  *  den  der  Serbäl  als  grosser ,  einiger  Berg ,  als 
würdiger  Thron  des  Herrn  zurücklässt,  ist  gewiss  grösser  als  der- 
jenige, den  man  selbst  an  den  grossartigsten  Stellen  der  immerhin  ge- 
waltigen Djebel  Müsa-Gruppe  empfängt.  Fragt  man  ,  wie  denn  aber  der 
alte  Ruhm  einer  Höhe,  der  „Berg  des  Herrn"  zu  sein,  auf  eine  andere 
übertragen  werden  konnte,  so  fällt  die  Antwort  nicht  schwer.  Als  die 
ersten  Christen  die  Halbinsel  besiedelten ,  fanden  sie  dort  keine  Erinne- 
rung an  den  Exodus  vor  und  benannten  die  Höhen  und  Tiefen  nach 
ihrem  Gutdünken  mit  alttestamentarischen  Namen,  ein  Vorgang,  den, 
wie  wir  sehen  werden,  die  Mönche  im  St.  Katharinenkloster  am  Djebel 
Müsa  bis  zur  Ungebühr  wiederholten.  Eine  Gruppe  von  Anachoreten 
nannte  den  Serbäl^  eine  andere  den  südlicher  gelegenen  Bergriesen  „den 
Horeb".  So  lange  Pharan  mächtiger  und  ein  Bischofssitz  war,  fanden 
seine  Ansprüche  die  grössere  Anerkennung,  nachdem  es  aber  in  Häresie 
verfallen  war,  wurde  es  von  der  orthodoxen  Kirche  aufgegeben  und  die 
Schaar  der  Eremiten  von  der  Djebel  Müsa-Gruppe  ausdrücklich  als  Sinai- 
ten,  denen  Justinian  ein  festes  Gastell  baute,  anerkannt.  Hierher  zogen 
sich  die  von  den  immer  häufiger  werdenden  Ueberfällen  der  Saracenen 
decimirten  Anachoreten  und  Goenobiten  vom  Serbäl.  Eine  merkwürdige 
Stelle  aus  alter  Zeit  ist  von  uns  an  einem  anderen  Orte  citirt  worden, 
in  der  es  ausdrücklich  heisst,  die  Sinaitischen  Mönche  wären  von  einem 
anderen  Berge  ausgewandert  und  hätten  sich  auf  Gottes  Gebot  am  heuti- 
gen Sinai  niedergelassen.  Vgl.  die  oben  (S.  520)  genannten  Schriften  von 
Lepsius,  der  diese  Ansichten  zuerst  aufgestellt  und  eingehend  behandelt 
hat.    Viele  Kritiker  sind  ihm  seitdem  gefolgt. 

Zieht  man  von  dem  Meharrethügel  (s.  S.  518)  aus  weiter, 
so  wandert  man  3/4  Stunden  unter  Palmen  nordostwärts  und  pas- 
sirt  dann  auf  einem  guten  Wege  von  dunkler  Erde  schattige  Haine 
der  verschiedensten  Bäume;  der  Boden  wird  weich  und  ist  mit 
Rasen,  Moos  und  Schilf  bedeckt,  mit  blauen  und  rothen  Blumen 
vermischt;  in  abgegrenzten  Feldern  wächst  ein  fetter  Weizen,  auch 
Tabak  und  andere  Nutzpflanzen  werden  hier  gebaut;  das  Busch- 
werk ist  von  Vögeln  belebt;  Ziegen-  und  Schafheerden  lagern  am 
Bach  im  Schatten  der  Bäume.  Am  bemerkenswerthesten  aber  ist 
hier  die  reiche  Vegetation  der  Tarfa-Sträucher,  die  hier  vielfach 

zu  Tarfa-Bäumen  von  2^2  lt)is  3  Fuss  Durchmesser  werden. 

Nur  hier  im  untern  W.  esch-SchSch  und  in  seiner  Fortsetzung,  dem 
W.  Firän,  so  weit  der  Bach  dieses  letztere  bewässert,  liefern  diese  Tarfa- 
Sträucher  das  bekannte  Manna.    Durch  den  Stich  eines  von  Ehrenberg 
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xuurst  beobachteten  Insectes  (coccus  manniparuB)  wird  an  den  dünnen 
bratincn  Zweiglein  die  feine  Binde  durchbohrt  und  ans  den  fast  unsicht- 
baren OefTnungen  dringt  ein  krystallheller  Tropfen,  der  dann  abfiOlt  und 
im  Sande  erhärtet.  So  wird  die  süsse  honigartige  Substanz,  die  noch  im- 
mer von  den  Arabern  Man  genannt  wird,  gesammelt  und  in  grösseren 
(Quantitäten  aufbewahrt.  Die  Mönche  im  Kloster  pflegen  einen  Vorrath 
davon  theils  zu  eignem  Gebrauch,  theils  zum  Verkauf  an  die  Reisenden 
in  kleinen  Blechbüchsen  aufzubewahren.  Lepsius  fand  1845  schon  Ende 
März  das  ganze  Thal  von  Manna  duftend;  doch  pflegt  es  in  ganzer  Fülle 
erst  Ende  April,  Mai  und  Juni  zu  erscheinen,  und  um  so  massenhafter,  je 
feuchter  der  vorausgehende  Winter  war. 

Au  die  Felswand  zur  Linken  schmiegen  sich  yiele  zeit- 
förmige,  über  30m  hohe  Erdhügel,  welche  von  Fraas  für  die 
Reste  alter  Moränen  angesehen  werden.  Nach  8/4  St.  schwenkt 
das  uf^h  Osten  führende  W.  el-Achdar  (S.  545)  links  ab.  Ihm 
gegenüber  öffnet  sich  das  W.  Raitame^  in  dessen  Westen  sich 
ein  Hügel  erhebt,  der,  südlich  (rechts)  vom  Wege  gelegen,  den 
Namen  des  Djehel  el~Munädja ,  d.  i.  Berg  des  Zwiegesprächs  Got- 
tes mit  Mose  führt.  Hier  bringen  die  Araber  dem  letzteren  heute 
noch  Opfer  dar  und  zwar  in  einem  auf  seiner  Spitze  befindlichen 
Steiukreise,  dabei  singend :  „0  Berg  des  Zwiegesprächs  des  Mose ! 
Wir  suchen  Deine  Begünstigung.  Behüte  Dein  gutes  Volk  und 
wir  wollen  Dich  jedes  Jahr  besuchen."  Weiter  nach  Osten  hin 
gelangt  man  zu  einer  Verengung  des  hier  kaum  10  Schritt  breiten 
Thaies,  die  den  Namen  el-Buwtby  d.  i.  das  Pförtchen,  auch  el-Bäb 
d.  i.  Pforte  führt.  Hier  hört  die  Oase  und  das  W.  Firän  auf  und 
das  WÄdi  esch-SclLÖclL  (S.  545)  beginnt.  Rückwärtsschauend  sieht 
man  den  »Serbäl  in  seiner  ganzen  Majestät  die  Gebirgslandschaft 
rings  umher  überragen. 

Der  Theil  des  W.  Firän  zwischen  dem  BuwSb  und  Hererat,  welcher 
jetzt  die  eigentliche  fruchtbare  Oase,  den  Garten  der  ifalbinsel,  bildet, 
war  einst  ein  See,  wie  die  an  20 — 30m  hohen  sonst  nirgends  beobach- 
teten Erdablagerungen  in  den  Thalwinkeln  der  ganzen  Strecke  be- 
weisen. Nach  der  eigenthümlichen  Conflguration  dieser  Gebirgslandschaft 
von  den  Bergmassen  des  Djebel  Müsa  bis  zum  Serbäl  fanden  alle  feuchten 
Niederschläge  von  Hegen,  Schnee  und  Thau  aus  der  weiten  Umgegend 
ihren  gemeinschaftlichen  Abfluss  in  diesen  Kessel,  und  nachdem  der  Durch- 
bruch der  Barriere  bei  Hererät  stattgefunden  hatte,  blieb  doch  als  ein 
Wahrzcic  cn  des  alten  ^ees  in  der  gleichen  Ausdehnung  der  rieselnde 
Bach.  Das  plötzliche  Hervortreten  desselben  in  dem  felsigen  Thale  und 
sein  eben  so  plötzliches  Verschwinden  in  dem  Felsboden  zu  el.-Heswe 
musste  von  jeher  die  lebendige  Phantasie  der  Wüstenbewohner  mit  Staunen 
erfüllen  und  noch  mehr  dem  Fremdling  ein  Wunder  scheinen,  wie  es  dem 
Stabe  des  Moses  zugeschrieben  wurde. 

Von  el-Buweb  zum  Sinaikloster  führen  zwei  Wege;  der  eine  zwar 
bequemere  doch  weitere  durch  das  Wädi  esch-Schech  (14  St.  bis 
zum  Kloster)  eignet  sich  besser  zur  Rückreise  (S.  544)  über  Sarbü$ 
el-Chädem  (S.  546);  der  andere  beschwerlichere,  aber  nähere  (IIY2 
St.  bis  zum  Kloster)  und  landschaftlich  schönere  führt  durch  Wädi 
Seläf  und  über  den  interessanten  Nakb  el  -Häwi  ;  wir  wählen  den 
letzteren. 

Das  sich  oft  zu  schönen  Kesseln  erweiternde  W.  esch-Schöch 
zweigt  siGh  bald  NO.  ab  (^b.  ^,^4^"^  \3LTÄm\\i^\.\'5k^^  den  Eingang 
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des  W&di  Selfcf.      Rechts  mündet  das  zum  Serbai  hinanziehende 
Wädi  er-Bimm  (S.  521),  dann  ebenfalls  r.  das  W/idi  Umm  Tächa, 
wo   einige   sonderbare    Steinbutten    in   Bienenkorbform,    welche 
„nawamis"  heissen    und   von    denen    eine    lächerliche   Sage   er- 
zählt,   die  Juden  hätten  sich   in  ihnen   vor  Mückenstichen   ge- 
schützt.    Bald  gelangt  man  zu  dem  Wädi  'Eddjäwi ,   durch  wel- 
ches die  von  SW.  herkommende  Strasse  von  Tür   (S.  542)    am 
Rothen  Meere  führt.     Zunächst  bleibt  links  das   W.  Abu   Tälib 
liegen,    an  dessen  Eingang  der   Prophet  Mohammed,   da  er  im 
Dienste  seines  Oheims  Tälib   gen  Syrien  (Schäm)  zog,    gerastet 
haben  soll ;  dann  r.  und  1.  mehrere  andre  kleine  Wädis.    Bald  ist 
das  enge  und  felsige  sich  nach  rechts  wendende  Wädi  Rodwän  er- 
reicht.    Es  beginnt  das  Steigen  dem  Kakb  el-H&wi  PasBO  ent- 
gegen, von  seinem  Fusse  an  bis  auf  die  Höhe  (1502  m)  2^/2  Stunden, 
wegen  der  Steilheit  des  unter  anderen  Umständen  in  1  Stunde  zu- 
rückzulegenden Weges.     In  dem  engen  steil  aufwärts  führenden 
Felsend^flM  klimmen  die  Kamele  mühsam  aufwärts ;  man  thut  gut 
abzusteigen  und  der  Karawane  voranzuschreiten.    Die  Oranitwände 
zur  Linken  und  Rechten  mit  wunderbar  phantastischen  Verwitte- 
rungen sind  mehr  als  250m  hoch.  In  der  Schlucht  liegen  grosse 
und  kleine  Blöcke  in  Menge.  Der  Kamelpfad  führt  längs  der  harten 
und  ungleichen  Klippen  hin ,  welche  die  Schlucht  begrenzen.    Er 
ist  gewiss,  wie  Lepsius  erwiesen,  erst  von  den  Mönchen,  und  zwar 
mit  grosser  Mühe,   in  christlicher   Zeit   angelegt  worden.      Zur 
Winterzeit  sammeln  sich  in  dieser  Felsenschlucht  die  Bergwasser 
oft  in  solcher  Fülle,  dass  sie  alles,  was  sich  ihnen  entgegenstellt, 
mit  sich  fortreissen.    1867  fielen  hier  Gewitterregen,  nach  denen 
ungeheure  Wassermengen  zu  Thale  stürzten,  die  im  Wädi  Seläf  ein 
Beduinenlager  fortspülten  und  wobei  40  Menschen  mit  vielem  Vieh 
mitten  in  der  sonst  wasserlosen  Wüste  umkamen.  Nach  einer  Stunde 
werden  die  Höhen  des  Djebel  Müsa  sichtbar ;  zuerst  der  Djebel  Ka- 
iherin  (2602m),  nicht  nur  die  höchste  Spitze  dieser  Gebirgsgruppe, 
sondern  der  gesammten  Halbinsel  (S.  539).    Am  Ende  der  Steigung 
wird  der  Pass  weniger  abschüssig  und  es  zeigt  sich  einige,  wenn 
auch  spärliche  Vegetation.  Auch  hier  einige  Sinaitische  Inschriften 
auf  Felsblöcken.  —  Von  der  Spitze  des  Passes  aus  steigt  man  erst 
etwas  abwärts  und  dann  wieder  aufwärts  auf  immer  besser  werden- 
dem Pfade.  Die  nackten  Klippen  der  Sinaigruppe  werden  sichtbar. 
Endlich  eröffnet  sich  auch  der  Blick  in  die  Räha-Ebene^  die,  wie 
ein  riesiger  Festsaal,  von  hohen  Bergen  rings  umschlossen  wird. 
Besonders  stattlich  erscheint  zur  Rechten  des  Thaies  die  Ras  es- 
Safsäf  genannte  felsige  Höhe  (S.  536),  welche  mit  Robinson  auch 
die  Gelehrten  der  letzten  engl.  Sinaiexpedition  für  den  wahren  Berg 
der  Gesetzgebung  halten.  Die  Ebene  er-Raha,  zu  der  der  Reisende 
hinabsteigt,  wird  von  denselben  Reisenden  und  Forschern  für  den 
Lagerplatz  der  Israeliten  gehalten.  Eine  dunkelgrüne  Stelle,  an  der 
doch  wohl  Spiessglanz  gefunden  werden  muss,  heisst  nach  diesem 
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Kohlt.  Nachdem  mau  noch  eine  kleine  Bodenerhebung  überschritten, 
betritt  mau  den  Sand  der  Ebene.  Von  einem  hier  liegenden  Block 
(vielleicht  ein  alter  Grenzstein)  mit  eigenthümlichen  Zeichen  er- 
zählen die  Araber,  dass  der  von  den  Mönchen  des  St.  Katharinen- 
klostcrs  zu  Gunsten  der  Djebeliye  genannten  Klosterhörigen  be- 
uachth eiligte  Giudistamm  seine  Lanzen  in  diesen  Block  gestossen 
habe  zur  Bekräftigung  des  Eides  ihres  Schech ,  dass  die  Mouche 
niemals  diesen  Stein  überschreiten  dürften.  Nach  2  St.  von  der 
Höhe  des  Nakb  el-Hawi  passirt  man  (1.)  die  Mündung  des  Wädi 
eschSchech  (S.  544),  das  von  dem  Djebel  ed-Dtr  (S.  537)  östl. 
überragt  wird.  Dann  öffnet  sich  sanft  ansteigend  und  abgeschlossen 
von  dem  Munädjahügel  die  Wädi  td-JDir  oder  W.  Schu^aib  (Jethro- 
thal)  genannte  Schlucht.  Rechts  bei  ihrem  Eingange  steht  der  Hügel 
Härün,  auf  dessen  Höhe  das  goldene  Kalb  von  Aaron  (Härün)  auf- 
gerichtet worden  sein  soll.  In  seiner  Nähe  liegen  verfallene  Stein- 
hütten, erbaut  von  'Abbäs  Pascha  1853  und  54  für  die  Arbeiter  und 
die  ihn  begleitenden  Soldaten.  Man  tritt  in  das  Schu'aibthal  ein 
und  zu  beiden  Seiten  des  Reisenden  erheben  sich  in  furchtbarer 
Grossartigkeit  die  ungeheuren  Granitmassen  zweier  himmelhoher 
rothbrauner  Felswände.  Noch  wenige  Schritte  und  die  Terrassen 
des  grünen  Klostergartens  (zur  Rechten  des  Weges)  sind  erreicht 
und  die  Karawane  hält  vor  dem  Kloster. 

Unterkunft.  Früher,  als  noch  die  Beduinenstämme  der  Halhinsel  die 
Mönche  ernstlich  bedroliten,  wurde  man  durch  eine  Oeffnung  über  der 
Pforte  in  das  Kloster,  welches  ängstlich  abgeschlossen  bleiben  musste, 
mit  einem  Seile,  an  welchem  unten  ein  Holzkreuz  befestigt  war,  hinauf- 
gezogen. Jetzt  gibt  man  den  Empfehlungsbrief,  den  man  sich  in  Kairo 
durch  das  Consulat  besorgen  lässt,  ab  und  wird  durch  ein  Nebenthor 
eingelassen.  Die  Beduinen  und  Kamele  haben  draussen  zu  bleiben. 
Man  findet  im  Kloster  Gastzimmer,  Betten  und  Divans  und  eine  Küche. 
Hat  der  Dragoman  die  Verpflegung  des  Reisenden  übernommen,  so  ist 
CS  an  ihm  sich  mit  den  Mönchen  abzufinden  und  der  Tourist  spendet 
eine  Gabe  nach  seinem  Ermessen.  Wer  auf  eigene  Rechnung  reist,  wird 
doch  mindestens  5  Francs  pro  Person  und  Tag  für  das  blosse  Nacht- 
quartier zu  bezahlen  haben.  Es  ist  immerhin  interessant  und  in  früher 
Jahrej^zeit  wegen  der  kalten  Nächte  im  Gebirge  gesunder,  im  Kloster 
selbst  zu  wohnen;  wohlfeiler  und  freier  wird  dagegen  derjenige  leben, 
welcher  im  einer  geeigneten  Stelle  des  unteren  W.  Schu'aib  ein  Zelt 
aufschlägt  und  von  da  aus  das  Kloster,  die  einzelnen  Höhen  der  Sinai- 
grnppe  und  die  „heiligen  Stätten"  besucht.  Die  Klosterhörigen  (Djebeliye) 
sind  vortreffliche  Führer,  welche  den  Reisenden  für  ein  Billiges  be- 
gleiten. Jäger,  die  Beden  (Steinböcke),  von  denen  es  hier  viele  gibt, 
zu  schiessen  wünschen,  mögen  sich  an  den  Hausverwalter  (Oekonomos) 
des  Klosters  wenden,  der  ihnen  einen  geeigneten  Begleiter  zuweisen  wird. 

Das  Katharinenkloster  am  Sinai. 

Xach    den  grossen  Ereignissen   der  Gesetzgebung   wird   der  Sinai    im 

alten  Testamente  nur  noch  erwähnt  bei  Gelegenheit  der  Flucht  des  Elias, 

welcher  hier,    nachdem  er  die  Baalspriester  am  Bache  Kison  erschlagen 

(I  Könige  18) ,    eine   Zufluchtsstätte    fand.     In    christlicher    Zeit    Hessen 

sich    hier    frühzeitig    Anachoreten     in    den    quellenreichen  Felsenbergen 

nieder  und  erklärten  den  Djebel  Müsa  für  den  Berg  des  Herrn.    Schon  im 

vierten  Jahrh.  wurden  sie  schwer  bedrängt  und  an  das  Der  el-Arba'in  (das 

Kloster   der  vierzig)  im  Wadi  Led^a  iS.  b^"^  "wenden  die  Erzählungen  ge- 

knüpft  von  den  grausamen  "üebetiÄUeu,  v«e\0;i^^  q^««  ^^ ^^««v^biten  das 
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Leben  kosteten  (S.  502).  Während  der  Serbäl  zu  klösterlichen  Nieder- 
lassungen bessere  Gelegenheit  bot,  zog  der  Sinai  wegen  seiner  Abgeschie- 
denheit und  grösseren  Sicherheit  viele  Anachoreten  und  Eremiten  an, 
nachdem  Justinian,  wenn  wir  dem  Berichte  seines  Geheimschreibers  Pro- 
copius  und  dem  des  späteren  (9.  Jahrh.)  Eutychius  (Su'id  ihn  el-Batrik) 
glauben  dürfen,  590  n.  Chr.  die  schon  erwähnte  Marienkirche  und  das  feste 
Castell  baute,  um  sowohl  die  Mönche  als  die  nahe  liegenden  Länder  vor 
den  Ueberfällen  der  Saracenen  zu  schützen.  Der  Kaiser  soll  so  unzufrieden 
mit  der  Wahl  des  Bauplatzes  gewesen  sein,  dass  er  dem  Architecten, 
der  ihn  gewählt  hatte,  den  Kopf  abschlagen  liess.  Mit  Recht  tadelte  er, 
dass  die  Festung  von  einer  Thalwand  dicht  neben  und  über  ihr  be- 
herrscht werde:  aber  das  Verlangen,  der  Baumeister  hatte  diese  ab- 
tragen lassen  sollen,  ist  dem  klugen  Justinian  eben  so  wenig  zuzutrauen 
wie  die  Tüdtung  des  Architecten  wegen  der  Antwort:  ,,Wenn  wir  alle 
Schätze  Roms,  Aegyptens  und  Syriens  daran  wendeten,  so  vermöchten  wir 
diesen  Berg  doch  nicht  der  Erde  gleich  zu  machen.'^  Allerdings  könnte 
durch  das  Herabschleudern  grosser  Felsblöcke  von  der  östl.  Thalwand 
das  Kloster  leicht  zertrümmert  werden.  Justinian  und  seine  Gattin  Theo- 
dora  werden  auch  als  Erbauer  der  Verklärungskirche  (S.  529)  genannt. 
Besonders  förderlich  wurde  dem  Kloster  eine  andere  Schenkung  Ju8tinians, 
durch  welche  er  den  Mönchen  100  römische  und  100  aegyptische  Sclaven 
mit  Weib  und  Kind  zu  Eigen  gab.  Aus  diesen  Hörigen  sind  die  Djebeliye 
geworden ,  welche  heute  noch  den  Mönchen  dienstbar  sind ,  von  den  Be- 
duinen verachtet,  ,,Nazarener"  und  ,,Fellachen^^  geschimpft  werden  und 
doch,  obgleich  sie  ursprünglich  der  christlichen  Religion  angehörten  und 
stets  unter  den  Augen  ihrer  mönchischen  Herren  lebten,  nicht  abgehalten 
werden  konnten,  zum  Lsläm,  dem  sie  alle  angehören,  überzugehen.  Unter 
dem  Chalifen  'Abd  el-Melik  ihn  Merwän  scheinen  hier  die  gewaltsamen 
Bekehrungen  zum  Islam  viel  Blut  gekostet  zu  habend  doch  wussten  sich 
die  Mönche  selbst  klug  vor  ihren  mohammedanischen  Drängern  zu  schützen, 
indem  sie  vorgaben,  sie  verdankten  dem  Propheten,  den  sie  auf  einer 
seiner  Reisen  gastlich  aufgenommen  haben  wollten  und  dem  ein  Mönch 
vom  Sinai  seine  künftige  Laufbahn  vorausgesagt  haben  soll,  einen  Brief, 
welcher  ihnen  den  Schutz  der  Seinen  verheisse.  'Ali,  so  heisst  es ,  habe 
das  Document  verfasst,  und  der  Prophet,  der  nicht  schreiben  konnte, 
seine  geschwärzte  Hand  darunter  gedrückt.  Sultan  Selim  soll  nach  der 
Eroberung  von  Aegypten  diese  Urkunde  nach  Constantinopel  entführt 
haben,  um  sie  seiner  Reliquiensammlung  einzuverleiben  und  den  Mönchen 
an  ihrer  Stelle  eine  durch  sein  eigenes  Siegel  sanctionirte  Copie  über- 
sandt  haben  \  aber  auch  diese  soll  verloren  gegangen  und  nur  noch  in  einer 
Abschrift  von  sehr  zweifelhafter  Echtheit  vorhanden  sein,  die  die  Mönche, 
welche  übrigens  bei  der  Thronbesteigung  jedes  neuen  Sultans  einen  Schutz- 
brief erhalten,  den  wissbegierigen  Fremden  zeigen.  Die  Moschee,  welche 
in  den  Mauern  des  Klosters  steht,  soll  erbaut  worden  sein,  um  Sultan 
Selim  (+  1520  n.  Chr.)  von  seinem  Vorhaben,  das  Kloster,  dem  er  grollte, 
weil  ein  junger  ihm  werther  griechischer  Priester  in  seinen  Mauern  ge- 
storben war,  zu  zerstören ,  abwendig  zu  machen.  Dieselbe  ist  übrigens 
nachweislich  wenigstens  um  lifz  Jahrhunderte  älter  als  Selim.  Man 
baute  sie  eben  aus  Rücksicht  für  die  Mohammedaner,  mit  denen  man 
sich ,  um  seiner  Existenz  willen ,  gut  zu  stellen  hatte.  Diese  Rücksicht- 
nahme musste  so  weit  gehen,  dass,  als  während  der  Kreuzzüge  (Anfang 
des  12.  Jahrh.)  König  Balduin  I.  von  Jerusalem  den  Sinai  zu  besuchen 
wünschte,  die  Mönche  ihn  dringend  bitten  Hessen,  sein  Vorhaben  auf- 
zugeben, weil  die  Ausführung  desselben  den  Verdacht  der  muslimi- 
schen Herrscher  erwecken  und  dem  Kloster  Nachtheile  bereiten  könnte. 
Einige  Beduinenstämme  der  Halbinsel  wurden  gut  bezahlte  Ghafire 
oder  Schützer  des  Klosters  und  hatten  auch  die  Pilgerkarawanen  zu 
vertheidigen ,  welche  im  Mittelalter  in  grosser  Zahl  die  heiligen  Stätten 
besuchten.  Im  Ganzen  stand  besonders  die  aegyptische  Regierung  selbst 
in  der  Mamlukenzeit  in  freundlicher  Beziehung  zu  den  Mönchen  ,  theils 
wegen  des  erwähnten  unechten  Schreibens  des  Propheten  in  ihren  Händen, 
theils  weil  sie  den  ihr  Gebiet  streifenden  Weg  der  Mekkapilger  sicher 
zu  erhalten  hatten,   theils  als  Pfleger  solcher  Stätten,  die  auch  den  Mo- 
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hammedanem  heilig  sind.  Xoch  unter  Mohammed  'Ali  hatten  sie  Anspruch 
anf  einen  Theil  der  Douaneeinkünfte  von  Kairo  und  es  mussten  von  dort 
aus  den  Mönchen  GewandstofTe  geliefert  werden.  Heute  noch  dürfeii  sie 
ihr  Eigentbum  durch  die  Zolllinie  von  Kairo  frei  aus  und  einführen.  Mo- 
hammed'Air.s  Schutz  nahmen  sie  gern  an.  'Abbäs  Pascha  besuchte  den  Sinai 
1853  und  fasste  den  extravaganten  Entschluss,  sich  auf  einem  Felsen  am 
Horeb  (S.  534)  eine  Villa  zu  bauen.  Seine  1854  erfolgte  Ermordung  vereitelte 
diesen  Plan.  Ein  wie  fanatischer  Muselmann  er  auch  war,  so  verschmähte 
er  es  doch  nicht,  in  der  Verklärungskirche  an  der  „Stätte  des  brennenden 
BuRches^^  zu  beten.  In  neuerer  Zeit  sind  die  Mönche  vollkommen  ge- 
sichert, theils  wegen  der  den  Christen  geneigten  Tendenz  der  aegyptischen 
Regierung,  theils  wegen  der  mächtigen  Hand,  die  Russland  über  sie  aus- 
breitet. —  Trotz  der  reichen  Einkünfte  des  Klosters  hat  sich  die  Zahl 
der  Mönche  sehr  gelichtet.  Im  14.  Jahrhundert  soll  es  deren  3 — 400 
mit  Prälat  u  d  Erzbischof  gegeben  haben,  jetzt  weilen  hier  nur  noch 
20 — 30,  die  sich  meist  von  den  griechischen  Inseln  recrutiren,  woselbst 
das  Kloster  (namentlich  auf  Greta  und  Cypern)  Metochien  und  Besitzun- 
gen hat.  —  Die  berühmteste  Filiale  des  Convents  im  Wädi  Schu'aib  ist 
das  Kloster  der  Sinaiten  in  Kairo,  doch  bleiben  unsere  Mönche  auch  in 
stetem  Verkehr  mit  den  Tochterkirchen  des  durch  einen  grossen  Theil 
des  Orients  verbreiteten  Ordens  der  Sinaiten.  So  hängen  Bruderschaften 
in  Rumänien,  Serbien,  der  Türkei  (Constantinopel),  im  griechischen  Ar- 
chipel und  Festlande,  ja  selbst  dem  fernen  Indien  eng  mit  unserm  Kloster 
zusammen.  Die  Sinaiten  gehören  der  orthodox-griechischen  Kirche  an, 
der  der  Sinai  nicht  weniger  heilig  ist  als  Jerusalem. 

Die  Regel  der  Mönche  ist  sehr  streng.  Sie  dürfen  weder  Fleisch  essen, 
noch  Wein  trinken  •,  während  der  langen  Fastenzeiten  ist  sogar  Oel  unter- 
sagt. Freilich  geniessen  sie  statt  des  Fleisches  Fische  und  statt  des 
Weines  den  vortrefflichen  Dattelschnaps  ('Araki),  den  sie  brennen.  2  mal 
bei  Tage,  2  mal  bei  Nacht  müssen  sie  sich  zum  Gebete  vereinen.  Frauen 
waren  so  streng  ausgeschlossen,  dass  nicht  einmal  weibliche  Katzen  und 
Hühner  gehalten  werden  durften.  Jetzt  wohnen  Pilgerinnen  und  unter- 
nehmende Touristinnen  unbehelligt  in  den  Fremdenräumen.  An  ihrer 
Spitze  steht  ein  Erzbischof,  den  die  Mönche  vom  Sinaikloster  und  dem 
Filialconvent  zu  Kairo  gemeinsam  wählen,  der  aber  von  dem  Patriarchen 
zu  Jerusalem,  welcher  jüngst  sein  ,,veto"  energisch  geltend  machte,  be- 
stätigt werden  muss.  Seit  1760  hatte  kein  Erzbischof  am  Sinai  residirt, 
weil  nach  alten  Verträgen  bei  dem  Einzüge  eines  solchen  in  das  Kloster 
den  Beduinen  sehr  bedeutende  Summen  zu  zahlen  und  Geschenke  zu  geben 
sind.  Nach  112  Jahren  ist  1872  der  erste  Erzbischof  (Kallistratos)  wieder 
in  das  Kloster  eingezogen.  Die  letzte  Wahl  war  mit  grossen  Schwierig- 
keiten verknüpft,  von  denen  es  gut  ist,  dass  sie  der  alte  Schiltberger 
von  München  (1394 — 1427)  nicht  kannte,  da  er  sonst  schwerlich  fol- 
gendes Wunder  berichtet  haben  würde:  ,,Ain  grosses  Wunderzeichen  ist 
in  diesem  Closter,  als  vil  Münich  in  diesem  Closter  ist,  als  vil  ampeln 
habcnt  sie,  die  brinnent  alweg.  Und  wenn  ein  münich  sterben  wil,  so 
nempt  sein  Ampel  ab,  und  wenn  sie  erlischt,  so  stürpt  er.  Und  wenn 
der  Apt  stürpt,  so  vindt  der  der  in  besinget  nach  der  mesz  uf  dem  altar 
einen  brief,  doran  ist  geschriben  der  nam  des  mannes,  der  abte  soll  wer- 
den. Und  desselben  ampel  zündt  sich  selbst  an."  Ein  Prior  oder  Wekil 
vertritt  den  abwesenden  Erzbischof  ^  doch  leitet  der  Oekonomos  thatsäch- 
lich  die  Angelegenheiten  des  Convents.  Die  grösstentheils  ganz  ungebil- 
deten Mönche  betreiben  meist  ein  Handwerk^  mit  bestem  Erfolge  die 
Branntweinbrennerei  und  die  Gärtnerei.  Auch  ein  Schneiderund  Schuster 
sind  da,  deren  primitive  Flickarbeiten  sehr  theuer  bezahlt  werden  müssen. 
Das  Brot,  das  der  Bäcker  herstellt,  ist  von  grobem  Mehl  gebacken,  aber 
cssbar.  Viele  Mönche  bleiben  nur  einige  Jahre  am  Sinai  und  kehren 
dann  als  „Märtyrer"  heim;  übrigens  gilt  das  Kloster  auch  als  Strafcolonie. 
Seit  früher  Zeit  hat  die  gesunde  Bergluft  den  Bewohnern  des  St.  Katha- 
rinenklosters  zu  besonderer  Langlebigkeit  verholfen,  jedoch  leiden  fast 
alle  an  Rheumatismus. 

Das    Sinaikloster ,   em  wiYTegeVmk'&^S.^fe?.  H^Ä.wservierep,k ,    liegt 
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1528m  ü.  M.  au  den  ii.  o.  Grauitwändeu  des  Dje1)el  Müsa  oder  Sinai- 
berges, im  Wädi  Schu'aib  oder  Jethrothal.     In  der  äusseren,  dem 
Klostergarten  zugewendeten  JVfauer  sind  zwei  marmorne  Inschriften, 
eine  grieohische   und   eine  arabische,    eingemauert  (von  Lepsius 
publicirt).    Beide  sind  aus  ein  und  derselben  Zeit,  aus  dem  12. 
oder  13.  Jahrhundert  und  besagen  dasselbe.    Die  längere  arabische 
lautet:    „Es  erbaute  das  Kloster  des  Berges  (Tur)  Sina   und   die 
Kirche  des  Berges  des  Zwiegesprächs  der  Gottes  bedürfende  und 
die  Verheisßung  seines  Herrn  hoffende  fromme  König  griechischer 
Confession  Justianus  (für  Justinianus)  zu  seinem  und  seiner  Ge- 
mahlin Theodora  Gedächtniss  gegen  das  Schwinden  der  Zeit,  da- 
mit Gott  die  Erde  erbe  und  wer  auf  ihr:  denn  er  ist  der  beste 
dei  Erben.    Und  beendigt  wurde  sein  Bau  nach  dreissig  Jahren 
seiner  Regierung.    Und  er  setzte  ihm  einen  Vorsteher  mit  Namen 
Dhulas.   Und  es  ereignete  sich  dies  nach  Adam  6021,  was  über- 
einstimmt mit  dem  Jahre  527  der  Aera  des  Herrn  Christus."   Aus 
den  Schriftzeichen  ergibt  sich,  dass  die  Inschriften  aus  dem  12. 
oder  13.  Jahrhundert  8tan«men,   und  es  ist  schon  erwähnt  worden, . 
dass  die  Zeitangabe  der  Gründung  auf  einer  Verwechselung   des 
Klosters  mit   dem  Kastell  des  Justinianus  beruht.    In  derselben 
Mauer  ist   noch  ein  anderer  grosser  Stein ,    welcher   seiner  Ver- 
zierung nach  eine  dritte  bis  jetzt  noch  unbekannte  Inschrift  ent- 
halten zu  haben  scheint.    Das  Kloster  wurde  oftmals  zerstört  und 
wiederaufgebaut  und  zeigt  in  Folge  dessen  die  verschiedenartigsten 
Formen :  Würfel  und  Rundbogen,  spitzes  und  flaches  Dach,  Kirche 
und  Moschee  stehen  dicht  neben  einander.     Die  gesammte  Anlage 
erscheint  von  aussen  festungsartig,  aber  die  Schutzwehr,  welche  sich 
dem  Angreifenden  schroff  entgegenkehrt,  ist  kein  zusammenhängen- 
der Wall,  sondern  ein  Gemisch  von  Hauswänden  und  dicken ,  die 
Gebäude  verbindenden  Quadermauern.     Die  Wohnräume  für  die 
Mönche,  Pilger  und  Touristen  liegen  im  ersten  Stockwerk  der  nur 
ein  Zimmer  breiten  Häuser,  an  deren  Thürseite  lange  Holzaltane 
hinlaufen.     An  den  weiss  getünchten  Wänden  viele  griechische 
Sprüche,  zum  Theil  von  dem  früheren  Bibliothekar,  einem  Athos- 
mönch  Namens  Cyrill,   herrührend.    Zwischen   den  einzelnen  Ge- 
bäuden befinden  sich  kleine  Höfe.  In  einem  steht  ein  Brunnen,  dort 
grünen  in  einem  winzigen  mit  Stangen  eingehegten  Räume  einige 
Aprikosenbäume.   Eine  hohe  Cypresse  überragt  die  niedrigen  Bau- 
werke.    Aus  den  Schiessscharten  in  Wand  und  Wall  bedroht  hier 
und  da  die  Mündung  einer  kleinen  Kanone  die  jetzt  so  friedlichen 
„Saracenen".   In  Mitten  des  Ganzen  liegt  die  Kirche  (s.  unten)  und 
Alles  wird  von  dem  Minaret  der  schlecht  erhaltenen  Moschee  über- 
ragt.   Die  Brunnen  liefern  reines  und  frisches  Wasser,  namentlich 
der  in  einem  Schuppen  hinter  der  Kirche,  welchen  die  Mönche  für 
denjenigen  ausgeben,  bei  welchem  Mose  die  Schafe  der  Töchter 
Jetliro's  tränkte. 

Die   Kirche   der   Verklärung    ist  eine  altchristliche  Basilica. 

Baedeker,  Ägypten  I.  *^\. 
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Das  Aeussere  bietet  nichts  Bemerkenswerthes.  In  der  Mitte  der 
fa^adenartigen  Westseite  befindet  sich  an  der  Stelle  der  Rosette 
ein  grosses  Kreuz  mit  einem  Fenster  an  seinem  Scheitelpunkte. 
Zu  beiden  Seiten  desselben  je  eine  in  den  Stein  gemeisselte  Palme. 
—  Der  Eingang  in  die  Kirche  geht  durch  eine  renovirte  Vorhalle 
und  über  eine  gleichfalls  erneuerte  abwärts  führende  Treppe.  In 
der  Mitte  jeder  Stufe  steht  ein  Buchstabe  des  Namens  des  Heiligen 
'I-A-K-i2-B-0-S  Jakobos.  —  Zuerst  betritt  man  eine  geschlossene 
mit  einem  byzantinischen  Fenster  versehene  Vorhalle  (Narthex), 
in  weh'.her  ein  grosses  Weihbecken  aus  neuerer  Zeit  mit  kleinen  sil- 
bernen Adlern.  Die  in  das  Mittelschiff  führende  Thür  besteht 
aus  Holz,  die  Leisten  sind  reich  ornamentirt  und  die  Füllungen, 
welche  sie  einrahmen,  mit  kleinen  alten  Bildern  in  Emailfarbe 
verziert.  Die  dreischiff  ige  Basilica,  die  wir  betreten,  ist  trotz  der 
niedrigen  Seitenschiffe  und  des  überreichen  Zierraths,  das  den  meis- 
ten griechischen  Kirchen  eigen  ist ,  nicht  wirkungslos.  Die  hohen 
mit  Fenstern  versehenen  Mauern,  welche  das  Gebälk  des  Mittel- 
scliiffs  tragen,  ruhen  auf  je  6  starken,  beworfenen  und  grün  ge- 
färbten Granitsäulen,  deren  Kapitale  mit  kräftigem  Blätterwerk 
verziert  sind.  Die  Decke  ist  neu  bemalt  und  in  sehr  bunte  Felder 
getheilt,  in  denen  man  mittelmässige  Medaillonbilder  Johannes  des 
Täufers,  der  Mutter  Gottes  mit  dem  Kinde  und  des  Heilands  ange- 
bracht hat. 

Die  Seitenschiffe  erhalten  das  Licht  durch  je  5  byzantinische 
Fenster  und  sind  schräg  bedacht.  An  Stelle  des  bunten  Marmor- 
fussbodens  von  heute  befanden  sich  früher  im  Mittelschiffe  vor- 
treffliche Mosaiken,  die  aber  von  Schätze  suchenden  Arabern  zer- 
stört wurden.  An  der  dritten  Säule  auf  der  linken  Seite  des 
Mittelschiffs  eine  marmorne  1787  hierher  gestiftete  Kanzel  mit  artigen 
Miniaturbildern.  An  der  vierten  Säule  jechts  der  Bischofsstuhl, 
interessant  durch  das  von  einem  armenischen  Künstler  auf  ein  von 
Mose  und  der  h.  Katliarina  gehaltenes  Tuch  gemalte  Bild  des 
Klosters,  wie  es  im  vorigen  Jahrhundert,  in  welchem  Stuhl  und  Ge- 
mälde verfertigt  worden  sind,  aussah.  Die  Inschrift  gibt  für  die 
Gründung  des  Klosters  durch  Justinian  das  von  den  Mönchen  mit 
Unrecht  (^S.  529)  angenommene  Jahr  527.  Zwischen  je  zwei  Säulen 
stehen  roh  geschnitzte  Chorstühle  von  Holz.  Von  der  Decke  hän- 
gen ausser  drei  Kronleuchtern  über  100  sehr  verschiedene,  auch 
wohl  mit  Strausseneiern  geschmückte  Lamp6n  so  tief  hernieder, 
dass  mau  sie  mit  der  Hand  zu  berühren  vermag.  Die  Trihuna 
ist  weit  vorgebaut  und  in  der  Breite  des  Mittelschiffes  erhöht.  Die 
Seitenschiffe  steigen  nicht  mit  an.  Eine  hölzerne,  blau,  gelb  und 
roth  bekleidete  und  mit  Bildwerk  überladene  Scheidewand  (septum ) 
mit  einer  breiten  von  vergoldeten  Säulen  begrenzten  Pforte  und 
reicher  Könung  trennt  die  Schiffe  vom  Ciior.  Das  grosse  bis  zur 
Decke  reichende  Cruc\ft"x.  trägt  das  mit  bunten  Farben  gemalte  Bild 
des  Gekreuzigten.     Die  vot  ^ex  ^«^Aveiv^e^^w^  «.vif gestellten  mit  ro- 
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them  Sammet  bekleideten  Kandelaber  stehen  auf  sehr  alten  Bronzc- 
lowen  von  merkwürdiger,  vielleicht  vorchristlicher  Arbeit.  —  An 
und  in  der  schönen  Rundung  der  *Ap8i8  befinden  sich  musivische 
Arbeiten  von  bedeutendem  Kunstwerth,  die  spätestens  im  7.  oder  8. 
Jahrh.  voii  abendländischen  Künstlern  hergestellt  worden  sind. 
Das  *Hauptgemälde  in  der  Rundung  der  Apsis  ist,  wie  alle  übri- 
gen, wohl  erhalten  und  stellt  die  Verklärung  Christi,  der  die  Kirche 
ursprünglich  geweiht  worden  ist,  dar.  In  der  Mitte  des  Mosaikbildes 
schwebt  die  jugendliche,  etwas  trocken  gehaltene  Gestalt  des  Hei- 
lands himmelan.  Der  noch  bartlos  gebildete  Christus  spricht  für 
das  Alter  des  Bildes.  —  Elias,  der  Prophet  vom  Sinai,  weist  auf 
den  Messias.  Johannes  kniet  zu  Füssen  des  Meisters.  Mose  zeigt 
auf  diesen  als  den  ErfüUer  seines  Gesetzes,  Petrus  liegt  am  Boden, 
während  Jacobus  seine  Kniee  beugt.  Bei  jeder  Figur  steht  der 
Name  dessen,  den  sie  darstellt.  Gleichsam  als  Rahmen  schlingt 
sich  um  dieses  Gemälde  ein  Kranz  von  musivisch  ausgeführten 
Brustbildern,  welche  Propheten,  Apostel  und  Heilige  in  vorzüglicher 
Arbeit  darstellen : 

1.  Johannes  der  Diacon.  2.  Lukas.  3.  Simeon.  4.  Jacobus.  5.  Mar- 
cus. 6.  Bartholomäus.  7.  Andreas.  8.  Paulus.  9.  Philippus.  10.  Thomas. 
11.  Matthäus.  12.  Thadeus.  13.  Matthias.  14.  'O  ft;'iOi;  ^jov^o^ros; das  heilige 
Oberhaupt  sc.  des  Klosters.  15.  Daniel.  16.  Jeremias.  17.  3Ialeachi. 
18.  Haggai.  19.  Habakuk.  20.  Joel.  21.  Amos.  22.  David.  23.  Hosea. 
24.  Micha.  25.  Obadja.  26.  Nahum.  27.  Zephanja.  28.  Zacharia.  29.  Je- 
saia.    30.  Hesekiel. 

Ueber  der  Apsis  kniet  zur  Rechten  Mose  vor  dem  brennenden 
Busche,  zur  Linken  steht  er  mit  den  Gesetztafeln  in  der  Hand  vor 
dem  Sinai.  Zwischen  diesen  Gemälden  und  dem  Bogen  der  Apsis 
schweben  zwei  Engel  neben  zwei  Medaillonbildern ,  welche ,  wie 
die  Mönche  versichern,  Justinian  und  seine  Gemahlin  Theodora  dar- 
stellen (Mose  und  die  heilige  Katharina  ?),  obgleich  jede  Aehnlich- 
keit  mit  andern  Bildern  dies  Kaiserpaares  fehlt.  Unter  dem  Ver- 
klärungsbilde befindet  sich  folgende  Inschrift:  'Ev  6v(5(ji.aTi  DctTpö; 
r.a\  YloO  xal  'AyIou  7rve6pLaToc  '{i^osB'^  t6  ttäv  ?pYOv  toOto  uirep 
aojTYjpicK;  Toiv  xapTTocpopTjaavTwv  im  Ao'^'^iso'j  toO  6oi(«TaTou 
TtpeapuT^pou  xal  Tf)YOU|x£vo'j,  welche  besagt,  dass  das  Bild  unter 
dem  Presbyter  und  Klostervorsteher  Longinus  für  die  Seelenrettung 
derer,  die  seine  Vollendung  durch  ihre  Gaben  möglich  gemacht 
hätten,  verfertigt  worden  sei. 

Von  heiligem  Geräth  auf  dem  Chore  noch  ein  schön  gearbeitetes 
Gestühl  (Ciborium)  für  den  Abendmahlskelch  und  ein  kurzer  mar- 
morner Sarkophag,  in  dem  die  Reste  der  von  der  grieeh. -ortho- 
doxen Kirche  besonders  hoch  verehrten  heiligen  Katharina  (ihr 
Kopf  und  eine  Hand)  ruhen  sollen. 

Die  Kapelle  des  brennenden  Busches  hinter  der  Apsis,  welche 
die  Stätte  bezeichnet,  an  welcher  der  Herr  dem  Mose  im  brennenden 
Busche  erschienen  sein  soll,  ist  wohl  der  älteste  Theil  des  ganzen 
Bauwerks  und  darf  nur  betreten  werden,  nachdem  man  die  Schuhe 
von  den  Füssen  gezogen  hat.    Die  Wände  sind  mit  Fayencekachelu 
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bekleidet.  Die  Stelle,  auf  welchei  dei  Bnsch  gestanden  haben  soll, 
wird  durch  eine  ans  Silbei  getriebene  Platte  bezeichnet,  über  die 
man  einen  altarartigen  Tisch  gestellt  hat  und  auf  die  von  der 
Innenseite  des  letzteren  aus  drei  brennende  Lampen  hemieder- 
hängen.  Hinter  diesem  Heiligthum  befindet  sich  eine  kleine  mit 
Bildern  geschmückte  Nische  in  der  Achse  der  Apsis,  die  das  ganze 
Gebäude  aucli  nach  aussen  hin  gegen  Osten  mit  einer  Rundmauer 
abscihliesst.  Ein  Sonnenstrahl  soll  nur  einmal  im  Jahre,  und  zwar 
durch  eine  Felseuspalte  der  östl.  Thalwand,  den  Eingang  in  dieses 
Heiligthum  finden.  Da,  wo  er  durchbricht,  ward  ein  Kreuz  errichtet, 
und  nach  diesem  empfing  dann  der  Berg,  der  es  trägt,  den  Namen 
des  Djebel  os-Salib.  In  der  Kapelle  ein  mehr  werthvoller  als  schö- 
ner Schrein  für  die  Iieilige  Katharina,  ein  Geschenk  des  Kaisers 
von  Ilussland.  Das  Haupt  der  Märtyrerin  liegt  auf  dem  silbernen 
Kissen  eines  Paradebettes  von  edlem  Metall.  Antlitz  und  Hände  in 
flacher  Emailmalerei;  ein  zweiter  Sarg  ist  aus  Silber  getrieben. 

Die  Kapellen j  welche  das  Schiff  umgeben ,  enthalten  nichts  be- 
merkenswert hes.  Jede  einzelne  ist  einem  anderen  Evangelisten, 
Heiligen  oder  Märtyrer  gewidmet:  Der  h.  Anna,  den  h.  Märtyrern 
vom  Sinai.  Jakobus,  der  h.  Constantia  und  Helena,  dem  heiligen 
Demetrius  und  Sergius.  Neben  dem  rechten  Seitenschiffe  der 
Basilica  die  Kapellen  des  Simon  Stylites  und  Cosmas  und  Damia- 
nus,  neben  dem  linken  die  der  h.  Anna,  der  h.  Marina  und  des 
h.  Antipas.  Die  Kapelle  für  die  Lateiner  in  der  Nähe  der  Fremden- 
zimmer wird  nicht  mehr  benutzt,  seitdem  röm.  Katholiken  nicht 
mehr  hierlier  wallfahrten. 

Die  Moschee  ist  ein  einfaches,  schlecht  gehaltenes  mohammeda- 
nisches Bethaus.  In  dem  Hofe  vor  demselben  halten  die  Mönche 
zwei  Steinböcke.  In  der  steinernen  Wand  eines  Schuppens  in  der 
Nähe  der  Moschee  haben  sich  einige  Wappen  im  Styl  des  früheren 
Mittelalters  erhalten ;  sie  gehören  vielleicht  Kreuzfahrern  an. 

Die  Bibliothek  des  Klosters  befindet  sich  zu  ebener  Erde  und 
im  ersten  Stock  eines  unweit  des  Einganges  in  die  Kirche  gelege- 
nen Bauwerks  und  ist  ungenügend  geordnet.  Im  unteren  Stock 
stehen  die  weniger  werth vollen  Schriften,  im  oberen,  der  mit 
der  Inschrift  laxpeiov  ^^X^^  „Heilanstalt  der  Seele"  geschmückt 
ist,  in  Sehränken  und  Regalen  manche  bemerkenswerthe  Bücher 
und  Manuscripte.  Viele,  namentlich  die  koptischen  Handschrif- 
ten, sind  wohl  in  die  Bibliothek  der  Filiale  des  Klosters  zu  Kairo 
gewandert.  Unter  den  Handschriften  befinden  sich  griechische, 
syrische  und  schön  geschriebene  äthiopische,  arabische,  persische, 
armenische,  kirchenslavische  und  russische.  Im  sogenannten  Erz- 
bischofszimmer,  einer  unweit  der  Bibliothek  mit  Heiligenbildern  und 
Reliquien  aufgeputzten  Sakristei  liegen  die  Parademanu Scripte  des 
Klosters  aus,  u.  a.  das  berühmte  £yanycitcn6ttc/i  vom  Sinai,  aus 
der  Zeit  Theodosius  HI.  \1^^  ü.  G\\t:.\  der  es  wahrscheinlich  dem 
Kloster  schenkte  ('weisses  Yex^wHiewX,  ^\Ä  \<b\^\  Seite  in  zwei 


zum  Sinai.  DJEBEL  MÖSA.  10.  Route.    533  ' 

ipalten  goldene  Schrift;  vorn  eine  Reihe  von  sehr  sauber  ge- 
arbeiteten Titelbildern  in  Miniaturmalerei ,  welclie  Jesus ,  Maria, 
«Sie  vier  Evangelisten  und  Petrus  darstellen);  ein  mit  höchst 
zierlichen,  kaum  mit  blossem  Auge  lesbaren  Lettern  geschriebenes 
J^salterium,  das  von  einer  Frauenhand  herrühren  soll ;  sodann  ein 
äusserst  genau  nach  dem  Original  gedrucktes  Exemplar  des  be- 
rühmten ,  von  Prof.  Tischendorf  entdeckten  Codex  Sinaiticus ,  ein 
Geschenk  des  Kaisers  vonHussland;  einige  Blätter  befinden  sich 
Als  „Codex  Friderico -Augustanus"  auf  der  Universität  zu  Leipzig, 
der  grösste  Theil  indessen  wird  in  St.  Petersburg  conservirt.  Das 
Kloster  wurde  durch  eine  bedeutende  Summe  von  Kaiser  Alexan- 
der H.  entschädigt.  Der  Codex  enthält  das  neue  Testament  voll- 
ständig und  ausser  den  meisten  Büchern  des  alten  Bundes  einen 

Theil  des  „Hirten  des  Hermas"  und  den  „Brief  des  Barnabas." 

Die  hohe  Wichtigkeit  des  Codex  Sinaiticus  beruht  auf  seiner  Voll- 
ständigkeit, der  Sorgfalt,  mit  welcher  er  geschrieben  ward,  der  Conse- 
quenz  in  seinen  Texteigenthümlichkeiten  und  ganz  besonders  in  seinem 
alle  die  genannten  Vorzüge  adelnden  ausserordentlich  hohen  Alter.  Er 
eitstammt,  wie  sich  mit  ziemlicher  Sicherheit  behaupten  lässt,  der 
Mitte  des  vierten  Jahrhunderts,  steht  den  apostolischen  Zeiten  näher  als 
jede  andere  bis  zu  seiner  Entdeckung  bekannt  gewordene  Bibelhandschrift 
und  gibt  darum  der  textkritischen  Wissenschaft  neue  Mittel  an  die  Hand, 
den  echten  oder  doch  einen  Aposteltext  wiederzuerkennen  und  herzustellen, 
wie  er  wol  im  2.  Jahrhunderte  angenommen  und  verbreitet  war.  Er  hat 
seines  Gleichen  nur  in  dem  sogenannten  Codex  Vaticanus,  der  von  glei- 
chem Alter  wie  er,  doch  durch  die  Handschrift  vom  Sinai  sowohl  an 
Zeugnissgewicht  als  an  Vollständigkeit  übertroffen  wird. 

An  der  Nordseite  des  Klosters  befindet  si(^h  die  Beyräbnissstätte 
der  Mönche,  zu  der  man  durch  mehrere  dunkele  Gänge  gelangt.  Sie 
besteht  in  einer  Krypte  mit  starker  Uebermauerung.  Die  Reste  der 
Bischöfe  werden  in  Kisten,  die  der  Priester  in  einer  besonderen 
Abtheilung  der  Gruft  aufbewahrt,  die  Knochen  und  Schädel  der 
Mönche  werden  nur  zusammengelegt.  Die  Gerippe  von  einigen  be- 
sonders heilig  gehaltenen  Eremiten  hängen  an  der  Wand.  Vor  der 
Pforte,  welche  die  Priestergruft  abschliesst,  kauert  das  Gerippe 
des  h.  Stephanos  (f  580) ;  sein  Schädel  trägt  ein  violettes  Sammet- 
käppchen.  Unweit  dieser  Gruft  befindet  sich  ein  Brunnen  und 
weiterhin  die  wenig  bevölkerte  Gräberstätte  der  am  Sinai  gestor- 
benen Pilger. 

Von  diesem  Hof  führt  eine  Treppe  hinunter  zum  *Gafienj  der 
namentlich  im  März  und  April  im  reichsten  Blüthenschmuck  prangt 
und  dessen  Anblick  in  dieser  felsigen  Einöde  einen  wohlthuenden 
Eindruck  macht.  Er  ist  terrassenförmig  angelegt;  Pfirsiche, 
Orangen,  Wein  etc.  von  hohen  Cypressen  überragt,  gedeihen  darin. 

Djebel  Küsa  und  R&s  ef-Saff^. 

Die  Besteigung  des  Djebel  Müsa  nimmt  3  Stunden  in  Anspruch  und 
ist  mühelos;  man  breche  mit  Sonnenaufgang,  nicht  später  als  5  Uhr 
auf.  Zwei  Wege  (eigentlich  fünf,  doch  werden  nur  die  nachstehenden 
beiden  benutzt)  führen  hinauf:  der  interessantere  aber  beschwerlichere 
über  die  alte  Pilgertreppe  (s.  unten)  und  der  andere  über  die  im  Wädi 
Schu'aib  beginnende  und  den  Djebel  Müsa  auf  Umwegen  ersteigende  Strasse. 
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Sie  sollte  für  den  Wagen  'Abbäs  Pascha''s,  der  sich  auf  dem  Sinai  eine 
Villa  erbauen  wollte,  fahrbar  gemacht  werden,  doch  ward  er  vor  der 
Vollendung  dieses  Unternehmen»  ermordet  (S.  133).  Wer  den  Djebel 
Sldiia  und  da«  Ras  es-Safsäf  getrennt  besteigen  will ,  kann  den  zweiten 
Weg  als  Rückweg  wädle'n.  In  diesem  Falle  kann  man  sogar  das  herr- 
liche Schauspiel  des  Sonnenunterganges  auf  dem  Djebel  Müsa  gemessen. 
Man  hat,  wenn  man  gleich  nach  Verschwinden  der  Sonne  aufbricht  und 
sich  etwas  beeilt,  noch  Zeit  und  Licht  bis  zur  Cypressenebene  (Elias- 
kapollc)  hinunter  zu  kommen,  und  kann  von  da  mit  Führer  auf  der 
Strasse  des  '^Abbäs  Pascha  auch  im  Dunkeln  ohne  Gefahr  in  einer  Stunde 
das  Kloster  erreichen.  Die  Pilgertreppe  in  der  Nacht  hinabzusteigen  ist 
entschieden  lebensgefährlicli.  Uebrigens  kann  man  auch  in  der  Elias- 
kapelle übernachten  ;  die  31öuchc  sorgen  dann  für  Decken  u.  s.  w. 

Ein  oder  zwei  3Iönche  und  Djebeliye  (arabische  Klosterdiener),  welche 
den  Mundvorrnth^  mit  dem  man  sich  jedenfalls  versehen  möge,  tragen 
und  namentlich  bei  der  Kesteigung  des  Ras  es-Safsa^  erwünschte  Hülfe 
leisten,  übernehmen  die  Führung. 

Man  verlässt  (für  die  Pilgertreppe)  das  Kloster  durch  eine 
kleine  Seitenpforte  seiner  Westmauer  und  steigt  an  dem  nackten 
Granit  der  westlichen  Wand  des  Scliu'alb-Thales  auf  einem  unge- 
fährlichen, erst  allmählich,  dann  steiler  sich  erhebenden  Wege  auf- 
wärts. Dieser  Pfad,  der,  wie  so  vieles  im  Orient,  schon  von  der 
Kaiserin  Helena  herrüliren  soll,  wird  wohl  im  6.  oder  7.  Jahrhun- 
dert für  die  Pilger  angelegt  worden  sein.  Nach  20  Minuten  wird  eine 
kleine  Quelle  erreicht,  die  im  Winter  und  Sommer  die  gleiche 
Wassermenge  zeigt  und  hei  der  nach  den  Arabern  Mose  die 
Schafe  des  Jethro,  den  sie  Schu'aih  nennen,  gehütet  haben  soll. 
Die  Mönche  erzählen  dagegen,  dass  das  Gehet  des  heiligen  Abtes 
Sangarius  sie  dem  Felsen  entlockt  bähe,  als  die  Brunnen  im  Kloster 
kein  Wasser  gaben,  und  dass  sie  die  Kraft  besitze  kranke  Augen 
zu  heilen.  Nacli  12  Minuten  steht  man  bei  einer  Hütte,  der  so- 
genannten  ilfarienfeapciic ,  welche  zum  Andenken  an  eine  Erschei- 
nung der  h.  Jungfrau  errichtet  worden  sein  soll.  Die  Mönche, 
heisst  es,  wurden  von  Ungeziefer  so  hart  geplagt,  dass  sie  das  Klo- 
ster zu  verlassen  beschlossen  und  In  Procession,  um  von  den  heili- 
gen Stätten  Abscliied  zu  nehmen,  den  Berg  binanstiegen.  Da,  wo 
die  Hütte  steht,  zeigte  sich  ihnen  die  Jungfrau,  versprach  sie  von 
ihren  Peinigern  zu  befreien  und  befahl  ihnen  umzukehren.  Sie 
gehorchten  und  fanden,  dass  alles  Ungeziefer  verschwunden  war. 
Dass  dasselbe  seitdem  zurück  gekehrt  ist,  davon  hat  der  Reisende 
Gelegenheit  sich  in  späterer  Jahreszeit  selbst  zu  überzeugen.  — 
Weiter  nach  oben  hin  wird  eine  kleine  Schlucht  durchschritten. 
Dann  sind  zwei  kunstlose  Pforten  zu  passiren.  Hier  sollen  früher 
Mönche  gestanden  haben ,  welche  von  den  Pilgern  die  Bescheini- 
gung in  Empfang  nahmen,  dass  die,  welche  auf  der  Spitze  des 
Sinai  das  Sacrament  zu  empfangen  wünschten,  im  Kloster  die 
Beichte  abgelegt  hätten.  An  der  ersten  Pforte  erhielten  sie  eine  Quit- 
tung, die  an  der  zweiten  abzugeben  war.  Wenige  Minuten  später 
betritt  man  eine  schone  grün  bewachsene,  nach  der  Riesencypresse 
Iii  ihrer  Mitte  „die  Cypresseuebewei"  genannte  Bergfläche.  Nackte, 
schroffe  Felsmassen,  rothbraMue  \u\^  *^x\im^ 'L^^jV^y^. >\\\^  "i^lukeu  von 
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artcm  Granit  solilicsscii  dieselbe  amphitlieatralisch  ein.  Im  gera- 
en  Süden  von  der  Cypresse  erhebt  sich  die  Djebel-Müsaspitze,  in 
'eitcrer  Entfernung?  zeigt  sich  gen  SW.  der  hohe  Djebel  Katherin 
S.  539)  und  im  Norden  die  Safsafklippe,  welche  auf  dem  Boden 
er  Raha-Ebcne  fusst.  Auf  dem  Plateau  rechts  vom  We^e  ge- 
eihen  junge  Stämme  in  einer  Baumschule  zur  Seite  einer  frischen 
»uelle.  Man  wendet  sich  von  der  Cypresse  aus  nach  links  und  be- 
ritt  die  rohen  Steine  und  Blöcke,  welclie  zur  Höhe  des  Djebel  Müsa 
iuanführen.  Auf  einer  kleinen  Erhebung,  welche  das  Cypressen- 
lateau  mit  dem  Djebel  Müsahorne  verbindet,  liegt  zur  Linken  des 
iTegs  ein  einfaches  weisses  Steinhaus  mit  zwei  Kapellenräumen, 
'eiche  den  Propheten  Elias  und  Elisa  gewidmet  sind.  In  dem  roh 
etünchten  Innern  befindet  sic/h  eine  Vertiefung,  welche  die  Mön- 
he  für  die  Höhle  ausgeben,  in  der  der  Prophet  Elias  sich  verbarg, 
achdem  er  die  Baalspriester  am  Bache  Kison  erschlagen  und  40 
'age  und  Nächte  die  Wüste  flieliend  durchwandert  hatte.  Jehova 
efahl  ihm  hier  auf  die  Spitze  des  Berges  zu  treten. 

„Und  siehe",  so  heisst  es  I.  Könige  19,  11  ff. :  ,, Jehova  ging  vorüber, 
nd  ein  grosser  starker  Wind,  Berge  zerreissend  und  Felsen  zerschmo^ternd, 
nr  Jehova  her :  nicht  in  dem  Winde  war  Jehova.  Und  nach  dem  Winde 
in  Erdbeben  \  nicht  in  dem  Erdbeben  war  Jehova.  12.  Und  nach  dem  Erd- 
eben Feuer;  nicht  in  dem  Feuer  war  Jehova.  Und  nach  dem  Feuer  der 
on  eines  stillen  sanften  Sausens.  13.  Und  es  geschah,  als  das  Elias  hörete, 
erhüllte  er  sein  Angesicht  mit  seinem  Mantel  und  ging  heraus  und  trat 
1  den  Eingang  der  H('>hle.  Und  siehe  zii  ihm  kam  eine  Stimme  und 
jrach:  Was  hast  Du  hier  zu  thun,  Elia?"  Wir  erinnern  an  Mendels- 
ohns  Composition  dieser  herrlichen  Stelle. 

Von  der  Eliaskapelle  (2097m)  aus  wird  der  Weg  oder  besser  die 
tufentreppe  (nach  Pococke  wären  es  im  Ganzen  3000;  500  bis  zur 
augariusquelle,  1000  bis  an  die  Marienkapelle,  500  bis  zur  Elias- 
apelle, 1000  bis  an  die  Spitze)  steiler,  bleibt  aber  bis  zur  höch- 
ten  Spitze  des  Berges  bei  Tageslicht  (s.  oben)  ungefährlich.  Der 
rianit  erst  roth,  dann  grau,  grün  und  gelb  gesprenkelt.  Nach- 
em  man  40  Minuten  gestiegen  ist,  wird  (^links  vom  Wege)  eine 
atürliche  Vertiefung  im  Granit  gezeigt,  welche  die  Araber  für 
ine  Fussspur  des  Kamels  ausgeben,  das  der  Prophet  bei  seinem 
lesuche  des  Sinai  (vor  seiner  Berufung)  geritten.  Nach  einer  an- 
eren  Legende  sollen  Mohammed  und  sein  Kamel  von  dem  En- 
el  Gabriel  in  den  Himmel  gehoben  worden  sein  und  der  eine  Fuss 
es  lieitthiers  in  Damascus,  der  andere  in  Kairo,  der  dritte  in 
fekka  und  der  vierte  am  Sinai,  wo  jetzt  die  Spur  gezeigt  wird, 
estanden  haben.  Nach  45  Minuten  erreicht  man  den  2244  m 
oben,  das  Kloster  um  716m  überragenden  Gipfel  des  Djebel 
[üsa,  woselbst  man  auf  dem  kleinen  Plateau  rastet.  Dasselbe  trägt 
ur  Linken  auf  neueren  und  alten  Unterbauten  eine  einfache,  kleine 
Capelle,  in  die  die  Mönche  unter  den  Führern  mit  Lichtern  und 
Lauchwerk  zu  treten  pflegen.  Rechts  erhebt  sich  eine  schlecht  er- 
altene  kleine  Moschee,  welche  von  den  Arabern,  die  sie  noch  vor 
urzem  nur  mit  dem  Ihräm,  dem  schlichten  Kleidungsstücke,  das 
ie  in  Mekka  zutragen  haben,  betreten  durften.,  bocb.  xft^ftbx.^'««vL^. 


536  Route  10,  RAS  ES-SAFSAF.  Von  Sues 

Nach  dem  Sälil^-Feste  (S.  544)  im  eseh-Schech-Thale  bringen  hier 
die  Beduinen  dem  Müsa  (Mose)  Thieropfer  dar.  An  der  nordöstl. 
E<5ke  des  B'elsens,  der  die  Kapelle  trägt,  befindet  sich  eine  Höhlung 
im  Felsen.  In  dieser  soll  Mose  gestanden  haben,  „als  die  Herrlich- 
keit des  Herrn  vorbeiging",  und  die  Mönche  zeigen  Vertiefungen 
im  Gestein,  die  von  seinem  Kopf  und  seinen  Schultern  herrühren 
sollen.  In  einer  cistenienartigen  Vertiefung  bei  der  Moschee  soll 
sich  Mose  nach  der  arab.  Tradition  fastend  aufgehalten  haben ,  als 
er  in  40  Tagen  die  10  Gebote  niederschrieb.  Grossartig  wilde  und 
öde  Aussicht. 

Gen  Sudosten  erheben  sich  nackt  und  gross  die  höchsten 
Spitzen  der  Halbinsel,  der  Djebel  Zebir  und  der  Djebel  Katherin, 
die  Zwillingsspitzen  eines  Berges.  Die  Insel  Tirän  im  Südosten  der 
Halbinsel,  bei  der  gleichnamigen  Strasse  ist  wohl  erkennbar.  Das 
Sebä'iye-Thal  am  Fusse  des  Djebel  Müsa,  das  Einige  für  den  Lager- 
platz der  Juden  halten,  ist  von  hier  aus  nicht  zu  überblicken.  Bei 
klarem  Wetter  ist  das  Rothe  Meer  und  sogar  der  Busen  von  'Akaba 
(doch  nicht  die  Spitze  desselben)  deutlich  sichtbar.  Nach  Norden 
zu  dehnen  sich  lange  Gebirgsreihen  aus,  zwischen  denen  die  Wädi's 
wie  Lichtungen  im  Hochwalde  hiustreichen. 

Man  steigt  in  20  Minuten  zur  Cypressenebene  herab  und  wird 
in  3/4  Stunden  durch  zwei  vegetationsreiche  Senkungen  auf  einem 
wenig  geneigten  Wege  zu  einem  dritten  malerisch  von  Felsen  über- 
ragten Thale  geführt.  In  der  ersten  Senkung  befinden  sich  die 
Reste  einer  Cisterne  und  einer  Kapelle,  die  Johannes  dem  Täufer 
gewidmet  war;  von  dem  Thale  aus,  bei  dem  dieser  Weg  endet, 
wird  das  B&g  es-Safs&f  bestiegen,  das  von  Vielen,  namentlich  seit 
Robinson  und  auch  jüngst  von  Palmer,  für  die  Höhe  der  Gesetz- 
gebung gehalten  wird.  Hier  erfrische  man  sich  aus  einem  küh- 
len Bergquell  in  der  Nälie  der  verfallenen  „dem  heiligen  Gürtel 
der  Jungfrau  Maria"  geweihten  Kapelle  und  lasse  sich  die  alte  Weide 
zeigen,  die  der  Safsäfhöhe  ihren  Namen  (Weidenberg)  gegeben 
und  von  der  Mose  seinen  wunderthätigen  Stab  geschnitten  haben 
soll.  Früher  zeigten  die  Mönche  einen  anderen  Mosesstrauch  im 
Klostergarten.  Die  Besteigung  der  Safsäfspitze  (1994m)  wird  an- 
fänglich durch  Stufen  erleichtert,  in  grösserer  Höhe  wird  der  Pfad 
schroffer  und  die  höchste  Spitze  lässt  sich  nur  von  Schwindelfreien 
mit  Händen  und  Füssen  nach  Ablegung  der  Schuhe  erklimmen. 
Wer  diese  letzte  Kletterarbeit  scheut,  lasse  sich  etwa  50  Schritt 
unter  der  höchsten  Spitze  des  Berges  an  der  Oeflfnung  einer  steil  in 
die  Räha-Ebene  führenden  Kluft  nieder,  von  der  aus  sich  das  weite 
Wädi,  das  Viele  für  den  Lagerplatz  der  Juden  halten,  und  das  von 
gewaltigen  Granithöhen  malerisch  umschlossen  wird,  vortrefTllch 

überblicken  lässt. 

Geg'eniiber    der  Saf saf klippe ,    jftxvseW.  ^ft*  'l^XxtCV^i.?»  ^  «xliebt    sich    die 
rotbe  Porpljyrmasse   des  Diebel  Cpl-   I>ii^>Ö.Vi  "E^«?«.-    ^.x  VvVäX.  ^«^tv  ^f^^^m^ 
«n    den    sich    ein    Labyrinth    von   aTvÄerexv  BfcT%^  tv^^Xx JS.w^««.  W  ^^v- 
BchUeast.      Seinem  siidUcben  Abf a\\,  ä.em  Djebel  Scma,  ^ö^\.v.T^^^  «^^^  ^^^^xN. 
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wände  an ,  welche  das  Wadi  er-Räha  zu  Füssen  des  Reisenden  und  das 
Wädi  ed-DSr  überragen.  Zur  Rechten  (Osten)  erhebt  sich  der  Djebel  ed- 
Der,  zur  Linken  (Westen)  zeigen  sich  viele  Granitklippen,  so  der  schmale 
üghret  el-JMehd  am  Eingange  des  Wddi  Ledja  und  der  Djebel  el-Ohabsche. 
Tief  unten  im  Thale  an  der  Mündung  der  Schlucht,  über  der  der  Reisende 
steht,  liegt  ein  Sandhügel  mit  verfallenen  Bauten  und  einigen  Obstbäumen. 

Die  hier  zu  überblickende  er-Räha- Ebene  hat  nach  den  Messun- 
gen des  Capt.  Palmer  eine  Ausdehnung  von  2  Millionen  engl. 
DKllen  (^Square  yards^.  Es  unterliegt  keinem  Zweifel,  dass  dieses 
Thal  einem  grossen  Volke  eine  Lagerstätte  von  genügender  Aus- 
dehnung darbieten  konnte.  Wenn  der  Sinai  der  Mönche  und  nicht  der 
Serbäl  für  den  Berg  der  Gesetzgebung  anzusehen  ist,  so  muss  man 
das  Ras  es-Safsäf  und  nicht  den  Djebel  Müsa  für  den  Schauplatz 
derselben  halten.  — Hat  man  den  Djebel  Müsa  allein  bestiegen  und 
will  nun  das  Ras  es-Safsaf  ebenfalls  besuchen,  so  steigt  man  mit 
Führer  in  einem,  etwas  nördlich  von  der  Pilgertreppe,  dicht  hinter 
dem  Kloster  gelegenen  Spalt  aufwärts.  Zwar  sind  auch  hier  Stufen 
angelegt,  doch  kann  der  Weg  solchen,  die  mit  Schwindel  behaftet 
sind,  nicht  angerathen  werden;  er  ist  weit  beschwerlicher  als  die 
Pilgertreppe.  Für  den  Abstieg  kann  man  eine  in  die  Räha-Ebene 
abfallende  Spalte  wählen  ,  die  jedoch  auch  beschwerlich  und  auf- 
wärts kaum  zu  benutzen  ist.  Gewaltige  Felsblöcke  haben  sich  im 
Sturze  in  der  Spalte  festgeklemmt ,  und  der  Pfad  führt  oftmals 
unter  ihnen  durch. 

Wer  die  Formation  der  Sinaigruppe  mit  dem  spät  niedergeschriebe- 
nen und  legendarisch  ausgeschmückten  biblischen  Berichte  zu  vergleichen 
wünscht,  der  wird  folgende  von  Robinson  aufgestellte  Punkte  ins  Auge  zu 
fassen  haben ,  die  er  auch  mit  dem  Serbäl  in  Verbindung  bringen  möge. 
Es  muss  vorhanden  sein:  die  Spitze  eines  Berges,  die  de;i  Stando/t  des 
Volkes  übertagt,  und  ein  dem  Berge  benachbarter  Raum,  welcher  einer 
grossen  Menschenmenge  gestattet,  das,  was  auf  dem  Berge  vorgeht,  zu 
überblicken.  Der  Lagerplatz  muss  sich  solchergestalt  an  den  Berg 
schliessen,  dass  man  sich  ihm  zu  nähern  und  an  seinem  unteren  Theile  zu 
stehen  vermag.  Man  muss  den  Berg  berühren  können,  man  muss  Hürden 
um  den  Berg  stellen  können,  damit  das  Volk  sich  hüte,  ihn  zu  besteigen 
und  sein  Ende  zu  berühren. 

Wer  von  hier  aus  zum  Kloster  zurückzukehren  und  nicht 
das  W.  Ledja  und  das  el-Arba'in-Kloster  (S.  538)  schon  jetzt  zu 
besuchen  wünscht,  der  kann  durch  die  Sikket  Schu'aib  genannte 
Schlucht  abwärts  steigen.  Beschwerlicher  Weg ,  der  an  die  Frage 
erinnert,  welche  in  Lessings  Nathan  Recha  dem  Tempelherrn  vor- 
legt, ob  es  wahr  sei,  „dass  es  bei  weitem  nicht  so  mühsam  sei,  auf 
diesen  Berg  (den  Sinai)  hinauf  zu  steigen  als  herab?" 

Das  W.  el-Ledja  und  das  el-Arba'tn- Kloster ^  sind  leichter  und 
ohne  Führer  zu  erreichen  (man  kann  auch  reiten).  Der  ganze  Ausflug 
nimmt  4  Stunden  in  Anspruch.  Auf  Schritt  und  Tritt  werden  dem 
Wanderer  heilige  Stätten  gezeigt.  Schon  ehe  man  von  der  Räha- 
Ebene  aus  das  Thal  betritt,  wird  die  Stelle  gezeigt,  die  nach  dem 
bibl.  Bericht  weit  vom  Sinai  entfernt  war,  an  der  die  Erde  die  Rotte 
Korah  verschlungen  haben  soll ;  sodann  wird  ein  FeUeaWXv  Ivwx  ^nä 
OnssfoTTD  des  goldenen  Kalbes  etlLVait. 

V&sLedjA'Thtdj  das  denDiebeVM^sa.  %.w  «»«vw«^  ^<&'eÄ^.^'^>^&^=^^- 


538   Route  10.  DJEBEL  KATHErIn.  Von  Suis 

zieht,  dankt  einer  arabischen  Sagengestalt  seinen  Namen,  denn 
Ledja  soll  eine  Tochter  des  Jethro,  die  Schwester  der  Zippora  (arab. 
Zafüriya)  gehoissen  haben.  Am  Eingang  begegnet  man  zuerst 
(rechts)  den  verfallenen  Eremitenwohnungen,  die  dem  h.  Cosmas 
und  Damianus  gewidmet  wurden,  und  einer  unbenutzten  Kapelle 
der  12  Apostel.  Das  ruinenhafte  Kloster  (^el-Bustän)  mit  einigen 
Pflanzungen  links.  Weiterhin  wird  man  dem  Reisenden  einen 
Felsblock  zeigen ,  den  die  Araber  „Uadjer  llt^üsa^^  den  Mosesstein 
nennen,  und  den  auch  die  Mönche  für  ^en  Felsen  imHoreb  erklären, 
aus  dem  Mose  den  Quell  geschlagen.  Wohl  nach  einer  alt- 
jüdischen Tradition,  die  der  Verfasser  von  I  Corinther  10,  4  so- 
wohl als  die  Koran-Erklärer  kennen,  versichern  sie,  der  Felsen  habe 
die  Juden  durch  die  Wüste  begleitet  und  sei  dann  zu  seinem  alten 
Platze  zurückgekehrt.  Er  ist  etwa  3,6  m  hoch,  mlsst  anlOO  Kubik- 
meter und  besteht  aus  rothbraunem  Granit.  Die  gen  Mittag  gewandte 
Seite  wird  durch  ein  ihre  Spitze  und  Basis  in  etwas  schräger  Richtung 
verbindendes  Band  von  Porphyr  in  zwei  Theile  zerlegt.  In  diesem 
einige  40  Centimeter  breiten  Bande  befinden  sich  Vertiefungen,  aus 
denen  für  jeden  der  12  Stämme  ein  Wasserstrahl  geflossen  sein 
soll.  Zwei  der  Quelllöcher  sind  jedenfalls  verschwunden.  —  Einige 
sinaitische  Inschriften  (S.  517)  befinden  sich  hier. 

20  Min.  südl.  von  hier  liegt  das  D^r  el-Arba'tn,  d.  i.  das  Kloster 
der  Vierzig,  und  zwar  der  vierzig  Märtyrer.  Es  ist  ein  einfaches 
Klostergebäude  von  geringer  Grösse  mit  ausgedehntem  Garten  mit 
Oliven  etc.  In  dem  höheren,  felsigen  Theile  der  Anlage  entspringt 
eine  Quelle,  in  deren  Nähe  eine  Grotte  ist,  welche  dem  h.  Onofrius 
zur  Wohnung  gedient  haben  soll.  Im  16.  Jahrh.  ward  das  Kloster 
noch  bewohnt,  Mitte  des  17.  wurde  es  verlassen.  Jetzt  halten  sich 
zeitweise  2  oder  3  Mönche  hier  auf,  denen  die  Pflege  des  Gartens 
anvertraut  ist.  Die  vierzig  Märtyrer,  nach  denen  das  Kloster  benannt 
ward,  sollen  Mönche  gewesen  sein,  welche  von  den  Saracenen  ge- 
mordet wurden,  indessen  kann  diese  Geschichte  sich  ebenso  gut  im 
Sikelyi-Kloster  am  Serbäl  (S.  521)  zugetragen  haben. 

Der  Djebel  Katherln. 

Die  Besteigung  des  Djebel  Katberin  ist  schwieriger  als  die  des 
Djebel  Müsa  und  kann  Damen  kaum  angerathen  werden.  Man  breche 
früh  auf  oder  übernachte  in  dem  Arba''in  Kloster  (s.  oben).  Vergl.  Karte 
S.  518. 

Bis  zum  (2  St.)  Der  el-Arba'in  s.  oben.  Von  hier  aus  folgt  man 

zuerst  einer  Schlucht  südwestl. ,  die  sich  unweit  des  Klosters  stark 

verengt.     Sinaitische  Inschriften.     Nach  IY4 — IY2  Stunde  gelangt 

man  zu  einer  Quelle,   B7r  esch-Schunnär  oder  Rebhuhnbrunnen, 

welche  Gott  für  die  Rebhühner  erweckt  haben  soll,   die  der  von 

Engeln  getragenen  Leicbe  deiA\.  l^%\\vvj.ivw%.  ^S.  539)  auf  den  Sinai 

folgten.    Von  hier  aus  bält  maw  s\t\v.  m«i\vi  ^^«JCs.,  \y«t^<ei^S&\.  «.t^il 

und  sehr  beschwerlich,   Vis  mai\  mc\i  V^K  ^Viöi\fe  ^\^  xxa  %^\\-ut 

führende  Felsenklippe  betiitt.   l>i^  YW^^i  V^\^^\y  ^^a\^V^^  ^^.^vxx'^^ 
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bezei(5hiict,  dass  sie  kleine  Steiupyramideu  auf  grösseren  Felsblöcken 
aufgehäuft  haben.  Nach  einer  fernem  Stunde  sehr  harten  Stelgens 
erreicht  man  den  Gipfel.  Der  Djebel  Katherln  hat  drei  Spitzen,  den 
Djebel  Kather  in,  den  Djebel  Zebtr  und  den  Djebel  Abu  RumU,  von 
denen  nach  den  jüngsten  sehr  genauen  englischen  Messungen  die 
erste  (^2602  m)  die  höchste  ist  und  nicht  nur  alle  Spitzen  der  Sinai- 
gruppe, sondern  auch  der  ganzen  Halbinsel  überragt.  An  frischen 
Tagen  ist  es  hier  oben  bitter  kalt;  in  den  Felsenspalten  hält 
sich  der  Schnee  bis  zum  Sommer  hinein.  Ein  elendes  aus  rohen  Stei- 
nen zusammen  gelegtes  Kapellchen  nimmt  die  halbe  Fläche  des 
kleinen  Plateaus  ein.  Plinige  Unebenheiten  im  Fussboden  erklären 
die  Mönche  für  einen  wunderbaren  Abdruck  des  hier  erst  300  oder 
gar  500  Jahre  nach  ihrer  Hinrichtung  gefundenen  Leibes  der  h. 
Katharina  (S.  531),  welcher  durch  das  von  ihm  ausgehende  Licht 
bemerkt  worden  sein  soll.  Bei  klarem  Wetter  prachtvolle  Aussicht, 
die  aber  nacli  SW.  hin  durch  den  Djebel  Umm  Schomar  unter- 
brochen wird.  Gegen  SO.  das  breite  Wädi  Nasb.  Der  Busen  von 
'Akaba  (aber  nicht  seine  Nordspitze)  und  das  arabische  Gebirge,  ja 
bei  sehr  klarem  Wetter  das  Ras  Mohammed  (südlich)  sind  sichtbar. 
Der  Busen  von  Sues  ist  bis  zur  afrikanischen  Küste  zu  übersehen ; 
der  stattliche  Berg  auf  der  letzteren  ist  der  Djebel  Ghärib  (S.  496). 
An  der  Westküste  der  Halbinsel  die  dürre  Ebene  el-Kä'a,  die  bei 
Tür  endet.  Im  Norden  der  Serbäl  und  Djebel  el-Benät  stattlich  auf- 
ragend und  in  derselben  Riehtmig  weiterhin  die  hello  Sand  ebene 
er-Ramle  und  die  langhingestreckte  Bergkette  et-Tih. 

Das  W&di  Sebälye  (Nachmittagspartie  von  3  Stunden)  bietet  des- 
wegen Interesse ,  weil  dieses  Thal  von  Laborde,  Strauss,  Tischendorf, 
Graul  u.  A.  für  den  Lagerplatz  der  Juden  gehalten  wird.  Man  steigt 
das  Wädi  Schu'aib  (S.  526)  hinan ,  überschreitet  die  massige  Höhe  des 
Djebel  Mun&dja  (Berg  des  Zwiegesprächs)  und  tritt  in  das  felsige  von 
Rieshügeln  und  Steinblöcken  erfüllte  Wädi  Sebffiye  ein ,  von  dem  aus 
sich  die  Felsmasse  des  Djebel  Müsa  ähnlich  präsentirt,  wie  das  Ras  es- 
Saffäf  von  der  er-Räha-Ebene  aus.  Man  kann  durch  eine  mehr  nord- 
östlich gelegene  Senkung,  das  Wädi  es-Sadad^  vom  Wädi  Sebä'iye  aus  in 
das  Wädi  esch-Schech  und  von  dort  in  einer  längeren,  aber  bequeme- 
ren Wanderung  durch  das  Wädi  ed-Der  zum  Kloster  heimkehren.  Ist  das 
Wädi  esch-Schech  (S.  544)  erreicht,  so  hält  man  sich  links,  bis  man  die 
Oeffnung  des  Schu'aib-Thales  und  das  Kloster  erblickt. 

Der  Djebel  Umm  Schomar  (Mutter  des  Fenchels)  (2575m)  ist  lange  für 
den  höchsten  Berg  der  Halbinsel  gehalten  worden,  doch  ist  er  nach 
den  Messungen  der  engl.  Expedition  weniger  hoch  als  Djebel  Katherln. 
Man  vcrlässt  den  Sinai  durch  das  Wädi  Sebä'iye,  kommt  in  das  breite 
Wädi  Rahabe  und  nächtigt  im  Wädi  Ze'tün.  Am  nächsten  Morgen  ersteigt 
man  zuerst  den  360m  über  die  Thalsohle  sich  erhebenden  Djebel  Abu 
Schedjer.  In  dem  Wädi  ZeraUye  (rechts)  spärliche  Trümmer  des  alten 
Klosters  Mar  Äntus.  Majestätisch,  nicht  unähnlich  dem  Serbäl,  erhebt 
sich  die  Granitmasse  des  Umm  Schomar  mit  mächtigen  Zinken. 

Ueber  Tür  zum  Sinai. 

Von  Sues  nach  Tür  s.  S.  496.     Tta  ist  nicht  unbedeutend. 
Es   wohnen   dort  Araber,    deren  Vermögen   zum  Tl\€.il  ^vs.^  ^<g^ 
SrJiiffbräcben  stammt,    welche  zaYAievcVv  \\v  ^ct  "^^^  ^^^.\\v%f^ 
Scbadwän   stattfinden,     und    das    axxt  mfe\vx^x^  V^'^,^'^^  ^^*  "^^ 
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schätzt  wird.  De  Ilafen  ist  gut;  dieselben  Korallenriffe,  die  ihn 
für  den  mit  dem  Fahrwasser  Unbekannten  gefährlich  machen, 
schützen  den  glür.klich  Eingelaufenen  vor  allem  Seegang.  Tür 
ist  ausser  Sues  der  einzige  gesicherte  Ankerplatz  im  Meerbusen 
von  Sues.  Vielfach  wird  Tür  (^neben  el-Wedj ,  S.  440)  als  Qua- 
ranta! nehafen  benutzt.  Im  Norden  des  Ortes  springt  ein  Ausläufer 
der  niedrigen  Uferkette,  der  Djebel  Hammäm  Sidna  Müsa  (Berg 
der  Hader  unseres  Herrn  Moses) ,  etwa  120  m  hoch ,  ins  Meer  vor. 
Am  Fusse  dieser  Höhe  27 — 28®  warme,  von  'Abbäs  Pascha  über- 
baute schwefelhaltige  Thermen,  welche  Palmenpflanzungen  tränken 
und  von  den  Eingebornen  namentlich  gegen  Rheumatismus  ge- 
braucht werden.  Das  Castell  KaVai  et-  Tür,  welches  Sultan  Muräd 
anlegte,  ist  in  schlechtem  Stande.  Die  Palmenpflanzungen  ge- 
hören meist  den  Mönchen  des  Sinaiklosters  und  werden  von  ihren 
Dienern  gepflegt.  Ein  Pater  befindet  sich  stets  zu  Tür,  theils  als 
Seelsorger  für  die  wenigen  hier  wolmenden  Cliristen,  theils  als 
Einkäufer,  da  das  Kloster  von  Tür  aus  mit  Victualien  und  Fischen 
versorgt  wird.  Djebeliye  (S.  526)  leiten  die  Karawanenverbindung 
zwischen  dem  Meere  und  dem  Kloster.  Vortreffliche  Fische,  viele 
Muscheln  und  interessante  Seethiere. 

Ausßilge.  Als  gesund  bekannt  ist  der  Palmengarten  el-Wädi,  2Q  Min. 
in  nordw.  Richtung  von  der  Stadt.  An  den  Kalksteinhängen  des  Djebel 
Hammäm  Müsa  viele  verfallene  Eremitenhöhlen  mit  christlichen  Kreuzen 
und  einige  griechische  und  armenische  Inschriften  aus  dem  Jahre  633 
n.  Chr.  Nach  Norden  zu  noch  der  wegen  einiger  sinaitischen  Inschriften 
Djebel  Mokatteb  genannte  Berg.    Alles  von  geringem  Interesse. 

Der  Djebel  NähUs  oder  Glockenberg  ist  l^jg  Kamelstunden  von  Tür  ent- 
fernt. An  diesem  amphitheutralisch  20  Minuten  vom  Ufer  des  Rothen 
Meeres  aufgebauten  Berge  zeigt  sich  ein  von  Seetzen  zuerst  bemerktes 
Pliänomen.  Wenn  man  über  den  seinen  Abhang  bedeckenden  Sand  hinan- 
steigt, so  lässt  sich  ein  eigenthümlicher  Klang  vernehmen,  der  erst 
einem  fernen  Glockengeläute  gleicht,  dann  aber  crescendo  in  einem 
seltsamen  Brausen  endet. 

„Anfangs  glich  das  Getöse  den  schwachen  Tönen  einer  Aeolsharfe, 
wenn  der  Luftzug  zuerst  ihre  Saiten  erfasst^  als  dann  der  Sand  in  schnel- 
lere und  stärkere  Bewegung  kam,  glich  der  Klang  mehr  dem  Tone,  wel- 
chen man  hervorbringt,  wenn  man  mit  feuchten  Fingern  über  Glas  streicht; 
und  als  er  sich  dem  Fusse  des  Berges  näherte,  erlangte  der  Wiederhall 
die  Stärke  eines  Donners  und  machte,  dass  der  Fels,  auf  dem  wir  sassen, 
erzitterte.  Unsere  Kameele  wurden  dabei  so  unruhig,  dass  die  Treiber 
sie  nur  mit  Mühe  halten  konnten." 

Das  Phänomen  ist  leicht  erklärbar:  Wenn  man  über  den  trockenen 
Sand  hinansteigt  (bei  feiichtem  Wetter  bleibt  das  Tönen  aus) ,  so  fällt 
dieser  in  die  Klüfte  der  Sandsteinfelsen,  auf  denen  er  ruht,  und  lässt 
erst  beim  Herabrieseln  und  dann  bei  seinem  schnelleren  Sturze  nieder- 
wärts die  erwähnten  Klänge  hören.  Die  Araber  glauben,  die  merkwür- 
digen Töne  rührten  von  den  Glocken  eines  unter  dem  Sande  begrabenen 
Klosters  her.  Dieses  versank,  nachdem  ein  Araber,  der  es  zufällig  ent- 
deckt und  dort  Wohlthaten  empfangen  hatte,  den  Eid  sein  Vorhandensein 
Niemand  zu  verrathen  gebrochen  hatte. 

Von  Tür  zum  8i.  Kaiharintnkloiier  führen  zwei  Wege, 
der  eine  diirch  das  Wädl  Hebiaw,  Öi^t  ^w$^ft\fe^\Ä^\  ^^-^^Wv  es-Sle 
(Islfi),   Letzterer  der  kiuzete  \mv\  em^ieV\fe\\«>v««t>(X\«tsi,^^^\^^^'vÄ^ 
es'Sle  zn  den  romaiitisclisten  Se\v\\\^Xv\fc\\  i^fct  ^mmw^^^^vw^^  ^t^. 
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hört  und  weil  der  Weg  durchs  W&di  Hebräii  zum  Theil  mit  dem 
näheren  Wege  von  Sues  zum  Sinai  zusammenfällt. 

1.  Durch  das  Wadi  es-Sle.  Sehr  früh  aufbrechen,  um  die  Wüste 
el'Kd'a  in  kühler  Tageszeit  zu  überschreiten.  Man  reitet  6  Stunden 
genau  gen  Osten  auf  den  gewaltigenUmmSchomar(S. 539)  zu  durch 
die  sanft  ansteigende  Wüste.  Wenn  man  den  Fuss  des  Gebirges  er- 
reicht hat ,  steigt  man  ganz  steil  in  ein  seeartiges  Becken  hinunter, 
welches  durch  den  aus  dem  Wadi  es-Sle  hervorbrechenden  Bergstrom 
ausgewaschen  worden  ist.  Von  dem  Grunde  dieses  Beckens  aus  tritt 
man  in  die  enge  Felsenpforte  des  W&di  es-Slö.  Wenn  man  eine 
halbe  Stunde  in  der  romantischen  Schlucht ,  an  dem  rauschenden 
Bache  aufwärts  gezogen  ist,  erreicht  man  ein  liebliches  Plätzchen, 
wo  man  Mittagsrast  halten  mag.  Vorzügliches  Wasser.  Der  Bach, 
dessen  Wassermenge  natürlich  sehr  von  der  Jahreszeit  abhängig  ist, 
verschwindet  in  den  höheren  Partien  des  Thaies  zuweilen ;  doch  ist 
überall  genug  Wasser,  um  eine  theilweise  sogar  höchst  üppige 
Vegetation  hervorzurufen.  In  dem  unteren  Theile  des  Thaies  sieht 
man  öfters  Palmen,  sehr  viele  Tamarisken  u.  s.  w.  Es  ist  aller- 
dings nicht  möglich,  überall  auf  dem  Kamel  sitzen  zu  bleiben, 
ohne  Reiter  kommt  dasselbe  jedoch  auch  an  den  schwierigsten 
Stellen  durch,  und  der  Reisende,  dem  überdies  ein  Viertelstündchen 
Marsch  eine  Erholung  ist,  kann  überall  ohne  Anstrengung  durch. 
Kurz  oberhalb  des  eben  erwähnten  Ruheplatzes  nöthigen  grosse 
Felsblöcke  zum  Absteigen,  nach  einer  halben  Stunde  kann  man 
wieder  aufsitzen.  Zwei  Stunden  vom  Eingang  des  Thaies,  85m 
über  demselben,  Gabelung  7  links  gehen.  In  10  Min.  wieder  Gabe- 
lung; rechts  gehen.  Wir  betreten  eine  Felsschlucht,  die  sich  bald 
bis  auf  fünf  Schritt  Breite  verengt,  wieder  erweitert  und  noch 
mehrmals  verengt.  Hin  und  wieder  Palmen,  viel  Tamarisken, 
Solaneen,  Rohrdickichte.  (1  Stunde)  Gabelung,  rechts  gehen. 
(20  Min.)  rechts  ein  steil  herniederführendes  Wildbachbett;  gleich 
darauf  ein  zweites,  das  von  einem  auffallenden  Berge  mit  einem 
gewaltigen  Felsblock  als  Spitze  herunterkommt.  Dicht  zusammen- 
gepresste  Gesteintrümmer  eines  alten  Strombettes  sind  von  dem 
neuen  quer  durchrissen ,  so  dass  sie  theilweise  seine  senkrechten 
Wände  bilden.  Das  Thal  wird  wilder  und  vegetationsärmer ;  man 
steigt  noch  etwa  600  m  in  5 — 6  Stunden  im  Wädi  Tarfa  auf- 
wärts. Dann  kommt  man  in  das  breite  Wädi  Rahabe  und  zieht 
nun  durch  ein  ziemlich  offenes,  muldenförmiges  Terrain  noch  6  St. 
bergauf  und  ab,  erst  in  NO.,  dann  in  NW.  Richtung,  um  endlich 
im  Wädi  Sebä'tye  am  SO.  Fusse  des  Djebel  Müsa  anzulangen,  der  an 
seinen  Gebäuden  (Kirche  und  Kloster)  kenntlich  ist  (n.  hängt  W. 
Sebä'iye  durch  W.  Sadad  mit  dem  grossen  Wädi  esch-Schech  zu- 
sammen; vgl.  S.  544).  Ein  massiger  Sattel  trennt  das  Wädi  Sehä'iye 
vom  Wädi  ed-Dtr  (Klosterthal) ;  auf  der  Höhe  sieht  man  links  an 
dem  steilen,  oben  ganz  senkreclit,  8.Ma\\eYi^eiv\>\^'^^^^^'^^^"^^i«s.- 
Strasse  des  Abbäs  Pascha  (S.  5M^  \m  7*\c:>lx^0ä.  «vör^^w^JÖ^'K^«  ^>«äv 
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ins  enge  Wadi  ed-Der  (Schu'aib)  hinab  und  an  die  liolien  Mauern 
des  Klostors  der  h.  Katharina  (s.  S.  526). 

2.  Durch  das  Wädi  Hebrän.  1.  Tag.  Die  erste  Stunde  über 
cüne  sanft  ansteigende  Fläche  mit  salzigem  Grund  bis  Vmm  8a' ad^ 
wo  eine  süsse  Quelle  einigen  Familien  zum  Lebensunterhalt  dient. 
Hier  füllt  man  die  Schläuche  und  kauft  auch  am  besten  Dattel- 
vorräthe ,  denn  die  6  St.  breite  Wüste  el-Kä'a  beginnt  hier.  Man 
folgt  der  'Abbäs-Pascha-Strasse,  die,  ob  auch  in  der  Niederung  ver- 
weht, doch  immer  die  sichere  gerade  Richtung  zum  W.  Hebrän 
weist.  In  den  ersten  Stunden  sieht  man  noch  Düm-Palmen  ,  bald 
aber  verschwinden  auch  diese.  Ein  einziger  Seyalbaum  steht  noch 
nahezu  bei  der  Hälfte  des  Weges ,  sonst  überall  die  heisse  Wüste, 
anfänp;lich  mit  feinem  Sand  bedeckt,  der  immer  gröber  wird,  sich 
in  (j  esohiebe  und  Kollsteine  verwandelt  und  schliesslich  in  der 
Nälie  des  steil  aufsteigenden  Gebirges  in  Blöcke  von  gewaltiger 
Grösse.  Das  W&di  Hebr&n  wird  bei  Sonnenuntergang  erreicht.  Es 
ist  bei  seinem  Austritt  aus  dem  Gebirge  eine  ganz  enge  tiefe  Fels- 
schlucht ,  in  welcher  den  grösseren  Theil  des  Jahres  Wasser  rinnt. 
Gleich  am  Eingang  der  Schlucht  wird  in  einer  Felsennische  das 
erste  Nachtlager  aufgesclilagen. 

2.  Tag.  Der  Weg  durch  das  W.  Hebran  ist  gewunden.  Granit- 
formation. Syenit  herrscht  vor.  Darin  mächtige  Gänge  von  Hom- 
blendeschiefer,  Grünstein  und  basaltischen  Felsarten.  Ein  Bach 
fliesst  dem  Wanderer  entgegen,  je  nach  der  Jahreszeit  mit  schwäch- 
erer oder  vollerer  Wassermenge.  An  seinen  Ufern  ziemlich  reiche 
Vegetation.  Sinaitische  Inschriften.-  Der  Weg  ist  verhältniss- 
mässig  gut.  'Abbäs  Pascha  hatte  begonnen,  ihn  zur  Strasse  zu 
maclien,  doch  blieb  sein  Unternehmen  unvollendet.  Nach  1^/4  St. 
spaltet  sich  das  Thal  und  die  'Abbässtrasse  führt  nach  Norden. 
45  Min.  zweite  Gabelung  des  Thals  ,  das  hier  breiter  wird.  Nach 
30  Min.  reiche  krystallhelle  Quelle,  aber  widerwärtig  lauwarm; 
Tarfagebüsch  und  Palmen  bilden  ein  undurchdringliches  Dickicht. 
Nacli  10  Min.  verschwindet  das  Wasser,  die  Vegetation  wird  ärmer 
und  der  steile  iVrtftft  el-Eddjäwi  (^1002m)  ist  zu  passiren.  Beim  Wddi 
Seläf  (S.  525)  zweites  Nachtquartier.  Am  dritten  Tage  gelangt  man 
zu  dem  nächsten  vom  Serbäl  zum  Katharinenkloster  führenden 
Wege,  dem  Nakb  el-Häwi  etc.  {s.  S.  525). 

Nach  'Akaba  wird  nur  derjenige  Reisende  ziehen,  welcher  besondere 

wissenschaftliche  Zwecke  verfolgt  (5 — 6  Tagereisen).    Die  erste  Tagereise 

(vom  Katharinenkloster)  pflegt  wegen  des  späten  Aufbruchs  kurz  zu  sein. 

Am  2.  Tage  ist  die  Wassersche  de  zwischen  dem  Golf  von  Su6s  und  'Akaba 

7.U  passiren,  dann  das   Wddi  tSa'l.      Von  Wddi  Mai'ra  aus  selbst  von    den 

IJeduinen   schwer  zu  findender  Weg,   bis   man  nach  2  Stunden  zu  einer 

Sandebene  gelangt,   die   bis  zum  Fuss  des   Djebel  et-Tih  reicht.     Nach 

4  Stunden  die  Quelle  ^Ain  el-Chadra^  mit  einigen  Palmen,  die  rechts  liegen 

bleibt,  wahrscheinlich  das  hihi.  Ilazeroth.    3Ian  zieht,  nachdem  ein  enger 

Pass  durchwandert  ist,  nordöstl.   weiter  auf  sandigen  Pfaden  fort,  betritt 

die  Ebene  el-G/i6r^   die  Vorhügel  der  Tih-Kette  und  kommt  in   das   Wddi 

Ohazdl  mit   steilen  Sands\emw"äTideTv.    lu  dem  Wddi  er  -  Ruwt^hibiye  wird 

genächtigt.      3.  Tag.    Hinter   dem  Wääi  öSw^V  kvc\l  «.\\v<6,  Sandsteinebene. 
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Granit  und  Diorit  wechseln  mit  dem  Sandstein.     Nach  2»(2  Stunden  ist 
das  breite  Wädi  Samghi  erreicht.    Nach  \*\a  Stunde  verlässt  man  das  Wadi 
Samghi.  wendet'  sich  gen  Nordosten    und  passirt  auf   immer  schmaler 
werdendem  Wege  Felsblöcke  und   Hänge  von   gewaltigen  Dimensionen. 
Die  engste  Stelle  wird  el-Buweb  (das  Pförtlein)  genannt.   Der  Pfad  erweitert 
sich  und   nähert  sich,  mit  Kiesmengen  bedeckt,  mehr  und  mehr  dem 
Rothen  Meere    oder    besser    dem  Busen    von  'Akaba,     der    in    schönem 
Blaugrün  Nachmittags  den  Reisenden  entgegenschimmert.    Nach  1  Stunde 
wird  die  mit  Palmen  besetzte  gute  Quelle  et-TerröMn  erreicht.    Am  Meeres- 
ufer wird   genächtigt.     4.  Tag.     Am  muschelreichen   Strande   hin.     Die 
Uferberge   von   grauem  Granit.    Gegen  Mittag  wird   der  Brunnen  Abu  Sv- 
wera   erreicht.      Man  schlägt  das  Zelt  auf  in   der  Nähe  des  Wädi  Hu'wf- 
mirät.    Merkwürdige  Krabben,  die  sich  in  Muschelschalen  einnisten  und 
diese  mit  sich  am  Strande  herumtragen.    Die  Berge  an  der  durch  die  See 
von  dem  Wege  getrennten  östl.  Küste  des  Bahr  *Akaba  oder  'Akababusens 
sind  niedrig.    Vom  Nachtquartier  aus  ein  arabischer  Ort  Hakl  erkennbar. 
5.  Tag.    Weit  ins  Meer  hinausragende  Vorgebirge,  ein  steil'er'Pass  und  an- 
dere Vorgebirge,  namentlich  beim  WädiMer&eh  zu  überschreiten.   In  dieser 
Gegend   hört  das  Gebiet  der  Tawara  auf  und  beginnt  das   der  Huwetät- 
beduinen,   mit  denen  man  für*  die  weitere  Bedeckung  unterhandeln  muss 
und   die   den   Reisenden   oftmals   Schwierigkeiten    bereiten.     Nach   vier- 
stündigem Marsche   (vom  Wadi  HuwSmirät  an)    sieht   man   eine   kleine, 
wenige  Minuten  vom  Ufer  entfernte  Insel  von  Granit  mit  zwei  Erhebun- 
gen ,   auf  denen  sich  die  Trümmer  einer  Saracenenburg   befinden ,   wahr- 
scheinlich  das   aus    den   Kreuzzügen    bekannte   Fort  Aila^   das   Rainald 
von    Chatillon   1182    vergeblich   belagerte.      Sie   heisst    Kureiye^    Geztrei 
Far'an    oder    Pharao'i    Insel.      In    dem    breiten    Wöidi    T'dha*    genannten 
Thale  weiter   gen  Norden   ein   bitterer  Quell    und  Dümpalmen.     Robin- 
son fand  hier  eine  gegrabene   mit  rothem  Stein  ausgemauerte  viereckige 
Gisteme.    Das  Cap  Rd*  el-Mmri  von  schwärzlich  dunklem  Gestein  ist  zu 
umgehen,  die  Berge  treten  weiter  vom  Meere  zurück,  bald  ist  der  grosse 
Derb  el-Haddj  (Strasse  der  Mekkapilger)  erreicht,  man  umgeht  die  Spitze, 
überschreitet  ein  Stück  Salzsumpf,  lässt  die  Ruinen  einer  alten  Stadt  links 
liegen,  wandert  südwärts  und  zieht  endlich  in  die  am  östl.  Ufer  der  Bai 
gelegene  Festung  ein. 

'A]|paba  iKaJ^at  el-'Akaba).  In  seiner  Nähe  lag  das  biblische  Elath^ 
das  bei  Gelegenheit  der*  Ophirfahrten  erwähnt  wird,  in  dem  unter  den 
Römern  die  Legion  X  garnisonirte ,  das  spätere  Aila ,  das  noch  zur 
Zeit  der  Kreuzzüge  von  Juden  bewohnt  ward ,  welche  ebenso  wie  die 
dort  ansässigen  Christen  vorgaben  einen  Schutzbrief  3Iohammeds  (oder 
ein  Ehrenkleid,  das  der  Prophet  dem  jüdischen  Fürsten  von  Aila  Johann 
Sohn  Rubahs  als  Pfand,  dass  die  Juden  ungehindert  Handel  treiben  dürften, 
verliehen  haben  soll)  zu  besitzen ,  der  sie  vor  den  AngrilTen  der  Sara- 
cenen  schützen  sollte.  Die  Grösse  und  der  Verkehr  der  Stadt  werden 
noch  im  15.  Jahrh.  gerühmt.  In  byzant.  Zeit  wurde  hier  kaiserlicher 
Zoll  erhoben,  dann  nahmen  sich  die  Statthalter  und  mohammedanischen 
Fürsten  von  Aegypten  (namentlich  Ahmed  Ihn  Tuldn)  des  Ortes  an. 
Während  der  Kreuzzüge  wurde  er  von  den  Franken  eingenommen ,  aber 
1170  n.  Chr.  Hess  Saladin  Schiffe  auf  Kamelen  aus  dem  mittelländischen 
in  das  rothe  Meer  befördern  und  eroberte  Aila  zurück,  welches  jedoch, 
obgleich  es  von  der  grossen  Pilgerstrasse  nach  Mekka  berührt  ward, 
bald  soweit  verkam,  dass  nur  noch  ein  Fort  am  Lande  und  eins  auf  der 
Insel  Kureiye  übrig  blieb.  Die  türkische  Festung  'Akaba  hat  die  Gestalt 
eines  kechtecks,  dessen  starke  Mauern  an  jeder  Ecke  von  einem  Thurm 
vertheidigt  werden.  Auch  an  dem  mit  Eisen  gepanzerten  Eingangsthor 
(mit  altarabischer  Inschrift)  stehen  Thürme. 

Freunde  der  bibl.  Geographie  mögen  das  Wddi  Theni  bis  zum  DJebel 
Barghtr  (4 — 5  Stunden)  besuchen.  Dieser  Berg ,  den  die  Araber  auch  Djebel 
en-Nür  (Berg  des  Lichts)  nennen  sollen,  ist  jüngst  von  Dr.  Beke  für  den 
Sinai  der  Schrift  erklärt  worden,  weil  die  Araber  ihn  heilig  halten  und 
von  ihm  erzählen  sollen,  Mose  habe  hier  mit  dem  Herrn  geredet,  weil 
auf  seiner  Spitze  Opfer  gebracht  worden  sind ,  und  weil  sich  hier  auf- 
gerichtete Steine  und  sinaitische  Inschriften  gefunden  haben. 
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Von  'Akaba  nach  Petra.  Die  'AlawSn- Araber  in  'Akaba  sind  in  ihren 
Forderungen  höchst  unmässig,  dabei  angeberdig  und  wenig  Eaverlä88^(. 
Zu  manchen  Zeiten  ist  der  Weg  durch  ihr  Gebiet  eu  der  alten  Felsen- 
fltailt  nicht  ungefährlich  und  sind  die  sorgfältigsten  Erkundigungen  da- 
rüber ftchon  in  Kairo  und  Suds  einzuziehen.  Ein  erfahrener  und  mit  den 
Bchech»  bekannter  Dragoman  ist  für  diesen  Weg  von  grossem  Nutzen. 
Von  ''Akaba  nach  Petra  auf  directem  Wege  3  Tage,  über  Jfaehle  4—5 
Tapc.  V'on  Petra  nach  Hebron  5 — 6  Tage,  wenn  aX\ta  gut  geht.  So  in- 
teressant Petra  selbst  ist,  so  bietet  doch  der  Weg  wenig  anderes  wie  die 
zum  Sinai  führenden  Strassen  und  es  scheint  uns  im  Ganzen  wenig  rath- 
sam,  von  Süden  her  zu  Lande  Palästina  zu  betreten.  Beschreibung  von 
Petra  und  <lie  Reise  nach  Jerusalem  s.  in  Baedeker**  PalaesHna  und  Syrien. 

Rückweg  vom  Sinai-XlMter  nach  Bnit  darch  das  W&di  esch-SchAch 
nnd  über  SarbAt  el-Ghftdem  (vergl.  S.  495  und  Karten  S.  518  u.  492). 

Das  Kloster  verlassend,  wandern  wir  zuerst  NW.  in  dem 
Wa«li  ed-Der  (S.  526),  lassen  die  er-Riha-Ebene  (S.  525)  links  und 
wenden  uns  NO.  in  das  Wddi  esch-Schech,  in  das  nach  IY2  St.  von 
S.  her  das  Wädi  es-Sadad  (S.  541)  einmündet.  R.  deiDjebel  ed-Dtr 
oder  Klosterberg  (S.  537),  1.  der  Djebd  8ona  (S.  536),  beide  nackt 
und  schroff  in  die  Höhe  steigend ;  weiterhin  1.  der  Djebel  Chizamtye. 
Das  breite ,  an  manchen  Stellen  nicht  unbevolkerte  WiLdi  escli- 
Schdch  zieht  sich  in  einem  grossen  Halbbogen  von  ungefähr  15 
Kamelstunden  vom  Djebel  Müsa  aus  NW.  hinunter  bis  zum  Wädi 
Firän  (S.  524),  im  Ganzen  wenig  Interesse  bietend.  V/2  St.  wei- 
ter erblickt  man  mitten  im  Thal  das  von  den  Beduinen  besonders 
verehrte  Grabmal  des  Schick  Sdlih  (Nebi  8älih)y  nach  welchem  das 
Thal  seinen  Namen  erhalten  hat.  Es  ist  wie  alle  diese  Weli's 
(S.  199)  ein  unscheinbares  würfelförmiges,  mit  einer  Kuppel  be- 
dachtes ,  weiss  getünchtes  Bauwerk ,  in  dem  sich  ein  leerer  vSarg 
befindet.  Im  Innern  sind  Opfergaben,  wie  Troddeln,  Tücher, 
Strausseneier,  Kamelhalfter,  Zäume  etc.  aufgehängt.  Die  Tawira- 
Beduinen  halten  Schech  Sälih  für  ihren  Ahnherrn :  doch  ist  er 
wohl  derselbe  uralte  und  wegen  seiner  Beredsamkeit  berühmte 
mohammedanische  Prophet ,  der  im  Koran  als  einer  der  ehrwür- 
digsten Patriarchen  genannt  wird,  und  von  dem  berichtet  wird, 
er  habe  ein  Kamel  aus  dem  Felsen  hervorgerufen  und  die  Stolzen 
unter  den  Thamuditen,  zu  denen  er  gesandt  war,  durch  ein  Erd- 
beben getödtet ,  nachdem  sie  sich  ungläubig  gezeigt  und  dem  gött- 
lichen Kamele  die  Kniekehle  zerschnitten  hatten.  Alljährlich  im 
Mai  findet  hier  ein  grosses  Fest  mit  Opfern,  Schmausen  und  Fest- 
spielen statt ,  an  dem  auch  die  Frauen  theilnehmen,  und  ein  klei- 
neres nach  der  Dattelernte.  Zum  Sohluss  besteigen  die  Wüstensöhne 
die  Höhe  Djebel  Müsa  und  bringen  hier  Mose  Opfer  dar  (S.  536). 
Dem  Grabmal  westl.  gegenüber  erhebt  sich  aus  dem  Thal  ein 
Hügel  mit  einigen  Ruinen.  Dann  mündet  r.  das  Wädi  Suwirtye, 
durch  das  der  Weg  Tiacl\'Aka\)&iS.  542)  führt.  L.  der  Djebel  Djedtle; 
weiter  1.  (siidl. )  das  Wddi  Scheb,  \w  7?ftU\^e\ß.  ctsÄ^^Gräber.  Hinter 
diesem  verengt  sich  das  WaA\  esc\i-^tV«iOsv\v\v$Li\!^T!v.^\Ävj)^^^\\^^^ 
grossartigen  Granitmasseu  umge\>eTve.w  «^-"^^XXl^-"^^'^  V^"^^  ^« 
Oleich  dahinter  eilie\)t  sicYi  eiu  iVUt^.iXX^^t^^.^^^^^^^^^^'^^^^^^^'»*'^^ 
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der  den  Beduinen  als  die  Opf erstelle  Abrahams  gilt;  einen  stuhl- 
förmigen  Felsen  In  der  Nähe  nennen  sie  den  Ruhesitz  des  Propheten 
Mose,  MäKad  Nebi  Müsa,  auf  welchem  dieser  gesessen  haben  soll  als 
er  die  Schafe  seines  Schwiegervaters  Jethro  (S.  526)  hütete. 

Das  esch-Schechthal  führt  von  hier  in  Windungen  durch  einför- 
mige niedrige  Sandhügel,  nichts  Bemerkenswerthes  bietend.  R.  Wädi 
tl'Kafif.  Betharanstauden  (S.  508)  kommen  in  ziemlicher  Menge 
vor,  auch  Tarfa-(TamariBken)Sträucher  (vgl.  S.  523). 

R.  Gräber,  1.  mündet  das  Wädi  Kasab,  das  südl.  zum  Nakb  el- 
Hawi  (S.  525)  führt  und  in  welchem  Palmen  vorkommen.  Bei  (r.) 
Wädi  Magherät  liegt  das  Schech-Thal  nach  den  Messungen  Palmer's 
1087m  über  dem  Meeresspiegel.  Bei  (r.)  Wädi  et-Tarr  einige  In- 
schriften (S.  517).  Die  beiden  folgenden  Thäler  führen  beide  den 
Namen  Wädi  8oUf;  dem  letzteren  östl.  gegenüber  mündet  das  breite 
Wädi  Sahab,  durch  welches  man  in  5  St.  zum  Nal^b  el-Hawi(S.  525) 
gelangen  kann.  Hier  (870m  ü.  M.)  verlässt  unser  Weg  das  Wadi 
esch-Schech,  das  weiter  südl.  zu  der  Pforte  el-Buweb  (S.  524)  führt, 
und  folgt  NW.  stark  ansteigend  und  sich  bald  zu  einer  Schlucht 
verengend,  dem  westlicheren  Wädi  Soltf.  Im  Wädi  Umm  ^Oschedj 
(1.1  einige  sinai tische  Inschriften  (S.  517).  Jenseit  desselben 
(1066  m)  kreuzen  vrlr  das  Wädiel-Achdar,  das  hier  eine  grosse  Ebene 
ErwU  d'Eb^rik  bildet.  Schöner  Blicks.w.  auf  den  Serbäl  (S.  521). 
Der  südl.  Theil  des  anfangs  breiten,  später  sich  verengenden  Wädi 
el-Achdar  führt  zum  Wädi  Firän  (S.  524),  der  nördl.  in  noch  un- 
bekannte Gegenden  der  et-Tih  Wüste  (S.  548). 

Jenseit  desselben  beginnt  das  langgezogene  W&di  Ber&h  mit 
vielen  Seyalbäumen  (S.  509).  Der  Weg  in  demselben  führt  bergauf, 
bergab.  Ungefähr  in  der  Mitte  des  Thals  (1.)  ein  Felsblock,  Hadjer 
el'Laghwej  mit  Inschriften.  Gegenüber  (r.)  mündet  das  Wädi 
Erlhäme, 

1  St.  weiter  erbebt  sich  (r.)  der  pyramidenförmige  Hügel  Zibb 
el-Bahh  Abu  Bahariye  (1187  m)  mit  Gräberresten.  Dann  beginnt 
das  bxeite  granitreicbe  WlLdi  Lebwe,  das  sich  bald  zu  einer  grossen 
weiten  Ebene  öffnet,  in  welche  r.  und  1.  Wädi's  münden.  V2  8t. 
weiter  ist  ein  köstlicher ,  von  einem  Halbrund  von  Felsen  umge- 
bener Lagerplatz,  mit  einer  Quelle  frischen  schönen  Wassers, 
Sehaktk  el-'Adjüz  genannt.  Dann  münden  r.  die  Wädi's  Hantk  und 
Dehib  und  1.  das  Wädi  el-Achdar. 

Jenseit  derselben  erhält  unser  Thal  den  Namen  Wädi  Barak, 
in  welchem  die  Sandsteinformation  vorherrschend  ist;  viele  Seyäl- 
bäume.  L.  Wädi  Membate,  r.  Wädi  Ibn  Sakkar.  Gegen  Ende  des 
Thals  einige  Nawämis  (Steinhütten,  s.  S.  525),  sinaitische  In- 
schriften und  grosse  Stücke  einer  Mauer  von  rohen  Granitblöcken. 
Dieselbe  sollen  die  Tawärabeduinen  errichtet  haben,  um  Moham- 
med 'Ali's  Truppen  aufzuhalten ,  welche  in  die  Wüste  geschickt 
worden  waren,  um  sie  füi  die  "BexaxiVivvT^^eöVKt^'a.x^c^'WJÄ'i^'^^^^'* 
tigen,  doch  ficheint  sie  älter  zu  aem.  ^\ft  ^V^X  «v^ö^  «xvX^^v^'es^  ^^- 
Baedeker,  Ägypten  I.  '^^ 
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häiigeu  des  Thaies  hin.  zeigt  aber  da,  wo  der  Weg  aie  durohsGlinei- 
det,  eine  breite  Oeffnuug. 

Das  kleine  Stück  des  Thals  von  den  Inschriften  an  bis  zur 
Mündung  des  (r.)  Wädi  Sth  heisst  Wddi  TcHfffibe,  DasW&diSi^ 
setzt  sich  links  um  den  8th  Betak  herum  fort.  Wir  behalten  die 
nördl.  Richtung  bei  und  erreichen  eine  schmale  Sandebene  DebVtti 
Scheck  Ahmed  genannt,  r.  am  Wege  das  Grab  dieses  Beduineu- 
schechs.  Nun  zuerst  etwas  ansteigend  und  dann  wieder  bergab  in 
das  Wädi  ChamiU.  Gleich  am  Anfang  links  mündet  das  Wädi  Umm 
Adjraf,  das  in  vielen  Windungen  südl.  zum  Wadi  Sidr  (S.Ö14)  fuhrt. 

In  der  Mitte  des  Wädi  Chamile  1.  zwei  grosse  Felsblocke  mit 
sinait.  Inschriften.  Weiter  ist  das  Thal  durch  das  Bäs  Süwik 
(754m)  geschlossen ;  ein  schmaler  Pfad  führt  hinüber.  Links  der 
malerische  DJebel  el-Oharabü  der  die  Gestalt  eines  terrassenförmig 
aufgeschichteten  Sarges  hat.  Er  gehört,  wie  die  meisten  dieser 
Höhen,  der  Sandsteinformation  an.  Er  ist  seltsam  ausgewaschen 
und  enthalt  an  mehreren  Stelleu  sinaitische  Inschriften.  Vor  ihm 
stehen  zwei  kleinere  Berge,  die  Pyramiden  von  verschiedener  Grosse 
gleichen.  Links  auf  breiter  Basis  Felsenplatten.  Weiter  Blick  über 
das  Tih-Gebirge  und  in  die  Ramie-Ebene. 

Von  der  Passhöhe  hinab  in  das  Wädi  Süwik  und  in  diesem 
bald  auf-  bald  abwärts  weiterwand emd ,  erreicht  man  in  2Vs  St. 
die  Mündung  des  W&di  ffarbüt  el-CliAdem,  das  an  der  Ostseite  der 
gleichnamigen  Höhe  entlang  führt. 

Diese  interessante  aus  der  Pharaonenzeit  stammende  Denkmäler- 
Stätte,  von  Niebuhr  1762  zum  erstenmal  wieder  entdeckt,  liegt  auf 
einem  210m  hohem  Hügel.  Das  Hinausteigen  aus  dem  W&di  Süwik 
ist  ziemlich  beschwerlich  und  erfordert  bis  zur  letzten  Terrasse 
eine  gute  Stunde.  Auf  der  ebenen  Hochfläche  erheben  sich  viele 
mit  hieroglyphischen  Inschriften  versehene  Monumente.  Spuren 
einer  alten  Umfassungsmauer  52m  lang  und  21m  breit  umgeben  16 
aufgerichtete  altaegyptische  Stelen  Q  (S.  493),  ähnliche  am  Boden 
ruhende  Inschriftsteine  und  die  Trümmer  eines  kleinen  Tempels. 
Das  Sanctuarium  desselben  und  ein  Pronaos  wurden  unter  Arne- 
nemha  HI.  (XII.  Dyn.)  in  den  Felsen  gehauen  und  mit  schön  be- 
malten Inschriften,  die  indessen  stark  gelitten  haben,  Nischen  für 
Götterbilder  etc.  versehen.  Im  neuen  Reiche  ward  diese  Anlage 
unter  Tutmes  HI.  (XVIU.  Dyn.)  nach  Westen  zu  durch  einen  Pylon 
und  Vorhof  in  Freibau  erweitert,  dem  später  von  anderen  Königen 
(in  westlicher  Richtung)  mehrere  Räume  zugefügt  wurden.  Alles 
in  verhältnissmässig  kleinen  Dimensionen.  Wie  zu  Wadi  Maghara 
(S.  514)  so  wurde  auch  hier  vornehmlich  eine  Hathor  und  zwar  die 
Hathor  von  Mafkat  (S.  514)  verehrt.  Die  Insolirifteu  lehren,  dass 
man  es  hier  nicht,  wie  man  zunächst  vermuthen  möchte,  mit  einem 
Friedhofe  und  Leichensteinen,  sondern  mit  einer  religiösen  und 
/uviictischen  Zwecken  gewidmeten  Anlage  zu  thun  habe. 

CMdem  (Ch&tem)  bedeutet  altaegyptisch  einen  abgeschlossenen 
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Ort,  ein  Fort  oder  eine  Burp ;  mit  Sarbü$  (plur.  Serlbi^)  bezeichnen 
die  Beduinen  der  Halbinsel  einen  Hügel  oder  Berggipfel.  Serabi^  el- 
Chadem  bedeutet  also  „die  Höhen  der  befestigten  Statte".  Unweit 
dieser  letzteren  wurde  Kupfer  und  Mafkat  gewonnen  und  bereitet 
und  auf  dem,  wie  schon  Lepsius  bemerkte,  stets  von  Winden  stark 
umwehten  Plateau  standen  Schmelzöfen  und  war  das  Helligthum  er- 
rrichtet  worden ,  in  welchem  sich  die  Knappschaft  und  ihre  Führer 
bei  mancherlei  Festen  versammelten.  Die  Wohnungen  für  die  Wäch- 
ter der  Grubenarbeiter  und  Hütten  für  die  letzteren«  Magazine  etc. 
müssen  sich  in  grösserer  Nähe  der  Gruben ,  von  denen  einige  im 
Wadi  Nasb  (s.  unten)  heute  noch  eine  grosse  Ausbeute  an  Kupfer  ge- 
währen würden,  befunden  haben.  Fast  alle  Stelen,  die  auf  unserm 
Plateau  stehen,  sind  von  höheren  Grubenarbeitern  errichtet  worden, 
welche  die  Nachwelt  von  ihrem  Namen  und  ihrer  Thätigkeit  zu 
unterrichten  und  ihr  mitzutheilen  wünschten ,  in  welchem  Regie- 
rungsjahre welches  Königs  sie  ihr  Amt  antraten,  nach  welchem 
Mineral  (Mafkat  und  Erz)  sie  gruben,  wie  viele  Arbeiter  ihrem  Be- 
fehl gehorchten,  wie  eifrig  sie  sich  ihrer  Pflicht  hingegeben,  und 
was  sie  bei  der  Erfüllung  derselben  gelitten  haben.  Auch  der  Siege 
über  die  eingeborenen  Gebirgsvölker  geschieht  Erwähnung. 

Die  grossen  schwarzen  Steinhaufen  in  der  Nähe,  welche  aus- 
sehen, als  beständen  sie  aus  Hüttenschlacken,  sind  zum  Theil  na- 
türliche Gebilde;  es  finden  sich  aber  auch  künstliche  Schlacken  in 
den  Thälern  zwischen  Sarbü(  el-Chädem  und  Wädi  Nasb.  Die  alten 
Gruben  sind  von  dem  der  letzten  englischen  Survey-Expedition  an- 
gehörenden Mr.  Holland  wieder  aufgefunden  worden,  nachdem 
Rüppell  solche  im  Wadi  Nasb  entdeckt  und  beschrieben  hatte. 
Aus  den  bekannt  gewordenen  Inschriften  ergibt  sich,  dass  die 
Minen  von  Sarbü^  el-Chädem  wie  die  von  Wadi  Maghära  in  den 
frühen  Tagen  des  alten  Reichs  unter  Snefru  (S.  514)  angelegt  und 
länger  als  diese,  jedenfalls  bis  in  die  XX.  Dyn.,  fortgeführt  worden 
sind.  Auch  das  Namensschild  Ramses^  IV.  soll  hier  gefunden 
worden  sein.  Es  ist  also  zu  Sarbü^  el-Chädem  noch  nach  dem 
Auszuge  der  Juden  gearbeitet  worden,  während  zu  Wadi  Maghära 
der  Name  des  Pharao's  der  Bedrückung,  Ramses  H.,  der  letzte  ist, 
welcher  in  den  Inschriften  vorkommt. 

3/4  Stunden  südöstl.  von  dem  Plateau  einige  wohl  für  höhere  Be- 
amte angelegte  Gräber  aus  der  XVIII.  Dyn.,  welche  Sir  Gardener 
Wilkiuson  entdeckte.  Zwei  Stunden  weiter  fand  Major  Macdonald 
(S.  514)  Reste  von  Arbeiterwohnungen. 

Das  Wadi  Süwik  zieht  sich  in  Windungen  nördl.  um  die  Höhen, 
von  welchen  eine  Menge  Wadis  hinabführen.  Diesen  Thalweg  über- 
lassen wir  der  Karawane  und  wandern  dagegen  zu  Fuss  südl.  den 
Höhen  entlang  dem  Wädi  Ncub  zu ,  an  dessen  Eingang  eine  von 
Palmen  beschattete  Quelle,  Ruinen,  alte  Gartenanlagen  und 
Scblaekeiif  die  aus  1^2  St.  n.w.  geYe^ekiveö.'Äv^NK^V^t^SsR?»^^ 

„Hier  sind   in  mehrere  hOTiioii\«\  ?,<w«:^Vt^»^«^Ä  ^^>^'«^>^>^^^^^ 
förmig  eingesenkte  Stockwerke  von  eTÖA^w  ^u^\«i%<iVsw^^5;^^^^^^  ^ 
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noir  terreax)  von  angewöhnlicher  Vächtigkeit;  an  manchen  Stellen 
scheint  die  metallführende  Gebirgamasse  über  60  m  im  Durchmesser 
zu  haben.  In  vielfachen  Richtungen  haben  die  alten  Bewohner  hier 
Schachte  eingetrieben  und  labyrinthartig  ausgehöhlt,  indem  sie  (wie  im 
Wadi  Maghara)  hier  und  da  einzelne  Pfeiler  des  Gesteins  stehen  Hessen, 
um  das  Ganze  gegen  den  Einsturz  zu  sichern.  Die  erbeutete  Erzmasse 
muss  sehr  bedeutend  gewesen  sein,  nach  der  Ausdehnung  der  hiesigen 
Gruben  zu  urtheilen.  Koch  jetzt  sind  in  der  einen  Grube  Massen  von 
kupferhaltigem  Gestein  anstehend ;  eine  andere  Grube,  wo  80  Fuss  grosse 
Hallen  ausgehöhlt  sind,  scheint  als  erschöpft  verlassen  worden  zu  sein." 

Rüppell. 

Auf  dem  Hügel  über  dem  Bergwerke  ein  altaegyptischer  Obelisk 
mit  halb  verloschenen  Hieroglyphen. 

Das  Wädi  Nasb  nördl.  abwärts  steigend,  erreichen  wir  am  Ende 
desselben  die  Kreuzung  des  WcldiBa'ba%  das  südl.  zum  Wädi  Schelläl 
(S.  Ö13J  und  nördlich  in  die  Tih-Wüste  führt.  Wir  bebalten  die 
nordwestl.  Richtung  und  wandern  durch  die  grosse  hügelige  Sand- 
flache  Debbet  er-Ramle.  Zunächst  begegnet  man  einem  arabischen 
Gottesacker  mit  Steinlegungen  in  Ellipsenform ,  einzelnen  aufge- 
richteten Grabsteinen  ohne  Inschriften  und  kleinen  Felsenplatten, 
die  zu  zweien  so  zusammengestellt  sind,  dass  sie  sieb  mit  ihren 
oberen  Rändern  berühren.  In  der  Mitte  der  Ebene  etwas  ansteigend, 
hat  man  einen  schönen  Blick  auf  den  westl.  (geradeaus)  jenselt 
des  W&di  Hamr  sich  erhebenden  Sarbüt  el-Djemel  (663  m) ;  links 
in  der  Feme  malerisch  geformte  Tafelberge,  rechts  das  Tihgebirge. 

Nun  immer  abwärts  steigend,  wird  der  breite  nach  iVacW«(S.  543) 
führende  Weg  erreicht.  Zur  Rechten  erhebt  sich,  lang  hingestreckt, 
der  Djebel  Btda\  Hier  liegen  auf  dem  Boden  der  Wüste  eine  Menge 
von  merkwürdigen  geologischen  Gebilden.  Sie  bestehen  aus  trau- 
benförmigen  Incrustaten  von  stark  kieseligem  Brauneisenstein 
(Raseneisenstein)  auf  Sandsteinflächen  und  Brocken.  Einige  sind 
so  rund  wie  Flintenkugeln. 

Das  Wädi  el^Hamr,  das  wir  nun  erreichen,  ist  ein  breites,  von 
niedrigen  Kalksteinbergen  begrenztes  Thal,  an  seiner  W. -Seite  von 
dem  Sarbüt  el-Djemel  (s.  oben)  überragt,  an  dessen  Fuss  man  die 
Zelte  aufzuschlagen  pflegt.  Von  hier  führt  ein  für  Kamele  passir- 
barerPfad  das  Wüdi  Ihn  Sakkar  und  einige  andere  Wädis  kreuzend 
direct  zum  Wädi  eth-Thal  (S.  512).  Wer  bei  der  Karawane  bleiben 
will,  muss  das  ganze  Wädi  el-Hamr  bis  zu  seiner  Mündung  in  das 
Wädi  Tayyibe  hinab  wandern.  Von  Wädi  Tayyibe  nach  Sues 
s.  S.  512--508. 


REGISTEß. 


Das  nachstehende  Register  umfasst  den  ganzen  Inhalt  des  vorliegen- 
den Handbuchs  and  enthält  ausser  den  im  beschreibenden  Theil  desselben 
vorkommenden  Ortsnamen  eine  grössere  Anzahl  von  Personennamen  und 
andern  Wörtern ,  welche  sich  entweder  auf  die  Einleitung  beziehen  oder 
sonst  im  Text  eine  Erklärung  finden.  Die  alten  Ortsnamen  sind  mit 
liegender  Schrift  gesetzt.  Einige  häufig  vorkommende  arabische  Wörter 
sind  nachstehende  (vgl.  das  Vocabular  S.  212): 


^Ain^  Quelle. 

Bdb^  Thor. 

Bahr^  Meer,  (Nil-)  Strom. 

Behire,  See. 

Beled,  Dorf. 

BStj  Haus. 

Büädy  Gegend,  Land. 

Bir^  Cisteme. 


Birke,  Teich. 
D^,  Kloster. 
Derb,  Weg. 
Oebely  Berg. 
Oezire  y  Insel. 
Kafr,  Dorf. 
KaVa^  Festung. 
kantartty  Brücke. 


Kasr^  Schloss. 
A'dm,  Schutthügel. 
Medtney  Stadt. 
Nakhy  Pass. 
Ädi,  Vorgebirge. 
Teil,  Hügel. 
TFddt,  Thal. 
TTeW,  Heiligengrab. 


Äa-lim  506. 

Ababde-Beduinen  53.  54. 

Äbaris  (Ha-uar)  474. 

'Abbäs-Pascha   123.   245. 
534. 

'Abbasiden,  die  116. 
'Abbasiye  341. 
Abessinien  35. 
Abgaben  39. 
Abraham  103.  158. 
Absehe  485. 
Abstammung  der  Aegyp- 

ter  41. 
Abu  'Alaka,  Djebel  517. 

—  Balah,*  -  453. 

—  Genschfln  486. 

—  Gerräyät,  Wadi  518. 

—  Hamad,  Wadi  521. 

—  Hammad  (Wadi  Tü- 
m'ilat)  428. 

—  Hammed  CNubien)  54. 

e6. 

—  Homs  243. 

—  Kcbir  45S.  472. 

—  Keai  485. 

—  Mandür  469. 

—  Ragwan  479. 

—  Roasch  381. 

—  Rumdl,  Djebel  539. 


Abu  Schedj  er,  Djebel  539. 

-  Schekük  458.  472. 

-  Simb'eri84. 

-  Suba^a,  Gebel  439. 

-  SulSmän,  Teil  428. 

-  SuwSra,  Bir  508.  543. 

-  tälib,  Wadi  525. 

-  tiyür,  Gebel  439. 

-  Äa'bel  356. 

-  Zenime,  Ras  519.  520. 
Abu-ZSdiye  24. 
Abukir  467. 

-,  äee  von  242.  467. 
Abusir  382. 

el-Abyad,  Bahr  65.  66. 
el-Achdär,Wädi  524.  545. 
Achmiin  49.  52. 
Ackerbau  82. 
Ackerbaugeräthe  85. 
Ackerperioden  84. 
'Aden  440. 
Adfine  469. 
'Adua  479. 
Agrarverfassung  39. 
'Agrüd  507. 
el-Ahmar,  Bahr  438. 
-,  Gebel  345.* 
Ahmed  Taher,  Gebel  429. 
507.     • 


Ahnas  el-Medlnc  491. 
el-Ahte,  Wadi  508. 
^«a'CAkaba)  543. 
'Ain  el-(3hadra  542. 

—  Hammam  75. 

—  Müsa  (bei  Kairo)  347. 
(bei  SuSs)  435. 

—  Schema  342. 

—  et-Terräbin  543. 
'Akaba  543. 

-,*  Bahr  543. 
Alabasiron  73. 
Aläti's  oder 
Alatiye  24. 
'Alawin-Beduinen  501. 

544. 
Albert-Nyanza,  der  67. 
'AlSkat-Beduinen  501. 
Alexander  der  Grosse 

109.  223  u.  a.  O. 
Alexandrien  219. 

Ankunft  219. 

Antirrhodus  226. 

Apotheken  233. 

Arsenal  239. 

Aerzte  233. 

Bäb  el-'Arab   219.  240. 

Bäder  221. 

Bahnhöfe  222.  241. 
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AlezftBdrien : 
Bankiers  222. 
Bibliotheken  (alte)  228. 
Boghaz  22ü. 
Bruchium  226. 
Buchhandlungen  222. 
Burg  ez-Zefer  225. 
Cafe8  221. 
Caesareum  238. 
Cibotu8,  Hafen  226. 
Consulate  222. 
Dampfboote  222. 
Deutscher  Verein  221. 
Douane  220. 
Esel  221. 
Eunostus,    Hafen   22Ö. 

226. 
Gabari  239. 
Gasthöfe  221. 
Geschichte  223. 
Gingnet  en-Nuzha  239. 
Gymnasium ,    das  alte 

227. 
Häfen  219. 225. 233. 240. 
Hafenanlagen,  die 

neuen  240. 
HepUstadiuin  225.226. 

238. 
Hippodrom  239. 
Judenviertel,   das   alte 

226 
Katakomben  236. 
St.  Katharinenkirche 

235. 
Kaufläden,  europ.  223. 
Kirchen  223. 
Kleopatra,    Bäder   der 

-,  Nadel  der  237. 
Kom  ed-Dikke  227. 

233. 
Königspaläste ,     Quar- 
tier der  227. 
Leuchtthurm  239. 
Loehias  225.  226. 
Lohndiener  222. 
Malimüdiye-Canal  233. 

239. 
M^he'met-Ali,Place235. 
Meks  239.  240. 
-,  Schloss    219.    220. 

240. 
— ,  Steinbrüche  von 

239. 
Mobammed^Ali''8Stand- 

bhd  235. 
Moharrem-Bey,   Palais 

239. 
Museum,  das  227. 
Nadel  der  Kleopatra 
557. 
Necropolen  226.  239. 
NicopoUa  226.  230.  240. 


Alexandrien : 

Nimre  Teläte,  Palais 
239. 

Paneum  227. 

Passburesn  220. 

Pastr^,  J  ardin  239. 

PharoSjInselu.  Leucht- 
thurm 224.  225.  238. 

Pompej US-Säule  235. 

Porte  de  la  Colonne 
Pompce  235. 

—  de  Moharrem  Bey 
237. 

-  du  Nil  235. 

-  de  Rosette  239. 
Poseidium  226. 
Post  222. 
Quarantaine  239. 
Kamle  240. 

RAS  et-Tin  238. 

Rhakotis  224.  226. 

Römischer  Thurm  238. 

Sebasteum  238. 

Sema  227. 

Serapeum  228.  236. 

Strassen,  alte  226. 

Telegraph  222. 

Theater  223. 

— ,  das  alte  227. 

Timonium  226. 

Topographie,  alte  225. 

Wagen  221. 

Wasserleitung  233. 
^Aleyät,  Wädi  519.  521. 
'Alme's,  8.  'Awälim. 
Alphabet,  arab.  205. 
Alt- Kairo  325. 
Alus  520. 

Amalekiter,  die  519. 
'Amära,  Wädi  509. 
Amerikaner  52.  63. 
Ammon-Ra  151. 
Ammons-Oa£(e  (8iwa)  75. 
Amnis  Trajanus  445. 
Amu,  die  472.  473. 
An  (Heliopolis)  342. 
— ,  Wasser  von  342. 
Anachoreten,  christl.  113. 

491.  502.  519. 
'Anätire  24. 
Anbu  443. 
Antiken  7.  30.  271. 
Antinoe  178. 
St.  Antonius,  Kloster  49. 

491. 
Anubis  147. 

Apis,  der  141.  342.  396. 
Apisgräber  in  Sakkära 

39I. 

Apisstelen  399. 
Aphroditopolis  490. 
Apothekeii  i^. 
el-'Araba,  DjeV^^V  !k%. 


Arabia  Petraea  499.  502. 
Arabische  Wüste,  die  73. 
Ara^i  el-Hiriye  40. 
el-*'Arayi8ch-Beduinen55. 
el-Arba'in,  DSr  538. 
Architectur,  arab.  189. 
ArianismuB,  der  114. 
el-'Arisch    (Rhinokolura) 

35.  443. 
-,  Wadi  500. 
Arkiko  440. 
Armenier  62. 
Arsinoe  (bei  Sugs)  444. 
-  (im  Fayüm)  478.  479. 

483. 
ArsinoitischeXomos,  der 

478. 
Aerzte  19. 
Aerztliche     Rathschläge 

19.  495. 
Aschmün^  Canal  458. 
Assuän  73. 
'Ataka-Gebirge,  das  429. 

432.  435.  aj7. 
Atbara,  der  65.* 
Atflh  490. 
Aetliiopier  53.  54. 
Athrebi  (Atrib)  246. 
Athribis  246. 
Atrib  246. 

Atwäni-Beduinen  55. 
Auszug  der  Juden,   der 

5(ö. 
Awälim  (Sängerinnen) 

25. 
Awärime-Beduinen  501. 
'Azabet  es-Siyüf  467. 
el-'Azm,  Teil  464. 
el-Azrak,  Bahr  64.  66. 


Bcfal  Zephon  443.  506. 

507. 
el-ßäb  (Wädi  Firän) 

524. 
Bäb   el-Mandeb ,  Strasse 

von  438. 
Ba^ba%  Djebel  513. 
-,  Wädi  513.  548. 
Babylon.  Castell  328. 
Bacchis  488. 
Bach  von  Aegypten  (el- 

'Arisch)  500. 
Bachschisch  21.  7.  15. 

220. 
Bäder  26. 
Bahr  el-Abyad  65.  66. 

—  el-Ahmar  438. 

—  'Akaba  543. 

—  el-Xzrak  65.  66. 

—  belä  mä  480. 

—  ed-dem  464. 


\- 
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BahT  Far'ün  438. 

—  el-Gebel  67. 

—  el-Ghazäl  35.  66. 

—  el-Hedjäz  438. 

—  Kaiin  465. 

—  Ä:olzum  438.  442. 

—  :5lezle  485. 

—  esch-Scherki  481. 

—  SuSs  438. 

—  et-Tahüne  485. 

—  ei-Wadi  485. 

—  Wardani  481. 

—  YÜ8uf  4T7.  479.  480. 
484.  491. 

Bahriye,  Oase  75. 
Balah-See,  der  453. 
Balsams taude,  die  342. 
Barak,  Wädi  545. 
Barbiere,  arab.  254. 
Barghir,  Djebel  543. 
Barkai,  Oebel  65. 
Barrage  du  Nil  420. 
el-Barüd,  Teil  243. 
Basatin  417. 
Baschmuriten,  die  473. 
el-Basre  469. 
Bast  (Pacht)  151. 
Basta,  Teil  (BubasHs) 

4"25. 
Bäume  88.  89. 
Baumpflanzungen  88.  89. 

339.  340. 
Baumwolle,    Cultur   der 

69.  82.  84.  86.  342.  425. 

426. 
Bauwerke,  arab.  189. 
Bayad,  W&di  491. 
Bazare  29.  270. 
BSda%  Djebel  548. 
Bedraschgn  383.  384.  478. 
Bedraschiye  465. 
Beduinen,  die  58—57. 
Bega,  die  53. 
Begräbnisse  169. 
Behbit   el-Hager    (Hebt) 

460. 
BehSre,  Hndiriye  243. 
Be&gret  Burlus  465. 

—  Edku  468. 

—  Ma'adlye  242.  467. 

—  Maryüt  242. 

—  Menzale  454.  456.  464. 
472. 

Behnese  75. 

Beiräm,  der  grosse  164. 

257. 
— ,  der  kleine  164.  256. 
BelbSs  424. 
Benas,  Bis  439. 
el-Benat,  Djebel  511.520. 
— ,  Kasr  484. 
Ben&a'245. 
fieni  Hasan  175. 178.  180. 


Beni  SnSf  491. 

—  Wasel-Beduinen  55. 
Beräh,Wadi  545. 
Berber  39. 

Berbera  35. 

Berberiner,  die  58—60. 
Berenike  439. 
Berimbäl  469. 
el-Bersche  178. 
Beschneidung  168. 
Besuchsregeln  31. 
Bettler  20.  266. 
Bevölkerung  44. 
Bewässerung  83. 
Beyahmu  480. 
Biamiten,  die  473. 
Bir  Abu  Suwera  508.  543. 

-  el-Fatime  349. 

—  Machdal  507. 

-  esch-Schunnär  538. 
Birket  el-Gharak  484. 

—  el-Hagg  344.  !i55. 

—  el-Kurün  486. 

—  es-Sab'a  245. 
Bischarin-Beduinen  53. 

54. 

Bische  486. 

Bischr,  Djebel  506. 

Bitterseen,  die,  des  Isth- 
mus 451.  442. 

Blemmyer,  die  53.  59. 
114. 

Bogenformen,  arab.  193. 

Bogos,  die  35. 

Bolbitinischer  l^ilarm 
469. 

Bolbitine  (Rosette)  469. 

Briefpost  33. 

Brindisi  12. 

Brunnen  75.  84.  200. 

Brugsch  59.  5CÖ  u.  a.  O. 

Bubaitis    (Bubastus^    Pi- 
basty    Pibeseth,    Teil 
Basta)  425. 

el-Bufia  458. 

Bukolier,  die  113. 

Bukolischer  Nilarm  458. 

Büläk  313. 

— ,  G'eziret  337. 

—  ed-Dakrür  243.  383. 
4T7. 

Burdgn  425. 
Burlus-See,  der  465. 
Busch  479.  491. 
Busiris  (Abusir)  382. 
el-Bustan  (im  Wadi  Le- 

dja)  538. 
el-BuwSb  (am  Golf  von 

'Akaba)  543. 

—  (imW&diFiran)524 
Buze  28. 
Byzantiner,  die  115. 


Oaf^s  22. 
Cairo  s.  Kairo. 
Campbeirs  Tomb  378. 
Canäle  69. 
Casittm  425. 
el-Chadra,  'Ain  542. 
Chafra (Chefren)  101.  354. 

370. 
— ,  Statuen  173.  321.  377. 
Chalifen,  die  115. 
Chalig,  der  260.  287.  445. 
el-Chalig,  Ras  462. 
Chamile,  Wädi  546. 
Chamsin,  der  2.  80. 
Chane  29. 
Chänkäh  344.  346. 
Charäg  (Grundsteuer)  39. 

40. 

Chavandra  510. 
Charge,  Oase  74. 
Chartüm  3T.  38.  63.  65. 
Chaschab,  Gebel  347.  72. 
Chaschm  Chalil  486. 
Chatib  200. 
Chediw  s.  Isma'il. 
Chefren  s.  Chafra. 
Cheops  s.  Chufu. 
Cheta,  die  104. 
Chetam  503.  507. 
el-Chimmäd  469. 
Chizamiye,   Djebel  544. 
Chnum  143. 
Chont  ab  473. 
Chris  tenthum,da8  Orient. 

49.  51.  52. 
— ,  Anfänge  des  113 — 115. 
Christusdornbanm ,    der 

59. 
Chronolog.    Ucbersicht 

101. 
Chufu  (Cheops)  101.  354. 

366. 
Churg(arab.Satteltasche) 

495. 
Cigarren  7.  32. 
Circular  Letter  4. 
Cisternen  200. 
Clystna   (Kolznm,    SuSs) 

433.  434*. 
Codex  Sinaiticus  531. 
Coenobiten,  christl.  502. 
Colossalstatuen,  die  alt- 

aegypt.  186. 
Constantinopel  12. 
Consulate  7. 
Creditbrief  4. 
Cultbauten,    mohamme- 
danische 189. 

Dachel,  Oase  74. 
Dacheliye,  Mudiriye  459. 
ed-Dahariye  466. 
Dahschür  416. 
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Damietie  (numjrät)  462. 
namanhdr  243. 
Dampferlinien  8. 

Englische    (Peninsular 
A  OrienUl  Co.)  11. 

Franz.    (Fraissinet    iL 
Co.)  12. 

Italien.    (Rubattino    & 
Co.)  12. 

Oesterreich.  Lloyd  11. 

Rusflische  12. 
Daphka  516. 
Daphnai  504. 
Darabukke  24. 
Dar-Für  35. 
Darius,   Denksteine   des 

4Ö0. 
Dattelpalme,  die  90. 
Dcbbet  er-Ramle  548. 
Debdbet  ScbCch   Ahmed 

546. 
Dcfenne,  Teil  504. 
Dehßb,  Wadi  545. 
£)elta,  das  79.  100.  243. 

u.  a.  O. 
Dfimo  4d4 

Demotische  Schrift  125. 
ed-Denüri  86. 
Der  (im  FayOm)  484. 
ed-D5r,  Djebel  537.  5U. 
— ,  Wädi  (im   Wadi  Fi- 

ran)  518. 
(beim  Djebel  Müsa) 

526.  546. 
Der  el-Arba'in  538. 

—  el-Geber  417. 

—  Sikelyi  521. 
Derb  Far'ün  508. 

—  el-IIaddj  543. 
Dörüt  469. 

Derwische  165.  255—257 
Desük  465. 
Diarrhöe  19. 

Dibe  469. 
Dikke  200. 
Dirne  488. 
Dimiflchkine  484. 
Diodor  3b6  u.  a.  0. 
Dionysias  488. 
Diospoliten  102. 
Djebel  Abu  'Aläka  517. 

—  Abu  Balah  453. 

—  Abu  Rumöl  539. 

—  Abu  Schedjer  539. 

—  el-'Araba  496. 

—  Ba'ba'  513. 

—  Barghir  543. 

—  Beda'  548. 

—  el-Benat  511.  520. 

—  BLichr  508. 

—  Cbizamiye  544. 

—  ed-DSr  537.  ö44. 

-  DJedile  ÖU, 


Djebel  FrS'a  536.' 

—  el-Ghabsche  537. 

—  el-6harabi  546. 

—  Gharandel  510. 

—  Gharib  496.  539. 

—  Hammam  Fur'dn  511 

—  Hammäm  Sidna  Vüsa 
5^.  496. 

—  Katherfn  539. 

—  el-Marcha  513. 

—  Vokatteb  517.  540. 

—  el  Vunädja  524.  526. 
539. 

—  Müsa  536. 

—  Näküs  496.  540. 

—  Nesrin  518. 

—  en-Nür  543. 

—  er-Riha  436.  506. 

—  es-Salib  530. 

—  Sbna  536.  544. 

—  et-Tähüne  520. 

—  T'ayyi1t)e  512. 

—  et-Tih  436.  500.  508. 
542.  548. 

—  Umm  Schomar  539. 

—  Usßt  510. 

—  Zebir  539. 

—  ez-ZSt  72.  496. 
Djebeliye  501.  526.  527. 

540. 
Djedda  440. 
Djedile,  Djebel  544. 
Djub,  der  35. 
Donkola  39.  59.  65. 
Döse*,  Procession  255. 
Dragomane    16.     4.    30. 

222.  492. 
Dragoman-Contract  493. 
Dromedare  91. 
Duchän,  Gebel  73. 
Düm-Palme,  die  90. 
Dumyät  (Damiette)  462. 
Düngung  83.  93. 
Durkä'a  201. 
Dysenterie  19. 

Ebgig  480. 
Edbai  53. 

'Eddjawi,  Wädi  525. 
Edjele,  Wädi  519. 
Edku  468. 
— ,  See  468. 
Egib,  Bahr  481. 
Eintheilu'ng  des  Landes 

37. 

Einwohnerzahl  40.  41. 
Eisenbahnen  12. 
Elath  543. 

Eliaskapelle  (Sinai)  535. 
Elim  506.  509.  510. 
Embäbe  313.  337. 
Ernte  85. 


Erw^  el-EbSrik  545. 
Erühler,  oriental.  23. 
el-Esch  33. 

Esel  13.  91.  251. 
Etheun  503.  507. 
Etrib  246. 
Eunuchen  61. 
Europäer,  die,  im  Orient 

63.  64. 
Eutychianer  50.  115. 
Eva's  Grab  440. 
Eyyubiden,  die  117. 

Fakaka  99. 

Fakds,    Teil    (Phactua) 
472. 

Fantasiya  23. 

Faräfra,  Oase  75. 

el-Farama,  Geziret  454. 

Faras  469. 

Far'ün,  Bahr  438. 

— ,  Geziret' 543. 

— ,  Mastaba  415. 

Fasha  199. 

Faskiye  27.  201. 

Fastenzeiten ,    muslim. 
163. 

Fatha,  die  163. 

Fäti'miden,  die  116. 

Fatire,  Gebel  73. 

Fauira  36. 

Fauna  Aegyptens  91. 

Fäyid  429. 

Faydm,  das  476. 

Feldgewächse  87. 

Fellachen  44—48. 

— ,   Dörfer  der  45. 

— ,   Nahrung    und   Klei- 
dung der  46.  47. 

Felsengräber  174.  394. 

el-Ferdän  453. 

el-Feschehe,  Wädi  518. 

Feste,  religiöse,  der  Mo- 
hammedaner 255. 

Festkalender  170. 

Fez  (Tarbüsch)  18. 

Fezär*469. 

Fidimin  485. 

Fieber  19. 

Firän,  Oase  518. 

-,  Wädi  517. 

Fische  98. 

Fostät  115.  260.  322. 

FrahzösischeExpedition  ^ 
die,  von  1798,  119. 

Frauen,  oriental.  28.  32. 
161.  265.  266. 

Fre'a,  Djebel  536. 

Fruchtbarkeit  82. 

Fruchtbäume  90. 

Füa  465. 


Erlhame,  VJUv  blÄ.      \fi\«ß.  Ä-^-aSv^ildiye  469. 
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Gabari  239. 
Galabat,  die  35. 
Gäm'a  199. 
Garküchen  268. 
Gartenanlagen  88. 
Gasthöfe  22.  4. 
Gastfreundschaft  22. 
Gazellen  93. 
Gaue  CNomen),   die  alt- 

aegypt.  37. 
Gebel  Abu  Suba'a  439. 

—  Abu  Tiyür  439. 

—  el-Ahmar  345. 

—  Ahmed  Taher  429. 507. 

—  'Ataka  429.  432. 

—  Barkai  66. 

—  Chaschab  347.  72. 

—  Dachau  73. 

—  Fatire  73. 

—  Geneffe  429.  451. 

—  Giyüschi  344. 

—  Hoflf  349. 

—  Mary  am  451. 

—  Mokattam  344. 

—  Selscle  67.  73.  74. 

—  Turra  417. 

—  Ürakam  73. 

—  TJwöbid  429. 

—  Zebara  73. 

—  ez-ZÄt  72.  496. 

— ,  siehe  auch  ^iebel. 

el-Gebel,  Bahr  67. 

Gebet,  das  moslim.  162. 

el-Gediye  469. 

Gef  439. 

Geld  4. 

Geldwechsler  4. 

Geneffe  429. 

-,  Gebel  429.  451. 

Genua  12. 

Geologie  71. 

Geograph.  Uebersicht  35. 

Gerf  Husgn  184. 

Gerichtshöfe,  internatio- 
nale 7. 

Gerrha  4)3. 

Gesang,  der  ar&b.  24. 

Geschichte  99. 

Gesundheitspflege  19. 

Getreidearten  87. 

Gewichte  34. 

Gewehre  (zur  Jagd)  93. 

Geziret  Büläk  (Schloss 
Gezire)  337.'  351. 

—  el-Faram&  454. 

—  Far'ün  543. 
~  Bd^a  326. 
el-Ghabsche,  Djebel  537. 
Ghaisch  26. 

el-Gharäbi,  Djebel  546. 
el-Gharak,  Birket  484. 
Gharandel,  Pjebel  510. 
Gharandel,  Wädi  510. 


Gharbiye,  Mudiriye  244. 
Gharib,  Djebel  496.  539. 
Gharkadstrauch.  der  509. 
Ghazal,  Wädi  542. 
el-Ghazäl,  Bahr  35.  66. 
Ghawäzi  oder 
Ghäziye's  26. 
el-Ghör  542. 
el-Gimsäh,  Bas   72.  439. 
Girze  479*. 
el-Gisr  453.  442. 
Giyüschi,  Gebel  344. 
Gize  352. 

— ,    das     Pyramidenfeld 
von  353. 

Pyramide,  die  grosse 

(des  Cheops)  366. 

— ,    die   zweite   (des 

Chefren)  370. 
— ,  die  dritte  (des  My- 

kerinos)  371. 
Pyramiden,  kleine  373. 

381. 
Sphinx,  der  grosse  373. 
Gräber  (Mastaba)  378— 
381. 

Campbeirs  Grab  378. 
Tebehen,    Grab    des 

381. 
Tomb  of  numbers 

oder 
Zahlengrab  378. 
Granittempel  oder 
QuaderbaubeimSphinx 
376.  185. 
Glaubensbekenntniss,  d. 

muslim.  156. 
Glaubenslehre  des  Islam 

155. 
Goger  460. 

Oosen^  das2biblische  426. 
Götterlehre,  aegypt.  138. 
Göze  23.  25. 
Grabanlagen,    altaegypt. 

391. 
— ,  arab.  169.  200. 
Gräber,  Besuch  der  311. 
Grabtempel  173.  185. 
Granittempel,  der,  beim 

Sphinx  376. 
Grenzen     des     aegypt. 

Beichs  36.  36. 
Grundsteuer  39.  40. 
Ourcmdela  510. 

Hadendoa-Beduinen  53. 
Hadjer  el-Laghwe  545. 

-  HÜ8a538. 

—  er-Bekkäb  509. 
el-Hagg,    Birket    344. 

2to. 

Hakl643. 

Haifa,  Wädi  37.  65. 


Hambaliten  164. 
Hamiten  43. 
Hammäm,  'Ain  75. 
Hammäm  Far'ün,  Djebel 
•511. 

—  Sidna    Hüsa,    Djebel 
540.  496. 

el-Hammämät  488. 
el-Hamr,  Wädi  512.  548. 
Hanafiye  26.  199. 
Handelsregeln  30. 
Hanefiten  164. 
äangk,  Wädi  545. 
Harar  35. 
Harära,  die  26. 
äarim  201.  203. 
Harmachis  139.  141. 
Haschisch  23.  25. 
Hathor  142.  149.  150. 
jffa-uar  (Abaris)  474. 
Hansthiere  91. 
Hawara  el-Akilan  484. 

—  el-Kebir(ei-Kasaloder 
el-Ma'äta)  48D. ' 

— ,  Pyramide  von  481. 

— ,  Wädi  509. 

Hazeroih  542. 

Haziim  443. 

Hehii  (Behbit   el-Hager) 

•  460. 

Hebrän,  Wädi  542. 
Hehl    (Behbit    el-Hager) 

•  460.  • 
Hedjäz,  das  439. 
-,  Bahr  el-  438. 
Heiligengräber,  muslim. 

167. 
Heirathen,  —  168. 
Hgkel,  das  331. 
Heliopolis  342. 
Heluän  418. 
Äemali  267. 
Henna  87.  265. 
ffephaütopolis  (Memphis) 

Heptanomis  37. 
Herakleopolis  magna  491. 

—  parva  102.  428.  474. 
Herakleopolitanische 

Gau,  der  491. 

Herbstcultur,  die  86. 

Hererät  el-Eebir  519. 

HermopoUs    parva   (Da- 
manhür)  243. 

Herodot  354.  369  u.  a.  O. 

Heroopolitische    Meer- 
busen, der  442. 

el-Herr,  Teil  454. 

Hgsi  el-Chattätin  518. 

el-Heswe  518. 

Hieratische  Schrift  125. 

Hieroglyphenschrift  126. 

Hodgda  440. 
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Hoff,  Gebel  349. 
Hokmdir  38.  99. 
j7ore6,  Berg  528.  599. 
Horas  144.  147. 
Hosin  Abu  Zenne  ÖIO. 
Hdseh  aül. 
Aow&li  26. 
Uafeiflenhogen  193. 
Hunde  91.  92. 
Handsaffe  148. 
Hufldn   (Knkcl   des  Pro- 
'  pheten)  256. 
Huwamirät,  Wädi  543. 
Öyänen  94. 

Hyksos,  die  106.  176. 474. 
HyksosBphinxe  176.  317. 

Ib'adiye-Ländereien  40. 

Ibis,  der  97.  148. 

Ibn  Sakkar,    Wftdi  Ö4ö. 

548. 
Ibrahim-Pascha  122. 123. 
Ichneumon,  das  94.  464. 

491. 

el-'id   el-kebir  164.  257. 
—  es-sughayyir  164.  256. 
Imäm'Schafe'i  256. 
Inschas  424. 
lieum  (Behbit  el-IIager) 

460. 
Isis  144.  149. 
Islam,  Glaubenslehre  des 

155. 
Islö  s.  es-SlS. 
Isma'il,  der  Chediw  124. 

35.  41.  6l.  62.  84.  88. 

u.  a.  O. 
Isma'iliya  452. 
Isthmus   von   SuSs,    der 

442. 
Isthmuscanäle,  alte  104. 

107.  444. 

Jacobiten  50.  52. 
Jagd  93.  4ÖG. 
Jagdgewehre  93. 
Jahr,  das  altaegypt.  105. 
— ,  das  arabische  163. 
Jassurstaude,  die  521. 
Jethro-Thal,  das  526. 529. 
Juden,    die,    im    Orient 

63. 
St.  Julien,  Fort  470. 
Jupiter     Ammon ,    Oase 

des  75. 
Justin ian  529  u.  a.  O. 
Jastizreform,  die  aegypt 
7. 

el-f&%  Wüste  541.  542. 
Kabile  63. 


1041,  der  93. 
ftabkftb  27. 
ÜAtte  23.  31. 
Kaifehäaser ,  arab.  22. 
el-KaHf,  W&di  545. 
Ka^r  Amar  479. 

—  el-'Ayat  479. 

—  el-Battfch  462. 

—  ed-Dab«i  479. 

—  ed-Daw&r  242. 

—  D&wad  243. 

—  Tamfye  486. 

—  Wisch  460. 

—  ez-Zaijat  243. 
Kahife  480. 

kahennub  (Kanopus)  468 
Kahwa's  22. 
Kairo  249. 

'Abbastye  341. 
'Abidtn,  Palais  u.  Platz 

278. 
Abu  Sefin,  Kirche  331. 

—  Serge,  —  328. 
Alt-Kairo  325. 
'Amr,  Moschee' 381. 
Ankunft  249. 
Apotheken  252. 
Arsenal  313. 
Aerzte  252. 
Atab    el-Kadra,    Platz 

278.  279. 
el-Azhar,  Moschee  306. 
Bäh  el-Asab  281. 

—  el-Chalk  291. 

—  el-Futüh  299. 

—  el-Gebcl*  345. 

—  el-Gedld  281. 

—  HusSniye  340. 

—  el-Kabasse  349. 

—  el-Karäfe  336. 

—  el-Lük  325. 

—  el-Mutawelli  291. 

—  en-Xasr  299. 

—  ez-Zuw51e  291. 
Babylon,  Castell  260. 

328. 
Bäder  253. 
Bahnhöfe  260. 
Bankiers  260. 
Barbarakirche  331. 
Barbiere,  arab.  254. 
Barkükfye-Moschee 

29^.  ' 
Bazare  254.  270.  278. 
— ,  Buchbinder  273. 
— ,  Buchhändler  273. 
— ,  Goldarbeiter  275. 
— ,  Juweliere  275. 
— ,  Sattler  273. 

Sc\iMhxaacher  272. 


h 


Xftiro: 
Basare,  siehe  Sdk. 
mt  el-K&4i  275.  ' 
Bettler  '266. 
Bevölkerung  262. 
Bibliothek,vicekönigl. 

287. 
Boulevard  'Abdul 'Aziz 

325. 

—  Clot  Bey  340. 

—  Kasr  'Ali  325. 

—  i[ohammed'A]i279. 

—  Schach  Rfh&n  291. 
Bracken  337.  '951.  383. 
Buchdruckerei,  vice- 

königl.  814. 
Bnehhändler,    enrop. 

253. 
— ,  arab.  273. 
Bül&k  318. 

—  ed-Dakrür  250. 
Burckhardrs  Grab  300. 
Caf^s  249. 
— ,  arab.  250. 
Caf^s-chantants  249. 
Chalifengr&ber  801. 

Grab  Sul^n  el-Asch- 
raf  961. 

—  Sult&n  Barkük 
301. '  '    ' 

Bnrsbey  304. 

—  der  Mutter  Burs- 
bey's  804. 

—  Sultan  Farag  306. 

—  —  '  Kansuwe    el- 
Ghüri  301*. 

Kait  Bey  905. 

—  Ma1)ed  er-Rifa'i 
304. 

—  SeVa  Benät   304. 

—  Sultan  SulSmän 
308.  ' 

—  Emtr  Yüsuf  301. 
Chaltg  (Stadtkanal) 

260.  287.  319.  325. 
Chan  el-Chalfli  274. 
Ciccolanische  Villa 

339 
Cigarren  254. 
Citadelle  281. 
Club  Kh^divial  253. 
Consulate  250. 
Delort,  Hans  des  Br 

quier  278. 
Derb  el-Ahmar  298 

—  eI-Gamim!z  287 
Derwische  257. 
Derwischkloster  in 

Habbaniye  290. 
Döse,  Procession  ' 
Dragomane  252. 
^c*c\%^«.%«irt8  et  m< 
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KAiro: 

EinwolinerKabl  262. 
Embäbe  313. 
Esel  251. 

Ezbekiye-PlaU  2T7. 
Fagballa,     Uond-point 

de  340. 
Feste,    religiöse,    der 

3Iohaminedaner  255. 
Fostat  26Ü.  328. 
Friediiöfe,chri8U.  326. 
— -  mohammedan.  256. 

hyo.  335. 

Friseure  254. 
Frucbthändler  268. 
Fum  el-Chalig  325. 
Üäm'a  Abu  Su'üd  335. 

—  el-'Adil  306. 

—  el-Ahmar  292. 

—  -  el-Akbar  284. 

—  'Amr  331. 

—  el-Aschraf  294. 

—  el-Azhar  306. 

—  Barkükiye  297. 

—  el-B'enät  291. 

—  Yusuf  Gamali  270. 

—  Gainberrahmän281. 

—  el-Ghüri  293. 

—  Giyüschi  344. 

—  Häkim  298. 

—  Sultan  Hasan  279. 

—  el-liasanän  311. 

—  Kait  Bey  287. 

—  itafr  el-'Ain  325. 

—  jlabmüdi  281. 

—  Mohammed 'Ali  281. 

—  Sultan    Mohammed 
en-Nä^ir  296! 

—  el-Muaiyad  291. 

—  Rifa'iye  279. 

—  Salaheddin    Yüsuf 
2Ö3.    ' 

—  Scbgch  Säleh  259. 

—  Sitte  Zßnab*287. 

—  SulSmän  Pascha  283. 

—  ibn   Tulün  284. 

—  el-Werdäni  293. 

—  ez-Zähir  340. 
Gameliye  276.  293.298. 
— ,  Medrese  298. 
Garküchen  268. 
Gasthöfe  249. 

Gebel  el-Ahmar  345. 

—  Giyüschi  345. 

—  Mokattam  344. 
GeldwecKsler  250. 
Geograph.  Gesellschaft 

253. 
Geschichte  260, 
Gezire ,    Schloss    und 

Park  337. 
Obünye-Strasae    273. 
293. 


Kairo :  Kairo : 

Giyüschi,    Gebel    und 

Moschee  345. 
Goldarbeiter,  Bazarder 

275. 
Uabbaniye  290. 
Häkim,  Moschee  298. 
Handwerker  270—276. 
Hasan,  Sult&n,Moschee 
*279. 

Hasanen,  Moschee  311. 
Hippodrom  325. 
Holzarbeiten,  arab.254. 
Hasch  el-Bäscha  336. 

—  el-Memalik  336. 

—  Muräd  Bey  336. 
Hospitäler  253. 
Hotels  249. 

Imäm  8chafe'i256.  336. 
Irrenhaus  913. 
Isma'iliya,  (Neustadt 

278. 
Josefsbrunnen  283. 
Kait  Bey,  Moschee  '287. 
jfca'lat  el-Kebsch  284. 
JtaramSdan  281. 
&a8r  el-'Ain,   Hospital 
•  2h3.  325. 

—  'Ali  325. 

—  en-Ntl  337. 

—  en-Nuzha  339. 
Kaufläden,  europ.  253. 
Kinderschulen,  arab. 

269. 
Kirche,  amerikan.  252. 
— jdeutsch-prot.    252. 

— ,  eigl.'^252.  278. 
— ,  franz.  252. 
— ,  griech.  252. 
— ,  kopt.  252.  328.  331. 
Kopten- Viertel  328. 
Kriegsschule  262. 
kubbe,  Schloss  341. 
kullenfabriken  334. 
ftutubchäne  287. 
Laboratorium,   chem.- 

pharm.  262. 
Lehrer  d.  arab.  Sprache 

253. 
Lohndiener  252. 
Mamlukengräber  335. 
MäriMena,  Kirche  331. 
Marienkirche ,   griech. 

331. 
— .  kopt.  (Abu  Serge) 

Masr  el-'Atika  325. 
M^b^met-Ali,    Place 
281. 


Miky&s,  der  326. 
Minarete,  Höhen    der 

279. 
Mission,  amerikan.  253. 
— ,  anglikan.  253. 
el-Mo'allaka ,   Kirche 

331. 
Mohammed  'Ali,  Bou- 
levard 279. 
— ,  Moschee  281. 
— ,  Standbild  278. 
Mohammed   en  -  Näsir, 

Moschee  296. 
Mokattam.  der  344. 
Mölid'en-Nebi  255. 
—  Sitte  Zönab   256. 
Moscheen  s.  Gäm'a. 
el-Muaiyad,  Moschee 

291. 
Murist&n  Kalaün  294. 
Museum    der    aegypt. 

Alterthümer  in   Bü- 

läk  314. 

Aineniritis ,  Statue 
der  324. 

Apisstelen  319. 

Chefren-Statue  321. 

Decret  von  Kanopus 
(Tafel  von  Tanis) 
317. 

Diadochenstele   317. 

Dorfschulze,  der  320. 

Garten  315. 

Goldschmuck  derKö- 
nigin  Ahhotep  323. 

Hyksossphinxe  817. 

Pharao  des  Auszugs 
316. 

Salle  de  TAncien  Em- 
pire 318. 

—  des  Bijoux  323. 

—  du  Centre  319. 

—  de  FEst  322. 

—  des  Uycsos  317. 

—  de  rOuest  324. 
SchSch    el-beled    s. 

Dorfschulze. 
Ti-8tatue  317. 
Tutmes^    III.,  Stele 

316. 
Vestibüle,  Grand  311. 
— ,  Petit  316. 
Muski  272. 
Nabbäsln.  Derb  en-, 

Neustadt    Ismalliya 

278. 
Nilmesser  (Mikyäs)  326. 

Ot«.W3».  ^fciwxS.  ^vs^  «^^i. 
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Kairo: 
Palaia  Oexire  337. 

—  Hasan-PaAcha  361. 

—  HuAÖn-PaAcha  325. 
3^1. 

—  Ibrähim-Pa8cha32ö 

—  Kaw  'Ali  (Mutter 
(lös  Chediw)  325. 

—  Kubbe  341. 

—  ilanfür-Pascha  291 

—  SulSmän-Pascha  el- 
Franfläwi  326. 

—  Taufik-Pascha  341 

—  Tusün-Paachn  351. 
Pho'tographen  253. 
Polizei  263. 

Poflt  250. 

Privatwohnungen  249 

Rennplatz  341. 

Restaurants  249. 

Richtplatz  273. 

Roda,  Insel  326. 

Rugbiye  284. 

Rumdle-Platz  281. 

Sakka's  (Wasserträger) 
2'6ö. 

Saläheddm  Yüsnf,  Mo- 
schee 283. 

Salibe  284. 

Schach  Galal  30U. 

—  uMsläm(Mufti)259. 
291. 

—  es-Sadad  259. 
Schul)ra-Allee  339. 
Schulen,  arab.  269. 
— ,  europ.  252. 
Sebil    'Abderrahmän 

Kichya  298. 

—  Mohammed 'Ali  293. 

—  der  Mutter  'Abbäs 
Pascha's  284. 

—  der  Mutter  des  Che 
diw  340. 

Sitte   Zenab,   Moschee 

287. 
Siüfiye  284. 
Speditionsgeschäft  253 
Staats druckerei  314. 
Stadtkanal    (Chalig) 

287.  319.  325. 
Stiefelputzer  250. 
Strassenleben  263. 
Strassenrufc  266—269 
Sük  (Bazär)  el-'Attarin 

272. 

—  el-Fahhämi  272. 

—  el-G6hargiye  275. 

—  el-Hamzäwi  272. 
—  eD-Nabh&sin  275. 

29i.       " 
■—  e^-Saigh  275. 

—  es-äell&ha.  273. 

—  eaSüd&n  273. 


Kairo: 
Sdk  es-Snrügiye  273. 
— ,  siehe  Basare. 
Sukkariye  273.  291. 
Sulkowsky,  Fort  340 
Synagogen  252.  231. 
Tabak  254. 
Telegraph  250. 
Teppichbazare    271. 

Theater  252.  278. 
Thore  0.  B&b. 
Tulün,  Moschee  284. 
Universität  307. 
Veterinärschnle  262. 
Waffenfabrik ,     vice 

königl.  313. 
Wagen  2')1. 
Wasserleitung,  alte 

325. 
— ,  neue  300. 
Wasserträger  (Sakka'^s, 

Hemali)  266.     ' 
Windmühlenhügel  301. 

306 
Zabtiye   (Polizei)  263. 
Zikrs    der   Derwische 

257. 
Zuchthaus  für  Frauen 

313. 
Kalamscha  484. 
Kalantika,  die  475. 
Kal'at  el-'Akaba  543. 

—  Sa'idiye  421. 

—  et-Tür  540. 
Kalm,'  Bahr  465. 
fi:alvüb  24fe.  420. 
Kamele  14.  91.  494. 
el-Kanäis,  Ras  35. 
Kanätir  (Barrage  du  Nil) 
•  421*. 

Kanätir  el-Agani  481. 

—  Hasan  485. 
Kanon,     der    176.    187. 

402. 
Kanopus  468. 
— ,  Dekret  von  476. 
Kanopischer  Nilarm  468. 
el-Kantara  (Isthmus)  453. 
Karawanen  313. 
Karün,  Kasr  487. 
ßLasab,  "^ädi  545. 
filascha  469. 
filäschif,  der  39. 
Kasr  Benät  484. 

—  Kärün  487. 

—  el-Kayasere  241.  242. 
Kasriye  385. 
el-Kasrön,    Ras  iCasium) 

443. 

Kassala  SR.  ^. 
Katarakte  Aea  "^W  ^1. 
Katanantai  töi. 


Katharinenkloster    am 

Sinai  528. 
Katherim  Djebel  53». 
Katzen  92.  426. 
Katzenmumien  389. 
Kaufläden  29. 
Kaufregeln  15.  30.  271. 
Kawwäsen  7. 
Käwirma  92. 
el-Kayäsere,  Kasr  241.242. 
el-fcebir,  Teil  428. 
el-Kgdi  85. 
Kef  04.  28. 
Keffiye  18.  274. 
Kelchcapitäle  180. 
Kene,  Wadi  514. 
fcenüs  59. 
Kerdäsa  381. 
Kerkouoroi  70. 
Khedive  s.  Isma'il. 
Kibla  200. 
jtielbogen  193. 
Kirsch,  Grotte  von  184. 
Kiswe  256. 
Kleidung  17. 
Klima  2.  19.  64.  78. 
Klysma  433.  434. 
Knickpyramide,  die  416. 
Kochome,  Pyramide  von 

172.  395. 
Koffer  18. 
Koilanoglyphe  187. 
Kolzum  (Suds)  433. 
— ,  Bahr  438.  442. 
Köm    el-Atrib    iAthHbu) 

246. 

—  Färis  479. 

—  Hamäde  243. 

—  el-Olzum  434. 

—  ez-Zargün  468. 
Königsnamen,       aegvpt. 

132. 

Königslisten,  —  100. 

Königspaläste  181. 

Kopfbedeckung  18. 

Kopten  48—53.  115. 

Koptischer    Gottesdienst 
329 

Koptische  Schrift  125. 
Korallgärten  bei  SuS8433. 
Koran,  der  159.  288. 
Itordofän  35. 
Korusko  54. 
fi[08ßr  439. 
— ,'Wädi  518. 
Kotür  465. 
Krankheiten  19. 
Krokodil,  das  95.  151. 
Krokodil-See,  der  451. 
Krokodilopolis  478.  479. 
Kubbe  341. 
\^\Ä%^\ve  Schrift  195. 
V^\3i^?,'fc\^'^<öOL  V5^*J*ä.Vä>  99. 
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Küni  169. 

Kunstgeschichte,  aegypt. 
171. 

Kuppelbauten  der  Ara- 
ber 191. 

Kurdiye,  Wadi  508. 

Kurldäti  26. 

Ä^ureye  543. 

kursi  2Ü0. 

Kursi  Far'un  480. 

el-Kurön,  Birket  486. 

Kuwese,  Wädi  511. 

Labyrinth,  das  481. 
Lagiden  (Ptolemäer)  110. 
el-Lähün  483.  484. 
— ,  Pyramide  von  484. 
Lebbachbaum,  der  89. 
Lebwe,  Wädi  545. 
el-Ledja,  Wädi  537. 
Leichenbegängnisse   168. 
Lelet  el-Kadr  256. 

—  el-Mi'räg  256. 

—  en-Nukta  81.  257. 
Lepsius    *1'00.    186.    360. 

364  u.  a.  O. 
Lesseps,  A.  v.  446. 
Leukos  lAmen  438. 
Levantiner  62. 
Libysche  Wüste,  die  73. 

477. 
Lieder,  arab.  24. 
Literatur  über  Aegypten 

216. 
Livorno  12. 
Liwän,  der  199. 
Lloyd,  oesterreich.  11. 
Lohäya  440. 
Lohndiener     16.    4.    30 

222.  252. 
Lotosaäulen  176.  178. 
Luft  79. 
Lycopolitischer     Nomos 

37. 

Ma  144. 

el-Ma'adiye  468. 

— ,  BehSret  242.  467. 

Maasse'  34. 

Ma'äze-Beduinen  55. 

Mafkut  515. 

Maghara,  Bergwerke  von 

514. 
— ,  Wädi  514. 
Maghgrät,  Wädi  545. 
Maghta  26. 
Mahailet  el-Emir  469. 

—  el-Kebir  465. 

—  Büh  465. 
Mahä8'59. 
Mahmal,  der  255. 
Mahmüdiye  -  Canal ,    der 

233.  242.  468. 


Mahsame  429. 
Hai's  86. 
Mak'ad  202. 

Hak'ad  Nebi  Müsa  545. 
Makaukas  246. 
Maksdra  199. 
Malekiten  164. 
Malteser  64. 
Mamlukensultane  118. 
el-Mandara  467. 
Mandara,  die  201. 
Manethon  100. 
Manna,  das  523. 
Mansüra  458. 
Mar'Airtus,    Kloster  539 
Marah  451.  506.  509. 
Marära  92. 

el-Marcha,  Diebel  513. 
— ,  Ebene  513. 
Mareia  242. 

Mareotische  See,  der  242. 
Marienbaum    (bei    Mata 

riye)  341. 
Marienkapelle  (am  Sinai) 

534. 
Mariette,  A.  390.  401.  u. 

a.  O. 
Marra,  Wädi  542. 
Marseille  12. 
Maryam,  Gebel  451. 
Maryüt,  Wädi  242. 
Ma^^sara  417. 

— ,  Steinbrüche  von  419. 
Masau'a  439. 
Maschrebiyen  197. 
el-Maschüta,   Tel]  {Ram- 

sei)  429. 
Maslüb  479. 
Masr  el-'Atika  325. 

—  el-Kähira*260. 
-,  Biläd  37. 
el-Masri,  Ras  543. 
Mastaba  29.  173.  185.  391. 

—  von  Sakkära  391. 
Mastaba  des  Ti  402. 

—  des  Ptahhotep414. 

—  des  Sabu  415. 

—  Far'ün  515. 
Matariye  (bei  Kairo)  341 

—  ([am  Menzale-See)  473 
Manlthiere  91. 
el-MechSrif  39. 
el-Medawwa  521. 
Medina  440. 

Medinet  el-Fayüm  479. 
Medrese  193.  200. 
MSdüm  489. 

el-Meharret,  Hügel  518. 
Mehiye  458. 
Mehkeme  39. 
Mekka  440. 

Mekka- Karawane      164, 
255.  256.  344. 


Meks  239.  240.  71. 
Membate,  Wädi  535. 
Memnonien  185. 
Memphis  384. 
el-Menäschi  243.  420. 
Mendes  462. 
Menes,  der  Pharao  101. 

385. 
Men/i  (Memphis)  385. 
Menkaura      (Mykerinos) 

354.  358.  371. 
Menüfiye,  Mudiriye  245. 
Menzale-See  454. 456.  464. 

472. 
Meräch,  Wädi  543. 
el-Merg  344. 
Merisi  80. 
Meschlah  27. 
Mesent  4^3. 

Messageries  Maritimes  12. 
Messina  12. 
Metübis  469. 
Miffdol  503.  507. 
Mihräb  200. 
Mimbar  200. 
Minarete  192. 
Minye  16. 
Minyet  el-Murschid  469. 

—  es-Sa'id  469. 
Misraim  37. 
Mission,  amerikan.  52. 
Mit  el-'Azz  472. 

—  Näbit  460. 
Mitrahine  384.  388. 
Mnevisstier,  der  342. 
Moballigh,  der  200. 
Mochä  440. 
MochSres,  Wädi  518. 
Mohabbazi  26. 
Mohadditin  24. 
el-Mohammadiye  467. 
Mohammed,  der  Prophet 

l55  u.  a.  O. 
Mohammed    'Ali  120   n. 

a!  O. 

Mohamjned,  Ras  499. 
Mokattam,  Gebel  344. 
Mokatteb,  Djebel  517.540. 
— ,  Wädi  517. 
Mokullu  440. 
Mölid  en-Kebi  255. 
Monate,  die  muslim.  210. 
Mönchthum,  das  christl. 

113.  397.  491.  502. 
Mondjahr  163. 
Monophysiten  50.  115. 
Moerissee,  der  483.  477. 
Mosaiken,  arab.  196. 
Moscheen  199. 

Dikke  200. 

Fänüs  200. 

Fasha  199. 

Hanefiye  199. 
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Moscheen : 

II&Aire  199. 

Kibla  200. 

fcindil  2Ü0. 

ftursi  200. 

Liwnn  199. 

Uabchara  192. 

)Iak8Üra  2Ü0. 

Modreae  193.  200. 

3!ihräb  200. 

Mimbar  200. 

Sahn  el-Gäm'a  199. 

^bil  193.  200. 
MoscA  158.  507  u.  a.  O. 
MoAesquelle     bei    Kairo 

347. 

—  bei  Sn&a  436. 
Mosesfltäbe  521.  536. 
MuflCAstein  538. 
Mudir.      Obliegenheiten 

des  93. 
Mudiriye's  38. 
Mucddin  162. 
Mu'izz-Canal  425.  458. 
Mumien  154. 
MamicnRchacbte  392. 
cl-Munädja,   Djebel  524. 

526.  539. 
Münztabelle  6. 
Münzwesen  5. 
el-Mnrchdye,  Ebene  512. 
Müsa,  ^Ain,  beiKairo347. 
— ,  bei  Su^s  435. 
— ,  Djebel  535. 
— ,  Wädi  496. 
Musik,  arab.  24. 
Musikal.  Instrumente  24. 
Muth  149. 

Mwutan-See,  der  67. 
Myos  Hormos  445. 
Mystiker,  muslim.  164. 

Nabatäer  502.  517. 
Nacht  des  Tropfens  81. 
en-Nabari  86. 
Nachle  (im  Delta)  466. 

—  (Wüste  et-Tih)   544. 
548. 

Nagethiere  96. 

Naüi   (Behbit  el-Hager) 

460. 
Nakb  el-Budra  513. 
-,  Wädi  514. 
Nakb  el-Hawi  525. 

—  el-^Eddjäwi  542. 
Näküs,  Djebel  496.  540. 
Nargile  23.  32.  33. 
Nasb,  Wädi  539.  547. 
Jiaukratis  465. 

N&wa  423. 
NawAmia  525.  545. 
Nazir  eJ-kism  39. 
Neapel  12'. 


NebaS  Wadi  517. 
Nebi  Sälih,  Weli  544. 
Nebkb'aum.  der  89. 
Nediye,  Wadi  518. 
Nefische  420. 
Negäde  48.  52. 
Neger  60.  61. 
Nehban,  Wädi  518. 
Ncith  150. 
Nephthys  146. 
Neschart  465. 
Ncsrin,  Djebel  518. 
Nezle  484.  485. 
-,  Bahr  485. 
NicopoUs  240. 
Nil ,  der  65-70.  41.  243 

245.  u.  a.  O. 
— ,  der  Blaue  65.  66. 
— ,    der  Weisse   35.    65, 


Nilarme  70. 

Bolbitinischer  — 

Bukolischer  —  458. 

Kanopischer  —  468. 

Pelusischer  —  458. 

Phatnitischer  —  458. 

Tanitischer  —  425.  458. 
Nil,  Quellen  des  67. 
--,  Strömung  69. 
— ,  Ueberschwemmung 

68.  257.  327. 
Nilschlamm,  der  67.  71. 
Nilschlammpyramide,die 

381 
Nilschnitt,  der  257.  319. 
Nilschwelle,  die  68.  327. 
Nilthal,  das  67. 
Nomaden  53. 
Nomen  (Gaue)  37.  100. 
Nubier  58.  59. 
en-Nür,  Djebel  543. 

Oasen,  die  libvachen  74. 
Oasü  major  74. 
—  minor  75. 
Obelisken  183.  238.  336. 

343. 
Obstbäume  90. 
Okellen  270. 
Okka,  die  34. 
Omayyaden  116. 
On  iHeliopolis)  342. 
el-'Orde  39. 
Ornamentik     der    arab 

Bauten  194-197. 
'Oschr,  der  76. 
Osiris  144. 
Osirispfeiler  180. 

PacM  i&V. 
Pa?M5Mt  JÄW. 


Palmen  90. 
Papyrossäulen  179. 
Papyrusstaude,  die  460. 
Pass  7.  220. 
Patumos  444. 
St.  Paul,  Kloster  491. 
Pelusium  454.  442. 
Pelusischer  Nilarm  458. 
Perlmuscheln  432. 
Perserkönige  108. 
Petra  544. 
Peträisches  Arabien  499. 

502. 
Petrefacten  72.  345. 
Pfeifen  23. 
Pferde  91.  293. 
Phacma  (Teil Faküs)  472. 
Pharan  519. 
Pharao  der  Bedrückung, 

der  105.  503. 

—  des  Auszugs  105.  505. 
Pharaobad  (Djebel  Ham- 

mäm  Far'ün)  511.* 

Pharaonenlisten,  die  100. 

Pharoi^  Insel  224.  225. 

Pharbaethus  (BelbSs)  424. 

Phatnitisclier  Nilarm  458. 

Phoenix,    der   142.   335. 
342. 

Piaster  Conrant  und  Ta- 
rif 5. 

Pi-bast    (Pibeteth^  Bubas- 
Hsy  Teil  Basta)  425. 

Pi-Hachiroih  443.   506. 
507. 

Pillawäne  484. 

Piihom  428.  102. 

Plastik,   die  aegypt.  185. 

— ,  arab.  196. 

Plinius  359  u.  a.  O. 

Polygamie  161. 

Port  Ibrahim  435. 

—  Sa'id  454. 
Possenreisser  26. 
Post,  aegypt.  33. 
Postanweisungen  4. 
Provinzen,    die    aegypt. 

38 
Ptah  139.  141.  385. 
Ptolemäer  HO. 
Pylonenthore  182. 
Pyramiden,  Bau  der  360. 

172. 
— ,  Bestimmung  der  362. 
— ,  Eröfifnung  der  363. 
— ,  Geschichte  der  354. 
Pyramiden       von      Abu 

Boäsch  381. 

—  von  Abusir  382. 

—  von  Dahschür  416. 

—  von  Gize  353. 
Grosse  Pyramide  (des 
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Zweite  Pyramide  (des 

Chefren)  370. 
Dritte    Pyramide   (des 
llykerinos)  371. 
Pyramide    von    Hawära 
481. 

—  von  Kochome  395. 

—  von  ul-Lähün  484. 

—  von  Medüm  (Falsche 
Pyramide)  489. 

—  von  Zäwyet  el-'Aryan 
382. 

Ba  139.  141. 

Radäniye-Beduinen  501. 

er-Räha,  Djehel  436.  508. 

— ,  Wadi  (525.  537. 

Rahabe,  Wädi  539. 

Ramadan,  der  163.  256. 

Ramie*  bei  Alexandrien 
240.  456. 

— ,  Sandebene  (Sinai- 
Halbinsel)  539. 

Ramses  429. 

RamsesiTell  el-Maschüta) 
429.  506. 

—  (Tunis)  473. 
Ramses  II.,  Pharao  387. 

505. 
Raphidim  519.  520. 
Ras  Abu  Zenime5l9.  520. 

—  Benäs  439. 

—  el-Chalig  462. 

—  el-'fisch  454. 

—  el-Gimsah  72. 

—  el- Kanals*  35. 

—  el-Kasrün  (CaHum) 
443. 

—  el-Masri  543. 

—  Mohammed  499. 

—  es-Safsäf  536. 

—  Sbrfdu'r  508. 
^  Süwik  546. 

—  Za'ferane  496. 
Rattame,  Wädi  524. 
Raubthiere  94. 
Raubvögel  96. 
Raye-Aecker  83. 
Regen  79.  80. 
Reich,  das  alte  101. 
— ,  das  neue  104. 
Reis  86.  87. 
Reise-Ausrüstung  17. 
Reisegesellschaft  3. 
Reisekosten  3. 
Reiseplan  2. 
Reiserouten  3. 
Reisezeit  2< 

ReUefs,  altägypt.  393. 187, 
er-Remmane,  Wädi  518 
Reptilien  98. 
Beschid  (Rosette)  469. 
mgkolis  224. 


Rhinokolura    (el-'Arisch) 

443. 
Rhodopis  356.  359. 
er-Ri'öne,  Wädi  508. 
er-Rif  37. 
Rifä'is  oder 
Rifä'iye  26. 
Riga  382. 
Rigäbe  428. 
Rikka  489. 

er-Rimm,  Wädi  521.  525. 
Rind,  das  43.  92. 
Roda,  Insel  326. 
Rodwän,  Wädi  325. 
Römer,  die  112. 
Rosen  90. 
— ,  Land  der  477. 
Rosette  (Reschid)  469. 
— ,  Tafel  von  470.  125. 
Rothe  Meer,  das  438.  430. 

496. 
er-Ruwßhibiye,Wädi542. 

Sä  el-Hager  (Sai$)  466. 
es-Sab'a,  Birket  245. 
es-Sadad,  Wädi  539.  541. 

544. 
es-Safsäf,  Rjls  536. 
Saliab,  Wädi  545. 
Sahn  el-Gäm'a  199. 
Sahara,  Wüste 71. 79. 477. 
Öa'*id  (Ober-Aegypten)37. 
Sa'id-Pascha  123.  56. 
Sa'idiye,  KaVat  421. 
Sa'idiye-Beduinen  501. 
Sali  (Sä  el-Hager)  466. 
Säis  (Vorläufer)  251.  266. 
Säkiye's  83.  244. 
Sakkära  391. 

(Gräber  der  Apisstiere 
398. 

Mastaba  Far'ün  415. 

—  ä'es  Ptahhotep  414. 

—  des  Sabu  415 

—  des  Ti  402. 
Serapeum  396. 
Stufenpyramide  394. 

Saa,  Wädi  542. 
Saläheddin  (Saladin)  117 

u.  a.  O. 
es-Salib,  Djebel  530. 
Sälihiye  453.  472. 
Öam'ghi,  Wädi  543. 
Samum,  der  80. 
Samut  503. 
es-Samüt,  Teil  503. 
San  (Tanis)  472. 
Sängerinnen  25. 
Sarabüb  78. 
Sarbüt  el-Chädem  546. 
—  el-Djemel  548. 
Sarkophage  392. 
Sarräfs  39.  63. 


Sauäkin  439. 
Säulen,  protodorischel75. 
Säulenordnungen  178. 
Sawäliha-Beduinen  5(U. 
Sawärke-Beduinen  55. 
Scarabäen  139.  188. 
Schabbäs  465. 
Schädüfs  84.  244. 
Schaf,  das  92. 
Schafe'iten  164. 
Schähid  200. 
Schabt n-Beduinen  501. 
Scharr  s.  Scho'ara. 
Schakik  el-'Adjüz  54Ö. 
Schalüf  et-Terräbe   429. 

450.  72. 
Scharäki-Aecker  83. 
Schob,  'Wadi  ÖU. 
Schebfike,  Wädi  512. 
esch-SchSch,  Wädi  524. 

544. 
SchSch  el-beled  39. 

—  et-tumn  39. 
Schach  Ahmed ,    Wüste 

484. 

—  Ennedek,  Weli  451. 

—  Sälih,  Weli  544. 
Sch^chgräber  199. 
Schegiye  59. 
Schelläl,  Wädi  513. 
Schemäsme  469. 
Schems,  'Ain  342. 
Schemschir  469. 
esch-Scherki,  Bahr  481. 
Scherkiye,  Mudiriye  425. 
Schibi'n  el-Kanätir  423. 

—  el-K6m  !j45. 
Schibuk  31. 

Schifffalirtskunde,  zurlO. 
Schiflik-Ländereien  40. 
Schi'iten  167.  298. 
Schilfmeer,  dasbibl.  436. 

506.  512.  516. 
Schirbin  462. 
Schische  23. 
esch-Schitäwi  84. 
Schlangen  98. 
Schlangenbändiger  26.{ 
Scho'ara  (Erzähler)  24. 
Schöbe  80. 
Schoberment  382. 
Schöpfräder  83. 
Schriftarten,  die  altägypt. 

125. 
Schriftfriese,  arab.  195. 
Schu'aib,  Wädi  526.  539. 
Schubra  339. 
Schuhe  18. 
Schulen,  arab.  269. 
Schür  (Gerrha)  443. 
Schür,  Wüste  443.  506. 
Schwemmland  67.  68.  71. 
Sciavenhandel,  der41.61. 
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REGISTER. 


Seba'iye,  Widi  530.  Ö41. 
Sebek  151. 
Sebns  198.  9Ü0. 
Stbenmwtu*     (Semennüd) 

466. 
SebennvÜschc  Komm.der 

460.  466. 
Sechet  161. 
Seeland,  dM  CFayüm)478. 

479. 
ef-S«fi  86. 
Stffol  603. 

Selif,  Wädi  626.  642. 
Sele  484. 

Selsele,  Gebel  67.  73.  74. 
Semennüd    (Sebennvtus) 

466. 
Senhür  486. 
dennir  86. 

Senüsi-Orden,  der  78. 
Serabit  s.  Sarbüt. 
derapeiim  (lathinuB)  429. 

461. 
Serapeum  in  Sakkära  396. 
— ,  acgypt.  396!  '398. 
— ,  griech.  397. 
Serapifl  396. 
Serapisdiener  397. 
Serbai,  der  621. 
Serdäb  392. 
Sesam,  der  87. 
Sesostris  104. 
Sesostrismauer  506. 
Seth  146. 
SethroitisclieNomos,  der 

108.  428.  474.  508. 
Scyälbaum,  der  509. 
Sicherheit,  öflfentl.  21. 
Sidi  Gaber  241.  467. 
Sidr,  Wadi  514. 
Sih,  Wädi  546. 
Sih  Ba'ba'  513. 

—  Berak  546. 
Sikelyi,  Kloster  521. 
Äi»,  Wüste  516. 

Sinai,  der  biblische  522. 

537.  543. 
Sinai-Halbinsel,  die  492. 
Sinai-Kloster,  das  526. 
Sinaitische      Inschriften 

517.  522.  524.  542.  545 
Sinbeläwin  458.  473. 
Sindydn  469. 
Sinerü  485. 
Singvögel  97. 
Sinus  Aelanites  438. 

—  Ärabicus  438. 

—  Heroopolües  438. 
Slrbonißcbe  See,  der  453 

Ö05. 
Sm  37. 
Siwa,  Oa,ae  76. 
ee-Siyüf,  «"Azabet  467. 


es-SId,  wadi  641. 

Sobät,  der  66. 

Sochot  Zoftn  473. 

Soddur,  Wädi  606. 

— ,  Ras  606. 

Sodomsapfel  76.  . 

Soldf,  Wädi  645. 

domäli-Küste  36. 

Somincrcultur  86. 

Sommersolstitium  81. 

Sona,  Djebel  536.  544. 

Sonnenscheibe ,  die  ge- 
flügelte 148.  184. 

Sonnenstich  19.  20. 

Sonta  466. 

dothisperioden  105. 

Spätsommercultar  86. 

Speditionshänser  30. 

Sphinx,  der  grosse  373. 

Sphinxe  l81. 

Sphinxalleen  181.  397. 

Spitzbogen  193. 

Sprache,  arab.  204. 

Städtebewohner,  arab.57. 

Stambulina,  die  58. 

Stationen  der  Juden  in 
der  Wüste  503. 

Stein  Werkzeuge  381.  419. 
508. 

Steuern  39. 

Strabo  358  u.  a.  O. 

Straussfedern  313. 

Stufenpyramide  von  Sak- 
kära 394. 

Süään,  der  aegypt.  35.  38. 

SuSs  430. 

— ,  Bahr  438. 

SuSscahal,  der  441.  449. 

Sughayyir,  Canal  458. 

^ukot  (Suchet ,  Sukkoty 
Suku)  428.  503.  507. 

Sullus-Schrift  195. 

Sunniten  167. 

Suntbaum,  der  76.  89. 

Süsswassercanal.  der  424. 
434. 

SuwSriye,  Wädi  544. 

Öuwik,  Wädi  546. 

— ,  Ras  546. 

Sycomore,  die  88.  89. 

Symbolische  Zeichen  188. 


TäbaS  Wädi  543. 
Tabak  32.  254. 
Tabenet  (Daphnai)  504. 
Täbüt  84. 
Tachta  bosch  202. 
et-Tähüne,  Bahr  485. 
— ,'DAebel  520". 
Täif  UO. 
täka  S5. 
Talclia.  4^*2.  1^. 


Taly  (Bolbitin.  Nilarm) 

469. 
TamiatMs  (Damiette)463. 
Tunis  (San)  472.  108.  505. 
Tanitischer  Nilarm  425. 

468. 
Tanta  244. 
Tänzerinnen  26. 
Tarbüsch  18. 
tarfa,  Wädi  641. 
"tarfastrauch,  der  523. 
i'a-roue   (Troja.   Turra) 

420. 
et-Tarr,     Wädi     (Wädi 
•l'irän)518. 
(Wädiesch-Schgch) 

545. 
et-Tarye  243. 
l^aschenspieler  26. 
Tauben  93.  95. 
Tausend  und  eine  Nacht 

24.  217.- 
Tayyibe,  Djebel  512. 
— ,  Wädi  (bei  Ras  Abu 

Zenime)  612. 
(Wädi  Barak)  546. 

548. 
Tawära  -  Beduinen     500. 
■  544. 
Teb  en  nuter  ( Sehennyius) 

465. 
Tebehen,  Grab  des  380. 
Telegraph,  aegypt.  34. 

^  engl.  34. 

Teil  Abu  Sulömän  428. 

—  el-'Azm  464. 

—  el-Barüd  243. 

—  Basta  (Bubastis)  243. 

—  Defenne  504. 

—  F&küs  JPhacusa)  472. 

—  Hainmam  75. 

—  el-Herr  454. 

—  el-Kebir  428. 

—  el-Maschüta  (Ramses) 
429. 

—  es-Samüt  503. 

—  el-Yehüdiye  (bei  Schi- 
bin el-Kanatir)  423. 

(bei  Mansüra)  460. 

Tema  en  Hör  (Damanhür) 

243. 
Tempelanlagen ,    aegypt. 

181. 
Temperatur  81. 
Tenis  472. 
Tennis  472. 
Tentlim  506. 
Teppiche  271.  274. 
Teräbivin-Beduinen  55. 
et-Terräbin,  'Ain  &13. 
eth-Thäl,Wädl  512.  548. 
^T>CL«fö.,  Wädi  543. 


\^ 


Thlorvtell,  dlBMWPt.fll 
Tl,  Xuuii  d»  US. 
Bl-Tiii/_Djiihell36,  Ott 


Tiyihe-BaduüieDSfi.eUl.l 
Tnmb  nf  numhari.  31H.  - 
Tath  118. 

giA  CAlllh)  191. 
aniplnticin  Sl. 


TAck  3SB. 
tDlanldcn,  die  II 
tum  lU. 

fOrnTUI,  WiM  V. 
Ar  leS.  53B. 


Widj  Md»  IM. 

Kskb  eJ-Budn  B 
ÜMib  6aa.  NT. 


—  NehtAn  SIT. 
w-RlliB  M5.  fiST. 
Bj.bmlie  fiSB. 
er-BemiDijie  M8. 
er-srlne  SOS. 
rr-Rimin  621.  686. 
Sadwia  3». 
-Rnw^hiblje  M3. 


VeheFaEhwanimaiie   des 

Niu  68.  aBT.  an. 

Dghret  el-Mehd  53T. 


(bflImDjelitIMi 


Ünjirnn  B  dsrAegypiBr* 
ÜHti  UJflliBl  510. 


ftardiye  ÖU*. 

(tuwäne  611. 

Lebwe  645. 

-  Bl-I,edji  537. 


-  es-Sidad  6S 
■  3abtb  545. 

-  8»n  542. 


-  6oliI  646. 

-  äuwSriye  541 
■  SHwik  616. 

-  Tiba'  543. 


Baedek«]-,  .Segyptsn  t. 


-  — fWädlMoh-Sehäcb) 
616. 

-  T»>lbB(beiRüiAba 
Zentme)  612. 

(Wädl  BuMk)  518. 


.  Them  bis. 
Bl-Tih  348, 

Smlllt  128.  412, 
1«  Adjraf  Die. 


Urit  Bil. 
WflrdinftOe. 

—  Zenklie  539. 

—  zum  SS». 


Lfdin  213. 
___inl,  Bshrl 
Wucbe  18. 
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ftSOlSTER. 


WMserpfeifem  98.  33. 
WMteHTHer  366. 
WmU  479.  486. 
el-wattve-Puji  644. 
el-Wedj  440. 
Wefa  en-Nil  307.  327. 
Weinbftu  90.  3i2.  344. 
Wekll,  der  39. 
Weir»  167.  196. 
Werd4n,  W4dl  6U6. 
Wetter  3. 
WUklnflOB,    Sir   G.    lÜO 

u.  a.  O. 
Winde  30. 
Wintercultur  84. 
Wochentage ,    die   arab. 

309. 
Wohnhäuser ,  arab.  196. 

301 
Wüflte,  die  79.  8ü. 
Wuta-Berge,  die  6UB. 


J0i»  103. 

Yeggartn  469. 
el-febüdlye,    Teil  (bei 

Scbibin  el-KanaÜr)^. 

(bei  Mäofüra)  460. 

Yemen  440. 
Yenba'  el-bahr  440. 
—  en-nachl  i40. 
Yüsuf,  Bahr  477.479.480. 

484.  49i: 

Zabnuti   (Srikennptus) 

46Ö. 
Za'feräne,  BÄa  496. 
Zahlengrab,  das  378. 
Zahlwörter,  die  arab. 

3or. 

Zakazik  436. 
Zan  (Tanü)  473. 


Ziwirö  IM. 
Ziwyet  d-'Anin  383. 
Zeb&ra.  Gebe!  73. 
Zeblr,  Djebel  639. 
Zeitrechnung,     mnslim. 

164. 
Zdla'36. 

Zerakiye,  Wadi  639. 
ex-Zd't,  Gebel  73.  496. 
Zdtdn,  W4di  639. 
Zeus  Casius,  Tempel  des 

443. 
Zibb   el-Baher  Abu  Ba- 

hariye  645. 
Zifte  466. 
Zikrfl  der  Derwische  166. 

357. 
Zoan  (Tanig)  473.  605. 
Zoll  7.  330. 

Zor  (Zoru,  Tanit)  473. 
Zuckerrohr  83.  84.  87. 
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